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Gi potius quam Tibi, lir egregie, novam ope- 
ris Aristotelici recensionem dedicern , . cuius con- 
silium, ambitum et pretium Tu mihi unus omnium, 
qui hodie haec studia colunt, optime intelligere 
atque aestimare posse videris. Sane δὲ Philosoph 
Stagiritae vesttsus Insistere, eaque persecuta 
posteriorum seculorum ingenia rerum naturam 
scrutari, quam observata magistri recoguere sae- 
piusque  depravare, principiaque ab eo. posita 
physica causasque rerum falsas repetere, dila- 
:are, atque inepte ad naturae interpretationem 
accommodare maluissent , hzstoria naturalis nom 
tam diu fabulis nugisque anidibus obscurata, lon- 
geque infra meritum suum aestimata contemtum 
virorum politiorum doctiorumque tolerasset. .No- 
stra demum memoria viri sagactores rerumque 
naturae curiosiores meriium, doctrinae Aristote 
licae agnoscere coeperunt, quod non tam causa- 
rum investigatione, quarum permultas penitior 
anatomiae humanae scientia et. Graecis ignota 
doctrina chemica aperuit , quam. diligenti obser- 
vattone atque accurata comparatione naturarum 
anunalium diversarum inter se spectari consen- 
Uunt. . dtque ego quidem a primis adolescentiae 
annis graecae poeseos ,. eloquentiae et sapientiae 
admirator cum adulta demum aetate assumsi re- 
rum naturalium studium, quo graecae nationis 
ingenium per severiores disciplinas diffusum ac- 


curatius et ipse cognoscereim et nostrae aetatis 
hominibus propius inspiciendum admirandumque 
proponerem. [taque tn. Oppian editione positis 
studiorum tirociniis ad 44eliani , Nicandri, Fi- 
druvii et Jdristotelis scripta interpretanda paula- 
tum progressus, nunc in Theophrasti libris bota- 
nicis et. opusculis physicis emendandis atque in- 
terpretandis occupatus , hanc Tuo, Fir egregie, 
nomini zristotelici operis recensionem inscriben- 
dam, censui, nom modo ut (bi hunc animi mez 
admiratione et veneratione doctrinae, eloquentiae 
etmeritorum Tuorum omnis generis pleni sensum 
declararem , sed simul etiam opem T'uam ad no- 
vain Theophrasti editionem implorarem, cum hoc 
Lamen , ut, si hoc consecutus fuero, ut Tibi hanc 
novam magistri historiae de. animalibus recen 
-sionem approbarem , conatus neos scripta disci- 
puli eadem ratione emendaridi atque interpretandz 
eodem favore excipias, quo doctissimus Camus, 
dum in vivis fuit, operam zfristotelicam adiuvare 
dignatus est. E90 vero non desinam Deum pre- 
cari, ut ingenii Tui conatibus et coeptis prosper- 
rima valetudine obsecundet , quo diutius vitam 
meritis extendere, et cuim Galliam. tum univer- 
sam naturalium rerum. scientiam ingenu doctrz- 
naeque copiis ampliare atque illustrare possis. 
Jta vale. Scribebam. Francofurti ad f iadrum 
Idibus Maus annt 2611. 


am —— 


LECTORIBVS ERVDITIS 
ATQVE AEQVIS 


S. EDITOR: 


( un viuo mihi contigerit coeptam annis abhinc 
plusquam triginta editionem Historiae Aristotelicae 
non dicam perficere, (ipse enim sentio, quam. 
longe absit ab. ea: perfecuone, quam in vous ha- 
bui,) sed absoluere, et in lucem proferre, metam 
mihi. videor contigisse curriculi amoenissimi: per 
studia humanitaus et historiae. naturalis acerrimo 
cum labore, mec sine molesüis, a fortuna mihi 
obiectis, constanter exacti. Si quid enim. laudis 
inde possum sperare, in ea nunc acquiescam, 
reliquum. vitae cursum tranquille peragam, et si 
quid fortasse nouae laudis acquirere, et litteris 
stüdiisque hucusque dilectis prodesse porro con- 
ügerit, τὰ omne lucro apponam. | Quod si opera 
haec Aristotelica intra: votum meum substitit, ae- 
quitatem lectorum iure meo mihi videor implorare 
posse, qui quidem nouerint et considerarint, quau- 
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üs cum difficultaubus et loci et fortunae et rei fa- 
miliaris mibi colluctandum fuerit, dum ad hunc 
demum finem eniti possem. 

Primum operae susceptae consilium füit ora- 
uonem Historiae Aristotelicae quam | emenda- 
üssimam cum e lbrorum scriptorum fide tum 
e veterum scriptorum et interpretum testimo— 
nio dare. Quod quidem assecutus esse mihi 
videor, quatenus ab ope librorum et criticorum 
subsidiorum | emendatio scriptorum | graecorum 
et latnorum potest expectari — Verum im hoc 
Aristotelis opere accessit maior difficultas ab. ar- 
gumento tam vario et tam amplo, vt plus 
quam hominis vitam vnius exigere videatur, si 
quis 1n eo explicando atque ilustrando recte et 
cum laude versari velit. | Complecütur enim im- 
menso ambitu vniuersam animalium naturam, eas- 
que simul corporis et humani et reliquorum. ani- 
malium partes enarrat, quae peritiam historiae non 
solum naturalis sed etiam. anatomicae ab interprete 
eo flagitant, qui recte munere suo fungi velit. 
Qua quidem in parte operae, in opere hoc inter- 
pretando collocatae, me non tam studium et labor, 
quem nunquam fugi, quam fortuna et ingenium 
desutuit. ^ Quanquam enim a tempore Oppiani 


editi inde strenue historiae naturalis studiis ope- 
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. 
ram nauaui, domicilium tamen in 115 figere atque 
habitare nec per muneris academici rationem Π6-- 
que per fortunam mihi hcuit. | Quousque potui, 
progressus sum. | Pauculas aliquas historiae natu- 
ralis particulas peculiari et seueriore studio perse- 
cuius et amplexus sum. . Reliquas ex aliena. do- 
cirina et relatione addiscere conatus sum. — Sed 

, poenitet me, quantum adhuc in eo studio pro- 
fecerim, — Interim quicquid indefesso studio et 
legendi et quaerendi indagare et reperire potui, 1d 
omne ad interpretauonem operis Áristotelici sedulo 
et verbis breuissimis contuli ,. aliisque pouus viam 
monsuwaui, qua ingrederentur, quam lectorum 
desiderns varüs et iustis satisfacere potui. | Ex- 
emplum quidem, quod imitarer, non defuit, nisi 
vires ingeni atque erudiuonis copia defecissent. 
Semper enim mihi ante oculos fuit Conradus Ges- 
nerus, qui studia philologiae fausüssimo connubio 
cum rerum naturae peruestigauüone coniunxerat, 
et veterum auctorum cum graecorum tum latino- 

. rum :;scripta omnia, quae tum extabant, lecuone 
immensa et commentauone accurata et critica am- 
plexus erat. [5 in opere tripartito, De Quadrupe- 
dibus, De Auibus et De Piscibus, singula libro- 
rum Aristotelicorum loca excerpta diligenter. per- 
secutus vel explicauit vel emendauit, et quiequid 
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a recenüoribus, inprimis a Bellonio, Rondeletio 
et Gyllio, Gallis, et à Britanno Turnero collectum 
et collatum ad inierpretauonem eorum locorum 
repererat, summa cum dilhgenuüa, interposito 
euam iudicio suo, comparauit. Quas vir egregii 
obseruationes negligere religioni mihi furit. (οο- 
perat quidem. Frid. Sylburgius excerptas Gesneri 
animaduersiones apponere 1n editione Wecheliana; 
sed nec omnes posuit, nec raüones interpretatio- 
nis aut coniecturae vbique fideliter adiecit. — Intra 
hanc Sylburgii operam substitit Galli Cami sedu- 
litas, cuius alioqui merita sunt multo plura et 
maiora, quibus ediuo ab eo procurata censetur. 
Sylburgius enim praeter varietatem scripturae col- 
lectam ex ediüonibus antiquioribus, et cum 'Theo- 
dori Gazaei, quem vulgo Gazam appellant, ver- 
sione comparatam, et paucas virorum doctorum, 
C. Gesneri, H. Mercurialis, aliorumque coniectu- 
ras atque annotationes excerptas, fere nihil ad 
emendandam aut interpretandam Historiam. Ari- 
stotelicam contulisse videtur. Plinianam enim in- 
lerpretauonem non ea cum diligentia comparauit, 
quam rei dignitas et scriptoris auctoritas postulare 
videbantur. | Qua quidem in parte operae nec 
maior Gallo Camo laus debetur, quanquam 15 to- 
tus fere ex alieno iudicio pendebat. 
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Post Conr. Gesnerum accessit ingenium. diui- 
num luli Caesari Scaliger: ad interpretandam 
Aristotelis historiam, cuius versio commentariis 
aucta demum anno 1619 "Tolosae edita prodit. 
Munere editoris Phil. lac. Maussacus recte fungi 
non potuit: nam versio pluribus vitis vel scriptu- 
rae vel operarum officinae obsita est, quae tollere 
officium erat Editoris. | Lacunas tamen. plures. vel 
versionis vel commentariorum Maussaco non im- 
puto. Versio Scaligeriana tot tantisque meritis 
superauit Theodori operam, vt maximopere do- 
lendum sit, tam diu versionis Theodori auctori- 
tatem. praeualuisse. | Inde enim. innumeri errores 
in libros scriptorum recenuorum de historia natu- 
rali veterum commentantium translati maximum 
deiimentum doctrinae Aristotelicae. attulerunt, 
nominque Philosophi maiorem infamiam quam 
gloriam conceperunt. Quare faciendum mihi pu- 
iauj, vt Scaligerianam versionem in vulgus not10- 
rem facerem, textuique emendauori. accommoda- 
rem et quam. emendatssimmam ponerem. |Com- 
mentarii Scaligeriani minor hodie vsus et laus est, 
quam quo iempore fuit scriptus. — Vix enim reul- 
viscere tunc coeperant studia. historiae naturalis, ἃ 
quibus Scaliger per maiorem aetatis partem alienus 


fuerat, milhuae deditus. — Verbosius euam. ple- 
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rumque, quam par erat, Theodori versionis erro- 
res et vitia insectatur; neque adeo raro accidit, 
vt bene a Theodoro conuersa in latinum sermonem 
aemulauone praua msügatus 1pse peius aut saltem 
durius atque obscurius interpretaretur, — Plinianae 
interpretationis raro habuit rationem , nisi inui- 
tatus a praua Theodori imitatione, qui stulto con- 
silio Plinium nobis in. vertendo Aristotele reprae 
sentare quam fidem interpreüs praestare maluit. 
At hoc loco confiteri cogor, me Scaligerianae ope- 
rae nullam fere rationem habuisse tum, cum an- 
notationes meas inter molestissumas belli postremi 
turbas domesticas in. ordinem redigerem et per- 
scriberem, ^ Quoties enim cunqüe commentarios 
Scaligeri antea inspexeram, minus illi mihi vide- 
bantur idonei ad operam criticam. adiuuandam, 
in qua tum fere totus occupatus eram, | Sed cum 
versionem latinam Historiae. Aristotelicae aggre- 
derer, et Scaligerianam cum opera Theodori com- 
pararem , statim vidi, me labore nouae interpre- 
tationis supersedere posse, et rectius facturum, 
si Scaligerianam nostrae. editioni. accommodarem, 
Quod demum fecti, prouti plagulae typis exscri- 
ptae Lipsiae in manus meas peruenerant, quo 
commodius textum cum annotatione. comparatum 


adhibere possem, (πὰ quidem in opera occupato 
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succreuit longa satis seges obseruationum vel 
emendauonum, quas vel in ipsa statum versione 
expressi, vbi nihil. dubitationis habere mihi vide- 
bantur, velim Curas posteriores conieci, vt rauo- 
nes atque argumenta lectoribus pensitànda propo- 
uerem. Eodem etiam retuli excerptum, quicquid 
in annotauonibus | Sealigerianis | animaduersione 
dignum et ad rem pertinere visum est, aut a Camo 
fuerat omissum. |. Omnino hoc assequi interpreta- 
tone lauüna conatus sum, vt cum lectoribus gràe- 
cae linguae ignaris et studio rerum naturae dediüs 
omnem statim fructum commentatuonis: criticae, 
quantum. fieri posset, communicarem,. eosque; 
vbi dubitationis. aliquid. superesset, | admonerem, 
vt ad annotationes recurrerent. Quod qua rauone 
efficere conatus sim, docebit annotatio versioni la- 
ünae praescripta. | 

Singularis laus debetur. Gallo, Camus, qui 
eximiam interpretanda Aristotelis Historia diligen- 
iliam et industriam non solum nationi suae,. sed et- 
lam viris doctis atque aequis omnibus approba- 
vit.  Conquisiuit etiam atque adhibuit subsidia 
eriica, quibus ad. orauonis graecae textum emen- 
dandum tam dextre vsus est, quam poierat expe- 
ctari ab homine plane ab his studiis historiae na- 


turalis alieno, qui totus. ex aliena fide pendebat, 
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et e libris sapere cogebatur. Praeter. libros. scri- 
ptos, Parisiensem, Vaucanum et Mediolanensem; 
non optimae notae, consuluit etiam per amicos 
Codicem optimum Mediceum, cum quo plerum- 
que consentit, Venetus, post editam demum Histo- 
riam comparatus.  Versionem. latinam ex arabico 
factam per Michaelem Scotum, seriorem per Gui- 
lelmum Brabantünum e graeco factam, denique 
tertiam "Theodori Gazaei, item e graeco factam, 
vbique comparauit, atque editionum. priorum ra- 
uonem habuit. | Conimentarrum animalium et re- 
rum naturalium | interpretationem |: promittentem 
volumine .altero comprehendit saus amplo. Vtrum- 
que editum produnt anno 1785 Parisiis, forma quae 
dicitur quarta. . Nec postea desuuüt vir eximius 
de Aristotelica Historia bene mereri, et, nisi mors 
praematura manum iniecisset indefessae Galli 1n- 
dustriae, plura conabatur et meditabatur, quibus 
muiu hodie carent, quibus aditus ad eosdem Bi- 
bliothecae Parisiensis thesauros non patet. |Coe- 
perat enim. varietatem .scripturae Codicis Veneti, 
postea Parisios translau, excerpere, Codices scri 
ptos versionis Scou et Alberu. Magni, qui Sco- 
tum sequitur, denique versionis ex graeco factae 
per Guilelmum, (quem. tamen is auctorem 'esse 


1gnorabat,) plures excutere et comparare. Cuius 


PRAEFATIO. ΠΧ 


laboris haud sane leuis specimina inseruit libro 
- Gallico: ANotzces et .Extraits des Manuscrits de 
la. Bibliotheque nationale et autres Bibliothe- 
ques, 'Tomo V. p. 439 —— 464, 1tem Tomo Vl. p. 
$87 — 458. Facilis erit coniectura. ex annotatione 
nostra perpetua, quantum. adiumenti haec docüs- 
-simi Galli sedulitas et. mihi. attulerit | atque | aliis 
post me allatura sit ad. rem. criticam. rite. facien- 
dam, atque ipse hic publice cum animi grati testi- 
ficatione profiteor, bà 
De mea ipsius opera nunc quam potero ;bre- 
vissime exponam. . Summum οὐ praecipuum. stu- 
dium in eo posui, vt. verba:graeca. quam. emenda- 
ussima legerentur ; eorumque vt sensus quam aper- 
ussimus 'et.clarissimus esset, partim. annotauone 
perpetua, partüm- interpretatione launa Iulii Caesa- 
ris Scaligeri. ἃ me emendata, eique addiüs Curis 
posterioribus efficere. conatus sum. | Quantum. ea 
opera profecerim, aliorum esto iudicium. ||. Appa- 
vatus.critici, quo sum. vsus, noütiam seorsum 
posui... Supersunt. quaedam de inscriptione et de- 
scriptione operis vnici. dicenda. 
. Anseripüonem operis. vulgarem, περὶ ζώων 
ἑστορέάς, falsam demonstrare. sategit Maussacus in 
Prolegomenis ad. Scaligeri. Commentarios, prae- 


eunte ipso. Scaligero, qui. latine conversos libros 
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inscripserat De animalibus Historiam, quem nos 
imitati sumus, Nam pluribus in locis, vbi Philoso- 
phus refertlectores δά antecedentes libros, aut repe- 
ütantea dicia, legimus scriptum ἐν ταῖς περὲ τὸ 
£ac (inverdum eüam τῶν ζώων) £orogé£acc. -.Awhe- 
naeus 9. p. 598 (474. Schw.)zzjw περὲ τῶν ζώων ἔστο- 
ρίαν laudauit. Semel est &x τῆς ἑστορέας τῆς περὲ 
τῷ ζῶα de partibus anim. 8, 14. ἐκ τῆς ζωξΐκῆς ἔστο- 
ρίας τθιάδῃι cap. δ. Solusest locus derespirationec. 
11. vbilegitur scriptum &v τοῖς zsoà ζώων ἑστορίέας, 
vbi tamen Maussacus ad normam ceterorum lo- 
corum ὃν ταῖς — ἑστορέαες correxit, Atque isScah- 
seri exemplo hoc opus melius ac magis romane et 
decore Historiam de animalibus inscribi censuit, 
quia hie non de animalium bistora tractetur, 
sed eorum historia philosophicis legibus texatur. 
Quae rauo vt saüs intelligi possit, equidem valde 
vereor. Nos antea vsum sermonis persequamur; 
deinceps de interpretatione videbimus. Ipse Phi- 
losophus initio libri primi de Partibus ἑστορίαν 
meoL φύσεως dixit, vbi Gaza historiam naturalem 
interpretatus est, — Similiter Plato. Phaedonis: sect. 
102. Heind. τῆς σοφέας, ἣν δὴ ze ovas περὶ φύ- 
σεως ἑστορέαν.  Aique hoc exemplo Aristoteles 
de Incessu animalium c. 1. extremo ἑστορέαν τὴν 


quoc v libros hos historiarum de animalibus vo- 
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cauit. Rationem Maussaci probauit Perizonius ad 
Aeliani variae historiae 4. c. 19. et comparauit lo- 
cum ÁApuleii de Dogmate Platonis hunc: Sed ://e 
(Plato profectus est in Siciliam) przmo historiae 
causa, vt naturam /letnae et. incendia concauti 
inontis intelligeret : vbi cum Casaubono ad Dio- 
genem 5, 18. interpretatur sczenttam. . loannes 
Sarisberiensis: locum. Ápulei repetens dixit: vf 
Aistoriam naturae cerneret in Aetna, et incen- 
diorum intelligeret rationem. | Sensum vocabuli 
ipse opüme docebit Philosophus in hoc ipso opere 
libri T, 6, 4. vbi methodum suam his verbis in- 
dicauit:- ἕνα πρῶτον τὰς ὑπαρχούσας Óregogds 
«ci τὸ συμβεβηκότα πᾶσε λαμβάνωμεν" μετὼ 
δὲ τοῦτο τὰς αἰτέας τούτων πειρατέον εὑρεῖν. 
Οὕτω ydo κατὰ φύσεν ἐστὲ ποεεῖσθαε τὴν μεέ-: 
ϑοδον, ὑπαρχούσης τῆς ἑστορέας τῆς περὲ ἕκα-: 
στον" περὲ ὧν «e yGo καὶ ἐξ ὧν εἶναε δεῖ τὴν 
ἀπόδειξεν, ἐκ τούτων yivsrat φανερόν. in quo 
loco vertendo Scaliger plane aberrauerat a vero, 
vtidocui in Curis secundisad hunc locum. Gaza 
commentationem graeeum ἑστορέαν interpretatur, 
| Sealiger narrationem, ipse motitiam malui. 
Omnino Graeci quiequid cognitione dignum vide-: 
batur, ἑστορέας ἄξεον dicebant; quem vsum se- 


eutus Cicero ad Auicum suum 2, 8. similiter A 
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storia dignum dixit... Singularis est locus de Ge- 
neraüone animal. 3,8. δεόπερ οὐδ᾽ ἑστορεκῶς οὐδὲ 
ταύτῃ φαίνονταε λέγοντες οὗ φώσζοντες τοὺς 
ἐχϑῦς ϑήλεες. εἶνας πάντας, καὲ τίκτειν οὐκ 
ὃς ὀχείας. quae Gazaverüt: Quan ob rem hinc 
eiiam. historice nequaquam | dicere illi viden- 
tur, qui pisces omnes feminas esse autumant, 
necper coitum parere. |Sumülhter igitur dücere 
muhi licebit, Aristotelem 1n his nouem libris de 
animalibus historice dixisse, 1n ceteris physio- 
logice. Nempe antea noütias omnes de. animab- 
bus tum cogniüs collectas posuit; im ordines, clas- 
ses, gentes, genera et species descripsit ea atque 
ordinauit; mores atque actiones disunxit: ' deinde 
horum omnium, quae vel omnibus communaa vel 
quibusdam pecularia sunt, causas inquisiut in 
Libris de Parübus et Generatione animalium, (6 
Incessu, de Respiratuione, de Somno et Vigiha, et 
pluribus aliis, quos hodieque supersutes habemus. 
Plures tamen librorum utulos posui Diogenes 
Laertius, Athenaeus aliique scriptores graeci, qui 
vel ad singulares Historiae partes. referri: debent, 
vellibros perditos significant, de quibus hie dispu- 
iare nunc non vacat. Ad libros historicos perü- 
nere censendi suni illi hliri, qui parüum interio- 


xum situm et formam, appositis etiam picturis, doz 
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cebant, ad quos in hac ipsa Historia atque alibi 
saepe refert lectorem. Locus manifestus est de ge- 
nerat. anim. 2, 7. 082 δὲ ταῦτα ϑεωρεῖν ex τε τῶν 
παραδειγμάτων τῶν ἕν ταῖς ἀνατομαῖς zal τῶν 
ἐν ταῖς ἑστορέαες γεγραμμένων. Atque hodie 
supersunt in Historia loci plures, qui lineamenta 
olim. apposita desiderant. In libro derespiratione 
c. 16. de situ cordis disputans 1n piscibus lectorem 
ablegat ad. historias et anatomiam his verbis: πρὸς 
μὲν viv Ow ἕξ τῶν ἀνατομῶν δεῖ ϑεωρεῖν, 
πρὸς δὲ ἀχρέβειαν ἔκ τῶν ἑστορεῶν. | milis est 
locus de partibus 4, 5. vbi additur: τὸ μὲν ydo 
τῷ λόγῳ, τὸ δὲ πρὸς τὴν ὄψεν αὐτῶν σαφηνέζειν 
δεῖ μᾶλλον. Priorem locum cum interpretaretur 
C. Gesner Medit. Physic. libro V. p. 243. non co- 
gitauit discrimen inter owzr lineamentorum pictu- 
rae et ἀχρέβθειαν λόγου vel ϑεωρέας. 

Atque haec de inscripüone atque argumento 
horum nouem librorum sufficiant: ziouem. dixi: 
librum enim yulgo decimum habitum, qui libris 
nouem Aristotelis subiungi solebat, cum libri ma-- 
nuscripti vetustissimi atque optimi omiserint, eum- 
que non solum argumentum alienum, sed oratuo 
euam ab ingenio Philosophi Stagiritae abhorrens, 
iudiciumque | plurimorum . virorum doctorum. 


damnet, Gallas eruditus Caznzus a societate horum. 
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librorum exclusi. Qui rationes consilii: cogno- 
scere voluerit, necipse e lecüone hbri iudicare 
ausit, eum ablegamus ad Praefaüonem Cami T. 
I. p. XXVII seqq. Equidem tamen alias ob cau- 
sas initio annotationum ad librum decimum expo- 
sitas reunendum. 1 consortio veteri censui. 

Descripüonem atque ordinem. horum nouem 
lbrorum varium fuisse olim, coniicere possumus 
e testimonis scriptorum veterum et libris manu- 
scripus, qui plerique omnes librum sepümum 
loco nono collocant, quem tenuisse videtur etam 
in libro, quo vsus Harpocraüo locum laudauit 
inde sub voce 605g. Theodorus autem. Gaza 
primus, errore animaduerso ex ipsius Aristotelis 
professione, initio libri quinü posita, librum 
postremo loco male vulgo collocatum suum 1n lo- 
cum restituit; eumque recentiores Editores omnes 
recte secuü sunt. Hunc eundem ordinem in libro 
suo habuit Aelianus, cum locum libri octaui lau- 
daret libri 17. cap. 7. et Iulius Pollux Onom. 10. 
sect. 184. 

Idem Theodorus Gaza libros singulos in ca- 
pita secuisse vulgo putatur; sed id demum eo 
mortuo in editione versionis Dasileensi 1551. et se- 
quentibus factum esse annotauit Camus. Hanc 


tamen capitum institutionem mutauit Scaliger; et 
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singula capità à se instituta in plura apotelesmata 
distribuit; sed Editores recentiores étus exemplum 
sequi non sunt ausi. Equidem et ipse a Theodori 
descripüone capitum discessi, aliamque insutui, 
vulgarem tamen vbique simul annotaui; etin ver- 
sione Scaligeri vna capitum numerum Scaligeria- 
norum posui Praeterea capitum minores sectio- 
nes feci Scaligerum imitatus, sed diuersa ratione 
et pauciores, quam Scaliger fecerat, Superest ta- 
men 1n descriptione nunc recepta librorum error; 
quem sublatum mallem. | Desinit nempe liber se- 
cundus non suo fine; sed 15 est demum 1n extremo 
capite primo libri tertii, qui vulgo numeratur, 
Iam olim Scaliger errorem animaduerüt, Is enim 
in annotatione ad. libri 5. cap. 1. ità ait p. 285: 
Propterea quod summam instituti sui ita parti- 
tusfuerat, vt Seorsum interiores partes ab 
exterioribus contemplaretur , idcirco! videtur 
coactus fuisse, vt separatim librum conscribe- 
ret de iis partibus, quae ad generationem per- 
tinerent. | feddit enim rationem: propterea, 
inquit, quod quanquam feminis interiores 
Sunt, tamen maribus non eadem constant. ra- 
tione, sed aliis intus, alis extra Sunt, — 
erum sane commodius facturus fuerit, si 
hanc harum partium historiam cum, superiori 
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libro coniunxisset ,; atque a consimilibus partz- 
bus hunc esset auspicatus tertium. Sic nam- 
que fecit in libro primo: sic. in hoc tertio, vt. 
post partes, quae ad indiuiduum pertinent, 
subdat partes, quae ad speciem spectant; sci- 
licet membra, generationis. : Generatio enim 
propter speciem est.  Ywrum ad cap. 2. quod. 
ipse fecit 59, p. 900. Hinc, inquit, Zibrum. de- 
buit auspicari, quemadmodum dicebamus , vt 
composita membra compositis redderet, süm- 
plicia separaret.. Scilicet is est non. ipsius. Ari- 
stotelis error censendus, sed pouus Appelliconis 
vel Andronici Rhodi, qui libros Aristotelicos 
primi digesserunt atque ordinauerunt, aut serio- 
rum librariorum scribarum. | Nam formula so- 
lennis, qua fere vbique vsus tractationem. partis 
alicuius absoluit, et. librum concludit, enam hoc 
in loco finem libri anterioris atque iniuum. noui 
signat: Τὸ μὲν ovv ἀνομοιομερῆ. ἐν τοῖς ζώοες 
μέρη τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον καὶ τὰ ἐχτὸς xol 
το ἐντός. Quare non dubitaui in. versione erro- 
rem tum demum animaduersum corrigere,. et ca- 
put primum vulgo numeratum libri tertii secundo 
hbro adnumeráre. | Liber autem Mediceus ma- 
nuscriptus librum terüum ex capite 9. nobis, vulgo 
15, libri secundi. exorsus est. Ceterorum libro- 
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rum physicorum ordinem et seriem enarrare cona- 
tus sum in Epimetro III. 
Hi vero libri historiarum, commune fatum 11-- 
brorum Aristotelicorum apud heredes: Nelei. diu 
absconditorum. et tandem ab Apellicone Teio quasi 
resuscitatorum , deinde vel ab eo ipso vel ab An— 
 dronico Rhodio in ordinem redactorum atque 
emendatorum, (de quo accuratius Epimetrum 1L 
exponit) expert, multa etiam prauae Criticae do- 
cumenta ab Apellicone vel Andronico profecta 
continere videntur. Multa enim loca praepostero 
ordine collocata, monnulla temere repetita, alia 
alia ratione vitiata sunt; quae ommia Iulii Caesa- 
ris Scaligeri animaduersio et crisis seuera diligenter 
 persecuta est. Verum haud parua etiam errorum 
horum pars librariorum vel leuita vel ienorantiae 
debetur; quod comparata demum plurium libro- 
rum manuscriptorum scriptura compertum habe- 
mus: de quibus, quemadmodum et de versionibus: 
velex Arabico vel ex Graeco factis, se paratim dicetur. 
Praecepta et doctrinam. Aristotelis: variis mo 
dis vel interpolarunt vel corrüperunt vel inuti- 
larunt varii anétores Epitomarum; :Exeerptorum 
et interpretationum latinárum: de quibus annotare 
lic aliquid decet; Hodie de vna tantum | Áristo- 
phanis Byzantii; Grammatici; Epitome coustat Ἴ 


b 
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de qua Hierocles in Praefatione Hippiatricorum p. 
4. ᾿Αριστοφάνης οὖν ὃ Βυζάντιος τὰ περὲ φύ- 
σεῶς ζώων ἐπετεμόμενος ἐκ τῶν “«ἀρεστοτέλους 
τοῦ φελοσόφου-. φησὲν ἕτῃ ζὴν δύνασθαε ἵππον 
πεντήκοντα eclmoóc.  Videwr igitur Hierocles, 
quaecunque.ex Aristotele posuit, ex hac Aristo- 
phanis Epitome excerpta transtulisse. | Antigonus 
Carysuus, Apoloniusque excerptas ex Aristote- 
lis libris physicis et historia animalium. posuerunt 
narraüones, ét sententias, propter breuitatem. in- 
terdum obscuras, interdüm euam sensu vel va- 
riàto vel viuato.. Quae compendia qui sequeban- 
tur, saepenumero Aristotelem. δα tesümonium 
falso vocasse reperiuntur. taque, vbi Aristoteles 
appellatur a scripioribus serioribus, meminisse 
debemus, notitias saepius ex riuulis saüs lutulen- 
tis quam ex ipso fonte haustas tradi. | Quod vel 
in Plinu historia naturali loeum habet; qui raro 
áut nunquam ipsos Aristotelis libros inspexisse et 
interpretatus esse, séd quaecunque Aristotelem an- 
iestatus refert, ex Fabiani Papiri, "Tiberio im- 
peratori aequalis, vel ex Pompeu Trogi, Galli, 
Augusto imperatori aequalis, libris de animalibus, 
ex  Aristotelicis conuersis, | transtulisse. videtur. 
Cuius obseruationis argumenta plura in annotatio 


nibus posita reperiet lector, et iam antea in histo- 
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ria litteraria Piscium anno 1789 edita. — Multa 
etiam . Aristotelica scripta aut loca M. "l'erentius 
Varro, M. Tullius Cicero et Nigidius Figulus, 
compares fere aetate, sunt interpretati, quorum 
verbis vs1 sunt saepenumero scriptores latini, qui 
Aristotelem testem adhibuerunt; quemadmodum 
medio aeuo qui Philosophi auctoritate. vtebantur, 
versionem ex Arabico factam aut recentiorem ex 
graeco adbibebant. De vtraque postea accuratius 
dicetur. 

Sed redeo ad Aristophanem, cuius ὑπομενη-- 
ματα εἰς ᾿Αρεστοτέλην vbi laudauit Artemidorus 
Oniroer. 2. c. 14. nihil inde retulit, nisi quod 
etiam in ipso Áristotelis opere ἢ. ἃ, 5. c. 9. et 11. le- 
gitur, triglam nempe nomena partu tergemmo, 
quasi τρεγόγην, accepisse. TtaqueIo. Alb. Fabricius 
Artemidorum putabat Epitomen operis Aristotelici 
ab Aristo phane confectam respexisse. | Verum alio 
tum nomine volumen erat significandum, quam 
isto, cuius significationi Aristophanem equidem 
non existimo satisfacere potuisse. Epitomen quo 
consilio susceperit Grammaticus, ignoramus; sed 
confecerat praeterea opus περὲ ὀνομασίας ηλεκεῶν 
saepiuscule ab Aeliano aliisque in historia anima- 
lium laudatum, de quo disputauit egregie Valcke- 


naer ad Theocriu Adoniaz. p. o1. Potuit. ibi 
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nita ,ex .Aristotehs historia exeerpta tradere, 
quod fecit etiam. Callimachus, eiusdem Scholae 
Alexandrinae Grammaticus idem et poeta. Nam 
fuerunt plerique omnes viri docu; qui e Museo 
Alexandrino, ianquam ex equo "Troiano, prodie- 
runt, foedo πολυμαϑέας morbo: contacü ,. quo 
nihil ingenio humano pesulenuus excogitari po- 
test, Plura nomina scriptorum , dul post Áristo- 
telem | historiam. animalium atügerunt, apponere 
hic nolui — Paucissimi enim de suis obseruationi- 
bus. Aristotelicae doctrinae. adsiruxerunt. aliquid, 
plurimi eontra argumentis, librorum. Philosophi 
negligenter excerpus fabulas aniles et varios. vulgi 
errores admiscuerunt. Horüm recensum dedi in 
Historia literaria. Piscium, quem. hic repetere 
opus non.fuit..— Excerpta lector reperiet in anno- 
tauonibus singula scriptorum loca, vnde hcebat 
de natura aut nomine animalium ab Aristotele po- 
sitis coniecturam ducere, aut vbi erroris vulgaris 
auctoritatem indagasse mihi videbar. |. Longius ex- 
spauarrmihi non vacauit in inierpretando opere 
grauissimo aique vülissimo, cui iam olim a tiroci- 
nio inde studiorum in hisioria, naturali collocato- 
rum praeparaui atque accommodaui,. quicquid de 
Historia naturali testudinum , sepiarum, piscium, 


auium, quadrupedum et amphibiorum vel pecu- 


ὃν 
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liaribus libellis vel in Commentariis ad. Aelianuin, 
Marcellum Sideten, Senptores rei rusticae, Ar- 
tedii Synonymiam Piscium, Nicandri Alexiphar- 
maca et Friderici 1L Reliqua commentatus 
scripsi, quo facilius breuitate verborum in ipsa 
Aristotelica commentatione defangi possem. 
Erunt tamen fortasse, quibus diligentia mea 
nimis minuta, neque adspirare videatur ad vni- 
versi operis consilium , ambitum et finem. amplis- 
simum sane atque ingenio philosophi acutissimo 
dignum. . Quibus equidem respondeo et de me 
confiteri non erubesco, ita me semper existimasse, 
de rebus et magnis et absconditis iudicium omne 
vanum esse et inane, nisi quis antea vniuersas et 
singulas partes, quibus res magnae continentur, 
serupulosa dilgentia et quam fieri potest religio 
sissime perquisiumerit et considerauerit, — Ín na- 
tura autem rerum permulta saepe, quo sunt ad 
admirauonem hominum majora, eo fere aut di- 
versitate partium vel corporis vel vsus, aut formae 
iotius dissimilitudine obscuriora esse solent. Quod . 
quidem in historia de animalibus peregrini coeli 
aut maris, et sermone peregrino seripta multo 
magis aecidat, necesse est, S1 quis autem inde- 
fesso studio per tot aspera et confragosa loca ope- 


ris a librariis scriptoribus tam male tractati elucta- 
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tus ad finem et liberum eius prospectum adspira- 
verit, 1s, nisi inpenium plane hebes ad. iudicanda 
opera vel naturae vel ingeni magna et ampla na- 
ctus fuerit, interprete spectacuh pulcherrimi et 
monitore non amplius indigebit; fortasse testem 
et conscium sensus et iudici sui desiderabit. 
Prostant iudicia hominum prudenüssimorum et 
doctissimorum cum ex antiquitate graeca et latina, 
tum memoriae nostrae de operis Áristotelici con- 
silio, ambitu et praestantia, quibus ego cum, quod 
adderem aut demerem, non haberem, in eo tan- 
tum mihi maxime elaborandum esse existimaul, 
vt ea et in singulis operis parübus diligenter emen- 
daus, et comparauone recenüorum obseruationum 
explicatis, atque 1n latinum sermonem conuersis 
agnosci, et in corporis totius habitu et ordine con- 
cinno et conspectu constare possent. — Nec desunt 
loca, quorum vel emendatio vel rector interpre- 
tatio prauis hominum quorundam aut iniquis iu— 
diens occurrere et saüsfacere conatur. Summa 
mihi rato breuitats vbique fuit, quam et eru-- 
diuonis et multae lectionis laudi vel 1actationi prae- 
ferendam, vbique censui. | Neque enim pueris 
opus hoc scripserat Aristoteles; nec ipse puerili 
aeta aut generi hominum non dissimili pueris 


commentarios meos accommodaui. |. Multa tamen 
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supersunt loca in hoc opere, quae et futurae aetati, 
quae cognitionem accuratiorem locorum et histo- 
riae naturalis Graeciae antiquae et Ásiaticae. nacta 
faerit, et felicioribus ingeniis, cum maiore et pe- 
nitore rerum naturae cogniuone exquisitore li- 
brorum praecipue manuscriptorum copta. instructis, 
et emendanda et interpretanda relinquere necesse 
habui. Quam operam quicunque vcl nunc vel in 
posterum operi incepto perficiendo adhibere. cona- 
buntur, rei difficultatem. experti ipsi aequius de 
mea hac editione iudicium ferent, quam fieri 
posse. video ab. hominibus vel graece doctissimis 
vel rerum naturae scientissimis, sed qui scientiae 
vtriusque coniunctionem atque vsum, in inierpre- 
tando hbro. aliquo simili graeco. vel launo expe- 
riri nondum aggressi fuerint. Quod vt efficere 
conentur plures, quam adhuc factum video, at- 
que. exemplum a viro egregio, Zo. .Beckmanno, 
propositum, vt imitentur, ardenussimis votis ex- 
opto. [τὰ enim demum fiet, vt consensus anti- 
quitatis graecae philosophorum cum. nostrae aeta- 
us studiis et iudiciis in rebus prauissimis appareat, 
et 51 qua est in. naturae. operibus considerandis et 
explicandis et iudicandis vel. doctrinae vel opinio- 
nis vel iudicii diuersitas, eius ratio et causa ad 11 


quidum perducatur atqueexplicetur; deinde siqua 
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fuerint. ἃ Graecis philosophis im genere et humano 
et animahum atque in vniuersa rerum matura 
sub coelo et aere alieno acute ét. bene animaduersa, 
vt ea omnia ad vsum aetatis nostrae prolata in vnum 
aliquod veluti corpus doctrinae physicae coniun- 
gantur: denique qui operam perdiscendo sermoni 
graeco etlatino nauarunt, vt maiorem e lecüone 
scriptorum veterum fructum studii et copiosiorem 
non solum ad eleganuae iudicium, et ad puleri 
honesüque sensum, sed. etiam. cum ad vitae com- 
munis vsum, tum maxime ad naturae et diuinae 
et humanae intelligentiam. atque. admirationem 
consequantur. | 

Scribebam Francofurti ad Viadrum mense 
lanuario extremo anni MDCCCXI. 


NOTITIA CODICVM MANVSCRI- 
PTORVYM GRAECORYM ET LA. 
TINORYM, QVIBVS IN RECEN- 
SENDO CONTEXTYV GRAECO 


πο EST XRI  GAELLVS CA. 


MYS VEL IPSE EDITOR. 


1. Aldina et Camotiana scripturam Codicum 
reddiderunt; recentiores pleraeque omnes, si quid 
emendationis dederunt, e coniecturis fere virorum 
doctorum duxerunt, [185 varietates scripturae Sa- 
üs fideliter collectas posuit. Sylburgiana, quam 
recentiores omnes secutae sunt, si Camianam ex- 
Clplas, — j | 

2, Hic quatuor Codicum graecorum scriptu. 


ras excerptas adhibuit, quorum noüuam hanc ipse | 


edidit, | 

sod. KHepius Parisiensis, qui vnus tum in 
Bibliotheca regia extabat, ab 1pso Camo fuit com- 
paratus, non optimae notae, et ex Gazae versione 
vel aliunde saepiuscule interpolatus. 


b. Mediceorum in Bibliotheca Florentina - 


publica quatuor eum, qui optimus videbatur, se- 
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. lectum opera vsus Bandini comparauit; vbi tamen 
^ maior diligentia plures bonas scripturas inuesti- 


gare potuisset. 

c. Vaticanae Bibliothecae Codicum quinque 
melior qui visus erat, opera Foggini fuit compa- 
ratus. Alium olim inspexerat eiusque scripturas. 
excerpserat H. Saluianus in libro de historia Pi- 
scium. — Vaticanum Codicem antestatur etiam in- 
terdum Felix Accorambonus, Eugubinus, 1n libro: 
Fera mens Jristotelis, id est lucidissima et 
eruditissima in omnia Zristotelis opera, expía- 
natio. JAtomae 1604 in folio. Quem plerique 
omnes Editores Aristotelis atque 1pse Camus plane 
l1gnorarunt. | 

d. Ambrosianae Bibliothecae, quae Medio- 
lani est, Codicem vnum comparauit Branca, le- 
ctionesque inde excerptas ad Camum transmisit. 

3.  Absoluta demum et publicata. Editione 
plures Codices et graecos. et latinos in. vsus. futuri 
Editoris comparavit idem doctissimus Gallus, 
eorumque scripturae specimina prodidit in Notiuis 
Codicum manuscriptorum Bibliothecae | publicae 
Parisiensis gallico sermone scripus Tomi V. p. 
4353. — 464. et T. VL p. 587 — 458. 

€. Primum Codicem. Venetum ex Bibliotheca 
S. Marci translatum Parisios ipse Camus selectis. in 
locis comparauit, postquam antea ἃ docto Morellio 
excerptam varietatem scripturae capitis primi libri 
primi acceperat... Morellius quidem. e Veneto. libro 
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— Mediceum transscriptum. fuisse. existimabat; ve- 
rum plures lacunae et varietates ἃ Camo ex locis 
selecüs appositae atque annotatae probabilem su- 
spicionem facere videntur, aliunde Mediceum fu- 
isse transscriptum.. In plurimis tamen locis cum 
Mediceo facit Venetus, et inter optimos libros ha- 
hendus est. "Vtinam integer a Camo comparatus 
fuisset! | | 

4.. Ypse olim Árgentorati commoratus compa- 
τυ! Codicem chartaceum , qui fuerat olim Beau 
Rhenani, mühi.a Brunckio commodatum ; | qui 
quomodo 1n eius possessionem venerit, ignoro. 

J. lsliber, quanquam mulus 1n locis lacu- 
nosus etfoliisnon paucis transpositis m alienum lo- 
cum disparatus, multas tamen scripturae varieta— 
ics suppeditauit, quas aliunde excerptas vel anno- 
iatas non reperi. ἴῃ ceteris cum optimis quibus- 
que libris, Mediceo, Veneto et versione Thomae 
Canümpratensis, plerumque conspirat, 

S. Codicis Mosquensis scripturae specimina 
quaedam ex libro nono excerpta mecum commu- 
nicauit amicissimus et de literis graecis largiter 
meritus Cr. JMatthaez , quinotitiam eius accura- 
tam posuit in. Descriptione Codicum Graecorum 
Mosquensium, | Cum liber ex numero egregiorum 
minime esse mihi videretur, nolui amico mole- 
stam integri comparandi imponere, | 

À. Canisiani nomen vbi commemoratur, in- 
telhgitur varietas scripturae in margine luntinae 
1527. adscripta a Bernardo Canisiano. Attoli (siue 
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Aisoli) filio, quae cum opumis libris plerumque 
consenut, igitur ex libro aliquo scripto bonae no- 
tae excerpta videtur. AÁccurauorem Codicum ho- 
rum Graecorum descriptionem "posuit Camus in 
Praefauone p. XLI — XLIV. 

ἢ, . Codicem bibliothecae Scaligerae antiquum 
memorauit Scaliger in annotatione ad hist. 4. c. 1. 
p. 402. vbi Aldina χεφραλὸν habet pro χεφαλῆὴν, 
ipse scribi voluit et vertit z£Avgov; eiusque. scri- 
pturae vestigia ait apparere in isto Codice. Iterum 
ad 3,18, 6. vbi Aldina habet ὠλῶν, in Codice 
suo manuscripto, qui ex reliquis Canis Scaligeri 
ad se peruenerit, εὐλῶν esse ait. 

£. Aug. Niphus interdum memorauit. Codi- 
cum scripturam diuersam in. Commentariis suis, 
quam inde excerpsit Camus. | Sed is nullam libro- 
rum scriptorum, quibus fuerit vsus, notitiam po- 
suit. 

5. Ad Codicum latinorum numerum merito 
referunt versionem Michaelis Scoti ex Arabica 
Auicennae factam,  alteramque recenuorem ex 
graeco factam, quam vulgo Thomae Cantimpra- 
tensi adscribunt. In recensendo contextu graeco 
Camus Codicem scriptum vnum viriusque. versio 
nis adhibuit; absoluta vero editione plures com- 
parauit, eorumque varietaus scripturae specimina 
prodidit in Notiuis ante nominaus T. VL p. 
$87. — 458. De versione antiquiore Michaelis 
Scoti primum dicam. 

4 Codicem primum ad emendandum contex- 
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tum adhibitum descripsit Camus in Praefatione p. 
XLV. Postea vero sex Codices scriptos compa- 
rauit in iisdem locis, vbi Veneu libri graeci lecüo- 
nes apposuerat, et simul Alberti Magni ( MIbertz 
de Groot) versionem , ex Michaelis Scou. ver- 
sione ductam, ex ediuone Mantuana anni 1479 et 
Codice manuscripto vno. comparauit. | Disputauit 
multa vir.doctus de versionibus orientalibus libro- 
rum graeeorum, et verosimilem reddere conatur 
opinionem, versionem.a Michaele Scoto redditam 
pr imum sermone hebraico scriptam , deinde in Sy- 
riacum et Arabicum fuisse translatam. 

Persutit autem. Gallus 1n errore 1am antea a 
Buhlio demonstrato, quo negauit. Michaelis Scoti 
versionem editam extare, cuius tamen utulum in 
Indice ad Historiam litierariam Piscium posueram. 
Est autem πιο: Zmicenma de animalibus per 
magisirum. Michaelem Scotum de arabico in 
latinum. translatus. .. .Ayni et typographi indicio 
caret hber foliorum δά, . quem in Bibliotheca 
Dresdensr regia inspexi. ; lmuo leguntur haec: 
Incipit liber de animalibus Juicennae super 
libros de animalibus zdristotelis translatus. ab 
Zrabico in. latinum per magistrum JMichaelem 
Scotum. Federice domine mundi, Imperator, 
suscipe deuote hunc librum: Mich. Scoti, vt sit 
gratia capiti tuo et. torques collo tuo... Est is 
Fredericus Il. Imperator, cuius Reliqua de arte 
venandi cum auibus habemus, vbi versione hae 
Michaelis Scoti vsus pluribus 1n locis Aristotelem 
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laudauit, alicubi euam. reprehendit. — Manife- 
stiora euam indicia versionis ex arabico factae re- 
perient, qui librum Frederici integrum olim. in- 
spicere aut editum legere poterunt, qualis 1n Co- 
dice aliquo Parisiis extat, cuius notitiam publica- 
vit doctissimus Gallus Chardon dela Rochette, 1η-- 
sertam Milli Ephemeridi JZagazin encyclope- 
dique. — Apposui in Historia litteraria. Piscium 
p. 291. locum insignem Rogerii Baconis, vbi de 
versione Michaelis Scoti ex: arabico facta et noua 
e graeco facta traditur. / Addo nunc de versione 
Michaelis. Scoti narrationem Zachariae Iünerarii 
litterarii per Italiam p. 90. Is in Caesenate biblio- 
theca Malatestae reperit Codicem Plutei VII. no. 5. 
Aristotelis historiam animalium continentem, quem 
dicit seculo XIII scriptum, in cuius extremo haec 
legebantur: Cuius graeca (ipse émendat e 
graeco) translatio completa est anno Gratiae 
JHCCLX, X. Kalendis lanuariz Thebis. 756 
liber est F.de Mantua, medici im ciuitate 
Mantua habitatoris, et fuit emtus Paduae per 
magistrum Petrum de bano celebrem medicum 
Patauinum septem, solidis denariorum 1one- 
tae F'enetae grossorum z$nno 1309 mense Se- 
ptemóris. Quititulus si recte fuit exscriptus, per- 
ünere potius videtur ad versionem Guilelmi de 
Morbeka e graeco factam; cuius absolutae annum 
hic ipse titulus indicare videtur, frustra alibi huc- 
vsque a me exquisitum. De quo postea dicetur. 

Lacunas in versione Scoti et Alberu, quae 
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sunt in Codicibus sex comparatis omnibus, . indi- 
cauit Camus has p. 429. Libri V, VL et IX. Prima 
est libri 5. c. 18. ad finem: (/2 znanque seize pages 
dutexte grec.) altera a libri-6. ο.. 22. (44 mans. 
que dix pages de texte.) tertia libro: 9. vbi deest 
caput 50. p ΠῚ Ὅ | 

 Alberü. versionem iisdem in' locis; muülaim 
esse, monuit quidem Gallus; sed libri tantum V. 
finem apposuit; vnde possit:aliquis suspicari, Al- 
bertum ipsum lacunam agnouisse; in reliquis lo- 
cis negat. talem esse admonitionem. | Contra edi— 
to Veneta, qua vsus sum; quamque Gallus non 
viderat, p. 96. a. in extremo libro IX. vbi est de 
Auicennae libro seu. versione: cuius liber apud. 
nos in multis est diminutus. Locum integrum 
apposui in annotauone p. 108. . Comparabis etiam 
annotationem ad 9, 16, 1. p. 109. Veneta mea 
in extremo annum 1495. annotatum habet, typo— 
graphos loannem et Gregorium de Gregoriis fra- 
wes, et regnantem Venetiarum. ducem Augusti- 
num Darbadicum. Est haec tertia librorum XXVI 
animalium ediuo inter eas, quas enumerauit Echar- 
dus 1. p. 174. Prima enim est Romana anni 1478. 
secunda Mantuana anni 1479. quarta Veneta 1519. 
quinta Lugdunensis operum omnium 1651. cuius 
Tomus VL complecütur Libros animalium, | Hic 
equidem non possum celare dolorem, quem ex 60, 
cepi, quod non potui codicem impressum versio-: 
nis Michaelis Scoti eum graecis. comparare aut 
cum Alberü Magni interpretatione. | Huius Al- 


xxxu — NOTITIA CODICVM. 


berü Lugdunensis editio, . omnium integerrima, 
si mihi füisset ad manus commentantü, minus mo- 
lesuarum et. mihi in. describendo et lectoribus in 
extricanda . verborum sbarbarie deuorandum fuis- 
.set. . De vsu versionis ex Arabico factae ἃ Mi- 
chaele Scoto hoc ex animi mei sensu vere mihi 
videor pronuntare posse, eum. esse perexiguum 
ad graeca Aristotelis vel. emendanda vel interpre- 
tanda. De fide eius tamen longe est alia quaestio, 
quàm iis disputandam. relinquere cogor, qui et 
arabice sciunt et copiis codicum arabicorum abun- 
dant... Equidem cum e versionibus sapere ignora 
tone sermonis arabici cogerer, versiones arabicas 
librorum Aristoteleorum, quae vulgo feruntur, at- 
ungere nolui; sed res mihi digna videtar accura- 
üuore inquisitione et iudicio: doctussimi Galli S7Z- 
vestre de Sacy , quae perlegenu mihi versiones 
Arabum ab'eo publicatas in mentem venit, nempe 
plurimas Arabicorum scriptorum narrationes, prae- 
cipue fabulosas et falsas, de natura et ingenio ani- 
inalium , quae quidem Asiae et Árabiae non sunt 
propria et peculiaria, e versione librorum. Áristo- 
teleorum fuisse deriuatas. | Exemplum illustre po— 
nam e libro Kazwini nuper a Gallo supra nomi- 
nato conuersi in Parte IIE.. Chrestomathiae. Ara- 
bicae, vbi p. 410 — 413. de apibus tradit, quae 
pleraque omnia sunt ex Aristotelis historia 9, 
c. 27. traducta, inprimis ea quae leguntur p. 415. 
On rapporte. que. les mouches d'une ruche, 
etant. devenues malades, les abeilles. d'une 
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autre ruche, proftant de [eur foiblesse, sy 
zntroduisirent pour [es batire et [es chasser 
de leurs cellules, afin de se rendre maítres- 
ses de leur miel; et que le maítre des ruches * 
étant venu à leur secours, les mouches etran- 
géres le piquerent de leurs atguillons, tandis 
que les mouches malades ne luz faisotent au- 
cun mai, comme si celles-ci eussent eu con- 
noissance qu'il ne vouloit que les secourir en 
repoussant leurs ennemis. Quae graece legun- 
tur 1. c. sect. 19. extrema: ἤδη δὲ νοσήσαντος 
σμήνους — οὐζ ἕτυπτον. 

Eadem est ratio narrationis de aranearum 
generibus p. 408. vbi quintum genus respondet 
Aristotelico (h. a. 9, 26, 4.) σοφωτάτῳ ze yÀ«- 
φυρωτάτῳ. et verba: C'est au coucher du so- 
lei| que les insectes tombent en plus grand 
nombre dans ses píéges, reddunt non satis accu- 
rate sect. 0. ἄρχέταε πάλεν τῆς ὑφῆς καταφέρο- 
μένου τοῦ ἡλέου ἢ ἀνατέλλοντος, Oud τὸ μάλε-: 
στὰ ταύταις ταῖζοὸ ὥραις ἐμπέπτεεν τὸ ϑηρία. 

Plura exempla lector posita reperiet 1n an- 
notationibus, quae suppeditauerunt loca ex libris 
Arabis Demir excerpta, et post Oppiani Cynege- 
tica gallice versa publicata; quibus similia ex aliis 
Scriptoribus Arabicis habet Bocharu Hierozoicon. 
Vnum addam de crocodilis paruis fonus Azareui 
prope Chaleedonem, «quos Eudoxus Cnidius apud 
Antgonum Carystum c. 162. Strabonem 12. p. 

190. Sieb. et Stephanum Byzantüinum. comparat 
TN € 


- 
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cum. croco ἀπ. aegypuacis — Varie hane narrauo- 
nem. inter pretari conati sunt viri docu; quos ta— 
men a vero aberrasse omnes hucusque existimo. 
Ad verum nos perducit narrauo Abdallaufi p. 142. 
ALe waral, le crocodile, le hardoun, le seiuque 
ete petit poisson de Seida (S1don) ont tous la 
méme configuration: mais ils different par di- 
vers degrés de grandeur et de peiitesse. — e 
pettt. poisson de Seida au contraire est plus 
pet que tous les autres: zl m'est pas plus long 
que le doigt: on s'en sert avec succós pour tous 
. les mémes usages auxquels on emploz 6 scin- 
que, c'est à dire, comme échauffant et aphro- 
disiague. Suspicor enim inielligi easdem lacer- 
tas aquaucas virobique, olim siccari solitas et 
ad eundem vsum adhiberi cumsceinco, quem Dios- 
corides similiter 22002:00&£20Y χερσαῖον vocat 2, 
11. Vox enim Tonibus propria lacertam significat. 
Fontes autem habitant plures. salamandrarum 
species. 

Versionem  anuquam e graeco factam, 
quae Thomae Canüpratano a multis adscribitur, 
in Codice membranaceo Bibliothecae S. Victoris 
Parisiensi, (quem descripsit Praefatonis p. XLVI.) 
comparauit Camus.  Voluerat postea eam cum 
pluribus codicibus scriptis comparare, et plures 
euam scriptores medii aeui, quorum collatio ad 
interpretationem  Aristoteleae historiae facere illi 
videbatur. | Sed mors immatura. viri egregii ope- 
ram et industriam indefessam intercepit. | Vünam 
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ante Scoti et Alberti libros hanc antiquam. versio- 
em potüus cum Codicibus scripus contendisset, 
vtpoie multo vtiliorem ad emendanda verba graeca 
Philosophi. .Nam in sterquilinio Scoti et Alberti 
raros licet reperire vniones, quos sine difficultate 
et taedio libri plerique etam δουρὶ obtulerunt. 
Ipse eius versionis Codicem membranaceum Li- 
psiensem. Bibliothecae Paulinae accurate compa- 
ravi, eoque primum vsus sum ad historiam pi- 
scium illustrandam in. Hist. litter. Piscium p. 545. 
vbi Codicis notinam. breuem posui. |. Cum auctor 
eius verbum verbo [απὸ reddiderit et bonum. ex- 
emplar graecum nactus et secutus fuerit, Codicis 
.ommium antiquissimi atque opüumi vices implere 
mérito videbitur ns, qui plures inde scripturas 
egregias annotatas reperieni, quarum vesugium in 
ceteris codicibus graecis nullum adhuc fuit reper- 
tum. Eiusdem. versionis praestantiam in Politicis 
.et Rhetoricis Aristotelis emendandis expertus, te- 
.siatur P. Victorius. — Gallus tamen. Camus non 
satis accurate eam inspexisse videtur; plurimas 
enim scripturas in libro Lipsiensi reperi, a. vul- 
gata valde discrepantes, quarum mento nulla fa- 
. Οἷα fuit ἃ Camo. — De auctore eius disputatum est 
a me i Epimeto lll. In annotatione veterem 
secutus errorem. Thomam nominaui, quem de- 
mum agnoui Guilelmum de Moerbeka, cum ad 
versionem latinam I. C. Scaligeri emendandam et 
Curas posteriores conscribendas peruenissem. 

— . Georgü 'lrapezunüi versionem latinam 
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a solo Politiaàno Müscellaneorum c. 90. memo- 
ratam cum Fabricio annotauit Camus; neuter ta- 
men vidit. Sed etiam H. Mercurialis Var. Lect. 
6, 10. vbi locum historiae anim. 8. c. 21. inter- 
pretatur, "lrapezunti versionem cum vetere ver— 
sione consentientem , Gazae vero falsam annota- 
vit n quo tamen loco dubitari posse videtur, 
an forte Mercurialis. manuscriptam. in bibliothe- 
ca Vaüucana vel ala versionem antiquam alte- 
ramque 'Trapezuntii iractauerit: neque enim editae 
versionis Guilelmi nouüam vllam hucusque repe- 
rire potui. | 

0. Postremo loco nominanda est versio 'Theo- 
dori Gazae, 'lhessalonicensis, quem Gallus Ca- 
mus in Praefauone p. XXIII nescio quo vel 
duce vel errore Gazaeum (7'heodore de Gaze) 
nominauit, e codice graeco scripto facta, quem 
vnde habuerit, nondum hodie constat. Primum 
edita produit Veneüis anno 1456 in folio. Re- 
liquas ediuiones diligenter enarrauit Camus. Haec 
Gazae versio iis tantum in locis fidem codicis 
graeci quodam modo praestare potest, vbi Plinii 
auctoritatem sequi non potuit, cuius verbis, con- 
temta. verborum graecorum proprietate, nimis 
saepe vsus esse Gaza reperitur, ita vt in iudicanda 
vel eruenda vera scriptura testimonium eius ma- 
ena cum prudentia et cautione sit adhibendum. - 


p. ln Gallica Cami versione, quae plerum- 
que Sealigerianam sequitur, oraüonis eleganuam 
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et vim vbique admiratus, interpretationis tamen 
fidem et diligentiam saepe desideraui. 1n Com- 
mentarüs industriam lectoribus Gallus, a studio 
rerum naturalium ipse alienus, et vbique ex aliena 
fide pendens, maximam cum prudenüa appro- 


bauxt. 
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DE SYBSIDIIS LITTERARIIS ET 

J PECVNIARIIS, QVIBVS ARISTO- 
TELES IN CONQVIRENDA ET 
| CONSCRIBENDA DOCTRINA DE. 
ANIMALIBYS VSYS ESSE VL 
DETVR AYT TRADITYR. AC- 
CEDYNT FRAGMENTA CARMI- 
NIS ARCHESTRATI SICVLI, 'H- 
ATHAOLIA INSCRIPTL 


P lures fortasse habuit Aristoteles quam nomina- 
vit auctores, quos vel sequeretur vel ad vsus suos 
conuertere, Pauci sunt, quos nominauit, veluti 
Alemaeon  Crotoniates, Diogenes Apolloniata, 
Herodorus Heracleota ex Ponto, Brysonis Sophi- 
Stae pater, Ctesias Cnidius, Herodotus Halica:r- 
nassensis, Syennesis Cyprius, Polybus, Demo- 
crius Abderita, Anaxagoras Clazomenius, Em- 
pedocles Siculus, et si qui alii nunc memoriae 
non adsunt, diligenter tamen in Indice a me no- 
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minati cum indicio locorum. Dixi, plures fortasse 
habuisse Aristotelem, quos sequeretur, quam no- 
münauerit: eiusque suspicionis rationem | submi- 
nistrat tum locus Herodou 2, 68. de crocodilo 
Nilotico, particulaüm excerptus ab Aristotele, vt 
demonstrau! in annotatione 5, 97, 2. tum loca 
plura. histo:iae et reliquorum librorum de anima- 
libus, vbi veteres fabulas de mutatis. hominibus 
in varias animalium naturas et formas respicit Phi- 
losophus. Pl'abularum eiusmodi auctorem anti- 
quissimum hodie nouimus Boeum, seu cum aliis 
Boeo feininam dicere malis, vnde excerpta capita 
plura graece posuit Antoninus Liberalis. | Boei 
exemplum Nicander Colophonius cum aliis Secu- 


ius est; e latinis scriptoribus Quidium in libris 


Metamorphoseon miramur. Quicunque Antonini - 
libellum οὐ Ouidianas Metamorphoses legerunt, 
facile aestimabunt, quanium ex argumento libro- 
rum istorum, quiex antiquitate remotissimà per- 
venerant ad Aristotelis notinam, assumere potue- 
rit Philosophus ad naturas animalium et mores 
enarranda ; (confer dicta ad 9, 17, 1.) praecipue st 
meminerint, antiquos historiae physicae doctores 
mores animalium semper cum moribus humanis 
comparasse, eorumque causas et rationes cum con- 
siliis hominum composuisse ; quod. veli psae fobu-. 
Jae Aesopiae docent, quae prima semipa anüquissi-. 
mae doctrinae physicae et moralis conünent. Pos- 
sumus etiam suspicart de Eudoxi, Seylaeis alio- ' 
rumque similibus περιόδοις τῆς γῆς, quibus di- 
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versarum etam regionum diuersa animalia com- 
preheusa enarrabantur. — Vtriusque enim tesumo- 
nio vutur Philosophus τῷ hbris Meteororum et 
albi; — Maior est dubitatio,num quid. Aristoteles 
vsus sil, et per aetatem vti potuerit notitiis nume- 
rosis et variis de. Ásiae interioris et Indiae anima- 
libus, quas comites Alexandri magni ex expe- 
diüonibus eius Asiaticis et Indicis reportatas Grae- 
ciae intulerunt, quibusque Aristotehs discipulus 
et in schola successor '"lheophrastus in conscri- 
benda historia de plantis saüs dextre vsus esse re- 
peruur. . fioc enim tanquam certissimum. sumere 
mihi licebit, scriptas comitum. Alexandri nouuas 
post mortem demum regis fuisse vulgatas. | AÁn- 
norum tamen indicium desideramus, quibus pri- 
mum publice proditae fuerint. Equidem. nullum 
in libris de animalibus vestigium reperire memini, 
quod. me in suspicionem eam posset inducere, in- 
notuisse aliquid. Aristoteli de animalibus interioris 
Asiae et Indiae ex iss comitum Alexandri relatio- 
nibus: neque omnino indicium aliquod vel leuissi- 
mum reperi, ex quo vel locum vel annum, quo 
scripta fuerit historia, arguere liceret. — Quo ta- 
men facilius alii indagent et invesügent et loci et 
anni indicia, si quae forte me latuerunt, ponam 
eam chronologiae Aristotelicae partem, quae huc 
perünet, — ex disputatione Galli — doctissimi 


Ste - Croix , ( Examen Critique des Historiens 


d' Zlexandre le Grand, p. 605. editionis secun- 
dae). Arvistotelesigitur rogatu Philippi, regis Mace- 
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. donum, institutionem Alexandri filii, tunc annos 
15 nati, suscepit Olympiadis 109 anno 2, archonte 
Athenarum. Pythodoto. — -Rediit Athenas. Olym- 
piadis 111 anno 2, Luaeneto archonte. — Athenis 
docuit per annos 15, vnde fugit ad Chalcidem, 
vbi mortuus est Olympiadis 114 anno 5, archonte 
Philocle. d 

Est quidem locus apud Plimum 10. cap. 64. 
sect. 84. de murium foecunditate, vbi refert, quae 
Aristoteles hist. anim. 6, 29. tradiderat, inter alia 
de murium Persicorum. foetbus grauidis; sed in 
sraeco exemplari nulla mominatur auctoritas, 
quam Plinius nescio vnde nactus his verbis addi- 
dit: Super cuncta est murium fetus, haud sine 
cunctatione dicendus, quanquam sub auctore 
"ristotele et. "Jlexandri Magni militibus. Mi- 
lies hic et duobus alis im locis dixit, quos alii 
Alexandri M. comites vocare solent. Sed alius 
est mm Aristotelis Meteorologicis 5. c. 1. vbi in- 
cendium templi Dianae Ephesiae factum ab Hero- 
strato ca 1psa nocte, qua Alexander natus erat, tan- 
quam recens memoratur his verbis: οἷον ze νῦν 
συνέβαενε περὶ ναὸν τὸν ἕν ᾿Εφέσῳ -zeatópevov. 
Igitur. liber. iste Olympiade 106 ineunte scriptus 
esse videatur. — Hüstoria autem animalium ar- 
cüssimo vinculo iuncta cum libro isto haeret, vti 
docui eo in loco, vbi de ordine librorum. phy- 
sicorum. disputaui: itaque eadem fere Olym- 
plade conseripta fuisse videri potest, si sola series 
spectatur, nec interuallum scribendi fecerat inco- 
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gnitum aliquod nobis impedimentum. . Contra 
Meteor. 5. c. 5. de iride lunari ait, raro eam con- 
spectam, et addit: διόπερ ὃν ὅἕτεσον ὑπὲρ vd w. 
δὲς ἐνετύχομεν μόνον, 1. e. quare in annis supra 
quinquaginta bis tantum 1n eam incidimus. — Hos 
annos 50 51 a natali Aristotelis, Olympiadis 99, 1, 
ducimus, incidit liber iste i. Olympiadis 111 
annum 8 vel 4. Atque inde sequitur, eum et histo- 
riam Athenis fuisse conscriptam; prius autem vuv 
lauore sensu esse accipiendum. 

. Atque hinc facile est ad. exisümandum, plane 
nos ignorare hodie, quantae fuerit illae eopiae. 
notutiarum vel ex antiquioribus seriptoribus vel ex, 
aequalibus. collectarum, | quibus 1n conseribendo 
et absoluendo opere tam muluplice et vario de ani- 
malbus Philosophus cum fructu potuerit. vt, 
Verum etiamsi copias istas tam largas fuisse su- 
mamus, quam fuit ingenium. Aristotelis magnum, 
àcre et perspicax: 1511 tamen ingenio ad operam 
tam variam et iam immensam, per maria, flu- 
vios, terram et coelum diffusam, insuper alius 
generis copiis et. subsidus fuisse opus facile appa- 
ret, quorum vsu effici potuerit, vt materiam par- 
üuculaum elocis, animalibus aique obseruationi- 
bus singularibus: collectam, per ordines, classes, 
genera et species descriptam atque inuicem com- 
paratam, in corpus aliquod firmum compingeret, 
et doctrinae vniuersae systema. exstrueret. Talia 
sunt subsidia , quibus Aristotelem 1 instruit narratic 
apud. Plinium, incerto auctore, 8, 16, 17. «7146- 
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xandro magno rege, inquit, inflammato cupi- 
dine animalium naturas noscendi, delegata- 
que hac commentatione. Zfristoteli, summo in. 
omni doctrina viro, aliquot millia hominum 
in totius zsiae Graeciaeque tractu parere 
1ussa, omnium, quos venatus, aucupta, pisca- 
 turaque alebant, quibusque viuaria, armenta, 
aluearia, piscinae, auiaria in cura erant, ne 
quid vsquam genitum ignoraretur ab eo, quos 
percontando quinquaginta ferme volumina 
illa praeclara de animalibus condidit: quae a 
me collecta in arctum cum 118, quae ignora- 
verat, quaeso vt legentes boni consulant. 
1n qua nihil est, quod. vel ab ingenio et liberali- 
tate Alexandri sit alienum, vel fidem et vires im- 
perii Alexandri superet. Tamen auctorem nar- 
rationis vel ideo editum malis, quod marratio- 
nem ad patrem Alexandri Philippum. transtulit, 
nescio quo auctore, Aelianus variae historiae 4, 19. 
Πριστοτέλεε γοῦν χορηγήσας. πλοῦτον ἀνενδεῆ 
αἰτέος γέγονε πολλῆς καὶ ἄλλης πολυπεερέας, 
ἀτὸὼρ οὖν χαὲὶ τῆς γνώσεως τῆς κατὸὼ τῶ ζῷα. 
Καὶ τὴν ἑστορέαν αὐτῶν ὃ τοῦ Νικομάχου δεὸ 
τὴν éx τοῦ (ιλίππου περεουσέαν ἑκαρπώσατο. 
Καὶ Πλάτωνα δὲ ἑτέμησε χαὲ Θεόφραστον. 
Τίδοο si vera sunt, perünere videntur ad annos il- 
los septem octoue, quibus in Macedonia prae- 
fuit Aristoteles institutioni Alexandri, filii Philippi. 

Nihil autem habent. per;se copiae illae largiter 
suppeditatae.a Philippo studus Aristotelis, quod 
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sit vel a liberalitate Philippi vel amore: in. filium 
eiusque magistrum alenum, vel fidem superet. 
Alebant enim metalla auri Philippensia. Philippi 
munificentiam et liberalitatem. Sed aliud. est in 
ipsa narratione, quod dubitare nos cogit deauctore 
liberalitaus. | Coniungitur. nempe. narratio. cum 
nomine Platonis et 'Theophrasu. | Verum nomen 
"Theophrasti ante mortem Aristotelis magistri, cui 
in schola Athenis successit, nec magnum nec il- 
lustre esse potuit, si omnino notum Graecis fuit, 
vtin eum cadat hberalias Philippi. | Quare su- 
spicari malim errorem ab Áeliano, homine dicio- 
nis Átücae quam fidei et diligentiae historicae ma- 
gis curioso, velin nomine Philippi commissum, 
velin adiecto narrauoni Platonis et 'Theophrasu 
nomine, 

Diuersa plane est narratio, incerto auctore et 
ex rumore prodita ab Athenaeo libri 9. p. 398. 
( 474. ed. Schweigh.) vb1 cum opus de animalibus 


dixisset πολυτάλαντον πραγματείαν, addu: ὁ- 


πκτακόσεα ydg εἰληφέναι τάλαντα παρ᾽ JVAskav- 
δρου τὸν Σταγειερέτην λόγος ἔχει εἰς τὴν περὲ 
τῶν ζώων ἑστορέαν. 1. e. fama est, Zristotelem 
ad conscribendam historiam | de animalibus 
accepisse ab Zlexandro octingenta talenta. 
Quam pecuniae summam  Perizonius in annota- 
tione ad. Aelianum: 1,440,000 Carolinorum ae- 
Stimauit, 


Contra hanc narrationem seu potius rumorem 


surrexit. et sentenüam dixit To. Henr. Schulzius- 
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in Historia medicinae Lipsiae anno 17538 ediia p. 
358. his verbis: .Eninuero mihi omnia rite 
perpendenti haec res incertissima et maxünam 
partem fabulis accensenda videtur. | thes 
naeus manifeste loquitur ex vulgi rumore: fas 
cileque demonstrari potest ,. totius DMacedo- 
niae regnicensum, δὲ multorum simul anno- 
rum reditus 4 4lexander in. enum. zristotelerm 
contulisset, non effecisse tantam pecuniae 
summa. Jdeoque fteri nequit, vt ante zdsiam 
deuictam zfristoteli summam tantam dederit: 
hac autem deuicta mox αὖ zristotele aliena- 
£us fuit, et altos philosophos, nihil de se me- 
ritos, magnificis donationibus ditauit, wt 
aegre Zristoteli faceret. | Frustra igitur labo- 
rant, qui bonum dristotelem | etiam apud infe- 
ros repetundarum. postulant, quoniam tanta 
pecunia non melius vsus fuit et veriorem Rusto- 
riam conscripsit. Plane igitur existimo ex ad- 
modur mediocri re famam, vti solet, maxi- 
arm effecisse. Scilicet dristoteli ,. Philippo 
adhuc viuo, et Jlexandro nondum ad expe- 
ditionem profecto, forte etiam primis annis 
ab expeditione suscepta, parata ad votum 
omnia fuerunt, si quid quispiam in illo regno 
enseruire posset. Sed postquam, Jdlexandro 
profecto, Zristoteles ad thenienses abierat, 
et docendo occupabatur, me quidem iuuare 
ipsum potuisset illa, de qua Plinius loquitur; 
hominum, inseruire iussorum multitudo, non 
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solum aliis occupationibus distractum, verum 
etiam in periculo constitutum, ne, nouarum 
rerum desiderio, crebra extispicia instituere 
videretur, et ad furentem plebem deferretur, sz 
Athenis vel animalia incidere, ne dicam hom- 
nes ausus fuisset. 

ln annotaüone haec addidit: — 4ristobulus, 
expeditionis ab Alexandro susceptae haud igno- 
bilis socius, apud Plutarchum testatur, totum 
aerarium militare tunc non vitra L,X X talenta 
paratae pecuniae habuisse: in apparatum au- 
tem ad tam arduam expeditionem insumi de- 
buisse ducenta talenta, mutuo accipienda, apud 
eundem legitur. | «Memini etiam apud. Eusta- 
thium in. Homerum me legere admodum diser- 
zum. testimonium de pecuniae apud. IMacedonas 
ante expeditionem Alexandri magna raritate. et 
paucitate: sed nunc non est ad manus, vt Poos 
sim locum requirere et indicare. 

Equidem fateor me plane non. moueri hac an- 
notauone: neque omnino tota haec disputatio recte 
mihi administrata esse videtur. — Dubitatio enim 
maxima locum habet. in summa talentorum, quam 
studiis Aristotelicis adiuuandis impendisse dicitur 
Alexander. Sed haec summa debetur rumori 1η-- 
certo apud scriptorem tot seculis Alexandro poste- 
riorem primum reperto: cui refellendo frustra 
impenditur opera, cum sit eius origo obscura, et 
summa pecuniae notis perscripta TT. potuerit a 
librarüs scriptoribus viuari. "lesumonium autem 
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Aristobuli parum aut nibil. adiuuat yiri. docui ai- 
gumentationem, si sequamur opinionem omnium. 
3maxime probabilem, Phihppum aut eius filium 
Alexandrum Aristoteli ,, dum 1n Macedonia mora- 
batur atque Alexandri institutioni vacabat, copias 
iam largiter ad. studia historiae. physicae. prose- 
quenda suppeditasse. | Diuevsa est quaestio. de 
iempore, quo Aristoteles copias et notitias colle- 
ctas ordinauerit et perscriptas publicauerit: quam 
ad liquidum posse. nune perduci; equidem dubito. 
Andicium | tamen illud, quod. supra. posui, sane 
leue, temporis, «quo conscripta fuit historia ani- 
malium, narrationi isü de copus Aristoteli vel a 
Philippo vel ab Alexandro subministraus non ad- 
modum fauere videtur. 

Ceterum nimis anguste studium et operam hi— 
storiae animàlium ab Aristotele impensam aesti 
aant, qui libros hodieque supersutes tantum Phi- 
losopho imputant, ceterorum nulla habita ratione, 
quibus temporum iniuria nos defraudauit. Equi- 
dem omnium maxime Zeorxà desidero, quae ac- 
curaüores animalium descriptiones tradidisse vi- 
dentur, et I 4veopuxe , quae paruum. interiorum 
noütias Inulcem comparatas et picturis linearibus 
ilustratas continebant, quo lectores saepissime 
in historia et in libris de partibus et de genera- 
uone animalium ablegat. Numerum librorum 
vix accurate hodie definire licebit in tanta librario— 
rum socordia et facilitate errandi, nous numero- 
rum per literas singulares scripts. — Antigonus 
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Carysuus capite 66. numerum a Plinio editum 
voluminum auxit, posuit enim LXX. Quod si 
titulos librorum a Diogene Laert:o atque. Àthe- 
mnaeo positos cum edius comparaueris, facile 
poteris aestimare , quantum librorum ad anima- 
lium historiam perünentium interciderit, etam 
si singulos singulorum operum libros seorsum pu- 
taueris, et cum numero a Plinio posito compara- 
veris. 

ἴῃ his hbris Aristotelis iam. olim. fuerunt, 
plures etiam patrum nostrorum et auorum me- 
moria, (hodie enim perpauci veterum scripta 
nota habent,) qui et methodum et narrauones de 
moribus et vita animalium  reprehenderent vel 
quaestionibus et dubitaüonibus vexarent: quibus 
cum recüius et commodius ad. singula historiarum 
loca responderi possit, hoc tamen in vniuersum 
animaduersum hoc in loco valebit eo, vt dubita- | 
üonibus de vniuersa doctrina proposius occurra- 
mus, si fontes quosdam demonstrauerim. quasi 
peculiares, e quibus Aristoteles difficillimam et 
maxime dubitationi obnoxiam historiarum partem 
deriuauisse videtur. Inter ineptas quaestiuncu- 
las, quibus Grammaticus aliquis apud Athenaeum 
Dipnos. 8. p. 552. (299. Schw.) Historias Phi- 
losophi non tam impugnare quam arrodere cona- 
tus est, hanc euam scriptam legimus: 24rzstote- 
is equidem diligentiam, tantopere a multis lau- 
datam, demiror, quo tempore is aut a quo vet 
Proteo vel Nereg e maris fundo adscendente 
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eique narrante didicerit, quid ibi agant pi- 
sces, quo pacto dormiant, et quo victu vtan« 
tur.  Liusmodi enim ille scripsit, quae sunt 
miracula stulüs, e£ azf comicus poeta. Reliqua 
non describo,. quae animalia terrestria et volatilia 
spectant.  Aquaülia enim, et praecipue marina, 
omnium maxime probabilem dubitandi causam de 
fide narrauonum praebere videntur. | Primo igitur 
loco animaduertendum est, Graecos hominum om- : 
nium ὀϊνοφαγεέστάτους et maxime piscium esu de- 
lectatos fuisse, saltem post heroica et Homerica 
tempora. . Homerus enim heroum coenis et epulis 
nusquam pisces adhibuisse reperitur. — Itaque non 
mirabimur, si piscatorum *ndustria atque obserua- 
uo frequens ac repetita, fluuios et maria perqui- 
rens, vt mensas ciuium suorum instruerent, doctus 
hominibus et naturam rerum. inuestigantibus am- 
plam et variam scribendi materiam suppeditauit, 
Eadem rauone a venatoribus ferarum, ab agricolis 
et rusticis hominibus animalium domesticorum vi- 
ctum et mores didicerunt. Horum autem homi- 
num vita et studium omne vsui, commodis et vi- 
ctui humano dicatum perünebat praecipue ad eorum 
animalium obseruationem, quorum opera com- 
muni vita humana subleuaretur, aut quorum car- 
nes partesque aliquae ad. cibum aut ad medicinam 
requirebantur. — Partum igitur, et tempora partus, 
numerum pullorum, eorumque educauonem et 
nutritonem, pascua et alimenta parentum, et tem— 
pora venandis us opportuna curiositate diligentis- 
d 
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sima obseruabant: neque si qui morbi a coeli tem- 
peratura vel a pabulo vel ab aquis oru ferarum or- 
ium et vitàm impediebant vel imminuebant, aut 
si quis hostis priuatus vel communis vitae cuius- 
quam vel omnium insidiabatur, facile potuit ani- 
maduersionem eorum effugere. Atque ita simul 
manifesta fit origo fabularum et narranonum, vbi 
opiniones et comparationes cum vità et moribus 
humanis admistas reperimüs, quae venatorum; 
piscatorum et rusticorum hominum ingenium sim- 
plex sapiunt. — Pérmulta narrationum eiusmodi, ab 
eo hominum genere acceptarum, vestigia satis ma- 
infesta in libris historiarum expressa reperimus, 
quae singulatim hic demonstrare non est opus. In 
ordine autem aquatilium et marinorum animalium 
accessit peculiaris scriptorum quorundam curiosi- 
tas, quae maria et fluuios Graeciae perscrutata di- 
ligenüssime obseruaret, quo tempore piscis quisque 
atque animal marinum et flüuiaüle e genere mollu- 


Scorüm, conchyliorum et vermium ad cibariumr 
vsum optimus reperiretur. Itaque tempora et mo- 


dus coitus, grauiditatis, partus, vicius, alimenti 
&enera, lociot modi piscium capiendorum, tem- 


pora, quibus latent, vitia denique et morbi aqua- 


ülium diligentissime ab iis annotati fuerunt. Per- 
ünet huc libri octaui caput 20. historiarum, vbi 
aquatilium victus et morbi, praecipue ratione ha- 
bita cibarü vsus, praeter morem in quadrupedibus 
Obseruatum, enarratur. Facile apparet, singula- 
ribus eiusmodi factis obseruandis vix vnius homi- 
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nis vitam in vno aliquo ordine animalium sufficere 
potuisse. Sed fuerunt, vt jam supra dixi ante 
Aristotelem scriptores, qui Graecorum 0wogeyr-: 
órcroY gulae et mensis apparatum e fluuiis et ma- 
ribus Graeciae exquisitissimum | subministrarent, 
praecipue in Sicilia, quae inde a temporibus Gelo- 
nis et Hieronis regum opibus affluens doctrina etiam, 
physica et poetica laude reliquae Graeciae antecel- 
lebat. Locus est Platonis in. Gorgia sect. 156. p. 
240. ed. Heind. vbi nominatur M/Owuzxoc ὁ τὴν 
ὀινοποεΐαν συγγεγραφῶὼς τὴν Xurshonv χαὲ Σιά- 
ράμβος ὃ κάπηλος —0 δὲ ὄψον, 0 δὲ οἶνον ϑαυ- 
καστὸν παρασκευάζων.  Vuise in libro isto do- 
ctrinam etiam de piscibus ad mensam eligendis et 
apparandis tractatam , satis certo argumento e voce 
Owozotic licet arguere, qua Graeci praecipue ad 
genera piscium, in cibo vsitata, designanda vsi 
sunt. ^ Confirmat locus ab Athenaeo 7. p. 325. 
(198. Schw.) excerptus de taenia pisce apparando, 
dorica dialecto scriptus. Athenaeus libro titulum 
fecit Ὀψαρτυτεκὸν 7. p. 282. (27. Schw.) et 12. p, 
5106.(418.) Mithaect aetas accurauus definiri non 
potes. — Omnium autem anuquissimus Epichar- 
mus, poeta Siculus et physicus, fuit, quem in 
hoc seriptorum genere nominare possumus: cuius 
fragmenta ab Athenaeo excerpta satis multa docent, 
illi naturam. animalium. aquatilium egregie fuisse 
cognitam. [ἢ primis autem huc perünent loca e 
dramate "H/6ec γάμος, euam MeGcer inscripto, 
excerpta, quae non solum naturam piscium, sed 
d 2 
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modum etiam parandorum condiendorumque do- 
cent. Pleraque omnia collecta in ordinem οἱ me- 
;um redigere conatus est nuper vir doctus in Ephe- 
meridibus htteraris lenensibus anni 1810. No. 156. 
et 157. Supersunt tamen loca bene multa, quo- 
rum lecüonem viuatam a librartüss etam propter 
nominum Siculorum varietatem vix vnquam viro- 
rum etiam docussimorum coniecturae emendare et 
explanare poterunt. Ante Epicharmum Ananius 
euam, iambicus poeta, ilipponacü suppar aetàte, 
ex lonicorum poetarum ordine, carminibus suis 
similem ὀιψοποεΐαν intexuit, vi locus ab Athenaeo - 
7. p. 282. (28. Schw.) excerptus docet. Post Epi 
. charmum fuit Terpsion quidam Siculus, quem pri- 
mum 7 χστρολογέαν scripsisse ait Clearchus Solen- 
sis, Aristotelis discipulus, in libro de Paroemus 
apud Aihenaeum 8. p. 387. (242. Schw.) in qua 
discipulis praeceperit, quibus cibissit abstinendum, 
Huius discipulum idem Clearchus nominauit Ar- 
chestratum , Siculum, qui multa peregrinauone 
per omnem Graeciam naturam praecipue piscium 
ad vsum mensarum eorumque apparationem et con 
dituram carmine heroico docuerat. —Inscriptum 
fuisse δυπώϑειαν, non solum e testimonio Athe- . 
naei colhgitur, sed imitatio etiam. Enniana plane 
confirmat. Ennius enim, quem A. V. C. 584. igi- 
iur annis 152 post Áristotelem mortuum scimus, 
Sraecum  Archestraü carmen interpretatus par- 
tümque imitatus, versibus suis titulum fecit car- 
mina hedypathetica, wt Apuleius in. Apologia 


EPIMETRVM 1. LII 


marrauit, etatem ÁArchestrati aut aequalem. Ári- 
stoteli aut paulo superiorem colligimus vno eoque 
maxime manifesto argumento. | Árchestratus enim 
meminit Diodori Aspendi, Pyihagorei, ianquam 
aequalis, ad. quem datam epistolam Stratonici me- 
morauit Timaeus historicus apud Athenaeum 4. p. 
156. Schw. lgiur Árchestratus, Diodorus Aspen- 
dius et Stratonicus, vrbanissimus citharista, vno 
eodemque tempore vixerunt, aequales Aristoteli et 
Demostheni: quod mulus euam locis Athenaei 
confirmatur, vbi Stratonicus cum 11sdem homini- 
bus vixisse traditur, quos in orauonibus Demosthe- 
nes nominauit. luus itaque Árchestraü. praece- 
ptis potuit νὰ] Áristoteles in conseribenda ea. histo- 
riarum parte, quae naturam piscium tractat. Quo 
magis autem fiat manifestum. argumentum carmi- 
Anis Archestratei simulque pateat, faeta compara- 
üone cum doctrina Áristotelica, ratio, qua Philo- 
sophus id ad vsum historiae naturalis transferre 
potuerit, fragmenta ipsa ex Athenaeo collecta sub- 
ieci, sed passim emendatiora, quam in nouissima 
leguntur ediuone: quibus adieci breues annotatio- 
nes, quibus vel sensus verborum explicatur, vel 
ratio emendationis redditur. 

Similes et multo plures de animalibus et pisci 
bus obseruationes, qui quidem mensis Graecorum 
inferebantur, tradiderunt scripta medicorum grae- 
corum, qui sanis et aegroüs victus rauonem dicta- 
rant. Quo ex genere multa Dorionis ev Diphih 
Siphni loca Athenaeus, satis longum Xenocraus 
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de alimento ex aquaülibus excerpsit fragmentum 
Oribasius, quae vna cum. Xenocrate a me emen- 
dato coniuncta publicare aliquando consutui, si 
Deus vitae huius mihi vsum diutius. concesserit. 
Ante quam verba Archesuiaü ponam, ad locum 
Platonis supra positum monebo, Sarambum κάπη- 
λον , qui vini apparationem et. condituram : docue- 
rat, male.a Toupio pro coquo habitum et pessima 
con'ectura illatum. fuisse versibus Achaei comici 
apud Athenaeum 4. p. 173. (175. Schw.) o«geu- 
fucàv xonióonv cvvovuus, vbi libri σαραβάχων 
viüuosum habebant. Errorem Britanni secutus verba 
poetae magis euam viuosa fecit Editor. Argentora- 
lensis. Ánuüquissimis enim. onibus πηλὸς vinum 
significauit; et. Grammatici veteres recte χάπηλον 
interpreiantur οὐνοπώλην,), vini mercatorem. — Se- 
rior Graecitas oblita. significationis antiquae ozvo- 
admAov dixit. |. À voce eadem πηλὸς venisse puto 
verbum προπηλακέζω, quod eandem fere cum 
verbo megozvéo, &umeoorvéo habet significauo- 
nem. | Opinionem hane video fuisse iam olim 
Grammaücorum quorundam, quos excerpsit Ety- 
mologicum M. in voce 44427;$. Α πηλὸς enim fit 
πήλαξ, νι ἃ πλοῦτος πλούταξ. Hinc πηλαχέζω, 
προπηλακίζω. Nunc audiamus Archestwatum. 


ΑΑΡΧΕΣΤΡΑΤΟΥ͂ ΣΨΦΡΑΚΟΣΙΟΥ͂ 
H TEAA or 


HA ΠῚ ΠῚ 4H, ὩΣ 43.4.40], 4 ETILNO A0TIA. 


Οὗτος ὑπὸ φεληδονέας γὴν πᾶσαν χαὲὶ ϑάλασ- 
σαν περιῆλθεν ἀχριβϑῶς, 8uol δοκεῖ, v πρὸς | 
γαστέρα ἐπεμελῶς ἐξοτάσαε  (fovAmOsic: παὲ 
ὥσπερ οὗ τὰς Περεηγήσεις καὶ τοὺς {ϊερίπλους 
ποιησάμενοι, μετ᾿ ἀχριβείας ἐϑέλεε πάντα ἐκτέ- 
ϑεσϑαε, ὅπου ἐστὲν ἕκαστον χάλλεστον βρωτόν 
τε [ποτόν τε]. Τοῦτο γὰρ αὐτὸς ὃν τῷ προοεμέῳ 
ὅπαγγέλλεταει τῶν καλῶν τούτων ἡποϑηκῶν , ὧν 
πρὸς τοὺς ἑταίρους ποιεῖται όσχον vs χαὲ λέ. 
ἀνδρον, ὥσπερ ὑποτεϑέμενος αὐτοῖς. 


pe 

€ Ld » [4 , 
Ἰστορίης ἐπίδειγμα ποιούμενος Ἑλλάδι πάσῃ 

* o* * * 
Ilooc δὲ μιῷ πάντας δειπνεῖν ὡβοόδαιτι τραπέζῃ. 
» 32 - 3 , c , 
ἔστωσαν 0 ἢ τρεῖς ἢ τέσσαρες οἱ ξυνάπαντες, 
21 [ood ’ LY , ἢ 7 3 5 37 
ἢ τῶν πδντεὲ ye μὴ πλείους" ἤδη γὰρ ἂν etn . 
μισϑοφόρων ἑὁρπαξοβίων gx ἡ στρατιωτῶν. . 5 
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IT. 
IIoovo μὲν ovv δώρων μεμνήσομαν ἢὐχόμοιο 
» CAIRO [15235 WR GYAS AU “πὶ 

Δήμητρος, φίλε Mooys: οὐ δ᾽ ἐν φρεσὶ βάλλεο σῇσιν. 
» 3 Y ' [i - , 

ἔστι γὰρ ovv τὼ χράτιστα λαβεῖν βέλτιστα τε 

πάντων 

3 [4 ^ m 3 , , 

ἑυχαρπου χριϑῆς χαϑαρῶς ἡσχημένα πόντα 

ἐν “Ἰέσβῳ., χλεινῆς Eoícov περικύμονν μαστῷ, τὸ 
λευχότερ᾽ αἰϑερίας χιόνος. Θεοὶ εἴπερ ἔδουσιν 
GÀQut , ἐκεῖϑεν τὼν ᾿Πίομῆς αὐτοῖς ἀγοράζει. 
"Eocw δὲ κἀν Θήβαις ταῖς ἑπταπύλοις ἐπιεικῆ, 

Κἀν Θάσῳ, ἕν τ᾽ ἄλλαις πόλεσίν τισιν" ἀλλὰ γίγαρτα 
φαίνονταν πρὸς ἐχεῖνγα " σαφεῖ τάδ᾽ ἐπίστασο δόξῃ, 15 
“τρογγυλοδίνητος δὲ τετριμμένος εὖ κατὰ χεῖρα 
x0AAt& Θεσσαλεκός σοι ὑπαρχέτω, ὃν καλέουσι 
κεῖνοι χριμνατίαν. οἱ δ᾽ ἄλλον χόνδρυνον ἄρτον. 
Εἴτα τὸν ἐν Tkyéoug σεμιδάλεος υἱὸν ἐπαινῶ 
ἐγχρυφίαν. Τὸν δ᾽ εἰς ἀγορὰν ποιεύμενον ἄρτον 20 
αἱ κλειναὶ παρέχουσι βροτοῖς κάλλιστον ᾿Ζ4ϑηγαι. 
᾿Εν δὲ φερεσταφύλοις ᾿ δρυϑραῖς ἐκ κλιβάνου ἐχλϑὼν 
λευκὸς, ἁβοαῖς ϑάλλων ὥραις, τέρψει παρὼ δεῖπνον. 
βστω δή σοι ἀνὴρ Φοίνιξ ἢ «“Τυδὸς ἐν οἴκῳ, 

ὅστις ἐπιστήμων γόου ἔσται σοῖο, κατ᾽ ἤμαρ 25 
παντοίας ἰδέας τεύχων, ὡς ἂν σὺ κελεύῃρ. 


ΠῚ. 


"Pucca καὺ δρυπεπεῖς παραχείσϑωσάν σον ἐλαῖαι. 


IV. 
Ko σελάχη μέντοι χλεινὴ ῆίλητος ἄριστα 
ἐχτρέφει: ἀλλ᾽ οὐ χρὴ ὀῥίνης λόγον ἢ πλατυνώτου 
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λειοβάτου ποιέΐϊσϑαι" ὁμῶς χροχόδειλον ἂν ὅπτὸν So 
δαισαίμην ἐπ᾽ ἴπνου, τερπνὸν παίδεσσιν ᾿Ιώγων. 


Υ, 
Ἔν δὲ Ἰδοωναίων ἄστεν τοῦ χαρχαρία χρὴ 
τοῦ χυνὸς ὀψωνεῖν ὑπογάστριω κοῖλα χάτωϑεν" 
εἶτα κυμινοτριβεῖ πάσας dÀi μὴ συχνῷ ὄὕπτα. 
"Ao δ᾽ ἐκεῖσε, φίλη κεφαλὴ, μηδὲν προσενέγκῃς, 35 
εἰ μὴ γλαυκὸν ἔλαιον" ἐπειδὰν δ᾽ ὀπτὰ γένηται 
ἤδη, τριμμάτιον τε φέρειν xo ἐκεῖνα μετ᾽ αὐτοῦ. 
Ὅσσα δ᾽ ἂν ἐν λοπάδος κοίλης πλευρώματι euim, 
μήϑ'᾽ ὕδατος πηγὴν [αὐτοῖς] μήτ᾽ οἴνινον ὄξος 
συμμίξῃς. ἀλλ᾽ αὐτὸ μόνον κατάχευον ἔλαιον, 40 
αὐχμηρόν τε χύμιγον, ὁμοῦ δ᾽ εὐώδεα φύλλα. 
"Ee δ᾽ im ἀνϑρακιῆς, φλόγα τούτοις μη προσε- 
γεγχών" 
καὶ κίνεν πυχυνῶς, μὴ προσκαυϑέντα λάϑῃ σε. 
«4λλ᾽ οὐ πολλοὺ ἴσασν βροτῶν τόδε ϑεῖον ἔδεσμα, 
οὐδ᾽ ἔσϑειν ἐϑέλουσιν, ὅσον χούφαν γε λεβώδη 485 
"ψυχὴν κέχτηνται ϑνητῶν., εἰσίν τ᾽ ἀπόπληξτοι, 
ὡς ἀνϑρωποφάγου τοῦ ϑηρίου ὄντος" ἅπας δὲ 
ἰχϑὺς σάρκα φιλεῖ βροτέην, ἄν που περικύρσῃ. 
“στε πρέπειν χαϑαρῶς, ὁπόσοι τάδε μωρολογοῦσι, 
τοῖς λαχάνοις προσάγειν, καὶ πρὸς Διόδωρον 
! LOvyTOQ ᾿ 50 
τὸν σοφὸν, ἐγχρατέως μετ᾽ ἐχείνου πυϑαγορίζειν. 
VI. 
"ἂν δὲ 'Pó0o γαλεὸν τὸν ἀλώπεκα: xGv ἀποϑγή-- 
| GXELY 
μέλλῃς, ἂν μή σοι πωλεῖν ϑέλῃ, ἅρπασον αὐτόν’ 
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ὃν χαλέουσι, Συρακόσιοι χύνα πίονα" xcre 
ὕστερον ἤδη πάσχ᾽ ὅ,τι σου πεπρωμένον ἐστίν. 55 


VII. 
Καὶ νάρκην ἑρϑὴν ἕν ἐλαίῳ 1108 καὶ οἴνῳ, 
xa χλόῃ εὐώδεν καὺ βαιῷ ξύσμοατι τυροῦ. 


VIII. 
AA μον ὀνψώνει γλαύκου κεφαλὴν à» Ὀλύνϑω 
χαὺ Meyegous* σεμνὸς γὰρ ἁλίσκεται ὃν τενάγεσσι. 


IX. 
 Bergoyov £vÓ" ἂν ino, ὀψώνει, καὶ γαστρίον 
| αὕτου .60 
σχεύασον. 
X. 


i 1 FQ € 295. τ 7 LS 3 e k 
| Καὶ βατίδ᾽ ἑρϑὴν ἔσϑε μέσου χειμῶνος ἐν ὥρῃ 
καὺ ταύτῃ τυρὸν καὶ σίλφιον. ἅττα τε σἄρχκα 
μὴ πίξιραν ἔχει πόντου τέχνα, τῷδε τρόπῳ χρὴ 
, 3 Ἵ M , em 
σχευάζειν. Hó» σοι ἐγὼ τάδε δεύτερον eU0O. —— 65 


i XI. 

3 » » iy m , * €T 3. , 

Ev δ᾽ Αἴνῳ xoi τῷ Πόντῳ τὴν ov dyópots, 

ἦν καλέουσί τινὲς ϑνητῶν ψαμμῖτιν ὀρυχτήν. 

Τούτου τὴν κεφαλὴν ἕψειν, μηδὲν προσενεγκὼν 
jj0vow , ἀλλ᾽ ἐς μοῦνον ὕδωρ ἐνθεὶς, ϑαμὲ κινῶν, 
ὕσσωπον παράϑες τρίψας. χἂν ἄλλο τι γρή O0 

Qev'eg TOU , 6 X0ns3s» 7 

Opt) διεὶς ὄξος" xGT ἐμβάπτευε, x ἐπείγου 
"οὕτως, ὡς πνίγεσϑοαν ὑπὸ σπουδῆς χαταπίνων. 

Τὴν λοφιὼν δ᾽ ὁπτῷν αὐτῆς χαὶ τάλλα τὰ πλεῖστα. 
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XII. | 

Zug δὲ τὴν ἱεράν ve xot εὐρύχορον Σάμον ὄψει 
ϑύννον ἁλισκόμενον σπουδῇ μέγαν, ὃν χαλέουσιν 79 
0pxvy , ἄλλοι δ᾽ αὖ κῆτος. Τούτου δὲ ϑεοῖς χρὴ 
ὀψωνεῖν" ἃ πρέπει ταχέως καὶ μητέρι τιμῆς. 

Ἔστι δὲ γενναῖος Βυζαντίῳ ἕν τε Καρύστῳ, 

ἐν Σικελῶν ve κλυτῇ νήσῳ. Κεφαλοιδὶς ἀμείνους 
πολλῷ τῶνδε τρέφει ϑύννους xci Τυνδαρὶς ἀκτή. 80 
“ἵν δέ ποτ᾽ ᾿Ιταλίης ἱερᾶς “Ιππώνιον ἔλϑῃς 

ἑρπετὸν ᾿εἰς ὕδατος στεφάγους, πολὺ δὴ; πολὺ 
ra πάντων 

ἐνταῦϑ᾽ εἰσὶν ἄριστοι, ἔχουσί τε τέρματα γίκης. 
Οἱ δ᾽ ἐπὶ τῶνδε τόπων πεπλανημένοι εἰσὶν ἐχεῖϑεν, 
πολλὲ περάσαντες πελάγη βρυχίου διὸ πόντου: δ 
ὥστ᾽ αὐτοὺς ἡμεῖς ϑηρεύομεν ὄντας ἀώρους. 


| XIII. 

Καὶ ϑύννης οὐραῖον ἔχειν, ἣν. ϑυννίδα φωνῶ 

τὴν μεγάλην" ἧς μητρόπολις Βυζάντιόν ἐστιν. 

Εἶτα τεμὼν αὐτὴν ὀρϑῶς ὄπτησον ἅπασαν, 

ὡλσὺ μόνον λεπτοῖσι πάσας καὺ ἐλαίῳ ἀλείψας: 90 
ϑερμά v. ἔχειν τεμάχη, βάπτων δριμεῖων ἐς ἅλμην. 
Κἀν [σύγε] ξηρὰ ϑέλῃς ἔσϑειν , γενναῖα πέλονται, 
ἀϑανάτοισν ϑεοῖσι φυὴν καὶ εἶδος ὁμοῖα. 

ἄν δ᾽ ὄξει ῥάνας mapa ge, ἀπόλωλεν ἐκείνη. 


XIV. 
Koi Σικελοῦ ϑύννου τέμαχος  * ^* *  * 95 
τμηϑὲν., ὅτ᾽ v βίκοισι ταριχεύεσϑαι ἔμελλεν. 
Σαπέρδῃ δ᾽ ἐνέπω. κλαίειν uexod, Ποντικῷ ὄψῳ, 
«o τοῖς χεῖνον ἐπουνοῦσιν" παῦροι ydo ἴσασιν. 
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ἀνθρώπων, ὅτι φαῦλον ἔφυ καὶ ὠκιδνὸν ἔδεσμα. 

ἀλλὰ τριταῖον ἔχειν σχόμβρον, now ἐς ἁλμυρὸν 
ὕδωρ 100 

ἐλϑεῖν, ὠμφορέως ἐντὸς, νέον, ἡμιτάριχον. 

"4v δ᾽ ἀφίκῃ κλεινοῦ Βυζαντίου. ἐς πόλιν ἁγνὴν, 

ὡραίου φάγε μοι τέμαχος πάλιν. ἔστι γὰρ ἐσϑ'λὸν 


καὶ μαλακόν. * *, * * 
XV. 

Τὴν δ᾽ ἀμίαν φϑινοπώρου, ὅταν πλειὲς χατα- 

δύνῃ, 108 


πάντα τρόπον σχεύαζε. Τί σοὶ τάδε μυϑολογεύῳ; 

οὐ γὼρ μὴ σὺ διαφϑείρῃς, οὐδ᾽ ἄν γ᾽ ἐπιϑυμῇς. 

Τὶ δ᾽ ἐϑέλεις καὺ τοῦτο δαήμεναι, ὦ φίλε Móoge, 

ὅντινα χρή σὲ τρόπον κείνην διαϑεῖγαν ἄριστα, 

ἐν συκῆς φύλλοις καὺ οριγάνῳ οὐ μάλα πολλῇ. — X10 

Μὴ τυρὸν, μὴ λῆρον: ἁπλῶς δ᾽ οὕτως ϑεραπεύσας 

ἐν συχῆς φύλλοις, σχοίνῳ κατάδησον ἄνωϑεν, 

εἰϑ' ὑπὸ ϑερινὴν ὦσον σποδὸν, ἐν φρεσὺ καιρὸν 

γινώσχων, ὁπότ᾽ ἐστ᾽ ἀπτή" καὶ μὴ κατακαύσῃς. 

* Eovo δ᾽ αὐτή σον Βυζαντίου ἐξ ἐρατειγοῦ, 115 
"eleg ἔχειν ἀγαθὴν ἐϑέλεις. Kev ἐγγὺς ἁλῷ που 

τοῦδε τόπου, κεδνὴν λήψει" τηλοῦ. δὲ ϑαλάσσης 

"Ελλησποντιάδὸς χείρων. xiv κεῖνον ἀμείψῃς 

“Δἰγαίου πελάγους ἕναλον πόρον, οὐκέϑ'᾽ Quote 

γίνεταν, ἀλλὰ χαταισχύνει τὸν πρόσϑεν ErtowvOY. 120 

ΧΥΙ. 

ἀλλὰ λάβε ξιφίου τέμαχος Βυξάντιον £A v, 

οὐραίου τ᾽ αὐτὸν τὸν σφόνδυλον. "Ἔστι δὲ κεδνὸς 

xdv πορϑμῷ πρὸς ἄκραιου Πελωριάδος προχοοῖσι. 
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XVII. 
Καὶ νεαροῦ μεγάλου τ᾽ αὐλωπία £V ϑέρει ὠνοῦ 
χραγνὸν, ὅταν Φαέϑων πυμάτην ἁψῖδα διφρεύῃ" 125 
καὺ πάραϑες ϑερμὸν ταχέως, xa τρίμμα μετ᾽ αὐτοῦ. 
2», 19} 039... 9 [OU ς M c T ν 2 (τὸ 
Once δ᾽ ἀμφ᾽ ὀβελίσχον ἑλὼν ὑπογάστριον αὐτοῦ. 


XVIII, 
Τὸν δ᾽ £Aom ἔσϑε μάλιστα Συρακούσαις evt κλεινοῖς, 
τόν ye κρατιστεύονϑ': οὗτος γὰρ αὖ ἐστὶν ἐκεῖϑιεν 
τὴν ἀρχὴν γεγονὼς Gu»: χᾷν ἢ περὶ νήσοις ιϑο 
ἢ περὺ τὴν ἄλλην που ἁλῷ γῆν ἢ) περὺ Κρήτην, 
λεπτὸς xo στερεὺς xe χυματοπλὴξ ἀφικνεῖται. 

XIX. 
* *"Inrovoog δὲ Καρύστιος ἐστὶν ἄριστος" 
ἄλλως τ᾽ εὔοψον σφόδρα χωρίον ἐστὶ Κάρυστος. 


ΧΧ, 
«Βοσπόρου ἐχπλεύσαντα τὸ λευχότατ᾽ * ἀλλὰ προσέ- 
στω 135 
μηδὲν ἐχεῖ στερεᾶς σαρκὸς Μαιωτίδι λίμνῃ 
ἐχϑύος αὐξηϑέντος, ὃν ἐν μέτρῳ οὐ ϑέμις εἰπεῖν 
χ 57) g 3 H 0 & H x 


XXI. 
"divao ἐς μβρακίαν £AO dv, εὐδαίμονα χώραν, 
τὸν κάπρον ἢν ἐσίδῃς, ὠνοῦ, καὶ μὴ κατάλειπε, 
κῶν ἰσόχρυσος ἔῃ μή σοι νέμεσις καταπνεύσῃ 140 
δεινὴ ἀπ᾿ ἀϑανάτων- τὸ γὲρ ἐστὶν νέχταρος ἄνϑς. 
Τούτου οὐ ϑέμις ἐστὶ φαγεῖν ϑνητοῖσιν ὅπασιν, 
οὐδ᾽ ἐσιδεῖν ὕσσοισιν, ὅσον μὴ πλεκτὸν ὕφασμα 
σχοίνου ἐλειοτρόφου κοῖλον χείρεσσιν ἔχοντες 
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εἰώϑασι δονεῖν ψήφους αἴϑωνι λογισμῷ. 145 
"oov μηλείων in γῆν δωρήματα' βάλλειν. 


XXII. 
Τὸν σχκάρον ἐν παράλῳ Καλχηδόνι τὸν μέγαν ὄπτα 
πλύνας" εὔχρηστον δὲ xoi ἐν Βυζαντίῳ ὄψει, 
καὶ μέγεϑος κυχλίᾳ ἴσον ἀσπίδι νῶτα φέροντα. 
Τοῦτον ὅλον ϑεράπευε τρόπον τοιόνδε" λαβών νυν, 150 
ἡνίκ᾽ ἂν εὖ τυρῷ τε x ἐλαίῳ πάντα πυκασϑῇ, 
χρίβανον ἐς ϑερμὸν χρέμασον, χᾷπειτα χατόπτα. 
Ilcoosw δ᾽ ἁλσὶ κυμυνοτρίβοις καὶ γλαυχῷ ἐλαίῳ, 
ἐχ χειρὸς καταχρουνίζων ϑεοδέγμονα πηγήν. 


XXIIIL 
Τὸν σχάρον 2E ' Eqécov ζήτει. Χειμῶνι δὲ τρίγλαν 155 
ἔσϑι' vi ψ᾿αφαρῇ ληφϑεῖσαν Τειχιοέσσῃ 
Μιλήτου χώμῃ, Καρῶν πέλας ἀγκυλοκώλων. 
Κἀν Θάσῳ οψώνει τρίγλην, xo χείρονα λήψει 
ταύτης" ip δὲ Τέῳ γείρω" κεδνὴ δὲ καὶ αὐτή: 
ἐν δ᾽ ᾿Ερυϑραῖς ἀγαϑὴ ϑηρεύεταν αἰγιαλῖτις. — 160 


XXIV. 

* * * ἐν δὲ Θάσῳ τὸν σχορπίον vov, 
μὴ) μείζω πυγόνος" μεγάλου δ᾽ ἀπὸ χεῖρας ἴαλλε. 

XXV. 
Hytxo. δ᾽ dy δύνοντος ἐν οὐρανῷ :200ovoc 
μήτηρ οἰνοφόρον βότρυος χαίτην ἀποβάλλῃ; 
τῆμος ἔχειν ὑπτὸν σαργθν, τυρῷ καταπαστὸν, 1065 
εὐμεγέθη, ϑερμὸν, δριμεῖ δεδαϊγμένον ὄξει" 
σχληρὸς γὰρ φύσει ἐστίν. ᾿Ἵπαντα δέ μὸν ϑεράπευε 
τὸν στερεὸν τοιῷδε τρόπῳ μεμνημένος ἰχϑῦν". 
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τὸν δ᾽ ἀγαθὸν μαλακόν τὲ φύσει καὶ nibo σάρχα 
ἀλοὺ μόνον λέπτοῖσι πάσας καὶ ἐλαίῳ ἀλείψας" 170 
τὴν ἀρετὴν γὰρ ἔχεν τῆς τέρψιος ἀὐτὸς ἐν αὐτῷ. 
| "d XXVI. o QU 
* —* * σάλπην δὲ κακὸν μὲν ἔγωγε᾽ 
ἰχϑὺν εἰς αἰεὶ χρίνω, βρωτὴ δὲ μάλιστα 
ἐστὶ ϑεριζομένου σίτου" λαβὲ δ᾽ ἐν ΠΠυτυλήνῃ 
οὐτήν. jj 175 
XXVII. ! 
Σειρίου ἀντέλλοντος [τὸν φάγρον χρὴ μόνον $0] 
dio τ᾿ ξιρετρίᾳ ve κατ᾽ εὐλιμένους ἁλὸς οἴχους. 
Τὴν κεφαλὴν δ᾽ αὐτοῦ μόνον ὠνοῦ, καὶ μετ᾽ ἐκείνης 
οὐραῖον" τὼ δὲ λοιπὰ δόμον μηδ᾽ εἴσω &yéy 6. . 
XXVIII. Aia ὰ 
Xovcogvv i$ Ἐφέσου τὸν niovo μὴ παράλειπε,. 
. ὃν κεῖνον καλέουσιν ἑωνίσκον" λαβὲ δ᾽ αὐτὸν 1980 
ϑρέμμα Σελινοῦντος σεμνοῦ" πλῦγνον δέ γιν ὀρϑῶς" 
εἰϑ᾽ ὅλον ὀπτήσας παράϑες, κἂν ἢ δεκάπηχυς: 
ΧΧΙΧ, 
Τὸν χρόμιν £v Πέλλῃ λήψει μέγαν, (ἐστὶ δὲ πίων, 
ἂν ϑέρος ἢ,) xe ἐν Auflooxic. 
| XXX. . : 
Εἶτα λαβεῖν ψῆτταν μεγάλην, καὶ τὴν vmórQn- 
χυν 185 
βούγλωσσον: ταύτην ϑέρεος περὶ Χαλκίδα κεδνήν. 
XXXI. 
Τὸν à ὄνον ἀνϑηδὼν, τὸν καλλαρίαν καλέουσιν, 
ἐχτρέφεί εὐμεγέϑη" dong» δὲ τρέφει τινὸ σόρκα, 


LXIV . EPIMETRVM Lk 


κἄλλως οὐχ ἡδεῖαν ἐμοίγε [μὲν, ἀλλά μιν GARA]. - 
αὐνοῦσιν" χαίρει ydo 0 μὲν τούτοις, ὁ δ᾽ ἐκείνοις. X90 ' 


XXXII, 
ἹΜόρμυρος αἰγιαλεὺς κακὸς ἰχϑὺς, οὐδέποτ᾽ ἐσϑ'λός. 


XXXIII. 
Κεστρέα τὸν ϑαυμαστὸν, ὅταν χειμὼν ἀφίκηται. 
“Ἰάμβανε δ᾽ ἐκ Γαίσωνος, ὅταν ἤήίλητον ἵκηαι, 
χκεστρέα τὸν χέφαλον, καὶ τὸν ϑεόπαιδα λάβρακα, 
Eoi γὰρ ἐνθάδ᾽ ἄριστον" ὁ γὰρ τόπος ἐστὺὶ τοιοῦ--: 
τος. 199 
Πότεροι δ᾽ ἕτερον πολλοὶ Καλυδῶνί vs xeu 
Ἀμβρακίᾳ τ᾽ ἐνὶ πλουτοφόρῳ, Βολβῇ v ἐνὶ λίμνῃ» 
ἄλλ᾽ οὐκ εὐώδη γαστρὸς χέχτηνται ἀλοιφὴν, 
οὐδ᾽ οὕτω δριμεῖαν. Ἐκεῖνοι δ᾽ εἰσὶν, ἑταῖρε, 
τὴν ἀρετὴν ϑαυμαστοί. Ὅλους δ᾽ αὐτοὺς cAsmL- 
στους 200 
ὀπτήσας μαλακῷς χρηστοὺς προσένεγκε OU ἅλμης. 
“ηδὲ προσέλϑη σοι πρὸς τοῦψον τοῦτο ποιοῦντι 
μήτε Συρακόσιος μηϑιεὶς μήτ᾽ ᾿Ιταλιωτης" 
οὐ γὰρ ἐπίστανταυ χρηστοὺς σχευαζέμεν ἰχϑῦς" 
ἀλλὰ διαφϑείρουσι κακῶς τυροῦντες ἅπαντα, 405 
ὄξεν τὲ ῥαίνοντες ὑγρῷ καὶ σιλφίου ἅλμῃ; 
τῶν δὲ [ys] πετραίων ἰχγϑυδίων τῶν τρισκαταράτων; 
᾿ πάντων εἰσὶν ἄριστοι ἐπισταμένως διαϑεῖναι" 
καὶ πολλὲς ἰδέας κομψῶς παρὰ δαιτὶ δύνανταν, 
ὀψαρίων τεύγειν yAioyoov ἡδυσματολήρων. 210 
Κεστρέα δ᾽ Αἰγίνης ἐξ ἀμφιρύτης ἀγόραζε,, 


ἀνδράσι τ᾽ ἀστείοισιν ὁμιλήσεις.. F * Κ 
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XXXIV. 
Τὸν δὲ λάτον τὸν κλεινὸν ἐν Ἰταλίῃ πολυδένδρῳ 
ὁ Σ'χυλλαῖος ἔχεν πορϑμὸς, ϑαυμαστὸν ἔδεσμα. 
XXXV. 
* * * * χίϑαρον δὲ κελεύω 215 
[εὐϑὺς] idv μὲν λευχὸς £y, στερεός ve περύχῃ, 
ἕψειν, εἰς ἅλμην καϑαρὰν Doo φύλλα καϑέντα" 
ἂν δ᾽ 3j πυρῥὸς ἰδεῖν, καὶ μὴ λίαν μέγας, onzQv, 
ὀοϑῇ κεντήσαντα δέμας νδοϑῆγει μαχαίρᾳ" 
καὶ πολλῷ τυρῷ καὶ ἐλαίῳ τοῦτον ἄλειζρε" 220 
χαίρεν γὰρ δαπανῶντας ὁρᾷν, ἐστὶν δ᾽ ἀκόλαστος. 
XXXVI. 
«Αὐτὰρ τὸν σινόδοντα uiv, ὃν ζήτει παχὺν εἶναι, 
ἐχ πορϑμοῖο λαβεῖν πειρῶ xo τοῦτον, ἑταῖρε. 
Ταῦτα δὲ πάντα κυρῶ φράζων καὶ πρὸς σὲ, Κλέανδρε. 


XXXVII. 
Τὴν ἀφύην μίνϑου πᾶσανπλὴν τὴν ἐν ' 4 ϑήναις" 225 
τὸν γόνον ἐξαυδῶ, τὸν ἀφρὸν καλέουσιν" Ioves. 
Καὶ λαβὲ πρόσφατον αὐτὸν ἐν εὐκόλποισι (Ῥδαλήρου 
ἐγκῶσι ληφϑένϑ'᾽ ἱεροῖς" κἀν τῇ περικλύστῳ 
ἐστὶ “Ῥύδῳ γενναῖος, ἐπὰν ἐπιχώριος £A. 
"Ay δὲ που ἱμείρῃς αὐτοῦ γεύσασϑαι, ὁμοῦ χρὴ 250 
χνίδας ὀψωνεῖν, τὰς ἀμφιχόμους ἐκαλήφας" — 
εἰς ταὐτὸν μίξας δ᾽ αὐτὰς ini τηγάνου ὄπτα, 
εὐώδη τρίψας ἄνϑη λαχάνων ἕν ἐλαίῳ. 

ΧΧΧΥΙ͵ΠΙ. 
᾿Ιταλίας δὲ μεταξὺ κατὰ στενοχύμονα πορϑμὸν . 
ἡ πλωτὴ μύραινα χαλουμένη ἄν ποτε ληφϑῇ» — 255 
ὠγνοῦ" τοῦτο γάρ ἐστυν ἔχεῖ ϑαυμαστὸν ἔδεσμα. 
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XXXIX. 

17 τ & ΘΝ 1 D 3 - 
Τόγγθου μὲν γὰρ ἔχεις κεφαλὴν φίλος ἕν Σεχυῶνι, 
πίονος, ἰσχυροῦ, μεγάλου, καὶ πάντα τὸ κοϊλα" 
εἶτα χρόνον πολὺν ἕψε χλόῃ περίπαστον, ἕν ἅλμῃ. 

»* * * * * 

Καὶ γόγγρος σπουδαῖος ἁλίσκεται, ὥστε τοσοῦτον 240 
τῶν ἄλλων πάντων ὄψων χρατεῖ οὗτος, ὕσονπερ 
ϑύννος ὁ πιότατος τῶν φαυλοτάτων κορακίνων. 


XL. 
" EyysÀuv αἰνὼ uiv πᾶσαν, πολὺ δ᾽ ἐστὴ χρατίστη 
“Ῥηγίου ἀντιπέραν πορϑμοῦ ληφϑεῖσα ϑαλάσσης. 
Ἴνϑα σὺ τῶν ἄλλων πάντων, ῆεσσήνιε, ϑνητῶν 243 
βοῶμα τιϑεὶς τοιόνδε διὸ στόματος πλεονεκχτεῖς. 
Qv μὴν ἀλλὰ κλέος γ᾽ ἀρετῆς μέγα κάρτα φέρουσι 
Κωπαῖαν καὶ ΦΦτρυμόνιαν" μεγάλαι τε γάρ εἰσι; 
καὶ τὸ πάχος ϑαυμασταί; ὅμως δ᾽, οἶμαι, βασιλεύει 
πάντων τῶν περὶ δαῖτα, καὶ ἡδονῇ ἡγεμονεύεν — 250 
ἔγχελυς, ἢ φύσει ἐστὲν ἀπύρηγος μόνος ἰχϑύς. 


XT 
* 'AAAG παρεὶς λῆρον πολὺν ἀστακὸν ovo), 
τὸν τὰς χεῖρας ἔχοντα μαχρὲς ἄλλως v6 βαρείας, 
τοὺς δὲ πόδας μικρούς. βραδέως Ó ἐπὶ γαῖαν ὁρούει. 
Σἰσὺ δὲ πλεῖστοι μὲν, πάντων ἀρετῇ δὲ χράτιστοι, 255 
ἐν Διπάραις " πολλοὺς δὲ καὶ Ελλήσποντος ἀϑροίζει. 


XLII. 
Σηπίαι ᾿Αβδήροις τε αρωνείᾳ τ᾽ yt μέσσῃ. : 
* “ΠῚ * | * 
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TevOtOeg ἐν Δίῳ τῷ Πιερικῷ παρὸ χεῦμα 
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ΜΒαφύρα, καὶ à" Aufigouio παμπληϑέας ὄψει. 
* 9 ti * * 
Πούλυποι ἕν τε Θάσῳ xot Καρίᾳ εἰσὶν ἄριστοι" 260 
καὺ Kooxvoo τρέφειν μεγάλους πολλούς τε τὸ πλῆϑος. 
XLIII. 
Τοὺς μῦς .ivos ἔχει μεγάλους, ὄστρειω δ᾽ Ἄβυδος. 
"Toc ἄρχτους Iláguov , τοὺς δὲ χτένας ἡ Μ]Πυτυλήνη. 
Πλείστους δ᾽ “Δμβροακία παρέχει xci moro μετ᾽ 
| αὐτῶν. 
Μεσσήνῃ δὲ πελωριάδας στενοπορϑμίδι κόγχας, 265 
xev ᾿Εφέσῳ λήψει τὰς λείας οὔτι πονηράς. 
Τήϑεα Καλχηδών" τοὺς χήρυχας Ó ἐπιτρίνναν 
ὁ Ζεὺς, τούς τὲ ϑαλασσογενεῖς καὶ τοὺς ἀγοραίους, 
mAnv ἑνὸς ἀνθρώπου" κεῖνος δὲ μου ἐστὺὴν ἑταῖρος, 
“Δέσβον ἐριστάφυλον ναίων" ᾿“[γάϑων δὲ καλεῖς 
TOL. 270 
De varietate inscriptionis testatur Athenaeus I. pag. 5. 
(16. Schw.) Callimachus cum Lynceo Samio Hóvrc éco, 
Clearchus. Solensis Ζευπγνολογίαν, Chrysippus Stoicus 
J'eovgoroutov appellare solebant. Athenaeus Z'&orpovo- 
μίαν, alicubi Τ᾽ ἀστρολογίαν, interdum ἢ γνώμας et Ὑπο- 
ϑήκας vocat. Cum Ennii interpretationem Apuleius Apo- 
logiae pag. 299. Elmenh. ZZedyphagetica vel, vt Scaliger 
iam olim monuit, rectius Zedypathetica dixerit, argu- 
mento est, titulum verum carmini graeco fuisse Hóvza«- 
ϑεια.  Inscriptionem poeta ipse aliam fecisse videtur, quam 
ignoramus. Argumentum carminis verbis 1psis poetae ex- 
posuit Athenaeus 7. pag. 278. (14. Schw.) vbi Casaubonus 
' scriptum fuisse suspicabatur: “έξω ὅπου καλλιστον ἅπαν 
βοωτόν τὲ ποτόν vs. Equidem vocem ἕκαστον nec cum 
ἀπὰν permutandam censeo; itaque versuum duorum fva- 
gmenta superesse in verbis Athenaei pnto. ; 
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Versus 1. extat Athen. T. p. 4. (16. Schw.) cum quatuor se- 
quentibus. Fragm.ll. ibid. pag. 111. (454. Schw.) Versu ὃ, 
οὖν e Codice inseruit Schw. Versu 10. malebat Casaubonus 
κλειγῆς v Ἡρέσου vel x Eo£cov. Neutro opus miiüi esse 
videbatur. Exesum in colle sitam e Strabone aunotauit 
Casaubonus.  — Versu 18. vulgatum πριμματίαν οοΥ- 
rexeram antea, quam vidisem, nuperum Editorem 
eandem emendationem proposuisse. ldem versu eodem 
vulgatum yozóg«8ov e Codd, correxit. 

Fragm. lll. habet Athenaeus [Í. pag. 56. (215. Schw.) 
Fragm. IV. versu 28. vulgatum 20:77; cum Valckenario cor- 
exit Schw. penne versu negationem ipse inserui, et 
pro ous scripsi ὁμῶς pro ὁμοίως dictum. . Vulgabatur 
αλλά γε χοὴ δίνης.  Gustum squatinae et leiobati comparat 
cum crocodili terrestris carne assa, quam lonibus in de- 
lieiis fuisse hine discimus. lidem ones κροκόδειλον la- 
certam istam dixere, teste Herodoto. Niloticus dicitur ad- 
dito epitheto ὁ ποτάμεος. Δ mentione gcAo yo», quam vo- 
cem male ait Galenus inuentam ab Aristotele et ad pisces 
carlilagineos designandos translatam, pergimus in colle- 
ctione fraginentorum ad species singulas carlilagineorum. 
Fragm. V. Athen. 7. p. 210. (136. Schw.) versu 54. vulga- 
batur εἶτα κυμίνῳ αὐτο πάσας. Versio habet: assare 
cumino conspersa cum pauco sale. Salem cuminatum infra 
in scari apparatione videbimus. Dubium tamen me facit 
prima verbi πάσας breuis iufra versu go. Versu 37. vouu- 
μάτιον δὲ vulgatum correxi. Versu $8. κοίλης pro χϑίλοις 
e Codd. dedit Editor; πληρώμασι mutaui e coniectura 
viri docti in Ephemeride litteraria lenensi. Versu 59. αὐ- 
τοῖς addidit Casaub. Versu 45. vulgatam seruaui scriptu- 
ram, cum nec Bentleii xezqorzeAeo7 , quod recepit nu- 
perus Editor,! nec κοῦφ᾽ ἀττελεβώδη, nec Toup ócocs 
τὴν αττελεβώδη probarem; ipse tamen verum reperire 
non potui. Ceterum versus 44. cum quatuor sequentibus 
iterum laudatur apud Athen. 4. p. 163. (135. Schw.) Versu 
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45. ϑνητῶν δ᾽ clot» — βοοτέαν edebatur apud Athen. libro 7. 
sed "Codd. ibi ϑνητῶν v habent. Versu 48. ἄν περ περι-- 
κύρση legebatur ap. Athen. libro 4. Versus 49. cum duobus 
sequentibus extat ibi libro 4. 1. c. Kodopos est hic 1dem 
quod. latine p/ane, omnino. De Diodoro Aspendio Py- 
thagoreos aemulante addidit Athenaeus plura scriptorum 
testimonia, praecipue Stratonici citharoedi ad eum epi- 
stolam, vnde argumentum certissimum de Árchestrati aetate 
Aristoteli fere supparis duci potest. Stratonici epistolam 
memorat Timaeus historicus apud Athenaeum 4. pag. 126. 
Schw. lste autem vrbanissimus citharoedus a Nicocle Cy- 
pri xege dicitur interfectus a Phania Eresio, Aristotelis 
discipulo. Ibidem 4111 regem Nicocreontem appellant. Vixit 
cum 'Felephane musico vel αὐλητῇ, Demosthenis testimo- 
nio celebrato, et Ptolemaei Lagi tempora attigit. Vidit et- 
iam Derisadem Ponti regem ab eodem Demosthene memo- 
ratum; propter ingenii facetiam a Clearcho et Theophrasto 
laudatus. — 

Fragm. VI. habet Athenaeus 7. p. 286. (42. Seliw.) ite- 
rumque pag. 295. (76. Schw.) Posteriore loco adduntur 
(p. 75. Schw.) haec: “Ἀρχέστρατος δὲ ὁ τὸν αὐτὸν Ξαρ- 
δοαναπάλῳ ζήσας βίον! ^ περὶ τοῦ ἐν Poóo γαλεοῦ λέγων, 
τὸν οὐτὸν εἶναι uper τῷ παρὸ Ῥωμαίοις μετοὶ αὐλῶν 
καὺ στεφάνων eig τοὶ δεῖπνα περιφερομέγῳ, ἐστεφαγώμες 
vov καὶ τῶν φερόντων αὐτὸν, καλουμένῳ δὲ αἀκιπησίῳ. 
Verum Athenaeus dissentire videtur de acipensere romano. 

Fragm. VII. est ibidem p. 314. (152. vw) aes VII. 
ibidem p. 295. (77. Schw.) vbi vulgatum geuoic — veva- 
γισταῖς correxit Casaubonus. 

"Fragm. IX. et X. ibidem p.286. (45. Schw.) vbi male 
versus 60. et 61. discerpti leguntur.. Versu 62. vulgatum 
ἔσϑιξς uot χειμῶνος 6. Codd. emendauit Editor; qui ad 
verba.xaL ταύτῃ praepositionem gv» intelligi censebat. 
Forte in antecedente versu fuit dictio, quae repeti debe- 
»at a.lectore. 
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Fragm.-XI. ibid. p. 326. ( 202. Schw.) ὀρύκτην Salma- 
sius Exercit. p. 238. scribi voluit; idemque nuperus Edi- 
tor. Sed additum wur disconuenit; vt sequens zov- 
του τὴν κεφαλὴν, cum sequatur τὴν λοφιοὶν δ᾽ ὁπτᾶν av- 
τῆς. Latet igitur vitium in hoc loco. Nec de natura piscis 
constat. 

Fragm. XII. versu 75. σπουδὴ μέγαν valde magnum in- 
terpretantur, insolenti vocis σπουδὴ notione. Versu 706. 
ooxvro» editum e Codd. mutauit Editor. ὄρκυνον Epitome 
MSta habet. Versum 77. reliqui, vt est corruptus, Viri 
docti varia tentarunt. Casaubonus scribi voluit καὶ μὴ 
περιμέμνειν, Meringa καν ἢ ἐρίτεμος, Coray καὶ μη) negl 
τιμῆς,» inlellecto verbo aliquo, veluti μικρολογεῖσθαι. 
Sed corruptela latius serpsit; proxima enim τούτου et 
€ πρέπεε ταχέως similiter vitiosa sunt; quae tamen nemo 
corrigere tentauit. Versu 79. vulgatum κέφαλος δέ v «- 
μείνους correxit Casaub. In Codd. est κέφαλοι δ᾽ εἰς, 
propius a vero, Versum 82. totum vitiosum reliqui. Ca- 
saub. tentabat Θοεττεέων ὑδατοστεφέων, Bruttiorum enim 
in ora situm erat Hipponium. Alius vir doctus 1n Eplhie- 
meride lenensi: 'P»ytov sec ὑδατοστεφάγου σπιλαδᾶς. 
Vnum vóeroorsperov verum puto. Versu 83. τὸ pro δὲ 
reposul ex Epitome MSta. Versu 85. βρυχίου πόντου 
Aorrisoni maris interpretatur Schweigh. hic et apud 

Apollonium Rhod. I, 1310. 

Fragm. XIII. extat ibidem p: 504, ( 109. Schw.) Versu 
92. vulgatum, xd» ξηροὶν ἐθέλης. --- γενναῖα πέλονται — 
ὁμοῖαι, Casaubonus cum Eustathio et Epitome M5ta mu- 
tatum voluit in γενναῖαι πέλονται. Equidem cum Conr. 
Gesuero yeryreLc --- ὁμοῖα scripsi ad veu» referens. 
Praeterea ξηρὰν ἐϑέλης mutaui et addidi cv γε. 

Fragm. XIV. est apud Athen. 5. pag. 116. (452. Schw.) 
in quo annotandum scombrum probari zuuotpriyov, prius- 
quam inira amphoram totus salsa aqua maduerit. 


Fragm. XV. habet Athen. 7. pag. 278. (13. Schw.) vbi 
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versum 107. vulgo scriptum ov γὺρ μή σὲ διαφϑείρη y 
οὐδ᾽ ἂν ἐπιϑυμῆς , correxit praeeunte versione Dalecampui 
doctissimus Coray. Sed is dedit διεαφϑείθης y ; equidem 
eum viro docto in Ephemeride lenensi γὲ transposui pro- 
pter metrum. Versu 116. vulgatum «cL éyyUg ἅλῳ zov 
Casaubonus in ολός zov mutabat. Codicum x&» pessime 
nuperus Editor coniunxit cum vulgato &4o, in errorem 
inductus ab Heringa. Ceterum Lynceus Samius ap. Athe- 
naeum p.513. (149. Schw.) versum primum ita obiter lau- 
dauit: τὴν ἀμίαν ὠνοῦ φϑινοπώρου. vbi additur in Editione 
Casauboni quasi pars versus; vU» Ó' feo ἐστίν : quae sunt 
verba obsonatoris, rectius scripta in Codd. »v» δ᾽ ἐστὶν 
ἔαρ. 

Fragm. ΧΥ͂Ϊ. habet7. p. 215. (153. Schw.) in quo omnia 
sana sunt. Fragm. XVIL ibidem p. 326. (199. Schw.) vhi 
κραγίον edebatur et ταυλωπία. Correxit Casaubonus. xoà- 
voc malebat Conr. Gesner. 

Fragm. XVIII, ibid. pag. 500, (97. Schw.) vnde veram 
scripturam piscis ἕλοπος discimus. Versu 130. 97v accessit 
e Codd. Versu 121. «AQ vulgatur. In Codd. 4» legitur, 
vnde 4975» effecit Schw. minime aptum orationi. Heringa 
coniecerat: κῶν αλλοαχοῦ ἡ περί. Elopem ad Rhodum 
optimum censuit Varro de R. R. 

Fragm. XIX. ibid. pag. 304. (113. Schw.) Fragm. XX. 
ibid. pag. 284. ( 37. Schw.) vbi versu 135. vulgabatur ante 
Schweighaeuserum Aevxorow ἄλλο: προσέστω. Antacaeum 
intelligi patant viri docti, metro heroico reluctantem; οἵ 
Scliw. comparauit locum 3. pag. 118. τάριχος ἀντακοῖον 
oAoAcvxov. 

Fragm. XXL ibid. pag. 305. (117. Schw.) Versu 139. 
editum video τὸν χάπρον y αν ἐσίδης, vitioso metro. 
Versu 144. vulgatum xo/Aov emendauit Casaubonus ieter- 
pretatus: qui fiscum argento plenum tractantes ardente 
animo calculos solent putare, id est trapezitas. Idem 
vulgatum βάλλων mutauit, interpretatus carnes artuum 
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ouillorum , et ad comparationem 'carnis piscis apri cum 
ouilla referens. Equidem postremum versum ab hoc loco 
alienum puto ; et priorum interpretationem Casaubonianam 
vt duram probare non possum. Contra intelligi puto em- 
torem auarum et lentum , qui dum fiscum manu tenet, quo 
piscem indat, antea rationes argentarias putat et de pretio 
cogitat ingenti. Sed ita negatio μη) abesse debet. 

Fragm. XXII. ibid. pag. 320. ( 174. Schw.) vulgatum 
Καρχηδόνε correxit Editor e Codd. Sal cuminatum Palladii 
κυμεγότριβον vocat Archestratus. Ennius: a£ quid. sca- 
rum praeteri; cerebrum lov? paene supremi? Nestoris ad 
patriam hic capitur magnusque bonusque. 

Fragm. XXIII. in eodem loco habet Athenaeus. Vul- 
galum ὅν σκάρον Editor mutauit in xoi sine auctoritate 
Codd. Sequens Καρῶν vulgato Δαρῶν substituit Casau- 
bonus, qui Mileti vicum Τειχεοῦντοα apud Thucydidem 8, 
26. comparauit. Ipse Athenaeus p. $25. (198. Schw.) ita 
interpretatur: Ὅ δ᾽ ᾿ἀρχέστρατος ἐπαινέσας voc κατοὶ "Tu- 
χιοῦντο τῆς Μιλησίας τρίγλας ἑξῆς φησι: Ke» Θάσῳ etc. 
Versu 159. verba ἐν δὲ Τίῳ ---- καὶ αὐτὴ e Codd. adiecit 
Schw. quae, vitiata tamen, antea publicauerat Casaubonus. 
Equidem e Codicis A. scriptura τεῷ effeci 7o. | 

Fragm. XXIV. ibid. pag. 521. (177. Schw.) ante Schw. 
ita vulgabatur: ga. ὠγοῦ, ἂν ἡ μὴ μείων πύγωγος. 15 de- 
dit C. Gesneri emendationem, 

Fragm. XXV. ibidem extat, sed vetus ἀποβαλλεὸ 
Schw. in ὠποβαλλη mutauit, cum vulgo δ᾽ ἂν δύνοντος 
legeretur. Ennius: JBrundusiüi sargus bonus est: hunc, 
magnus erit st, sume: apriclum piscem scito primum esse 
Tarenti. 

Fragm, XXVI. ibidem p. 181. Schw. De tempore con- 
sentit Epicharmi locus ibidem appositus. 

Fragm. XXVII. initium Athenaeus p. 327. (205. Schw.) 
ita refert: gezgtov ἀνατέλλοντος δεῖν τὸν φ. ἐσϑέειν. Deinde 
μηδ᾽ εἰσενέγκης dant Codd. rovoo?oy malebat Schweigh. 
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Fragm. XXVIII. ibidem pag. 228. (pag. 208. Schw.) 


vbi versio venerandae Selinuntis alumnum habet. Sed 
Selinus. est fluuius in paludem. Σελιγουσίαν exiens prope 
Ephesum. ΟἿ Strabo 8. p. 09. et 14. p. 543. ed, 5160. lonum 
(vov) annotauit ex Hesychio Casaubonus. 

Fragm. XXIX. ibidem p. 207. Schweigh. 

Fragm. XXX. extat p. 288. (51. Schw.) vbi vulgabatur 
ϑήρα καὶ Χαλκίδα, et pag. 450, (215. Schw.) vbi ϑέρεος 
omissum est. 

Fragm. XXXL p. 516. (157. Schw.) versu 189. ante 
Schw. edebatur καλῶς ovy ἡδεῖαν ἐμοὶ us αλλὰ — δαί- 
γουσαν. Codex A. ἐμοίγε «AM ὁ δαίνουσαν. Epitome 
ἐμοίγε αλλ᾽ οἰδαίνουσαν. Alii aliter correxerunt. : 

Fragm. XXXI. ibidem p. 313. (149. Schw.) ante Schw. 
edebatur μόρμυλος. 

Fragm. XXXIII. versus primus legitur p. 314. (149. 
Schw.) vbi verba νῦν δ᾽ ἐστὴν ϑέρος addita legebantur, 
tanquam pars versus antecedentis, quae recte separauit 
Schw. Sunt enim verba obsonatori tributa a Lynceo Sa- 
mio, qui versum laudauerat. Sequentes extant p. Jir. 
(138. et 139. Schw.) Versu 195. verba ὁ yc τόπος — 
τοιοῦτος de lacu e mari redundante aquas et labracas acci- 
piente e Scholiis ad Aristoph. Equit. 360. interpretatur Ca- 
saub. Versu 197. editur Βολβη. Vide ad Arist. HI. A. 2, 
12, 9. Paludem Ταισωνίδο interpretatur Athenaeus ipse 
p. 140. Schw. Versu 201. vnlgatum ὀπτήσας, μαλακοὺς 
χρηστῶς mutatum voluit Coray in ὀπτήσας μαλακῶς, ὡς 
X05. Partem coniecturae adsciui. ldem. versu sequenti 
ποτὲ τοῦψον malebat, probante Schw. Equidem vulgatum 
praefero. . Versum 207.satis elumbem inserto ye fulcire 
conatus sum, Versu 208. ἐπιστήμονες habet Epitome MSta. 
Deesse videtur nomen ad verbum διαθεῖναι, nisi malis 
πετραΐους ἰχϑῦς. τοὺς τρισκαταράτους. Versu postremo 
suspicor scriptum fuisse ἡδύσμασι λήρων. Sequebantur 
olim in integro carmine versus, quorum argumentum ex- 
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posuit Athenaeus p. 307, (193. Schw.) his verbis: ϑαυμαι- 
στοὶ δ΄ εἰσὶ τῶν κεστρέων oi περὶ βδηοα ἁλισκόμενοι, cc 
καὶ Loy. εἴρηκϑ". δεύτεροι. δὲ o£ ἐν Σινώπης. Versum 211. 

et 212. posuit Athenaeus p. 124. Schw.  Postremus quid 
ad rem faciat, mihi obscurum esse videtur. 

Fragm. XXXIV. extat ibidem (pag. 141. Schw.). Fragm. 
XXXV. ibidem pag. 506. (119. Schw.), vbi εὐθὺς e con- 
lectura Casauboni additum est. 

Fragm. XXXVI. habet Athenaeus p. 322. (183. Scliw.) 
qui scripturam per iota in nomine piscis testatur. evreo 
σινώδοντο, nullo exemplo dedit Schweighaeuser, deinceps 
ix πορϑμοῦ 08 — Κύρῳ φράξω. Vulgatum Κύρῳ φράξων 
-- Κλέαινε correxi cum Valckenario Epist. ad Roeuerum 
p. 45. Videtur poeta antea Moschum allocutus nuhc ser- 
monem ad. Cleandrum conuertere, 

Fragm. XXXVIL extat pag. 285. (39. et' 4o. Schw.) 
Versu. 229. idv dedit Schw. icr γ᾽ coniiciens. Idem de- 
inceps vulgatum ἂν δέ τί y ἐμείρης mutauitin ὧν δέ που 
iusíom. Versu 221. Epitome MSta habet τὰς z ἀμφ. ἀκα- 
λήφας, quasi diuersas a κγίδαις. 

Fragm. XXXVIIL extat pag. 513. (146. Schw.) De fluta 
muraena dixi in listoria Litteraria Piscium, 

Fragm. XXXIX. habet Athenaeus p. 294. (72. Schw.) 
Versum 240. cum duobus sequentibus de Italicis variarum 
regionum congris esse ibidem monet. 

Fragm. XL. extat p. 298. (9o. et 91. Schw.) Versu 244. 
erat ἀντίπερας ante Schweighaeuserum. Versu 249. ὅλως 
malebat Schweig ghaeuser, et deinceps c5» owwoc dedit pro 
vulgato ἀπύρηνος, quod viri docti referunt ad genus pi- 
scium simile anguillis, marinum , Lampetram vocant, Pe- 
iromyzonta Linnaeus. Quod si ἀπήριμος probaueris, tum 
eliam ὅλως scribendum, et sententia pergit de anguilla, 
quae sola piscium sexu etsexus argumento 7o, id est 
ὄρχει Vel ϑορῷ,, carere dicitur. 
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Fragm. XLL habet Athen. 3. p. 105. (407. Schw.) qui 
monet carabum significari, et de eodem posuit locum Epi- 
charmi: κολύβδαιναί v ἔχοισοαι τὸ πόδια μικροὶ, τοῖς χεῖσ 
oce δὲ μωκρύς" κάραβος τώγυμα. 

Fragm. XLIL. versus primus extat 7. p. 224. (τοι. Schw.) 
alter et tertius pag. 226. (200. Schw.) quartus cum quinto 
p. 218. (169. Schw.) Versu 258. τευϑίδες dedit et post Bo- 
qvoc maiorem distinctionem posuit Schweigh. baphyrae 
Dium Macedoniae alluentis meminit Pausanias Doeot. c. 5o. 
Versu 26r. ante Schw. vulgabatur πολλοὺς μεγάλους τε. 
Ennius: Polypw Corcyrae, caluaria pinguia Ztarnae. | 

Fragm. XLIII. habet Athen. 3. pag. 92. (361. Schw.) 
Versu 264. e coniectura Casauboni scripsit Schw, ao- 
προὺς ve μετ᾽ αὐτῶν, ducta e fragmento Ennii ex Arche- 
strato verso: JMaures sunt deni, ast aspra ostrea plurima 
"bydi. Est Mitylenae pecten aperque apud 4mbraczae 
amnem. Sed de capro supra Fragmento XXI. tradiderat 
Archestratus ; nunc inter media conchylia ineptissimus erat 
locus de capro pisce dicendi. Apparet hinc, Ennium non 
adeo religiose carmen Archestrati, quod. interpretandum 
sibi sumserat latino sermone, tractasse. Ceterum vitium 
scripturae apertum emendare non potui. Multo minus 
placet coniectura Salmasii Exercit. pag. 794. καὶ ἀπλᾶς ve 
μετ᾽ αὐτῶν. Interpretatur soleas, σανδόλεοι, sine exemplo. 
Versu 265. κόγχας e Codice Veneto assumsi pro «0770 ; 
igitur etiam ΤΠελωοιαδες vulgatum fuit mutandum. Versu 
266. τοὺς λείας e Codd. vulgato χήμος substitui. 
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DE FATIS LIBRORYM ARISTOTE- 
LICORVM POST MORTEM THEO- 
PHRASTI VSQVE AD TEMPORA 
SYLLAE 


με est classicus Strabonis libro 9. p. 384. ed. 
Siebenk. vbi de vrbe Scepsi, patria Nelei, iradit, 
ad quem hereditate bibliotheca "Theophrast atque 
Aristotelis peruenerat, Is ea occasione iuitatus 
haec de fais librorum Aristotelicorum tradit, quae 
toutes a viris doctis repetila, vt originem corrupte- 
larum in libros Philosophi illatarum. exphicarent, 
paulo nunc accuratius inspiciamus, vt illa saltem 
dubitatio explanetur, ad. omnes. Philosophi libros 
an ad singulares aliquos narratio ista. referenda. sit. 
Narrat autem Strabo, Neleum Scepsium, Aristotelis 
Theophrastique auditorem, hereditate a 'Theophra- 
sto relictam accepisse bibliothecam, cui inerant h- 
bri ab Aristotele collecti, eamque in patriam suam 
Scepsin transtulisse.  lusignem autem lhbrorum 


copiam ab Aristotele fuisse congestam arguunt 
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verbaStrabonis, quibus significauit, primum fuisse 
Aristotelem, qui hbros vndique contraxerit, | eo- 
rumque ordinandorum rationem exemplo suo reges 
Aegypti docuerit. —Nelei posteros, homines ine- 
ruditos, libros ait incurie positos. sub. clauibus reu- 
nuisse; cumque Attalicorum regum, quibus Sce- 
psis parebat, studium, vndique libros ad instruen- 
dam Pergami bibliothecam conquirentium, | iniel- 
lexissent, sub terra suos in fossa. quadam seu ca- 
nali absconditos tenuisse: | vbi ab humore et blatus 
corruptos tandem libros Aristotelis et "Theophrasti 
omnes magna pecunia Apelliconi Teio vendidisse, 
qui tum ex strpe Nelei supererant. Hunc Apelli- 
conem non tam philosophiae quam librorum fuisse 
amantem ; eumque damna erosarum partum et la- 
cunas sarcire atque interpolare conatum rem infe- 
liciter nec satis perite gessisse, et libros in exempla 
nouatranseriptos mendisque refertos edidisse. — His 
subiunxit Strabo. iudicium. suum. de. conditione 
philosophiae Peripateucae et studiosorum eius sta- 
üm a morte Theophrasu vsque ad tempus publi- 
catorum ab Apellicone exemplarium | Aristotelis. et 
"Pheophrast. | Negat asseclas philosophiae Peripa- 
teticae, cum libros tàntum perpaucos Aristotelis 
in manibus haberent eosque praecipue exotericos, 
potuisse philosophiam tractare πραγματεχῶς, sed 
coactos fuisse J'éoszc ληυϑέζεεν. | Priorem dicuo- 
nem Xylanderinterpretatur: nu//a de re exquisite 
pertractando. eam, philosophari: posteriorem. 
de propositis artificiose. disputare. | Equidem 
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malim illam explicare de accurata et apta. rerum 
tractatione, hane vero de sententiüs et locis com- 
muntibus varie et more oratorio exornaüs, prae- 
eunte Victorio Var. Lect. 25. c. 7. aut cum Casau- 


bono ad Athenaeum 4. p. 131. de re proposita. 


oratorio more disputare. Post publicata ab 
Apellicone volumina Aristotelis. εὐ Pheophrasti 
facilius quidem fuisse swidiosis philosophiam Ari- 
stotelicani tractaré, verumtamen ob mendorum 
mulütudinem, quibus obsità erant volumina ista, 
probabilitatem 1n. mulüs magis quam veritatem se- 
qui coactos fuisse. (rd zoAAQ εἰκότα λέγειν.) Sub- 
sistamus paululum in hac parte narratronis et iudi 
cii: vbi duo mihi digna animaduersione esse vi- 


dentur. Primum de bibliotheca Aristotelis et 


Theophrast 1ta loquitur, tanquam vtraque praeter 
propria vtriusque scripta volumina nulla alia con- 
unuisset. Ipse tamen antea affirmauerat, Aristote- 


lem plurimos hóminum doctorum libros vndique. 
conquisiuisse eorumque ordinandorum rationem: - 
demonstrasse. Deinde, cum arguere voluisse videa- 


tur, scripta Aristotelis et Theophrasti diu suppressa, 


et tenebris claustrorum et fossae damnata, latuisse : 


atque vsibus studiosorum philosophiae, inprimis 
peripatetucae, 1inseruire non potuisse, ipse tamen 


stam hbros exeipit exotericos Aristotelis, | quos. 
àd philosophandum προαγματερῶς  wuuüles-^ facit: 
lam, cum sermonem de libris ab' Aristotele scri-. 
pus insütuérunus, priorem dubitationem. omit- 


tamus, atque alteram: persequamur: vbi statim 
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apparet ex ipsa Strabonis narrauone, libros Ari- 
stotelis exotericos, ad quorum mumerum. volu- 
mina de animalibus scripta. omnia. perünere nemo 
dubitabit, 12m ante illud. Apelliconis studium. cu— 
riosorum vsibus publicata patuisse,. | Quid enim 
fuisse impedimenu dicamus, quominus viuus Ári- 
stoteles scripta de animalibus in publicum emitteret | 
in tanta nominis sui fama et. discipulorum frequen- 
ua? Reprimenda igitur narratio Strabonis videtur 
intra numerum librorum esotericorum , quos Ari- 
stotelem intra scrinia continuisse nec in publicum 
exire passum fuisse, Strabo videtur et 1pse credi- 
disse et nobis persuadere voluisse. ^ Quae quidem | 
opinio quam firma et vera sit, nolim. equidem 
statuere. | Mihienim satis est lectorem admonuisse, 
narrationem Strabonis de vitiaüs per Apelliconem 
librorum Arvistotelicorum exemplaribus non perti- 
nere ad volumina de animalibus scripta. 

Addit Strabo, corruptelae cumulum accessisse 
Romae, postquam vrbe Athenarum: a Sulla expu- 
gnata, capta  Apellieonis bibliotheca Romam 
translata, et, procurante 'Tyrannione grammauco, 
a bibhopolis Romanis libri Avistotelici. in. plura 
exemplaria negligenter transceripti et diuendiu fuis- 
sent. Equidem iüter praedam fuisse existimo Apel- 
liconis, iam tim morvai, bibliothecam. Strabo enim 
eodem verbo de capta vrbe Athenarum et de biblio. 
theca Apelliconis vütuür: εἷλὲ τὴν ᾿“πολλέκοντος 
βεβλεοϑήκην ὃ τὸς ᾿“ϑήναὲ ἑλών. Scimus enim 
auctore Athenaeo, Apellieonem, hominem in 
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omni vitae genere varium et versutum, Athenionis 
ducis amicum. et belli contra Romanos infeliciter 
ses socrum fuisse... Suspicionem e verbo ductam 
firmat locus Plutarchi in. vita Syllae cap. 36. quem. 
vulgo tanquam alterum testem in historia librorum 
Aristotelis viri docti.citant. «|. Verum is'sua. duxit e 
Strabon libris; itaque. testimonium. eius. in. hac 
causa per se fidem. non habet, sed ex aliena aucto- 
ritate totum aestimari debet. | Strabonis autem scri- 
pium ante oculos fuisse Plutarchi, non solum psa 
narratio. de: Apelliconis. bibliotheca .cum «| verbis 
Strabonis 1n Geographia. comparata docet, sed se- 
quitur euam in Plutarcho locus de. morbo: Syllae, 
vbi Strabonem ad testimonium vocat. — Scilicet 15 
historiam: etiam. sui temporis scripserat, quod ipse 
in Geographia professus est; atque inde equidem 
ductum. exisümo, 81 quid. praeterea. Plutarchus 
nouae noutiae de. Apelliconis bibliotheca. et libris 
Aristotelis prodidit. | Inter. praedam fuisse A pelli- 
conis bibliothecam, eamque sibi exemisse Syllam, 
iestantur verba Plutarchi: 2e μυηϑεὶς ἐξεῖλεν. 
ἑαυτῷ τὴν ᾿πελλέσωνος τοῦ Τηΐου βεβλεοθή:- 
χήν, ὃν 1) τὸ πλεῖστα τῶν ᾿“ρεστοτέλους xoà Θεο- 
φράστου βεβλέων 1)v,. οὕπω τότε σαφῶς γνωρι: 
ζόμενα τοῖς πολλοῖς. vbi interpres latinus vim 
verbi graeci non reddidit ita vertendo:. zb zyste- 
riis initiatus desumsit sibz bibliothecam: Jdpel- 
liconis Teii, in qua. plerique dristotelis :et 
T'heophrasti libri erant nondum satis in vulgus 
noti. Poséma Plutarchi verba, si sola extarent, 
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1166 cum Strabonis auctoritate comparari possent, 
facile poterant lectorem in errorem eum inducere, 
vt putaret, Aristotelis et Theophrasti volumina vs- 
que ad. Athenas a Sylla captas pleraque latuisse nec 
in publicum exisse. | Errornis facilitatem auxit Plu- 
tarchus ipse, cum ordinem narrationis peruerteret, 
eaque subito abrupta interponeret fata bibliothecae 
Apelliconis Romam translatae. Tum demum redit 
ad antiquiorem historiam, et 1udicium. Strabonis 
de conditione studiosorum philosophiae peripateti- 
cae ante publicatam. Apelliconis bibliothecam his 
verbis repetit: Οἱ δὲ πρεσβύτερος Περεπατητεκοὲ 
φαίνονται μὲν xoc" ἑαυτοὺς γενόμενοε χαρέεν- 
τὲς καὶ quAoAóyot, τῶν δ᾽ ᾿Αρεστοτέλους «a Θεο- 
φράστου γραμμάτων οὔτε πολλοῖς οὔτ᾽ Coro 
ἐντετυχηκότες, δεὼ τὸ τὸν Νηλέως vov Σιχηνψνέου 
| zÀnoov, ᾧ τὸ βεβλέα κατέλιπε Θεόφραστος, stc 
ἀφελοτέμους καὶ ἐδεώτας ἀνθρώπους περεγενέ- 
σϑαιε. Quae Xylander ita. conuerüt: — Ezmuero | 
Peripatetici antiquiores videntur il quidem 
per se elegantes fuisse et eruditi, sed Zristote- 
lis et Theophrasti scripta neque multa neque 
exacte voluisse, cum. hereditas .Nelez Scepsiz, 
cui libros suos [legauerat '"Üheophrastus, ad 
inertes homines atque indoctos peruenisset. 
Vides narrationis Strabonianae partem posteriorem 
plane omissam esse; priorem autem non solum 
mutilatam, sed. etiam: obscuratam, adeo, vt nisi 
fontem adire nobis liceret, Plutarchi auctoritas 
necessario nos in errorem. non sane leuem induce: 
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ret. Obscuritatis partem. aliquam tollere conatus 
es; Reiske post ezoz/9oc inserendo verbum ye- 
yQuguiévote ; quae coniectura estnon valde proba- 
bilis, cum ex 1psa narratione Plutarehi mutila at- 
que imperfecta non fiat manifestum, libros Ári- 
stotehs et "Eheophrasü fuisse antea ab. Apellicone 
interpolata. 

Superest pars difficillima narrationis de libri 
Aristotelis per noua exemplaria vitiis referta Romae 
publicatis et. diuulgatüs. — Strabonis verba sunt: 
δεῦρο δὲ κομισθεῖσαν Τυραννίων τε ὁ γραμμα» 
τικὸς δεξχεερέσατο φελαριστοτέλης ὧν, ϑεραπεύ.- 
σας τὸν ὃπὲ τῆς βειβλεοϑήκης, καὶ βεβλεοπῶλαΐξ 
τένες γραφεῦσε φαύλοις χρώμενος, καὶ οὐκ ὧν- 
τεβάλλοντες, ὅπερ zu eni τῶν. ἄλλων συμ ovest 
τῶν εἰς πρᾶσεν γραφομένων βεβλέων καὲ ἐνϑάδε 
zai ἕν ᾿Αλεξανδρεία. Quae sic verüt. Xylander: 
quae cum huc esset allata, Tyrannio a bibiio- 
thecae praefecto obtinuit , vt sibi eorum vsus 
permitteretur, homo ristotelis studiosus, et 
librorum venditores nonnulli ineptis vsi &bra- 
riis, neque cum exemplari descripta compa- 
rantes: quod et aiiis accidit libris, qui exscri- 
buntur vendendi causa et ÉRomae et Z4lexan- 
driae. ἴα haec narrauone dubium relinquitur, 
quam partem culpae et corruptelae libris Aristote- 
lis Romae deseripus illatae Strabo cum Tyrannione 
Grammatuco communicare voluerit. Certe vütur 
verba communi δεεχεερέσατο, cui plures Codices 
manuscripti substituunt ἐνεχεερέσατο, quod. esset 
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in manus sumsit, cum alterum significet zz za- 
nibus habuit et tractauit, vel administrauit, 
In neutra scriptura et. significatione apparet vesti— 
gium aliquod. vel laudis vel reprehensionis, quae 
cadere possit in Tyrannionem. Voluit tamen aperte 
reprehendere Strabo bibliopolarum. romanorum 
negligenünam. | Cogimur itaque suspicari de vitio 
scripturae in verbo δεῤχεερέσατο vel &veysegeGeczo 
latente, aut de noua verbi significatione quaerenda, 
Comparemus nunc Plutarchum, qui et hanc. nar- 
rationis partem transtulit. — Zféyeree δὲ κομεσϑεί- 
σης αὐτῆς εἰς Ρώμην Τυραννίωνα τὸν yoeua- 
τεικὸν δνσκευάσασθϑαε το πολλὰ, καὲ παρ᾽ αὖ 
τοῦ τὸν “Ῥόδεον ᾿Ανδρόνεκον εὐπορησαντα τῶν 
ἀντεγράφων εἰς μέσον ϑεῖναε, καὶ ἀναγράψναε 
τοὺς νῦν φερομένους πέναχας. Quae Xylander 
vertit: δὰ ea, vbi deportata Romam fuit, fe— 
runt plurima  interuertisse  Tyrannionem 
Grammaticum, aquo accepisse z[ndronicum 
J[Ahodium exemplaria, eaque in lucem edi- 
disse, et. vulgasse hos, qui nunc manibus. te- 
runtur, indices. Primo statim loco memorabile 
est additamentum de Andronico Rhodio, cui Ty- 
rannio copiam fecisse dicitur exemplarium. biblio- 
thecae AÁpelliconis. [8 vero deinde narratur ea ex- 
emplaria εἰς μέσον ϑεῖναε, id est eorum vsum 
vulgasse, adhibius, vti videtur, bibliopolis, qui 
libros in noua exemplaria transcribendos curarent. 
Quae de indice scriptorum | Aristotelicorum, | ab 
Andronico confecto: et pablicato, addit Plutarchus, 
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nostram nunc non morantur curam, alibi accura- 
tius examinanda. — Si quaeris auctoritatem. narra- 
üuonis, non dubitari posse videtur, traductam esse 
a Plutarcho vel ex integriore Geographiae Strabo- 
nis loco vel ex historia temporis sui Staboniana. 
De Geographia mouet suspicionem aliquam loci 
difficultas et obscuritas antea memorata: quae sta- 
um tollitur, 51 statuas, excidisse mentionem Ándro- 
nici Rhodn, qualis fuit ἃ Plutarcho | translata, 
Sed antea comparemus verba vtriusque. scriptoris 
quibus Apelliconis bibliothecam Tyrannio tractasse 
dicitur. ἴῃ Plutarcho. vidimus "Tyrannionem ἃ 
Xylandro fraudis et fur. reum factum: quo cri 
mine eum absoluit recte Gallus Moses Du Soul in 
annotatione ad Plutarchum, monens male Xylan- 
drum fuisse interpretatum verbum ἐνσχευάσασϑαε, 
cui ipse tamen subsututum malebat ἐνδεασκευάσα- 
σϑαε vel ἐπεδιασκευάσασϑαε. — Quibus verbis 
quem sensum vir doctus attribuere voluerit, appa- 
ret e reliqua annotatione. Vbi enim. locum Stra- 
bonis posuerat, (1ta tamen, vt interpretatione verbi 
δεεχειρίσατο vel ἐνεχεερίσατο absünerct,) haec 
subdi: ZZaec fere Strabo: quorum ne verbum 
quidem vlíum ad magistri oíirm sui contume- 
liam vergere mihi videtur. Deinde paucis in- 
terpositis pergit ita: .Jonzs ifague iam auibus 
Tyrannio vindicatus, non fur, sed φελαρεστο- 
τέλης et emendator insignis operum. zristotelis 
audiat, per quem integritati, quam proxime 
Jieri potuit, restituta ea sunt. Equidem de 
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emendauone librorum Aristotelicorum facta a 'T'y- 
rannione nihil plane significatum. video ἃ Plutar- 
cho, in quo si verbum ὀὁγσχευνάσασϑθιαε bene habet, 
videri possit Chaeronensis Strabonianum ἐνεχεερές- 
σατο reddere voluisse. | Quaesuo igitur omnis ver- 
εἶταν in loco Strabonis, praecipueque in verbo Óze- 
χϑεερέσατο ; quam scripturam equidem praefero tai 
quam sensus et facilioris et commodioris, siue eam 
de tractatione. et: administratione bibliothecae seu 
de dispositione et designatione interprereris. 96 
dispositione vt cogitem, facit recordatio locorum 
Ciceronis in Epistolis ad. Atücum 9, 6. et 4, 4, et 
6. vbi reliquias bibliothecae, Ciceronis. disposuisse 
et designasse 'Tyraunio, sed :unjor et anuquioris 
discipulus, narratur. Sed statim occurrit atque ad- 
versatur sequens 1n Strabone oratio, vbi Tyrannio 
dicitur fecisse ϑεραπεύσας τὸν πὲ τῆς βιβλεο- 
Ó7z5s Sane non potest T'yrannio recte dici ob- 
ünuisse precibus et graua a bibhothecae praefecto, 
vt vel disponeret vel emendaret libros Aristotelis; 
sed. vsum et lechonem potuit impetrare ;; quae no— 
tio verbo Ozsyszoéoezo vel ἐνεχεερέσατο non con- 
venit. Officium enim praefecu bibliothecae vide- 
tur potius fuisse, vtipse libros disponeret, aut, si 
'Tyrannionis opera eam ad rem vti vellet, ei preci- 
bus et gratia persuaderet. "Tum vero scriptum 
oportuit ϑεραπεύσαντος τοῦ ἐπὲ τῆς βεβλεοϑη.-- 
κῆς. Verum cum ναι et lacuna in loco Stra- 
boniano sit manifesta, malim equidem existimare, 
verba ϑεραπεύσας τὰν ἐπὶ c. ῥ. superesse ex inte- 
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enore olim seriptura, a Plutarcho transeripta, et. 
perünuisse ad Andronicum Rhodium, cui Tyran- 
nio precibus et eratia 1mpetrarit a Praefecto biblio- 
thecae vsum librorum Aristotelicorum in. noua ex- 
emplaria a librariis transeribendorum, quae deinde 
a bibliopolis venderentur. 

Haec hucusque saüs probabihter disputasse 
mihi videor. Sed supersunt duo loca Athenaei ad 
eandem narraüonem pertinentia: quorum prior 
libro 5. p. 214. (326. Schw.) nihil habet, quod 
non cum Strabonis loco consentiat. Narrat Apel- 
liconis 'Teii ingenium varium. et mutabile: ὁτὲ 
μὲν ydo ἐφελοσόφει., καὲ vd Περιπατητεκο καὲ 
τὴν ᾿Αριστοτέλους βεβλεοϑηκην zai ἄλλας συνη- 
γόραζε συχνάς" ἣν ydo πολυχφήματος. | Altero 
vero loco 1. p. ὅ. (10. Schw.) vbi librorum colle- 
ctores nominantur plures, ita pergit: ““ρεστοτέλην 
τὲ τὸν φιλόσοφον καὲ τὸν το τούτων (corrigunt | 
z0UrOU, aut nomen Θεοφράστου addendum cen- 
sent, δεατηρήσαντα βεβϑλέα Νηλέα" παρ᾽ ov 
πάντα πριάμενος ὃ ἡμεδαπὸς βασιλεὺς HiroAs- 
μαῖος, Φελάδελφος δὲ ἐπίσλην, μετὰ τῶν 419 η- 
γηϑεν καὶ τῶν ἀπὸ “Ῥόδου sg τὴν καλὴν ..1λὲ-- 
ξάνδρειαν μετήγαγε, Pugnant haec aperte cum 
narrauone Strabonis, — Dicitur. enim ipse Neleus 
Ptolemaeo Philadelpho, bibliothecae Alexandrinae 
conditori, libros omnes sibi a "Theophrasto relictos 
vendidisse. Nemo tamen facile credet, Neleum ma- 
gistri sui voluntatem extremam et. beneuolentiam 
lam parum aestimasse, sed pouus contemsisse et lu- - 
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cro tantopere inhiasse, vt ipse sponte nec coactus 
Ptolemaeo bibliothecam hereditate acceptam. ven- 
deret, Praeterea testimonium Strabonis disertum 
contraria docet, | Certe de bibliotheca: A pelliconis 
Romam a Sulla translata certum et verum testimo- 
nium is perhibuisse videtur; potuit enim rem a 
magistro "lyrannione resciscere. ^ In Apellicone 
vero bibliothecae Aristotelicae aliarumque emtore 
et possessore alibi consenüt cum Strabone Athe- 
naeus. Superest igitur, vt suspicemur, aucto- 
rem Epitomae, (liber enim Áthenaer primus inte» 
ger hodie non extat,) dum in breuius verba scri- 
ptoris contrahebat, ἃ sensu eorum aberrasse; 
quod. permulus aliis in locis accidisse; norunt, qui 
Athenaeum diligenter tractarunt. 

Ceterum Apelliconis 'T'eii nomen in libris scri- 

ptis,et edis Strabonis, Plutarchi et Athenaei varie 
scriptum reperitur. ἴῃ Strabonis loco classico li- 
.bro. 18. legitur. MsAALxov et ᾿“πελλέχοντε, vbi 
liber Mosquensis cum Epitome ᾿“πελλέχωντε dant. 
In libro 14. p. 9553. est in editis 4AxeAAZzevoc, in 
scriptis recüius ἀπελλέκοντος. YnPlutarcho ᾿ζπελ- 
Aécvoc sme varietate editur. In Athenaei libris 
est usÀAuxoOvrc sime varietate. Suidas 1tem ex 
historico nescio quo posuit verba excerpta liaec; 
Καὶ τὴν ᾿Ζ“πελλεκῶντος vov Τηΐου καταλαβὼν 
ὁ Ξύλας βιβλεοθϑήκην. 

Summa igitur eorum,quae hucusque disputata 
sunt, huc fere redit: de corrupus libris Aristote 
lis esotericis, ex hereditate "Theophrasti Scepsin ad 
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Neleum, postea Athenas perlaüs, primum per 
Apellhiconem, demum Romam translatus, et ad- 
miniculante "'yrannione et Andronico in noua ex- 
emplaria transcripüs per librarios a bibhopolis 
romanis adhibitos, constare e testimonio Strabonis 
repetito a Plutarcho ; de libris vero exotericis nihil 
plane inde confici. posse; denique. Athenaei testi- 
monium de bibliotheca Aristotelica a Neleo ven- 
dita Ptolemaeo Philadelpho, non solum Straboni, 
sed etiam sibi ipsi contrarium, | videri. Epitomae 
auctori, a sensu verborum aberranti, deberi. 
Lubet nune ad locum Strabonis illustrandum 
addere, quae fata philosophiae peripateticae, ex li- 
bris acroamaticis haustae, spectant. — Verba Strabo- 
nis de posteris ''heophrasti ita interpretatur Buhle 
in Dissert de Libris Aristotelis. Exotericis et 
Acroamat. Vol.l. p. 117. editionis Operum Ári- 
stotelis: nula de re ex proprius principis phi- 
losophari, sedtheses tantum ventilare potuisse, 
Θέσεες autem. AgzvÜtCsev interpretatur comparato 
loco Ciceronis "Tuscul. Q. 2, 8, 9. vbi est: Zza- 
que mihi semper Peripateticorum JAcademiae- 
que consuetudo, de omnibusrebus in contrarzas 
partes disserendi, non ob eam causam solum 
placuit, quod aliter non posset, quid in qua- 
que re verisimile esset , inueniri; sed etiam 
quod esset ea maxima dicendi exercitatzo: qua 
princeps vsus est dristoteles, deinde eum quz 
secuti sunt. De eadem Penpateticorum  consue- ; 
tudine loca sunt Ciceronis Oratoris c. 4. et Quincu- 
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lianirÍnsut 12,2, 28. Perzpateticz studio quo- 
que se quodam oratorio iactant. Nam theses 
dicere exercitationis gratia fere est. ab his in- 
stitutum. | Similiter Hippolochus Macedo 1n Epi- 
stola ad Lynceum Samium, discipulum 'Theophra- 
sti, apud Athenaeum 4. p. 131. (12. Schw.) Xv δὲ 
μόνον ἐν ᾿ἀϑήναις μένων ἑαυτὸν εὐδαεμονέζεες 
τὸς Θεοφράστου ϑέσεις ἀζούων. Quae male vertit 
Dalecampius: Z'&eophrasti audias praecepta. 
Rectius Casaubonus : quod Zthenis manens Theo- 
qhrasti disputationes de proposita thesi audias. 
Ducem hunc temere deseruit nuperus Editor et in 
Strabone interpretando a recta via deflexit. — Hanc 
disputandi rationem Aristoteles secutus fuit in Dia- 
logis, praecipue Eudemo alteroque Nerintho seu 
Corimthio, quorum fragmenta excerpta leguntur in 
libris Ciceronis et Plutarchi, quique sine dubio 
referendi sunt ad libros dictos exotericos. 
Superest 1n loco Strabonis difficultas de libris 
.acroamatcis Aristotelis, quam non satis explicauit 
DBuhlel. c. quanquam 1s recte comparauerit locum 
Ciceronis de Finibus Bonorum et Malorum 5, 5. 
vbi postquam de Aristotelis et 'Fheophrasti doctrina 
de summo bono docuerat, ita pergit: | :SZmus igi- 
tur contenti his. Namque horum posteri me- 
liores illi quidem, mea sententia, quam reli- 
quarum philosophi disciplinarum, sed ita de— 
generarunt, vt ipsi ex se nati videantur. | Pri- 
mum Theophrasti Strato. physicum se voluit, 
In quo: etsi est magnus, tamen noua pleraque, 
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et perpauca de moribus. | Huius Lyco, et 
oratione locuples, rebus ipsis iezunior. Concin- 
nus deinde et elegans huius Zristo: sed ea 
quae desideratur a magno philosopho grauitas 
in eo non fuit. Scripta sane et multa et po- 
lita; sed nescio quo pacto auctoritatem oratzo 
non habet. JPraetereo multos, im his doctum 
hominem et suauem, Hieronymum: quem iar 
cur Peripateticum appellem, nescio. |. Summum 
enim bonum exposuit vacuitatem doloris. Qui 
autem de summo bono dissentit , de tota philo- 
sophiae ratione dissentit.  Critolaus imitari 
aniiquos voluit: et quidem est grauiate pro- 
ximus, et redundat oratio: attamen ἐδ quidem 
in patriis institutis manet. Diodorus, eius au- 
ditor, adiungit ad honestatem vacuitatem do- 
Joris. | Hic quoque suus est, de summoque 
bono disseniiens dici vere Peripaieticus nom 
potest. ntiquorum autem sententiam Antio 
chus noster mihi videtur persequi diltgentis- 
sime; quam eandem. zíristotelis fuisse et Po- 
lemonis docet. | Successores 'Theophrasu in scho- 
la Seriptor anonymus vitae Aristotelis ἃ Menagio 
editus hoc ordine recensuit: Stratonem, | Praxite- 
lem, Lyconem, Aristonem, Lyciscum, Praxi- 
phanem, Hieronymum, Prytanin, Phormionem, 
Critolaum. — Ammonius Hermeae ad Aristotelem 
de Interpret. fol. 1. b. lin. 5. vndecimum ab Arr 
stotele successorem Andronicum Rhodium nume- 
vauit, Consenut igitur Strabo cum Cicerone, Theo- 
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phrasti successores desciuisse a ratione et doctrina 
Aristotelis. . Causam diuersitatis nullam | edidit 
Cicero; ignorationi plerorumque. librorum acroa- 
maucorum Aristotelis assignauit. Strabo... Quae 
num vna et vera, an plures fuerit, ets? hodie 
difficillime explicari et ad liquidum deduci dispu- 
tauio nunquam posse videtur, tamen, in verbis Stra- 
bonis quantum insit probabiltaus, dispiciendum 
est. Manifestum est, vt iam antea monui, Stra- 
boni eam fuisse opinionem, libros Aristotelis eso— 
tericos paucos ab ipso auctore fuisse publicatos; 
plerosque autem. cum | bibliotheca post. mortem 
"heophrasü latitasse, De omnibus affirmare nec 
voluit nec potuit, — Extant enim in vita. Alexandri 
apud Plutarchum epistolae duae, altera Alexandri 
ad Aristotelem, qua conqueritur libros acroama- 
ucos quosdam publicatos;. altera. Philosophi, qui 
librorum eorum publicauonem excusare. conatur. 
Plutarchus libros istos Metaphysicorum fuisse in— 
terpretatur; ali de physieis auscultatüionibus su- 
spicantur. — Certe zd qvoecd ab Aristotele viuo 
publicata fuisse, "Theophrasu testimonio a Simpli- 
cio posito. vincit Duhle 1. c. p. 156. nota 1. Ipse 
Philosophus de Poetica c. 15. Ethica a se, publi- 
cata memorat ita: εἰρητας δὲ περὸ αὐτῶν (ηϑωῶνῚ) 
ὃν τοῖς ἐχδεδομένοες λόγοες ἑχανῶς. — Qui ipse 
locus Strabonis sententiam confirmare videtur, non 
omnes acroamaucos libros fuisse ab Aristotele viuo 
publicatos. | Accedit nune locus Ciceronis de Fi- 
nibus DB. et M. δ, 5. .DDe summo autem bono, 
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quia duo genera librorum sunt, vnum popula- 
riter scriptum, quod. ἐξωτερεκὸν appellabant, 
alterum limatius, quod. in commentariis reít- 
querunt, non semper idem dicere videntur: 
nec in.summa. tamen ipsa aut. varietas est v/Ía, 
apud hos quidem, quos nominaui, aut inter 
zpsos dissensio. Quid sit discriminis inter. libros 
populariter scriptos, et alterum genus, quod zn 
commentariis reliquisse dicunwar Aristoteles et 
"Theophrastus, difficile est ad exquirendum. | Qui 
negauit vzoruucre esse comentarios, Duhle 
1. c. p. 115. non recordabatur tum loci. Plutarchei 
contra Coloten p. 165. Hutten., vbi de Aristotele 
contra ideas Platonicas vbique disputante dicitur: 
πᾶσαν πάγων ἀπορίαν αὐταῖς ὃν τοῖς ἡϑεκοῖς 
ὑπομνήμασιν, ev τοῖς φυσικοῖς, δεοὶ τῶν δξωτε- 
ρεκῶν δεαλόγων. vbi manifesto libn esoterici 
vocabulo ὑπομνήματα, exoterici contra, ad for- 
mam dialogorum Platonicorum scripti, διαλόγων 
δέωτερεκῶν designantur. | Quem loquendi vsum 
si Cicero seruauit, tum comznentorios ristote- 
Zeos libro 8. c. 9. de Finibus B. et. M. memoratos 
ad eadem esoterica εστομενη uere referre licebit. 
Hucusque procedere. mihi quidem licuit; vltro 
progredienubus occurret vel πηλὸς ciüv)s vel δῆ- 
uos ovstoov. | Atque haec quidem perunent ad 
causam a Btrabone assignatam mutatae Peripateuco- 
rum disciplinae et philoso pbiae ἃ morte 'Theophra- 
sti. Fuisse tamen etiam alias plur esque, et fortasse 
multo probabiliores inutationis 15tius causas, non so- 
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lumab ingenio hominum, sed enam a temporum con- 
diüone repetendas, colligere licet ex iis, quaenuper 
diligenter ad eundem Ciceronis locum explicandum 
congessit magis quam congesta apte et dilucide dispu- 
tauit doctus Belga, Zuzac, Lectionum Átücarum 
p. 144. seqq. .Ád rem vero nostram proprie per- 
ünet obseruatio non minus vera, cum Theophra- 
sto eiusque ciue Phania studium rerum naturalium, 
ab Aristotele feliciter inchoatum, pariter intermis- 
sum exspirasse. : 
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DE LIBRORVM ARISTOTELICO- 
hVM,PRAECIPVE PHYSICORVM, 
DESCRIPTIONE ET ORDINE. - 


fSequitar, vt quaesüonem in superiore Épimetro 
inchoatam de librorum Aristotelicorum descriptio- 
ne et ordine paulo accuraüus disputemus. — Ne- 
que tamen omnes omnino Philosophi libros dispu- 
tatio mea complecitetur, sed eos praecipue pertra- 
ctabit, qui rerum naturalium doctrinam. tradunt. 
Dicitur Andronicus Rhodius emendatos ἃ 'Ty- 
rannione grammauco libros Aristotelis Romae δὲς 
μέσον ϑεῖναε καὶ ἀναγράψαε τοὺς νῦν qegous- 
γοὺς πένακας,, vvest in loco Pluiarchi, quem in 
superiore Epimetro posui. Strabonis locum ibi- 
dem posui, quem Plutarchus excerpsisse videtur, 
addita tamen ποιὰ de Andronici Indicibus seu 
tabulis librorum, quam in Strabone desideramus. 
Potuisset is omnium optme nos docere de stu- 
dio Andronici libris Philosophi Stagiritae ordinan- 
dis impenso. Jpse enim libro 16. Geographiae p. - 
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757. narrat, se cum DBoetho Sidonio, Andronici 
Rhodii discipulo, operam philosophiae Aristoteli- 
cae dedisse. (συμρελοσοφησὰς và ᾿“ρεστοτέλεεα.) 
Videtur igitur Andronicum Rhodium audiisse do- 
centem, quanquam libro 14. p. 610. (Sieb.) vbi 
Andronici philosophi meminit. inier claros Rhodi 
ciues, de disciplina eius taceat, quam gratus in 
mentuone '"l'yrannionis commemorauit libro 12. p. 
824. (84. Sieb.) Hunc scilicet, Ámisenum Gram- 
maucum, docentem audiuerat Strabo iuuenis, 
credo, in patria Ámiso; (οὐ ἡμεῖς 25290060 uS ec) 
neque audiendus Kusterus in annotatione ad Sui- 
dam, qui Tyrannionem recentiorem, Phoenicem, 
prioris auditorem, qui bello inter. ÀÁntonium οἵ 
Caesarem gesto captus et 'Terenüae Ciceronis vxori 
donatus, ab hae vero postea manumissus fuit, a 
Strabone fuisse auditum affirmat. — Hunc. nempe 
iuniorem in epistolis Ciceronis ad Atticum οἱ ad 
Quintum fratrem intelligere debemus; illum vero 
Amisenum, huius magistrum, admodum senem po- 
dagra confectum obiisse Romae Suidas tradit, in 
numeris anni morüs vitiosus. 

Dicitur Andronicus Rhodius libros Aristoteli- 
cos publicasse transcripus exemplis, nactus a Ty- 
rannione, vt ait Plutarchus: ze παρ᾽ αὐτοῦ τὸν 
“Ῥόδιον ᾿Ανδρόνεχον εὐπορήσαντα τῶν ἀντιγρά-- 
φῶν. Dequibus verbis suspicionem meam posui 
in Epimetro superiore, perünere eodem locum 
Strabonis, a quo notitiam fuit mutuatus Plutar- 
chus, vbi est de 'T'yrannione ipso: δεεχεερέσατο 
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— ϑεραζεύσας τὸν eni τῆς βεβλεοϑηήζης. Ῥει- 
vati hominis bibliothecam si dicere. voluisset Stra- 
bo, nomen hominis additum oportuit; qualis fuit 
collecta Romae a Lucullo et laudata a Cicerone de 
Finibus 5, 2. Nunc vero bibliothecam publicam 
intelligere cogimur, cui homo doctus aliquis fuerit 
praefectus. Primus autem. Asinius Pollio biblio- 
ihecam dicando ingenia hominum rem publicam 
fecit, vt ait Plinius ὅδ. c. 2. ldem 7. c. 50. M. 
Farronis, mquit, zm bibliotheca, quae prima 
zn orbe ab Asinio Pollione ex manubüs publicata 
Jtomae est, wnius viuentis posita imago est. 
Accuratius, nescio quo auctore, Isidorus Origin. 6, 
δ. Primum , inquit, Aomae bibliothecas publica- 
vit. Pollio graecas simul atque latinas, additis 
auctorum imaginibus in atrio, quod de Daíma- 
tarum manubiis magnificentissunum instruxerat. 
Hoc est atrium Libertatis, quod ab Asinio Pollione 
exstructum commemorauit Suetonius Octau. c. 29. 
Hinc Ouidius Trisüum 5,1, 71. Nec me, quae 
doctis patuerunt prima libellis, atria Libertas 
tangere passa sua est. Hoc Pollionis exemplum 
imitatus Iulius Caesar bibliot::ecas graecas et lau- 
nas quas maximas posset publicare, data M. Var- 
roni cura comparandarum ac digerendarum, insti- 
tuit, teste Suetonio c. 44. Postea Caesar Octauia- 
nus iemplum Apollinis in parte Palaünae domus 
excitauit, addiditque porticus cum bibliotheca la- 
üna graecaque, teste eodem c. 29. Idem Octauia- 
nus libellos quosdam. Caesaris parenüs vetuit pu- 
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blicari in Epistola missa ad. Pompeium. Macrum, 
cui ordinandas. bibliothecas delegauerat, -vt est 
apud. Suetonium | Caesaris. ο. δῦ. Post Pompeium 
Macrum. Palaünae bibliothecae praefuisse vide- 
tur C. lulius Hyginus, de quo narrat Sueto- 
nius Grammiauc. c. 20. [ta satis quidem intelligi 
posse videtur, libros Aristotelis fuisse in. publica 
vel Pollionis vel Caesaris vel Augusti repositos et 
publicatos: verum tempus et. nomen praefecti de- 
finiri non potes. De cura Andronici libris Ari- 
stotelicis impensa pauca admodum. hodie e notitus 
scriptorum veterum colligere licet, velut hoc, quod 
.€ Porphyrio in vita Plouni retulit Fabricius Bibl, 
Gr. Vol. IL. p. 878. «à ᾿“ρεστοτέλους καὲ Oso- 
φράστου εἰς πραγματείας δεεῖλε, τος οὐχείας 
ὑποϑέσεες εἰς ταυτὸν συναγαγῶν, 1d est, libros 
Aristotelis ac 'Theophrasu secutum argumenti af- 
finitatem. in proprias classes aliquas digessisse. Ra- - 
üonem descriptionis edidisse videtur in libro zZva-. 
«6 inscripto; atque inde ductum videtur, quod. 
praeter Boethium. et Ammonium testatur. Alexan- 
der Aphrodisiensis in. commentario. ad primum 
Analyücorum,  ÁAndronicum negasse Aristotelis 
esse librum περὲ ἑρμηνεέας. | Ydem. Andronicus - 
partem. postremam libri de Categoriis ἃ capite inde 
8. Aristotelis esse negauerat, vt. idem. Boethius 
annofauit etSimplicius, qua de opinione vide Buh- 
lium Aristot. Vol. L. p. 456. et Vol. IL. p. 12. Idem 
Andronicus primus publicasse videtur epistolas mu- 
tuas, quas ex Ándronico retulit A. Gelhus 20, 5. 
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Dicitur etam Ártemo aliquis ὠναγράψαε τὰς 
᾿ρεστοτέλους ξπιστολάς, quas num pimus pu- 
blicauerit, an tanquam | eriücus recensuerit, et de 
auctoritate earum iudicauerit, dubium est Δά- 
dideratis disputauonem de modo et ratione scriben- 
darum epistolarum, vti narrat Demetrius, de Elo-- 
cuuone sect. 2280. | Ex hac collectione memorat 
idem scriptor sect. 225. epistolam ad Ántpatrum 
regem scriptam pro sene exsule: alias ad Alexan- 
drum sect. 1954, Nouem ad Anüpauum scriptas 
| eum aliis ad alios commemorauit Diogenes 5. s. 27, 
Ex epistola ad. Ánupatrum Aristoteles apud Euse- 
biüm libro 14, 2. Praepar. Euang. narrat, ÁAristo- 
telem purgasse se diligenter de nuptiis Pythiadis, 
quam Ilermiae, Átarne: tyranni, sororem post cae- 
dem fratris factam Olympiadis 108. anno 4. a. Chr. 
NN. 845. Aristoteles vxorem duxerat. Eidem expo- 
suerat causas, quare Athenas, ab Eurymedonte 
unpietaus accusatus crimine, relinquere cogitaret, 
ieste Àmmonio 1n vita Aristotelis. In alia δά Án-- 
tpatrum conquestus erat de honoribus sibi apud 
Delphos decreüs et quorundam inuidia 5101 subtra- 
ctis, teste Aeliano v. h. 14, 1. Atque huius eius- 
dem Ánüpatri, vü videtur, iudicium de Aristotele 
ex epistola eius post mortem philosophi scripta re- 
ἐὺ Plutarchus in Comparatione Coriolani et Ca- 
tonis cum Alcibiade et Arisüde his verbis: πρὸς 
τοῖς ἄλλοες ὃ ἀνὴρ καὶ τὸ πεϑανὸν εἶχεν. 

De Andronico hoc etiam. addo e commentarus . 
Anunonit ad. Categorias, Doethum Sidonium, Án-. 
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dronici discipulum, statuisse initium. librorum 
Aristotelicorum. capiendum esse a libris physicis; 
contra Ándronicum, re accuratius perpensa, a logi- | 
cis exorsum esse. | 

Fuit praeterea. editio librorum Aristotelis fa- 
Gta ἃ Ptolemaeo nescio quo, cuius mentionem facit 
solus auctor vitae Aristotelis e eraeco translatae 
ab Ànonymo, vbi est de morte Philosophi: de- 
7ittens testamentum scriptum, quod fertur. ab 
"Indronico et Ptolemaeo cum votuminibus suo- 
rum iractatuum. 

. Post Ándronicum. Adrastus. Aphrodisiensis, 
Peripateucae. scholae discipulus, accessit ad Aristo- 
telis libros ordinandos atque interpretandos. |. Non 
solum enim Commentarium in Categorias conscri- 
psit, sed etiam πέρὲ τῆς τάξεως τῶν Αρεστοτέ- 
λους βθεβλέων καὶ τῆς αὐτοῦ φελοσοφέας, i. e. de 
ordine librorum Aristotelis eiusque philosophia, 
commentatus est, referente Simplicio ad Catego- 
rias. Neronis aetatem Adrasto assignat nescio quo 
auctore. lonsiis; certe Galenus eius commentarios 
iu Categorias commemorauit. Idem Adrastus com- 
mentarus Platonis Timaeum illustraut, ex quo 
loca plura excerpta posuit Proclus. Alia eius sceri- 
Ῥία nominauit Fabricius Bibl. Gr. Vol. IE. p. 272. 
et 208. 

Quaestionem de ordine librorum Áristoteli- 
corum ab antiquis Philosophis et Grammaticis agi- 
tatam inter recentiores philosophiae peripateticae 
fautores et interpretes plures etiam, impari tamen 


Cr 
S92 


C EPIMETRVM IL 


successu traetàrunt: neque ea hucusque ad Iiqui-, 
dum fui perducia. "lantum habet difficultatis 
atque obscuritatis! | Post Franciscum Caballum et 
M. Antonium danuam, quos nominauit p. 10. et 
20., Daniel Furlanus *, Cretensis, argumenta ac- 
curatius dis ponere atque examinare conatus €st, qui- 
bus olim Alexander Aphrodisiensis et inter re- 
cenuores Caballus et lanua sentenuas diuersas 
affirmare allaborauerant, — Huius igitur disputa- 
uonis capita excerpta hic apponam. Primum de 
Caballo iia infit: Sed is dum sua quaedam in 
disponendo sequitur inia, plerumque ab zri- 


*) In libros Aristotelis de Partibus animalium Da- 
nielis Farlani Cretensis Commentarius primus, positis 
ante singulas declarationes Graecis Philosophi verbis, 115- 
demque latine redditis a Theodoro Gaza. Additus est 
Index rerum et verborum insignium. Cum Priuilegio. 
Venetiis. Apud Ioannem Baptistam Somaschum. 1574. 8vo. 
Continet annotationes in librum primum de Partibus, ne- 
que praeter disputationem de ordine librorum habet quic- 
quam, quod hodie adhuc operae pretium videri possit. 
Contra Duhle in primo Volumine editionis suae p. 337. 
posuit hunc titulum: Commentarz in zfristotelis libros de . 
animalibus et eiusdem. Problemata. | 'enetis 1574. 8vo. 
Quem librum in Bibliotheca Goettingensi. οἱ Derolinensi 
regia frustra quaesiui: neque alibi commemoratum re- 
peri. Dberolinensis autem mihi librum priorem e colle- 
ctione Spanheimiana suppeditauit. Suspicor, ad hunc 
librum pertinere locum in Fabricii Bibl. Gr. Vol. IL. p. 
155. vbi libros de Partibus recensens ait: Extant e grae- 
cis Scholia | Mich. Ephesi: cu£ nonnulli addunt IDanie- 
lem. Cretensem, sed adhuc ineditum. 
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stotelis, ni fallor, mente alienus est. .Et pro- 
fecto lubricum est negotium, et in quo vix pos- 
set non lab: quisquam.  Difficullas autem ab 
"dristotele ipso obiecta est, quz sine discrimine 
priorum aut posteriorum librorum ita meminit, 
vii, qui antecedant, qui sequantur, difficillimum 
sit colligere. Proferam aliquot locos, vt rei dif- 
Jicultas appareat. |.Libri historiarum sine viia 
dubitatione omnes libros de animalibus antece- 
dunt: quod in praesenti positum, sit. flos se— 
quuntur ceteri, qui ad «animantes pertinent. 
De lus itaque omnibus et de iis, qui de stirpi- 
bus scripti sunt, dubium. est, vtri posteriores 
prioresue sint. ΕΠ sane libros de stirpibus prio- 
res esse ex phon de historia coc ΠΡ ait 
enum (c. I, 2.) ὥσπερ εἰρηταε ὃν τῇ ϑεωρίᾳ τῇ 
περὲ τῶν φυτῶν : et tamen in libris de Generatione 
animalium primo et quinto, et libro de diutur- 
na ac breui vita conscripturum se il/os poílice— 
tur. *) Libri de enima et qui eos sequuntur 
4certum est am libris de generatione anima- 


Ἂν 2 


*) De Gener. anim. l, 1. περὺ μὲν οὖν φυτῶν αὐτὰ 
xo ἑαυτὸ χωρὶς ἐπεσκεπτέον. et tamen sub finem eius- 
dem libri est: αλλοὶ πεοὶ uiv τούτων ἐν ἑτέροις ἐπέσπε- 
πτοῖ. quae ad doctrinam de plantis sunt referenda.  Lo- 
cus de Sensu c. 4, extremo: τοὶ yoQ. ἀλλα πάϑη τῶν χυ- 
μῶν οἰκείων ἔχει τὴν σκέψιν. ἐν τῇ φυσιολογίᾳ vij περὺ 
τῶν φυτῶν. dubius est. Sed memorabilis est Alexandri 
annotatio ad istum locum Aphrodisiensis, qui libros Ari- 
stotelis de plantis nullos sua aetate extitisse narrat. 
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lium priores sint. —.Ex zfristotele et priores esse 
et posteriores sumi potest. Nam secundo de 
generatione animalium (c. 5.), ὅτε μὲν, inquit, 
τὴν ϑρεπτεκὴν ἕχουσε ψυχὴν, φανερόν" Oc ὅ,τὲ 
πρῶτόν ἔστεν ἀναγκαῖον ταύτην λαβεῖν 6x τῶν 
περὶ ψυχῆς διωρισμένων ἐν ἄλλοις φανερόν. *) 
et tamen in. eodem libro (c. 0.). καὶ τῆς τροφῆς 
τὸ μὲν ϑρεπτεέκὸν, τὸ δὲ αὐξητεχόν" ϑρεπτεκὸν 
μὲν ὃ τὸ εἶναι παρέχεται τῷ τὲ ὅλῳ καὶ τοὶς μο- 
Οοίοις" αὐξητεκὸν δὲ τὸ εἰς μέγεϑος ποιοῦν τὴν 
ἐπίδοσεν, περὲ ὧν ὕστερον ἐπεισχεέπτέον. quibus 
verbis non. alios sane libros quam libros de ant- 
ina pollicetur: quos cum sequantur sex. iae 
coniugetiones affectuum, quos libro de sensu 
proposuit, de his etiam dubium est, priorenm- 
ne an posteriorem habeant locum , quam. bri 
de ortu animelium. | 
Librum de sensu priorem esse, ex quinto 16- 
lorum librorum colligitur f QU enun (c. 1. et 9.) 
ὥσπερ ἐλέχϑη πρότερον ἕν τοῖς nsQl τὲς αἰσϑή- 
σξες. Etsuniiter librum de somno et νίρτξα(ς. 1.) : 
εἰρήκαμεν δὲ τὴν αἰτίαν vov χαϑεύδεεν τοεαύ- 
την οὖσαν ὃν ἑτέροις. Μὲ tamen librum περὶ 
μακροβεότητος pollicetur in extremo quarto ἐϊ-- 


*) Gaza vertit: sed quam ob eam rem primum haberi 
necesse sit. Guilelmus: quare autem. principium habent 
necessarium est accipere. Mic igitur scriptum legit: ó:0z4 
δὲ ἀρχὴν ἔχουσιν, ἀναγκαῖόν ἐστι λαβεῖν. Gaza vero 
breuius: δεότε δὲ πρῶτον ἐστιν ἀναγκαῖον et cet. 
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bro (c. 10): αἴτεον δὲ τοῦ μὴ sivo μαπρύβεον 
ὁτεοῦν ζῶον τὸ κεκρᾶσθαι παραπλησίως πρὸς. 
τὸν περεξχοντα ἀέρα, καὶ δὲ ἄλλα συριπτώματα 
quac , περὲ ὧν ὕστερον ἐροῦμεν. 

JLibros etiam de Partibus ommes ante Ζ1-: 
brum de Incessu collocant, et illum qui de spi- 
ratione inscribiur: et tamen in quarto illorum 
librorum hos libros adducit; vt profecto du- 
bium sit, am in dispositione horum Lbrorum 
"fristoteles ipse sequendus sit. Cum igitur tam 
difficile sit, propriam. cuiusque operis inuenire 
sedem, si quis quam ali probabilius dixerit, is 
mea sententia non minimum faciet operae pre- 
lum. Equidem quid 4rabes aut Latini sense- 
rini; quid veteres, quid noui interpretes , ini- 

4o disputationis nom apponam, neque etiam 
eorum, sententias donsiori oratione conf utabo. 
Nam, satis est cera quaedam posuisse princi 
pia, quibus quae ab is afferuntur sine nego- 
lo refelli possint. Quoniam igitur libros Me- 
teorologicos aut libri de plantis aut Ebri de 
animalibus sequantur necesse est; quanquam 
aliter alii sentiunt, mihi tamen videtur maxi- 
me consentaneum, libros de animalibus statim 
libros ]Meteorologicos sequi: post quos libri de 
strpibus sint: primum quod in extremo quar- 
to /Meteorologicorum transitio est a meteoris ad 
animalia: deinde quod tribus locis, quos su- 
perius adduxtmus, comrmentationem, de plantis 
scripturum se pol/icetur: mox quod plantarum, 


* 
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cognitio haud aliter haberi potest, nisi anima- 
. dum paries ac natura cognita sit. Nam cum 
plantae infimam habeant animae vim, qua alun- 
tur et augescunt, obscuras habent affectiones 
et partes, et fere sine nomine, nisi quis ad 
animalia proportionem. seruet. Cuius rei Theo- 
phrastus, alter. scilicet. ZÍristoteles, primo libro 
de Stirpium historia auctor est: eius verba sunt 
haec: ἄλλα δὲ εἰδὴ ἕτερα τῶν ἐντὸς, ἃ xcd" 
ἑαυτὸ μέν ἐστεν ἀνώνυμα, 0id δὲ τὴν ὁμοεό- 
τητὰ ἀπεικάζετας τοῖς τῶν ζώων μορίοες. et 
quae sequuntur. Haec "Theophrastus. ϑϑα et 
vdristotelis (si illius duo illi libri de stirpibus 
sunt) clarior esi locus: ait enim in priori volu- 
mine: χκαὲ καϑὼς sol καὲὶ ἐν τοῖς ζώοις μέρη 
ὁμοιομερῆ; οὕτω καὲ &v τοῖς φυτοῖς, καὶὲ ἕκα- 
στῶ τῶν μορίων τοῦ φυτοῦ σύνϑετέ εἰσεν, ὅμοια 
μέλεσε ζώου. et in eodem libro, cum de üs stir- 
pium partibus locutus esset, quae augentur, et 
πρόσϑεσεν, vt ait ipse, capiunt, vt sunt radix, 
Piices, rami, addit: καὶ ταῦτα παρομοιοῦν- 
τας μέλεσεν ἀνϑρώπων τοῖς περεέχουσε πάντα 
τὸ ἄλλα μέρη. Nec quicquam obstat, quod in 
quinto de historia libros de stirpibus pollicetur. 
Solet enim aliquando diuinus vir tempus scri- 
piionis spectare, non dispositionis rationem. Cu- 
ius rei argumentum sit, quod in secundo libro 
de Coelo librum de Incessu animalium addu- 
cit, non quod dispositionis ratto. postulat , vt 
"Ule liber prior sit quam libri de Coelo, sed quod 
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ante libros de Coelo commentariolum illum forte 
conscripserat. Quae cum ita sint, libri de stir- 
pibus posteriores erunt, quam libri de anima- 
libus. Sed ex his qui praecedant et qui sequan- 
iur, maxime dubium est. Libros de historia sunt 
qui amouent a librorum de animalibus dispo- 
silione, eo quod in iis nom afferuntur causae. 
Sunt etiam qui in postremo loco statuunt: vtri- 
que male reo iudicio. — Certum itaque sit, non 
esse postremurm locum historiis tribuendum; sed 
zn quo loco reponendae sint, quaerendum vi- 
detur. Nam et Juicennae sententia non ea est, 
quam aspernari debeamus; quippe quam et Z[e- 
«ander in commentariis libri de sensu videtur 
habuisse; et ea quae contra zuicennam a res 
centioribus scripta sunt, non sine negotio re- 
οὐ possunt. Graeci. interpretes quid. sense- 
rint, incertum est; sed quantum ex eorum scri- 
püs potest aliquis conicere, historiarum libros 
primos omnium librorum de animalibus viden- 
tur statuisse, vt Simplicius in primum de na- 
turali auscultatione, et loannes Philoponus im. 
eundem eiusdem operis librum, et in libros de 
ortu et interitu. Nam dlexander, quem 4ui- 
cennarm secutum esse dicebam, varius mihi vt- 
detur omnino, quod contra morem grauissimz 
Mus scriptoris est. ἢ Nam in commentaris 


Ἢ Nempe etiam haec opinionum diuersitas accedit 
alis: argumentis, quibus etiam olim Petrus Victorius 
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primi Meteorologicorum. praeterquam quod hi- 
etoriam animaíum prüno loco reponendam esse 
videtur innuere, omnium librorum de amima£- 
bus ea ponit imtia et rationes, quas in commen- 
laris libri de sensu neutiquam videtur ample- 
xari, Sed has rationes perpendemus paulo post. 
Nunc. an verum, sit, quod ait in librum de sen— 
su, &bros de anima primos esse omnium tra- 
ctationum, quae ad. animantes pertinent, quae- 
rendum est. ΠΗ sane non modo primi non 
videntur esse ii libri, sed neque tertii aut quarti. 
Nam. si etiam libri de anima inter eos com- 
mentarios reponuntur, qui de animabus scri- 
p sunt, non video, cur ceteris sint antepo-. 
nendt. Nam et magis naturale est meo tudi- 
cio historice primum, deinde etiam. causis red- 
ditis explicare animatum corpus; deinde ani- 
mam, quam contra. Deinde Zfristoteles in primo 
horum librorum nihil aliud fere dicit, quam 
qua ralione et via omn:a, quae ad animantes 
pertinent, sint explicanda. Nam et quomodo. 
partes tractandae sint. docet, e£ quomodo phy- 


aliique :conuincere auctorem commentariorum in libros 
Meteorologicos conati sunt, qui vulgo Alexander Aphro- 
disiensis vocatur. lic enim librum de Fato Seuero et 
eius filio Antonino Caracallae dicauit. At commentario- 
rum in Meteorologica auctor Sosigenem praeceptorem . 
nominat: itaque Alexandri sunt Aegei commentarii isti, 
qui Sosigenis mathematici discipulus Neronis imperato- 
ris aetate vixit, Cf, Patricii Discuss. Peripat. p. 32. 
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sico de anima agendum. sit. 4d extremum au- 
| tem. libri affectus et actiones exponendas pro- 
ponit, vt ortum, incrementum , somnum et vi- 
giam, et huiusce generis: vt manifestum sit 
libros hos de partibus animalium primos esse 
omnium librorum, in quibus redditis CQUsts ani— 
maltium scientia continetur. Et quoniam, quae 
ad partes, actiones et affectus: pertinent, melius 
cognoscuntur, si fustorice prius sint. enarrata , 
idcirco Austorias ab 4ristotele conditas neces- 
sario credendum, est, ví primo loco zn anima- 
lium. commentatione apponantur. δὲ itaque £t- 
bri de partibus primi sunt omnium comrmenta- 
riorum de animalibus, in quibus afferuntur cau- 
sae, atque hi vel ipso Alexandro auctore se- 
quuntur historias, sequitur libros historiarum 
primos esse omnium librorum de animalibus. 
Postremo si dispositio ex ziristotele quaerenda 
est, extremi quique libri videndi sunt. In üs 
enim, dubium nom est, quin dispositionis ordo 
proponatur. F'idendum igitur est, an unquam 
in extremo aliquo opere de animalibus histo- 
riam, pollicitus sit,. quernadmodurm libros de 
anima in extremo περὲ πορείας. Nullibi enim 
Jactum Aoc esse reperitur. Quam ob rem se- 
quitur libros ilos in primo omnium. loco. ne- 
Cessario ponendos esse: neque valet eorum ra- 
4o, qui dicunt animam, vt formam et prínci- 
pium, prius quam quae anüna constant, co- 
noscendam, esse. Praestat enim, ne dicam ne- 
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cesse est, compositas prius partes explicare e£ 
organicas, deinde accurate animam intueri, si 
recte illa definita est organici. corporis ἔντελέ- 
χέια. Caeterum posset aliquis obicere zíristo- 
telis verba. initio libri de sensu, vbi cum de 
anima disputatum esse dicat, deinceps propo- 
nit de animalibus et zs quae vitam habent, quae 
qualesue communes ac propriae eorum. actio— 
7165 sint. .Ex fus enim videtur manifesto col- 
ligi, libros reliquos de animalibus, et commen- 
tarios de plantis (kae enim sunt, quae non ζῶα, 
sed ζωὴν ἔχοντα appellantur,) post libros de 
anima disponendos esse. Sed obiectio facile re- 
Jellitur. Non enim de animalibus et. plantis 
sunpliciter disputaturum se proponit, sed de 
actionibus et affectibus ipsorum, de quibus dis- 
serit in libro de sensu, de memoria et recor- 
datione et in aliüs, qui sequuntur ébros de 
anima. | i j 
Haec cum ita sint, quoniam libros de ἦϊ-- 
storia animalium primos esse conuicimus, se- 
qui autem libros hos de partibus , ratio eiiam 
ostendenda est, qua et. horum et altorum £i- 
brorum dispositio habeatur. Nam quam tra- 
didit J4lexander, infirma, est, et ipsimet repu-- 
gnat manifesto. Quam. vero confirmare nixus 
est Pr. Caballus et. IM. Antonius lanua, ea 
etiam falsis nititur principis, nisi falfor. | fn 
primo commentariorum in Meteora pon: J4e- 
vander rationem hanc, animalium actiones altas 
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communes esse, alias quorundam. animalium 
proprias. [ias explicari in libris de. fustor:a, 
de partibus, de. generatione, de incessu, et de 
motu, animalium : has ἐπὶ libris de *nemoria, de 
sommo, de diuinatione in somnus. Jlorum enim 
plurima quae dicuntur, homzni soli conuenire, 
Si ilaque haec Alexandri ratio sequenda. est ; 
communia prius quam propria sunt explicanda. 
Sed quae communia, sint, non eodem modo iu 
librum de sensu tradidit atque in primum Me- 
teororum. Nam, ibi communia, censet ea, quae 
quatuor coniugationibus comprehendit Zristote- 
les; hic autemm communia vocat, quae zn libris 
de historia, de partibus, de ortu, de incessu 
ac de motu decíarantur. Ex his manifestum 
est, eius sententiam esse, libros de communi- 
bus his actionibus libris de lustoria ac ceteris 
priores esse oportere: et esto sane. Sed cur 
contrarium docet in librum primum IMeteororum ? 
quasi vero etiam in libris de ortu et de parti- 
bus ac de incessu ei motu communes non do- 
ceat actiones, aut quasi omnes, quae quatuor 
componuntur coniugationibus, communes sint, 
non autem ex his aliquae hominz sokt propriae. 
Nam vt sentire proprium omnium animalium 
si, tamen in somnis diuinare homunis tantum 
esse nemo negarit. dd haec si communia prae- 
ponenda sunt, in libris ius, ques paruos na- 
turales appellant, non ea seruabitur dispositio, 
quar summus auctor. videtur voluisse... . Nam vt 
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librum de sensu liber de memoria sequatur, non 
tamen sequetur amnino. Nam quae de recor- 
datione dicuntur, homini tantum conuenire vi- 
dentur. .Diuinatio autem in somnis propria 
actio est, non communis. ta igitur fiet, vt 
confusa omnia sine ordine, sine via ac ratio- 
ne relinquantur. | Quam ob rem praestat aliam 
dispostizonts rationem sequi, atque illam, quar 
grauissumus hic auctor posuit. Nam quae suae 
dispositionis ponit initia Fr. Caballus, mihi nullo 
;zodo probari possunt. Nam quod putat ani- 
malium materiam et formam diuersis libris ex- 
plicari, initio huius disputationis abunde re- 
Jfellimus, quando de proposito auctoris ageba- 
mus. JDeinde cur generationem, vitam et 7207 
tem ab affectibus amouet? cum tamen risto- 
leles inter affectiones praecipue numeret in 
extremo primo horum librorum. Postremo cum 
separat libros de generatione a libris de par- 
tibus, ita videtur ambitiose. libros illos discin- 
dere, vt non leut crimine in philosopfza accu- 
sandus esse videatur. | Surnenda itaque alia ra- 
5o est, qua libri de animaétbus commode dis- 
ponantur. Porro quae de animalibus expli- 
cantur, aut ad anznal totum spectant, aut ad 
animam. Quae ad animal totum, aut mast:s ad 
corpus aut magis ad animam spectant. Quae 
ad anunal totum pertinent, sunt quae in om- 
nibus libris praeter libros de anima exponun- 
tur. Nihil enim agit aninia, quod et corpori 
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animato non communicetur; sed quae ed cor- 
pus magis accedunt, sunt paries, generatio, 
incessus: quae ad animam, sensus, somnus et 
vigilia, rnemoria, diuinatio, motus et alia. Nam 
vi inepte dicis animam. incedere, ita non rale 
animam meminisse, recordari, diuinare] mo- 
vere. — is ita positis, facile erit ordinem in- 
venire. Nam qui libri de animato agunt cor—- 
pore et de is, quae ad illud magts pertinent, 
priores statuendi sunt. ΤΙ sunt post libros de 
historia: hi libri, libri de Generatione, et corn- 
mentarius de incessu animalium. |. .Sed horum &- 
brorum apparet etiam aliter nexus necessa- 
rius. Nam cum in hus libris in vniuersum par- 
tes omnes animalium exponantur, in libris de 
generattone illae tantum partes, guanquam nor 
eae solum, quae ad procreationem pertinent, ex- 
plicantur: in libro autem de incessu illae quae 
incessui seruiunt. Proferam vnum. ristotelis 
locum , ex quo res manifesto cognoscitur, quod 
ad nexum horum librorum et eorum de genera- 
dione. In secundo horum librorum, cum de par- 
libus, quas similares vocant, egerit, in extremo 
capite nono aii: ὅτε δὲ περὶ γονῆς πκαὲ γάλα- 
κτὸς ἀπελίπομεν ὃν τῇ περὲ τῶν ὑγρῶν καὶ ὅμοι- 
ομερῶν ϑεωρίαν" τοῖς γὰρ περὲ γενέδεως λόγοες 
ὡρμόττουσαν ἔχει τὴν σσέιψεν" τὸ μὲν αὐτῶν ἀρ- 
Al, τὸ δὲ τροφὴ τῶν γενομένων ἐστί, Primo au- 
tem de generatione animalium sic ait: τῶν δὲ ὁ- 
οεο μερῶν ἀπελείφρϑη περὲ γονῆς «ai γάλακτος, 
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περὲ ὧν καερός ἔστεν εἰπεῖν" περὲ μὲν γονῆς ἤδη, 
περὲ δὲ γάλακτος ὃν τοῖς ἐχομένοις. Το nihil. 
potest videri clarius. δέ tamen. et alia ratio.. 
Quae ad animantes pertinent, tribus. potissi- 
zum. causis declarantur ;. fine, materia, effi- 
ciente causa. Ex his finem et materiam jfre- 
quentissime affert in his librisy in libris autem 
de ortu efficientem, et materiam praecipue. Quod 
zpse initio lorum. librorum. manifesto. docuit; 
vt mirum. sit, cur. errare potuerint viri docü. 
JLiber autem de incessu quam recte cum fus con- 
iungatur , ex eius initio plane liquet: nec quis- 
quam obüciat , quod et in quarto horum libro- 
rum, explicat.  Jfristoteles membra, quae. ambu- 
lationi inseruiunt. Nam quanquam verum hoc 
| SiL, non tamen simpliciter vt ambulationz ac- 
commodantur , sed vt partes sunt, explicantur. 
Quodsi earum actio ambulatio est, non ideo de 
ainbulatione atque eius instrumentis dedita ope- 
ra actum esse putandurn est. |. 4ddde quod in £i- 
bris. de partibus partes explanantur solum. per 
se; in libris autem. de ortu et incessu explican- 
tur aliquae partes non per se, sed ob eam, de 
qua agitur, actionem. His ita positis ad alios 
libros veniendum. — Post libros illos, in. quibus 
de animalibus totis agitur ac de. iis, quae ma- 
Sis ad corpus pertinent, sequitur anima; de 
qua extremo de incessu agendum. esse proponit. 
«4d hanc. pertinent. sensus, somnus. et vigilia, 
7emoria. et ceterae. huiusce generis affectiones. 
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De his igitur sigillatim agit , vt initio libri de 
sensu: proposuit: quorum. librorum, ordo: cum 
-nomn. adeo. in: controuersiam, reuocetur , et a re 
nostra. alienior. sit, mom erit, nobis in praesen- 
tia declarandus. : Diluenda damen | dubitatio.est : 
-de illo. commentario , qui. de, noiu animalium 
inscribitur. Nam. si incessus ad anima. prae- 
ditum corpus pertinet , Cur:non.-.et motus an 
et motus, si. eo modo (ractaretur,. quo ncessus, 
sine dubio. ad. corpus. magis pertineret 2 - ISed. 
cum de lo ta disputatio δή, t a quo princi- 
pio proficiscatur , . notum fiat ; ...quemadmodunt 
.4n extremo tertio. de anima: principium autem 
motus anima sti: dubium non est , quin hac. ra- 
5one ad animam magis, quam..ad corpus per- 
tinere videatur. Summa huius disputauonis haec 
€st, vt persuadere nobis conetur, ordinem, libro- 
rum. de animalibus ita. esse. consutuendum. . Post 
. . Meteorologicorum libros «quatuor. statim. sequun- 
tur. historiae de animalibus: has libi de parü- 
bus animalium, de generatione. animalium , .de 
Ancessu animalium, de anima, de sensu, de somno 
et yigilia, 46. memoria, | de diuimauone in. so- 
Amnis, de motu. : Horum autem posteriorum. ordi- 
nem docere omusit vir doctus, quem scilicet e Ii- 
brorum singulorum. clausulis facile, explorari eredi- 
dit. Videamus nunc, num verae istae librorum clau- 
sulae doceant verum singulorum librorum ordinem, 
quem Tibri seripü atque editi tantopere variant. Si- 
mul etiam apparebit ;.:quem ordinem. secuu. sint 
ὦ 
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Codices a Guilelmo adhibiü.... 1s. nempe historiis 
subdidit librumide incessu: animalium ; eique. sub- 
jécit librum demoticonrmunr animalium seu. po- 
tiüs de causa cófnmunt motus. ^ Contra Áccoram- 
bonus p. 554. swatuit post libros quataor | de. parü- 
bus animaliuimosequi deberedibrum:de incessu ani- 
rmalium; deineeps libros de anima. | Contra hane 
sententiam' stare videtiir ipse Aristoteles de Ὁ. ἃ. 4, 
i1: vbi dé serpenübus est: 2). δὲ αἰτία τῆς ἀποδίας 
αὐτῶν εἰρητὰς £v toi) περὲ ποῤείας τῶν ζώων 
διωρισμένοις. Tterüin cap. 11. σαφέστερον 0250? 
αὐτῶν λεγϑησετοὶ ἕν᾿ τοῖς περὲ γενέσεως" περὲ 
“δὲ τῆς τῶν καμίπύλων κάμψεως ὅπέσκεπταε πρό. 
τέρον ἕν τοῖς. περὶ πορείας voca πᾶσιν. vbi Ac- 
corambonus vocem πρότερον  deletàm' voluit; te 
stümonium tamen contra eum dicit relictum ἔπε 
᾿ὀχεπταξ, vt et tertius locus ab 60 omissus c. 19. 
de serpentibus pedibus-priuaus: τὸ δ᾽ αἴτιον ἂν 
“τοῖς περὶ πορὲέᾶς “δὲ κενήσεως τῶν ζώων εἰρήταε- 
"Vnde manifestuin./ videri potest; librum de incessu 
animalium ante quatuor de pàrübus esse 'sciiptum: 
post hos vero libro$ de generauone' aimmalium- 
Nam de his posuemis confirmat. elausula' postrenii 
de partibus: ἐφεξῆς ἔστε τὸ περὲ và ysvéoste GU- 
TOY δεελϑεῖν. ^ In extremo de generatione anima- 
lium nulla est clausula, quae indicium librorum 
conséquentium praebeat: nihilo tamen idinus li- 
brüm de incessu animalium. et de motà^ communi 
inter libros de partibus et de generatione animalium 
interealauit, motus his rationibus: 4Libros, inquit, 
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de generatione recte tribus praecedentibus sub- 
iungi perspicuum est ex 4s, quae paulo post 
sequuntur versu 90. et infra rursus p. 175, 96; 
sed et ipsc librorum eorundem. epilogus idem 
JZrmat. Primus locus est cap. 1. Aoeróv δὲ τῶν 
μὲν μορέων vd πρὸς τὴν yévsow συντελοῦνεα 
τοῖς ζώοις, περὲ ὧν οὐϑὲν διώρεσταε πρότερον, 
περὲ αἰτέας τε τῆς πενούσης; τίς αὕτη. | (Codex 
Guilelmi ἀρχή.) Τὸ δὲ περὲ ταύτης τὲ σκοπεῖν 
zc τὸ περὶ γενέσεως τῆς ἑκάστου τρόπον τενὼ 
ζαῦτόν ἔστε. 4εύόπερ ὃ λόγος stg 8v συνήγαγε 
(copulatus est Guilelmus vertit) τῶν μὲν περὲ τὰ 
μύρια τελευταῖα ταῦτα, τῶν δὲ περὲ γενέσεως τὴν 
ἀρχὴν ἐχομένην τούτων τάξας. Hinc tamen nihil 
aliud consequitur , nisi libros de generatione recte 
consequi libros de partibus. | Liber autem de motu 
communi si significatur verbis 1stis, τὴν ἀρχὴν τά- 
$cc, certe fuit cum libris de generauone coniun- 
ctus eosque secutus: 

Alterum locum in testimonio posuit Sylburgius 
de Gener. 1, 15. sed ibi libri de parübus soli signi 
ficantur. De epilogis nune. videamus, quos Syl- 
burgius ad testimonium vocauit. [ἢ extremo igi- 
tur libro. de incessu animalium est: τούτων δὲ 
δεωρεσμένων ἐχόμενόν ἔστε ϑεωρῆσαε περὲ ψυ- 
Ζῆς. Ad quae ita Sylburgius: Parum consenta-- 
nea videtur haec transitio ad tractatum de ani- 
ma, praesertim cum supra (de p. a. 4, 13.) dixe- 
rit ὃν τοῖς περὶ πορείας χαὲ χενήσεως τῶν ζώων: 
Stgnificans hos duos tractatus ἃ se fuisse 
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coniunctos. | Quamobrem nec ego. alium, ordi- 
nem instituendum existimaut. ..K ide et. clausu- 
lam sequentis libri de motu animalium. .. Sed 
fallitur vir doctus... Qui locum | istum de causa, 
cur serpenübus pedum vsus negatus sit, compara- 
bit cum libro de Incessu animaliura, causam plane 
editam reperiet capite 8. contra in libro de motu 
communi locus iste plane non atüngitur.. lgitur 
solum librum de Incessu animalium. Philosophus 
ibi respexit... Clausula libri de motu communi 1td 
habet: περὲ μὲν οὖν τῶν μορέων ἑκάστου τῶν 
ζώων zal περὲ ψυχῆς, ἔτε δὲ καὶ mol αἰσθήσεως 
«uà μνήμης καὲ ὕπνου καὲ τῆς κοινῆς κενήσεως 
εἰρήκαμεν τοὺς αὐτέας" λοιπὸν δὲ περὲ γενέσεως 
εἰπεῖν. Λὰ quae Sylburgius: | Mirus in hoc Ept- 
Jogo est ordo; ideoque nom abs re Suspectus, 
quum natura prior sit iractatus msg ψυχῆς: 
αἰσϑήσεως, μνήμης» ὕπνου, et post hos recte 
coniungantur libri περὲ μορέων ἑκάστου τῶν 
ζώων, περὲ πορείας πκαὲ τῆς «οενῆς ovi ose ζαὶ 
περὲ γενέσεως. | Qua dere supra quoque mons. 
Equidem non tam de ordine, quo libri nomimau 
recensentur, disputo, quam de auctoritate Epilogi 
dubito. Libris quidem de generatione animalium 
possit olim subiunctus. fuisse videri liber. de 
communi motu ob locum supra positum de Ge- 
ner. 1. c. 1. sed aperüssime auctor Epilogi, vbi 
poit libros de partibus iam publicatos, initio libri 
contradicit, vbi est: περὲ δὲ χενήσεως τῆς τῶν 
ζώων, ὅσα μὲν negl ἕκαστον αὐτῶν ὑπάρχει γέ- 
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γος, etl τένες δεαφοραὲ καὲ τένες αἰτέωε τῶν 
xa" ἕχαστον συμβεθϑηκότων αὐτοῖς, ἐπεσκεέπτέον 
περὲ ἁπάντων ἐν ἑτέροις. — Constare hinc. yidetur, 
librum de animalium incessu tum. nondum foisse 
conscriptum. ^ Átque in pluribus locis librorum de 
parübus ablesat lectorem ad. librum de incessu 
animalium ; vnde consequitur, vt liber de motu 
communt conscriptus sit ante. libros. de parübus. 
Nam si postea scriptus fuisset, quomodo potuerit 
promittere librum de incessu animalium, non asse- 
quor. ἴσαν Epilogus hae certe in parte falsus vi- 
detur. "Verum meminisse oportet. hic, quod recte 
supra positum ct demonstratum esse ἃ Furlano vi- 
detur, ordinem librorum Axistotelicorum ' reetius 
e clausulis librorum perspici et. iudicari, quam 
e locis singulis singulorum librorum, vbi obiter 
mento fit argumenti in aliis libris tractau.. Quod 
s; verum. est, constat, Zbris de. partibus subzun- 
ctos.fuisse libros [de incessu avimalium,  quo- 
rum epilosus transitionem habet. ad libros de aui- 
ma,] de enimae, de sensu, de memoria, de 
somno ,de causa-comimuni motus. et de generac 
(ione animalium. iu hbro autem de Gener. 5. 
c. 1. iterumque c. 7. bis meminit librorum de ani- 
ma et de sensu tanquam priorum. 

Videamus de ceteris in Epilogo nominatis libris. 
De libris. de anima et-de sensu nemo facile dubita- 
verit: tam manifesto nexu. inter se colligat: sunt et 
verbis etiam eoniunct. Hos sequitur liber de me- 
moria clausula coniunctus breui; - hunc de sonno 
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ct vigilia, nulla clausula inetus, vti nec tertius 
de insomnis, nec quartus de diuinatione ex in- 
somnus.  Seclicet hi tres libelli in vnum. coniun- 
gendi volumen erant hoc. communi ütulo: 77592 
ὕπνου καὶ ἐγρηγόρσεως, περὲ ἐνυπνέων, περὲ 
τῆς καϑ' ὕπνον μαντικῆς. |. Docet hoe ipsum imi- 
uum libri et. clausula: 77 μὲν ovv ἐστὲν ὃ ὕπνος 
καὲ δνύπγνεον, καὶ Oud τένα αἰτέαν ἑκάτερον αὖ- 
τῶν γένεται, ἔτε δὲ περὲ τῆς éx τῶν ἐνυπνίων 
μαντεξῆς εἰρηταε᾽ περὶ δὲ τῆς χοινῆς χκενήσεως 
τῶν ζώων λεζτέον. — laque vulgo ex ordine eo, 
quem. clausula ista praescribit, sequitur liber de 
communi motu animalium. Verum postrema clau- 
sulae pars, περὲ δὲ — Aszréov, in aliis libris, vt in 
versione Guilelmi, deest ^ Clausula huius libri 
memorat libros de generatione adhuc. conscriben- 
dos: vbi intelligi libros de generauone. animalium 
manifestum est... Nam libri de generauone et cor- 
ruptione subiuncti fuerunt libris. de: coelo, | vt ex 
iniuo. Meteorologicorum intelligitur; | atque hos 
1psos laudat et respicit Aristoteles pluribus in. locis 
librorum de generatione animalium, | veluti 4, 5. 
eiiam 1n libro de sensu.c. ὅ. et 4. 
Subiieitur vulgo liber de longitudine. et breui- 
tate vitae, cuius initium promiütüt disputationem 
᾿περὲ ζωῆς καὲ ϑανάτου, deinceps περὲ νόσου 
za ὑγεξέας, ὅσον ἐπεβάλλει τῇ φυσικῇ φελοσο- 
φρέᾳ: librum autem περὲ ὕπνου καὶ ἐγρηγόρσεως 
tanquam iam antea publicatum memorat. | Clausula 
promitut tractauonem de planus et de iuuentute, 
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sehectuüte ,.. vita et morte; denique addit: τούτων 
ydo διορεσϑέντων τέλος v η nsQl τῶν ζώων £yot 
. μέϑοδος.  Ediiionessubdunt hbrumde fuuentute, 
Senectuté , Vita, Morte. et. Evespirauone. ||. Haec 
enim argumenta complectitur. et profitetar initium. 
libri: ἅμα δὲκαὲ περὲ ἀναπνοῆς ἀνάγκαῖζον ἴσως 
τὸς αἰτίας εἰπεῖν" ἐνέοες. ydo τῶν ζώων δεῶ vov-. 
το συμβϑαΐένεε τὸ ζῇν καὲ μὴ ζῆν.  Maque male 
titulo. separatus sequitur vulgo libellus πεέρὲ ἄγα- 
πνοῆς; quod manifestum. euam fite cap. 18. bu- 
ius ipsius libelli; quanquam locus libri de Somno 
c. 2. de respirauone librum. separaum promittere 
videatur: ῥηθήσέταε δὲ περὲ αὐτῆς ὕστερον se" 
αὑτήν. Wocipsum mium libri de Iuuentute [1-- 
bros de anima tanquam iam. antea. absolutos com- 
memorat, ὙΠ capite 8. de respiratione; | capite 2s 
promitut doctrinam de planuüs;. caput 3..lectoórem: 
remiitit ad. libros de partibus animalium. item. ad 
librum den.sensu. . || Atqui. hbro 5. de partibus. 
c. 6. est: καϑάπερ. εἰρηταςε ὃν volg περὲ evomvore: 
atque 1terum libri 4. capite 13. Verum hic recor- 
dari velim lectorem regulae supra. ἃ Furlano. pro- 
positae, ita vt clausulis librorum maior. sit. fides 
habenda quam, singulis hbrorum locis.] | Capite 5. 
nominat problemata. |. Caput 12. de respirauone, 
commenmiorat. libros zsg ζώων ἑστορέας : | Merum 
cap. 10. δεζϑεωρεῖν £x τὸ τῶν ἀνατεμνομένων zo 
éz τῶν ἑστορεῶν τῶν περὲ τὸ ζῶα γεγραμμένων : 
et.paulo post: og δὲ | ϑέδες ἔχει. τῆς καῤδίας 
πρὸοτὰ βράγχεα, πρὸς μὲν τὴν Üwev ἐκ τῶν diya- 
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τομῶν δεῖ ϑεωρεῖν, πρὸς δὲ ἀκρέϑειαν ἐκ τῶν 
᾿δστορεῶν. . Volumen concludit. editionum: vulga 
rium fragmentum de Sanitate et. Morbo... Ex sum- 
ma hactenus 'disputatiorum componitur hic ordo 
librorum de animalibus: 4storzae de animali 
bus, de Partibus animalium, deIncessu anima- 
lium, de 4nima, de Sensu, de «Memoria, de So- 
7no, vigilia, unsomnits et de diutmatzone ex inso— 
mnniis, de Causa motus communi, de Generatione 
animalium, de Longitudine et breuitate vitae, 
de luuentute et senectute, de Fita et morte et 
respiratione, de Plantis. 


Supersunt loci aliquot ex libris de animalibus, 
qui ordinem hunc turbare atque euertere videntur ; 
Veluti primus de Partibus 2, 7. περὶ ὧν εἰρηταε 
za" αὐτὼ ἕν ve τῷ περὲ ἀισϑηήδέως xal nol 
ὕπνου διωρισμένοις. "atque iterum c. 10. librum 
de Sensu memorat. Sed hi et si qui sunt praeter 
eos ali, iudicandi sunt e regula a Furlano sta- 
tuta. | Vniuersa. autem. physica. doctrina. absoluta 
fuit ab. Aristotele facto initio a libris Physicorum ; 
hos sequuntur libr de Coelo et duo de Generatione 
et corruptione; hos demum quatuor Meteorologi- 
corum; quorum initium verbis disertis ordinem 
hunc librorum. confirmat. — Simul promitüt alte- 
ram partem physicae doctrinae de animalibus his 
verbis: διεελϑόντες δὲ περὶ τούτων ϑεωρήσο μεν» 
εἰτε δυνάμεθα, χατὰ τὸν ὑφηγημένον τρόπον 
αἀποδοῦναε, περὲ ζώων καὶ φυτῶν χαϑόλου τὲ 
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καὲ χωρές" σχεδὸν ydo τούτων ῥηθέντων, τέλος 
Qv εἴη γεγονὸς τῆς ἐξ ἀρχῆς ἡμῖν mooatososog 
πάσης. ΤΑβτὶ τοῦτ caput 2. et ὁ, 4. promitut 
libros de Sensu: "ἔσσω. δὲ περὲ τούτων ἡμῖν v2- 
ϑεωρημένον ἐν τοῖς περὲ τῆς αἰσθήσεως. "Caput 
autem | postremum arctissime | coniunctum | hae- 
ret cum initio historiarum ; praeparat enim lecto- 
rem: explicanda raüione et. origine partium 042020- 
μερῶν ei ἀνορθεομερῶν , et quae hinc componun- 
ui, ὀργανεκῶν in structura corporum animalium. 
Itaque librum concludit his verbis, quae transitum 
faciunt δά historiam :: Ἐπεὲ ovv ἔχομεν, τίνος y£- 
yOVG ἕκαστον τῶν ὁμοιομερῶν, ληπτέον καϑ' 
ἕκαστον, τέ ἐστιν, οἷον τί αἷμα ἢ σορὲ ἢ σπέρ- 
μα καὶ τῶν ἄλλων ὅἕχαστον. Οὕτω ydo ἰσμεν 
ϑχαστον, 0Ld τί zal ví ἐστιν, ἐὼν τὴν ὕλην ἢ τὸν 
λόγον ἔχωμεν" μάλεστα δὲ, ὅταν ἄμφω, τῆς ve 
γενέσεως zai φϑορᾶς καὶ πόϑεν ἢ ἀρχὴ τῆς κι- 
v4osoc. Ζ2Ζ͵΄ηλωϑέντων δὲ τούτων, ὁμοίως τὸ μὴ 
ὁμοιομερῆ ϑεωρητέον, καὶ τέλος τὸ &x τούτων 
δυνεστῶτα, οἷον ἄνθρωπον, φυτὸν χαὲ τάλλα 
rQ τοιαῦτα. Apte itaque atque ordme historiae 
de animalibus iniuum capiunt ab explicandis parti 
bus animalium ὁμοεομερέσε οἱ ἀνομοιομερέσε, 
atque hinc ad. organicarum. partium | interpretatio. 
nem pergunt. Liber autem primus de parübus 
animalium, vbi causas rerum explicare ingreditur 
Philosophus, comparat viam et rationem tractan- 
dae historiae physicae, quam Aristoteles ingressus 
est, cum antiqua; atque omnes vtriusque doctri- 
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nae modi diligenter inquiruntur atque aestimantur. 
Ipsa etiam. diuersarum partium: historiae. physicae 
dignitas atque vsus expenditur et comparatur; vbi 
capite 4. extremo est: πῶς μὲν. ovv &xo0£ysoD cc 
δεῖ τὴν περὲ φύσεν μέϑοδον, καὲ vívc. τρόπον, 
γένοιτ᾽ ἂν aj ϑεωρέα περὲ αὐτῶν ὁδῷ καὲ ῥᾷστα; 
«τι δὲ περὲ δεαερέσεως — εἰρηταε. Capite sequenti 
partes doctrinae physicae duae.constituuntur ;. qua- 
rum altera naturam rerum. diuinarum et aeterna- 
rum inuesugat;-altera vero terrestres atque huma- 
nas considerat. Priorem eamque. difficiliorem sed 
augustiorem :doctrinam. explicatam ait ἃ 86. libris 
superioribus; nunc aggredi se philosophiam de 
natura animaliüm :&xe2 δὲ περὲ ἐκείνων διήλϑο- 
μὲν λέγοντες τὸ φαινόμενον, λοιπὸν περὶ τῆς 
ζωϊκῆς φύσεως εἰπεῖν, μηδὲν. παραλεπόντας εἰς 
δύναμεν μήτε, ἀτεμότερον μήτε. τεμεώτερον. 
Ceterum lectores admoneo, quicunque rationem 
et. viam, qua Stagirites lüstoriam. priinum, deinde 
vero omnem philosophiam de animalibus aggressus 
explicuit, accurate cognoscere, intelligere, οἱ de 
ea iudicare velint, ante omnia librum hune primum 
de-partibus animalium diligenter vt legant. et intel- 
ligentia percipere conentur. Libri enim ipsi bisto- 
riarum de animalibus veluti capite et fine truncati 
nunc apparent... Statim. enim. aggrediuntur rerum 
et; partium enarrationem ,. neque antea lectorem de 
ratione et via, qua.res tractandae- sint,' ad monent, 
sed. in rem praesentem adducunt. . Finis. autem 
nescio quo fato intercidit; libri etiam scripti indi. 
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cium faciunt, turbatum in fine fuisse ἃ hbrarüs 
antiquissimis. 


Physicae doctrinae subiunxit Aristoteles demum 
moralem ; quod cum aliunde: satis. constet, tum e 
locis quibusdam Ethicorum apparet, veluti hbri 
10. 6. 9. vbi ait, alibi de motu accurate. disputatum 
a.se fuisse: δὲ ἀκριβείας μὲν ovv περὲ κενήσεως 
ἐν ἄλλοις εἰρηται. , Respicit enim. librum quin- 
tum Physicorum, aut, vt ahi putant, librum de 
causa motus communi. 

Paene oblitus eram de quarto hibro Meteorologie, 
corum admonere, de quo olim fuit dubitatum. Argu- 
mentum enim libr: plane esse videtur a Meteorologia 
alienum, contra cognatum atque adeo aptum δὲ con- 
nexum cum libris duobus de ortu atque interitu ; cum 
quibus iam olim. coniungendum censuit Alexander, 
Aegeus, qui vulgo Aphrodisiensis falso vocatur, in 
commentariis, 1ta vt hunc demum libri tres Meteoro- 
| rum sequantur. Quo facto tollitur ille-nexus cum li- 
bris historiarum de animalibus, neque inter caput 
extremum libri terii atque initium historiarum com- 
missurae commodae. οἱ aptae vesugimum apparet. 
Conatus est.tamen Vicomercatus ordinem. et seriem, 
librorum vulgo. nune. receptum defendere; et ra— 
tiones ab eo positae satis mihi quidem. firmae. vi- 
dentur esse, vt contrarias pondere eleuent. Acce. 
dit, quod iu ipso initio libri primi yerba: ὅσα «t$ 
ϑείημεν ἂν ἀέρος εἴναε xod πάϑη καὶ ὕδατος, 
ert δὲ γὴς ὅσα μέρη καὶ sn χκαὲ πάϑη τῶν ut- 
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QGv. saus manifesto argumentum libri «πανὶ in- 
dicant atque complectuntur. 

Hucusque procedere mihi quidemlicuit. | .Cer- 
tiora rerum argumenta proferre possem, si ÀAndro- 
»ict Rhodii vel Adrasti libri su pra memorat hodie 
extarent, quibus fuit. de librorum Aristotelicorum 
descriptione atque ordine disputatum. ^ Nune au- 
tem ignoramus, ex quanam recensione, Andronici, 
an P:olemaei, an Adrasu, ianseripü sint libri 
quos hodieque supersutes habemus, Aristotelis et 
Theophrasu. Nullum enim vestigium impressum 
conspiermus recensionis vllius, exceptis duobus 
locis operum "Theophrasti. Primus est initio libri 
octaui de plantarum. bistoria, vbi in Codice, quo 
vsus est Aldus, adscriptum erat: Ἰστέον ὅτε τὸ 
ὄγδοον τῶν Θεοφράστου περὲ φυτῶν βεβλίον 
acrQ μὲν Mvügóvizov περὲ φυνῶν ἑστορέας ἐπε- 
γέγραπται, κατὰ δὲ Ἕρμεππον noi φρυγανεκῶν 
zc ποωδῶν. Vtramque tamen. annotationem fal- 
sam, priorem etiam plane ineptam esse, recte ad- 
monuit Iulius. Caesar Scaliger. — lpitur suspicor, a 
grammatico annotaüonem male fuisse excerptam, 
Alter locus est ad: calcem. hbri 'Theophrastei zov 
perd το φυσικοὶ, vbi legitur adscriptum: Τοῦτο 
τὸ βιβλέον ᾿Ανδρόνεκος μὲν “αὶ Ἥρμεππος 
ἀγνοοῦσιν: οὐδὲγερ μνεέαν αὐτοῦ ὅλως πεποέην- 
ται ἐν τῇ ἀναγραφῇ τῶ» Θεοφράστου βιβλέων. 
Est hic Hermippus Smyrnaeus, Andronico anti- 
quior, historiae philosophicae scriptor ἃ Diogene 
Laertio praecipue celebratus, cuius de Aristotele 
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libros memorauit Athenaeus. | F'ecerat igitur is, vt 
Andronicus, ένακα seu ἀναγραφὴν; mdicem h- 
brorum "Theophrasti, interposito iudicio suo de 
auctoritate illorum vel vera vel falsa. 

Denique moneo, Gallum Caznzs in Conspectu 
operum Aristotelis physicorum p. XI. mentionem 
librorum de anima et de memoria omisisse, suspi- 
catum tamen, hos. ad eundem cyclum pertinere. 
Verum suspicione non erat opus, vbi scripta ipsa 
loquuntur. 


το ΕΡΙΜΕΤΕΥΝ IV. — 

DE FRATRE GVILELMO DE MOER- 
BEKA, AVCTORE VERSIONIS OPE- 
RVM ARISTOTELIS ET PRAECI- 
PVE LIBRORVM X HISTORIAE 
DE ANIMALIBVS E GRAECO SE- 
CVLO XIIL FACTAE, EIVSQVE 
SCRIPTIS. 


D. auctore versionis operum Aristoteleorum e 
graeco factae Seculo XIII. variae hucusque viro- 
rum doctorum fuerunt opiniones, eaeque omnes 
falsae, e quibus vix demum multo cum labore 
^ potui emergere. Gallus Camus de eo nihil ha- 
buit comperü aut certi, sed opinionem vulgarem 
secutus, quod et ipse in. annotauone feci, Tho- 
mae Cantimpratensi adscripsit. — Error fluxit. a 
loanne Trithemio |, de Scriptoribus Ecclesiasucis, 
vbi est: | Z0omas de Cantiprato, natione Bra- 
bantinus, ordinis Fratrum Praedicatorum, At- 
berti Magni quondam, vt ferunt, discipulus , 
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vir deuotus, et tam in diuinis. scripturis quam 
in secularibus literis egregie doctus. — ΕἾ sunt 
qui scribant ,: eum graeci sermonis habuisse pe- 
"ritiam , et libros Jdristotelis, quorum: iam vsus 
vin. scholis. est, transtulisse. ᾿ς. idem . repeuit in 
Catalogo illustrium. virorum. Germaniae; vbi ad- 
dit: ^ Mud quoque de natura. rerum. volumen 
composuit lib. 7. --ἰ Claruit. Louanii habitans 
temporibus ftodulphi Imperatoris anno Domini 
Leander:Albertus, Bononiensis; libro. 4. de 
viris illustribus ordinis: Praedicatorum: ita tradit: 
Jhomas Brabantinus auctor—- et libri de rerum 
naturis: quern etiam. asserunt y dristotelis..Phi- 
losophiam. graecam. latinam fecisse iussu T7o- 
mae Jquinatis. Cuius errorem inde fluxisse, quod 
quidam Henrico: Kosbein: versionem; operum. om- 
nium. Aristotelis adscripserunt, | suspicatur Echar- 
-dus ΤΙ L. p..469. .. Antonius Senensis, Lusitanus, . 
in Bibliotheca; F..F. Praedicatorum. fluctuat. inter. 
'verum et falsum, ita. tradens: rater. Guillelmus, 
WBrabantinus — linguae latinae ét graecae. no- 
tia clarus —.ad instantiam JD. "Thomae dicitur 
'€x Graeco in Latinum transtulisse textum. zfri- 
Stotelws... Composuit étiam. librum. de. naturis 
et proprietatibus rerum , quem quidam perpe- 
ram et falso tribuunt fratri Bártliolomaeo 4n- 
glico, ordinis Minorum. — Claruit anno 4262, 
Idem paulo post: :Sunt et qui scriptumreliquere, 
quod idem Thomas iussu D. Thomae vel Sua- 
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sibus libros v ristotelis ex graeca lingua in la- 
dinam transtulerit, « Claruit-ánno 4260... Con- 
ira loannes Àuentinus 1n. Annalibus, Boicorum. libro 
τι haec: narrauit: |, »zdénno Christi AMICCLXXI 
Hainricus.Brabantinus, Dominicanus, rogatu 
3D. Thomae: e:graeco in: dinguam latinam | de 
verbo ad .verbum transfert. omnes libros zdri- 
stotelis. Jibertus vsus est veteretranslatione, 
quam. |.Boethianam vocant... Plüra | Aesumonia 
scriptorum vel falsa vel dubia vide 1n Vita Thomae 
scripta ἃ Coluenerio folio δ. anserta. libro:: 720- 
4nae Cantipratanz «Bonum vniuersale de Jdpi- 
bus. —. . Opera Georgii Coluenerit. —.Duacz 
1627. cuius. Editor merito dubitauit de versione li- 
brorum Aristotelicorum- ab hoc. "Fhoma facta. de- 
cernere. Idem recte admonuit; plüribus in locis 
a "Thoma. Aquinate- commemoratam : fuisse nouam 
operum Aristoteleorum versionem ; et constat: e. P. 
Victorii commentariis ad. Politica Aristotelis, "Fho- 
mam Aquinatem in iis libris. interpretandis adhi- 
buisse versionem e.graeco factam, quam. quidam 
Thomae Canüpratano. adscripserint... De. noua 
agitur versione, e graeco facta, vel paulo. ante ae- 
tatem Thomae Aquinatis, vel; vt alii volunt, eius 
^vel iussu. vel. rogatu, dubitari. posse non. videtur, 
Quanquam vero disertum scriptoris alicuius testi- 
monium de Guilelmo de Moerbecka auctore ver- 
sionis librorum Aristotelis historiae :'de animalibus 
e graeco factae nondum repererim, pro certo tamen 
affirmare non dubitauerim, eum: fuisse auctorem 
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eius versionis , quae hodieque extat, mulis qui. 
dem argumentis permotus, sed praecipue eo, quod 
tesumoniis quibusdam disertis et omnium et. quo- 
: rundam singularium librorum Aristotelis versionem 
latinam conscripsisse traditur; et praeterea testimo- 
nio Theodori Gazae compertus est Guilelmus ver- 
sionem historiae plantarum "Theophrasü e graeco 
fecisse. 


Vita Thomae Canüpratani ἃ Coluenerio scripta 
folio 1. 5. aduerso ex Indice Ioannis Bunderiu MSS. 
librorum, qui per Belgium reperiuntur, haec re- 
tuli: | Guileimus .Brabantinus de. IMMoerbeka 
éranstulit de Graeco in latinum omnes. zfristo- 
telis libros naturales et morales ad instantiam 
JB. Thomae 44quinatis. | Transtulit librum Pro- 
cit IMS. Gandaui apud Praedicatores. | "'rans- 
tulit Simplicium super libros de Coelo et Mun- 
do, IMS. in .Boudeloensi monasterio apud Gan- 
dauum. | QuiGuilelmus an idem sit cum Guilelmo 
Canüpratano, (ita enim. alii vocarunt;) dubiiabat 
Coluenerius, sed diuersum esse. docuit Echardus 
Scriptoribus Ordinis Praedicatorum Parisiis 1719. 
T. 1. p. 588 — 891. qui vitam huius Guilelmi saus 
" bene enarrauit. | Natus fuit in oppido. /Meerbe£e, 
ab altero Flandrorum oppido Azzoze vulgo vocato 
tribus milliaris circiter dissito, in Brabantiae et 
Flandriae confiniis; hinc a quibusdam Brabanünus 
fuit nuncupatus. De eo inter alia sic refert Echar- 
dus: Cumque in Graeciam plures tum fere quo- 

; : 
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éannis ex singulis prouinciis a capitulo generali 
mitterentur sodales graues et voluntarit, ex 118 
Guilelnum vnum fuisse, ea quam sibi compa- 
rauit, Graece loquendi facilitas persuadet. 
Quo si se contulerat ante annum 1266 , vt con- 
iicere est, eo saítermm anno in ltaltam remea- 
rat; nam eum apud Clementem IF. Viterbii 
reperio tum agentem, et eius summit Pontificis | 
capellanum, vt aiunt, et poenitentiarium asct- 
tum; quo munere functus est etiam postea sub 
Gregorio X. Circa id temporis suum ei de 
perspectiua librum nuncupauit IW itelo Polonus, 
cuius epistolae, quod Guilelmi nostri dotes et 
studia ingenue narret , particulas aliquot non 
piget hic referre. Sic ergo ille: »Veritats ama- 
tori Fratri. Wilhelmo de Morbeka, Witelo filius | 
'Turingorum et Polonorum aeternae lucis irrefracto 
mersis radio felicem intuitum et intellectum per- 
spicaum subseriptorum ^).  Vniuersalium entium 
studiosus amor te vinctum detinens, me tibi vt 
idem appetentem sic coniunxit, vt voluntas tua 
mihi sit imperium, voluntas quoque tua me arceat 


*) Verba extant etiam in Vitellionis Perspectiua, siue 
libris X. Optices, edita Norunbergae anno 1551. in folio. 
Aliam editionem ibidem aloanne Petreio factam anno 1535. 
nominauit Echardus, qui verba excerpsit e Codice mem- 
branaceo in Coenobio Paris. Victoris, quae cum Editione 
auni 1951. Norimbergensi comparata posui paulo emen- 
datiora. 
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ab affecübus tibi displicentium passionum. — Quia 
ergo tibi, vt totius enus sedulo scrutatori, dum ens 
intelligibile ἃ primis suis prodiens principns, enu- 
bus 1ndiuiduis sensibilibus per modum causae, actu 
menus coniungeres, et singulorum causas singulas 
indagares, occurrit diuinarum virtutum influentiam 
inferioribus rebus corporalibus per virtutes corpo- 
rales superiores modo mirabili fieri. — — Cum ita- 
que tui solerus diligentia ingenii secundum huius- 
modi coelestium influenuarum diuinam. virtutem 
respectu rerum capacium mutari prospiceret, et 
non solum secundum virtutes agentes, sed secun- 
dum diuersitatem modi actionis, res actas diuersi- 
ficari videret, placuit übi in illius rei occultae in- 
dagine versari, eiusque diligenti inquisiuoni stu— 
diosam animam applicare. Libros itaque veterum 
übi super hoc negotio perquirenu occurrit tae- 
dium ' verbositatis Arabicae, implicauonis Graecae, 
paucitas quoque exaraüonis latimae; praesertim 
quia tibi commissum officium poenitentiariae Ro- 
manae ecclesiae, cuius curae partem geris, credens 
plus intellectu practico quam speculatiuo, poent- 
tentibus succurrere, te cohibuit ἃ mulütudine. vi- 
dendorum: — meque putans vacare otio, sub 
amoris nexu, quo tibi coniungor, voluisü con- 


stringere, vt hoc laboris ubi placiti onus subirem, 


hisque materüs mihi nondum cognitis animum 

applicarem. Αἱ ego, qui cunctis lussionibus tuis 

obtemperare disidero, velle tuum suscipiens pro 

mandato, inaieris negotii, quod de ordine entium 
ἢ 2 


Χ 
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olim. conscribendum . susceperam | capitulum , in 

tempus semoui, praesentisque operis dispendium 

pro meae possibilitas viribus, quibus lioc impar 

fateor, adii conscribendum. —. Τὰ itaque, vir 
desideriorum omnis scientalis boni, suscipe, quod 
fieri mandasu, in quo 81 quid incultum. inueneris, 
perspicaciori ingenio modereris.* ..| Qui locus non 
solum tempus scriptionis a Vitelone susceptae de- 
finit, sed etiam stadiorum genus ab vtroque scri- 
ptore, amiciuae vinculo coniuncus, dilectum de- 
scribit. Vsus autem est Vitelo praecipue Euclidis 
Elemenuüs et Apolloni Pergaei Conicis Sectioni- 
bus, certe solos hos initio librorum decem nomi- 
nauit. Audiamus nunc iterum Echardum ita pergen- 
iem: nno 1274., Gregorio X. Lugdunum con- 
cilii celebrandi gratia progresso, Guilelmus sum- 
zno pontifici indíuiduus astitil , ac suum sedulo 
praestitit ministerium; nec parum. in ea syn- 
odo ecclesiae seruiuit, pro ea qua pollebat 
dnguae graecae peritia. .I1aec solum ex actis 
conci. gener. ἢ. ΧΙ, col. 956. referre placet: 
Eodem anno 1274. mense iunii die 98. 1n vigilia 

apostolorum Petri et Pauli D. papa. celebrauit mis- 

sam in maiori ecclesia S. Ioannis Lugdunensis, exi- 

stentibus ibidem omnibus cardinalibus et praelatis, 

qui ad concilium fuerant euocat. — Lecta est epi- 

stola in Laüno et Graeco, et cantatum est euange-- 
lium per D. Othobonum in Latino, et..quemdam . 
diaconum Graecorum. in habitu," in quo Graeci 
solent cantare; in Graeco post eum. | Quibus di- 
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ctis F. Bonauentura fecit sermonem snum vsque in 
finem. — Postea vero cantatum est symbolum, 'sci- 
licet Credo in vnum. deum in. Latino, incipienti— 
bus D. D. cardinalibus et episcopis, qui sicut can— 
tores seu primicerii tenuerunt chorum in cantu, et 
prosequentibus canonicis eiusdem ecclesiae. Post 
hoc vero immediate praedictus patriarcha. (Grego- 
rius) cum omnibus Graecis archiepiscopis de Ca-.. 
labria et Frater VW. de Morbecca de ordine Fra— 
trum Praedicatorum, et F. Ioannes de Constanu- 
nopoli de ordine F. F. Minorum, poenitentiari D. 
papae, qui hnguam Graecam nouerant, cantaue- 
runt solenniter et alta voce praedictum symbolum :. 
et quando ventum est ad. articulum illum, ||. Quz 
ex Patre Piliogue procedit, solenniter ei deuote: 
ter cantauerunt.^ . “ὦ infulas exinde promotus 
est Guilelmus. vel ab. Innocentio V. vel saltem 
& Joanne XXI. Nam ea in dignitate consti- 
éutum reperio iam anno 1277. quo .XI. kal. nou. 
dicitur archiepiscopus Corinthius, tum. adhuc. 
Kiterbii agens. :nno vero sequenti 14279. 
àdus april. F., vt habet Bzouius ad hunc annurn. 
no.33. a Nicolao IIT. per manus lacobi cardti-. 
nalis S. Mariae in Cosmedin pallium ez con-, 
cessum. De quo sic Bernardus Guidonis inter 
Praelatos ᾿ς Ἐς Guillelmus de Morbecha fuit archie-. 
piscopus Corinthi. Sponsamsuam quamprimum, 
inuisere nontardauit; et apud eam commorane, 
tem lego annis 1260. et. 4264., ipsique. ΟΥ̓ ΤΊ. 
dae, et schismaticis. ad'concordiam. reducen. 
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dis incumbentem, ac per otium libris. e Graeco 
latine vertendis applicitum. Quamdiu postea 
vixerit, et vbi quoue die et. anno. obierit , nul- 
lus refert, licet quoad [locum Corinthi fatis ces- 
Sisse conitciam, nec ad annum 1300. peruenisse 
credam. Wucusque Echardus... ÀÁccedat nuuc 
testimonium, ἃ I. A. Fabricio 1am annotatum, in- 
cerü auctoris. Chroniceae | Slauicae editae in. Erp. 
Lindenbrogu Seriptor. rerum. Germanicarum . se- 
ptentr. p. 206. edit. Fabricianae, vbi haec legun- 
wr: nno Domini 1272. JF ilhelmus de .Bra- 
bantia, ordinis Praedicatorum, transtulit om- 
nes libros Aristotelis de Graeco in latinum; 
verbum ex verbo, qua translatione scholares 
adhuc hodierna die vtuntur in. scholis, ad zn- 
stantiam sancti Thomae de Aquino. Doctoris. 
Quae fere eadem narrat Hermannus Cornerus, Lube- 
censis, ex ordine Dominicanorum, in Chronico 
edito a 1. G. Eceardo ἴῃ Corporis: historici medii 
aeui T. IL. p. 922. et 955. quem locum exscriptum 
esse e Chronico MS. Henrici de Heruordia docuit 
Cel. Bruns in hbro: |. .Beitrage,  Fascic. L.. p. 45. 
qui locum mtegrum Henrici hunc apposuit: /— De- 
cimo septimo anno Richardi (1d est 1271.) frater 
JF'ilhelmus Brabanttnus ,  Chorinchiensis (scri- 
bendum censeo CorzntAzensis, i. e. Corm archi- 
episcopus). de ordine fratrum. Praedicatorum 
rebus excessit humanis. | Hic transtulit omnes 
libros J4ristotelis naturalis. et moralis philoso- 
phiae el. metaphysicae de graeco. in. latinum; 
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verbum e verbo, quibus nunc vtuntur im. scho- 
lis, ad instantiam | fratris Thomae. de. dquino, 
Nam temporibus. Domini. Alberti. translatione 
veleri omnes communiter  vtebantur. | Jtem 
scripsit idem If ilhelmus librum de .fpibus gra- 
iosum et librum de naturis rerum. | Vbidubi- 
tationem affert annus mortis, qui conuenit. po- 
tius 'homae Cantüipratano, quem tamen euam vs- 
que ad annum. 1280. vitam egisse docet Coluenerius 
in eius Vita, 


Inspiciamus nunc libros singulos, quos a Guilel- 
mo versos e graeco in launum Codices ipsi testantar 
manuscripti. Amistoteleos equidem. nullos adhuc 
recensitos legi, quorum. versioni nomen Guilelmi 
adscriptum legatur ,. sed in Operibus Thomae A qui- 
natus Ántwerpiae edius:commentaruüs 'Thomae prae- 
ter versionem antiquam, (ex Arabico factam) noua 
sic dicta addita legitur... Nec. in Codicibus |Poliu- 
eorum, Rhetoricorum. aut. Poeüces Aristoteleae 
P, Victorius, nec in libris manuscriptis. historiam 
animalium tradentibus. Parisiensibus. Camus. Gui- 
lelmi nomen addiumm legerunt, neque ipse in Li- 
psiensi vesugium eius reperi. Ethicorum versionem 
in Codice Parisiensi Nauarr, membranaceo reperit 
Echardus, cuius in calce haec leguntur: || .ExpZi- 
cit liber. Ethicorum nouae translationis 4risto. 
telis Stagyritae. — ctum. anno. Dni mill. ec 
octuagesimo primo in festo S. Mariae. Quem 
annum, veteri stylo tradiuum, nouo efficere annum 
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1282. annotat Echardus referens ad. 1psam seriptu- 
ram Codicis eam ob causam , quod "Thomas Aqui- 
nas iam ea versjone vsus sit; itaque editam iam 
ante annum 1262; fuisse existimat. Similem. Co- 
dicem membranaceum apud Augustinos ad Pon- 
tem nouum Parisus extare monet, qui dicitur de 
noua translatione. | 


Secundo loco Echardus posuit e Codice Sor- 
bonnensi membranaceo folii parmi hune titulum: 
Istud est commentum Simplicii super. praedt- 
camenta. Yacipit: Zi iücipit commentum Sim- 
pc super librum Praedicamentorum. —.-:Multz 
multas | adhibuerunt ^. sollicitudines . in. librum 
Praedicamentorum ristotelis ,' non. solum quía 
prooemium est totius logicae etc. ἴῃ calce le- 
giuur: — Explicit. commentum editum super {2 -- 
brum Praedicamentorum a magistro Simplicio, 
qui fuit discipulus zristotelis. — In exemplarz 
Graeco in praecedenti capitulo de motu sta- 
bant quaedam: pertinentia ad. vltimum. capitu- 
lurn. de habere, quae non erant signata, wb 
debebant intrare, et non erant continua, et 
plena erant spatiis non scriptis, et corrupta 
erant, et propterea non transtulit: erant autem | 
ad: quantitatem columnae haius. | Sciat etiam qui 
hoc opus inspexerit, exemplar Graecum. valde 
fuisse corruptum et in multis locis nullum sub- 
iectum potui ex littera trahere: feci tamen quod 
potui: melius erat sic corruptum habere quarn 
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nihi. — Translatum anno Dni MCCLXFI. 
mense martii per Fratrem . τ. Nomen omissum 
aut erasum Echardus existimat fuisse Guilelmi de 
Morbeka, eodemque 1n Codice inesse annótat Cor-— 
mentum super Postpraedicamenta eu Ammonium 
Uu Perihermentias, sime indicio interpretis. Alius 
Codex Sorbonnae membranaceus in folio maiore 
hunc praefert titulum: 4r ἄς eofumine contíne- 
tur tota logica Jdristotelis vetus et πόμα prae- 
ter libros Boetii cum ἀν Simplicii supra 
praedicamenta. 


Tertio loco e Bunderii Catalogo. retulit Echar- 
dus titulum Codicis, qui in. monasterio Bodeloensi 
iuxta Gandauum extabat: Stzplicii commentum in 
libros 4ristotelis de coelo et mundo ex transla 
uone P. Guillelmi de MMoerbekba. Hanc transla- 
tionem typis expressam Veneuis annis 1540. 1544. 
1555. et 15506. fol. constat, sed interpretis niomen 
editur Guilermus Morbetus. ' Posiemam editio- 
nem tractauit et descripsit Àm. Peyron in Empedo- 
clis et Parmenidis Fragmenus e Codice Taurinensi 
resututis Lipsiae 1810. p. 9. qui monet, posterio- 
res duos libros editos esse interprete G'uz/eizo 
JMMorbeto Do. priorum duorum interpretem nus- | 
quam nominart- Ys praeterea mirificam Graeculi 
alicuius posterioris fraudem detexit, qui Simplicii 
commentarios. a Guilelmo in laünum conuersos, 
cum Codicem graecum nancisci non potuisset, ite. 
rum graecos fecit, ita, vt crassissimos Guilelmi 
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interpreus errores fideliter transferret. — Atque hos 
ipsos Graeculi recentioris commentarios vulgasse 
Aldum Veneuis; veros, graecitate puriore cum 
ceteris Simplicit commentariis congruentes, tan- 
dem in Codice Taurinensi reperit,. atque ex eo 
. Empedoclis et Parmenidis fragmenta, mirum in 
modum lacerata et yitiata in editione graeca Veneta, 
restituit iuuenis doctus 2472. . Peyronm.. 

Quarto loco Echardus posuit. e Codice. Sorbo- 
nae hunc titulum :..ProcZi Diadochi , Tyrii, Pla- 
tonict philosophi elementatio theologica. . Prm- 
cip.: Omnis muítitudo. participat aliqualiter vno 
eic, Finis: Explicit capitulum CC XI. | Comple- 
ia fuit translatio huius operis F'iterbii a Fratre 
G. de JMorbecca ordinis Fratrum. Praedicato- 
rum XF. kal. iun nno. JDni mill. cc sexa- 
gesuno octauo. | F nitas est indiuistonis ratio, 
principium multitudinis et eius in, ipsam. redu- 
ctionis. Eadem versio sub nomine Moerbecani 
extat in Victor, Codice Parisiensi, teste. Echardo ; 
et in Codice, qui recensetur in Catalogo MS8. Co- 
dicum Angliae 'T. I. p. 111. cuius in fine legitur: 
Completa fuit translatio huius operis a F. Giul- 
leimo de IMorbeka. ord. F. Ε΄. Praedic. XF. unu 
anno ΠΟΘΙ XE III. |. Lambecius in Comment, de 
Biblioth. Vindob. f. p. 148. memorauiu eandem 
versionem eum eadem subseripüone, quam inter 
libros Holstenianos Hamburgi visam annotauit Fa- 
bricius Bibl. Graecae VEIT. p. 517. qui in. Biblio- 


theca latina mediae et infimae aetauüs sub aliena li- 
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tera. M. recensuit scripta Guilelmi de Morbeka 
vsus inprimis opera Gallorum Quetif et Echardi, 
quae ipse huc paulo. auctiora huc transferam. | De 
Procli insütutione..(6vozzsce6sc). theologica addit 
Echardus: cum (5. Thomas imn,suo super hunc 
tractatum | commentario. illum. testetur ex. dra- 
bico versum; mec, textum Graecum. sua aetate 
adhuc visum, hinc .rabice peritum |. JIMorbeka- 
num supra arguebam. . Nam huius versione 
vsus est sanctus Doctor. Quae quo melius 1n- 
ielligas, confer Echardum LK. p. 980. 

Septimo loco Echardus e Codice Augusünorum 
Parisiensium ad Pontem nouum membranaceo hune 
utulum posuit: ProcZi Diadochi de decem dubitatio- 
nibus circa; prouidentiam, Plato quidem magnus 
711 decimo legum adamantinis, vt dicere est, ser—- 
monibus nos coegit confiteri de prouidentia tan- 
quam existente ew, | Finis; Propter bonum  no« 
strum enim prouidentia et deorum est: et eo- 
rum quae. post deos omnium , vt et. res manife« 
stant, et quae hic. explicuit. Plato, vt diximus 
inchoantes hunc sermonem. | Explicit. ..Expleta 
fuit. translatio |. huius. dibri. Corinthi. a. Fratre 
Guillelmo de . Morbeka | archiepiscopo | Corin- 
tiensi 4. ID. MCCLXXX. die III. Februari. 

quem annum. nouo stylo fuisse LX XXI. annotauit 
Echardus. . Sequitur in eodem Codice: Zusdem 
Proc& de prouidentia et fato et eo quod zn no- 
bis ad Theodorum mechanicum. |. Conceptus qui- 
dem tuae animae, o amice Theodore, maturos 
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esse puto et congruos viro amanti entia spe- 
culari etc. ' Ad finem: JExpleta fuit tronslatio 
huius Corinthi XI1F. die mensis Februar. 4. 
D. MCCLXXX. Eiusdem Procli de malorum 
subsistentia. Princ.: . ... ἦς maturam quae 
sit, eb vtrum habet generationem, quaesiue- 
runt quidam εἴς: Finis: Expleta fuit transla- 
tío huius Corinthi a. .Fratre Guilelmo de Mor- 
beta archiepiscopo Corinthiensi . . . die fe- 
bruar. 4: D. MCCLXXX. 

Alterum horum Procli hbrorum ex Apographo 
Holsteniano cum eadem subscriptione vulgauit 
Fabricius in. Biblioth. Gr. VITE. p. 465. primum 
ibidem p. 497. tertium p. 502 seqq. 

Sexto loco apud Echardum e Codice Colber- 
üno echartaceo memoratur: ^Zzber. Hippocratis 
de Prognosticationibus àegritudinum secundum 
motum Lunae traductus a Dno Fr. Gugliel- 
mo de Morbacha Corinthino ordinis Praedic. 
Princip.: Sapientissimus et omnium medicorum 
peritissimus Hippocrates ait etc. 

Quinto loco ibi est e Codice Colbertino mem- 
branaceo: Zractatus Galeni de Alimentis. Princ.: 
Incipit liber Galieni de alimentis continens li- 
bros tres. Cap. prooemiale: ZZro' prouido et 
discreto magistro Rosello de Aretio medico prae- 
cipuo, Fr. /F. de lMorbecha ord. Praedic. bene 
valere et semper optime agere. ^ In his quae 
per me ex^ Graeco transferuntur operibus, haec | 
intendere consueui, vt Latinitati luminis  adi- 
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quid adiüciat Labor meus ;. quem finem st in hoc 
opere attigi, illi gratias habeo agere, qui dedit 
et consummare... Si autem. superfluus iudicetur 
labor esse, excuset me vestra instantia, qui cum 
quanto affectu, id exegeris, tu ipse nosti. Ad 
calcem: |Expéicit liber Galenz de virtutibus aiz- 
zentorum transiatus e Graeco in Lotinum a D. 
EF. Guillelmo de. [Morbeka | ord. Praedic. ar- 
chiepiscopo | Corinthiensi, | absolutus | F'iterbii 
JACCL X XF Il. mense Octobris XI. kal. nouembr. 

Poswemus ab Echardo memoratur. 6 Catalogo 
bibliothecae Codicum Sorbonae: Zractatus de arte 
et scientia Geomantiae hoc cum utulo:| Geomon- 
lia Fratris G. de Marbeco poenitentiarii Papae. 
Prologus: ZZoc opus scientiae. | Eundem librum 
e Codice Vimdobonensi memorauit Lambecius in 
Additamento ad librum primum T. HI. p. 526. 
(in editione Kollavii T. L. p. 270.) 114: ZZic inci- 
p liber qui est editus a. Fratre Guillermo de 
JHorbeta poenitentiario Domini Papae, et incipit 
Prologus in 44rtern Geomantiae, quae in. conti- 
nenti sequitur. dnte hoc opusculum Geoman- 
4iae I Prooemio dicam ,: quae fuerit causainuen- 
tonis scientiae huius. Hunc librum gallice con- 
versum in Codice Colberuno chartaceo | reperit 
Echardus, qui de eo haec annotauit: Pos? quae- 
dam praeludia ad. arterm necessaria sic incipit 
fol. 9. a.: Cy commencepleine οἱ parfaite traduite 
par F. Guille de Morbeca, (a quelle id « corm- 
mandée par secret a Maistre son neveu.  Prolo- 
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gue de I auctheur.Je veis commencer cette oupvre 
de la science de Geornantie eic. 

Versionem Organi Aristotélici ;; Politicorum et 
Rhetoricorum, itém operum "l'heophrasti memo- 
raui in Praefatione ad nouam editionem Politicorum 
p. XXII — XXVI. quibus quod addam, nunc non 
habeo, praeter versionem Physicorum, quam com- 
parauit Vicomercàtus ii Commentaris editis Pari- 
siis anno 1550 fol. Rhetoricorum versionem lati- 
nam veterem Lipsiae editam 1504 fol. memora- 
vit Fabricius Bibl. Gr. V. H. p. 120. Versionem 
eorundem rnánuscriptam auctore Guilelmo extare 
in Codice 660. Bibliothecae Regiae Parisinae nar— 
rat Labbeus; vbi nescio quo pacto Fabricius 
Guilelmum Dorotheum Venetum intelligi suspicatus 
511, De libro vero eo, quem mulu eidem Guilel- 
io de Morbeka tribuerunt, de reruzm natura, in 
extrema hac commentatone dicetur. 

Vsum raecae linguae in Italia non intermor- 
tuum, sed praecipue in Apulia vigentem apud 58-- 
cerdotes ecclesiae graecae 10] reliquae, testatur non 
solum locus ex Áctis concilii Lugdunensis excer- 
ptus et supra positus, vbi praeter Guilelmum no- 
strum memoratur graece sciens Frater Iohannes de 
Constantinopoli de ordine Fratrum Minorum : sed 
etiam locus loannis Sarisberiensis Metalogil. p. 765. 
quod. a Graeco interprete et qui latinam linguam 
commode nouerat, dum in pulia morarer , ac-. 
cepi. Fuerunt etiam in Britannia viri graece do- 
cti, singuli tamen, eamque ob causam praecipue 
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honorati, qui Athenis graecis studiis operam dede- 
rant. "Talem commemorauit Matthaeus Paris sub 
anno 1252. p. 720.721. ed. Wats, his verbis: JDze- 
bus insuper sub eisdem magister Ioannes de 
JBasingestokes archidiaconus LLegriae, vir qui- 
dem in triuio εἰ quadriuio experientissimus, 
graecis et latinis litteris ad plenum eruditus, 
viam vniuersae carnis ingressus. Hic magi- 
ster loannes intimauerat episcopo LLincoiniensi 
Roberto, quod quando studuit Athenis, wide- 
rat et audierat ab peritis graecorum doctoribus 
quaedam latinis incognita. — Inter quae reperit 
duodecim | patriarcharum — filiorum, | videlicet 
Jacob testamenta. | Quae constat esse de sub- 
stantia bibliothecae , sed per inuidiam ludaeo- | 
rum dudum fuisse abscondita. propter manife- 
sias, quae im eisdem patent, de Christo pro- 
phetias. | nde idem episcopus misit in Grae- 
ciam, et cum ea habuisset , transtulit de graeco 
um letinum sermonem, et quaedam: alia. Hic 
ins&per mogister loannes fiyuras graecorum. 
numerales et earum. notitiam et significationes 
in Znslam portauit, et familiaribus suis. de- 
clarauit; per quas figuras etiam litterae reprae- 
sentantur. De quibus fesuris hoe maxime ad- 
mirandum, quod wvhice figura quilibet nume- 
rus repraesentetur, quod. Two est im latino vet 
zn Zigorismo. | Memoratus insuper nagister 
Foannes quoddam scriptum. de graeco in lati- 
num transtulit, im quo artificiose et compen 
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diose tota vis grammaticae coritinetur; quod. 
idem magister Donatum graecorum appellauit, 

Seculo XII. fuit 1n Italia. graeci sermonis peri- 
tia maxime celebratus loannes Burgundius seu Bur- 
gundio, . Iurisconsultus, et Iudex Pisanus, de quo 
tradit. Fabricii Bibliotheca latina mediae. et infimae 
aetatis T. Lp. 835 seqq. Locus est classicus Pi- 
gnori Epistola 89. p. 159: excerptus etiam a Fa- 
bricio, vbi est: JE? zneminz me videre olim apud 
nobilissimum | virum.  —. loannem | K'incentium 
Pinellum . Codicem | manuscriptum hoc. titulo: 
Incipit liber. vindemiae a. domino DBurgundto 
Pisano de graeco im latinum translatus. |. Quae 
erant aliquot Schedia |. Geoponicorum. Incidit 
etiam in manus meas versio libelli nescio. cu— 
ius Gregori Nysseni ita inscripta: Liber B. 
Gregorii Nisse . ... incipit: Dominatori Fri- 
derico inuictissimo .ftomanorum.- imperatori. et 
Caesari semper ugusto, a Burgundione , Iu- 
dice, natione Pisano pertranslatus anno In- 
carnationis :DDomini MCLX. Indictione XIII. 
Incipiebat autem : Inuictissizpo et gloriosissimo 
domino.  Finiebat: propter vtitatem lorum 
abstulerunt... Mutius autem Pansa in JBiblio- 
iheca Faticana de eodem tradit, interpretem 
egisse. Euangelii Sancti. Joannis οἱ Genesis ἦτ: 
brorum nonnullorum, et fuisse hoc. Joannis 
Chrysostomi praedicatorem. 

De versione Chrysostomi in Matthaeum a Bur- 
gundione composita et de Damasceni: Orthodoxa 


EPIMETRVM IV. CXLV 


hj 


fide addidit ibidem Fabricius p. 855. qui monet, 
pro Gregorio INysseno intelhgendum | esse Neme- 
-sium de natura hominis. — Atque hane Burgundu 
: versionem in multis locis seruatam correxit Ioannes 
:Cons, Norimbergensis, cum graeco Codice inte- 
.gro careret, testatus in Praefatione, Jurgundzonen 
qraeca verbum verbo reddidisse, atque omnia 
6arbaris vocabulis obscurasse ac jfoedasse. 
Cf. Praefatio Chr. Frid. Matthaei ad. recentissimam 
Nemesiani libri editionem || anno. 1802, factam 
pe. Reo: | 

Burgundii Librum Vindemiae nominauit et ex- 
scripsit Petrus de Crescentiis libri 4. c; 52. et sc- 
quentibus; vnde constat, versione Burgundn trans- 
lata fuisse Geoponicorum libri VI. caput 2. e 
sequentia; quod. testatur etiam, et legationem Bur- 
 gundn ad vrbem Constantinopolin susceptam 'Poz- 
zetü in Excerpus fünerarü Τὶ I. p. 13. versionis 
sermanicae. De versione graecorum in Pandecuis 
" vide Leop. Andr. Guadagni Dissert. ad. Graeca 
Pandectarum Pisae 1786. De Scriptorum ecclesia- 
sticorum versione vitam Ambrosii "Trauersarii au- 
ctore Mehus p. 217. | 

Eodem cum loanne Sarisberiensi et foanne 
Durgundio tempore eruditionis graecae et latinae 
laude floruit Morsus Rauennatensis, qui ad Saris- 
beriensem scripsit librum de interpretaüone grae- 
carum dictionum, teste Fabricio Bibl. lat. mediae 
aetaus T. IV. p. 580. qui tamen Morsi nomen loco 
- Suo omisit... Sarisberiensis ipse per triennium Pa- 


E 
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risus docentem. audiuit Guilelmum de Conchis 
Ebroicensem, Normannum, vtipse refert Metalo- 
gici 2. c. 10. (Cf. 1, 5.) Grammaucae et. Philoso- 
phiae laude tum maxume florentem. | Graecae ta- 
men erudiuonis laudem vindicare ei non licet ex 
iis, quae de eo tradita legi... Huius librum manu- 
scriptum in Codice Victorino Parisüus vidit et ex-. 
cerpsit Echardus 1. p. 255. — Tractatus pAiloso- 
phiaezn particulas I^ diuisus. | 4. de causa re- 
rum siue de deo. 2. de coelo ac de sphaera. 
J. de aere et zonis et metheoris. 4.de terra 
et homine praesertim seu secundum corpus seu . 
secundum mentem scientiis informandam. | Fius- 
dem .Dialogus inter ipsum et Normannorum 
ducem memoratur in Catal. Bibl. Bodleianae: quos 
libros pluribus in locis Speculi naturalis excerpsit 
Vincentüus Bellouacensis, velut initio statim li- 
bn XIX. 

Addo de Bartholomaeo Anglico; cuius librum 
de Proprietaübus rerum. interdum in annotatione 
laudaur | Est is scriptor Secuhi. XIH., νὰ demon- 
strauit Echardus 1. p. 486. cum vulgo sequenti 56- | 
culo adscriberetur. — Vsus is est versione operum 
Anistotelis latina ex arabico. facta. 

'Transeo ad Librum de rerum natura, quem 
quidam falso. Guilelmo de. Morbeka tribuerunt, vt 
supra monui Plurima eius loca wansscripsit Vin- 
centus DBellouacensis in. Speculo naturali, vnde 
excerpta apposui in annotatione, quae ex Aristo- 
telis historia ducta mibi videbantur. | Vsus autem. 
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fuit auctór versione latina ex arabica facta. Al- 
bertus Magnus etiam librum eum interdum lauda- 
, vit, alicubi euam improbauit. | Liber integer latet 
adhuc manuscriptus 1n. variis Dibliothecis../—Cra- 
couiensis exemplar, spisso volumine conscriptum, 
descripsit, excerptis titulis librorum X X et capitum, 
Jbr. lac. Penzel in 'Tomo X. hbri germanici: 
Chr. Gott[.von Murr Journal zur Kunstgeschtch-- 
te und allgemeinen Litteratur p. 240 — 257. 
De eodem libro exposuit Zo. Beckmann in Baldin- 
gen libro: JMedicinisches Journal, 16tes Stuck, 
eiusque auctorem censuit nominandum Z7eteZ, vti 
refert idem Penzel in Collectione Epistolarum. ad 
ipsum scriptarum Vol. Ll. p. 45. Quod si vere 
scripsit Beckmannus, falsus fuit ex illo loco argu- 
ment, quem posuit notiua Penzeliana p. 255. e 
libri XIV, capite 65. 2e. scaZpturts secundum 
quaedam  Techel, philosophum ludaeorum, 
cuius scripta nec in omnibus approbamus, 
nec in omnibus refutamus. Hunc scriptoreni 
nominat interpretatio sculpturae insertae libro 
raro: JDefensorium inuiolatae perpetuaeque 
virginitatis, castissime dei genetricis, (quem 
e bibliotheca  vniuersitaus  Helmsitadiensis | ac- 
€urate descripsit. P. £L runs τὰ: Zeirage 
Zur kritischen Bearbeitung unbenutzter alter 
Handschriften, Drucke und Urkunden, Fasci- 
culi Lp. 55.) his verbis: Magnus Philosophus 
Indorum Tethel dictus in suo tractatu X XF 1I 
Jigurarum lapidum sculpturas distinxit. Vides 
ἱ £2 
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Indum hie dici, qui isue fudaeorum philosophus 
audit. 

Auctorem librorum XX de rerum natura agno- 
scet lector ex Epistola Thomae Cantimpratani ad Fra- 
wem Humbertum praeposita libro de A pibus supra 
laudato, vbi est: Zteuoluz autem librum illum 
de natura rerum, quem ipse multo labore per 
annos 19 de diuersis auctoribus vtilissime corm- 
pilaui. 'Fraetauit etam. Coluenerius, Editor Li- 
bri de Apibus, duos Codices manuscriptos istorum | 
librorum, et posuit argumenta singulorum in. Vita 
'Phomae Cant.: quae plane conueniunt cum. argu- 
menus a Penzelio positis, praeterquam quod mi- 
nusintegra sunt. Quamuis autem auctoris nomen 
ilis libris non magis quam ceteris inscriptum ab 
ipso reperiatur, Coluenerius tamen certo certius 
esse ex prologo istius operis et ex epistola dedica- 
iorialibri de Apibus affirmat, germanum esse Tho- 
mae Cantimpratani opus; et fuit eus nomen Co- 
dicibus a Coluenerio tactaus et descripüs adscri- 
pium, sed recentiore manu. Libros duos de Apibus 
sub annum 12093. scripsisse Coluenerio videtur 
'Thomas; hine de tempore scriptorum |. librorum 
XX de natura rerum constare potest ; multo tamen 
clarius ex co, quod Vincentius in Speculo naturali 
multa inde loca excerpsit, Scripsit autem Vincen- 
uus Speculum naturale Δ, C. 1250. vti ipse testa- 
tur libri 92. cap. 102. mortuus anno 1964. yti do- 
cuit Echardus l. p. 214. Gallus Montfaucon in 


Biblioth. Bibliothec. Mst. 'T. HI. p. 765. posuit hunc 
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ütulum libri Msu in bibhotheca regia Parisiensi, 
no. 659o. Aber de natura rerum scriptus anno 
7276. Quem tamen annum potus ad librum a 
librario descriptum referendum esse apparet. 


Huius libri Codices plures manuseriptos Pari- 
sienses inspexit et descripsit Echardus T. T. p. 251. 
quorum in vno extremo adscriptum legitur; ZZunc 
[librum scripsit Prater Enjorranus anno Do- 
mini ÀMMCCLXX. sexto. Qui Codex idem est, 
quem memorauit Montfaucon. £n alo Codice se- 
cunda manus Alberto Magno opus falso adscripsit. 
In omnibus quidem Codicibus, a Coluenerio et 
Echardo inspecüus, tacetur auctoris nomen, auctorem 
tamen eundem Operis de Apibus et libri de rerum 
natura coniectura satis certa etiam Echardus colle- 
git e Prologo vtriusque libri, et praeterea exinde, 
quod caput de apibus idem sit, quod in opere de 
Apibus laudatur. Echardus etam apposuit partem 
Prologi libri de rerum naiura. 


Eundem librum in germanicum sermonem con- 
vertit Conradus Mengenberger, cuius librum re- 
censuit.Aaumgarten in: Nachrichten von merk- 
würdigen Büchern 'Y. YE. p. 181—184. tanquam 
editum. Augustae Vindelicorum anno 1452. in. fo- 
ho. Sed m Catalogo Bibhothecae Banksianae T. 
l. p. 306. ütulum positum. reperio integrum, vbi 
anterpretis nomen. legitur. Cuzrat vom JMegen- 
berg, Aypographi Augustani ZZanns JBaender, 
annus 1475. Huius libri excerpta. continere dici- 
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türalter, cuius titulus ibidem extat p. 78. Na- 
turbüch, veonn nuiz, eigenschaft, wunderwir- 
kung und gebrauch aller seschopff, element und 
creaturen, dem menschen zu gut beschaffen; 
beschriben, verordnet und verteutschet durch 
Conradum JMengenberger. | FPrankenfurt am 
JMeyn, 1536. fol. cum figuris ligno incisis, 
foll. LXFI. : 


APIXTOT. : 


ΑΡῚΣ ΣΤΟΤΈΔΟΥΣ. 


ΠΕΡῚ ΖΩΩΝ ἸΣΤΟΡΙΑΣ TO Α. 


ΚΕ ᾧ. «a. 


7ῶν ἐν τοῖς ζώοὶς μορίων τὸ μέν ἔστεν ἀσύν- 
» | ! €t " Jj " 3 «C M τ΄ τ / y ^. 
ϑετα, ὅσα Orctosirat stg δμόεο μερῆ, OLOV. σάρῤ- 
“εἴ D [έ 3 'N ^ f er SE) 3 í 
χες εἰς σάρκας" τὰ δὲ σύνϑέτα, ὅσα stc &vOUuOL- 
ομερῆ; οἷον 1) χεὶρ οὐκ εἰς χεῖρας Decus sir, 0U- 
᾿δὲ τὸ πρόσωπον εἰς πρόσωπα. Τῶν δὲ voco vrov 
, LS 
ὅγε ov μόνον μέρη, €ÀÀAQ zal μέλη χκαλεζταξ. 
᾿Τοεαῦτα δ᾽ ἐστὲν, ὅσα τῶν μερῶν ὅλα ὄντα 8τε- 
, r, 27 3 ^c “ὦ » AVE N 

ρα μέρη ἔχεις ἕν αὐτοῖς [Oro], otov zecpeeAi) καὲ 

. : c/ Σ , 

᾿σχέλος καὶ yilo, wai ὅλὸς ὁ βραχίων, καὶ o. 
A ^v 23 E 55 ; y 

oui. Ταῦτα γὰρ αὐτώ τὲ δότε μέρη ὅλα, zl 
"or δ 9 nv ote, “ L r A EN V QUE A 
coTLV αὐτῶν ἑτέρα uogux. Ζ1αντα τὲ v Gvo- 
x Ἐν “τ : i D ^v : ) e c. 
μοεομερῆ σύγπειταιε dx τῶν OLOLOUEQOY y οἷον 
' [/ - τ ES RU ARAS QUE 
χεὶρ ἐκ σαρκὸς xal νεύρων wab ὀστῶν. "Evsc 
p: τῶν ζώων ξ vua μὲν πάντα τὸ uópue τὰ αὐτῷ 
᾿ἀλλήλοις ; Evo δ᾽ ἕτερα. Tode δὲ τὸ μὲν εἰ 

io ALS, / ] À 

Os; τῶν μορίων 8óriv, οἷον" ἀνθρώπου δὲς 2608 


A. 


q 
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ὀφϑαλμὸς ἀνϑρώπου Qul καὶ ὀφϑαλμῷ, καὲ 
σαρκὲ σὼρξ; zl ὀστῷ ὀστοῦν. Τὸν αὐτὸν δὲ 
! - 2 ῳ 
τρόπον zl ἵππων zal τῶν ἄλλων ζώων, ὅσα τῷ 
ὃ y » x À F ᾿ ς: l eed c 4 x c? 5 
&LOEL τασντα A8yORLSY. 8GUtOLG* OLLOLOG γάρ, ὠσπέρ 
x 0À 2f (à Ἃ 1 ὅλ ^ ἊΣ m 7 2r 5 
τὸ ὅλον ἔχεε πρὸς τὸ ὅλον, καὶ vOv μορίων ἔχϑε 
j pb x , Y SON Ἢ 5 
ἕκαστον πρὸς ἕπαστον. TQ δὲ ταὐτὰ μὲν ἔστε, 
δεαφέρεε δὲ καϑ' Unspoymv zai ἔλλεειψεν, ὅσων 
^ , » 
τὸ γένος ἐστὲ ταὐτόν. “1ένω δὲ γένος, οἷον ὄρ- 
γεϑα χαὲ ἐχϑῦν: τούτων ydg ἑκάτερον ἔχεε δεα- 
“αὲ Uy τούτων γὰρ ἑκάτερον ἔχε | 
φορῶν κατὸ τὸ γένος χαὲ πρὸς τὸ γένος, χαὲ &- 
στεέν εἰδη πλείω ἐχϑύων χαὲ. ὀρνέϑων. Ζεαχφέρεε 
a SN : - M , 5 ES 
δὲ σχεδὸν τῶ πλεῖστα τῶν uogtav ὃν αὑτοῖς n«- 
oQ τὰς τῶν παϑημάτων ἐναντεώσεές, otov χρώ: 
ματος πκαὲ σχήματος, τῷ τὰ μὲν μᾶλλον αὐτὰ 
[4 € 3 l 5 
πεπονϑέγαξ, τὸ δὲ ἡττον" ἕτε δὲ πλήϑεε καὲ οὁλε- 
f , A 2 i ? F Ἂ er 
γότητεο καὲ usysüsn καὶ σἀμεκρότητε, χαὲ 0Àcg 


ὑπεροχῇ καὲ δλλείψει. TG μὲν γάρ ἔστε μαλα- 


Ἶ 7) 3 ὦ NY 3 23 í : A 
πόστραχα αὐτῶν, τὸ δ᾽ oozocxdO:oue: za τὰ 


μὲν μακρὸν ἔχεε τὸ ῥύγχος, [ὥσπερ αὲ γέρανοε,] 


τὸ δὲ βραχύ. Καὲ τὸ μὲν. πολύπτερω, vd δ᾽ 


ὀλέγόπεερεί éartv. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἕνεά γε καὲ 8v 
Τούτοις ἕτερα érégot; μόρεα, ὑπάώρφγεε" οἷον τὼ 


“μὲν ἔχεε πλῆκτρα, το δ᾽ οὔ" καὲ τὸ μὲν λόφον 


&yet, τὸ δ᾽ οὐκ ἔχει. IAM ὡς εἰπεῖν τὸ πλεῖστα 


- e "a ^ , ᾿ 7)» 
«aet ὧν μερῶν ὁ πᾶς ὄγκος συνέστηκεν, 7) v«v- 


, ὔΥ ».5 E ὃ ν ^ ^ 2 4 A 9" 
Σος ξοτέν, ἢ ϑιεᾶζρερεέ τος «6 ξναντίοςς vL κα 


ἌΡ — 
ETSEM doce a 
τ IE 
E Cu ἢ 
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τ περοχὴν “καὲ δλλεφιψεν ' cO γὰρ μᾶλλον za 
ἧστον ὑπεροχὴν ὧν τες καὶ ἔλλεειψεν De. "Eve 
v ^w 7 2f »f [4 Ἃ 39 NM T »f 
δὲτῶν ζώων ovre εἰδὲς τὸ ugue τὸ curd ἔχεε οὔτε 
ec" ὑπεροχὴν καὲὶ ἔλλεειψεν, ἀλλὰ κατ᾿ ἀνάλος 


τ , 3 mw 2)» 
γέαν" otov πέσογϑεν ὀστοῦν πρὸς ὄκανϑαν καὲ 


5 


2r, Ἄς M b oM x PE N Nu 
ὄνυξ πρὸς ὁπλὴν zal χεὶρ πρὸς χηλὴν sel πρὸς 


εὶ 2 2f e, 5 
πτερὸν λεπέφ᾽ Ὁ. γὰρ ev OQveDL πτερὸν, τοῦτο ὃν 
ἐχϑύςξ ἐστὲ Asmig. Κατ μὲν οὖν τὼ uou, 
[44 f € ^w ^w 
ὅσα £yOUOLY ἕχαστα τῶν ζώων, τοῦτόν rS τὸν 

[4 cr ,F» ^ Y 2 4 x 2f ^w , 
τρόπον évtQc ἔστε χκαὲ τὸ αὐτῶ, καὲ ἕτε τῇ Üeoec 
vOv μερῶν. Πολλὴ ydo τῶν ζώων ἔχεε μὲν cd 

23 EY y, 5 x r 5 c [4 € 
αὐτὸ μέρη; αλλοὺὶ κείμενα οὐχ ὡσαύτως" οἷον 
μαστοὺς vd μὲν ὃν τῷ ovi st, τὰ δὲ πρὸς τοῖς μη- 
ροῖς. Ἔστε δὲ τῶν ὁμοιομερῶν τὼ μὲν tcd 
«cl vyod, τὸ δὲ ξηρὰ zal στερεά" ὑγρὰ μὲν ἡ 

« 32V € 2 3:7 “ τ € j 
0À06,?) ἕως δὲν ἢ ὃν τῇ φύδσεε, οἷον Gitutt , Cr OQ, 
| , ^ γ 
πεμελὴ, στέαρ, μυελὸς, yov, χολὴ, γάλα ὃν 
τοῖς ἔχουσε, σάρξ τὲ χαὲ τὸ τούτοις ἀνάλογα" 
27 27 , - ; 
ὅτε ἄλλον τρόπον τὸ περεττώματα,, οἷον φλέγμα 
"€ [4 ew ' 
«ul vd ὑποστήματο τῆς ποελέας zal κύστεως. 
jai Y ^w 4 
Ξηροὶ δὲ καὶ στερεῶ, οἷον νεῦρον, δέρμα, φλὲψ», 
? ew FK , F 
Joli, ὀστοῦν, χόνδρος, ὄνυξ, χέρας" δμώνυ- 
A , [44 ^w - €f * 
po» ydo τὸ μέρος, ὅταν τῷ σχήματε [ὅμοιον ἢ] 
; λ πὰ AGAT ) 4 , 5f €r 5 75 
«GL TU O0ÀQ Asysret κέρας" ἔτε ὅσα ἀνάλογα 

" Aw Ws j 
vOUTOLC. di δὲ δεαφοραὲ «Qv ζώων εἰσὲ κατά τε 

N Ω7 1 2f 
τοὺς βῥίους καὲ τὸς πράξεες καὶ τὼ ἤϑη xelcd 


A 9 


á APIZTOTEXAXOXIE. τὶ 


z f , € ! 
ugue περὲ ὧν τύπῳ μὲν εἰπωμεν πρῶτον, VOTE- 
7 , 2 2 ^v 
gov δὲ περὲ ἑκάστου γένους ἐπεστήσαντες ἐροῦ- 
μὲν. Px0) δὲ δεαφοραὲ κατὸ μὲν τοὺς βίους ze 
Pt / € ' 
de πράξεις καὲὶ τὸ «On αὲ τοεαέδε, ἡ τὸ μὲν 
ἔνυδρα αὐτῶν ἔστε, τὸ δὲ χερσαῖα" ἔνυδρα δὲ 
ΑΕ M UN €/. N / N M M 
δεχῶς" τὼ μὲν, ὅτε τὸν βέον καὲ τὴν τροφὴν 
ποιεῖται ἕν τῷ ὑγρῶ, xul δέγεταε τὸ ὑγρὸν zai 
5 [4 [4 b! y 2 f "Ἢ 
ἀφέησε, τούτον δὲ στερεσχόμενα οὐ δύναταε ζῆν, 
οἷον πολλοῖς συμβαίνει τῶν ἐγϑύων. Τὰ δὲ τὴν 
μὲν τροφὴν ποεεῖταε xal τὴν δεατρεϑὴν ἕν τῷ 
“γρῷ, οὐ μέντοε δὲ ) ὕδωρ, ἀλλὰ τὸν ἀέρα 
ὑγρῷ, οὐ μέντοι δέχεται τὸ ὕδωρ, ἀλλὰ τὸν ἄξρα; 
καὶ γεγνῷ ἔξω. Πολλὼ δ᾽ ἐστὲ τοταῦτα καὶ πεζὰὼ, 
€r 2 f - 
ὥσπερ ἐγυδρὲς xoà λάταξζ zai κροχόδειλος" za 
πτηνῶ, οἷον eiQvta zai zoÀvujMg: xai ἄποδα, 
v [44 2 2 €- € Ind 
οἷον ὕδρος. Ἔνεα δὲ τὴν μὲν τροφὴν ἐν τῷ ὑγρῷ 
ἿΣ ' D / AMETS: 3 EDS 2 Ἶ 
ποεεῖταε zal οὐ δύναται ζὴν ἐχτὸς, OU uévrOt 
r 57 / 3 € 3 
δέχεταε οὔτε τὸν ἀέρα οὔτε τὸ ὑγρὸν, otov ἀκα- 
» ^ 2 , 
λήφη zal τὸ ὄστρεα. Τῶν δὲ ἐνύδρων rd u£v 
ἔστε ϑαλάττεα, τὸ δὲ ποτάμεο, τὸ δὲ λεμναῖζα, 
zQ δὲ τελματεαῖα., οἷον θώεραχος “αὲ κόρδυλος" 
καὶ τῶν ὑδαλαττίων τὸ μὲν πελάγεα, τὸ δὲ αἰγεα- 
λώδη, τῶ δὲ πετραῖα. Τῶν δὲ χερσαίων τὸ μὲν 
, 3 N ^) : 
δέχεταε τὸν ἀέρα καὲ ἀφίησεν, ὃ καλεῖταε ἀνα-- 
πνεῖν zal ἐκπνεῖν, οἷον ὥνθρωπος xal πάντα 
e MP » ad ων" το δὲ τὸ f 
ὅσα πνεύμονα ἔχεε τῶν χερσαίων" τὰ δὲ τὸν aeoc 


μὲν οὐ δέχεταε, ζῇ δὲ καὶ τὴν τροφὴν ἔχεε €v τῇ 


ΠΕΡΙ ΖΩΩΝ ΤΣ ΤΟΡΤΑΣ TO A « ὁ 


^) € WU ET , LY 4 $r* m^ δ᾽ 
γῇ»; οὐον aqni£ καὶ μελέττὰ καὲ τὰ ἀλλὰ eYrOU 
^w 3.27 e. » A “ M b! 
χαλῶ δ᾽ ἔντομα, ὅσα ἔχεις κατὰ τὸ σώμα ἐντομεὸς 
3) ^s - ἰ “-ὧ f 
7) ὃν τοῖς ὑπτίοες ἢ £v τούτοις τε καὲ τοῖς πράνξσε, 
» S, , »f j 
Kairo» μὲν χερσαέων πολλὰ, ὥσπερ etonrtcL, €x 
υνδ 9 ᾿ EY 
SAC 9 x aM , S δὲ 2 [ὃ 
τοῦ ὑγροῦ τὴν τροφὴν πορέζεταε, τῶν δ᾽ ἐνυῦρῶν 
, NJ * ^ e 
zt δεχομένων τὴν ϑάλατταν οὐδὲν ἐκ τῆς γῆς. 
E) UC RUN * AR RUMOR Y e 
Avi δὲ τῶν ζώων τὸ μὲν πρῶτον ζῇ ὃν τῷ von, 
ἔπδιτο δὲ μετα AAsL εἰς ἄλλην μορφὴν, ze ζῇ 
27 τ ^v : ^! ^) 2 , 
ἕξω, οἷον ἐπὲ τῶν ἕν τοῖς ποταμοῖς ἐμπέδων yt- 
᾿ -Ὁ ξ * , TN 
yvereL'... δὲ ἐξ αὐτῶν oé otóroor. "Ere τὸ μὲν 8 
3? ^v , , 
ὅστε μόνεμα τῶν ζώων, τὸ δὲ μετα, ϑλητεκά. Eorc 
δὲ b! , 2 "uc nd ^ MY , )δὲ 
ird μόνεμα ἕν τῷ ὑγρῷ, τῶν δὲ χερσαίων οὐδὲν 
, , 3 3 A - ς ^ " ^ 
uovauor δότεν. Ev δὲ τῷ ὑγρῷ πολλὰ τῷ mooc- 
, d rat r , , , No 
περυκένας Gn, otov ysvy ὀστρέων πολλά. osi 
δὲ * c y, » 3 »f . τ ^ δὲ 
€ XL ὁ σπόγγος ὅχεεν τενὸὼ eio nocv: σημεεῖον δὲ. 
cr “ Υ̓͂ 
ὅτε χαλεπώτερον ἀποσπᾶταε, ἂν μὴ γένηταε Àc- 
9 , c , [44 FE, ^ " fios 
ραίως ἡ κένησες, ὡς φασι. Τὰ δὲ zeli moocqe- 
τας καὲ ἀπολύεταε, οὐόν ἐατε γένος τε τῆς zc 
, i , 
λουμένης ὠκαλήφης" τούτων γάρ τενὲς νύκερς 
5 r , E : , 
απολυόμεναε νέμοντας. Πολλὰ δὲ ἀπολελυμένα, 
[Ac 5 3 T »r 
pt£v, &ortv, ἀπένητα δὲ, οἷον ὄστρεα παὲ τὰ κα- 
͵ rs » 
λούμενα ὁλοθϑούρεα. Τὰ δὲ νευστεκο; otov t- 
[4 r 
χϑύες, καὶ τὰ μαλάκεα καὶ τὸ μαλακόστραξα i 
v Fr S : e - 
οἱον καιραβος" τοὶ δὲ πορευτικὰ, οἷον τὸ τῶν χαρ- 
, .F Εἰ m 5 ; d , 
zuvor γόνος. Τοῦτο ydo ἕνυδρον ὃν τὴν φύσεν 


, 5 -Ὁ 3 
πορευτέχον ὅστε. Tov δὲ χερσαίων ἐστὲ vc μὲν ὁ 
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πτηνο, ὥσπερ ὄρνεϑες ah μέλεταε, xi ταῦτ᾽ 
ἄλλον τρόπον δεαφέρεε ἀλλήλων" τὸ δὲ πεζά: 
καὶ τῶν πεζῶν τὰ μὲν πὸδρευτικδ, tQ δὲ δῦπυ- 
orc, τὸ δὲ ἐλυσπαστεζῶ" πτηνὸν δὲ μόνον ov- 
δέν ἔἐστεν, ὥσπερ vsvottxOv uóvov ἐστὲν ὑζϑύς. 
Καὶ ydo τὸ δερμόπτερα πεζεύεε" καὶ νυχτεῤέδε 
Ὑτόδες εἰσὲ, xe τῇ φώκῃ χέχολοβωμένοε πόδες. 
Kol τῶν ὀῤνίϑων εἰσέ τῆνες καφξόποδες, οἱ δεὼ 
τοῦτο καλοῦνται ἄποδες. ᾿Ἑστε δὲ εὔπτερον τοῦ- 
ro τὸ ὀρνέϑεον" σχεδὸν δὲ zu τὼ ὅμοεω αὐτῷ 
εὔπτερα μὲν, κακόποδα δ᾽ ἐστὸν, οἷον χελεδὼν 
ze δοεπὰν ἐφ᾽ δμοεότροπά τὲ γὰρ καὲ δὁμόεόπτερα 
ταῦτα πώντα καὶ τὰς διψὲες ἐγγὺς ἄλληλῶν. Get- 


| 3 € X SALUS LAS. cC LU ὑπ € SS N T 
γέταε δ᾽ ὁ uiv ἄπτους πᾶσαν ὥραν, τ᾽ δὲ δρεπα- 


AS CAS er 


€r cr, J Av : » " 4 ΥᾺ í ^ C. 
vic, ὅταν ὕσῃ τοῦ ϑέρους" τότε γὰρ καὲ δῥᾶταε 
zal ἀλέσχκεταε" ὅλως δὲ καὲ σχάγεόν ἔστε τὸ 0o- 
τονέον. Πορευτεκὰ δὲ “αὲ vsvovtxd πολλὰ τῶν 


cr Do Y? AM, . : í 3 " 
ζώων ἔστέν. Εἰσὲ δὲ καὶ αὲ τοεωΐδὲ δεαφοραὲ 
b! * 


ds TR UMP 
eura τοὺς βιοὺς zaà τὰς πράξεις" τῶ μὲν yao 


N 


^ 


fe 


αὐτῶν ἔστεν ἀγελαῖα, cà δὲ uovatexd , «exi πεζὰ 
zc) πτηνοὶ χαὲ πλωτά" τὼ δ᾽ ἐπαμφοτερίζει. Καὲ 
τῶν ἀγ,ελαέων καὶ τῶν μονωτεκῶν cà μὲν πολε- 
vtxQ, τὸ δὲ σποραδιοκά Sorty.. ᾿γελαξὰ μὲν οὖν, 
€* 3 ^ : ^ p zm. | DN e AUS 

οἷον ὃν τοῖς πτηνοῖς, TO TOV περεστέρων γενὸς; 

M , (63. AC CN [4 SA à (7. δὲ δὲν 
καὶ γέρανος καὲ κύκνος" γαμινωνύχων δὲ οὐδεῖ 


Ἢ ^) ev ?, ^) ) τῆς 1 e 
eyshetov: καὶ τῶν πλωτῶν πολλὰ γενὴ τῶν 
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ἐχϑύων, οἱὸν οὖς καλοῦσε δρομάδας, ϑύννοε, 

πηλαμύδες, «uuu ὁ δ᾽ ἄγϑρωπος ἐπαμφοτε: 
ρέζει. ἸΠολετξιεκοὶ δ᾽ ἔστεν, ὧν ἕν τὸ καὲ κοενὸν yc-1 
γνεταέ πάντων τὸ ἔργον" ὅπερ οὐ πάντα SOLL 
τὸ ἀγελαῖζα.. "Εστο δὲ τοεοῦτον ἄνθρωπος, μέ- 
Aura, σφὴξ, μύρμηξ, yiponos* καὲ τούτων τὸ 
μὲν ὑφ᾽ ἡγεμόνα ἐστὲ, τὸ δ᾽ ἄναρχα" οἷον γέ- 
ρᾶνος μὲν καὶ τὸ τῶν μελεττῶν γένος εἷφρ᾽ my 
μόνα; μύρμηκες δὲ καὲ μυρέα ἄλλα ἄναρχα. 
Καὲ τὸ μὲν. ἐπεδημητοκοῶ co τῶν ἀγελαίων za 
τῶν μονωτεκῶν, τοὶ δ᾽ ἐκτοπεστοκί. Καὶ τὸ μὲν 
σαρχοφάγο; v δὲ καρποφάγα; vd δὲ παμφάγα; 
vG δὲ ἐδεότροφρα, οἷον τὸ τῶν μεελεττῶν γένος 
φαὲ τὸ τῶν ἀρα χνῶν" τὼ μὲν yd μέλετε καέ τέ- 
σὸν ἄλλοις ὀλέγοες τῶν γλυκέων χρῆταε τροφῇ" 
o£ δὲ ἀρέχναε ἀπὸ τῆς τῶν uveov ϑήρας ζῶσε" 
τὸ δ᾽ ἐχϑύσε χρῶώνταε τροφῆ. αὶ τὼ μὲν ϑη- 
ρευτεκοὶ, το δὲ ϑησαυρεστωκο τῆς προφῆς ἔστε; 
τὰ δ᾽ οὔ. Καὶ τὸ «μὲν οἰκητεκῶὼ, zd δ᾽ ἄοεκα. 
Οἰχητεχῶ. μὲν, οἷον ἀσπάλαξ, μῦς,» μύρμηξ, 
μέλεττα" ἄοωκα (δὲ πολλὰ τῶν ἐντόμων zai τῶν 
τετραπόδων. "Ert τοῖς τόποἐς τὸ μὲν τρωγλοδυ-13 
TL , οἷον σαῦρο;, qug: vd δ᾽ ὑπέργεεια, οἷον 
ἵππος, κύων. [Καὶ τὰ μὲν τρηματώδη, τὸ δ᾽ ἄ: 
τρητα" καὲ τὰ μὲν νυκτερόβεα, οἷον γλαὺξ, vv- 


κτερίς" τοὶ δ᾽ ὃν τῷ φωτὲ ζῇ. Vire δὲ ἥμερα καὶ 


& o ΟἿΑΡΙΣΤΟΙΓΕΙΛΟΥΣ: 


27 ? ^ ἃ τ 5 ἃ ν 
ἄγρα παὲ τὸ μὲν Gil, οἷον ἄνϑρωπος χαὲ 
ὀρεὺς αεὲ ἡ μεραν τὰ δ᾽ & o0 δα 
ρεὺς «sb ἡμέρα" τὰ δ᾽ ἄγρει; ὥσπερ πάρδαλες 
b r j ^ / 
eui λύκος. TO δὲ καὶ ἡμεροὔσϑαωε δύναταε τας 
* 26 ἢ 37 3 j 
A9, oiov sAeguó. Ert ἄλλον τρόπον" πώντα ydo, 
€; €, MART ES E RUE , ΐ [3 Fo! € €t 
ὁσῶ ἡμέρα ἔστε γενη; «αὶ (Cy oL £OTEV, OLOY ἵπ- 
r £z 5 8 
15 406, βόες, Uto, πρόβατα, αἶγες, κύνες, Καὶ vd 
μὲν τνοφητεκε, và δ᾽ ἄφωνα, và δὲ φωνήξδντα 
5: Fr * r ETÀ 1 3 2 F 
eei τούτων τοὶ uiv διάλεκτον ἔχει, vd δ᾽ ἀγράμ- 
ματα" χαὲ τὸ μὲν sore, τῶ δὲ σιγηλά" τὼ 
δ᾽ φδιεκὰ, vd 0 ἄνωδω. Πάντων δὲ κοενὸν τὸ περὲ 
τας ὀχείας μάλεστα ἄδεεν καὶ λαλεῖν. Καὶ τὼ μὲν 
2f , , 27 ,; 3f 
€ QOLz(€6 , ὥσπερ (gptézret , τὸ δ᾽ Opstet, ὥσπερ ETOW " 
τὸ δὲ συνανϑρωπέξζει, οἷον περιστερά. Καὶ τὸ μὲν 
35 T. - F 3 
αφ ροδεσεαοτελκε, οἷον τὸ τῶν septem ceo cese 
zQUÓvOY γένος" vd δὲ ἀγνευτεκεὶ, οἷον τὸ τῶν 
] ( ew BJ F A Fes ἕῳ ET [4 
πΘραποειδῶν opviO ov γένος. Tavrc γὰρ σπανίως 
14.τὴ)»» ὄχεϊαν ποεεῖταε, "Ert τὸ μὲν εἰμυντεκο, và: 
᾿ SP 2 , €; »X 
δὲ qvAcxvUeG. στε δὲ duvvroxd uiv, ὅσα ἢ 
ὁπετέϑεταε ἢ ἀδεκούμενα CU vs GLL φυλακτεροὶ 


cr " 


δὲ, 00€ πρὸς τὸ qu) moUi» τὰ £ysb ἐν αὐτοῖς 
8, πρὸς τὸ μὴ mesi» τὰ £ysb ὃν tU 


^! 


dAsoonv. “ἰεαφέρεε δὲ καὶ vokciz0s διαφοαρεῖς 
«cr τὸ 6c" τὸ uv γάρ ἔστε moga καὲ δύσθυ- 
μος καὲ οὐκ ἐνστατέκοὶ, οἷον βοῦς" τὸ δὲ ϑυμώ- 
δὴ καὶ ἐνστατεχκο ul GuaP n, οἷον ὡς ἄγρεος. 
TG δὲ φοόνεμα παὲ δειλὸ, otov ἔλαφος καὲ δα- 


σύπουφ᾽ rd δ᾽ ἀνελεύθϑερα sei ἐπέβουλα, οἷον 
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o£ ὄφέες" τὸ δ᾽. ἐλευθϑέρεω καὶ ἀνδρεῖα καὲ εὐγε- 
vi , οἷον λέων" và δὲ ysvvate χαὲ yp καὲ 
δπέβονλα, οἷον λύκος. Evysvéc μὲν γώρ ὅστε τὸ 
δὲ ἀγαϑοῦ γένους, γενναῖον δὲ τὸ μὴ ἐξιστῴ- 
μενον ὃ τῆς αὐτοῦ φύσεως. Καὲ τὸ μὲν 24310 
voUoyo. καὲ κακοῦργα, οἷον ἀλώπηξ". τὸ 02 Ov- 
μπῶ, καὶ φελητεκῶ καὶ ϑωπευτεχοὶ, οἷον κύων" 
τὸ δὲ πρῶα xe τεϑασσευτεκεὶ, οἷον ἐλέφας" τὰ 
δὲ αἰσχυντηλὲ καὶ φυλακτεκῶ, οἷον χήν: co δὲ 
φϑονερὸ καὲ φελόχαλα, oiov ταώς.  BovAsvtte 
zóv δὲ μόνον dvOonóc ἔστε τῶν Coo καὲ μνή- 
μῆς μὲν καὶ διδαχῆς πολλοὶ κοενωγεξῖν, ἀνα μος: 
μνήσπεσθαε δὲ οὐδὲν ἄλλο δύναται πλὴν ἄνϑρω- 
πὸς. [sol ἑκάστου δὲ τῶν γενῶν τώ, τε περὲ τὼ 
ηϑη καὲ τοὺς βίους ὕστερον λεχϑήσεταε 0c “ἰὴ 
βείας μάλλον. 
VU E d, d. 

Πάντων δ᾽ ἐστὲ τῶν ζώων χοενὰ uógut, à 
᾿δέχεταε τὴν τροφὴν; καὶ εἰς ὃ δέγεταε: ταῦτα 
δ΄ ἐστὲ τὸ αὐτιὰ καὶ ἕτερα κατὼ τοὺς εἰρημένους 
τρόπους, 7) χατ᾽ εἶδος, ἢ ze ὑπεροχὴν ἢ ze. 
ἀναλογίαν x τῇ ϑέσεε διαφέροντα. Μετὸὼ δὲ 
ταῦτα ἄλλα κοενὼ μόρεα ἔχει τὸ πλεῖστα τῶν 
ζώων πρὸς τούτοες, ἢ ἀφέησε τὸ περίττωμα τῆς 
ο φροφῆς,, | καὶ 7 λαμβάνει.) ov y&o πᾶσεν vacg- 
χἕι τοῦτο, Καλεῖταε δὲ, ᾧ uiv. λαμβάνεις, στόν 


H3 
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a [4 ; 
pent εἰς ὃ δὲ δέχεταε, κοιλία" τὸ δὲ λοιπὸν πο- 
"Wee » Υ͵ » -Ὁ 27 
λνώνυμόν ἔστε. Τοῦ δὲ περιττώματος ὄντος δετο 

^! [44 14 ^v ^» 
TOU, OO μὲν ἔχεε δεκτεκοὶ ψμόρεα τοῦ ὑγροῦ πε- 


5r , ^w ^ ν L4 
ρεττώμιατεος, ἔχει καὲ τῆς ξηρᾶς περεττώσεως᾽ ὅσος 


: | y : 5 " j r * 
δὲ ταύτης, ἐκείνης OU πάντα. Zu ὅσα μὲν zs 


OTLV Éy&L, χιαὲ κοιλίαν ἔχεε" ὅσα δὲ κοελέαν ἔχει» 
οὐ πόώντα φύστεν ἔχει. Ὀνομάξεοται γὰρ τὸ μὲν τῆς 
οὐ: ὑστεν ἔχει. Ονομάζεται ydo τὸ μὲν τῆς 
ὑγρᾶς περιττώσεως δεκτικὸν μόρεον κύστεξ, “οι 
Acc δὲ τὸ τῆς ξηρᾶς. 
( Vulgo C. 5.) 
Tov δὲ λοιπῶν πολλοῖς ὑπάρχεε ταῦτά vs 


, : ἃ 35, Qe EM LH LR ΡΝ an 
rt μόρεα Χαὲ ὅτε ἡ τὸ δπέρμεα ἀφίηδε" 2e vov- 


Ἶ » € : "v. "T4 : , v 
τῶν, ὃν οἷς μὲν ὑπάρχει ysvsoco ζώων, τὸ uiv 


ες αὐτὸν ἀφεὲν, τὸ δὲ εἰς ἕτερον. Καλεῖταε δὲ 


à : "n. δ j E) dcr J 
τὸ μὲν. εἰς αὐτὸ ἀφιὲν ÜnÀu, τὸ δ᾽ sc ἕτερον 
ἄρῥεν. Ἑνέοες δ᾽ οὐκ ἔστε τὸ ἄῤῥεν zal ϑῆλυ" 
καὶ τῶν μορίων τῶν πρὸς τὴν δημεουργέαν ταύ- 
τῇ» δεχρρξοεξε τὸ εἶδος. Τὸ μὲν yao ἔχεε ὑστέραν 
ῃν Oteep&ott τὸ tiDoc. gv ydo ἔζ ὅθαν, 
vd δὲ τὸ ὠμάώλογον. Ὅσα μὲν οὖν ὠναγκαεότατα 

f AM 1d 4 x : ns 2 »r [4 
pópttt τοῖς ξζώδες τὰ μὲν πᾶσεν &ystv συμιβε,βη- 
xev, vd δὲ χοῖς πλείστοις, ταῦτ᾽ doti. 

K L (. ψ. 
Πᾶσε δὲ τοῖς ζώοες αἰσϑησεὸ ule ὑπάρχει 
, b ,. c, € , ef | NE 3 74 3 e xA 
eor μόνη ἢ cqu* eors zai [αὐτῇ ] ev o μορέῳ 
r ; Fr j? ^w b 
γενέσθαι πέφρυχεν, vovrvuov ἔστε' τοῖς μὲν 


SORGE HM UUNS xu 2 
v ταὐτὸ, τοῖς δὲ τὸ ἀνάλογόν ἔστε. 


ΠΕΡῚ ΖΏΩΝ IETOPJAX TO Α. δ. ii 
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γεν δὲ wol ὑγρότητα πᾶν ζῶόν, ἧς 6rspt- 
θκόμενον ἢ) φύσει 7) Bl φϑείρεταικ" ἔτε ὃν ᾧ γί 
γνέσαι, τοῦτο ἄλλο. Ἴστε δὲ voUto τοῖς μὲν 
Giu καὶ φλὲιν, τοῖς δὲ τὸ ἀνώλογον τούτων" 
ἔστε δ᾽ ἀτελῆ ταῦτα: οἷον τὸ μὲν ic, τὸ δὲ ὑχώρ. 
H μὲν οὖν ἀφῇ) ὃν Óóuorousos? ἐγγίγνεται μέρξι, 
040v ἐν 'σαρπὲ ἢ) voLOUTOY τενὲ, καὲ ὅλως ὃν τοῖς 
αὲματεχοῖς, ὅσα ὥζες αἷμα, τοῖς δ᾽ ἐν τῷ ἄγα- 
λόγῳ. Πᾶδε δ᾽ ἐν τοῖς δμδιεομερέσον αἰσϑησεν 
Σαύτην t(yGL δῆλον. ΑΙξ δὲ ποιητικῶδ δυνείμεος 
ὃν τοῖς ἀνομοδεομερέσεν, οἷον τῆς τροφῆς &gyt- 
δία ὃν στόματε" xai τῆς κενήσεως τῆς wer 
τύπον ὃν ποσὲν 7) πτέρυξεν ἢ τοῖς ἀνὼ λόγον. Πρὸς 
δὲ τούτοις τὰ μὲν Éveujut τυγχώνες ὄντα, οἷον 
ὥνϑρωποι χαὲ ἵππὸε zal πάνϑ' ὅσα 1) ἄποδέά ἐστε 
Σέλεα ὄντα 7) δίποδα ἢ τετράποδα" τῷ δ᾽ Gy CELL, 
δον μέλεττα καὶ σφὴξ καὶ τῶν ϑαλαττέων envie 
καὶ χώρα βος. καὶ πάνϑ'᾽ ὅσα πλείους ἔχει τεῖτά: 
oov πόδας. 

K Ed. à. (ἄλλοις &)- 

Kai τὼ μὲν ζωοτόκα, và δ᾽ ὡοτόχα, vd δὲ 
σχωληποτόχα. Ζωοτόχα μὲν, οἷον ἄνϑρωπος 
arl ἵππὸς καὶ τοώχη καὶ τὰ ἄλλα, ὕσωξἕχει τρία 
χας" xal τῶν ἐνύδρων τοὶ χητώδη, οἷον δελφὲδ 


κἀὲ τὰ καλούμενα σελώχη, Τούτων δὲ τὸ uiv 


Y9 APIZTOTEAOTEZ 


αὐλὸν £yst, βραγχέα δ᾽ οὐκ yet, οἷον δελφὲς 
καὶ φάλαινα. "Eye δ᾽ ὁ μὲν δελφὲς τὸν αὐλὸν 
διὸ τοῦ νώτου, 3) δὲ φάλαενα ἕν τῷ μετώπῳ, 
dà δ᾽ ἀκάλυπτα βραγχέα., οἷον τὸ σελάχη, γα- 
λεοίτε καὶ βάτοι. Καλεῖταε δ᾽ Ov. μὲν τῶν κυη-- 
puero τῶν τελεέων, ἐξ οὗ γίψνεταε τὸ γενόμε- 
vov ζῶον ἐξ μορίου τὴν ἀρχήν" τὸ δ᾽ ἄλλο τροφὴ 
τῷ γενομένῳ ἐστί. Σ᾽ χωληξ δ᾽ ἐστὲν, ἐξ οὗ ὅλον 


-0Àov ἄλλο γέίψνεταε ζῶον, δεαρϑρουμένου ze 


M A τὼ; 


2 αὐξανομένου roO κυήματος. Τὰ uiv ovv ἐν 


€ ^ 3 Ny ^ P , € N ( 

αὐτοῖς ὠοτοκεῖ τῶν ζωοτόκων, οἷον τῶ σελά- 
M b! - 2 € ^ * » 

A τῶ δὲ ξωοτοκεῖ ἐν αὑτοῖς, οἷον ἄνθρωπος 
χαὲ ἵππος. Eig δὲ τὸ φανερὸν τῶν μὲν τελεω- 

LA ^ to ^ )t ^ » 
ϑέντος rov κνήματος ζῶον ἐξέρχεταε, τῶν Ó ὡὸν, 
τῶν δὲ σκώληξ. Tov δ᾽ ὡῶν τὸ μὲν ἀὀστρακό- 
δερμώ ἐστε καὲ δέχροα, οἷον τὰ τῶν ὀρνέϑων" 

M à , à N r € x fv 
“τὸ δὲ μαλακόδερμα καὲ μονόχροα, otov và τῶν 


σελαχῶν. Kai τῶν σκωλήκων οὗ μὲν εὐϑὺς zt- 


γνητεκοὶ, οὗ δ᾽ ἀκένητοε. ᾿4λλὲὰ περὲ μὲν τούτων 


RJ “ M , 3 3 Oo. €f 
ὃν τοῖς περὲ γενέσεως δε ἀκρεβείας vorsgov 
δροῦμεν. | 

TAS END e 
C" Ere δὲ τῶν ζώων τὸ μὲν ἔχεε πόδας, τὸ δ᾽ ἄ- 

» - δον " b r / ΣΝ 

ποδα᾿ καὲ τῶν ἐχόντων τὸ μὲν δύο πόδας ἔχει, 
οἷον ἄνϑρωπος καὲ 0ovtc μόνα: τὸ δὲ τέτταρας, 


οἷον σαῦρα καὶ κύων" «d δὲ πλείους, otov oxo- 
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3 F 2f 
λόπενδρα zal μέλεττα. Πάντα δ᾽ ἀρτίους ἔχεε 
: ῳ ^ P 3 ! * 
πόδας. Τῶν δὲ vsvoruxOv ὅσα ἄποδα, vd uiv 

, 27 €r j 2 ,F d x £ € hy 
πτερύγεα ἔχει, ὥσπερ ἐχϑύες" καὶ τούτων of uiv 
Af 2 EN t 
φέτταρα πτερύγεα, δύο μὲν (vo £v τοῖς πρανέσε, 
3 Ὁ , Y ) 
δύο δὲ κάτω ἐν τοῖς various, οἷον χρύσοφρυς 
£8 , c? [4 
«al λάβραξ" rà δὲ δύο μόνον, ὅσα προμήϑη 
T A T , " » €?r£ 
ael As, οἷον ἔγχελυς καὲ γόγγρος" τὸ δ' ὅλως 
3 2r 3 ( (7 ΔΓ ἢ f 
Ovx ἔχει, οἷον σμύραινα καὲ 00€ ἄλλα yoncut 
) ϑαλάτ ὥσπερ zai οὗ ὄφεις τῇ γῇ, cui 8v 
77] [32 Ὁ d 77] 3 v q is 7] 73] £ 
f t€ F [nd NI “Ὁ 3f 
τῷ ὑγρῷ ὁμοίως veovot Ἴων δὲ σελαχῶν ἕνεσ 
3 37 κα ; 
“μὲν ovs ἔχει πτερύγεα, οἱον τὸ πλατεα zl περ- 
Ff c, ^2 f 3 2X 2 2 5 ord 
““οφόρα, ὡόσπὲρ βάτος καὲ τρυγῶν, αλλ αὐτοῖς 
“ὦ - fF £ 3 f£, * €? * 
vel τοῖς mÀeréGL" βάτραχος δ᾽ Eyst καὲ ὅσα τὸ 
PIA 3 “ 
πλάτος μὴ ἔχεε ἀπολελεπτυσμένον. Ὅσα δὲ δο- 
aei πόδας ἔχειν, καϑόπερ καὲ τὸ μαλάκχεα, τού: 
τοις νεῖ χαὲ τοῖς πτερυγέοες, καὲ ϑᾶττον ὃπὲ τὸ 
€* £S : 
"züroc,O0i0v σηπέα σαὲ τευϑὲς καὲ πολύπους" βα- 
à Nj ν ἢ 
δέζει δὲ τούτων οὐδέτερον ὥσπερ πολύπους. Τὼ 
δὲ σκληρόδερμα, οἷον κάραβος, τοῖς οὐραέοες 
ψεῖ, τάχεστα δ᾽ imi τὴν wépeov τοῖς. ὃν ἐκείνῃ 
LÁ NI ^a «Ὁ 
πτερυγίοις. Καὲ ὁ κύόρδυλος τοῖς ποσὲ καὲ τῷ 
δ ον ΡΝ ΝΑΙ 
οὐραίω" ἔχει δ᾽ ὅμοιον γλώνεις τὸ οὐραῖον, ὡς 
μικρὸν εἰκάσας μεγάλῳ. Τῶν δὲ πτηνῶν τὼ μὲν 
πτερωτὰ ἔστεν, οἷον ἀετὸς καὲ ἑέραξ τὸ δὲ πτε- 
Acor, otov μδλειττα καὶ μηλολόνϑη" τῶ δὲ δὲρ- 


€ p te S 
μόπτερα;, οἷον ἀλώπηξ καὶ νυπτερίς.  Irepova 


t2 


ΟἹ 


0 
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μὲν οὖν ὅστεν, ὅσα ὅνχεμα" zal δερμόπτερα ὡς- 
σύτως᾽ πτιλωτὼ δὲ, ὅσα Gre, οἷον τᾷ ἔντο- 
27 ) - 
μα. Ἔστε δὲ τὼ μὲν πτερωτῷ καὲ δερμόπτερα δέ- 
€, 29^ 2f ! MIS r " A Ξ , 

ποδα ἅπαντα ἢ) ἄποδα. Aéyoveeu yo sivo τεένὲς 

ὄφεες τοεοῦτος περὲ iD conta. Τὸ μὲν οὖν πτε- 

Ἃ [4 ^ F 2r é w ! Ἃ L1 

ρωτὸν γένος τῶν ζῴων, ὄῤνες χαλεῖταε, vd δὲ 

λοιπὼ δύο ἀνωνύμα évi ὀνόματε. Τῶν δὲ πτη- 

γῶν μὲν, ἐναίμων δὲ, và μὲν χκονλεόπτερά ἔστεν:" 
27 b 2 3 [4 i N o E: c r 

ἔχει yg ὃν δλύερῳ τοὶ πτερῶ, οἷον «ὦ μηλολόγ- 

Da. καὲ οὗ κάνϑαροι" zd δ᾽ ἀνέλυτρα: χαὲ τού- 

zov τὸ μὲν δίττερα, τὸ δὲ τεἐτράπτερα. Τετρά- 

Ἢ € r » νι c » r 

rtQu μὲν, OG μεγεῦος &yet η) 00€ ὁπεσϑόκεν- 

€ » r Nf 24 

τρώ ξστε" δίπτερα δὲ, ὅσα 1) μέγεϑος μὴ exec ἢ 

“ὦ ; , 
&prgooD ózsvroc ἔστε. Τῶν δὲ πουλεοπτέρων 
, , 27 

οὐδὲν £y&t κέντρον" τὸ δὲ δίπτερα ἕμπροσϑεν 

ἔχει τὰ κέντρα, οἷον μυῖα καὲ uonp zai οἶστρος 

xal euntis. «Πάντα δὲ τὸ ἄναεμοα ἐλάττω τῷ μεξν 


ti 


yeDer ἐστὲ τῶν ἐναέμων ζώων, πλὴν divae e ὃν τῇ 


ET am 


ϑαλάττῃ μἐξέζονα ctveuuc ἐστεν, οἷον τῶν μαλα- 


κων ἕνεχ. Méycare δὲ γέγνεταε ταῦτα vQ γένη 


αὐτῶν ὃν τοῖς ὠλεεενοτάτοις, καὲ ὃν τῇ ϑαλάττῃ 


ue λον 7) ἐν τῇ γῇ καὲ ev τοῖς γλυκέσεν ὕδασεν. 
ἱκενεῖταε δὲπ πώντατῶ zLyOU usva τέτρασε Onustotg 
ἢ) πλείοσε" τὰ δ μὲν Éveuue τέτρασι póvov , o£ov 


ἄνθρωπος μὲν χερσὲ δυσὲ καὲ ποσὲ δυσί" ὄρνες 


δὲ πτέρυξε δυσὲ zal ποσὲ δυσέ" τὸ δὲ τετράποδα 
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καὲ ἰχϑύες, τὼ μὲν τέτρασι, ποσὲν, o£ δὲ τέτρασι 
πτεερυγέοες. Ὅσα δὲ δύο ἔχεε πτερύγεε 7) ὅλως 
qu], οἷον. ὄφες,, τέτρασι σημείοες οὐϑὲν ἧττον" 
αὲ γὼρ καμπαὲ τέσφαρες; ἢ δύο σὺν τοῖς πτερυ- 
, cr 3 »r 27) Z Fr 2, 
ψίοις. Ὅσα δ᾽ &vatuo ὄντα πλείους πόδας ἔζεε; 
εἴτε πτηνῶ tirs πεζοὶ, σηρεξέρες ζκενξεῖζας πλεέοσεν, 
΄ ^" ; 3 1 / , : 
οἷον τὸ καλούμενον ζῶον ἐφήμερον, τέτρασε za 
ποσὲ ze πτεροῖς: τούτῳ ydQ οὐ μόνον xard τὸν 
γ7 7 2 
βίον συμβαένεε τὸ ἰδέεον, ὅϑεν χαὲ τὴν ἐπωνυ- 
[4 3, 3 |j2 «€ N ἤ, ὃς 5 , 
μέαν ἔχει; «ÀÀ. Ort καὲ πτηνὸν ἔστε τετράπουν 
Ov. Πάντα δὲ κενεῖταε Quocog τὸ τετράποδα χαὲ 
«à πολύποδα" κατῷ δεώμετρον γὰρ κενεῖταε. Τὼ 
μὲν οὖν ἄλλα ζῶφ δύο τοὺς ἡγεμόνας ἔχεε πό- 


δας, Ó δὲ καρχένος μόνος τῶν ζώων τέτταρας. 


RARE s 


f j ^T PAD 
Ζένη δὲ μέγεστα. τῶν ζώων, εἰς δὲ δεχερεῖταε 
AU) ew - 4 ι 
τἄλλα ζῶᾳ, τάδ᾽ ἐστέν" ἕν μὲν ἀρνέϑων, ἕν δ᾽ 
ἐγϑύων" ἄλλο δὲ κήτους. Ταῦτα μὲν οὖν πώντα 
ἐναεμεώ ἔστιν. ᾽“λλο δὲ γέγος ἐστὲ τὸ τῶν ὀστρα- 
NA €x hy 2f « 2f Ἃ ^w ἐν 
οϑέρμων, ὁ χαλεῖταιε ὄδτρεον" GÀÀAO τὸ τῶν μα- 
λακοσεράχων, ἀνώνυμον ἑνὲ ὀνόματε, οἷον κώ- 
A , » 3 ^w 2r 
Qc G0L x«l γένη. χαρχκίψων χαὲ ἀσταχῶν" ἄλλο 
τὸ τῶν μαλακίων, οἷον τευϑέδες τε καὲ τεῦϑοε 
A^ » , . c | N (rd 2 , v SN 
σφας OnTLGL' ὅτερον τὸ τῶν ἐντόμων.  Tevro ó2 


Υ͂ , 2 2f »r 
πάντα uev Grey Gvatuec: ὅσῳ δὲ πέδας ἔχεε, no- 


- 


ΟῚ 
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λύποδα. Tov δ᾽ ἐρτύμεων via uiv πτηγνώ dort, 


“Τῶν δὲ λοιπῶν ζώων οὐκ ἔστε τῷ γένη μεγάλα: 


oU ydg περεέχεε πολλὼ εἰδὴ ὃν «εἶδος, ἀλλὰ τὸ 


μὲν ἔστεν ἑὁπλοῦν αὐτὸ; ovx ἔχον διαφορῶν, τὸ 


εἶδος, otov ὥνϑρωπος" τὼ δ᾽ ἔχει μὲν, ἀλλ᾽. ἀνώ-Ἅ 


γυμα τὰ εἰδη. Ἔστε ydo v τετράποδα [εἰδὴ] καὲ 


᾿ * A 09) Ν [4 5 Ἃ ἡ ᾿ * 
4u] πτερωτὰ tvutue uev πάντα, αλλὰ vl μὲν 


p [d v δι 5 , j 2. v ἴω EY δ 
500TOZXG , τὰ QOrOXG αὐτῶν.. Ὅσα μὲν ovv 


j n D) f. y , arg € » 23 , 
“ζωοτόκα, OV πάντα τρίχας «y&L* ὅσα δ᾽ ὡοτόκα, 


φολέδας ἔχει. "Ἔστε δ᾽ ἡ φολὲς ὅμοιον χώρα. λε- 


πίδος. ἄπουν δὲ φύσεε ἐστὲν ἔναεμον πεζὸν. τὸ 


τῶν ὄφεων γένος" ἔστε δὲ τοῦτο φολεδωτόν: ἀλλ᾽ 


o£ μὲν ἄλλοε ὡοτοκοῦσεν ὄφξες, ἡ δ᾽ ἔχεδνα μό- 


γον ζωοτοκεῖ. Τὸ μὲν ydp ζωοτοχοῦντα οὐ 
πάντα τρίχας ἔχει" καὲ ydo τῶν EM τεγνὲς 
ξωοτοκοῦσεν" ὥσα μέντοι ἔχεε τρίχας » € Cac 
ξωοτο νεῖ. TouoOv γάρ τε εἶδος ϑετέον καὶ τὼς 


ἀχανθϑώδεις τρίχας, οἱαὰς o£ χερσαῖος ἕχουσεν 


5 Ἢ LEN €i Oo ) M , RA . 
&yivoL καὲὶ oi ὑυστρέχες" TQUYOG yco χρείαν παρ- 
ἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὐ ποδῶν , ὥσπερ οὗ τῶν ϑαλατ- 
τίων. Τοῦ δὲ γὲ ἐνόυς, τῶν τετραπόδων ζώων zc 


ζωοτόχων εἰδὴ uév εἶσι πολλῶ,. ἀνώνυμα δὲς 


αλλὰ xa" ἕκαστον GUrOV ὡς εἰπεῖν, ὥσπερ ὥν- 
᾿ » τῷ 17 AX okt ( €! os , 
ϑρωποςν εἰρητῶε λέων, ὅλαφὸς; ἵππος, κύων, 
»f Ἣν ᾿ j f "AO. 2 € 
»εὸ τὔλλα τοῦτον τὸν τρύπον" ἐπεί ἔστεν ὃν τὲ 


γένος x«i ὃπὲ τοῖς ὄχουσὲ χαίτην, λοφούροες κα- 
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λουμένοες; οἷον ἵππῳ χαὲ ὄνῳ xad ὀρεῖ zal ytvvo 
καὲ ἔννῳ καὲ ταῖς ἐν Συρίᾳ καλουμέναες qudó- 
vote, αἱ καλοῦνται ἡ μέονοε δε δμοεότητα, οὐκ 
οὖσαε ἀπλῶς τὸ αὐτὸ εἶδος" x«l ydg ὀχεύονταε 
ze) γεννῶνται e& ἀλλήλων... 4εὸ zd χωρὲς λαμε- 
βάνοντας ἀνάγκη ϑεωρεῖν ἑκάστου τὴν φύσεν 
αὐτῶν. Ταῦτα μὲν οὖν τοῦτον τὸν τρόπον εἰρη- 
ται γῦν Gg ὃν τύπῳ γεύματος Au, περὲ ὅσων 
eai ὅσα ϑεωρητέον" δε ἀκριβείας δ᾽ ὕστερον ἐ- 
ροῦμεν" ἵνα πρῶτον τὰς ὑπαρχούσας ipee 
καὲ τὸ συμβεβηκότα mot λαμβάνωμεν. Μετ 

δὲ τοῦτο τὸς αἰτέας τούτων nérgirsdov eUgetu 0U- 
τω γὰρ κατὸ φύσεν ἐστὲ ποεεῖσϑαε τὴν μέϑοδον, 
ἡπαρχούσης τῆς ἑστοῤέας τῆς περὲ ἕκαστον. IHegc 
ὧν τὲ γὰρ, καὲ ἐξ ὧν sivet δεῖ τὴν ἀπόδεεξεν, 
&x τούτων γέγνεταε φανερόν. «“ηπτέον δὲ πρῶ- 
rov rd μέρη τῶν ζώων, ἐξ ὧν συνέστησε" 
κατοὶ ydo ταῦτα μάλεστα καὶ πρῶτα διεαφέρεε 
zu) ὅλα, ἢ τῷ τὸ μὲν ἔχειν, τὸ δὲ μη ἔχεεν, ἢ 
τῇ ϑέσεε καὲ τῇ τάξει, ἢ καὲ κατὼ τὰς εἰρημένας 
πρότερον διαφορὲς, εἰδεε καὶ ὑπεροχῇ καὲ ἀγνα- 
λογίᾳ zal τῶν παϑημάτων ἐναντεότητε. 1 Πρῶ- 
τον δὴ τὸ τοῦ ἀνθρώπου μέρη ληπτέον" ὥσπερ 
ydo νομίσματα πρὸς τὸ αὐτοῖς ἕκαστον yvoQt- 
μώτατον δοκεμάζουσεν, οὕτω 07 καὶ ἐν τοῖς ἄλ- 
Aotc.. Ὁ δ᾽ ἄνϑρωπος τῶν, ζώων γνωριμώτατον 


B 
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€. ^ γ᾽ » 7 3354 τ bx 3 i 5 3 f 
ἡμῖν εξ ἀνάγκης Sor. Τὴ μὲν ovv αἰσϑήσεε 
οὐκ ἄδηλα τὸ μόρεα- ὅμως δ᾽ ἕνεκα τοῦ μὴ πα- 
ραλεπεῖν τὲ τὸ ἐφεξῆς, καὲ τοῦ λόγον ἕχεεν uevd 
τῆς αἰσθήσεως, λεκτέον τὸ μέρη πρῶτον τῶ ὁρ- 
(E) (Ore “ Χο ΟΠ τύ 9 


γανεκοδ;, eir τὸ ὁμοιομερῆ. 


νυ δ 
, Y D NJ ^ ^ Ἵ 
εγεέστα μὲν οὖν ἐστε τάδε τῶν μερῶν, εἰς & 
^) ^ PNIS ^ , U 4 j A 5 N 
δεαχερεῖταει τὸ σώμα τὸ σύνολον, κεφαλὴ, αὐχὴν, 
) f j ' 3 5 
ϑωώραξ, βραχίονες δύο, σκέλη OUO, τὸ πὸ αὖ- 
, , 2 , r € ἢ - F t 
χένος μέχρε αἰδοέων κύτος, 0 καλεῖταε ϑώραξ. 
(2 5 , 
Κεραλὴς uiv ovv μέρη, τὸ μὲν τριχωτὸν χρα- 
uo Á Jis Ji DELE δὲ . 7 E n 
Lov καλεῖται" τούτου δὲ τὸ ἑμπρόοσϑεον βρέγμα, 
vorsgoysvég: τελευταῖον γὰρ τῶν ἐν τῷ σώματε 
πήγνυται ὀστῶν" τὸ δ᾽ οπέσϑιον ἐνέον" μέσον 
323.» 7 4 [4 € N Ἁ ἊΣ 
δ᾽ ἐγέου xal βρέγματος κορυφή. “Ὑπὸ μὲν οὖν 
MY , € 2 4 , 259 M 2325» 7 , 
τὸ βρέγμα ὃ ἐγκέφαλός cor." τὸ δ᾽ ἐνέον χενόν 
5 [4 ^ 
ἔστε" τὸ δὲ κρανίον ἅπαν ἀραεὸν ὀστοῦν, στρογ- 
ψύλον, ἀσάώρκῳ δέρματε περεεχόμενον. Ἔχεε δὲ 
ὁαφὲς τὸ μὲν γυναεκῶν μέαν κύκλῳ, τὸ δ᾽ cv- 
e" - 3 VASA E ἮΝ f) 
δρῶν τρεῖς εἰς ἕν συναπτούσας ὡς ἐπετοπολύ. 
27 2 2 7 ΘΟ τα NI 3 M Nn i 7 
Ἤδη δ᾽ ὡμμένη. ἐστὲ κεφαλὴ ἀνδρὸς οὐδεμέαν 
ἔχουσα ῥαφήν. Τοῦ δὲ χρανίου κορυφὴ “αλεῖ- 
ται τὸ μέσον καὲ λέσσωμα τῶν τρεγῶν. Τοῦτο 
35 , | TN / [4 NJ , ! 
δ᾽ ἐνέοες διπλοῦν ἔστε" γίψνονταε γάρ vtveg QOuzo-. 


ρυφοιε; οὐ τῷ ὀστῷ, ἀλλὼ τῇ τρυχῶν λεσσώσει. 
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AGES dA. m. 
iN M ? [, , N 
T0 δ᾽ ὑπὸ τὸ κρανίον ὀνομώζεταε πρόσωπον 
em μόνον τῶν ἄλλων ζώων ἀνϑρώπου:" ἐχϑύος 
yag καὶ βοὸς οὐ λέγεταε πρόσωπον. ΠΠοοσώπου 
δὲ NUUS CHE NA N ^ Mos CN A) P 
à τὸ μὲν ὑπὸ τὸ βρέγμα μεταξὺ τῶν ὀμμώτων 
LE ew v WE Ἃ , m ἐς N r e. 
μέτωπον" τοῦτο δὲ οἷς uiv μέγα, βϑραδύτερου 
T δ ' A NUES M Y 
oig δὲ μικρὸν, εὐχένητοε" zal oig μὲν πλατὺ, 
? Ἁ r3 3 * ; , : 
χστατεσοὲ; οἷς δὲ περιφερὲς, ϑυμισοί. 
(Vulgo C. o.) 
"Ino δὲ τῷ μετώπῳ ὀφρύες διεφρυεῖς" ὧν e 
μὸν εὐϑεῖαε μαλαχοῦ ἤϑους σημεῖον" αὲ δὲ 
Ν N € [4 27 ; 1 ᾿ EAS 
πρὸς τὴν ῥῖνα χαμπυλότητα ἔχουσαε στρυφνοῦ 
αὲ δὲ πρὸς τοὺς κροτάφους μώχου χαὲ εἰρωγνος" 
αὲ δὲ κατεσπασμέναε φϑόνου. φ᾽ αἷς οφϑαλ- 
μοί" oUrOL κατὸ φύσεν δύο" τούτων ἑκατέρου 
, [4 E, E Fo / A 
4801) βλέφαρον τὸ ἄνω sl κάτω" τούτου τρίχες 
ΓΙΌΣ : , MENS ELO S DUST EUIS, Y 
«t ξἕόχαταε βλεφαρίδες. Τὸ δ᾽ ἐντὸς τοῦ ὀφρϑαλ- 
μοῦ τὸ μὲν ὑγρὸν, ᾧ βλέπεε, πόρη᾽ τὸ δὲ περὶ 
^w F 2 72. 
τοῦτο μέλαν" τὸ δ᾽ ἐχτὸς τούτου λευκόν. Kot- 
νὸν δὲ τῆς βλεφαρέδος μέρος τῆς ἄνω zai κάτω 
ἷ [4 fee? N AJ 
«viol δύο, ὃ μὲν πρὸς τῇ Qevl, ὃ δὲ πρὸς τοῖς 
TA 2 5 
προταφοις" οὐ &v μὲν Gor μακροὶ, καποηϑείας 
σημεῖον" ὧν δ᾽ οἷον o£ κτένες κρεῶδες ἔχωσε τὸ 
πρὸς τῷ μυκτῆρε, πονηρίας. TO μὲν oUv ἄλλα 
, 1 , f. N vw) 3 , 
γένη πάντο τῶν ζώων πλὴν vov ὀστραποδέρμων 
«Gà εἴτε ἄλλο ἀτελὲς, ἔχεε ὀφϑαλμούς" vd δὲ 


B 2 
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ζωοτόκα πάντα, πλὴν «oncAexoc. Τοῦτον. δὲ 

r , »f 2 , €/ : 3 5 
τρόπον μέν τύνὰ ἔχειν Gv ϑείη τες» ὅλως Ó ovx 
»f € Ὰ NT 39/4)2 € ὦ 9 » or 2 * 
ἔχειν. “Ὅλως μὲν yag οὔὐϑ᾽ Opi, ovr. ἔἕχεε εἰς τὸ 
φανερὸν δήλους ὀφϑαλμούς" ἀφαερεϑέντος δὲ 
τοῦ δέρματος, ἔχει τήν τὸ χώραν τῶν ὀμμάτων 

Ὰ " 2 od Ἃ , y M A r 
καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν rà μέλανα κατὸ τὸν τόπον 

Χ M , M r - 2 - c 7 
xui τὴν χώραν τὴν qvos τοῖς ὀφϑαλμοῖς ὑπαρ- 

j Aw ? 5 “ r 
χουσαν ἕν τῷ ἑχτὸς, ὡς ἕν τῇ γενέσει πηρουμε- 
γῶν, za ἐπερυομένου τοῦ δέρματος. 

(Vulgo C. 10.) 

Ὀφϑαλμοὺ δὲ τὸ μὲν λευκὸν óuotov ὡς &xt- 
τοπολὺ πᾶσε᾽ τὸ δὲ καλούμενον μέλαν δεαφέθρεε. 
Τοῖς μὲν γάρ ἔστε μέλαν, τοῖς δὲ σφόδρα γλαυ- 
"ὃν, τοῖς δὲ χαροπὸν, ἐνέοες δ᾽ αἰγωπόν. Τοῦτο 
ΐϑους βελτέστου σημεῖον, zc πρὸς ὀξύτητα ὅ- 
ἡγέως “ράτεστον. δί]όνον δὲ ἢ μάλεστα τῶν ζώων 
57 , EL Fo» - 3 
ἄνϑρωπος πολύχρους τὰ ὄμματά ἔστε, τῶν ὃ 
ἄλλων ἕν εἰδος  ἵπποε δὲ γέγνονταε ἑτερόγλαυκοε 
ἔἕνεοε. Tov δ᾽ ὀρθαλμῶὼν o£ uév μεγάλοε, o£ δὲ 
μερροὲ, οὗ δὲ μέσοε βέλτεστοε" zd 1) ἐκτὸς σφό- 
δρα, ἢ) ἐντὸς, ἢ μέσως. Τούτων δ᾽ o£ ἐντὸς μά- 

«. , )-— , 
λέστα, ὀξυωπέστατοι inl παντὸς ζώου" τὸ δὲ 

, » € j 28 
μέσον ἤϑους βελτέστου σημεῖον" zal σχαρδα- 
μυστεκοὲ 1) ἀτενεῖς ἢ) μέσοι. Βελτέίστου δ᾽ ἤϑους 
σημεῖον o£ μέσοι" ἐκείνων δ᾽ οὗ μὲν ἀναεδεῖο, o£ 
jnpelov o£ μέσος" ἐχεένων δ᾽ o£ μὲν ἀναεδεῖς, o£. 


δ᾽ ἀβέβαεοε. 
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K Ed. 9. (ἄλλοες £a.) 
Ἴστε δὲ κεφαλῆς μόριον, δε οὗ ἀκούεε ἄπνουν, 
b 5 - , 
τὸ οὖς. Δλκμαίων yo ovs ἀληϑῆὴ λέγει, φά με- 
9 -Ὁ N aes N S MUTET | 3 A δὲ 
γος ἀγαπνεῖν τὰς αἰγας zara τὸ ὦτα. favoc 08 
, B) , 
μέρος. τὸ μὲν ἀνώνυμον, τὸ δὲ λοβϑός" ὅλον δὲ 
&x χόνδρου x«i σαρκὸς σύγκειταε" εἰσὼ δὲ τὴν 
μὲν φύσεν ἔἕχεε οἷον 06 στρόμβοε, τὸ δ᾽ ἔσχατον 
; b 
3 bd €, - 2) 2 ει οἵ 3 Ὁ 27 
O07OUY OJLOLOY τῷ T£, εἰς O ὡςπὲρ ἀγγεῖον δῦχα- 
3 ^ € , ^w 3 j A " 
rov «guviirat ὁ ψόφος. Τοῦτο δ᾽ εἰς μὲν τὸν 
E) , 2. or , D M ' yd , 
δγχέφραλον οὐκ ἕχεε πόρον, εἰς δὲ τὸν τοῦ στὸ- 
3 Υ͂ " 3 ^w » , AC 
quoc οὐρανόν" zal éx τοῦ ἐγκεφάλου φλὲψ 
τεένξε εἰς ἑκάτερον. Περαένουσε δὲ xad o£ ὀρϑαλ- 
Μοὶ εἰς τὸν ἐγκέφαλον, χαὲ χεῖταε eni φλεβέου 
ἑχάτερος. ᾿ἀχένητον δὲ τὸ οὖς ἄνϑρωπος ἔχεε 
μόνος τῶν ἐχόντων τοῦτο τὸ μόρεον" τῶν ydQ 
ἐχόντων ἀχοὴν τὸ μὲν ἔχεε ὦτα, τὸ δ᾽ οὐκ ἔχεε; 
3. N N , N € [g/ j^ 
αλλὰ τὸν πόρον φανερὸν, οἷον ὅσα πτερωτὰ ἢ 
φολεδωτά. Ὅσα δὲ ζωοτοχεῖ, ἕξω qune τε za 
δελφᾶῆνος καὶ τῶν ἄλλων ὅσα γε χητώδη, πάντα 
ἔχϑεε τοὶ ὦτα ζωοτοχκεῖγορ καὶ τὲ σελάχη. Ἢ μὲν 
οὖν φώκη πόρους ἔχεε φανεροὺς, ἡ ἀχούεε" ὁ δὲ 
δελφὲς ἀχούεε μὲν, οὐκ ἔχεε δὲ va. Τὰ δ᾽ ἄλλα 
^ r 3 A [4 27 3 Ὁ 
μενεῖ πάντα, ἀλλὰ μόνον ἄνθρωπος οὐ χεγεῖ. 
ΜΚεῖνταε δὲ τὸ ὦτα iml τῆς αὐτῆς περεφερεέίας 
» 3 2] 2 e 
τοῖς oq «Auot, καὶ. οὐχ ὥςπερ év(otg τῶν re- 


τραπόδων ἄνωϑεν. “τῶν δὲ τὸ μὲν τνελὰ, «d δὲ 


/ 
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δασέα, τὰ δὲ μέσα" βέλτιστω δὲ τὰ μέσω πρὸς d- 
κογν, ἤἦϑος δ᾽ οὐδὲν σημαίνει. Καὶὲ ἢ μεγάλα ἢ με- 
»κοεὶ ἢ μέσα" ἢ ἐπανεστηκότα σφόδρα ἢ οὐϑὲν ἢ 
μέσον. Τὰ δὲ μέσα βελετίστον ἤϑους σημεῖον" vd 
δὲ μεγάλα zal ἐπανεστηκότα μωρολογέας ei 
ἐδολεσχέας. Τὸ δὲ μεταξὺ θὀῳφϑαλμοῦ καὶ ὠτὸς 
zai κορυφῆς καλεῖταε κρόταφος. Ἔτε προσώπου 
μέρος, τὸ μὲν ὃν τῷ πνεύματε πόρος, Qéc zal 


3 ^! eS) ^) F ; 
γὰρ ἀναπνεξ eL ἔκπμεὶ ταύτῃ" c ὃ πταρχεὸς 


ὃ ῇ , F » r Ne 
Ó:Q ταύτης γίγνεταε, πνεύματος ἐϑρόου ἕξο- 


00c, σημεῖον οἰωνεστεκὸν zal ἑερὸν μόνον τῶν 
Fr / ΒῚ 5 ὶ 
avevuaTOY, ᾿Αλλὰ 01 ἀνάπνευσες xal ἔκπγνεξυσές 
viyYsTGL εἰς τὸ στῆϑο καὶ ἀδύνατον χωρὲ 
717 ς TO ὁτηνος, tL ζΖῶῤες 
τοῖς μυκτῆῇρσεν ἀναπγεῦσαε 7) ἐκπνεῦσαε, δεὰ 


2 y B 
τὸ ὃ» Gri ovg εἰναε τὴν ἐναπνοὴν καὲ ἐκπνοὴν 


- X » - ' 
Ord τὸν γαργαρεῶμα, καὶ μὴ ἐκ τῆς κεφα- 
"C^ ἂν Fr 332 lá à x M Υ͂ 
λῆς τέγε μέρει. Ἐνδέχεταιε δὲ xol μὴ χρώμενον 
ταύτῃ ζῆν. CH δ᾽ ὄσφρησες γίγνεταε Oud τού- 


: ^w , [δ 325 M c f (v ^ 
σοὺ τοῦ μέρους" αὕτη δ᾽ ἐστὲν 9) αἰσϑησὲες τῆς 


3 bd 3 ἡ 3. € ^ 1 3 € 1 
οσμῆς. Ευκένητος δ᾽ ὃ μυκτὴρ, καὲ οὐχ ὥσπερ τὸ 
5 2 r (3 δ" , 2- 2 ^ 3 * 
OUG Ct ivirov κατ᾽ cotav. IMéooc δ᾽ αὐτοῦ τὸ μὲν 


δεάφοαγμα χόνδρος" τὸ δ᾽ ὀχέτευμεα κενόν" ἔστο 


€ 


yo ὃ μυκτὴρ δεχότομος. Τοῖς δ᾽ ἐλέφασεν ὃ uv- 
vun veyvevat μαχρὸς eel ἰσχυρὸς, xal χρῆ- 


τας αὐτῷ ὥσπερ vel" mooctysret ve ydo καὲ 


CO SUME ' γ ᾿ 4 ^ 
λαμβάνεε τούτω, καὲ eig τὸ στόμα προςφφρέξρεταε 
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τὴν τροφὴν καὶ τὴν ὑγρῶν καὶ τὴν ξηρὰν μόνον 
τῶν ζώων. "Ert σιαγόνες δύο: τούτων τὸ πρό: 
GÜcov, γένειον" τὸ δ᾽ ὀπέσϑεον, γένυς. Κινεῖ δὲ 
πάντα vG ζῶα τὴν κάτωϑεν σεωαγόνα, πλὴν τοῦ 
ποταμέου χροχοδείλου" οὗτος ydo τὴν ἄνω μό- 
γον. ΜΜετὼ δὲ τὴν Qiva χείλη δύο, σῶρξ εὐκένη- 
roc. Τὸ δ᾽ ἐντὸς σεαγόνων καὶ χεελῶν, στόμα" 
τούτου μέρη; τὸ μὲν ὑπερώα, τὸ δὲ φάρυγξ: 
τὸ δ᾽ αἰσθητωεὸν χυμοῦ γλώττο" καὶ δ᾽ αἰσϑησες 
ὃν τῷ ἄχρῳ" ἐὼν δ᾽ énà τῷ πλατεῖ ἐπετεϑῇ, ἡτ- 
τον. «Τἰσϑάνεταε δὲ καὶ ὧν ^ ἄλλη odoS πάγει 
των, οἷον σκληροῦ, ϑερμοῦ χαὲ ψυχροῦ xo 
ὁτιοῦν μέρος, ὥσπερ καὲ χυμοῦ. Αὕτη δὲ ἢ πλα- 
τεῖα 7) στεν᾽) 9 μέθη" ἡ μέσῃ δὲ βελτίστη καὲ σα- 
gsarérn καὲ λελυμένη ἢ καταδεδεμένη, ὥσπερ 
τοῖς ινελλοῖς καὶ τοῖς τραυλοῖς. Ἔστε δὲ γλώττεα 
σὰρξ, uev καὲ σομφή. Ταύτης τὸ μέρος ἐπε- 
γλωττίς. Ka τὸ μὲν δεφρνὲς τοῦ στόματος παρέ- 
σϑμέον, τὸ δὲ πολυφυὲς, οὖλον" σώρχκενα δὲ 
ταῦτα: ἐντὸς δ᾽ ὀδόντες ὀστέξνοε᾽ ἔσω δ᾽ ἄλλο 
μόρεον σταφυλοφόρον, κίων ἐπέρλεθοξ: ὃς ἐὼν 
ἐξυγρανϑεὲς φλεγμήνῃ, oveqvAM καλεῖτας “αὲ 
πνέγξι. | 
AR. UE ᾧ. x (ἄλλ οἐς t.) 
«Δυχὴν δὲ τὸ μεταξὺ προσώπου καὶ Dott. 


Ἂν ru | 
κος" «ci τούτου τὸ μὲν πρόσϑεον μέρος λάρυγξ; 
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τὸ δ᾽ ὁπέσϑεον στόμαχος. Τούτου δὲ τὸ μὲν 


“χονδρῶδες, [χαὲ πρόσϑεον) δὲ οὗ χαὲ ἡ φωνὴ 


«ab ἀναπνοῇ, ἀρτηρία᾽ τὸ δὲ σαρκῶδες, στό- 
μᾶχος; ξδντὸς πρὸ τῆς ῥάχεως. Τὸ δ᾽ ὀπέσϑεον 
αὐχένος μόρεον ἐπωμίΐς. Ταῦτα μὲν οὖν τὸ μό- 
Qux μέχρε τοῦ ϑώραχος" ϑώρασος δὲ μέρη τὰ 
μὲν πρόσϑεα, «d δ᾽ ὀπίσϑεα. Πρῶτον μὲν uere 
τὸν αὐχένα ἕν τοῖς προσϑέοις στῆϑος, δεφυὲς 
μαστοῖς: τούτων 35 ϑηλὴ διφυὴς, Óv ἧς τοῖς 
ϑηήλεσε τὸ γάλα δεηϑεῖταε. Ὃ δὲ μαστὸς μαγός. 
yytyverat δὲ χαὲ ἐν τοῖς ἄῤῥεσε γάλα" ἀλλὰ 
TUM 7) odo ᾧ τοῖς ἄῤῥεσε, ταῖς δὲ γυναιξὲ cou- 
qu] «ai πόρων μεστή. 
( Vulgo C. 15.) 

 . Meza δὲ τὸν ϑώραχα. ὃν τοῖς προσϑέοες γα- 
στὴρ, χαὲ ταύτης ῥίζα ὀμφαλός ὑπόρῥεζον δὲ 
τὸ μὲν διφυὲς λαγῶν, τὸ δὲ μονοφυὲς, τὸ μὲν 
πὸ τὸν ὀμφαλὸν ἤτρον" τούτου δὲ τὸ ἔσχατον 
ἕπέσεον" τὸ 0' ὑπὲρ τὸν ὀμφαλὸν ὑποχόνδρεον᾽ 
τὸ δὲ κοινὸν ὑποχονδρίον xal λαγόνος χολάς. 
Tov δ᾽ ὄπεσϑεν διάζωμα μὲν ἢ ὀσφύς" ὅϑεν 
καὲ τοὔνομα ἔχεε' δοκεῖ yao εἶναί τὲς ἐσοφύς. 
Τοῦ δὲ δεεξοδεκοῦ τὸ μὲν οἷον ἐρέδρανον γλου- 
τός" τὸ δὲ, ἐν ᾧ στρέφεταε ὃ μηρὸς, χοτυληδών. 
Tov δὲ ϑήλεος ἰδέον μέρος ὑστέρα" καὶ τοῦ ἄῤ- 


ὅενος αἰδοῖον, ἔξωϑεν ἐπὲ τέλεε τοῦ ϑώρακος; 
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δεμερές" τὸ μὲν ἄκρον σαρχῶδες zal es λεῖον 
ὡς εἰπεῖν καὲ σον, ὃ χαλεῖταε βάλανος. Τὸ δὲ 
πὲρὲ αὐτὴν ἀνώνυμον δέρμα, ὃ sv δεαχκοπῇ» 
οὐ συμφύεταε" οὐδὲ γνώϑος οὐδὲ βλεφραρΐς. Kor- 
vor δὲ τούτῳ x«l τῇ βαλάνῳ ἀκροποσϑέα. TO 
δὲ λοιπὸν μέρος χονδρῶδες, εϑαυξὲς, χαὲ ἐξ- 
ἔρχετάε xol εἰσέρχεταε, δναντέως ἢ τοῖς λοφού- 
ροες. Τοῦ Ó αἰδοέου ὑποχάτω ὄρχεις δύο: τὸ δὲ πέ- 
ρεξ δέρμα, ὃ χαλεῖταε ὄαχεος. ΟΣ δ᾽ ὄρχεις οὔτε 
ταὐτὸ σαρπὲ οὔτε πόῤῥω σὰρχός. Ὃν τρόπον δ᾽ ἕ- 
Aovatr, ὕστερον δι ἀκριβείας λεχϑήσεταε. κα- 
ϑόλου περὲ πάντων τῶν τοιούτων μορέων. Τὸ δὲ 
τῆς γυναικὸς αἰδοῖον ἐξ ἐναντίας τῷ τῶν αὐῤῥέ- 
ψων" ποῖλον yGo τὸ ὑπὸ τὴν ἢ βην, «ci οὐχ ὥς- 
πέρ τὸ τοῦ ἄῤῥενος ἐξεστηκός. Καὲ οὐρήϑρα ££o 
τῶν ὑστερῶν, δίοδος τῷ σπέρματι τοῦ ἄῤῥενος" 
τοῦ δ᾽ ὑγροῦ περιττώματος ἀμφοῖν ἔξοδος. Κοε- 
͵ ; 
ρᾶς δὲ ze βραχέονος xci ὥμου μασχάλη" μη- 
οοῦ δὲ za ἤτρου βουβών. Μηροῦ δὲ zc γλου- 
τοῦ τὸ ἐντὸς περένεος" μηροῦ δὲ χαὲ γλουτοῦ «à 
ἕξω υὑπογλουτές. 
| (Vulgo C. 15.) 

Θώρακος δὲ περὲ μὲν τῶν ἔμπροσθεν εἰρηταε" 

τοῦ δὲ στήϑους τὸ ὄπεσϑεν νῶτον. Νώτου δὲ 


, 2 Υ͂ à : 
μέρη ὡμοπλάταε δύο xcl δάχες" ὑποχάτω δὲ 


γὸν δὲ μέρος αὐχένος «al στήϑους σφαγή πλευ-. 


οὔ » APIZTOTEAOTZX 


A LN LA - E 3 ERN 4 
zur τὴν γαστέρα vov ϑώραξος ὀσφύς. ' Kowóv 
"Wa v o» 3N T | M6 , PN QNA 
δὲ τοῦ ἄνω καὲ κάτω πλευραὲ éxerégu sv ὀχτώ" 

A Y ,. - ^ , c ? 
περὲ ydo “εγύων τῶν καλουμένων ἑπταπλεύρων 


2 , 5 , 5 f 
οὐϑενός πω ἀξιοπίστου ἀζηκόαμεν. 


K E d. τα. (ἄλλοες εξ.) 

ἌἜχεε δ᾽ ὃ ἄνϑρωπος καὶ τὸ ἄνω zal τὸ κάτω 
καὶ τὼ ἕμπροῦϑεν καὶ τὼ ὀπίσϑεα, χαὲ δεξεὼ 
«aL ἀρεστερά. "TO μὲν οὖν δεξεὼ καὲ ἀρεστερὼ 
ὅμοεω σχεδὸν τοῖς μέρεσε καὲ τὰ αὐτὼ πάντα, 
πλὴν ἐσϑενέστερα v ὠρεστερά" τὼ δ᾽ ὀπέσϑεα 
τοῖς ἔμπροσθεν ἀνόμοια, καὲ τὰ κάτω τοῖς ἄνω" 
πλὴν ὅμοεα ὡδὲ τὸ κάτω τοῦ ἤτρου πρὸς τὸ πρός- 
ὠπον εὐσαρκέᾳ καὲ ἐσαρχίᾳ, καὲ τὸ σκέλη πρὸς 
τοὺς βραχίονας ἀντέχειταε" zl οἷς ϑραζχεῖς o£ 
ἀγκῶνες, καὲ οὗ 4002 ὡς ἐπιτοπολύ" χαὲ οἷς o£ 

πόδες utzQol, καὶ αὲ χεῖρες. Κώλου δὲ τὸ μὲν 
δειῳνὲς βραχέων: βραχίονος δὲ ὦμος, ἀγκὼν, 
ὠλέζρανον, πῆχυς, χείρ" χειρὸς δὲ ϑέναρ, δά- 
zrUAOL πέντε" δακτύλου δὲ τὸ μὲν χαμπτεκὸν 
μόνδυλος. τὸ δ᾽ ἄκαμπτον φάλαγξ. “]άχτυλος 
δ᾽ ὃ μὲν μέγας μονοχόνδυλος, o£ δ᾽ ἄλλοε Ór- 
κόνδυλοε. Ἢ δὲ κάμιψες καὶ τῷ βραχίονε καὲ 
τῷ δαχτύλῳ ἐντὸς πᾶσε' κάμπτεται δὲ βραχέων 
πατῶ τὸ ὠλέχρανον. Χειρὸς δὲ τὸ μὲν ἐντὸς 


ϑέναρ, σαρχῶδες καὲ δεῃρημένον ἄρϑροες, τοῖς 


ΠΈΡΙ ΖΩΩΝ STIXTOPIAEZ TO A.if. 97 


μὲν μαχροβίέοες évà ἢ δυσὲ δὲ ὅλου, τοῖς δὲ 
βραχυβέοες δυσὲ za μη δε ὅλου. ἴζρϑρον δὲ 
χειρὸς καὲ βραχίονος καρπός" τὸ δ᾽ ἕξω τῆς 
χειρὸς νευρῶδες καὲ ἀνώνυμον. λον δὲ δε- 
μερὲς ὥλλο, σχέλος. Σέλους δὲ τὸ μὲν ἐμφε- 


κέφαλον μηρὸς, τὸ δὲ πλανησέεδρον μύλη; τὸ 


Pd r r 
δὲ διόστεον κνήμη. Kel ταύτης τὸ μὲν moó-. 


j , à Ν9 9 [4 , 
GÜLOV ὠντεκνη ut0n', τὸ δ᾽ ὁπέσθϑεον γαστροκνημέα, 
, LY [o r "ἢ 5N , 3 ^ hy 3 , 
σὼρξ νευρώδης ἡφλεβώδης" τοῖς μὲν ὠνεσπασμέ- 
2» τ 2 , DUE 
vn ἄνω πρὸς viv (yvOv, ὅσος μεγάλα τὸ (ric 
ἔχουσε' τοῖς δ᾽ ἐναντέον κατεσπασμένον. Τὸ 
δ᾽ ἔσχατον ἀντεκνημίου σφυρὸν, διρυὲς ἕν éxa- 
i c) ; , ES ; 
τέρῳ τῷ σχέλει. Τὸ δὲ πολυόστεον τοῦ σχέλους 
, , * A * 3 , 7 , 
πούς" τούτου δὲ τὸ μὲν ὀπέσϑεον μέρος πτέρνα, 
τὸ δ᾽ ἐμπρόσϑεον τοῦ ποδὸς τὸ μὲν ἐσχεσμένον 
, - f) 
ÜczrvÀoL πέντε, τὸ δὲ σαρκῶδες χάτωϑεν στῆ- 
Doc, τὸ δ᾽ ἄνωϑε» ἐν τοῖς πρανέσεν νευρῶδες 
καὶ ἀνώνυμον. Ζ4ακεύλου δὲ τὸ μὲν ὄνυξ, τὸ 
* T , à 0€ » 29.3 » , 
δὲ χαμπή" πάντων δὲ ὁ ὄνυξ ἐπ᾿ ἄχρῳ μόνῳ" 
χαμπτοὲ δὲ πάντες οὗ κάτω δάχτυλοε. Τοῦ δὲ 
[d/ ^v 
ποδὸς ὅσοις μὲν τὸ ἐντὸς παχὺ καὶ μὴ xoihov, 
: ; € ^ 
«ÀÀQ βαίνουσεν ὅλῳ, οὗτοι πανοῦργοι. Κοινὸν 


δὲ μηροῦ χαὲὶ unge γόνυ [καὶ] καμπή. 


K Ed. 48. (ἄλλοες ἕτε τὸ c&) 


Ταῦτα μὲν ovv τὸ μέρη «oda καὲ Asoc καὲ 


e 
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Idus e - Y 
ἄῤῥενος. '"H δὲ ϑέσες τῶν μερῶν πρὸς τὸ ἄνω 
r r 3 
ze«à κάτω καὲ πρόσϑεον zal ὀπέσϑεον zai δεξεὸν 
3 € rf 2 3 
zai ἀρεστερὸν ὡς ἔχεε, φανερὰ μὲν ἂν εἔναε δό- 
δειετὸ ἔξωϑεν κατὼ τὴν αἰσϑησέν" οὐ μὴν ἀλλὰ 
Y A 3, x » 1) , 3 € x Y 
0d τὴν αὐτιηὴν αἰτέαν Aszrsov, δε ἥνπερ zi vc 
πρότερον εἰρήκαμεν, ἵνα περαίνηταε τὸ eqeing 
E , cr € r LY 
zt) zero oc) uovusvov ὅπως ἧττον λανϑάνῃ τὰ 
μὴ τὸν αὐτὸν ἔχοντα τρόπον, én τε τῶν ἄλλων 
? ζώων χαὲ ἐπὲ τῶν ἀνθρώπων. άλεστα δ᾽ ἔχεε 
δεωρεσμένα πρὸς τοὺς zer φύσεν τόπους vd &vo 
za κάτω ἄνϑρωπος τῶν ἄλλων ζώων" τά τε γὰρ 
ἄνω καὲ κάτω πρὸς τὸ τοῦ παντὸς ἄνω zai κάτω 
, r 
ἑτάχταις. Τὸν αὐτὸν τρόπον χαὲ và πρόσϑεα 
καὲ τὸ ὁπέσϑεα καὲ τὸ δεξιὸ zal τὰ ἀρεστερὼ 
zac φύσεν ἔχει. Tov δ᾽ ἄλλων ζώων và μὲν οὐκ 
3 EY ΡΣ ἷ Ἃ 7 2. 27 ^ . 
&yst, τὰ δ᾽ ἔχεε μὲν, συγκεχυμένα δ᾽ ἔχεε μᾶλλον. 
41 μὲν οὖν χεφραλῆ πᾶσεν ἄνω πρὸς τὸ σῶμα τὸ 
ἑαυτῶν, ὁ δ᾽ ἄνϑρωπος μόνος, ὥσπερ εἰρηταε; 
x i “Ὁ Ὁ . 257 ^w i , 
πρὸς τὸ τοῦ 0ÀOV τελεεωϑεὲς ἔχεε τοῦτο τὸ μόρεον. 
o Mecd δὲ τὴν χεφαλην ἐστὲν ὃ αὐχὴν, sivo στῆϑος 
b UN ' Ἃ 2 “ , i 335 Y ^ 2r 
zu νῶτον, τὸ μὲν 8x τοῦ πρόσϑεν, τὸ Ó ἐκ τοῦ ὅπε- 
σϑεν" zai ἐχόμενα τούτων γαστὴρ καὲ ὀσφὺς za 
αἰδοῖον καὲ ἐσχέον, sive μηρὸς zai χγνη μη; τελεὺ- 
ῳ 2 [4 
ταῖον δὲ πόδες. Exc τὸ πρόσϑεν δὲ xai τὸ σκέλη 
τὴν χάμῳψεν ἔχει, ἐφ᾽ ὃ zal» πορεία, eal τῶν 


δῶ ΝΣ , , 3 (en oS Ho 
7000 TO κενητεκωτξρον IL6006 καὲ ἢ καμίψες. 
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δὲ πτέρνα ἐκ τοῦ OntoD sv. Tov δὲ σρυρὼν éx«- 
τέρον κατὰ τὸ οὖς. Ex δὲ τῶν πλαγέων τῶν 
δεξιῶν xai τῶν ἀρεστερῶν οὗ βραχίονες τὴν κά u- 
» 2 2 € ^w 
q.v ἔχοντες εἰς τὸ δντὸς, 07e τοὶ xvQrQO τῶν 
^v ^^ , »r 5 
σκελῶν uà τῶν βραχεόνων πρὸς ἄλληλα ἑέναε 
ἐπ ἀνθρώπου μάλεστα. Toc δὲ αἰσϑήσεες zo 
τὸ αἰσϑητήρεα, ὀρϑαλμοὺς, μυκτῆρα χαὲ:γλῶτ- 
2 N DIN. x D Ἁ , 2f, P M 
r&v &ml τὸ αὐτὸ xui εἰς τὸ πρόσϑεν &£ysw τὴν 
2 59 1 x * 3 , 3 ^ Y STD SET 
δ᾽ ἀκοὴν καὲ τὸ αἰσϑητήρεον αὐτῆς «à τὸ orc 
&z τοῦ πλαγέρυ μὲν, ἐπὲ τῆς αὐτὴς δὲ περεφερείας 
τοῖς ὄμμασι. Τὰ δ᾽ ὄμματα ἐλάχιστον κατὰ τὸ 


μέγεϑος διέστηκεν ἀνθρώπῳ τῶν ζώων. "Erst 


δ᾽ ἀσρεβϑεστάτην ὥνϑρωπος τῶν αἰσϑησεων τὴν 


€ NI , nd ? ^— »r ὁ 
φρὴν, δευτέραν δὲ viv veUGtv: ὃν δὲ ταῖς ἄλλαες 


λείπεταες πολλῶν. 


ΚΟ ὧν, ἐλ A Oe. 45. 


Fg» N 5 [4 ^ N N 2/ te 5 £ 
Τὰ uev ovv μόρεα το πρὸς τὴν $50 ExtQa- 


v , 
vsLGV τοῦτον τέτακται τὸν τρόπον, καὲ καϑϑάπερ 
»5 7 r 
ἐλέχϑη δεωνόμασταί vs μάλεστα, καὲ γνώρεμα 
δεὼ τὴν συνήϑειάν ἔστε. Τὸ δ᾽ ἐντὸς τοὐναν- 


, ἘΠ ἢ f 5» γι . κκ 5 f 
TLOV* ἄγνωστα γάρ ἔστε μαλεστα τὸ τῶν ἀνϑρω- 


mov. “στε δεῖ πρὸς τὸ τῶν ἄλλων uógux ζώων. 


3 Fr ^ Es 2f 
 «v&yovrag oxonsiv, οἷς ἕχεε παραπλησίαν τὴν 
r M ^ 5 e ev A Ἂ 
φύσεν. Τήρωτον μεν οὖν τῆς χεφαλῆς κεῖταε τὴν 


ϑέσεν ἐν τῶ πρόσϑεν z ) eyzéqutÀoc* δκοίωο 
Ὁ 7E ἐν ἕχων ὁ SyzéqaAoc* ὁμοίως 


d 


e 
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PY 3f * , €, 2 - 
δὲ καὶ τοῖς ἄλλοες ξώοες, ὅσα Erst τοῦτο τὸ μό- 
27 ΝᾺ C [44 2r r3 NO 
oguov. "Eyst δὲ ἅπαντα, 06m &yet eiue, καὲ ἔτε 
2NN , , .Q, M2 QA | 5r 
τὸ μαλάκια. Kov usysÜog δ᾽ ἔχεε ἄνϑρωπος 
^- 2 , [4 , 
πλεῖστον ἐγκέφαλον zal ὑγρότατον. μένες δ᾽ 
3 F , € 3 - 
αὐτὸν δύο περιέχουσεν, ὁ μὲν msol τὸ ὀστοῦν 
? , i p» c δὲ f Ix 3 y A p) ὍΡΑ “Δ e 
ἐσχυρότερος, ὁ δὲ περὲ αὐτὸν τὸν ἐγκέφαλον ἡ,τ- 
2 , N 3 » S. 2 ς 2» r 
των éxttvOV. Zupvie δ᾽ ἐν πᾶσέν ἐστεν ὃ &yzs- 
2 [4 7 
φαλος, καὲ ἐπὲ τούτου ) καλουμένη mcgtyxe- 
3 [4 c , 3 
φαλὲς ἐσχάτη, ἕτεραν ἕχουσα τὴν μορφὴν za 
κατὰ τὴν ἐφὴν καὲ κατὰ τὴν ὄινεν τὸ δ᾽ ὄπε- 
σϑεν τῆς χεφαλῆς κενὸν xal κοῖλον maotv, ὡς 
c ,. C Ὑ j , 37 M N 
ἑχάστοες ὑπάρχεε ueytÜoc. "Evux μὲν ydg us- 
γ΄’ 2f Ἃ : v A CY € ! , ! ^ 
γάλην ἔχεε τὴν κεφραλην, τὸ δὲ ὑποκεέμεγον τοῦ 
, f 27 ( ἢ » FA 
προσώπου μόρεον ἕλαττον, 00€ στρογγυλοπρός- 
ec. Τὰ δὲ τὴν μὲν κεφαλὴν μεκρῶν, τὰς δὲ 
σιαγόνας μακράς" ocov τὸ τῶν λοφούρων γένος 
D 3 €r 3 
πᾶν. Lvetuos δ᾽ ὁ ἐγκέφαλος ἅπασε καὲ οὐδε- 
, 27 3) [5 ΑΘ , N 4 
μέαν ἔχων ὃν αὑτῷ φλεβα, καὲὶ ϑιγγανόμενγος 
M , fA DUUZ 5). ὦ) -ν 7 ε ^ 
eer φύσιν wuroóc. "Erst δ᾽ ὃν τῷ μέσῳ ὁ τῶν 


πλείστων κοῖλόν τε μικρόν. HH δὲ περὲ αὐτὸν μεῆ- 


γιγᾷ φλεβώδης ἐστέν. "Eore δ᾽ ij μιηνεγξ ὑκοὴν 


δερματεκὸς ὃ περεέχων τὸν ἐγκέφαλον. “Ὑπὲρ δὲ 
τοῦ ἐγκερώλον λεπτότατον ὀστοῦν zal ἐσϑενέ- 
στατον τῆς χεφαλὴς ἔστιν; ὃ καλεῖται βρέγμα. 
(ῷέρουσε δ᾽ ἐκ τοῦ ὀῳφϑαλμοῦ τρεῖς πόροι εἰς τὸν 


R) , , [y Fs A DA EY 
ἐγχέφραλον" ὃ μὲν μέγεστος καὲ ὁ μδσος εἰς τὴν 
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| A8 [A NJ 20^ f 25 ? 2 Ἃ Ü 
παρεγχεφαλέδα, ὁ δ᾽ εἐλάχεστος εἰς “ὑτὸν τὸν 
ἐγκέφαλον. ᾿Ελάχεστος δ᾽ ἑστὲν ὁ πρὸς τῷ μὺυ- 
^ * F Ἢ [A 
κτῆρε μάλεστα. Οὲ uiv οὖν μέγεστοε παράλλη- 
y 4 
λοί εἰσε xci οὐ συμπέπτουσεν, OZ δὲ ueGOL συμ- 
πίπτουσε᾽ δῆλον δὲ τοῦτο μάώλεστα ἐπὲ τῶν t- 
5 τ (ra f, 
χϑύων: xai ydg ἐγγύτερον οὗτοε τοῦ ἐγκεφάλου 
NS “« , 2 [4 
j| o£ μεγάλοε" o£ δ᾽ ἐλάχεστοε πλεῖστόν τε ἀπηρ- 
2 Li 3 i 
«nvcaL ἀλλήλων καὶ οὐ συμπέπτουσεν. ᾿Εντὸς δὲ 
€T 2 , 2 2 Fr 
τοῦ αὐχένος ὅτε οἰσοφάγος καὲ ἐσϑμὸς) καλού- 
uevóc ἐστον, ἕχων τὴν ἐπωνυμίαν ἀπὸ τοῦ μη - 
N M E ^ "rà c 2 , 7 , 
xov χκαὲ τῆς στενότητος; καὲ ἡ ἀρτηρέα. Ioo- 
ς δὲ ) “9.6 ; , c7 » "y nf. z 
τερον δὲ τῇ ϑέσεε ἡ ἀρτηρία κεῖταε τοῦ οἰσοφά- 
yov ὃν πᾶσε τοῖς ἕχουσεν αὐτήν" ἔχει δὲ ταύτην 
/ 4 2 
πάντα, ὅσαπερ καὲ πνεύμονα ἔχει. Εστε δ᾽ i] 
N 2 , , M [/ (2^4 f 
μδν ἐρτηρέα χονδρώδης τὴν φύσεν zaà ὀλίγαε- 
μος, πολλὸϊς λεπτοῖς φλεϑέδες περεεχομένῃ. Καὶ εἴ- 
ταὶ δ᾽ ἐπὲ μὲν τὼ ἄνω πρὸς τὸ στόμα κατὼ τὴν 
ὃν r [4 3- ; 
τῶν μυχτηήρῶν σύντρησεν εἰς TO στόμα, 2) χαὲ; 
ὅταν πίνοντες ἀνασπάσωσέ τὸ τοῦ ποτοῦ, χωρεῖ 
&x στόματος διὼ τῶν μυστήρων ἔξω. Μεταξὺ 
δ᾽ 5r nd | /Gs V, 3 À ὃ λ , 
ἔχει TOY TQNOSQV τὴν ἐἕπιγλωττέδα καλουμέ- 
5 ῇ 2 ^» 
vuv, ὅπεπτύσσεσθαε δυναμένην ἐπὲ τὸ τῆς corqg- 
, ^ 3 , ^ 
ρέας τρῆμα τὸ εἰς τὸ στόμα τεῖνον. Ταύτῃ δὲ τὸ 
r " cw r "3 
πέρας συνηρτητας τῆς γλωττης" ὃπὲ δὲ ϑάτερα 
χἕ) ΑΝ p 3e A p fa 3 Ὁ [4 ἈΝ; 2 * 
uote εἰς τὸ μεταξὺ τοῦ πνεύμονος" sévcc ἀπὸ 


fois 2 ς “ “- - 
τούτου σχίζεταε εἰς ἑκάτερον τῶν μερῶν τοῦ 
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; LN , JN 3 4 ε , 
πνεύμονος. Θέλεε ydo sive δεμερὴς ὁ πνεύμων 
3 ci UNE YA 3 9 2 3 x NUTS 
ἕν ἅπασε τοῖς ἔχουσεν αὐτὸν" αλλ ἕν μὲν τοῖς 
j ; € 
£ooróxoic ovy ὁμοίως x δεάστασες φανερῶν, ἢ χε- 
στὰ δ᾽ ἐν ὠνθρώπῳ. "Ἔστε δ᾽ οὐ πολυσχεδὴς ὃ 
^w 3 5 , 3 
τοῦ ἀνθρώπου, ὥσπερ ἐνέων ζωοτόκων, οὐδὲ 
^ ^ t 3 N ^ 2 r 
λεῖος, ἀλλ᾽ ἕχεε ἀνωμαλίαν. Ev δὲ τοῖς oozo- 
€ S 1 ^ ᾿ €? 2 
κοῖς, οἷον OQVLOL, καὶ τῶν τετραπόδων 00€ (20- 
, 27208 
τόξα, πολὺ τὸ μέρος ἑκάτερον ἐπ᾿ ἀλλήλων ἐ- 
σχεσταε, ὥστε δοκεῖν δύο Eysuv πνεύμονας" zat 
δὴ A (2 EAMUS) * , - 3 7 a ς , 
ἀπὸ μεᾶς δύο ἐστὲ μόρεα τῆς ἀρτηρίας εἰς éxa- 
-- , 
τερον τὸ μέρος τείνοντα τοῦ πνεύμονος. Xvvijo- 
τηταε δὲ καὶ τῇ μεγάλῃ φλεβὲ καὶ τῇ ἀορτῇ χα- 
, , Ὰ C) 5 J , 
λουμένῃ. Φυσωμένης δὲ τῆς ἀρτηρίας διαδέδω- 
σεν εἰς τοὶ κοῖλα μέρη τοῦ πνεύμονος τὸ zveUua. 
Ταῦτα δὲ δεαφύσεἐές ἔχεε χονδρώδεες εἰς ὀξὺ συν- 
ηχούσας ὃχ δὲ τῶν δεαφύσεων τρήματα Qu 
παντός ἔστε τοῦ πνεύμονος, &x μειζόνων εἰς 
ἐλάττω διαδιδόμενα. Σ᾽ ννήρτηταε δὲ καὶ ἡ χαρ- 
) » 
δία τῇ ἀρτηρίᾳ πεμελώδεσε καὶ χονδρώδεσε zal 
ἐνώδεσε δεσμοῖς" ἡ δὲ συνήρτηταε, κοῖζλόν ἔστε. (ῶυ- 
, ^ » b) 23 
σωμένης δὲ τῆς ἀρτηρίας ὃν ἑνέοες μὲν οὐ χατώ- 
δηλον ποιεῖ, ὃν δὲ τοῖς μείζοσε τῶν ζώων δῆλον, 
€? » 7 ^ p) 5 * 
ὅτε ξἰφέρχεταε τὸ πνεῦμα εἰς αὐτήν. Ἢ μὲν ovv 
jÍ ’ (v 2f r 
ἀρτηρία τοῦτον ἕχεε τὸν τρόπον, καὶ δέχεταε 
r fy »r 1 
μόνον τὸ πνεῦμα zal «quot, ἄλλο δ᾽ οὐϑὲν 


5’ 2r 2 
οὔτε ξηρὸν οὔϑ'᾽ ὑγρὸν, ἢ πόνον παρέχει, ἕως ἂν 
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ἐχβήξῃ τὸ κατελϑόν, .'O δὲ στόμαχος ἤρτηταε o 
7 w r , A "e 
μὲν ἄνωϑεν απὸ τοῦ στόμαέξος, ἐχόμενος τῆς 
r : 
ἄρτηρέας;, συνεχὴς ὧν πρός ve ῥάχεν καὲ τὴν ato» 
τηρέαν ὑμενώδεσε δεσμοῖς, τελευτᾷ δὲ δεὸ τοῦ 
ὃ m4 : ? QN 24 i ᾿ ) "ὃ 3. M 
LG 50tL0706 &UG τὴν πούλια; δαρζξωθῆς ὧν τὴν 
φύσεν, χαὲ τάσιν, ἔχων “αὲ ἐπὲ μῆκος vo end 
ἡλάτος. Ἢ δὲ πκοελέα ἡ τοῦ ἀνθρώπου ὁμοέα τῇ 
' i , 5 7 3 “ΝΑΌΝ Ύ ΛΟ NGC S , j 
euyste ἐστίν" οὐ πολλῷ yag τὸῦ évtépov μεέζων, 
ἀλλ᾽ ἐοεδξυῖζα οἑονεὲ ἔντερον &Udog ἔχον" eire &y» 
4 l ^ , Ξ 8 27: n » , 
Ts90v ἁπλοῦν t£ÀcyuévOV: tive &vrsQÓYv ἐπεξό- 
κῶς. πλατύ. Ἢ δὲ cere κοιλία uote τῇ 
Üstq* πλατεῖώ τε γάρ ἐστέ, zb τὸ ἀπὸ ταύτης 
; INS 1 " s e Bm 3. 
πρὸς τὴν ἕδραν παχὺ καὶ βραχύ. Τὸ δ᾽ éné-io 
3x N , - , 35. ς (COR Μὰ x 
zÀoov ἀπὸ μέσης τῆς eotMeg ἠρξητὰε᾽ ἔστε δὲ 
EY [953 €. N ; r [44 : WERE ἃ 57 ἢ 
τὴν φύσεν Viv. περμεελώδης; ὡσπὲρ καὲ τοῖς ἄλε 
λοὲς τοῖς μονοκοελίοδες ze). ἐμφώδουσεν, Ὑπὲρ 
δὲ τῶν ἐντέρων τὸ μεδὲντέρεόν éGttv: ὑμενῶδες 
δ᾽ ἐστὲ τοῦτο za πλατὺ zai πῖον γίγνεται. Fijos 
φηταὲ δ᾽ ἐκ τῆς μεγάλης φλεβὸς vod τῆς ἀορξῆς, 
eL δὲ αὐτοῦ φλέβες πολλὰὲ ze uva »ωτὰ9 
, M ' A ws 2 Jr x iQ 7 i TRAP R2 Y LA 
τείνουσε πρὸς τὴν τῶν ἔντέρων Ücotvy ἄνωθεν 


7 On sh N SEU T lua 299. PONDUS 
cosauevot μέχοε zero... de uev ouv eol τὸν 


j j E) : » M 

στύμοιχον 266 τὴν ἀρτηρέαν οὕτως ἕχεε καὲ τώ 
o0 K E ᾧ, 0); (ἄλλοις e) os 

Ἢ δὲ καῤδέα ἔχει μὲν dosic oues Matre 
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, ^w M 
δ᾽ ἀνωτέρω τοῦ πνεύμονος κατὸ τὴν σχέσεν τῆς 
|; , ; 
ἀρτηρίας. Ἔχει δὲ ὑμένα πεμελώδη xai παχὺν, 
€ r ^ f X ^ Υ. NY »- 2 - 
ἢ προσπεφύκε τῇ φλεϑὲτῇ μεγάλῃ καὲ τῇ ἀορτῇ. 
Κεῖται δὲ ἐπὲ τῇ ἀορτῇ κατὰ τὸ οξέα" κεῖταε δὲ 
το ὀξέα xard τὸ στῆϑος δμοίως ἁπάντων τῶν 
. [4 € 2r ew : ^w 2. € , hi ^i ' 
ζώων, 06€ tysL στῆ ϑὸς" πᾶσε δ᾽ ὁμοίως καὲ τοῖς 
ἕχουσε χκαὲ τοῖς un ἔχουσε τοῦτο τὸ μόρεον εἰς 
τὸ πρόσϑεν ἔχεε x καρδέα τὸ ὀξύ " λάϑοε δ᾽ ἂν 
πολλάχες; ÓLG τὸ μεταπέπτεεν δεχερουμένων. Τὸ 
δὲ κυρτὸν αὐτῆς ἔστεν ἄνω" ἔχεε δὲ τὸ ὁξυ σαρκῶ- 
7 M D v ΓΝ ἌΝ NV 50 αὖ 7ὔ 3 
δὲς ἐπὲ πολὺ καὲ πυκνόν" zal ἐν τοῖς κοέλοες «v- 
τῆς νεῦρα ἔἕνεστε. Κεῖται δὲ τὴν ϑέσεν ἕν μὲν τοῖς 
ἄλλοις κατὰ μέσον τοῦ Gr) DOUG, ὅσα ἔχεέστηϑος" 
τοῖς δ᾽ ἀνϑρώποες ὃν τοῖς ἀριστεροῖς μᾶλλον, με- 
zeQOv ἀπὸ τῆς δεαερέσεως τῶν μαστῶν ἐγκλένουσα 
δίς τὸν ἀριστερὸν μαστὸν ὃν τῷ ἄνω μέρες τοῦ 
στήϑους" »αὲ οὔτε μεγάλη, τό τε ὅλον αὐτῆς 
δέδος οὐ πρόμηκές ἔστεν, ἀλλοὶ στρογγυλώτερον, 
πλὴν τὸ ἄχρον εἰς ὀξὺ συνῆκται. Ἔχεε δὲ κοι- 
λέας τρεῖς, ὥσπερ εἰρηταε" μεγέστην μὲν τὴν &v 
τοῖς δεξεοῖς, ἐλαχέστην δὲ τὴν év τοῖς ἀρεστεροῖς, 
ὁ AY, P τ , LY 2 A 3 NY , [2 
μέσην δὲ μεγέϑεε τὴν ἐν τοῖς «vd μέσον" [xac 
ἑίσεν εἰς τὸν πνεύμονα τετρημέναε πᾶσαε"] du- 
, Δ EX * r 9M 1 2 δ 
φοτέρας δὲ ἔχεε τὸς δύο μεχρὸς xal εἰς τὸν 
πνεύμονα τετρημένας ἁπάσας" κατάδηλον δὲ 


πατῶ, ulav τῶν χκοιλεῶν κάτωθεν ἐκ τῆς προς- 
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| ; ii^ 
φύσεως. Kar μὲν τὴν μεγίστην κοέλέαν ovvija- 
- ; , λεβὲ PUN e A λ Nj ς : 
τηταε τῇ μεγίστῃ φλεβὲ, πρὸς ἣν καὲ τὸ usosv- 
E) , ^ 3 ^ 
τέρεόν ἐστε zcv δὲ τὴν μέσην τῇ ἀορτῇ. | (Dé- 
ρουσε δὲ x«l εἰς τὸν πνεύμονα πόρος ἀπὸ τῆς 
po X z N 9 x , c! 
eapütag, καὲ σχέίέζονταε τὸν αὐτὸν, τρόπον Ov- 
πὲρ oj ἀρτηρία, κατὰ πάντα τὸν πνεύμονα πα- 


ρακολουϑοῦντες τοῖς ἀπὸ τῆς ἀρτηρέας᾽ ἐπάνω 


δ᾽ εἰσὲν οὗ ἀπὸ τῆς καρδίας πόροε" οὐδεὲς δ᾽ 


ἐστὲ κοινὸς πόρος, ἀλλὰ. Ou τὴν σύναιψνεν δέ- 
Ζονταε τὸ πνεῦμα, καὲὶ τῇ χκαρδέᾳ δεαπέμπουσε. 
(Φέρεε yàg ὃ μὲν εἰς τὸ δεξεὸν κοῖλον τῶν πόρων, 
ὃ δ᾽ εἰς τὸ ἀρεστερόν. Περὶ δὲ τῆς φλεβὸς τῆς 
μεγάλης zo τῆς ἀορτῆς κατ᾽ «vtae κοενῇ περὲ 
, p 5e cr Y M v 
ἀμφοτέρων égoUusv vorégov. iue δὲ πλεῖστὸν 
μὲν ὁ πνεύμων ἔχεε τῶν ἔν τοῖς ζώοις μορίων 
τοῖς ἔχουσί τε πνεύμονα καὲ ζωοτοκοῦσεν ἕν (U- 
: - j 2 F € , ix" τῇ , : Fors 
τοῖς vs καὲ ἐχτός, Ldmog μὲν γάρ ἔστε σομφός 
( 2 c f x Y [4 [A , C 
παρ᾽ ἑκάστην δὲ viv σύρεγγα πόροε φέρουσε τῆς 
μεγάλης φλεβός" «AA o£ νομέξζοντες εἶναε κενὸν, 
^ ?t.- J4 2 t5 
διηπάτηνταε ϑεωροῦντες τοὺς ξξῃρημένους, ἐξ 
€ , ! 2 e 
Qv δειαερουμένων ζώων sUÜ Oc ἐξελήλυθε τὸ etu 
e HA S 
αϑρόον. Tov δ᾽ ἄλλων σπλάγχνων  cgotc 
, ὃ 3 
μόνον yet. αἷμα" καὶ ὃ μὲν πνεύμων οὐκ ὃν 
ς "ν 3 2 sj f 3 € 
αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς qAaptv: ij δὲ᾽ κορδία ὃν αὖ- 
“3 SEU ΝΣ A T ἀν A 0 A AA 
τῇ" ὃν éx&0rm ydg ἔχεε eue τῶν ζοιλεῶν᾽ À&- 
/ 2 2 i ^ 
πτότατον δ᾽ ἐστὲ τὸ ἐν τῇ μέσῃ. “Ὑπὸ δὲ τὸν 
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/, 5 ΙΑ ^ 
πγνεύμονά ἔστε τὸ δεάζωμα τὸ τοῦ ϑώρασος, c£ 
f d 5 MY ^ Ὰ » vh 
χαλούμεναε qpévsc: πρὸς μὲν v πλευρὰ ea 
c , b! M cr, [4 RJ 
τοὸ ὑποχόνδρια καὲ τὴν ῥάχεν συνηρτημέναε, ἕν 
μέσῳ δ᾽ ἔχει τὰ λεπτὸ oi ὑμενώδη. Ἔχεε 02 za 
δὲ ἑαυτοῦ. φλέβας τεταμένας" εἰσὲ δὲ καὲ αὲ 
^) ΕῚ ιἷιᾧ F. 
τοῦ ἀνϑρώπου φλέβες παχεῖαε ὡς zr λόγον 
τοῦ [ἀνϑρωπένου] σώματος. 'Tx0 δὲ τὸ δεάζωμα 
2 M - ὃ t.AT ^ NC Ὁ 2 δὲ ^ 
ὃν μὲν τοῖς δεξεοῖς χεῖταε τὸ ἡπαρ, ἕν δὲ τοῖς 
^) ; p , ^) 32» 
ἀρεστεροῖς ὃ σπλὴν ὁμοίως ἕν ἅπασε τοῖς ἕχουσε 
ταῦτα TQ uÓQu κατὰ φύσεν καὶ μ") τερατωδώς. 
Jn yo ὥπταε μετηλλαχότα τὴν τάξεν ἕν τέσε 
τῶν τετραπόδων. συνήρτηταε δὲ τῇ [κάτω] xoc- 
λέᾳ zr τὸ ἐπίπλοον. Τὴν δ᾽ ὄψεν ἐστὲν 0 τοῦ 
? i r À Ἁ M pi Ἃ LI €, ^ 
αἀνϑρώπου σπλὴν στενὸς zu μακρὸς, ὅμοιος τῷ 
vsu. Τὸ δ᾽ mac ὡς μὲν ἐπετοπολὺ za v τοῖς 
3 3 b) » 
πλείστοες OU: ἔχει χολὴν, ὃν ἕνέοες δὲ EmsoTt: 
στρογγύλον δ᾽ ἐστὲ τὸ τοῦ ἀνθρώπου ἧπαρ zc 
ὅμοιον τῷ βϑοείῳ. Συμβαίνει δὲ τοῦτο καὲ ev 
^ € 7 € 2 * . [4 N e 2 3 
τοῖς £eQsLOLG* OLOY Ev μὲν TOTO vLVE τῆς ὃν Ευ- 
βοίᾳ Χαλκιδικῆς οὐκ ἔχει τὸ πρόβατα χολὴν, 
ὃν δὲ Νάξῳ πάντα σχεδὸν τὸ τετράποδα τοσαύ- 
τὴν, ὥστε ἐχπλήττεσθαε τοὺς ϑύοντας τῶν £&- 
2 , - »f ΕΣ Ὁ 
γῶν.» οἰομένους αὐτῶν ἰδέον εἔναε τὸ σημεῖον, 
Ω 49 3 , 2 m- 3 Lj , , 
αλλ οὐ φύσεν αὐτῶν stvat ταύτην. Hoooneqas 
δὲ τῇ μεγάλῃ φλεβὲ τὸ ἧπαρ, τῇ δ᾽ ἀορτῇ οὐ 
-Ὁ δ cw, ; j Fs p ^ 
κοινωνεῖ" Oud. ydg τοῦ ἡπάτος Oréysc »| ἀπὸ τῆς 
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μεγάλης φλεβὸς φλὲιν, ἡ e£ καλούμεναε πύλαε 
εἰσὲ τοῦ ἥπατος. Συνήρτηται δὲ καὲ ὃ σπλὴν τῇ 
μεγάλῃ φλεβὲ μόνον. τείνεε γὰρ ἀπ᾿ αὐτῆς φλὲψ 
ec τὸν σπλῆνα. (Μετὰ δὲ ταῦτα οὗ νεφροὲ πρὸς 
αὑτῇ τῇ ῥάχεε κεῖνται, τὴν φύσεων ὄντες τοῖς 
οεέρες δμοιοε ἀνώτερος δὲ ὃ δεξεός ἐστεν ὃν 
πᾶσε τοῖς ζώοες τοῖς ἔχουσε vegpoUc, καὲ δλάττω 
δὲ πεμελὴν ἔχει τοῦ ἀρεστεροῦ καὲ αὐχμηρότε- 
οος ὃ δεξεός" ἐν πᾶσε δ᾽ ἔχες τοῦτο καὲ ὁμοίως 
τοῖς ἄλλοες. (Ὡέρουσε. δ᾽ εἰς αὐτοὺς πόρος ἕκ τὸ 
τῆς μεγάλης φλεβὸς χαὲ τῆς ἀορτῆς» πλὴν οὐδ 
δίς τὸ κοῖλον" £yovot ydo o£ νεφροὶ ἕν μέσῳ ποζ- 
λον, o£ μὲν μεῖζον, o£ δ᾽ ἔλαττον, πλὴν o£ τῆς 
φώκχης" οὗτοι δ᾽ ὅμοιοι τοῖς βοξεέδες ὄντες ors- 
ρεώτατοε πάντων ᾿εἰσέν. Οὲ δὲ πόροε o£ τείνοντες 
εἰ αὐτοὺς. εἰς τὸ σῶμα καταναλέσχοντας τῶν 
γερρῶν. Σημεῖον δὲ ὅτε οὐ mspovovos, τὸ μὴ 
ἔχειν eiut, μηδὲ πήγνυσθαε ἐν αὐτοῖς. "Eyovot 
δὲ χοιλέίαν, ὥσπερ εἰρηταε, μεράν" ἕξ δὲ τοῦ 
κοίλου τῶν νεἐφρῶν φέρουσεν εἰς τὴν κύστεν πό- 
por. δύο νεανεκοὲ, καὶ ἄλλος ἕχ τὴς ἀορτῆς 
ἐσχυροὲ καὶ συνεχεῖς. "Ex μέσου δὲ τῶν νεφρῶν 
ἑχατέρου φλὲψ κοίλη καὲ νευρώδης ἐξηήρτηταε 
 ξείγουσα παρ᾽ αὐτὴν τὴν ῥά yw ud τῶν στενῶν" 
ire εἰς δκάτερον τὸ ἐσχίον ἀφανίζονται, zc 


S j , 
πάλεν δῆλαε γίγνονται τεεαμέναε πρὸς τὸ ἐσχέον. 
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? FH e 3 LY . f 
vaL δ᾽ «£t ἀποτομαὲ τῶν φλεβέων εἰς τὴν zv- 
; r tr , 4 [d e c F ^ 
στὸν χκαϑη κουσε᾽ τελευταία. γὰρ ἡ κύστες κεῖταε, 
τὴν μὲν ἐξάρτησεν ἕχουσα τοῖς ἀπὸ τῶν νεφρῶν 
, r à NS 3 3 δὰ * 
τεταμένοις πόροες παρὰ τὸν καυλὸν τὸν ἐπὲ τὴν 
οὐρηήϑραν τεένοντοι, zal σχεδὸν πάντη zvxÀa 
^) n ? , 3 £F 
λεπτοῖς καὲ ἐνώδεσεν Üusviotc ἐστὲ προσεελημεμεξ: 
, * - - F 
γῆ; παραπληδέοες oUGL τρόπον τρνὰ TO δεαζώ- 
pco τοῦ ϑώρασος. Ἴστε δ᾽ ἡ τοῦ ἀνϑρώπου 
ψύστες ἐπιξεκῶς ἔχουσα μέγεϑος. Περὲ δὲ τὸν 
καυλὸν τὸν τῆς κύστεως συνήρτητας τὸ αἰδοῖον, 
MN - 2 E) , 
ψευρῶδες καὶ χονδρῶδες ὃν, τὸ μὲν δξωτάτω 
ν 5t NL , 4 5 € Ἂ δ᾽ ς F 
τρῆμα συνερῥωγὸς εἰς ταὐτὸ, utxoOv δ᾽ ὑποχά- 
- τ , 1 5», ^v F 
τῶ τὸ μὲν [ovv | εἰς τοὺς ὄρχεις φέρει τῶν vonuc- 
τῶν, τὸ δ᾽ εἰς τὴν κύστεον. Τούτου δ᾽ ἐξήρτην- 
TOL οὗ ὄρχεες τοῖς ἄῤῥεσε" περὲ ὧν ἕν τοῖς χοενῇ 
r , ^ »f 
λεγομένοις δεορεσϑήσεταε, πῶς € zovot. Τὸν «v- 
τὸν δὲ τρόπον xal ὃν τῷ ϑηλεε πώντα πέφυκσε' 
, * 5 d 2» 1 ^) 
διαφέρεε γὰρ οὐϑενὲ τῶν ἔσω, πλὴν. ταῖς voré- 
ῥαις" ὧν aj uiv ὄψες ϑεωρείσθω 8x τῆς δεαγρα- 
Dd ^ (2 el mi 9 . A) Hc Y , 5 T 350) 
qe τῆς ὃν ταῖς ἀνατομαῖς, 1 δὲ ϑέσες ἐστὲν eni 
^ 2 [4 ; 5 3 "v 
τοῖς EvrtQgotc, éml δὲ τῆς ὑστέρας ἡ χύστες. 2de- 
^ r : 1 L7 ^w 2 - 
eréov δὲ za) περὲ ὑστερῶν κοινῇ πασῶν ὃν τοῖδ 
c Fr » K er ^ (00 € , 
emousvotc* οὔτε vào Ouocce πᾶσεν; οὔϑ' ὁμοίως 
57 5 ; ; 
ἕχουσε. Τὸ μὲν ovv uógte χαὲ τὸ ἐντὸς παὲ τῶ 
χτὸς τοῦ ἀνϑρώπου ταῦτα καὶ votre ci 
τοῦτθν ἔχεε τὸν τρόπον. 


mm A P τατον στα τοῦτο τ τ τττ “- τ “τ tts n “πα  παυσασεεονταενστονον εν αν ter y tm mmm moe 
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d àv. 0^ ἄλλων ἕώων τῶ μόρια τὼ μὲν zotwd 
ΓΝ 3. N €r »f , A ON 
πάντων dGriv, ὥσπερ. εἰρηταε. πρότερον,. το δὲ 
ψενῶν τενῶν. TO αὐτὸ δὲ καὶ ἕτερά ἔστεν αλλή- 
λων. τὸν ἤδη πολλάκες ξἐρημένον τρόπον". σχεδὸν 
M « 5 Ἃ ῇ « ἂ F h M A Nm) 
vào 00€ ἐστὲ yeveu δτερα τῶν ζώων; καὲ và mÀsi- 
στὰ τῶν μερῶν Even ἕτερα τῷ &l0eL" χαὲ vd μὲν 
. 92 LN ARS, , T - , 3 
zara ἀναλογίαν ἄδεάφορα μόνον, τῷ γένει δ 
ὅτερα: τὸ δὲ τῷ γένει μὲν ταὐτῶ, τῷ εἰδὲὲ δὲ 
ἕτερα᾽ πολλὰ δὲ τοῖς μὲν ὑπάρχει, τοῖς δ᾽ ov. 
Τὰ μὲν οὖν τετράποδα xal ζωοτόκα χεφραλὴν 
3 ^ x , ᾿ 
μὲν ἔχεε καὶ αὐχένα zt) τὸ ἐν τῇ κεφαλῇ μόρεα 
SO : F Ἃ s - , , 
ἅπαντα, διαφέρει δὲ τὸς μορφὲς τῶν μορίων 
ὅκαστον. Kal ὃ μὲν λέων τὸ τοῦ αὐχένος ἔχϑε 
€ c e : ) 5 v 
ev ὀστοῦν, σφονδύλους δ᾽ ovz ἔχεε" v δ᾽ ἐντὸς 
ἀνοιχϑεὶς ὅμοια ἕχεε ἅπαντα κυνί, "Ἐχεε δὲ τὰ 


τετράποδα ζῶα καὶ ζωοτόχα ὠντὲ τῶν βραχεό- 
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vov σχέλη πρόσϑεα, πάντα μὲν và τετράποδα; 
μάλεστα δ᾽ ἀνάλογα ταῖς χερσὲ τὸ πολυσχεδὴ 
αὐτῶν" χρῆταε yào πρὸς πολλὰ ὡς χερσί, Ke 
τὸ ἀρεστερὸὼ δὲ ἧττον ἔχεε ἀπολελυμένα τῶν 
ἀνθρώπων, πλὴν τοῦ ἐλέφαντος" οὗτος δὲ τά ve 
περὲ τοὺς δαχτύλους ἐδιαρϑρότερα ἔχεε τῶν πο: 
δῶν καὲ và πρόσϑεα σκέλη πολλῷ μείζω" ἔστε 
δὲ πενταδάχευλον, xu πρὸς τοῖς ὀπεσϑέοες Gzé- 
λεσε σφυρὰ ἔχει βραχέα" ὄχει δὲ μυκτῆρα τού: 
QUrOV χκαὲ τηλεκοῦτον; ὥστε ἐντὲ χεερῶν ἔχειν 
αὐτόν " πένεε yo: καὲ ἐσϑέδε ὀρέγων τούτῳ εἰς τὸ 
στόμα, καὲ τῷ ἐλεφαντεστῇ ἄνω .ἀρέγϑδε τούτῳ, 
“αὶ δένδρα ἀνασπᾷ, xal δεὼ τοῦ ὕδατος βαδέ- 
Gov τούτῳ ἀγναφυσᾷ" τῷ δ᾽ ἄκρῳ ἐγχλένει, οὐ 
ec μπτετάε δέ: χονδρῶδες ydo ἔχει. Móvov δὲ 
voL αἀμφιδέξεον γίγνεται τῶν ἄλλων ζώων &v- 
Üoomoc: τῷ δὲ στήϑεε τῷ τοῦ ἀνϑρώπον πάντα 
τὸ ζῶσ ἀνάλογον ἔχεε τοῦτο τὸ μόρεον, ἀλλ᾽ οὐχ 
ῥμοίαν" ἁ μὲν ydo πλατὺ τὸ στῆϑος, và δ᾽ ἄλλα 
στενόν" μασταὺς δ᾽ οὐκ ἔχεε οὐϑὲν ἐν τῷ πρό- 
oU ev. ἀλλ ἢ ἄνθρωπος. Ὁ δ᾽ ἐλέφας ἔχεν μὲν 
μαστοὺς δύο, ἀλλ᾽ ade ἐν τῷ στήϑει, ἀλλὼ 
πρὸς τῷ στήϑει. Τὰς δὲ oec uero τῶν κώλων “αὲ 
vov ἕμπροσθεν cl τῶν ὄπεσϑεν ὑπεναντέας 


2r c ^C EX) ^) ^ r 
ὅχονσε καὶ ἑχυταῖς καὲ τοῖς τοῦ ἀνθρώπου zt us 


Y ^J) »:* ^) ^ 1 p^: 
σαῖς, πλὴν éAéqevrog: τοῖς μὲν γὰρ ζωοτόζοις 
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e ᾿ 4 £ 

τῶν τετραπόδων πλὴν ἐλέφαντος κάμπτεζαε τὼ 
μὲν πρόσϑεα εἰς τὸ πρόσϑεν, τὰ δ᾽ ὀπέσϑεο εἰς 
TOUALOU £V, «αὲ ἔχουδε τῶ κοῖλα τῆς περεφεῤρξδέας 
πρὸς ἄλληλα ἀντεσεραμμένα" ὃ δ᾽ ἐλέφας οὐχ 
οὕτωξ, ὥσπερ ἔλεγόν ἕένεξ, «AA συγκαϑέζες cà 
κόύμστει τὸ 625A , πλὴν οὐ δύναταε δεὸ τὸ βά- 
3.23.,2 ANA e. 012334432 γ΄. 34.2. κα 
qoc em ἀμφότερα Guo y AM ἀνακλένεταε ἢ end 
τοὶ εὐώνυμα x ἐπὲ τὸ δεξιὸ, χαὲ καϑεύδεε ἔν 

S ; , 
τούτῳ TO σχήματει κόμπτει δὲ τὸ ὁπέσϑεα 6z&- 

: (ἢ N PYA s ^) 1 € 
λη ὥσπερ ἄνϑρωπος. Τοῖς ὠοτόζοες δὲ, o£ov z90- 
κοδεέλῳ χαὲ σαύρᾳ aed τοῖς ἄλλοες τοῖς τοδούτοες 
, ^ ; 

ἅπασεν, Gugórsoo τὸ σκέλη; χαὲ v! πρόσϑεα zc 
τοὶ ὀπέσϑεα, εἰς τὸ πρόσϑεν χά umero μικρὸν εἰ 
τὸ πλώγεον παρεγκλένοντα " ὁμοέως δὲ ze τοῖς 
iore τοῖς πολύποσε' πλὴν τὸ μεταξὺ τῶν ἐσχά- 
TOV C82 δπαμῳοτερίζεε, καὶ τὴν a uv ἔχεε 
εἰς τὸ πλάγεον μᾶλλον. Ὁ δ᾽ ἄνϑρωπος ἄμφω 

s Ἃ ὧν; r , 3. wx ^ 3 LS TA A 9 
TG χκαμπες τῶν xoÀoOv ἕπὲ τὸ αὐτὸ ἔχεο καὲ ἐξ 

2 ,. ; 3 , Ἵ 27 , 
ἐναντίας,» τοὺς μὲν βραχέονας εἰς τοὔπεσϑεν 
at UTSL, πλὴν μεκρὸν βεϑλαέσωταε ἐπὲ τὸ πλό- 
yu& τοὶ δ»τὸς, τὸ δὲ σπσέλη εἰς τοὔμπροσθεν. Eis 
δὲ τὸ ὄπεσϑεν v& rs πρόσϑεα καὶ τὰ ὀπέσϑεα ov- 

OQ, , B E Ce f 3 AEN r a ^) 5 - 
ϑὲν πάμσεεξ τῶν ζώων. Evavrtac δὲ τοῖς ἀγχκῶσε 
“οὶ τοῖς προσϑέοις σχέλεσεν ἡ τῶν ὥμων ἔχεο 
φμπ)) πᾶσε, καὲ τῶν ontoDsv γονάτων ἢ τῶν 


Ὕ Foe €. j 1 »f “κω n ^) 2 
ἐσχίων" Gr ἕπεὲ ὁ ὄνϑρωπος τοῖς πολλοῖς ἔναγ- 


“3 
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σίως χύμπτει, «uL oí vd, τοεαῦτα ἔχοντες &vay- | 


τίως. ἸΠαραπλησίους δὲ τὲς καμπὰς ἔχὲε καὲ ὃ 


27 ^ 4 [4 , kt " 1 51 
ὄργες τοῖς τετράποσε ζώοες" δίπους μὲν ydg ὧν 


, 2, ' 
τὸ uiv GxéÀm sc τοὶ ὄπεσϑεν κάμπτεε, ἀντὲ δὲ 


"Ὁ , 1 ^w - 2, ; , 
τῶν βραχεόγων καὲ σκελῶν τῶν ἕμπροσϑεν πτὲ- 
QUyGG ἔχεε, ὧν 1j κάμιψες. ἐστὲν εἰς τὸ πρόσϑεν. 
"H δὲ φώκη ὥσπερ πεπηρωμένον τετράπουν ἐστίν" 

q 7j Q ἑπηθῶ | 9 
εὐϑὺς ydo ἔχει. μετὸ τὴν ὠμοπλά )e πόδα 

ϑὺς ydg ἔχει. μετὸ τὴν ὠμοπλάτην τοὺς moocc 

ὁμοίους χερσὲν, ὥσπερ καὲ οὗ τῆς ἄρκτον" msve 

ἥ , 2 x ὦ} - [/ 
ταδάκτυλοε γάρ 8L, καὲ ἕκαστος τῶν δακτύλων 
καμπὲς ἔχε; τρεῖς xal ὄνυχα οὐ μέγαν" o£ δ᾽ 
οπέσϑεοε πόδες πενταδάσευλοε μέν εἰσε, καὲ τος 
καμπες xci τοὺς ὄνυχας ὁμοίους ἕχουοσε τοῖς 
προσϑέοες, τῷ δὲ σχήματε παραπλήσεοε ταῖς τῶν 

E] 9 ^) P] ) ^w r 
ἐχϑύων οὐραῖς siGtv. «Αδ δὲ χενησεες τῶν ζώων 

"vw , 
τῶν μὲν τετραπόδων zal πολυπόδων zarQ δεά-- 

r D) x € M. €r € 2.23 3 2 A 
uetQóv εἴσε; καὶ ἑστῶσεν οὕτως" η) δ᾽ ἀρχὴ ἀπὸ 
τῶν δεξιῶν πᾶσε. Κατὼ σπέλος δὲ βαδίξζουσεν 

, 

ὃ τὲ λέων “αὲ e£ oet uoc ἀμφότεραε, αἵ re Βακ- 

, 
τρεαναὲ cal αὲ Ἰράώβεαε: τὸ δὲ xev oxtÀog 

? N [44 9 NA j ^ 5 ^" . ἢ 
Ἑστὴν, ὅτε οὐ προβαένεε τῷ ἀριστερῷ τὸ δεξιὸν, 
ἀλλ᾽ ἐπακολουϑεῖ, 

K Ed. 6. (ἄλλοες ἔτε τὸ α.) 
Ἔχουσε δὲ τὸ τετράποδα ζῶα, ὅσα μὲν 0 &v- 
ϑρωπος μόρεα ἔχεε ὃν τῷ πρόσϑεν, κάτω ὃν τοῖς 


! 2 ^ ᾿ 
ὑπτέοες, τὸ δ᾽ ᾿πέσϑεα ἐν τοῖς πρανέσεν, ὅτε δὲ 


! 
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* r “Ὁ [4 »r * * € f£ 
τοὶ πλεῖστα κέρχον ἔχει καὶ yo καὲ ἢ quon 

Ἶ M Me "€ , - ^ 2A [/ H 3 
μερῶν ἔχει, ὁμοίαν τῇ τοῦ ἐλάφου. i:ol 
᾿δὲ τῶν πεϑηκοεειδῶν ζώων ὕστερον διεορεσύη» 
cert, Πάντα δὲ ὅσω. τεεράποδα καὲ ζωοτό- 


[i ( A. RJ ? 3f 
ec δασέα ὡς εἰπεῖν ὅστε, χαὲ OU. ὥσπερ Ó v. 


ϑρωπος ολεγότρεχον zal μεκρότρεχον πλὴν τῆς. 


zspaAnc" τὴν δὲ κεραλὴν δασύτατον τῶν ζώων. 
στε δὲ τῶν μὲν ἄλλων ζώων τῶν ἐχόντων τρίχας 
tO πρανὴ δασύτερα, τὸ δὲ ὕπτεω ἢ λεῖα πάμπαν 
ἢ ἧττον δασέα. Ὁ δ᾽ ἄνϑρωπος τουναντίον" za 
βλεφαρίδας ὃ μὲν ἄνθρωπος ὃπ᾿ ἄμφω ἔχει, πκαὲ 
ὃν μασχάλαις ἔχες τρίχας sl ἐπὲ τῆς ἥβης" τῶν 
δ᾽ ἄλλων οὐϑὲν οὔτε τούτων οὐδέτερον οὔτε τὴν 

κάτωθεν βλεφαρέδα, αἀλλὼ κάτωθεν τοῦ βλε-: 
φόρου βνέοες μαναὲ τρέχες περύκασεν. αὐτῶν 
| 0À τῶν τετραπόδων καὶ τρίχας ἐχόντων τῶν μὲν 
ἅπαν τὸ σῶμα δασὺ, καϑάπερ ὑὸς χαὶ ἄρκτου 
σεαὲ χυνός" τὸ δὲ δασύτερα τὸν αὐχένα. ὁμοίως 
πάντῃ, οἷον ὅσα χαίτην &yst, ὥσπερ λέων" τὸ δ᾽ 
ἐπὶ τῷ πρανεῖ τοῦ αὐχένος ἐπὸ τῆς κεφαλῆς μέ- 
Aot τῆς ἀπσρωμέας, oiov ὅσα λοφεῶν ἔχει, ὥσπερ 
ἵππος καὶ ὀρεὺς καὶ τῶν ἀγρέων zeli περατοφό- 
ρῶν βόνασσος. Ἔχει δὲ καὶ ὃ ἑππέλαφος καλού:- 
puevog eni τῇ ἀπρωμέῳ χαίτην, καὶ τὸ ϑηρέον τὸ 
πόρδεον ὀνομαζόμενον. ἀπὸ δὲ τῆς κεφαλῆς 


Q3 


€ 
ἐσὲ τὴν ἀχρωμίων λεπτὴν ἑκάτερον" (e δὲ ὁ 


Qu 


ά 
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, . Kor IPSA ; 
ἐππελαφὸς πωώγωγα ἔχει κατῶ τὸν λάρυγγα. Ἔδτε 

r [4 : 
δ᾽ ἀμφότερα κερατοφόρα χαὲ δέχηλα" ἡ δὲ ϑή- 
λεία ἐππέλαφος OUx ἔχει κέρατα" τὸ δὲ μέγεϑός 
2 £ δὰ r 2 , [4 / 
ἔστε τούτου TOU ζώου. ἐλάφῳ προσεμφερές" γέ: 

* cui ,: E) 3 j E ; τ 
γνονταε δὲ οὐ ἐππέλαφοε ὃν ᾿Ἰραχώταες; οὗπερ 
eui o£ βόες οὗ ἄγρεοε, Δεαφέρουσε δὲ o£ ἄγρεοι 
τῶν ἡμέρων, ὅσονπερ οὗ ὕες o£ ἄγρέοε πρὸς τοὺς 
μέρους" μέλανές τε γάρ εἰσε χαὲ ἐσχυροὲ τῷ 
&LOsL καὲ ἐπίγρυποε, τῶ δὲ κέρατα ἐξυπτεώξοντα 
ἔχουσε μᾶλλον" τὸ δὲ τῶν ἐππελάφων πέρατα 
παραπλησεο τοῖς τῆς δορκάδος ἐστέν. Ὁ δ᾽ ἐλε- 
φας ἥκιστα δασύς ἔστε τῶν τετραπόδων. 4150: 
λουϑοῦσε δὲ κατὰ τὸ σώμα “καὲ αὲ κέρποε δα- 
σύτητε καὲ τνελότηξε, ὅσων αὲ χέρκοε μέγεϑος 
» »r x ΣΕ ΤΉΝΕ » r c M 
ἔχουσεν" évte yao μεκροῶν £st πάμπαν, ode δὲ 
καμήλοις ἰδέον ἔχουσε παρὸ và ἄλλα τετράποδα 
Ἃ F € DIMN v, r : ΄ 

τὸν καλούμενον ὥβον ἐπὲ τῷ voro: δεαφέρουσε 
δὲ e£ Βακχτρεαναὲ vov “Φραβέων" e£ μὲμ ydo 
OvO £vovotv ὕὥβους; αὲ δὲ ἕνα μόνον" ἄλλον 
δ᾽ ἔχουασεν ὥβον τοεοῦτον οἷον ἄνω ὃν τοῖς κάτω, 
BJ * ^v 3 21 Fr 
δῷ οὗ, ὅταν κατακλεϑῇ εἰς γόνατο;; Sri Qtoerot 

27 - 5| »t 2. ! 
c0 ἄλλο σῶμα. Θηλὲς μὲν ovv ὅχεε τέτταρας aj 
κάμηλος, ὥσπερ βοῦς, καὶ χέρχον ὁμοίων ὄνῳ 
«ul τὸ αἰδοῖον ὅπεσϑεν" χαὲ γόνυ. δ᾽ ἔχες ὃν 
c , Ἷ ci s 3 ' 3 
ἑχέστῳ σκέλει ἐν, χαὲὶ τς καμπεὲς οὖ mASLOUG, 


«r ὃ μὴ τῳ, / 
ὥσπερ λέγουσί τενὲς, CÀÀG φαίένεταε διὸ τὴν 
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vaxó0r&GLV τῆς κοιλίας: cel ἀστράγαλον δὲ 
ὅμοιον μὲν βοξ, αἰσχρὸν δὲ καὲ μεκρὸν ὡς κατὼ 
τὸ μέγεϑος. ἼἜστε δὲ δίχηλον zo οὐκ eugaov: 
τ b] -» 2f, ' 2r 
δίχηλον δὲ às: ἐκ μὲν τοῦ ὄπεσϑεν μεπρὸν &- 
(oA ew ^v r 
GyLot«L μέχρε τῆς δευτέρας καμπῆς vov δακτύ- 
5f 3r €? »f 
λων, τὸ δ᾽ ἔμπροσϑεν ἕσχεσταε μεχκρὸν ὅσον ἄχρε 
LT ^ - ; b] 3 F 
τῆς πρώτης καμπῆς τῶν δακτύλων 6n ἄκρῳ v$t- 
ταρα; καί ξστέ τὸ καὲ 0.0 μέσου τῶν σχεσμάτων» 
ὥσπερ τοῖς χησέν" ὁ δὲ ποὺς ἔστε χκάτωϑεν σαρ- 
[4 €. N c m 27 A x Y Ἃ 
κώδης, ὥσπερ καὲ o£ τῶν ἄρχτων" δεὸ καὲ τὲς 
5 f j r € ἣν [4 [44 
εἰς πόλεμον ἐούσας ὑποδοῦσε καρβϑατένας, ὅταν 
αἀλγήσωσεν. “ἅπαντα δὲ τὸ τετράποδα ὀστώδη 
7 » 2f 
το σκέλη yet χκαὲ νευρώδη καὶ Gao: ὅλως δὲ 
καὲ τἄλλα ζῶα ἅπαντα, ὅσα ἔχεε πόδας, ἐκτὸς 
ἀνθρώπου, ξστε δὲ καὲ ἐνέσχεα" zai ydo οἕ 
ὄρνεϑες ἔτε μᾶλλον τοῦτο πεπόνϑασεν" ὃ δ᾽ ἄν- 
E ἢ , 2 
ϑρωπος τοὐναντίον" oco, ydo ἔχει σχεδὸν 
, - [4 Se NA ᾿ v Y 
μάλεστα τοῦ σώματος τὸ ἰσχεα χαὲ τοὺς μηροὺς 
«al τος κνήμας" αὲ ydo καλούμεναε 'γαστρο- 
[4 9 ^ E) ^) 
φνημέαε àv ταῖς κνηήμαες εἰσὲ σαρκώδεις. Τῶν 
δὲ à δ 2 / N A 3 
e vcérQumo0Qv zi δναίμων za Gooroxov τὸ 
, 2? à d ; b ^w 2 
μὲν ἔστε πολυσχεδὴ; ὥσπερ e£ τοῦ ἀνθρώπου 
χεῖρες zal οὗ πόδες" πολυδάκτυλα ydo &ved ἐστὲν, 
^ ; M T 
οἷον λέων, κύων, πάρδαλες" cQ δὲ δισχεδῆ, χαὲ 
ἀντὲ. OVUXOV χηλεὶς ἔχεε. GO. 79 δ 
ὁ ογύχων xynAdg ἔχει, ὥσπερ πρόβατον etai 


αἱξ zal ἔλαφος καὶ ὁ ποτώμεος ἵππος vd δὲ 


ide) 


40 APIZTOTEAOTZ 


ἀσχιδῆ, otov «à μώνυχα, ὥσπερ ἵππος xoi Opstc, 
Τὸ δὲ τῶν ὑῶν γένος ἐπαμφοτερίζει" εἰσὲ γὰρ. 
zai ἐν ᾿Ιλλυρεοῖς χαὲ ἐν Παεονίᾳ καὶ ἄλλοϑε μώ- 
ψυχὲς ὗες. Τὰ μὲν οὖν δίχηλα δύο ἔχει σχίσεες Éu- 
προσϑὲεν ze ὄπεσϑεν" τοῖς δὲ μώνυξε τοῦτ᾽ ἐστὲ 
συνεχές. Εστε δὲ καὲ τὸ μὲν κερατοφόρα, τὰ 
δ᾽ ἄκερα τῶν ζώων" τὸ μὲν οὖν πλεῖστα τῶν 
ἐχόντων κέρατα δίχηλα zer qUotv ἐστὲν, οἷον 
βοῦς καὲ ἕλαφος χαὲ cii μώνυχον δὲ καὶ δώ 
κέρον ουϑὲν ὦπται. Μονοχέρατα δὲ καὲ μώνυ- 
χα ὀλέγα, οἷον ὃ ᾿Ινδωκὸς ὄνος" μονόχερων δὲ 
καὶ δίχηλον ὄρυξ: καὲ ἀστράγαλον δὲ ὃ ᾿Ινδι- 
»κὃς ὄνος ἔχεε τῶν μωνύχων μόνος" ἢ ydo ve, 


ὥσπερ ἐλέχϑη πρότερον, ἐπαμῳοτερέζεε" διὸ καὲ 


ιο οὐ παλλεαστράγαλόν ἔστε. Τῶν δὲ διχήλων 


πολλὰ ἔχεε ἀστράγαλον" πολυσχεδὲς δὲ οὐϑὲν 
ὦπται τοιοῦτον ἔχον ἀστράγαλον, ὥσπερ οὐδ᾽ 
ἄνθρωπος" ἀλλὰ ἡ μὲν λὺγξ ὅμοιον ἡμεέεαστρα- 
γάλῳ, ὃ δὲ λέων οἱόνπερ πλάττουσε λαβύυρεν- 
ϑώδη. Πάντα δὲ τὰ ἔχοντα ἀστράγαλον ὃν 
τοῖς ὄπεσϑεν ἔχεε σχκέλεσεν" ἔχεε δὲ ὀρϑὸν τὸν 
ἀστράγαλον &v τῇ καμπῇ, τὸ μὲν πρανὲς ἔξω, τὸ 
δ᾽ ὕπτεον εἰσω" καὲ το μὲν Koc ἐντὸς στρα 
μένα πρὸς ἄλληλα, τὰ δὲ Xie “αλούμενα ἔξω, 
«cl τὸς περαίας ἄνω. Ἢ μὲν οὖν ϑέσες τῶν 


ἀστραγάλων vois ÉvoVOL πᾶσε τοῦτον ἔχει τὸν 
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r2 WT 3 € n , 4235, " 
τρόπον. Ζ4ἰχήηλα δ᾽ ἅμα χαὲ χαίτην ἔχοντα zat 
κέρατα δύο χεχαμμένα εἰς αὐτά ἔστεν ἕνεο τῶν 
, 3m c Δ : " [4 , ὙΠῸ * 
ζώων, otov ὃ βονασσοξς, Og ytyvevat meo τὴν 
dHotovtev καὲ τὴν Moiwov. Πάντα δὲ ὅσαιι 
χερατοφόρα, τετράποδά ἕστεν, εἰ μη τε com) μεξ- 
ταφορῶν λέγεται ἔχειν πέρας zal λόγου χἄρεν, 
ὥσπερ τοὺς περὲ Θήβας c ὄφεές 0£ ty Unttot quotv, 
ἔχοντας ἐπανάστασιν ὅσον προφάσεως ydotv. 
Τῶν δ᾽ ἐχόντων zégoc δὲ ὅλου μὸν ἔχεε στερεὸν 
μόνον ἔλαφὸς, τὰ δ᾽ ἄλλα zolÀe μέχρε τενὸς, 
τὸ δ᾽ ἕοχατον στερεόν. Τὸ μὲν οὖν xoiÀov ἐκ 
^ , πα , PARRA» Ὁ "3 ιν. «εἰ x €. 
τοῦ δέρματος πέφυκε. μᾶλλον" περὲ ὃ δὲ τοῦτο 
περτήρμοστὰξ᾽ τὸ στερεὸν éz τῶν ὀστῶν; οἷον τοὶ 
κέρατα τῶν βοῶν, ᾿ποβϑάλλεε δὲ τὸ πέρατα 
E Cc or Jy 2f 3 ic F ; 3 x ὃ 
μόνος 0 δλαφος zer ἕτος ἀρξαάμεγος ἀπὸ Ocre- 
τοῦς; καὲ πάλεν quet? τὸ δ᾽ ἄλλα συνεχῶς ἔχει, 


edv μή τὸ βίᾳ mood. 


ΚΑ ᾧ.. γ. (ἄλλοις ert τὸ 0). 

"Ert δὲ περὲ τοὺς μαστοὺς ὑπεναντίως SY roto ἄλ- 
λοες ζώοες ὑπάρῤχες πρὸς αὑτά τε καὲ πρὸς τὸν ἄν- 

S 6 UAG OL EL πρὸς | £21906 TOY ἂν 
ϑοῶπον zc περὲ vd ὄργανα τὸ χρη σεμῶ πρὸς τὴν 
XR uU ἢ I C IUE. FAT LET EVI MON 3 i * 
οχέναν" το μὲν ydg eunooo ev £yst τοὺς μαστοὺς 
3 ^ , 2 ^ " 
€v τῷ ὅτηϑὲε ἢ πρὸς TO OrX Dt" καὲ δύο μεχστους 

S €. "7 ; ᾿ 

καὲ δύο ϑηλὰς, ὥδπερ ἄνθρωπος καὶ ὃ ἐλέφας, 


zuduaeniosumroogQ /OYTGL"* | vda ὃ. $Aéqez 
Ato Eua ἐν ξίρηταε" zc ydg 0 ἐλέφας 


e 
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ἔχεε τοὺς μαστοὺς δύο περὲ vdc μασχάλας" Exec 
δὲ ἡ Os τοὺς μαστοὺς μεκροὺς παντελῶς 
καὶ ov xard λόγον τοῦ σώματος, ὥστ᾽ Cz τοῦ 
πλὰγίου ui πώνυ ὁρᾷν: ἔχουσε δὲ καὲ οὲ ἄῤῥεν. 
γὲς μαστοὺς, ὥσπερ αὲ ϑήλεεαε, μεκροὺς παντελῶσ. 
Ἢ δ᾽ ἄρκτος τέτταρας. Τὼ δὲ δύο μὲν μαστοὺς 
ἔχει, ὃν τοῖς μηροῖς δ᾽ ἔζεε, καὲ τὰς ϑηλὲς δύο, 
ὥσπερ πρόβατον: τὼ δὲ τέτταρας ϑηλὲς, ὥσπερ 
βοῦς: τὸ δ᾽ οὔτ᾽ ὃν τῷ στη ϑεὲ ἔχεε τοὺς μαστοὺς 
οὔτ᾽ ἐν τοῖς μηροῖς, ἀλλ᾽ ἔν τῇ γαστρὲ, οἷον 
κύων ziv xci πολλοὺς; οὐ πάντας δ᾽ ἰσοῦς, 
Τὰ μὲν οὖν ἄλλα πλείους ἔχει, 3j δὲ πάρδαλες 
τέτταρας ἕν τῇ γαστρέ" ἡ δὲ λέαενα δύο ἔν τῇ 
γαστρί. "Ἔχει δὲ mol κάμηλος μαστοὺς δύο 
«aL ϑηλὸς τέτταρας, ὥσπερ βοῦς, Τῶν δὲ μω- 
νύχων τὼ ἄῤῥενα οὐκ ἔχουσε μαστοὺς; πλὴν 0606 
βοέκασε τῇ μητρέ" ὅπερ συμβαένεε exi τῶν ἵππων. 
Tdà δ᾽ αἰδοῖα τῶν μὲν ἀῤῥένων τὸ μὲν ἔξω ἔχει, 
οἷον ἄνϑρωπος καὲ ἵππος κἀὲ ἄλλω πολλά" τὼ δ᾽ 
δντὸς, ὥσπερ δελφίς. Kai τῶν ἕξω δ᾽ ἐχόντων 
τοὶ μὲν εἰς τὸ πρόσϑεν, ὥσπερ καὲ τὼ εἰρημένα. 
καὲ τούτων τὸ μὲν ἀπολελυμένα καὲ τὸ αεδοῖον 
zi τοὺς. ὄρχεις, ὥσπερ ἄνθρωπος" τὰ δὲ πρὸς 
τῇ γαστρὲ za τοὺς ὄρχεες καὲ τὸ αἰδοῖον" se 
τὸ μὲν μᾶλλον, τὸ δ᾽ ἧττον ἀπολελυμένα" oU 


γὰρ ὡσωύτως ἀπολέλυται κάπρῳ eol ἵππῳ τοῦτο 
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τὸ μόρεον. χει δὲ χαὲ ὃ ἐλέφας τὸ αἰδοῖον 
0LOLOY τῷ ἱππῷ, μεκρὸν δὲ καὲ οὐ κατὸὼ λόγον 
τοῦ σώματος" τοὺς δ᾽ ὄρχεες οὐκ ἔξω φανεροὺς, 
αλλ᾽ évrog περὲ τοὺς νεφρούς" διὸ καὲ sv τῇ 
ὀχείᾳ ἀπαλλάττεταε ταχέως. Ἢ δὲ ϑήλεια τὸ 
αἰδοῖον ἔχει ἐν τῷ τόπῳ, οὗ τὸ οὔϑατα τῶν 
προβάτων ἑστέν" ὅταν δ᾽ ὀχεύωνταε, ἀνασπᾷ 
ἄνω zal ἐχτρέπεε πρὸς τὸν ἕξω τόπον, ὥστε Qa 
δέων εἶναι τῷ ὥῤῥενε τὴν ὀχείαν. ᾿ἀνέρῥωγε δ᾽ 
δπεδεκῶς ἐπεπολὺ τὸ αἰδοῖον. Τοῖς μὲν οὖν πλεί- 
0rOtG αὐτῶν τὸ αἰδοῖα τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 
"Evi δ᾽ ὀπισϑουρητεκώ ἔστεν, οἷον λυγὰ zat 
λέων ze κάμηλος καὲ δασύπους" τὸ μὲν οὖν 
ἄῤῥενα ὑπεναντέως ἔχεε ἀλλήλοις, καϑϑάπερ εἴς 
θηταε" τὸ δὲ ϑηλεα πάντα ὁπεσϑουρητεκά ἐστε" 
[402 ydo 0 ϑήλυς ἐλέφας ἕχεε τὸ αἰδοῖα ὑπὸ τοῖς 
μηροῖς, καϑάπερ καὲ τἄλλα.] Τῶν δ᾽ αἰδοέων 
δεαφορὼ πόλλη ἔστε" τὰ μὲν ydo ἔχεε τὸ αἰδοῖον 
χονδρῶδες x«i σαρκῶδες, ὥσπερ. ἄνϑρωπος" τὸ 
μὲν οὖν σαρκῶδες οὐκ ἐμφυσᾶταε τὸ δὲ χογδρῶ- 
δὲς ἔχει αὔξησεν" τὰ δὲ νευρώδη, οἷον καμήλου 
za ἐλάφου: vd δ᾽ ὀστώδη, ὥσπερ ἀλώπεχος χαὶ 
λύκου καὶ ἔστεδος καὶ γαλῆς" καὲ γὰρ ἡ γαλῆ 
ὀστοῦν ἔχει τὸ αἰδοῖον. Πρὸς δὲ τούτοις O μὲν 
ἄνϑρωπος τελειωθεὶς τὸ ἄνω ἔχει ἐλάττω τῶν 
κώτωϊ)εν, τοὶ δ᾽ ἄλλα ζῶα. ὅσα ἔναεμα, τοὐναν- 


D 
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ríov. v«diyousv δὲ ἄνω τὸ ἀπὸ χεφαλῆς μέχρε 


- , c € e 4 , E) 27 ; t 
τοῦ μορέου, ἡ ἡ τοῦ περεττώματός ἔστεν ἕξοδος 


κάτω δὲ τὸ ἀπὸ τούτου λοιπόν. Τοῖς μὲν οὖν 


: NEN 3 r 
ἕχουσε πόδας τὸ ὑπίσϑεόν ἔστε Oz£Aoc τὸ κάτω- 
, 3 N r, -Ὁ δ JA 
Ütr μέρος πρὸς τὸ usysÜoc" τοῖς δὲ μὴ £yovotv, 
3 ^a JF, ^w 5 
οὐραὶ καὲ κέρξοι καὲ τὸ τοεαῦτα. Τελεεούμενα 
35 (S2 F3 2 Ν ^ 2t r 
μὲν οὖν vocet Ur ἐστεν" ὃν δὲ τῇ αὐξήσεε δεαφε- 
ε à N 27 7 Ἃ »f 5r 
os." ὃ μὲν yàg &vOgomoc μείζω τὸ ἄνω ἕχεε 
i 3 r ^ , 
véoc ὧν ἢ τὰ κάτω, αὐξανόμενος δὲ usre8aA- 
Aet τοὐναντίον" δεὸ za μόνον οὐ τὴν αὐτὴν zt- 
γησεν ποεεῖταε τῆς πορείας νέος Qv xal τελεεω- 
7 3m: N Ἃ c [ 2N er 
Ósíc: ἀλλὼ τὸ πρῶτον παεδέον ὧν ἕρπεε vsrga- 
[NJ 3 3 ,r 3 2f 
ποδίζων. Τὰ δ᾽ «và λόγον ἀποδίδωσε τὴν αὖ- 
τ r € 2 , 
ὅησεν, oiov κύων. "Eve δὲ τὸ πρῶτον ἑλάττω 
Vo Y M , ; 27 5.6 ῇ ^ 
τοὶ ἄνω, τῶ δὲ κάτω μείζω ἕχεε; αὐξανόμενα δὲ 


Fr 


cd ἄνω γίγνεται μείζω, ὥσπερ τὸ λοφοῦρα᾽ τού- 


Cd 


zov ydg οὐδὲν μεῖζον γέγνεταε ὕστερον τὸ απὸ 
τῆς ὁπλῆς μέχρε τοῦ ἐσχίου. ὭἝστε δὲ χαὲ περὲ 
τοὺς ὀδόντας πολλ᾽) δεαφορὰ τοῖς ἄλλοες ζώοες 
x«l πρὸς αὐτῶ x«l πρὸς τὸν ἄνϑρωπον" ἔχει 


' Y , )0Ó eer , ὃ M 
uev /€0 σᾶντα o OoytcG, OO0C tézQUC VO € Ζ20ὲ 


» Ὰ [A x 3 A E" N , 2 
ἔναιμα zal ζωοτόκα" «ÀÀAG πρῶτον rà μέν ἕστεν. 


: T ὁ 3 5 
eupooorra, và δ᾽ ov. Ὅσα μὲν γάρ ἔστε χερα- 


τοφόρα, οὐκ ἀμφώδοντα &ortv* οὐ ydo ἔχεε τοὺς 


28 ἢ . 2 ev 2r , (03 7. 
προσϑίους ὀδόντας ἐπὲ τῆς ἄνω σιαγόνος. ἔστε 
3 S SS x τ r 
δ᾽ ἕνεα οὐκ ἀμφώδοντος ze ἀκέρατα, οἷον κά- 


τ 


á 


r 
M — M € e ERR 1 RENE 
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μηλος. Καὲ τὸ μὲν χαυλεόδοντας ἔχεε, ὥσπερ 
οὗ ἄρῤρῥενες ὕες, τὸ δ᾽ oUx ἔχει. "Exc δὲ τὸ μέν 9 
ὅστε καρχαρόδοντα αὐτῶν, οἷον λέων παὲὶ πώρ- 
Quee xal vov: τὸ δ᾽ ἀνεπάλλαστα, οἷον ἵππος 
N M f r 355 c ) 
καὲ βοῦς" καρχαρόδοντα γάρ &oTtv, ὅσω &mcÀ- 
λάττει τοὺς ὀδόντας τοὺς ὀξεῖς. “(κα δὲ χαυ- 
λεόδοντα zl. κέρας οὐδὲν ἔχεε ζῶον" οὐδὲ καρ- 
Ζαρόδουν zal τόύτων ϑάτερον. Τὰ δὲ πλεῖστα 
τοὺς προσϑίους ἔχεε ὁ ξεῖς, τοὺς δ᾽ ἐντὸς πλατεῖς. 
HE δὲ φώκη χαρχαρόδουν ἐστὲ πᾶσε τοῖς ὀὁδοῦ- 
σέν, ὡς δπαλλάττουσα τῷ γέγεε τῶν ἐχϑύων" o£ 
ydo ἐχϑύες πάντες σχεδὸν καρχαρόδοντές stor. 
Ζεστοίχους δὲ ὀδόντας οὐδὲν ἔχεε τούτων τῶγνιο 
γενῶν. Ἔστε δὲ τι, εἰ δεῖ πεστεῦσαε Κτησέᾳ᾽ ἐχεῖ- 
voc ydo τὸ ἐν Ινδοῖς ϑηρίον, ὦ ὄνομια sivet uco- 
οὐ 6. τ) Οζι iC CE xe Ho 
^w 2, 2 
τιχόραν, τοῦτ᾽ ἔχεεν ὃπ᾿ ἀμφότερά φηδε τρεστοί- 
Aove τοὺς ὀδόντας" εένας δὲ μέγεϑος μὲν ἡλέ- 
xov λέοντα, καὲ δασὺ ὁμοίως; καὲ πόδας ἔχεεν 
ς [4 N M 53 3 , 
ὁμοίους" πρόσωπον δὲ z&à crc ἀνϑρωποεεδές:" 
" X cw , 
τὸ δ΄ ὁμμα γλαυκόν" τὸ δὲ χρῶμα χκεννα βάρε- 
γον" τὴν δὲ κέρχον ὁμοίαν τῇ τοῦ σκορπίου τοῦ 
δ πα ME Qo NA 3 , 
χερσαίου, ὃν ἡ κέντρον ἔχειν, καὶ τς ἀποφυά- 
9 y, D 
δας ἀπακοντίζειν: φϑέγγεσθαε δὲ ὅμοιον φωνῇ 
ἅμα σύ ὶ σόλ . γυὺ δὲ si Jd 
Gu θέγγος 2t&tt σαλπεέγγος" ταχῦ 08 v elY, OUEX 
ἧττον τῶν ἐλάφων, καὲ εἶναε ἄγριον καὲ ἀνϑρω- 
r " 5 : 2e ΠΛ 
ποφάγον. “νϑρωπος μὲν ovy βάλλει τοὺς. 000v-11 
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^ rd 
quc βάλλε, δὲ καὶ ἄλλα τῶν ζῴων, ocov ἵππος 
καὶ ὀρεὺς zal ὄνος, Βάλλει δ᾽ ἄνϑρωπος τοὺς 
προσϑέους, τοὺς δὲ γομφέους οὐδὲν βάλλει τῶν 
ζώων" ὑς δὲ ὅλως οὐϑένα βάλλεε τῶν ὀδόντων. 
lí:gl δὲ τῶν κυνῶν ἀμφεσβητεῖται" καὶ οὗ, μὲν 
ὅλως οὐκ οἰονταε βάλλειν οὐϑένα αὐτοὺς, o£ δὲ 
S € r ἢ 
τοὺς κυνόδοντας μόνον" ὦπται δ᾽, ὅτε βαλλεῖ 
» 3 b 
ect emo καὶ ἄνϑρωπος, ἀλλὰ λανϑάνεε, δεὼ 
τὸ μὴ βάλλεεν πρότερον, πρὲν ἢ ὑποφνῶώσεν ev- 
19 τὸς ἰσοε. Ὅμοίέως δὲ καὲ ἐπὲ τῶν ἄλλων τῶν 
2 7 ᾿ 2 Y /, Y 2 b] x λέ | , N 
ἀγρίων εἰχὸς συμβαίνειν" ἐπεὲ λέγονταί ys τοὺς 
κυνόδοντας μόνον βάλλειν. Τοὺς δὲ κύνας Óux- 
γεγνώσκουσε τοὺς νεωτέρους zal πρεσβυτέρους 
γ ^ 28/7 '€ 3 E! , Δ 90 
ἕξ τῶν ὀδόντων" οὗ μὲν ydo νέοις λευκοὺς £yovot 
xa) ὀξεῖς τοὺς ὀδόντας, o£ πρεσβύτεροι δὲ μέ- 
Aevec zal ἀμβϑλεῖς. "Evewvrioc δὲ πρὸς τἄλλα 
ζῶα “χαὲ ἐπὲ τῶν ἵππων συμβαίνει" τὸ μὲν γὰρ — 
ἄλλα ζῶα πρεσβύτερα γιγνόμενα μελαντέρους, 
10 ἔχεε τοὺς ὀδόγτας, 0 δὲ ἵππος λευκοτέρους. Ὁρέ- 
ζουσεδὲ τούς τε ὀξεῖς σαὲ τοὺς πλατεῖς οὗ καλού- 
μένος χυνόδοντες, ἀμφοτέρων μετέχοντες τῆς |. 
AEN MOV s e 2 ^ 27 | 
μορφῆς" κάτωϑεν μὲν γάρ εἰσε πλατεῖς, ἄνωϑεν 
δ᾽ εἰσὲν ὀξεῖς. Ἔχουσε δὲ πλείους o£ ἄῤῥενες τῶν 
ϑηλειῶν ὀδόντας καὲ ἐν ἀνθρώποις χαὲ exi. προ- 
βάτων χαὲ αἰγῶν zal vOv: ἐπὲ δὲ τῶν ἄλλων οὐ 


τεϑεώρηταίξ πω. Ὅσοε δὲ πλείους ἕχουσε; μαζρο- 


ΠΕΡῚ ΖΏΩΝ IZTOPIAX ΤΟ Β. ὃ. 53 


- ,ιώτεροε ὡς ἐπετοπολύ εἰσεν" οὗ δ᾽ ἐλάττους καὲ 
ἀραεόδοντες ὡς ἐπετοπολὺ βραχυ βεώτεροι. (δα i-14 
vovrct δὲ o£ τελευταῖοι τοῖς ἀνθροώποες γόμφεοε, 
οὖς καλοῦσε χραντῆρας, περὲ τὸ εἰπχοσὲν ἔτη 
"αὶ ἀνδράσε z&à γυναιξίν" zy δὲ τεσε γυναεΐξὲ 
“αὲ ὀγδοήκοντα ἑτῶν οὔσαἐς ἔφυσαν γόμφεοι ὃν 
τοῖς ξοχώτοες, πόνον παρασχόντες ὃν τῇ ἀνατο- 
Àn^ χαὲ ἀνδράσεν ὡσαύτως. Τοῦτο δὲ συμβαέ- 
vet, ὅσοις ἂν μὴ ἐν τὴ ἡλεκίᾳ ἀνατείλωσεν 0t 
κραντῆρες: Ὃ δ᾽ ἐλέφας ὀδόντας μὲν ἔχεε τέτ-τὸ 

φάρας 8g) ἑκάτερα, οἷς ζχατεργάζεταε τὴν τρο- 
φην" λεαίνεε δὲ ὥσπερ πρέμνα: χωρὲς δὲ τούτων 
ἄλλους δύο τοὺς μεγάλους. Ὁ. μὲν οὖν ἄῤῥην 
τούτους ἔχει μεγάλους τὸ καὲ ἀνασέμους, ἡ δὲ 
ϑηήλεια μεκροὺς͵ καὲ εξ ἐναντέᾳς τοῖς ἀῤῥεσε" 
πάτω ydo o£ ὀδόντες βλέπουσεν. ἴἘχεε δὲ ὃ δλέ- 
φας εὐϑὺς γενόμενος ὀδόντας" τοὺς μέντοι με- 
γάλους ἀδήλους τὸ πρῶτον. λῶτταν δ᾽ ἔχεε 
μέπκρών τὸ σφόδρα καὲ ἐντός" ὥστε ἔργον sivo 
ἰδεῖν. * 

Ko 4.00; (&AAocc^ 5) 

Ἔχουσε δὲ và ζῶα καὶ và μεγέϑη Otaqgégov- 
τὰ τοῦ στόματος" τῶν μὲν γάρ ἔστε τὸ στόματα 
ἀνεῤῥωγότα, ὥσπερ κυνὸς xui λέοντος καὲ πόν- 
ζων τῶν “αρχαροδόντων᾽ τὸ δὲ μεκρόστομα, 


cri » : € L ^v 
ὠσπὲρ ἄνϑρωπος" τὸ δὲ μεταξὺ, ὥσπερ τὸ τῶν 
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C ^w 7 € NS €! c ^ , € 25 3 «Fr N 
vov γένος. Ὁ δὲ ἕππος ὁ ποτώμεος ὃ «v «Αἰγύπτῳ 
, 2 MA € €! δέ λ δ᾽ 2 Ἃ 

χΖαιτὴν μὲν eyet, ὡπὲρ ἵππος, Otyn^Oov ὁ ξότέν, 

ὥσπερ βοῦς, τὴν δ᾽ ὄψεν σιμός" ἔχεε δὲ καὲ 
, , ) ἶ , 

ἀστράγαλον, ὥσπερ và δέχηλα, καὲ χαυλεόδον- 

ς 7 , NC 0€ v N δὲ 

τας ὑποφαενομέγους, κέρκον δὲ ὑὸς, φωνὴν δὲ 

) 3r ^w X 

ἵππου. Μέγεϑος δ᾽ ἐστὲν qA(xov ὄνος" τοῦ δὲ 


ἐδ 


r ^ 
ἔρματος τὸ πάχος, ὥστε δόρατα. ποεεῖσϑαε es 


» es Pd 2 2 , A Cra 
αὐτοῦ. Τὰ δ᾽ ἐντὸς ἔχεε ὅμοια ἵππῳ eot ovo. 


K E d. & (ἄλλοες ἡ x«l .) 


νεα δὲ τῶν ζώων ἐπαμφοτερίζει τὴν φύσεν 
τῷ τὲ ἀνθρώπῳ χαὲ τοῖς τετράποσιν, οἷον πέϑη- 
χοῦ 2t zt) βοε ze κυνοκέφαλοι. "Πστε δὲ ὁ μὲν 
er 27 9 , 
21) (608 πέϑηκος ἑχῶν οὐράν" zal ot ZUYOZ 89 - 
3 »f ^ , 
Aoc δὲ τὴν αὐτὴν ἔχουσε μορφὴν τοῖς πεϑήσοες, 
, 2 5 
πλὴν μείζονες τ᾽ εἰσε καὲ ἐσχυρότεροε, παὲ τὸ 
, 27 Y , r 
πρόσωπα ἕχοντες χκυνοεδέστερα᾽ ἔτε δ᾽ ἀγρεώ- 
ψ δ᾿. 90 ' M 98 f ud ; 
rtQu τὲ τὸ ἤϑη καὲ τοὺς ὁδόντας &yOUOL κυνῶ- 
7 ) τ 7 
δεστέρους καὲ ἐσ χυροτέρους. Οὲ δὲ πέϑηκοε δα- 
σεῖς μέν εἰσε το πρανῆ, ὡς ὄντες τετράποδες, χαὲ 
NBC, M c re c 27 3 - 
το ὕπτεα δὲ ὡσαύτως, Oc ὄντες ἀνϑρωποειδεῖς" 
τοῦτο yGg πὲ τῶν ἀνϑρώπων ἑναντέως Syst χαὲ 
eum τῶν τετραπόδων, χαϑάπερ ἐλέχϑη πρότερον" 
πλὴν ἡ ϑρὲξ παχεῖα, xol δασεῖς ἐπ᾿ ἀμφότερα 
; r ? ri ΤΑΣ 25 
σφόδρα εἰσὲν o£ πέϑηκοι. Τὸ δὲ πρόδωπον ἔχει 


bd 3 


πολλὸς ὁμοεότητας τῷ τοῦ ἀνθρώπου" zai ydo 
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μυχτῆρας zai ὦτα παραπλήσεα ἔχει. καὶ ὁδόν- 
τας; ὥσπερ ὁ ἄνϑρωπος, cL τοὺς προσϑέους 
καὲ τοὺς γομφίους" ἕἔτε δὲ ϑλεφιαρίδας;, τῶν ἀλ- 
λῶν τετραπόδων ἐπὲ ϑάτερα ove ἐχόντων, οὗτος 
ἔχεε μὲν, λεπτὸς μέντοε σφόδρα καὶ μᾶλλον τὰς 
κάτω καὲ μεχρὲς πάμπαν" vd ydg ἄλλα τετρά- 
ποδα ταύτας οὐκ ἔχεε. Ext δὲ ἐν τῷ Gri] ec δύο 
ÜnÀdc μαστῶν μερῶν" ἔχει δὲ zai Θραχέονας, 
ὥσπερ ἄνϑρωπος; πλὴν δασεῖς". ze κάμπτει καὲ 


f Y Y , cr » 4 
τούτους καὲ τὰ σκέλη, eonsg ἀγϑρωπος, τὸς πε- 


ρεφρερεέας ἀμφοτέρας πρὸς ἀλλήλας τῶν κώλων" 


πρὸς δὲ τούτοις χεῖρας καὲ δωξτύλους zai ὄνυ- 

ς 4 €— 23 r ἊΝ Υ͂ (S7 OIUQN 

χας ὁμοίους vo ey ono: πλὴν aavec ταῦτα em 

τὸ ϑηρεωδέστερον" ἐδέους δὲ τοὺς πόδας" sio 
€ ^ r « 

ydg θέον χεῖρες μεγάλας. ἱΚαὲ οὐ δάκευλοε ὥσπερ 


^ D , r 
OL τῶν χειρῶν, ὁ μέγας μακρότατος" χαὲ τὸ 


V 


r e do NOSIG/ M 3 Χ N es 
κάτω TOU moO0c χειρὲ ὁμοίον, πλὴν énl τὸ μὴ- 


A c A N δ 2 x NM P. ^ NL , 1 
z0c τὸ τῆς χειρὸς emi τὸ ξσχατῶ τεῖνον καϑάπερ 
^w ΠῚ » - 
ϑέναρ. Τοῦτο δὲ ὃπ᾿ ἄκρου σκληρότερον κακῶς 
x Ἴ - , , 4 Ἃ 
καὶ ἀμυδρῶς μεμούμενον πτέργην. Κέχρηταε δὲ 
τοῖς ποδὲν ἐπ᾿ ἄμφω “καὲ ὡς χερσὲ καὲ ὡς ποσὲ, 
A cz r [44 ^ » * M 3 o 
zal δυγκάμπτει ὥσπερ χεῖρας. ἔχεε δὲ τὸν ἀγχκῶ- 
γα καὶ τὸν ὃν βραχεῖς; ὡς πρὸς τὸν βρᾳ- 
ΑΝ * N [d V 3 A 3 γω 7 
χίονα zl τὴν “γνώμην ὀμφαλὸν δ᾽ ἐξέχοντα 
3 2f ^ Ἶ 
μὲν οὐδέ &yst, σκληρὸν δὲ τὸ. κατὰ τὸν τόπον 


τοῦτον τοῦ ομῳφαλοῦ. Τὰ δ᾽ ἄνῳ τῶν κάτω 


5 
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πολὺ μείζονα ἔχει, ὥσπερ τὸ τετράποδα σχεδὸν 

vdo ὥσπερ πέντε πρὸς τρία ἐστὲ, χαὲ διά τε 
ταῦτα zai δεῶ τὸ τοὺς πόδας ἔχειν ὁμοίους χερσὶ, 
"αὲ εσπερανεὶ συγχειμένους &x χειρὸς καὶ ποδός" 
&x μὲν ποδὸς κατὰ τὸ τῆς πτέρνης ἔσχατον, éx δὲ 
χειρὸς τἄλλα μέρη" καὲ γὰρ ot δάκτυλοε ἔχουσε τὸ 
καλούμενον ϑέναρ. Δεατελεῖ δὲ τὸν πλείω χρόνον 
τετράπουν ὃν μᾶλλον ἢ ὀρϑόν" χαὲ οὔτε ἐσχέα 
ἔχει ὡς τετράπουν ὃν, οὔτε κέρχον Og δέτουν, 
πλὴν μεκρὰν τὸ ὅλον, ὅσον σημείου veo. ἤχει 
δὲ χαὲ τὸ αἰδοῖον xq ϑήλεια ὅμοιον γυναϊκὲ, 
ὁ δ᾽ ἄῤῥην κυνωδέστερον ἢ ἄνϑρωπος. Ot δὲ κῆ- 
βοε, καϑάπερ εἰρηταε πρότερον, ἕχουσε κέρπον" 
vd δ᾽ ἐντὸς δεαχερεϑέντα ὅμοια ἕχουσον ἀνθρώπῳ 
πάντα τὸ τοιαῦτα. TG μὲν οὖν εἰς τὸ ἐχτὸς 


τῶν ζωοτοχούντων μόρεα τοῦτον Éyst τὸν τρόπον. 


KE... s. (ἄλλοες e) 


hi 5 [4 2f 
Τὸ δὲ τετράποδα μὲν, ὡοτόχα δὲ xci £vac- 
μα, (οὐδὲν δὲ ὠοτοχκεῖ χερσαῖον καὲ ἐναέμον 
LN ; , ἂν 3... 97 M NB ὌΝ 
uj τετράπουν ὃν ἢ ἄπουν) χεφαληὴν μὲν exec καξ 
3 D] É Y - er 
αὐχένα xoà νῶτον χαὲ τὸ πρανὴ καὲ τὸ ὑπτεέα 
S 67 * 3. r SE 
τοῦ σώμᾶτος, ἕτε δὲ σκέλη πρόσϑεα zo onto uo 
2 ἢ ων , 
XX τὸ ὠνώλογον τῷ στήϑεε, ὥσπερ τὰ ζωοτόχα 
τῶν τετραπόδων" χαὲ χέρσον rd μὲν πλεῖστα 


siio, ὀλίγα δὲ ἐλάττω πάντα δὲ πολυδάκχτυ- 
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λα χαὲ πολυσχεδὴ ἔστε τὸ τοιαὕτα, πρὸς δὲ τού- 
τοῖς καὲ τὸ αἰσϑητήρεα χαὲ γλῶτταν πάντα, 
πλὴν ὃ ἐν Αἰγύπτῳ κροχόδειλος. Οὗτος δὲ πα- 
ραπλήσεος τῶν ἐχϑύων τεσέν ὅλως μὲν ydg o£ 
ἐχϑύες ἀχανϑώδη καὲ οὐκ ἀπολελυμένην ἔχουσε 
τὴν γλώτταν * ἕγεοε δὲ πάμπαν λεῖον zai duto- 
ϑρωτον τὸν τόπον, [ὥστε] uq ἐγχλέναντε τὸ 
xelAog cess Mara δ᾽ ovx ἔχουσιν, ἀλλὰ τὸν 
πόρον τῆς ἀκοῆς μόνον πάντα τὰ τοεαῦτα᾽ οὐδὲ 
μαστοὺς οὐδ᾽ αἰδοῖον οὐδ᾽ ὄρχεις ἔξω φανεροὺς, 
ἀλλ᾽ ἐντός" οὐδὲ τρέχας, ἀλλὰ πέντ᾽ ἐστὲ φολέ- 
Occ: ἔτε δὲ χαρχαρόδοντα πάντα. Οὲ δὲ κρο- 
“ὀδεελοι οὗ ποτάμεοι Éyovotv ὀρϑαλμοὺς μὲν υἱὸς; 
ὀδόντας δὲ μεγάλους καὶ χαυλεόδοντας zc 
ὄνυχας ἐσχυροὺς χαὲ δέρμα. ἄῤῥηκεον φολεδω- 
τόν" βλέπουσε δ᾽ ὃν μὲν τῷ ὕδατε φαύλως, ἕξω 
δ᾽ ὀξύτατον. Τὴν μὲν οὖν ἡμέραν ὃν τῇ γῇ τὸ 
πλεῖστον διωτρέβουσε, τὴν δὲ νύχτα ἐν τῷ ὕδατε" 


ἀλεεινότερον γάρ ἔστε τῆς αἰϑρέας. 


ΚΕ ᾧ. £ (ἄλλοις εα.} 


Ὁ δὲ χαμαελέων ὅλον μὲν τοῦ σώματος Eye 
τὸ σχῆμα σαυροεεδὲς, τὰ δὲ πλευρὰ κάτω καϑήη- 
χες συνάπτοντα πρὸς τὸ ὑπογάστρεον, “αϑάώπερ 
τοῖς ἐγϑύσε" zio ῥάχες ἑπανέστηξεν ὁμοίως 


m" ^w 2 ἢ ἢῺ{ M EY , € yr 1 2 
7) τῶν ἔχϑυων" τὸ δὲ πρόσωπον ὁμοεύτατον τῷ 


e 
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τοῦ YOLQOTLÜ 4ZOU * κέῤχκον δ᾽ ἕχεε μακρὰν Ggió- 
δρα, εἰς λεπτὸν χαϑήχουσων καὶ συνελεττομένην 
en. πολὺ, “αϑάπερ ἑμάντα. ετεωρότερος δ᾽ 
δστὲ τῇ ἀπὸ τῆς γῆς ἀποστάσεε τῶν σαύρων᾽" τὸς 
δὲ χαμπὲς τῶν σκελῶν καϑάπεῤ οὗ σαῦροε ἔχει. 


φν ἊΝ , ^w ^w £23 
Tov δὲ ποδῶν ἕχαστος αὐτοῦ Ou δεήρηταε és 


δ Ὁ 


μέρη, ϑέσεν. δμοέαν πρὸς αὐτὸ ἔχοντα. οἵαν»: 
c , ^ O^ 
πέρ ὁ μέγας ἡμῶν δάκτυλος πρὸς τὸ λοιπὸν τῆς 
χειρὸς ἀντέϑεσεν ἔχεε᾽ eni βραχὺ δὲ καὲ τούτων 
Mw Lo y » , 
τῶν μερῶν ἕκαστον διήρηταε sic TtYGG δαχεύ- 
λους" τῶν μὲν προσϑίων ποδῶν τὸ μὲν πρὸς 
9 - 5 - ^ 
αὐτὸν τριχῆ, τὸ Ó. ἐντὸς διχῆ τῶν δ᾽ omt- 
σϑέων τὸ μὲν πρὸς αὐτὸν διχῆ» τὸ δ᾽ ἐκτὸς 
02 2r 3 ) [4 [44 ^) 
TOUZT' ἔχει δὲ καὲ Ovv La ἐπὲ τούτων ὅμοεα τοῖς 
c 3 , ^ 
τῶν γαμινωνύχων. Τραχυ δ᾽ ἔχεε ὅλον τὸ σῶ- 
μα, καϑάπερ ὁ χροκόδεελος. ᾿Οφϑαλμοὺς δ᾽ ἔχεε 
E) 7 y, Χ | r , 
ὃν κοίλῳ τὰ χειμένους x«l μεγάλους σφόδρα 
NA r x , c 7 ^ -Ὕ 
καὶ στρογγύλους zc δέρματε ὁμοέῳ τῷ τοῦ λοε- 
Ὁ r 3 
ποῦ σώματος περεεχομένους" zT μέσους ὃ 
3 5 ^ 5f [4 3 
αὐτοὺς δεαλέλειπταε μεκρο τῇ Owst χώρα, δὲ 
€ w j Dd " r 
ἧς ὁρᾷ οὐδέποτε δὲ τῷ δέρματε ἐπικαλύπτεε 
τοῦτο. Στρέφεε δὲ τὸν ὀρϑαλμὸν κύκλῳ ze 
27 2 , 
Tiv Owuv euni πάντας τοὺς τόπους μεταβάλλει, 
fw ^w ^v c 
xci οὕτως ὁρᾷ ὃ βούλεται. Τῆς δὲ χροεᾶς ἡ 
SANE) : , 33 Ὁ , i SQL s δὲ 
μδτα βολὴ) ἐμφυσωμένῳ αὐτῷ γίψνεταε᾽ ἕχεε O6 


3€ 


Χ , , n / ^ € D. E 5 
xci μελαέεναν ταύτην OU πόῤῥω τῆς τῶν zQ0x0 


ΠΕΡῚ ΖΩΩΝ IETOPIAZ/TO B.2. 59 


δείλων, καὶ ὠχρὲν zeddnso ob σαῦροε,. μέ- 
λαγε. ὥσπερ vÀ! παρδάλεα διαπεποικελμένην. 
1Τίψνεταε δὲ καϑ' ἅπαν τὸ σῶμα αὐτοῦ 1 τοι- 
αὐτὴ μεταβολή" «Lh γὰρ οἱ ὀφϑαλμοὲ ovu- 


μέτα βάλλουσιν ὁμοίως τῷ λοιπῷ σώματε, καὶ 


4 χέρχοςς.ς 'H δὲ κένησες αὐτοῦ voc ἐσχυρῶς 


ὅστε, καϑάπερ ἡ τῶν χελωνῶν. Καὶὲ ἀποϑνή- 
σῶν δὲ ὠχρὸς γίψνεταε, χαὲ τελευτήσαντος 
αὐτοῦ κ χροοεὰ τοεαύτη. ἐστί, Τὰ δὲ περὲ τὸν 
στόμαχον καὲ viv ἀῤρτηρέαν ὁμοίως ἔχει τοῖς 
σαύροες χείμενα. Σάρχα δ᾽ οὐδαμοῦ ἔχει, 
; ' ' - - x A , 24 7 
πλὴν πρὸς 71) κεφαλῇ καὲ ταῖς owxyoocv ολέγα 
GC QzeLot καὲ περὲ ἄχραν τὴν τῆς κέρκου πρόσφυ- 
otv. Ka αἕμα δ᾽ ἔχεε περέτε τὴν καρδίαν μόνον 
καὲ περὲ τὸ ὄμματὰ καὲ τὸν ἄνω τῆς καρδέας 
ie 
τοπὸν, zt ὅσα, ἀπὸ τούτων φλεβέα. ἀποτεένεε" 
ἕστε δὲ zc ἐν τούτοις βραχὺ παντελῶς. Κεῖται 
δὲ i € 2 , 5 F. iT ;23n^4J/ bd 
δ καὲ ὁ ἐγκέφαλος ἀνώτερον μὲν ολέίψον vov 
9 ^ 
og «Aue ,.. συνεχὴς δὲ τούτοις. 1Περεαερέ- 
/ mo 2f d t 
Üevroc δὲ τοῦ ἔξωϑεν. δέρμεχτος τῶν ὀφϑαλ- 


- , , δ , y 9 m * 
μῶν, περεξχεε TL δεαλάμπον δὲ αὐτοῦ οἷον 


φρίπος χαλεοῦς λεπτός. Καϑ' ἅπαν δὲ αὐτοῦ. 


N fe , 
τὸ σώμα σχεδὸν. διατεένουσεν ὑμένες πολλοὲ 
NV rw δ 
ec ἰσχυροὶ χκαὲ πολὺ ὑπερβάντες τῶν περὲ vd 
T ς [2 E E e 
Aoc ὑπαρχόντων" ἐνεργεῖ δὲ καὲ τῷ πνεύμα- 
[2 


vL ἀνατέτμημθνος ὅλος ἐπὲ πολὺν χρόνον (Gyv- 
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ρῶς, βραχείας ἔτε χενήσεως ὃν αὐτῷ περὲ τὴν 
καρδίαν οὔσης, καὲ συνάγει δεχφερόντως μὲν 
το περὲ τὰ πλευρὸ, οὐ μὴν ἀλλὰ καὲ τὸ λοιπὼ 
μέρη τοῦ σώματος... Σπλῆνα δ᾽ οὐδαμοῦ ἔχει 


φανερόν" φωλεύεε δὲ καϑάπερ o£ σαῦροε." 


KE Φ. η. (ἄλλοες. 6. 
€ [i 3 or , Ἢ ε 57 - 
Ὁμοίως δ᾽ ἕνεα μόρεα χαὲ o£ ὄρνεϑες τοῖς 
δίρημένοες ἔχουσε ζώοες" zi yp κεφραλὴν zo 
3 bd , 
αυχένα müvr ἕἔχεε χαὲ νῶτον καὶ v! ὕπτεα 
^w b] ^ 7 
τοῦ σώματος καὲ τὸ ἐνάλογον τῷ στήϑεε" Ox&- 
λὴ δὲ δύο χαϑάπερ ὥνθρωπος μάλιστα τῶν 
r Ἁ Υ ? » € , 
ζώων" πλὴν κάμπτεε εἰς. τοὐπεσϑεν ὁμοίως 
τοῖς τετράποσιν, ὥσπερ εἰρηταε πρότερον. Χεῖ- 
5 j / γ , 
ρας δὲ οὐδὲ πόδας προσϑέους ἔχεέ, ἀλλο πτε- 
ρυγας, ἰδέον πρὸς «d ἄλλα ζῶα" ire δὲ τὸ 
2 ΤΣ c ^ 3 , b 
LOYLOY. ὁμοῖον μηρῷ μακρὸν χαὲ προσπεφύκος 
μέχρες ὑπὸ μέσην τὴν γαστέρα, ὥστε δοκεῖν 
δεαχερούμενον μηρὸν εἶναι; τὸν δὲ μηρὸν μεταξὺ 
c [4 c (29s , AT dz ς 
τῆς cYNuuc, ἕτερον τὸ μέξρος. ^ Meytorovc 0€ 
τοὺς μηροὺς Zyst τὸ γαμινώνυχα cov ὀρνέϑων, 
e ^i /4 1 , 
zai τὸ στῆϑος ἐσχυρότερον τῶν ἄλλων. HoAvo- 
vuxrOL δ᾽ εἰσὲ πάντες oí ὄρνεϑες, ἕτε δὲ πολυ- 
^) r r €" x N , 
σχεδεῖς τρόπον vLvÀ πάντες" τῶν μὲν ydg πλεί- 
στων διήρηνταε o£ δάστυλοε τ δὲ πλωτὰ orsy«- 


γόποδά ἔστε, διηρϑρωμένους δ᾽ ἔχεε χαὲ χω- 
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ριστοὺς δακτύλους. Εἰσὲ δὲ ὅσοε αὐτῶν μετεω- 
ρέζονταε πάντες τετραδάκτυλοε" τρεῖς μὲν ydo 
εἰς τὸ ἕμπροσθεν, ἕνα δ᾽ εἰς τὸ ὄπεσϑεν χεί- 
μενον ἄχουσεν o£ πλεῖστοε ἀντὲ πτέρνης" ὀλέγοι 
δέ τενὲς δύο μὲν ἔμπροσθεν, δύο δὲ ὄπεσϑεν, 
οἷον 3) καλουμένῃ VUyS. «Αὕτη δ᾽ &ovà μεκρῷ 
uiv μείζων σπέζης, τὸ δὲ εἶδος ποικίλον * Qux 
δ᾽ ἔχεε τά τὲ περὲ τοὺς δαχτύλους ze τὴν γλῶτ- 
ταν; ὁμοίαν τοῖς ὄφεσεν. Ἔχει γὰρ énà μῆχος 
ἔχτασεν καὲ ἐπὲ τέτταρας δαχτύλους, zai πάλεν 
συστέλλεται εἰς ἑαυτήν" frt δὲ περεστρέφει τὸν 
τράχηλον εἰς τοὐπίσω, τοῦ λοιποῦ σώματος 1Q8- 
μοῦντος, καϑάπερ οὗ ὄφεις" ὄνυχας δ᾽ ἔχεε μεε- 
ψάλους μὲν, ὁμοίως μέντοι πεφυκότας τοῖς τῶν 
zoAcOv: τῇ δὲ φωνῇ τρίζει. Στόμα. δὲ o£ 0Qve- 
Üso ἔχουσε μὲν, ἰδέον δέ" οὔτε ydo χείλη ovt: 
ὀδόντας ἔχουσεν, ἀλλὰ δύγχος, οὔτε ὦτα οὔτε 
μυκτῆρας, ἀλλὰ τοὺς πόρους τούτων τῶν αἰσϑῇή - 
σέων, τῶν μὲν μυκτήρων ὃν τῷ βύγχϑε; τῆς δ᾽ 
ἀκοῆς ὃν τῇ χεραλῇ. ᾿Οφϑαλμοὺς δὲ πάντες 


καϑάπερ καὲ τἄλλα ζῶα δύο ἄνευ βλεφραρέίδων" 


μύουσε δὲ o£ βαρεῖς τῷ κάτω βλεράῤῳ;, σχαρ- 


δαμύττουσι δὲ ἐκ τοῦ χανϑοῦ δέρματε ἐπεόντε 
, ^ AS. 

πάντες" of δὲ γλαυκώδεις τῶν ὀρνέϑων καὶὲ τῷ 

2r ! [4 Ὁ κυ 

«vo βλεράρῳ. Τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ποιοῦσε zc 


Ἃ Ἃ ὲ ^ 2r: 
TG qoAcücrG, otov o£ σαῦροι zal τἄλλα và Ouot- 


V 


ΟἹ 
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- , E , " r N iex , 
ογεγὴ τούτων τῶν ζωων" μύουσε γὰρ τῇ κάτω 
NI '/ , 
λεφαρίδε πάντες" ov uévrot. σχκαρδαμύττουσίέ 
[42 27 2 3, 

vs [πάντες] ὡςπὲρ o£ ὄρνεϑεςς Ἔτε δ᾽ οὔτε qo- 
λέδας οὔτε τρέχας ἕχουσεν, ἀλλο πτερά᾽ τὼ δὲ 

M M ) M e M 3 N i 3 
nreoQ zai καυλὸν ἅπαντα. Kel ovodv μὲν ove 
ἕχουσεν, οῤῥοπύγεον δὲ, o£ μὲν μαξροσκελεῖ: 
ἔχουσεν, ὀῤῥοπύγ j μὲν μαζρ "εἷς 
Ὰ LK ' c δ᾽ 2 , , : 
xai στεγανόποδες βραχὺ, of δ᾽ ἐναντίος μέγα 

Di e , : 
καὶ οὗτος μὲν πρὸς τῇ γαστρὲ τοὺς πόδας ἔχου: 
σὺν, ὅταν πέτωνταε, οἱ δὲ μεχροῤῥοπύχγεοε &x- 
- 27 γ᾽ 
τεταμέγνους. Kal γλῶτταν ἅπαντες ἔχουσε, ταύ- 
2 5 , ; c i EY b c δὲ 
τὴν δ᾽ ἀνομοέαν" oí μὲν ydg μακρῶν, o£ δὲ 
βραχεῖαν" μάλιστα δὲ τῶν ζώων μετὰ τὸν ἄν- 
ϑρωπον γράμματα φϑέγγεταε vto τῶν ορνέϑων 
γένη" τοεαῦτα δ᾽ ἐστὲ τὸ πλατύγλωττα αὐτῶν 
μάλεστα. Τὴν δ᾽ ἐπιγλωττίδα ἐπὲ τῆς ἀρτη- 
θέας οὐϑὲν τῶν ὡοτοκούντων £yst, ἀλλὰ συνά- 
i N δ [4 MT , [4 1 ϑὲ , 

y&L. καὲ δεάγεε τὸν πόρον, ocve μηϑὲν κατεξναξς 
τῶν ἐχόντων βάρος ἐπὲ τὸν πνεύμονα. Ζένη δ᾽ 
ἕνεα τῶν ὀρνέϑων yet zd πλῆκτρα γαμψώ- 
γύχον δ᾽ ἅμα καὲ πλῆκτρον ἔχον οὐϑέν. Ὥστε 
δὲ và μὲν γαμινώνυχα τῶν πτητέκῶν, το δὲ. 
πληπστροφόρα τῶν βαρέων. "Ert δ᾽ ἕνεα τῶν 
3 , Fr » EY Ἃ 2 v - ^w 
00v6éQv λόφον ἕχουσε, τὸ μὲν αὐτῶν τῶν πτερῶν 
ἑπανεστηκότα᾽ ὁ δ᾽ ἀλεχτρυῶν μόνος ἐδέον: οὔτε 


| ydo σάρξ ἔἐστεν οὔτε πόρῥω σαρκὸς τὴν qvac. 


"ur 
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ἣν, 2 A] 2 2 4 
Tov δ᾽ ἐνύδρων ζώων τὸ τῶν ἐχϑύων γένος 
€ 7 x - 97 2 Y N , 
ἐν απὸ vOv ἄλλων ἀφώρεσται πολλὲς migreov 
ἰδέας: κεφαλὴν μὲν yao ἔχει καὶ vd πρανῆ xai 
coG ego n" μὲν y Q exec £ {70 Vg £ 
τὸ ὕπτια, dv ᾧ τόπῳ ἡ γαστὴρ «ai τὼ σπλάγχνα, 
za ὁπέσϑεον οὐραῖον συνεχὲς ἔχεε zettà ἄσχεστον. 
Τοῦτο δ᾽ ὁὐ πᾶσεν Ouocov. ὐχένα δ᾽ οὐδεὲς 
b) 3 € 2 2 3 4 
ἔχεε ἐχϑὺς οὐδὲ κῶλον οὐϑὲν, οὐδ᾽ ὄρχεες ὅλως 
5, 3s 7$ M or 3 5 N 283 [ MINAS 
οὔτ᾽ ἐντὸς OUT éxrOc, οὐδὲ μαστούς. Τοῦτο 
μὲν οὖν ὅλως ovO ἄλλο οὐϑὲν τῶν μὴ) ζωοτο- 
κούντων, οὐδὲ rd ζωοτοκοῦντα πώντα, ἀλλ᾽ 
€r 9 ? c ^ c M NON Ἃ 3 ^ 
ὅσα εὐϑὺς ἐν αὑτοῖς ζωοτοκεῖ καὲ wu ὠοτοχεὶ 
Y x Y € M c^. NX 
πρῶτον. Καὶ ydg ὁ δελφὲς ζωοτοχεῖ: δεὸ ἔχει 
μαστοὺς δύο, οὐκ ἄνω δὲ, «ÀÀd πλησέον τῶν 
χοϑρων; ἔγχει δὲ οὖχ ὥσπερ τὸ τετράποδα ἐπέ- 
ὄἄρϑρων: EysL 7 OT 8T QU: 
φανεῖς ϑηλὲς, ἀλλ᾽ οἷον ῥύαχας δύο ἑχατέρω: 
b] ew ^ c, b) € ἣ ^ 
ϑὲν ἐκ τῶν πλαγίων &vo,éé ὧν τὸ γάλα δεῖ" za 
Fs €. v T [4 (2 
ϑηλάζεταε ὑπὸ τῶν τέξνων παραπκολουϑούντωγ" 
EY C 5 2r c , ew .€ 9 
καὶ τοῦτο ὠπταε. 100 ὑπό τένων φανερῶς. Or ὃ 


y 
ΟῚ r, (82 » 27 Y 3 
LyÜ Use, ὥσπερ εἰρηταε, οὔτε μαστοὺς ἔχουσεν 


ἵ PI 28 F [4 b) N '3 y, [4 γγῷ 
οὔτε αἰδοίων πόρον. ἑστὸς οὐϑενα φανερὸν" ἐδε- 


2r πα ΡΝ S NC ; ἢ ἀπῇ € /, 
ὃν δ᾽ ἔχουσε τό. τε τῶν. ϑραγχίων, ἡ τὸ ὕδωρ 


 ἀφεᾶσε, δεξάμενος κατὰ τὸ στόμα, zai τῶ πτε- 


θύγεα, o£ μὲν πλεῖστοι τέτταρα; οἱ δὲ προμήσεες, 
οἷον ἔγχελυς, δύο τῶ πρὸς τὸ ϑραγχέα ὁμοίως 
δὲ χαὲ κεστρεῖς, οἷον ἐν Σεφαῖς οὗ ὃν T7] λέμγῃ, 


^ 


$1 
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καὲ ἢ zcÀovusvg ταινέα ὡσαύτως. vue δὲ 
τῶν προμηπκῶν οὐδὲ πτερύγεα ἕχεε, οἷον σμεύραε- 
γα; οὐδὲ τὲ βραγχία διηρϑρωμένα ὁμοίως τοῖς 
ἄλλοις ἐχϑύσον. «Αὐτῶν δὲ τῶν ἐχόντων cd 
βραγχέα τὰ μὲν ἔχεε ἐπεκαλύμματα τοῖς βραγ- 
χίοες, τὰ δὲ σελάχη πάντα ἀκάλυπτα. Καὶὲ τὰ 
μὲν ἔχοντα καλύμματα πάντα (x πλαγίου ἔχϑε 
^w ^ , 
τὸ βραγχέα, τῶν δὲ σελαχῶν vd μὲν πλατέα 
κάτω ἕν τοῖς ὑπτέοες, οἷον νάρκη καὲ βᾶτος, 
RJ ^) € F 3 
τὰ δὲ moo, ὃν τοῖς πλαγίοις, otov πώντα 
v γαλεώδη" ὃ δὲ βάτραχος ὃξ πλαγίου μὲν 
3, " » 
éysL, zGÀumtóusva δ᾽ οὐκ ἀχανϑώδεε xcÀUu- 
4 j f 
ματε; ὥσπερ OL ux) σελαχώδεις, ἀλλὰ δερματώ- 
δὲ. "Ert δὲ τῶν ἐχόντων βραγχέα τῶν μὲν 
ἀπλᾶ ἐστε τὸ βραγχέα, τῶν δὲ δεπλᾶ: τὸ δ᾽ ξσχα- 
τον πρὸς τὸ σῶμα πάντων ἁπλοῦν. Καὲ τὲ μὲν 
3 nd , 
ὀλέίψα βραγχίέα ἔχεε, τὰ δὲ πλῆϑος βραγχίων, 
ἐσα δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάτερα πάντες. "Eyse δὲ ὁ δλάχεστα 
27 [9 ΒΥ ΔΛ} , , Ὁ δὲ A 
ἔχων ὃν ἐφ᾽ ἑχάτερα βραγχίον, διτλοῦν δὲ vov- 
€ c [4 c M , 5.8.2. U €) d P. N 
TO, οἷον ὁ κάπρος" o£ δὲ δύο ἐφ᾽ ἑκάτερα; τὸ 
μὲν ἁπλοῦν, τὸ δὲ διπλοῦν, otov γόγγρος καὲ 
r 4 c δὲ , γ 3 t ἤ [s ^ € 
σχάρος᾽ 0£ δὲ τέτταρα ἐφ᾽ ἑκάτερα ἁπλᾶ, οἷον, 
ἕλλοψ, συναγρὲς, σμύραινα, ἔγχελυς" oí δὲ 
, N , Ἃ NY ^ 5 , 
τέτταρα μὲν, δίστοεχα. δὲ, πλὴν vov ἐσχάτου, 
οὐον κίχλη καὲ πέρχη καὲ γλανὲς καὶ κυπρῖνος. 


ZLyovot δὲ καὲ οὗ γαλεώδεες δεπλὰ πάντες χαὲ 
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πέντϑ ἐφ᾽ ἑκάτερα" ὁ δὲ ξεφρέας ὀχτὼ δεπλῶᾶ. Περὲ.. 
μὲν οὖν τοῦ πληήϑους βραγχέων ὃν τοῖς ἐχϑύσε 
τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. " Ert δὲ πρὸς τἄλλα ζῶα 
6.2 [4 , 3 - m ^ N 
o£ ἐχϑύες διαφέρουσε πρὸς τῇ δεαφορᾷ τῇ περὲ 
τὸ βραγχέα" οὔτε ydo, ὥσπερ τῶν πεζῶν ὅσα 
ζωοτόκα, ἔχεε τρίχας, οὔϑ'᾽ ὥσπερ ἕνεα τῶν oo- 
[4 [d er 5 c NY 
τοχούντων τετραπόδων, φολέδας, οὔτε, ὡς τὸ 
- E , , N 2 2 ε * ^ 
τῶν ορνξων γόνος πτερωτὸν, αλλ oc μὲν πλεῖ- 
9 ind , 3 2 , y, 
GrOL αὐτῶν λεπεδωτοί stotv, ὀλίγος δέ τενὲς τρα- 
χεῖς, ἐλάχεστον δ᾽ ἐστὲ πλῆϑος αὐτῶν τὸ λεῖον. 
Tov μὲν οὖν σελαχῶν τὸ μὲν τραχέα dori, τὼ 
δὲ λεῖα" γόγγρος δὲ καὶ ἐγχέλυες καὶ ϑύννοε 
 vOY λείων. Καρχαρόδοντες δὲ πάντες o£ ἐχϑύες 
ἔξω τοῦ σχκάρου " καὲ πάντες ἔχουσεν ὀξεῖς τοὺς 
ὀδόντας, καὲ πολυστοίχους &vcot, καὲ ἐν τῇ γλώτ- 
τῃ" πκαὲ γλῶτταν σκληρὸν χαὲ ἀχανϑώδη ἔγχουσε 
καὲ προσπερυκυῖζαν οὕτως, ὥστ᾽ évíors po] δο- 
«iiy ἔχειν. Τὸ δὲ στόμα [οἱ μὲν] ἀνεῤῥωγὸς, 
ὥσπερ ἕνεα τῶν ζωοτοχούντων zai τετραπόδων. 
Τῶν δ᾽ αἰσϑητηρίων τῶν μὲν ἄλλων οὐδὲν ἔχου- 
δ M x 23 3/4 »f " r "7 5 
σε φανερὸν οὔτ᾽ αὐτὸ οὔτε τοὺς πόρους, οὔτ 
3 fw 2f 
«xoc ovr ὀσφρήσεως" ὀφϑαλμοὺς δὲ πάντες 
ἕχουσεν ἄνευ βλεφάρων, οὐ ozAnoóq «Auot ὄν- 
f T 2 " 3 
τές. ἄναιμον μὲν ovv ἔστων ἅπαν τὸ τῶν c- 
Υ͂ ἢ E 3 ^w 
χϑύων γένος" εἰσὲ δ᾽ αὐτῶν o£ μὲν ὠοτόξοε, o£ δὲ 
m 1 F € 2? 
$00TOzx0t. Οὲ μὲν λεπεδωτοὶ εἰσὲ πάντες ὠοτό- 


E 
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xot, τὸ δὲ δελάχη πάντα ζωοτόχα, πλὴν βα- 


τράχου. 


K Ed. .. (ἄλλοες £0.) 

«Ἱοεπὸν δὲ τῶν ἐναίμων ζώων τὸ τῶν ὄφεων 
γένος" ἔστε δὲ χοινὸν ἀμφοῖν. TO μὲν ydg 
πλεῖστον αὐτῶν χερσαῖόν ἔστεν, ὀλίγον δὲ τὸ τῶν 
ἐνύδρων, ὃ ἐν τοῖς ποτέμοες ὕδασε δεατελεῖ. Εἰ- 
σὲ δὲ xal ϑαλάττεοε ὄφεις, παραπλήσεος τὴν 
μορφὴν τοῖς χερδαίοες τἄλλα πλὴν τῆς κεφα- 
Anc: ἔχουσε ydg αὐτὴν γογγροειδεστέραν. 1- 
vi δὲ πολλὰ τῶν ϑαλαττέων ὄφεών ἔστε, cc 
χρόαν ἔχουσε παντοδαπήν᾽ οὐ γίγνονταε δ᾽ οὖ- 
τοὶ ὃν τοῖς σφόδρα βαϑέσεν. ἴἄποδες δ᾽ εἰσὲν 
οὗ ὄφεες, ὥσπερ τὸ τῶν ἐχϑύων γένος. Εἰσὲ δὲ 
eai σκολοπένδραε ϑαλάττεαει, παραπλήσεαε τὸ 
δίδος ταῖς χερσαίαες, τὸ δὲ μέγεϑος μεκρῷ ἐ-: 
λώττους" γίγνονταε δὲ περὲ τοὺς πετρώδεες τό- j 
πους" τὴν δὲ yoocdv εἰσὲν ἐρυϑροότερας καὲ no- 
λύποδες μᾶλλον x«l λεπτοσκελέστεραε τῶν χερ- 
σαέων" οὐ γέγνονταε δὲ οὐδ᾽ «vro, ὥσπερ οὐδ᾽ 
o£ ὄφεες, ὃν τοῖς βαϑέσε σφόδρα. Ἔστε δ᾽ ἐ- 
χϑύδεόν τε τῶν πετραΐέων, ὃ καλοῦσέ τενες ἐχενη- 
ἴδα, καὲ χρῶνταέ τένες αὐτῷ πρὸς δίχας xal 
φίλτρα" ἕστε δὲ ὥβθρωτον" τοῦτο δ᾽ ἕνεοί φασεν 


» 3 2 y 
ἕχεεν πόδας, οὐκ ἔχον, ἀλλὰ φαένεταε, Oud. τὸ 
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EE we K c , 27 , b a * 
τος πτέρυγας ὁμοίας &yetv moot. Τὰ μὲν ovv 
J r N r b ^) e 2 [4 | f 
ἕξω μόρεα χαὲ πόσα καὲ ποῖα τῶν ἐναίμων Goov, 


«ai τένας ἔχει πρὸς ἄλληλα δεαφορὸς, εἰρηταο. 


K E d. za. (ἄλλοες c&) 


3 δ᾽ P) A ^ 3 [4 2 ^ 2 [4 
Τὰ δ᾽ ἐντὸς πῶς ἔχει, λεκτέον ἐν τοῖς ἐναέμοες 
F Dl 
ζώοες πρῶτον" τούτῳ ydg δεαφέρεε τὸ μέγεστα 
, EI D e 
γενῃ πρὸς τὸ λοεπὸῶ τῶν ἄλλων ζώων, τῷ τὸ μὲν 
&vatue, το δ᾽ ἄναιμα sva. "Eore δὲ ταῦτα 
5 , D 
ἄνϑρωπός rs καὲ và ζωοτόκα τῶν τετραπόδων, 
2 δὲ N 32 [4 e δ Nf 
ὅτε δὲ καὶ τὸ ὡοτόχα τῶν τετραπόδων, καὲ Og- 
? ^ ? 2 3 r 
vic καὲ ἐχϑὺς καὶ κῆτος, καὲ εἴ τε ἄλλο evo vv- 
r 5 5 3 ^ 
μόν ἔστε, 0d τὸ μὴ) eivac γένος, ἀλλ᾽ ἁπλοῦν τὸ 
3 2. ῸΝ - 3. €f τ 27 M 
εἶδος éxà τῶν zo" ἕκαστα, οἷον Oque καὲ xgo- 
FS * j 
z00stÀoc. Ὅσα μὲν οὖν ἔστε τετράποδα χαὲ 
, r 3 ᾿ 
ζωοτόχα, στόμαχον cl ἀρτηρέων πάντ᾽ £st 
zx) κβίμενα τὸν αὐτὸν τρόπον ὥσπερ év τοῖς ἀν- 
ϑρώποες" ὁμοέως δὲ x«i ὅσο coroxc τῶν τέτρα- 
πόδων, χαὲ ὃν τοῖς ὄρνεσεν: ἀλλὰ τοῖς εἰδεσέ 
D / A 
τῶν μορίων τούτων δεαφέρουσεν. “Ὅλως δὲ n&v- 
. € αὖ ^) 
σὰ ὅσα τὸν ἀέρα δεχόμενα ἀναπνεῖ χκαὲ éxnvel, 
, 27 j , , 
παντ' £yst πνεύμονος καὲ ἀρτηρέαν καὲ στόμα- 
AOV, καὲ τὴν ϑέσεν τοῦ στομάχου καὲ τῆς ἀρ- 
4 € F , 
τηρέας ὁμοίως, ἀλλ᾽ οὐχ ὅμοια. τὸν δὲ πνεύμεο- 
3. Ὁ » * ^ , c , "ἢ 
vc οὐχ ὁμοίον οὔτε (δὲ) τῇ. ϑέσεε ὁμοίως ἐχοντα. 
32 T. 27 
"Ere δὲ καρδέαν ἅπαντ᾽ ἔχει [ὅσα eiue ἔχει] χκαὲ 
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€ ^ , 3 
τὸ διάζωμα, ὃ καλοῦνταε φρένες" ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 


^ A , Ὰ $2 f 5 , 
pusoolc 0d. λεπτότητα καὶ σμεκρότητωα ov gat- 


c 7 P Y ΒῚ ^ , »f r ΕῚ * 
verat ὁμοίως "πλὴν ἕν τῇ καρδίᾳ ἰδεόν vc ἐστὲν 


ά 


6 


5 mw - 3 7 , m. 
emi τῶν βοῶν" ἕστε γάρ τε y£voc βοῶν, ἀλλ᾽ ov 
, 5 o 


2) 5 - 32» 
mcvreg, 0 eyst €v τῇ χκαρδέᾳ ὀστοῦν" ἔχεε δὲ καὲ 
ς cw c ΝΛ 2 fv r b! 3 
4j τῶν ἵππων καρδέα ὀστοῦν. Πνεύμονα δὲ οὐ 
, » €T 7 N 9 27 5 $2 » M: 
πάντα ἐχέε, OLOV ἰχϑὺς OUZ €y&t, οὐδ᾽ εἴτε ἀλλο 
^w [4 2; 7 b! € [4 2 27 
τῶν ζώων ἔχεε ϑραγχία. Καὲ mag ἅπαντ᾽ &yst, 
€ € ^w - 2) 
ὅσαπερ αἷμα. Σπλῆνα δὲ v πλεῖστα ἐλ et, ὅσα- 
πὲρ zel eiua! τὸ δὲ πολλὰ τῶν. uQ ζωοτόξων 
3 3 3 yr M 27 M qw € 
ἀλλ ὡοτόκων μεκρὸν ἔχεε τὸν σπλῆνα οὕτως, 
, , 57 ^ 
ὥστε λανϑάνεεν ὀλίγου τὴν αἰσϑησεν ἐντε τοῖς 
ὄρνεσε τοῖς πλείστοις, οἷον περεστερᾷ καὲ ἐχτέγῳ 
cr, 2 , 
zai ἑέραξε καὲ γλαυχέ" ὃ δ᾽ αἰγοχέφαλος ὅλως 
οὐκ ἔχεε. Καὶ ἐπὲ τῶν ὠὡοτόκων δὲ τετραπόδων 
27 2 
τὸν αὐτὸν τρόπον £y£t μεκρὸν ydo πάμπαν £yov- 
σι καὶ ταῦτα, οἷον χελώνη, ἐμιὺς, φρύνη, σαῦρος, 
ζροκπόδεελος, βάτραχος. Χολὴν δὲ ζώων τὸ μὲν 
2r M » 3 2f RENE Y - €, ^w Ἃ 
ὅχεε; το δ᾽ οὐκ ἔχει, ἐπὶ τῷ ἥπατε" τῶν μὲν ζω- 
r N r 27 3 27 2Q* 
οτόχων καὲ τετραπόδων ἔλαφος οὐκ ἔχεε οὐδὲ 
N 27 V oC B) N » f x - 
πρὸξ, ἕτε δὲ ἵππος, ὀρεὺς, ὄνος, qon καὲ τῶν 
C ^ »r ^ 3 25 [A δ ἢ cu “ἢ, , 
vOv ἔνεοε" τῶν δ᾽ ἐλάφων αὲ ᾿Αχαΐναε καλού- 
- » 2 o , . r » 
μέναε δοχοῦσεν ἔχειν ὃν τῇ κέρχω χολήν. " Eorc 
δ᾽ C^ λέ A Δ bd er λὴ 3 
, ὃ Aéyovot, τὸ μὲν χρῶμα Ouotcov χολῇ, οὐ 
, € M “ B) γ € - -» 2 
μέὲντος UygOv οὕτως, «ÀÀ Ou0cov vo τοῦ σπλη- 


A A 2 , NC , [4 r 27 
yog vc cvtog. Σ᾽, κωληκας ἐέξγ»τοξ σιογεὲς eZzOoU- 
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σόν ὃν τῇ κεφαλῇ ζῶντες" δγγίψνονταε δὲ ὑποκώ- 
τῶ TOU ὑπογλωττέου ὃν τῷ χοέλῳ καὲ περὲ τὸν 
σφόνδυλον, ἡ ἡ κεφαλὴ προσπέφυκε, τὸ μέγεϑος 
οὐκ ἐλάττους ὄντες τῶν μεγίστων εὐλῶν᾽ ἐγγέ- 
ψνονται δ᾽ ἀϑρόοε καὲ συνεχεῖς" τὸν ἐρεϑιμὸν δ᾽ 
εἰσὲ μάλεστα περὲ sixoot. Χολὴν μὲν ovv οὐκ 
ἔχουσεν οὗ ἔλαφοε, ὥσπερ εἰρηταε, τὸ δ᾽ ἔντερον 
«αὐτῶν ἔστε πεκρὸν οὕτως, ὥστε μηδὲ τοὺς κύνας 
ἐϑέλεεν ἐσϑέεεν, ἂν μι) σφόδρα πίων ἢ ὃ ἕλα- 
qoc. Ἔχει δὲ xal ὃ ἐλέφας τὸ ἧπαρ ἄχολον 
uiv, τεμνομένου μέντος περὶ τὸν τόπον, o6 
τοῖς &yovotr ἐπεφύεταε ἡ χολὴ, δεῖ ὑγρότης zo- 
λώδης ἢ πλείων ἢ ἐλάττων. Τῶν δὲ δεχομένων 
τὴν ϑάλατταν χαὲ ἐχόντων πγεύμονα δελφὸὲς 
οὐκ ἔχει χολὴν, οἱ δ᾽ ὄρνεϑες καὲ ἐχϑύες πάν- 
τὲς ἔχουσε χολὴν, καὶ τὸ ὠοτόκα cei τετράπο- 
δα, καὲ, ὡς ἐπέπαν εἰπεῖν, ἢ πλείω 5 ἐλάττω, 
€ÀÀ' o£ μὲν πρὸς τῷ ἥπατε τῶν ἐχϑύων, οἷον o£ 
τε γαλεώδεες καὶ γλανὲς eal δίνη “αὲ λειόβθα- 
roc χαὲ νάρκη, xal τῶν μακρῶν ἔγχελυς zal 
βελόνη καὲ ξύγαενα. Ἔχει δὲ xal ὁ καλλεώ- 
γυμος enl τῷ ἥπατε, ὅσπερ ἔχεε μεγίστην τῶν 
ἐχϑύων, ὡς χατὰ uéysDoc: o£ δὲ πρὸς τοῖς ἐντέ- 
θοὲς ἕχουσεν, ἀποτεταμένην ἀπὸ τοῦ ἥπατος 
πόροες δνέοες πάνυ λεπτοῖς" ἡ μὲν οὖν eue παρὸ 


27 2 27 
Τὸ eyvréQgov παρατεταμένην ἐσομη Κη exe» πολ- 


x 
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: 2) 
λάχες δὲ χαὶ ἐπαναδίπλωμα" o£ δ᾽ ἄλλοι πρὸς 
τοῖς ἐντέροις, οὗ μὲν ποῤῥώτερον, oí δ᾽ ἐγγύτε- 
Qov, οἷον βάτραχος, ἕλον, συναγρὲς, σμύραι-: 
γα, ξερέας. 1Π]ολλάκες δὲ καὲ τὸ αὐτὸ γένος ἐπ᾽ 
[4 2), 
ἀμφότερα φᾶένεταε ἔχον, οἷον γόγγροε, o£ μὲν 
M AC € SA r 3 , c , 
πρὸς τῷ ἡπατε, οὗ δὲ κάτω ἀπηρτημένην. Ομοίως 
δ᾽ 27 Ἵ ev N02 ^ 3 [4 o 2 ῶ ^ 
&xeLTOUTO καὲ eni vov ὀρνέϑων €vcoL γὰρ πρὸς 
^w 2» ^) j , 
77) κοιλίᾳ ἐχούσεν, οὗ δὲ πρὸς τοῖς ἔντέροες τὴν 
υ e » 
ζολὴν, ocov περεστεροὶ, κόραξ, oorvE , χελεδῶν, 
LEN » c 1 E ^  €/ » 
στρουϑός" νέος δ᾽ ἅμα πρὸς τῷ ἥπατε &yovot 
Ἁ ^ 2 [4 τ 3 , c ) ὦ 
aL πρὸς τῇ κοελέᾳ, οἷον αἰγοκέφαλος" o£ δ᾽ &- 
(o ^— 3) € r Ped 
μα πρὸς τῷ ἥπατε καὲ τοῖς évrégotg, otov £égers 


aca ἐστέγος. 


K.Ed. 9. (ἄλλοες ες.) 


Νεφροὺς δὲ zal κύστιν τὰ μὲν ζωοτόκα τῶν 
τετραπόδων πάντ᾽ ἔχεε" τῶν ἀλλὼν δὲ ὅσα μὲν 
ὠοτοκεῖ, οὐϑὲν ἔχεε, οἷον ὄρνες, ove ἐχϑύς" τῶν 
δὲ τετραπόδων μόνη χελώνη 5 ϑαλαττέα μέγε- 
ὅος κατὰ λόγον τῶν ἄλλων μορέων. Ὁμοέους δ᾽ 
ἔχεε τοὺς νεφροὺς ἡ ϑαλαττέα χελώνη τοῖς (Sost- 
otc. ἜἜστε δὲ ὃ τοῦ βοὸς οἷον ἐκ πολλῶν μεκρῶν 
εἷς συγκείμενος. "Erst δὲ καὲ ὃ βόνασσος τὼ 
&vrOc ἅπαντα ὅμοεα (Bor. 

(Vulgo C. 17.) 


[E ) ^ , L^ 
Τῇ δὲ ϑέσει, ὅσα ἔχεε ταῦτα τὰ μόρεαω, 0- 
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μοίως κείμενα ἔχϑε, τήν τε καρδίαν περὲ τὸ μέ- 
σον; πλὴν év ἀνϑρώπῳ: οὗτος δ᾽ ἐν τῷ ἄριστε- 
QO μᾶλλον μέρϑε, καϑάπερ ἐλέχϑη πρότερον. 
ἼἜχεε δὲ xal τὸ ὀξὺ καρδία πάντων εἰς τὸ πρό- 
σϑεν" πλὴν en) τῶν ἐχϑύων ovz ὧν δόξειεν" οὐ 
ydQ πρὸς τὸ στῆϑος ἔχει τὸ 0&7, ἀλλὰ πρὸς τὴν 
»δραλὴν zai πρὸς τὸ στόμα. ᾿Ανήρτηταε δ᾽ αὐὖ- 
τῆς τὸ ἄκρον, ἡ συνάπτει τὸ βράγχεα ἀλλή λοες 
rd δεξεὸὺ xol τὸ ὠρέστερά. ΦἸδὲ δὲ καὲ ἄλλοι 
πόροε τεταμένοι ἐξ αὐτῆς εἰς ἕκαστον τῶν βρὰγ- 
χίων, μείζους μὲν τοῖς μείζοσεν, ἐλάττους δὲ 
τοῖς ἐλάττοσιν ὃ δ᾽ ἐπ᾽ ἄκρας τῆς καρδέας τοῖς 
μεγάλοις αὐτῶν σφόδρα παχὺς αὐλός ἔστε καὲ 
λευχός. Στόμαχον δ᾽ ὀλίψοε ἔχουσε τῶν ἐχϑύ- 


ὧν, οἷον γόγγρος zal ἔγχελυς, καὶ ovroc μεκρόν. 


Καὶὲ τὸ ἧπαρ τοῖς ἔχουσε τοῖς μὲν ἀσχεδὲς ἔχου- 
σίν ἐστεν £v τοῖς δεξιοῖς ὅλον, τοῖς δ᾽ ἐσχεσμένον 
ἀπ᾿ ἀρχῆς τὸ μεῖζον ἐν τοῖς δεξεοῖς " ἐνέοες ydp 
ἑκάτερον τὸ μόρεον ἀπήρτηται, καὲ οὐ συμπές« 
quasv ἡ ἀρχὴ, οἷον τῶν τε ἐχϑύων τοῖς γαλεώ- 
δεσε, καὲ δασυπόδων τε γένος, ὃ ἔστε καὲ ἄλλο- 
ὅδ καὶ περὲ τὴν λέμνην τὴν Βόλβθην ἐν τῇ κα- 
λουμένῃ Συκένῃ, oUVc &v τις δόξειε δύο ἥπατα 
ἔχειν, διὸ τὸ πόῤῥω τοὺς πόρους συνάπτειν, 
ὥσπερ καὶ ἐπὲ τοῦ τῶν ὀρνέϑων πνεύμονος. Ko 


€ À Ἂ δ᾽ ? Dn b] ἧς 3 ^ 
O0 σπλὴν ὁ ἕστο πᾶσεν ὃν τοῖς ἀρεστεροῖς zoo 


Qi 
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φύσεν" ἤδη δὲ δεανοιχϑέν τὸ τῶν τετραπόδων 
,ὕ ? Dl 5 ^ ^ 3 
ὥφϑη £zov τὸν σπλῆνα uiv ἐν τοῖς δεξιοῖς, τὸ ὃ 
ἥπαρ ὃν τοῖς ἀριστεροῖς" ἀλλὰ το τοεαῦτα ὡς 
{0 T , T δὲ ε Ἃ 3 , G- 
τέρατα κρίνεται. — Tetvsc δὲ ἡ μὲν ἀρτηρέα m 
σεν εἴς τὸν πνεύμονα" ὃν δὲ τρόπον, ὕστερον &- 
e) erac δὲ r 3) M / ὃ Y Ὁ 
ροῦμεν" ὃ δὲ στόμαχος εἰς τὴν κοελέαν Oud τοῦ 
Υ͂ € » Υ͂ ε M 2 
διαζώματος, ὅσα ἔχεε στόμαχον. Οὲ γὰρ ἐ- 
χϑύες, ὥσπερ εἰρηται, οἱ πλεῖστοι οὐκ ἐχούσεν, 
ἀλλ᾽ εὐθὺς πρὸς τὸ στόμα συνάπτεε ἡ ποελέα" 
δεὸ πολλάκες ἐνίοις τῶν μεγάλων δεώχκουσε τοὺς 
p] r 7 c , M ^ , 
δλάττους, mQOmimtsL ἢ ποελέα πρὸς τὸ στόμα. 
γε δὲ κ λέ Υ͂ Sy y? Fr | χε aD 
et δὲ κοελέαν πάντα το εἰρημένα, καὲ sens 
« 7 -»οὖ Ἃ ε Ἃ A r a r e 
γὴν Ouococ κεῖται ydo ὑπὸ τὸ δεώζωμα εὐϑύς 
zi τὸ ἔντερον ἐχόμενον zai τελευτῶν πρὸς τὴν 
ἔξοδον τῆς τροφῆς x«l τὸν καλούμενον ἀρχόν. 
2 , 9. fs M , i - ' 
“Δνομοέας δ᾽ ἔχουσε τὸς κοιλέας" πρῶτον μὲν 
ῳ [4 2 
ydo τῶν τετραπόδων καὲ ζωοτόχων ὅσα μη ἔστεν 
ἀμφώδοντα τῶν περατοφόρων, τέτταρας ἔχϑε 
Ἃ r , C EY a , ; 
τοὺς TOLOUTOUG πόρους" ἃ δὴ καὲ λέγεταε unov- 
zc. usse ydo ὃ μὲ ) πὸ γ 
; 72: yàg ὁ μὲν στόμαχος ἀπὸ τοῦ 
r 3 A ἊΝ b r M 3 4 
στόματος ἀρξάμεγος ex) τὸ χάτω περὲ τὸν πνεύ- 
2 c E 
μονα, απὸ τοῦ δεαζώματος exà τὴν ποελέαν τὴν 
r € 2 27 ^ 
μεγάλην. αἀὕτη δ᾽ ἐστὲ τὰ ἔσω τραχεῖα xe δὲ- 
&À $7  συνήρτηταε δ᾽ αὐτῇ, πλησίον τῆς τοῦ 
ἑελημμενῃ Qva. δ᾽ αὐτῇ, πλησίον τῆς 
Υ͂ w ? 
στομάχου προσβολῆς, ὃ καλούμενος κεχρύφα- 


λος ἀπὸ τῆς ὄψεως" ἔστε γὰρ τὸ μὲν ἔξωϑεν 0- 
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D € 
μοεος τῇ κοιλέᾳ, c: δ᾽ ἐντὸς ὁμοίος τοῖς mÀs- 
^ , 
κτοῖς χεχρυφάλοες" μεγεϑεε. δὲ πολὺ ἐλάττων &- 
N mw 3 
στὲν ὃ κεχρύφαλος τῆς χοιελέας. Τούτου δ᾽ £ys- 
1 € 2 ^» 32 N 2Y A N λ δ 
vct ὁ ἐχῖνος, τὸ ἐντὸς ὧν τραχὺς zai πλακώδης, 
τὸ δὲ μέγεϑος παραπλήσεος τῷ κεχρυφάλῳ. Me- 
τοὶ δὲ τοῦτον τὸ καλούμενον ἤνυστρόν ἔστε, τῇ 
μὲν μεγέϑεἐ τοῦ ἐχένου μεῖζον, τὸ δὲ σχῆμα προ- 
μηφέστερον" ἔχει δ᾽ ἐντὸς πλάκας πολλὲς xal 
μεγάλας χαὲ λείας" ἀπὸ δὲ τούτων τὸ ἕντερον 
"ὃ NT M * r EY | A 32 r 
ἤθη. T€ uev ovv κερατοφόρα καὲ un ἀμφω- 
ὃ r »f A y, " ὃ F δὲ 
OVrC. τοεαύτην ἔχϑε τὴν σοιλέαν" δεαφέρξεε. O8 
27 : AS Y τὸ , 
πρὸς ἄλληλα τοῖς σχήμασε xl τοῖς μεγεϑεσε 
τούτων, καὲ τῷ τὸν στόμαχον εἰς μέσην ἢ πλα- 
ytxv τείνειν τὴν zxouAMav. Τὰ Ó ἀμφώδοντα 
2 € 2 € r 
μέαν yeu τὴν κοελέαν, οἷον ἄνϑρωπος, Vc, «v- 
ῶν, ἄρστος, λέων, λύκος. Ἔχϑεε δὲ mal ὁ ϑὼς 
πάντα τὸ ἐντὸς ὅμοια λύχῳ Πάντα μὲν οὖν 
ἔχει μέαν ποελέαν, καὲ μετὸ ταῦτα τὸ ἔντερον" 
j 7 * 
ἀλλὰ τὰ μὲν ἔχεε μεέζω τὴν χοελίαν, ὥσπερ. vc 
᾿ NX 5 4 € - εν 268 / » , 
zb ἄρκτος" καὲ ἢ ys τῆς ὑὸς ὀλίγας ἔχει λείας 
πλάκας" τὸ δὲ πολὺ ἐλάττω καὲ οὐ πολὺ μείζω 
^w -» ,F F Y [4 4 F A 3f 
TOU δντέρου, κωαϑάπερ κύων χαὲ λέων χαὲ v- 
ϑρωπος. Καὲ τῶν ἄλλων δὲ τὸ εἰδὴ διέστηκε 
πρὸς τὸς τούτων ποελέας" τὸ μὲν ydo ὑδ ὁμοίαν 
ἔχει, τὸ δὲ χυνὲὶ, καὶ τὸ μείζω zal τὸ ἐλάττω 


- , n 
TOY ζώων ὡσαύτως. Διάφορα δὲ χαὲ ἔν vov- 


γά ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


Wh : 
τοῖς κατο τὸ μεγέϑη καὲ τὸ σχήματα soi πάχη 
zal λεπτότητας ὑπάρχει τς τῆς χοιλίας, xoc 

^w i ἣν 20 Fux : j . i : : 
xorG τοῦ στομάχου τῇ Usótt τὴν 6UvrQNOLV. 
“4 Ἁ 10€ "3 VA ARUM E. € , 
8 “]“ἀαφέρεε δὲ καὲ ἡ. τῶν ἐντέρῶν φύσές éxorégore 
τῶν εἰρημένων ζώων; TOL | ἀμῳφώδουσε zo 
onutrov ζώων; τοῖς Tt μὴ ἀμφώδουσε καὲ 
^ 3 F4 ó Of T F ^ Ἁ F * 
τοῖς εἰμῳώδουδε, τῷ τὲ μεγέθει sal moyen καὲ 
ταῖς ἐπανωδιπλώσέσες. Πάντα δὲ μείζω τὰ τῶν 
* 2 1 3 1 
pa] ἀμφωδόντων ἐστέ" xol γὰρ αὐτὰ πάντα ust- 
B 1 c 3« ἡ 
ζω μεκρο μὲν ὀλίγα, πάμπαν δὲ μεερὸν οὐδέν 
&ort κερατοφόρον. "Ἐχουσὲ δ᾽ ἕνεα xai ἀποφυ- 
LA m 3 i à OS: 2 
ἄδας τῶν ἐντέρων" εὐθυέντερον δὲ ovO£év ἔστε 
μὴ ἀμφώδουν. Ὃ δ᾽ ἐλέφας ἔντερον ἔχεε σὺ ι- 
F.. 2 [44 [4 L4 L , 
φύδεεις ἔχον, ὥστε quivsoDat τέτταρᾶς ποιλέας 
3 E) 3 
£vetv^ ὃν τούτοις καὲ 5 τροφὴ ἐγγίγνεταε, χῶω- 
ΠΕΡῚ δ᾽ dO 2r » A) 0X * [A δ᾽ 2f 
Qic ὃ Ovz ἔχει ἀγγεῖον" vexà τὸ σπλάγχνα O δχξε 
ó fj A ^ é ; e 
παραπλήσια τοῖς ὑξίοις, πλὴν τὸ μὲν r nog τε: 
τραπλάσιον τοῦ βοείου, καὲ τἄλλα, τὸν δὲ σπλὴ- 

9 γα ἐλάττω ἢ κατὰ λόγον. Τὸν αὐτὸν δὲ τρό- 
mov ἔχεε καὲ τὸ περὲ τὴν χοιλέαν xal τὴν τῶν 
3 y dr Et, ΠΟ MM o 120^ x "go f CAM 
&vrégov φῦύσεν τοῖς τετραποῦὲ μὲν τῶν ζώων, 000- 
τόκοις δὲ, otov χελώγνῃ χερσαίᾳ καὶ χελώνῃ ϑα- 
λαττίᾳ “αὲ σαύρᾳ Χαὲὶ τοῖς χροκοδείλοες ἀμφοῖν 
zi πᾶσεν ὅλως τοῖς τοεούτοες" ἀπλὴν vs ydo &- 
χουσε καὶ μέαν τὴν zotÀcav, αὲ và μὲν ὁμοίαν 

1077) ὑείᾳ, τὰ δὲ τῇ τοῦ zvvóc. Τὸ δὲ τῶν ὄφεων 


LAS [44 , ΟῚ Γ 97 F Ἃ 
γενὸς διμοιόν ἔστε καὲ ἔχεε παραπλήσεα σχεδὸν 
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πάντα τῶν πεζῶν καὲ oovóxov τοῖς δαύροις, sU 
πῃ P 3 x 3 9 o3 νἢ A r 
τὰς μῆκος ἀποδοὺς αὐτοῖς GqéAor τοὺς πόδας' qo- 
λεδωτόν τὲ ydo ἔστε, zai τὸ πρανὴ καὲ và ὕπτεα 
; FN F 3f UN »f 5 »f 
παραπλήσια τούτοις éyst, πλὴν ὄρχεις Ovx Ey&, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐχϑὺς δύο πόρους εἰς ἕν συνάπτον“: 
τας, καὲ τὴν ὑστέραν μακρῶν ol δικρόαν" 
τὸ δ᾽ ἄλλα τὸ ἐντὸς τὸ αὐτὰ τοῖς σαύροες, 
A e 4 7 , * 3 Ὁ à 
πλὴν ἅπαντα διὸ τὴν σεενότητα χαὲ τὸ μήκος 
ἢ ἢ 
στενὰ χαὲὶ uexod τὸ σπλάγχνα, ὥστε καὲ λαν- 
3f ; ᾿ c nw d E E : yu 
ϑάνειν δεὸὼ τὴν ὁμοεότητα τῶν σχημάτων. Tivi 
τὸ ydo ἀρτηρίαν ἔχεε σφόδρα μακρῶν, ἔτι δὲ 
μακρότερον τὸν στόμαχον" ἀρχὴ δὲ τῆς CUm 
Qíec πρὸς αὐτῷ ἔστε τῷ στόματι, ὥστε δοκεῖν v- 
πὸ ταύτην εἶναι τὴν γλώτταν. Προέχειν δὲ δοκεῖ 
τῆς γλώττης 94 ἀρτηρία Ord τὸ συσπᾶσθαε τὴν 
re " , RN αὖ j f 
γλώτταν, zal] μένεεν ὥσπερ τοῖς ἄλλοις.  E- 
στε δ᾽ ἡ γλῶττα λεπτὴ καὶ μακρὰ καὲ μέλαε: 
3o 2t n) ARS NR ,F2€ » * 

vo, xal ἐξέρχεται uéyot πόῤῥω. Ἴδιον δὲ πὰ» 
oà τὲς τῶν ἄλλων γλώττας ἔχουσε καὶ o£ ὄφξες 
καὶ oí σαῦροι τὸ δικρόαν αὐτῶν ξένας τὴν 
γλώτταν ἄχραν" πολὺ δὲ μάλεστα o£ ὄφξεες" τὰ 
γὰρ ἄκρα αὐτῶν ἔστε λεπτὸ, ὥσπερ τρίχες. Ἔχϑε 
δὲ καὶ qose ἐσχεσμένην τὴν γλῶτταν. Tuv 
δὲ LOBO eA »r i € 3f Ur 3 ?, 1 
ὃ χουλίαν ὃ ὄφες £xsL οἷον ἔντερον evQurGposore- 
ρον, ὁμοίαν τῇ τοῦ κυνός" εἶτα τὸ ἔντερον μᾶ- 


κρὸν καὲ λεπτὸν καὶ μέχρε τοῦ τέλους ἕν. ᾿Ἐπὲια 
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^ í 
δὲ τοῦ φάρυγγος x καρδέα uuxod zx νεφροει- 
δης᾽ διὸ δόξειεν ἂν ἐγέοτε οὐ πρὸς τὸ στῆϑος 
ἕχεεν τὸ ὀξύ" &Ó ὁ πνεύμων ἁπλοῦς, vost 

, , Y M r 3 
πόρῳ OujoÜgouévog zal μαχρὸς σφόδρα xal 
πολὺ cmngrnuévog τῆς καρδέας" καὶ τὸ ἧπαρ 
μακρὸν καὲ ἁπλοῦν" σπλῆνα δὲ μεχρὸν zo 

y, €? A € Av A j 37 
στρογγύλον, ὥσπερ καὲοὲ GcUgot* χολὴν δ᾽ ἔχει 
€ , ARNIO , c N c 2) * - € 
ὁμοίαν τοῖς ἐχϑύσεν" oc μὲν γὰρ ὕδροε eni τῷ ἢ- 

»f [d 3. » A ^ 2 [4 c 
πατε ἔχουσεν, οὗ δ᾽ ἄλλοε πρὸς τοῖς ἐντέροες ὡς 
2 ajo Fu 
ἑπιτοπολύ. Καρχαρόδοντες δὲ πάντες εἰσέ 

3 » ^ b] ^ c , 
mÀsvodo δ᾽ £yovouv ἰσας ταῖς ἐν τῷ μηνὲ ἡμέε- 
2 , 
ραες" τρεάκοντα yao &yovot. “έγουσε δὲ τένες 
2f , 
συμβαίνειν περὶ τοὺς ὄφεες τὸ αὐτὸ, ὅπερ καὲ 
περὲ τοὺς νεοττοὺς τῶν ythtÜóvov: Qv γάρ τές 
ἐχχεντήσῃ τὸ ὄμματα τῶν ὄφεων, ρασὲ φύεσθαε 
πάλεν. Καὶ πκέρχοε δὲ ἀποτεμνόμεναε τῶν τε 
^ NY m 5f Fr c , 
τόσαυρῶν χαὲ τῶν ὄφέων φύονται. μδσαύτως 

Ὰ * ^) 5 [4 »y Ἃ X A 5r hy 
δὲ χαὲ τοῖς ἐχϑύσεν ἔχεε τὸ περὲ τὸ ἔντερα xa 
τὴν ποιλέαν" μέαν ydo xad ἀπλὴν ἔχουσε, δεα- 
φέρουσαν τοῖς σχήμασιν. Ἔνεοε ydo καὲ πάμ- 

€ “ fr € ει C) t 
παν ἑτεροειδὴ ἔχουσεν, οἷον ὃ καλοῦσε σπκάρον, 
ὃς δὴ za μόνος ἐχϑὺς δοχεῖ μηρυκάζειν. Ko 

-ὕὌ b] r r Ww 
τὸ τοῦ ἐντέρου δὲ μέγεϑος ἁπλοῦν καὲ ἀναδέ- 

N 3 m 
mÀcoGtr ἔχεε, ὁ ἀναλύεται εἰς ἕν. ἤδεον δὲ τῶν 
ἐχϑύων ἐστὲ καὲ τῶν ὀρνίϑων τῶν πλείστων τὸ 


ἔχεεν ἀποφυάδας" ἀλλ᾽ o£ μὲν ὄρνεϑες zero sv 
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καὲ ὀλίγας; o£ δ᾽ ἐχϑύες ἄνωϑεν περὲ τὴν xor- 
λίαν, καὶ ὄνεοςε πολλὲς, οἷον κωβεὸς, ψαλεὸς, 
πέρχκη; σπκορπέος, πίϑϑαρος, τρίγλη, σπέρος" ὁ δὲ 
κεστρεὺς ἐπὶ μὲν ϑάτερα τῆς σοιλίας πολλὼς, 
ἐπὲ ϑάτερα δὲ μέαν. Ἔψιοε δ᾽ ἕχουσε μὲν, ὁλί- 
γας δὲ, οἷον ἥπατος zal γλαῦκος" ἔχει δὲ xa 
0 χρύσοφρυς ὀλέγας. 4εαφέρουσε δὲ καὶ αὐ- 
τοὶ αὑτῶν, οἷον χρύσοφρυς ὁ μὲν πλείους ἔχεε, ὃ 
δ᾽ ἐλάττους. Εἰσὲ δὲ wal οἱ ὅλως οὐκ. ἔχουσεν, 
οἷον o£ πλεῖστος τῶν σελαχωδῶν:" τῶν δ᾽ ἄλλων 
o£ μὲν ὀλέγας, o£ δὲ καὶ πάνυ πολλάς. Πἀντεοιά 
δὲ παρ᾽ αὐτὴν ἔχουσε τὴν κοιλέαν τὰς ἀποφυά- 
δας οὐ ἐχϑύες, οὲ δ᾽ ὄρνεϑες ἕχουσε χαὲ πρὸς ἀλ- 
λήλους «c πρὸς τὰ ἄλλα ζῷα περὲ τὸ ἐντὸς μέ- 
Qn διαφοράς. Οὲ μὲν ydo ἕχουσε πρὸ τῆς «oc- 
λέας πρόλοϑον, οἷον ἀλεχερνῶν, φάττα, mipt- 
στερὼ, πέρδεξ. ἼἜστε δὲ ὃ πρόλοβος δέρμα ποῖ: 
λον zal μέγα, ὃν ᾧ ἢ τροφηὴ πρώτη εἰσεοῦσα ὅ- 
πεπτός ἔστεν. ἼΕστε δ᾽ αὐτόϑεν μὲν ἀπὸ τοῦ 
στομάχου στενώτερος; ἔπειτα εὐρύτερος" ἡ δὲ 
καϑήκεε πάλεν πρὸς τὴν χοελέαν, λεπτότερος. 
Τὴν δὲ κοιλέαν σαρκώδη x«i στεφρον o£ πλεῖ-τ 5 
OrOL ἕχουσε καὲ ἔσωϑεν δέρμα ἰσχυρὸν, zl 
ἀφαιρούμενον ἀπὸ τοῦ σαρσχώδους: o£ δὲ πρό- 
λοβον μὲν ovx ἕχουσεν, ἀλλ᾿ «vrl τούτου 


r Ub) 2 
τὸν στόμαχον εὐρὺν καὶ πλατὺν, ἢ δὲ ὅλου 
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ἢ τὸ πρὸς τὴν κοιλέαν τεῖνον, οἷον κολοιὸς καὲ 
κόραξ καὶ κορώνη. “Ἔχει δὲ x«l ὃ ὄρτυξ τοῦ 
, M b r . Ἢ 2 , 
στομάχου τὸ πλατὺ κάτω" καὲ ὃ αἰγοκέφαλος 
μικρὸν, εὐρύτερον τὸ κάτω" καὲ ἡ γλαύξ. Nac. 

A ἌΡΑ A] v3 Lr b! 3cp 
vx δὲ χαὲ χὴν καὲ λάρος xai καταῤῥάκτης xa 
3. 3 [AT LED Y N c/ 
ωτὲς τὸν στόμαχον εὐρὺν καὶ πλατὺν 0Àov* za 
τθἄλλοι δὲ πολλοὲ τῶν ὀρνέϑων ὁμοίως. "Evtot — 
δὲ τῆς κοιλίας αὐτῆς τε ἔχουσεν ὅμοεον προλό- 
fo, o£ov 1j χεγχρηΐς " ἔστε δὲ & οὐκ ἔχεε οὔτε τὸν 
στόμαχον οὔτε τὸν πρόλοϑον εὐρὺν, ἀλλὲ τὴν 
“οελίαν μακρῶν, ὅσα uxo τῶν ὀρνέϑων, οἷον 
χέλεδὼν zai στρουϑός. ᾿Ολέγοε δ᾽ οὔτε τὸν πρό- 
λοβον ἔἕχουσεν οὔτε τὸν στόμαχον εὐρὺν, ἀλλὲ 
σφόδρα μακρὸν, ὅσοι τὸν αὐχένα μακρὸν £xov- 
€T , 3 3 e Χ M 
δέν, οἷον πορφυρέων " σχεδὸν δ᾽ ovroc καὲ τὸ πε- 
οέττωμα ὑγρότερον τῶν ἄλλων προΐενταε πάν- 
17τὲες. Ὁ δ᾽ ὄρτυξ ἐδέως ταῦτα ἕχεε πρὸς τοὺς &À- 
λους" éyst ydg καὶ πρόλοβον καὲ πρὸ τῆς γα" 
στρὸς τὸν στόμαχὸν εὐρὺν καὲ πλάτος ἕχοντα 
διέχει δ᾽ ὃ πρόλοβϑος τοῦ πρὸ τῆς γαστρὸς στο- 
μάχου συχνὸν, ὡς xard μέγεϑος. "Εχουσε δὲ 
zx λεπτὸν τὸ ἔντερον o£ πλεῖστος καὲ ἀπλοῦν 
ἀναλυόμενον" τεὺς δ᾽ ἀποφυάδας ἕχουσεν o£ 0g- 
γέϑες, καϑάπερ εἰρηταε, ὀλέγας sei ovs ἄνω- 
Dev, ὥσπερ οὗ ἐχϑύες, ἀλλὰ κάτωϑεν κατὰ τὴν 


τοῦ &vrégov τελευτήν. Εχουσε δ᾽ οὐ πάντες, 
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GÀX o£ πλεῖστοι, οἷον ἀλεχτρυῶν, πέρδεξ, νῆτ- 
σα, γυχτεκόραξ, λόχαλος, ἀσχάλαφος, χὴν; 
χύχκνος, ὠτὲς, γλαύξ' ἔχουσε δὲ καὶ τῶν Out-. 
«ov ἔνιοι, ἀλλὰ σμεκροὺ πάμπαν, οἷον στρου- 


ϑός. 


———— M 
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11. Ἃ δ 3 ^ 3} , b 5 M » 
sg2 μὲν οὖν τῶν ἄλλων μορίων τῶν ἐντὸς s- 
θοηταε, καὲ πόσα καὲ ποῖα ἄττα, καὲ τένας ἔχεε 
πρὸς ἄλληλα διαφοράς" λοιπὸν δὲ περὲ τῶν εἰς 
σὴν γένεσεν συντελούντων μορίων εἰπεῖν. Ταῦ- 
rc ydo τοῖς μὲν ϑήλεσε πᾶσεν ἐντός ἔστε, τὸ δὲ 
τῶν ἀῤῥένων δεαφορς ἔχεε πλείους. Τὼ μὲν 

Ἃ cr "- 5 , r 3 27 f 4 
yàg ολῶὼς τῶν ἑναίμων ζώων ovs ὅχεε ὄρχεες, τὸ 
δ᾽ ἔχεε μὲν, ἐντὸς δ᾽ ἔχε. Καὶ τῶν ἐντὸς &óv- 
τῶν τοὶ μὲν πρὸς τῇ ὀσφύς ἔχεε περὲ τὸν τῶν ve- 

bd [4 3 δ 1 e NV UR ) 9 , 

φρῶν τόπον, τὸ δὲ πρὸς τῇ γαστρὲ, vd δ᾽ é&xroc. 
Ka τὸ αἰδοῖον τούτων τοῖς μὲν συνήρτηταό 

A A , ^ 3 39 ^ r 
πρὸς τὴν γαστέρα, τοῖς δ᾽  cgsirat, καϑάπερ 
καὲ οὗ ὄρχεις. Πρὸς δὲ τὴν γαστέρα συνήρτη- 
ταί ἄλλως τοῖς v ἑμπροσϑουρητεποῖς za τοῖς 


Ὰ 


ὀπισϑουρητεκοῖςς Τῶν μὲν οὖν ἐχϑύων οὐδεὶς 
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ὄρχϑες ἔχει, οὐδ᾽ εἴ τε ἄλλο Ever βραγχέω, οὐδὲ 
v ^s 3f [4 { j* 0À 27 , ΟῚ 
τὸ τὼν ὄφεων γένος ἅπαν, οὐδ᾽ ὅλως ἄπουν οὐ- 
, w 23 Ὁ r 2 
δὲν, ὅσα qu) ζωοτοχεῖ ἐν αὐτοῖς. Οδὲ δ᾽  OpviDsc 
2 M 2 (f 3 2 eU UN - 3 
ἐχουσὲ μὲν ὄρχεες , ἕχουσε δ᾽ ἐντὸς πρὸς τῆ. ὁ- 
Fe. x - δ c 5 ; ^ M 3 
6qUi* καὲ τῶν τετραπόδων ὅσα Goroxsi, τὸν αὐύ- 
| vOv ἔχεν τρόπον, οἷον σαῦρα χαὲ χελώνη καὶ 
Φροκόδειλος, zai τὼν ζωοτόχων ἐχῖνος. TO δὲ 
nd j E) j -Ὁ 2 € - 
τῶν ἐντὸς ἐχόντων πρὸς τῇ γαστρὲ ἔχει, οἷον τῶν 
ἀπόδων μὲν δελφὲς, τῶν δὲ τετραπόδων zai ξωο- 
τόχων ἐλέφας. Τὰ δ᾽ ἄλλα φανεροὺς ἔχε. Ἡ 
2. 2 [/ c A M , X. ss N [d 
δ᾽ ἐξάρτησες ἡ πρὸς τὴν χοιλέαν καὲ τὸν τόπον 
τὸν συνέχὴ τένα δεαφορον ἔχϑο, πρότερον εἰρη- 
voL." Toic μὲν ydg πρὸς τοὔπεσϑεν συνεχεῖς 
va οὐκ ἀπηρτημένοε εἰσὲν, οἷον τῷ γένεε τῷ 
τῳ εν ^ 23.2 à ; [4 Ὁ j 
τῶν UGOY' τοῖς δ᾽ ἀπηρτημένοε, καϑάπερ τοῖς &v- 


ϑοώποις. Οὲ μὲν οὖν ἐχϑύες ὄρχεις μὲν ovz 


ἔχουσεν, ὥσπερ: εἴρηται πρότερον; OUO. o£ ὄφεες" 


, N f 2r dq 3/4 Ὁ ctt LU WS 
πόρους δὲ δύο ἔχουσεν ἀπὸ τοῦ. ὑποζώμᾶτος 
ἠρτημένους ἐφ᾽ ἑκάτερα τῆς ῥάχεως, συνάπτογ- 
φας εἰς ἕνα πόρον ἄνωϑεν τῆς τοῦ περιττώματος 
ἐξόδου" τὸ δ᾽. ἄνωθεν λέγομεν τὸ πρὸς τὴν ἄχαν- 
T ; ᾿ - 
αν. Οὗτοε δὲ yiyvovrac nio τὴν ὥραν τῆς 
D , : «7. 
Ὀχϑείας ϑοροῦ πλήρεις, καὲ ϑλεϑομένῶν ἐξέρχε- 
ται τὸ σπέρμα λευκόν. Αὐτοὶ δὲ πρὸς αὐτοὺς 
τ κι 27 Ἃ 327 M. 3 : 5 
ἣν £yovot δεαφορῶν., ἔχ vs τῶν ἀνατομῶν Üso- 
οεῖν δεῖ, καὲ ὕστερον AsyOnosret ἕν τοῖς περὲ 


r 


$21 


c. 
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ἕκαστον αὐτῶν  ἐδίοες ἀκριβέστερον. "Occ δ' 
2 ^ 23V /, 27 2N Fr , j or 
ὠοτο κεῖ δίποδα ὄντα ἢ τετράποδα, πάντ᾽ ἔχει 
ὄρχεις πρὸς τῇ O0qUE κάτωϑεν τοῦ δεχζώματος, 
PT W í , Ἃ 2 3 [4 ^4 
và μὲν Asuzxorégovg, τοὶ δ᾽ ὠχφοτέρους, λεπτοῖς 
, ’ f x 23193 
πάμπαν φλεβέοες περεεχομένους. Kal ἀφ᾽ ἑχα- 
τέρου τεένες πόρος συνάπτων εἰς ἕν, καϑάπερ 
«aL τοῖς ἐχϑύσεν, ὑπὲρ τῆς τοῦ περιττώματος e&- 
ó0ov. ἸΤΤοῦτο δ᾽ ἐστὲν αἰδοῖον; ὃ᾽ τοῖς μὲν “μεν 
egoic ἄδηλον, ὃν δὲ τοῖς. μεέζοσεν, οἷον ἕν χηνὲ 
PN . 4} 
zi τοῖς τηλεκούτοες, φανερώτερον γίγνεταε, 0- 
CEP o , 3 e M , * τῳ 
ταν, ὀχεέα πρόσφατος ἡ. - O£ δὲ πόροε καὲ τοῖς 
ἐχϑύσε καὶ τούτοις προσπερύκασε πρὸς τῇ ὁ- 
oqUL ὑποκάτῳ τῆς σοιλέας καὲ τῶν ἐντέρων. us» 
ταξὺ τῆς μεγάλης φλεβός" ἀφ᾽ ἧς τϑείνουσε πόρος 
sc ἑκάτερον τῶν ὄρχεων. “(Ὥσπερ δὲ τοῖς ἔχϑύ- 
6t περὲ μὲν τὴν ὥραν τῆς ὀχείας ϑορός τὲ φαί- 
2:1) 1X; N ex. f , L2 €r 
vsraL ἔνῶν καὲ oí πόροε σφόδρα δῆλοι, ὅταν 
δὲ παρέλθῃ ἡ ὥρα, ἄδηλοε καὲ o£ πόροι éviors: 
4 NY * 3 , c "ἢ M VN 3 (4 
οὕτῳ καὲ τῶν ὀργέϑων o£ ὄρχεές, πρὲν μὲν oysv- 
ξέν, οὗ μὲν uxo), o£ δὲ πάμπαν ἀδήλους ἔχου- 
€r 2) 2 , K F 27 
σεν ὅταν δ᾽ ὀχεύωσε, σφόδρα μεγάλους ἔχουσεν. 
᾿Επιδηλότατα δὲ τοῦτο συμϑαίΐνεε ταῖς φάτταέες 
N ^ y, o0. 2 » 20Q0 29 
καὲ τοῖς πέρδεξεν" nore &vcot οἰονταιἊ οὐδ᾽ ἔχειν 
ἂν ^ 27 5 ἢ ^v 3 » w 5 
τοῦ χεεμῶψος ὄρχεις αὐτούς. Τῶν δ᾽ ἐν τῷ &u- 
2 3 2 2») 
προσϑεν ἐχόντων τοὺς ὄρχεις o£ μὲν ἐντὸς ἔχου- 


σε πρὸς τῇ γαστρὲ, καϑάπερ δελφὲς, o£ δὲ ἐκτὸς 
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- ^ ^ e , [4 
ὃν τῷ φανερῷ πρὸς τῷ τέλεε τῆς γαστρός. Tov- 


& 


37 3 [d 
τος δὲ τὸ μὲν ἄλλα τὸν αὐτὸν ἔχει τρόπον, 


ες 9 2 3 
διχφέρουσε δὲ, ὅτε o£ μὲν αὐτοὺς ἔχουσε «od 
c N NS.» € $39 9 m r, 5 , 
αὐτοὺς τοὺς OQy&cc, οἑ δ᾽ ἐν τῇ καλουμδνῃ 0G 866 
er 3 2 ? Ὁ A^) 
000L ἕξωϑεν. ΑΑὐτοὲ δ᾽ o£ ὄρχεις ὃν πᾶσε τοῖς 
^) 2 : , 
πεζοῖς καὲ ξζωοτόχοες τόνδ᾽ ἔχουσε τὸν τρόπον. 

Lr ? D" * , 
Tsívovowv &x τῆς ἀορτῆς mógoc φλεβεκοὲ uet 
τῆς πκεραλῆς ἑχατέρου τοῦ ὄρχεως, καὲ ἄλλοε 
ἀπὸ τῶν νεφρῶν δύο" εἰσὲ δὲ οὗτος μὲν αἕμα- 
τῶδεες, οἱ δ᾽ ἐκ τῆς ἀορτῆς ἄναιμοι. ᾿Απὸ δὲ 

^ - M 5 *- m" f i , F3 N 

τῆς xsquÀno πρὸς αὐτῷ τῷ ὄρχεε πόρος ἐστὲ mv- 

, ? [ 3 
evórsQoc éxsívov καὲ γευρωδέστερος, ὃς ἄνα: 
cO uNTEL TOU, ἐν ἑκατέρῳ. τῷ ὄρχεε πρὸς τὴν 
3 “ 5} 9 M X ἕῳ bd € , 
κεραλὴν vov ὄρχεως" ἀπὸ δὲ τῆς χεφαλῆς éxe- 
T&QOL πάλεν εἰς ταὐτὸ συνάπτουσεν εἰς τὸ πρό- 
oU sv ex2 τὸ αἰδοῖον. ΟΣ δ᾽ ἐπτανακάμπτοντες πό- 
Qoc καὲ προσκαϑη μενοι τοῖς ὄρχεσεν ὑμένεπερεξέ: 

f, ^ 3 - ^ 3 
λημμένοει stol τῷ αὐτῷ, ὥστε δοκεῖν ἕνα sivo 
, 3 * * [4 N c [4 c * 5 
πόρον, éQv μὴ δεξλῃ τὸν ὑμένα τεςς Ὁ μὲν ovv 
, , 27 ;€ - 5 € 
προσχαϑήμενος πόρος erc αἑματῶδες ἔχεε τὸ U- 

€ , εν 2» ον 2 » 3 Dd 
γρῦν, ἧττον μέντοι τῶν ἄνω τῶν éx τῆς ἀορτῆς" 
ὃν δὲ τοῖς ἐπανακά μπτουσεν εἰς τὸν καυλὸν τὸν 
ὃν τῷ αἰδοίῳ λευκή ἔστεν aj ἱγρότης. Φέρεε δὲ 
aal ἀπὸ τῆς κύστεως πόρος καὲ συνάπτει ὥνω- 
Üsyp sic τὸν καυλόν" περὲ τοῦτον δὲ οἷον κέλυ- 
r 2 ? A z 

qoc ἔστε τὸ χαλούμενον αἰδοῖον. Θεωρεΐίσϑω 


Fo 
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δὲ τὸ εἰρημένα: ταῦτα ix τῆς ὑπογραφῆς τῆσδε. 
9 Τῶν πόρων ,Ἱ ἀῤχὴ τῶν ἀπὸ τῆς ἀρτηρίας, eq. 
4c τὸ «* κεφραλαὲ τῶν ὄρχεων. καὲ o£ καϑήκον-. 
τὲς πόροε, ἐφ᾽ οἷς zt 1.06 ἀπὸ τοὐτών πρὸς τῷ 
ὅρχεε προσκαϑη usvor, eq» οἷς τὰ «uoc δ᾽ ἀνα- 
κάμπτοντες, ἕν οἷς ἢ ὑγρότης ἢ λευκὴ» ἐφ᾽ οἷς 
τὸ β,᾽ αἰδοῖον δ' κύστες £* ὄῤχεος δ᾽, ἐφ᾽ οἷς 
το ww. Laortuvouévov. 08.3) ,᾿ἀφαερουμένων 
τῶν ὄρχεων αὐτῶν. ἀνασπῶνταξέ oí πόροι Go. 
Ζιάφϑεέρουσε δὲ o£ μὲν Ert γέων ὀντῶν vts, 
οἱ δὲ καὲ ὕστερον ἐχτέμνουσε. Συνέβη δ᾽ ἤδὴ 
ταῦρον ἐκεμηϑέντα zal εὐϑὲς ἐπιβάντα ὀχεῦ- 
σας χαΣγεννῆσαε: Τὰ μὲν οὖν περὲ τοὺς ὄρχξἕες 
τοτῶν ζώων τοῦτον ἔχεις τὸν τρόπον. di δὲ ὑστέ- 
θαε τῶν ἐχόντων ὑστέρας ζώων οὔτε τὸν αὐτὸν 
τρόπον ἔχουσεν, OUÜ' OuOLGU πάντων. εἰσὲν; ἀ}- 
Ad δεαφέρουσε καὲ τῶν ζωοτοχούντων πρὸς ἄλ- 
ληλα καὲ τῶν ὡοτοχκούντων. “επρόαε μὲν οὖν 
ἑίσεν ἀπάντων τῶν πρὸς τοῖς ἄρϑροες ἐχόντων 
τὸς ὑστέρας" zal τὸ μὲν αὐτῶν ἐν τοῖς δεξεοῖς 
“μέρεσι; τὸ δὲ ἕτερον ν τοῖς ὠρεοτεροῖς ἔστεν" 1] 
δὲ ἀρχὴ μία καὶ τὸ στόμα ὃν οἷον. καυλὸς δαρ- 
κώδης σφόδρα zai χονδρώδης τοῖς πλεέστοες καὶ 
μεγέστοες. Καλεῖται δὲ τούτων τὸ μὲν ὑστέρα 
καὲ δελῳφὺς, (ὅϑεν χαὲ ἀδελφοὺς. mooowyogst- 


οὐσε) μήτρα δὲ ὃ καυλὸς xod τὸ στόμα τῆς ὑστέ- 
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ρας. Ὅσα μὲν οὖν ἔστε ζωοτόχα χαὲ δίποδα 11 
᾿ ; , " € c ἤ: [4 5 
τετράποδα, τούτων μὲν ἡ ὑστέρα πάντων &orà 
M ἢ »ν εὖ , € 5 r 3 * 
κάτω τοῦ ὑποζώματος, 0£0v ἀνϑρώπῳ καὲ χυνὲ 
χαὲ ὧδ χκαὲ ἵππῳ xoi βοΐ" καὲ τοῖς κερατοφόροες 
c , ew » ^ χι 5 3 * € € 
ὁμοίως ταῦτα ἔχεε πᾶσεν. Ἐπ᾿ ἄχρων δὲ e£ v- 

[4 ^ F 4 c A 5f 
στέρας TOV καλουμένων zsporiOY t£ÀtyuOv 8- 
zovatr αὲ τῶν πλείστων. Τῶν δ᾽ ceorozovvrov εἰς 

3 1 3/1) Ue ͵ ς Ὑ “7 24543 
τοὐμῳρανὲς οὐχ ὁμοέως ἁπάντων érovGty, ἀλλ 

c à! 02 3 [4 A] zl c [4 ε A 
αὲ uiv τῶν ὀργέϑων πρὸς τῷ ὑποζώματι, ec δὲ 
ew 5 r , , € Dx r 
τῶν ἐχϑύων κάτω, χκαϑάπερ αὲ τῶν ζωοτοχούν- 
, r 
τῶν διπόδων ἢ) τετραπόδων " πλὴν λεπταὲ zal v- 
d * ; ,. [44 3 5 ^ "ὃ 
μενώδεες καὲ μακραΐ᾽ ὥστ᾽ ὃν τοῖς σφόδρα μιε- 
᾿ ^ ^ 3 ^) 3 c1 
χροῖς τῶν ἐχϑύων δοκεῖν ἑκατέραν cv eive ὃν, 
€ f 2 7 EE ^ 3 , , €/ 
ὡς δύο ἐχόντων OQ τῶν ἐχϑύων τούτων, ὅσων 
[4 3 9 C 
λεγεταε τὸ ev ξένας ψναϑυρόν * ἔστε γὰρ ovy ἕν, 
ἀλλεὲ πολλά" διόπερ διαχεῖται εἰς πολλά. Ἢ 0212 
^w 3 l4 c , r, * Ὁ 1 
τῶν ὀρνέϑων ὑστέρα κάτωϑεν μὲν δχεε τὸν zav- 
λὸν σαρκώδη καὲ στεφρὸν, τὸ δὲ πρὸς τῷ ὑπο- 
to YF c - NT A F^ C , 
ζώματε ὑμενῶδες χαὲ λεπτὸν πάμπαν, ὥστε δό- 
t» 3 2 - [4 3 Oan 
ξαε ἂν ἕξω τῆς ὑστέρας δέναε τὸ o. . Ἔν μὲν 
οὖν τοῖς μείζοσο τῶν ὀρνέϑων δηλός ἔστεν ὁ v- 
μὴν μᾶλλον, καὲ φυσώμενος δεὼ vov καυλοῦ 
αἰρέταε καὶ χολπούταε᾽ ὃν δὲ τοῖς μέπκροῖς ἀδη- 

ἔ DS deLUD- 
λότερα ταῦτα πάντα. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον 
- 5f : € c r, 4 ^ t ^ 
exeL ἢ ὑστέρα χαὲ ὃν τοῖς τετράποσε μὲν τῶν 


t» f 5 , , v M f 
ξώῶν, ὡοτύκοις δὲ, οἷον χελώνῃ zal σαύρᾳ καὲ 
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βϑατράχοες καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς τοιούτοις. 'O- 
μὲν ydg καυλὸς κάτωϑεν sig καὲ σαῤκωδέστε- 
ρος, 5 δὲ σχίσες καὶ τὸ ὠὲ ἄνω πρὸς τῷ ὑποζώ- 
τιόματο, Ὅσα δὲ τῶν ἀπόδων εἰς τὸ φανερὸν, μὲν 
—-— 5 € ^) 3 29 ES * €! * 
ζωοτοκεῖ, ὃν αὐτοῖς δ᾽ ὡοτοκεῖ, οἷον οἵ τε γαλεοὶ 
καὶ τἄλλα τὰ καλούμενα σελάχη, (καλεῖταε δὲ 
, € 21 27 51 i B». » 
δσέλαχος, 0, τε ἂν ἄπουν ὃν zal βραγχέα. ἔχον 
í ΕΣ F Ν r Ἃ cC € F 
ζωοτόχον ἢ) τούτων δὴ) διχρόα μὲν ἡ ὑστέρα, 
€ F a * F * i € r F 
ὁμοίως δὲ x«l μέχρε πρὸς τὸ ὑπόζωμα τείγνξε 
κάτωθεν ἀρξαμένη, χαϑάπερ ἡ vov ὀρνίϑων" 
»r δὲ ἢ Ὁ " “ 927 2.35 1 ^ 
ert δὲ 0rd μέσου τῶν Üuxooov καὲ ἄνω év. ἀρχῇ 
-" € r * 3 4 [A OUEST À 
του ὑποζωμαᾶτος TO (00 γίψνεταε" sivo WgOth- 
ϑόντα εἰς τὴν εὐρυχωρίαν ζῶα γέψνεταε ἐκ vov 
τάωῶν. αἀὐτῶν δὲ τούτων πρὸς ἄλληλα τε καὲ 
πρὸς τοὺς ἄλλους ἐχϑῦς ἢ δειχῳφορὰ τῶν ὑστερὼν 
2 , E , ^ , : 3 
&xor(6sorsoov ἂν ϑεωρηϑείῃ τοῖς ὄχὴημαδε ex 
^) 3 ^ » X * 3 t^ " Fr 
zov ἀνατομῶν. Ἔχϑε δὲ xci τὸ τῶν ὀφεῶν γὲ- 
LÁ i bd bi " » Eon. 
voc πρός τε ταῦτα zl πρὸς ἀλληλα Orcqogav* 
x i * 3 L4 d 3» 3 αῷ F, 
τοὶ μὲν ydo ἄλλα γενη τῶν ogeov oorozst nav- 
τα, ὁ δ᾽ ἔχες ζωοτοχκεῖ μόνον, ὠοτοξήσας ἕν αὖ- 
τῷ πρῶτον" δεὸ παραπλησίως ἕχεε τὸ περὲ τὴν 
S θασνησέῶσ ὃχ Scd] 
ὑστέραν τοῖς σελάχεσεν. Ἡ δὲ τῶν ὄφεων vor£- 
oc μακρὰ καϑάπερ τὸ σῶμα τείνεε κάτωθεν 
3 , 5 3 € καὶ , j . » Ὗ κ 37 
ἀρξαμένη eq? ἑνὸς πόρου συνεχὴς evOev ka ἔν- 
: "^ 2 £*Q- eU , uf D A 
Üev τῆς ἀχάνϑης; otov πόρος ἑκάτερος ὧν μέχρε 


€ FÉ T 


πρὸς τὸ ὑπόζωμα, ὃν ἡ τὰ ad zara στοῖχον ey-.- 
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γίγνεται. καὲ ἐχτέκτες οὐ καϑ' ἕν, ἀλλὸ συνεχές. 
Ἔχει δὲ τὴν ὑστέραν, ὅσα μὲν ζωοτοχεὶῖ xci ἔνιδ 
αὐτοῖς καὶ εἰς τοὐμφανὲς, ἄνωϑεν τῆς zouMes: 
[“ Δ 9 Ὁ , [4 M 210090) 7... 
ὅσα δὲ ὠὡοτοκεῖ πάντα κάτωϑεν πρὸς τῇ ὀσφύϊ. 
€7, ^ 2 ^ 
Ὅσα δὲ εἰς τὸ φανερὸν μὲν ζωοτοχεῖ, ἐν αὐτοῖς 
δ᾽ ὠοτοκεῖ, ἐπαμῳφοτερέζει" τὸ μὲν γολνένεάτωθεν 
- 5 / 3 € r 
πρὸς τὴν ὀσφὺν αὐτῆς μέρος éoziv, ἐν ᾧ vd ccc 
ij 3 e » 
τὸ δὲ περὲ τὴν ἕξοδον ἐπάνω τῶν ἐντέρων. "Erc 
δὲ δεαφορὼ za ἥδε πρὸς ἀλλήλας ἐστὲ τῶν ὑστε- 
^ [4 
ρῶν" và uv ydg κερατοφόρα καὲ μῆ ἀμφώδον- 
Ε ὺ , A - €, €f » M 
τὰ ἔχεε κοτυληδόνας ὃν τῇ ὑστέρα, ὅταν ἕχῃ τὸ 
, ev € ἔἤ 
ἕμβρυον, καὶ τῶν ἀμφωδόντων οἷον δασύπους 
καὶ μῦς καὲ νυστερέίς" τὸ δ᾽ ἄλλα τὸ ἀμῳώδον- 
» 
vc καὶ ξζωοτόκα xoà ὑπόποδα πώντα λείαν ἐχεε 
Dr 2 FK E) 
τὴν ὑστέραν" καὶ ἡ τῶν ἐμβρύων é£cgrgocc ἐξ 
^ D 1 r 
αὐτῆς ἔστε τῆς ὑστέρας, ἀλλ᾽ οὐκ ἔκ χοτυληδό- 
A] 3 ra e" — 3 ^ ἢ 
γος. "Ià μὲν οὖν ἀνομοιομερῇ ὃν τοῖς ζωοες 
μέρη τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον zai τοὶ ἐχτὸς xo 


τοὶ δντός. 


K Ed. gf. 
^ ^v y, 
Tov δὲ ὁμοιομερῶν κοινότατον μὲν ὅστε τὸ 
* i ^ 3 [4 
uiuo πᾶσε τοῖς ἐναίμοις ζώοες καὲ τὸ μόρεον, 
ὃν oO πέφυχεν ἐγγίγνεσθαε" τοῦτο δὲ καλεῖταε 
ΠΝ ΩΣ M 1 i r Fe. 5, * 
qÀ&wy  exeuro δὲ τὸ ἀνάλογον τούτοις (7009, πκαὲ 


5 Y ᾿ e cu [4 
(V&6, κιαὲ, ὃ μάλεστα δή ἔστε τὸ σῶμα τοῦ ζώου, 
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4j σῶρξ, zi τὸ τούτῳ ἀνάλογον ἐν ἑκάστῳ uó- 
θέον" ἔτε ὀστοῦν καὶ τὸ ἀνάλογον τούτῳ, οἷον 
ἄκανθα χαὲ χόνδρος" ὅτε δέρμα, ὑμὴν, νεῦρα, 
τρίχες, ὄνυχες zal τὰ ἀναλογούμενα τούτοις" 
πρὸς δὲ τούτοες πεμελ᾽), στέαρ καὲ τὼ περεττώ- 
ματα ἐδτοω δ᾽ ἐστὲ κόπρος, φλέγμα χκαὲ χολὴ 
αν) καὶ μέλαενα. ᾿Ἐπεὲ δ᾽ coy) tous ἢ 
τοῦ αἵματος φύσεις χαὲ ἡ τῶν φλεβῶν, πρῶτον 
περὲ τούτων λεχτέον, ἄλλως τε καὲ ἐπειδὴ) τῶν 
πρότερον εἰρηκότων τενὲς οὐ καλῶς λέγουσεν. 
«Ἄϊτεον δὲ τῆς ἀγνοίας τὸ δυσϑεώρητον αὐτῶν" 
ἕν μὲν γὰρ τοῖς τεϑνεῶσε τῶν ζώων ἄδηλος ἢ 
φύσες τῶν ᾿υρεωτάτων φἣεβῶν, διὰ τὸ συμπί-: 
πτεεν εὐϑυς ἐξεόντος τοῦ αἵματος μάλεστα ταύ- 
τας" ὃχ τούτων γὰρ ἐχχεῖταε ἀϑρόον ὥσπερ ἐξ 
ἀγγείου" zc" αὐτὸ ydo οὐδὲν ἔχεε eiue, πλὴν 
ὀλίγον. 8v τῇ καρδία" ἀλλὲ πᾶν ἔστεν ἐν ταῖς 
φλεινέν:" ev δὲ τοῖς ζῶσιν ἀδύνατόν ἐστε ϑεώσα- 
σϑαε, πῶς £rz0vot' ἐντὸς yGgo 9 φύσες αὐτῶν" 
ὥσϑ᾽ o£ μὲν ἕν τεϑνεῶσε καὲ δεηρηκμένοες τοῖς 
ζώοις ϑεωροῦντες τος μεγίστας ἀρχες οὐκ &- 
ϑεώρουν. Οὲ δ᾽ ἐν τοῖς λελεπτυσμένοες σφόδρα 
ἀνϑρώπόες , ex τῶν [τότε] ἔξωϑεν φαινομένων ᾿ 
τος ἀρχὰς τῶν φλεβῶν διώρεσαν. Σνέννεσες 
μὲν ydg ὁ Κύπρεος ἑατρὸς τόνδε τὸν τρόπον λέ- 


γε. Φλέβες «mé παχεῖαε ὧδε πεφύκασεν. — Ez 
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τοῦ ὀμφαλοῦ περὲ τὴν ὀσφῦν διὸ τοῦ νώτου πα- 
Qd τὸν πνεύμονα ὑπὸ τοὺς μαστούς" η μὲν ἐκ τοῦ 
δεξιοῦ εἰς τὸ ἀρεστερὸν, ἢ δ᾽ ἐκ τοῦ ἀριστεροῦ 
sc τὸ δεξιόν. Ἢ μὲν οὖν &x τοῦ ἀριστεροῦ 
| Oc. τοῦ ἥπατος εἰς τὸν νεφρὸν καὲ εἰς τὸν ὄρχεν, 
5 δ᾽ ἐκ τοῦ δεξιοῦ εἰς τὸν σπλῆνα καὶ νεφρὸν 
καὲ ὄρχεν᾽ ἐντεῦϑεν δὲ sic τὸ αἰδοῖον. Ζίεογέ- 
vuc δὲ ὃ ᾿““πολλωνεάτης τάδε λέγει. 4i δὲ φλέ- 
fee ὃν τῷ ἀνϑρώπῳ ὧδ᾽ ἔχουσεν. Εἰσὴν δύο αὲ 
μόγεσταε" αὕταε τείνουσε δεοὸὺ τῆς ποιλέας. παρὼ 
τὴν νωτεασέαν ἄχανϑθαν, ἢ μὲν eni δεξεὼ, ἡ δ᾽ 
8m ἀρεστερεὶ, εἰς τὸ σχέλη ἑκατέρα τῶ παρ᾽ ἕἑαυ- 
T7, καὲ ἄνω εἰς τὴν κεφραληὴν παρὼ rd κλεῖδας 
διοὶ τῶν σφαγῶν. ᾿“πὸ δὲ τούτων zo" ἅπαν τὸ 
σῶμα φλέβες δεατείνουσεν, ἀπὸ μὲν τῆς δεξεᾶς 
ἐπὲ τὸ δεξεὺ, ἀπὸ δὲ τῆς ἀρεστερᾶς ἐπὲ τὸ ἀρε- 
στερὰ, μέγεσταε μὲν δύο εἰς τὴν καρδίαν, περὲ 
αὐτὴν τὴν νωτεαίαν ἄκανϑαν, ἕτεραε δὲ ὀλέγον 
ἀνώτερον διεοὲ τῶν στηϑέων ὑπὸ τὴν μασχάλην 
εἰς ἑκατέραν τὴν χεῖρα τὴν παρ᾽ δαυτῇ ᾿ xe κα- 
λεῖταε ἢ μὲν σπληνίτες, ἢ δὲ ἡπατέτεςς. Σιχέξε- 
ται δ' αὐτῶν ἄχρα ἑκατέρα, ἡ μὲν ἐπὲ τὸν μέγων 
δάκτυλον, 1) δ᾽ ἐπὲ τὸν ταρσόν" ἀπὸ δὲ τούτων 
λεπταὲ καὲ πολύοζοε ἐπὲ τὴν ἄλλην χεῖρα xa 
δασχεύλους. “Ἕτεραε δὲ λεπτότερα: ἀπὸ τῶν πρώ- 


τῶν φλεβῶν τείνουσιν, ἀπὸ μὲν τῆς δεξεᾶς εἰς τὸ 
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€ 3 " * ^ 3 Qo" 5 1 Ὁ 
ἧπαρ, ἀπὸ δὲ τῆς ἀρεστερᾶς εἰς τὸν σπλῆνα 
xui εἰς τοὺς νεφρούς. di δὲ εἰς τὸ σχξλη τεί- 
vovGct σχέζονταε κατοὸ τὴν πρόσφυσεν, καὲ Oud 
παντὸς τοῦ μηροῦ τείνούσεν ἢ δὲ μεγίστη αὖ- 
^w » / “ “ b] 
τῶν ὑπεσϑεν τείνεε τοῦ μηροῦ, καὲ ἐμφαΐίνεταε 
παχεῖα" ἑτέρα δὲ εἴσω τοῦ μηροῦ παχεῖα μεκρὸν 
€ ) Σ 
ἥττον ἐκείνης. Ἔπειτα παρὰ τὸ γόνυ τείνουσεν 
j x r iT i ὃ ϑ ἤ ε 
eU τὴν κνήμην vs καὲ τὸν πόδω, καϑαάπερ ct 
εἰς τὰς χεῖρας, καὲ ἐπὲ τὸν ταρσὸν τοῦ ποδὸς 
3 bz 3: , 
καϑηήκουσε, καὶ ἐντεῦϑεν &ml τοὺς δακτύλους 
διατεέγουσε. Σχίζονταε δὲ καὲ ἐπὲ τὴν ποιλέαν 
xui ἐπὲ τὸ πλευρὸν πολλαὲ ἀπ᾽ αὐτῶν χαὲ λε- 
, c ? ! 
πταὲ φλέβες. .4di δὲ εἰς τὴν κεφαλὴν τείνουσαε 
δεὼ τῶν σραγῶν φαένονταε ἐν τῷ αὐχένε μεγά- 
9 c [ε' 3 fy e A , 
λαε" ἀφ᾽ ἑκατέρας Ü αὐτῶν, ἡ τελευτᾷ, σχίζον- 
ται εἰς τὴν χεφαλὴν πολλαὲ, αὲ μὲν ἐκ τῶν δε- 
ξωῶν εἰς τὸ ἀρεστερὼ, e£ δ᾽ ἐκ τῶν ἐρεστερῶν εἰς 
[o [4 ^w 5 
τοὶ δεξιά" τελευτῶσι δὲ παρὰ τὸ οὖς ἑχάτεραε. 
r P] w 
Ἔστε δὲ ἑτέρα φλὲψ ἐν τῷ τραχήλῳ παρὼ τὴν us- 
, € , ? Υ͂ 2 77 2 , 7 
γάλην ἕχατέρωϑεν, ἐλάττων ἐκείνης ὀλέγον, εἰς 
ἣν αὲ πλεῖσται ἐκ τῆς κεφαλῆς συνέχουσεν cv- 
τῆς καὲ αὗται τείνουσε 0ud τῶν σφαγῶν εἰσω " 
x 3 5 3 d € , c LY 1 9 [4 
xol «m αὐτῶν ἑὁκατερας ὑπὸ τὴν ὠμοπλάτην 
τείνουσε καὲ είς τὸς χεῖρας" καὶ φαένονταε πα- 
r 3 Ἃ , N b! c Υ̓ €r 3 
Qc τε τὴν σπληνίτεν καὲ τὴν ἡπατίτεν ἕτεραε 0- 


λίγον ἐλάττους, ἃς ἀποσχῶσεν, ὅταν τέ ὑπὸ τὸ 
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δέρμα λυπῇ Gv δέ τε καὲ περὲ τὴν κοιλίαν, τὴν 
᾿ἡπατέτεν καὲ σπληνέτεν. Τείνουσε δὲ zai ὑπὸ 
τοὺς μαστοὺς ἀπὸ τούτων ἕτεραι. ἭἝτεραε δ᾽ εἰ- 
σὲν αὲ ἀπὸ ἑκατέρας τείνουσαε Oud τοῦ νωτεαίου 
μυελοῦ εἰς τοὺς ὄρχεις. λέπταέ᾽ ἕτεραε δ᾽ ὑπὸ τὸ 
δέρμα καὲ δεὰ τῆς σαρσὸς τεέίνουσεν εἰς τοὺς vs- 
φροὺς, καὲ τελευτῶσεν εἰς τοὺς ὄρχεες τοῖς ἀν- 
δρώσε, ταῖς δὲ γυναεξὲν εἰς τὲς ὑστέρας. 4i δὲ 
φλέβες αὲ μὲν πρῶταε ἕξ τῆς πκοελέας εὐρύτεραί 
δἰσεν, ἔπειτα λεπτότεραε γίγνονται, ἕως ἂν us- 
ταβάλλωσεν ἐκ τῶν δεξεῶν εἰς τὸ ἀρεστερὼ, καὲ 
Sx τούτων εἰς τὸ δεξιά" αὗται δὲ σπερματέ- 
τεδὲς χαλοῦνταει. Τὸ δὲ αἷμα τὸ μὲν παχύτατον 
ὑπὸ τῶν σαρκῶν ἐγγίγνεται" ὑπερβάλλον δὲ εἰς 
τοὺς τόπους τούτους, λεπτὸν xci ϑερμὸν «al 
ἀφρῶδες γίγνεται. Συέννεσες μὲν ovv za 4εο0- 
γένης οὕτως εἰρη κασε. 


(Vulgo C. 3.) 
Πόλυβος δὲ ὧδε. Τὰ μὲν τῶν φλεβῶν céz- 


zc ζεύγη ἐστέν" ἕν μὲν ἀπὸ τοῦ ἐξόπεσϑεν τῆς 
e ! ^ 3 , 

«epoAnc Ou? τοῦ αὐχένος ἕξωϑεν noo τὴν ῥά- 

3f M » , ^ ? , 3 

uv &vÜsv xal ἔνϑεν μέχρε τῶν ἐσχίων εἰς vd 
, 3 ^ Y) ΟῚ ew D 

0z6Àn* ἕπειτα 0t τῶν κνημῶν sé τῶν σφυρῶν. 

τὸ ἕξω χαὲ εἰς τοὺς πόδας" δεὸ καὲ τὰς φλεβο- 


, [oz “ -"Ἡ 2o [A 
τομέας ποιοῦνταε τῶν περὲ τὸν νῶτον ἀλγημά- 
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τῶν κοὲ ἐσχέον; οἐπὸ τῶν ἐγνυῶν xoà σφυρὼν τῶν 
27 C€f gw , UC , i ΕῚ ^v ^ 
ἔξωϑεν. "Ersoar δὲ φλέβες ἐξ τῆς κεφαλῆς na- 
ρὲ τὸ ὦτα δεὸ τοῦ αὐχένος, et χαλοῦνταε σφα- 
/ 7 à 
γέτεδες, ἔνδοϑεν παρὰ τὴν ῥάχεν ἑκάτεραι φέ- 
θούσαε παρὰ vdó ψυεὸς εἰς τοὺς ὄρχεις καὲ εἰς 
V , ' ^ d 2 ^ “Ὁ 5f NI 
τοὺς μηρούς " χαὲ Oud τῶν ἐγνυῶν τοῦ ἔνδοθεν 
Hogtov καὶ Oud τῶν “νημῶν en) vd σφυρὰ τὸ 
δίσω καὲ τοὺς πόδας" διὸ zai τὸς φλεθοτομίας 
ποιοῦνταε τῶν περὲ τὰς wvdg καὲ τοὺς ὄρχεις 
3 r 5 A b] ^ A7 ^w 
cAÀynucrov ἀπὸ τῶν ἐγνυῶν καὶ τῶν σφυρῶν. 
Τὸ δὲ τρέτον ζεῦγος &x τῶν. κροτάφων Oud τοῦ 
2 , 3 3 
αύχενος ὑπὸ τὸς ὠμοπλάτας εἰς τὸν πυεύμονα 
2 Cr. 3 "os d Ὕ 
αἀφεκνοῦνταει, e£ μὲν ἐκ τῶν δεξεῶν εἰς τοὶ uor- 
Δ ΟΣ NN δ A Nen) M o PA x 
OrtQC ὑπὸ τὸν μαστὸν χαὲ εἰς τὸν σπλῆνα ve καὲ 
&/c τὸν νεφρὸν, αἕ δ᾽ ἀπὸ τῶν ὠρεστερῶν εἰς τὸν 
2 - ^ 
δεξιὸν ἐκ τοῦ πνεύμονος ὑπὸ τὸν μαστὸν zu 
ἧπαρ χαὲ εἰς τὸν νερρόν" d δὲ τελευτῶσεν 
ἥπαρ zx εἰς τὸν νερρόν" ἄμφω δὲ τὲ 
2 M 27 € * , 3 * DA 
δίς τὸν ὄρχεν. ΑΑὲ δὲ τέταρταε ἀπὸ τοὺ ἕμπρο- 
σϑεν τῆς χεφαλῆς ζχαὲ τῶν ὀῳφϑαλμῶν ὑπὸ τὸν 
αὐχένα xci τὰς “λεῖδας" ἐντεῦϑεν δὲ τεένουσε 
δεὼ τῶν βραχεόνων ἄνωθεν εἰς τὸς zoumac, εἶτα 
διὸ τῶν πήχεων ἐπὲ τοὺς “αρποὺς zai τὲς συγ- 
M Ἃ ὃ Χ ^ r ky r 9 
καμπαῖς, καὲ δεὼ τῶν βραχεόνωῶν TOU κατωσὲν 
μορίου εἰς τὲς μασχάλας, καὲ en) τῶν πλευρῶν 


ἄνωϑεν, Foc ἢ μὲν ἐπὲ τὸν σπλῆνα, ἢ δ᾽ ἐπὲ τὸ 
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1 1&9. ἀφέρκηταξ: ei vado τῆς γαστρὸς εἰς τὸ οἵ- 


δοῖον ἄμφῳ τελευτῶσε. 


οὖ.» φὸ y B j 2 : à ^3 


Piin K EQ. y. 


A W^ V» 


- Td μὲν οὖν ὑπὸ τῶν ἄλλων εἰρημένα c ἀχεδὸν 


ταῦτ᾽ ἔσταν... Εἰδὲ δὲ xal τῶν περὲ τὴν. φύσεν;, 


οἱ τοεαύτην: μὲν οὐκ. ἐπραγματεύϑησαν. ἀκρε- 


ολογέαν. περὲ τὰς φλέβας;,. πάντες, δ' ὁμοίως 


ziv. ἀρχὴν αὐτῶν &x τῆς “εφαλῆς zai τοῦ ἐγκὃ- 


φάλρυ ποεόῦᾳε, λέγοντες οὐ καλῶς... -αλεπῆς 


δ' οὔσης» ὥσπερ' ξἰρηξαε. πρότερον; $2416, ϑεωρίας; 


ἐν μόγοες τοῖς ἀποπεπνεγμένοες τῶν. ζώων προ- 


wo P 7 : α΄ Ἶ  ENJ » 
AsarvvO stotv. ἐστον. ἑχανῶς καταμαϑεῖν, eb τέγε, 


περὲ. τῶν τοιούτων, ἐπεμελές, Ἔχεε δὲ τοῦτον 
σὸν τρόπον. 1j. τῶν φλεβῶν φύσες. “100 φλέβες 
εἰσὰὴν ἕν τῷ ϑώρακε zac τὴν δάχεν, ἐντός. ἔστε 
δὲ κειμένη αὐτῶν. " uiv μεέζων ὃν τοῖς Éumo- 
σϑεν, ἡ δ' ἐλάττων. ὄπεσϑεν ταύτης" καὲ ἡ μὲν 
gietGov &v τοῖς δεξιοῖς μᾶλλον, aj δ'. ἐλάττων ιὲν 
τοῖς ἀρεστεροῖς; ἣν. se A OU OL τενες ἀορτὴν; &x TOU 
τεϑεάσθϑαε καὲ εν τοῖς τεϑυνεῶσε τὸ “μευρῶδες αὖ- 
τῆς μόρεον. Αὐὗταε δ᾽ ἔχουσε. τὰς «ἀρχὸς ἀπὸ 
τῆς κἀρθέσαι Q7 uiv ydo τῶν ἄλλων σπλάγ- 
χνῶν, ἡ τυγχάνουσε τείνουσαε, Bcc δε αὐτῶν Óc- 
ἔρχονται σωξζόμεδναε aci οὐσαε φλέβες. Ἢ δὲ 


καρδέα ὥσπερ μόριον αὐτῶν ἔστε; zx μκῶλλον 


P 
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τῆς ἐμπροσϑέωας xai μείζονος, Ord τὸ ἄνω μὲν 
zai κάτω τὰς φλέβας εἶγαε ταύτας, ἔν μέσῳ δ᾽ 
αὐτῶν τὴν καρδίαν. "Εχουσε δὲ e£ καρδέαε πᾶ- 
σαε μὲν χκοελέας ἕν ἑαυταῖς, ἀλλ᾽ αὲ μὲν σφόδρα 
μεκρῶν ζώὼν μόλες φανερῶν τὴν μεγίστην ἔχου- 
σε" τὼ δὲ μέσὰ τῷ μεγέϑει τῶν ζώων καὲ τὴν 
ἑτέραν" τὸ δὲ μέγεαστα πάσας τὸς τρεῖς." "Eove 
δὲ, τῆς καρδίας τὸ ὀξὺ ἐχούσης εἰς τὸ πρόσϑεν, 
καϑάπερ εἰρηταε πρότερον, s) μεγέστη μὲν zc 
λέα ἐν τοῖς δεξιοῖς x«l ἀγωτάτω αὐτῆδ, ἡ δ᾽ 8 
λαχίστη &v τοῖς ἀρεστεροῖς ἡ δὲ μέση μεγέϑε 
τούτων ἔν τῷ μέσῳ ἀμφοῖν" ἀἐμῳότεραε δὲ [ἀξ 
δύο] πολλῷ ἐλάττους εἰσὲ τῆς μεγίστης. Συντέ- 
τρηντὰε uévrot πᾶδαε αὗταε πρὸς τὸν πρεύχεο- 
v&, ἄλλ᾽ ἄδηλον διῶ σμικρότητα ἐῶν πόρων, 
πλὴν [πὲ] μεᾶς. Ἣ μὲν οὖν μεγάλη φλὲψ, ἐξ 
ζῆς μεγίστης ἤρτηταε κοελίαο τῆς ἄνω za ἐν τοῖς 
δεξιοῖς, εἶτα Ord τοῦ κοίλου τοῦ μέσου τείνετοξ 
πάλεν φλὲψ; ὡς οὔσης τῆς κοιλέας μορίου τῆς 
φλεβὸς, ἔν ᾧ λιμνάζει τὸ αἷμα. Ἢ δὲ ἀορτὴ 
ἀπὸ τῆς μέσης" πλὴν οὐχ οὕτως; ἀλλ χατὸὼ στε: 
γωτέραν δύρεγγα πολλῷ χοενωνεῖ. Kol μὲν 
gà δεὰ τῆς καρδέας, ἡ δ᾽ ἀορτὴ ἀπὸ τῆς καρ- 
δέας τείνξε" καὶ ἕστὲν 9) μὸν μεγάλη φλὲψ vuss 
γώδης xci δερματώδης, 5 δ᾽ ἀορτὴ στενωτέρα 


» 3 b 
μὲν ταύτης, σφόδρα δὲ νευρώδης" xai enorz- 
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γομένη πόῤῥω πρός τε τὴν χεφαλὴν χαὲ πρὸς 
τὸ χάτω μόρεα στενή τε γίψνεταε καὲ νευρώδης 
ΙΑ , * “Ὁ Ἃ 2 3 κα e 
πάμπαν. Τείνες δὲ πρῶτον μὲν ἄνω ἀπὸ τῆς 
καρδίας τῆς μεγάλης φλεβὸς μόρεον πρὸς τὸν " 
πνεύμονα πκαὲ τὴν σύναινγεν τῆς ἀορτῆς, ἄσχε- 
στος καὲ μεγάλη οὐσὰ φλέψ: σχέζεταε δὲ ἀπ᾽ αὖ- 
τῆς μόρεα δύο, τὸ μὲν énà τὸν πνϑύμονα, τὸ δ᾽ 
ἐπὲ τὴν δάχεν καὶ τὸν ὕστατον τοῦ τραχήλου 
σφόνδυλον. Ἢ μὲν οὖν ἐπὲ τὸν πνεύμονα τϑί:» 
vouce φλὲψ sic δεμερῆ ὄντ᾽ αὐτὸν δεχῇ σχέζεταε 
πρῶτον" ξίτας παρ᾿ ἑκάστην σύριγγα καὲ ἕκαστον 
bd 4 E b b Ἃ n? y r 
τρῆμα v&UVEL, μείζων μὲν παρὰ τὸ μείζω, ἐλᾶτε 
| vov δὲ παρὰ và. ἐλάττω, οὕτως ὥστε μηδὲν &vort 
UR ^ 2 t 3 nd £ 2. 57 Ἃ 
μόρεον λαβεῖν, ὃν ᾧ ov τρὴ μὰ τ΄ ἕνεστε ze 
φλεβίον. Τὰ ydo: τελευταῖα τῷ μεγέϑεε ἄδηλα 
0iQ. τὴν σμεκρότητα, ἔστεν" ἀλλὰ πᾶς Ó πνεύμων 
τφραίνεται μεστὸς αἵματος ὥν. “Επάνω δὲ o£ ἀπὸ 
“ἃ΄ , ? [4 m 5 LY t 3 ; , 
τῆς φλεβὸς sLOL πόρος τῶν ἀπὸ τῆς ἀρτηρίας συ- 
φίγγων τεενουσῶν. | H δὲ ἐπὲ τὸν σφόνδυλον τοῦ 
τραχήλου τέένουσω φλὲψ καὲ τὴν ῥάχεν πάλεν 
εἴν Ψ €x €f, 2 ^ 
παρὰ τὴν βάχεν τείνει, ἣν καὲ Ὅμηρος àv τοῖς 
ἔπεσε εἰρηκξδ ποιήσας. 
-- — — ὠπὸ δὲ φλέβα πᾶσαν ἔκερσεν, 
«y ?, O9 [7 , 3 
Hv ἀνὰ νῶτα ϑέουσα δεαμπερὲς αὐχέν ἑκάνει. 
3 2 " r 1 . 
“πὸ δὲ ταύτης τείνουσε παρά τὸ τὴν mÀsv- 


ef 
ov ἑκάστην φλεβία χαὲ πρὸς ἕκαστον τὸν 
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σφόνδυλον; zur δὲ τὸν ὑπὲρ τῶν. νεφρῶν 
σφόνδυλον σχέζεταε διγζῆ. ἸΤαῦτα μὲν οὖν 
τὸ μόρια ἀπὸ T5 ἐγάλ λεβὸ 710 

[m 4g μεγάλης φλεβὸς τοῦτον 
27 Ἁ r € KA b [4 2 h 
ἔσχεσταε τὸν τρόπον. ὋὙπεράνω. δὲ τούτων ἀπὸ 


τῆς €x τῆς καρδέας τεταμένης πάλεν. ἡ. ὅλη Gxt- 


eret εἰς δύο τόπους. Αὲ μὲν ydo φέρουσεν εἰς 


τὸ πλάγεα καὲ τοὺς ἀλεῖδας, κἄπειτα ᾿δεοὸὶ τῶν 
2 ^) à! 3 :Fr ; b) SON , 
μασχαλῶν τοῖς μὲν evO umor εἰς τοὺς βιραχέο- 
-Ὁ δ Ὰ Υ͂ J 2 UN r : / 
vag ,.voic δὲ τετράποσεν «eig το πρόσϑεα σχξελη 
φϑέγουσε, τοῖς “δ᾽ ὄρνεσεν tU; τὰς πτέρυγας; τοῖς 
δ᾽ ἐχθϑύσεν. εἰς và πτερύγεσ. τὰ πρανῆ. ΑΑὲ δὲ 
ἀρχαὶ τούτων τῶν φλεβῶν, ἡ σχέζονταε τὸ πρῶ- 
τον, χκἀλοῦνταε σφαγέτεδες ἡ δὲ σχέζονταε είς 
2 , ? - f 
τὸν αὐχένα ἀπὸ τῆς μεγάλης φλεβὸς, παρὸ τὴν 
ἀρτηρίαν τείνουσε τὴν τοῦ. πλεύμονος". ὧν &nt- 
λαμβανομένων ξνέοτε ἔξωθεν; ἄνευ πγνεγμοῦ 
καταπίπτουδεν o£ ἄνϑρωποε. μετ᾿ ἀναεσϑηδέας 
τὸ Θλέφαρα συμβεβληκότες... Οὕτω. δὲ τείνου- 
σαε, ταὲ μεταξὺ λαμβϑάνουσαε τὴν ἀρτηρίαν, 
φέρουσε μέχρε τῶν αὐτῶν, ἡ συμβϑάλλουσεν c£ 
4 e - 2 «23 b) - 5 A 
ψένυες τῇ κεφαλῇ ".πάλεν δ᾽ évesUÜ sv εἰς τέττα- 
, 3 , € “ Ἃ 3 , 
ρας δχίζονταιε φλέβας, ὧν μια μὲν ex OV OtoE CC ue 
«Ψασα κατα ϑαένεξ διῶ τοῦ τραχήλου zo τοῦ a- 
μοῦ, καὶ συμβάλλεε τῇ προτέρᾳ ἀποσχίσϑἑε τῆς 
φλεβὸς χατὼ τὴν τοῦ βραχίονος χαμπήν'" ἐὸ δὲ 


« Υ̓͂ j 3 ἃ ^ v b N 
ὅτερον μόρερν εἰς τοὺς χεῖρας τελευτᾷ καὲ τοὺς 
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᾿δαχτύλους" μέα δ᾽ ἑτέρα ἀφ᾽ ἑκατέρου τοῦ τό- 
ποὺ τοῦ περὲ το ὦτα ἐπὲ τὸν ἐγχέφαλον τείγεε, 
καὶ σχέζεταε εἰς πολλοὶ za λεπτὸ φλεβίέα εἰς viv. 
χαλουμένην μήνεγγα, τὴν περὲ τὸν ἐγκέφαλον. 
«Αὐτὸς δὲ ἐγχέφαλος ἄναεμος πώντων ἑστὲ, zo 
οὔτε μεκρὸν οὔτε μέγα φλεβέον τελευτᾷ εἰς αὐ. 
τόν. Tov δὲ λοιπῶν τῶν ἀπὸ τῆς φλεβὸς ταύ- 
τῆς σχεσϑεισῶν φλεβῶν αὲ μὲν τὴν κεφαλὴν 
χύχλῳ περελαμιβάνουσεν, αὲ δὲ εἰς τὸ αἰσϑητή- 
οία ἀποτελευτῶσε cal τοὺς ὀδόντας λεπτοῖς 
πάμπαν φλεβίοις. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον xc 
τὰ τῆς ἐλάττονος φλεβὸς, καλουμένης δ᾽ ἀορτῆς 
ἔσχεσταιε μέρη, συμπαρακολουϑοῦντα τοῖς τῆς 
μεγάλης, πλὴν ἐλάττους o£ πόροε καὲ τὸ φλεβέία 
πολλῷ ἐλάττω ταύτης τῶν τῆς μεγάλης φλεβός. 
K Ed. ὃ. 

Τὰ uiv οὖν ἄνωθεν τῆς χαρδίας τοῦτον &- 
χουσε τὸν τρόπον αὲ φλέβες. Τὸ δὲ ὑποκάτω τῆς 
καρδέας μέρος τῆς μεγάλης φλεβὸς τεένεε μετέω- 
gov διὸ τοῦ ὑποζώματος. ΦΣυνέχεταε δὲ xal 
πρὸς τὴν ἀορτὴν καὲ πρὸς τὴν ῥάχεν πόροες v- 
μενώδεσε καὶ χαλαροῖς. Τείνει δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῆς 
μία μὲν Ord τοῦ ἥπατος φλὲψ, βραχεῖα μὲν, 
πλατεῖα δέ" ἀφ᾽ ἧς πολλαὶ καὶ λεπταὶ εἰς τὸ j- 
παρ ἀποτείνουσαε ἀφανέζονταε" δύο δ᾽ πὸ τῆς 
διὸ τοῦ ἥπατος φλεβὸς αἀποσχίσεες εἰσίν" ὧν )j 


G 


P. 
- 


ΟἹ 
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᾿ WO N 6 Lf jeu δ᾽ - Y ᾿ í 
uev εἰς τὸ υποζώμῶα velsUTO καὲ τὸς καλουμέ- 
, NS f, 2 bd - 
vac φρένας, ἢ ὃὲ, πάλεν ἐπανελθοῦσα Oud τῆς 
c. 7 / ts 
μασχάλης εἰς τὸν βραχίονα τὸν δεξεὸν,συμ, θάλ- 
, / 2 r 
Ast ταῖς ἑτέραις φλεψὲ xara τὴν évvüg zum 
Ov [22 4 - ? ww 
ÓtÓ CULO CR PRU τῶν ἐχτρῶν ταύτην ἀπολύογ- 
Ὧν , A N τ 3g δὲ . 3 
7UL TLVOY πόνων περὲ τὸ mag. |. 08 cov ἀρε- 
στερῶν αὐτῆς uuxQd μὲν, παχεῖα δὲ φλὲιν vecvac 
ec τὸν σπλῆνα, καὲ ἀφανέζεται τὸ ἀπ᾿ αὐτῆς 
, ! A) ^ c 3 
φλεβέα εἰς τοῦτον" ἕτερον δὲ μέρος ἀπὸ τῶν «- 
οεστερῶν τῆς μεγώλης φλεβὸς αἀποσχεσϑὲν τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἀνα βαένεε εἰς τὸν ἀρεστερὸν βρα- 
y TQO: Ly&L εἰς τὸν CQLOTEQ 0 
, Ἃ RJ , hl c Ἃ “-“ «4 r 2 
qtova': πλὴν ἐχεένη μὲν ἢ) δεῶὼ τοῦ ἡπατός covcv, 
7 , Do i ^ ΄ 27 
αὕτη δὲ ἑτέρα τῆς εἰς τὸν σπλῆνα τεενούσης. Ert 
δ᾽ ἄλλαε ἀπὸ τῆς μεγάλης φλεβὸς σποσχέζονταε, 
2 2 2 2 r 
4 μὲν exl τὸ ἐπέπλοον, 1j δὲ eni τὸ καλούμενον 
᾿ , 
πάγκρεας. ᾿“ἴπὸ δὲ ταύτης πολλαὲ φλέβες Oud 
τοῦ μεσεντερίου τείνουσε᾽ πᾶσαε δὲ αὑται εἰς 
μίαν φλέβα μεγάλην τελευτῶσε vao πᾶν τὸ &v- 
r € 
τέρον, x τὴν ποελέαν μέχρε τοῦ στομάχου τε- 
r EY x ^ ! Ἃ , M 5.25 
ταμένην᾽" zal περὲ ταῦτα τὰ uogua πολλαὲ cx 
ew e , * ^v 
αὐτῶν σχέζονταε φλέβες. JMéyorn μὲν ovv τῶν 
e * € , ] 
γεφρρῶν μία ovoc ἑκατέρα vsLveL zl ἢ ἀορτὴ | 
Υ ^ * 
«ah oq μεγάλη φλέψ ἐνταῦϑα δὲ πρός vs τὴν 
ὁώχεν μᾶλλον προσπεφύκασε, καὲ σχέζονταε εἰς 
δύ EC) é ΩΣ ἢ , 91) E, LL j MTS , 2 2248 
VO ὡσπερεὲ λάμιβδα ex tGréQU, zi yIyVETOL εἰς 


τοὔπισθεν μᾶλλον x μεγάλη gap τῆς ἀορτῆς. 


IIEPIZOON/IETOPIAZ/TO Γ΄ ὃ. .99 


Προσπέφυκε δ᾽ ἡ ἐορτὴ μάλεστα τῇ ῥάχει eo) τὴν 


“αρδέαν" ἡ δὲ πρόσφυσές ἐστε φλεβέοες νευρώδε- 


N - 3f a3 v € ? A B) A v Y ^w 
GL zt. μεκροῖς. Ἴστε δὲ η ἀορτὴ ἀπὸ μὲν τῆς 
χαρδίας ἀγομένη εὖ μάλα ποίλη, προϊοῦσᾳ δὲ 
? ͵7 , " 
δστὲ στενωτέρα zal νευρωδεστέρα. | Tiívovor δὲ 


s Ὁ e ? , , r 
«cL ἀπὸ τῆς ἀορτῆς stc τὸ μεσεέντέρεον gpA& Geo, 


ὥσπερ αὲ ἀπὸ τῆς μεγάλης φλεβὸς, πλὴν πολλῷ 


β 
β 


λειπό ες; ) nÜsL* Grsvaà vao stat zecà ἐνώ- 
ptevau τῷ μεγέϑεε" στεναὲ γάρ stor καὶὲ 


stc “λεπτοῖς γῶὼρ καὲ κοίλοες καὲ ἐνώδεσε τελευ- 
τῶσε φλεβίοις. Εἰς δὲ τὸ ἧπαρ χαὲ τὸν σπλῆνα 

3 - γι ," 3 M ^ 3 ^ , ς b , 
οὐδεμέα τείνεε ἀπὸ τῆς ἀορτῆς φλέψ" αὲ δὲ σχέ- 
Gstg ἑκατέρας τῆς φλεβὸς τείνουσεν εἰς τὸ ἐσχέον 
ἑκάτερον, zal καϑάπτουσεν. εἰς τὸ ὀστοῦν Gu- 
φύτεραε. (έρουσε. δὲ καὶ εἰς τοὺς νεφροὺς ἀπό 


τὸ τῆς μεγάλης φλεβὸς el τῆς ἀορτῆς φλέβες, 


πλὴν οὐκ εἰς τὸ κοῖλον, ἐλλ᾽ ete τὸ σώμα “ατα- 


γαλέσκονταε τῶν νεφρῶν. ^ nO μὲν οὖν τῆς «- 
ορτῆς ἄλλοι δύο πόῤοε. φέρουσεν εἰς τὴν πύστεν 
“οχυροὲ καὲ συνεχεῖς; παὲ' ἄλλοε 8x τοῦ ποίλου 
τῶν γερρῶν, οὐδὲν “ποενωνγοῦντες τῇ μεγάλη 
φλεβί Ἔχ μέσου δὲ τῶν ἑκατέρου 
φλὲψ κοίλη καὶ νευρώδης ἐξήρτηταε. τείνουσα 
παρ᾿ αὑτὴν vuv ocu δεὸὼ τῶν φλεβῶν" εἶτα εἰς 
ἑχάτερον τὸ ἐσ χέον ἀφωνέζεταε ἑκατέρα πρῶτον, 
εἶτα δῆλαε γίψνοντωε πάλεν δεατετμέναε πρὸς 
τὸ ) ἐσχέον. Καϑάπτουσε δὲ πρὸς τὴν χύστεν χαὲ 


(x 2 


C 
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x ἾΝ ὦ N 2 y M 2 "υ 2/3 € R] 
τὸ αἰδοῖον τὰ πέρατα αὐτῶν ὃν τοῖς ἄῤῥεσεν, ὃν 
^) y, 
δὲ ταῖς ϑηλείαις πρὸς τος vovégec. Ἵείνει δ᾽ 
^ , 3 2 
ἀπὸ uiv τῆς μεγάλης φλεβὸς οὐδεμέα εἰς τὰς 
€ , ; HEU δὲ o 3 d ÀÀ b Y / 
ὑστέρας, ἀπὸ δὲ τῆς ἀορτῆς πολλαὲ zai πυξναί. 
"uU, SENSA AUN - 3 » 4 ^ [rn 
Ἰείνουσε δὲ ἀπὸ τῆς ἀορτῆς παὲ τῆς μεγάλης 
, 2): c EJ 
φλεβὸς ἀποσχεζομένῶν καὲ ἄλλαε, e£ μὲν eni 
τοὺς βουβῶνας πρῶτον μεγάλαε καὲ κοῖλαε" &- 
πείιτὰ Oud τῶν ὄκελῶν τελευτῶσιν εἰς τοὺς πόδας 
χαὲ τοὺς δακτύλους. Καὶὲ πάλεν ἕτεραε Oud τῶν 
βουβώνων χαὲ τῶν μηρῶν φέρουσιν ἐναλλὰξ, ἢ 
μὲν dx τῶν ἀρεστερῶν εἰς τῶ δεξεο, ἡ δ᾽ εἰς τὸ 
ἀριστερὰ ἐκ τῶν δεξεῶν" καὶ συνάπτουσε πϑρὲ 
AN 2) , ^ cis. 7 c * SY Pn. 
τὸς ἐγγύας ταῖς ἑτεράες φλειψέν. | Ov μὲν ovv 
τρόπον ἔχουσεν αὲ φλέβες, καὶ πόϑεν ἤρτηνταε 
b! 3 M x 5 [/ 27 2 5 « 
τὸς ἀρχος, φανερὸν &x τούτων. "Erst δ᾽ ἐν &- 
πασε μὲν τοῖς ἐναΐίμοες ζώοις οὕτω τὸ περὲ τὸς 
ἀρχὰς καὲ τὰς μεγίστας φλέβας" τὸ ydo ἄλλο 
ev ^v ^w 5 [s [4 δὴ ῳ 
πλῆϑος τῶν φλεβῶν οὐχ ὡσαύτως &yst πᾶάσεν" 
οὐδὲ ydo τὸ μέρη τὸν αὐτὸν τρόπον £yovotw, 
PESE 395 JN 1E 27 ' 2 M 2qQ0 c 7 
οὐδὲ ταὐτὼ πάντα ἔχουσεν" οὐ μὴν οὐδ᾽ ὁμοέως 
RJ €; , 5 1 5: Ἃ [ 5. ^ 
ὃν ἅπασίν ἔστε φανερὸν, ἀλλὰ μάλεστα ὃν τοῖς 
μάλεδτα πολυαέμοις καὶ μεγέστοες. — "Ev μὲν 
ydo τοῖς μεπροῖς καὲ μη) πολυαχέμοες ἢ 0c. φύ- 
5N N [4 ^w) r 3 ς LA 5 Y 
σὸν ἢ) OG πεότητα τοῦ σώματος οὐχ ὁμοέως δστὲ 
καταμαθεῖν. Τῶν μὲν ydo οἱ πόροι ovystyv- 


, U ε ^ an 7 
u6Yoc zc creo ὀχετοί τενὲς ὑπὸ πολλῆς tÀvoc 
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: A i 
εἰσέν" οὗ δὲ ὀλίγας xal ταύτας ἕνας evel φλεβῶν 
" ἔχουσιν. | Wi δὲ μεγάλη φλειν ὃν πᾶσε μάλεστα 


διάδηλος καὲ τοῖς μεκροῖς. 


Rub dies 
TG δὲ νεῦρα τοῖς ζώρες ἔχεε τόνδε τρόπον. 


" 3 ' M da) i 2 - f ; 
Ἢ μὲν ἀρχὴ ced τούτων ὁστὲν ἐκ τῆς καρδίας 


2 € ΑΨ 


»αὲ ydo ὃν αὐτῇ ἢ καρδέα᾽ veUgre ἔχει ὃν τῇ μεξ- 
γέστῃ ποιλέμ᾽ καὶ καὶ καλουμένη ἀορτὴ νευρώδης 
eov φλέψ" τὸ μέντοι τελευταῖος αὐτῆς καὶ πῶν- 
τελῶς [νευρώδη } ἄχοελα γάρ ἔστι, καὶ τάσεν 
ἔχει τοεαύτην οἵανπερ τὸ νεῦρα, ἡ τελευτῷ πρὸς 
σοῖς καμηοὶς τῶν ὀστῶν. Οὐ μὴν «AA ovs ἔστε 
συνεχὴς ἡ τῶν νεύρων φύσις ἀπὸ τῆς μεῶς ἀῤχῆς; 
ὥσπερ σὲ φλέβες" e£ μὲν ydo φλέϑες ὥσπερ ὃν 
τοῖς γραφομένοις κα νείβοις τὸ τοῦ σώματος ἔ- 
χουσέ σχῆμα. παντὸς οὕτως, ὥστ᾽ ἐν τοῖς σφόδρα 
λελεπτυσμένοες πάντα τὸν ὄγχον φαίνεσθαι 
πλήρη φλεβίων. Ζίγνεταε yag. ὁ αὐτὸς τόπος 
λεπτῶν μὲν ὄντων φλεβέα, παχυνθϑέντων δὲ σάρ- 
0. Td δὲ νεῦρα δεεοπασμένα περὲ τὰ ἄρϑρα 
cti τὰς τῶν ὀστῶν ἔστε κεμινεις" εἰ δ᾽ ἣν Gvve- 
χὴς ἡ φύσες αὐτῶν, ὃν τοῖς λελεπτυσμένοες ἂν 
καταφανὴς ἐγίγνετο 5 συνέχεια πάντων. 11έ- 
γέστα δὲ μέρη τῶν νεύρων τότεπερὲ τὸ μόριον τὸ 


feo cp FK ὴ A δῷ 3 l 
τῆς ἀλόεως κύυρίον" παλεῖταε δὲ τοῦτο ἐγνύα" 
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adi ἕτερον νεῦρον διπτυχὲς ὃ τένων, καὲ τὸ πρὸς 
τὴν ἐὄχὺν βοηθητέκεα ἐπίτονός τὸ καὶ ὡμεαία:" 
τοὶ δ᾽ ἀνώνυμα περὲ τὴν τῶν ὀστῶν ἔστι χύμένεν. 
Πάντα ydo τὼ ὀστῶ, ὅσα ἁπτόμενα πρὸς ἄλλη- 
λα σύγκεινται, συνδέδενταε νεύροις. Καὲ περὲ 
πάντα ἐστὲ v0. 007€ πλῆϑος νεύρων, πλὴν ὃν τῇ 
“εφάαλῃ οὐκ ἔστιν οὐδὲν, ἄλλ᾽ αὲ ῥαφὰὲ αὐτῶν 
- 5 2 nd , 5 F f 7 Ἃ ς m 
σῶν ὀστῶν συνέχουσεν αὐτήν. "Lor, δὲ ἡ τοῦ 
^w NJ , 
vsUgov φύσες χεστὴ «or μῆκος» «ava δὲ mÀc- 
3 »r σ F 
τος ἄσχεστος; zo τάσιν. ἔχουσα πολλήν. | Tygo- 
της δὲ περὲ αὐτὰ μυξώδης γέγνεταε Aevi] zai 
ΓΝ e , - N 5. € Υ͂ , 
“«ολλώδης,; ἢ τρέφεται καὶ δξ e γεγνόμενα φαίύ- 
verat... H μὲν οὖν φλὲιν δύναται πυρούσϑαε, 
^v -΄ B) IN 
γεῦρον δὲ πᾶν φϑείρεταε πυρωϑεν. κἀν δέακο- 
2n, οὐ συμφύεταε πάλεν. Qv λαμ βάνει δὲ οὐ- 
δὲ νάρκη; ὅπου μη νεῦρόν. ἔστε τοῦ σώματος. 
Πλεῖστα δὲ νεῦρα περὲ τοὺς πόδας zc τὰς χεῖ- 
ρας χαὲ πλευρὰς καὶ ὠμοπλάτας χαὲ περὲ τὸν 
3) r ; N ^ yr 27 A * ^w 
αὐχένα zal τοὺς βραχέονας. ἔχει δὲ νεῦρα 
πᾶντα, ὅσα ἔχει αἷμα; ἀλλ᾽ ev. οἷς. μή εἔσε καμε- 


παὲ, ἀλλ᾽ ἄποδα. καὲ ἄχειρά «ἔστε; zal λεπτὰ 


καὶ ἄδηλα: διὸ τῶν Cry av μάλεστώ ἔστε δῆλα 


πρὸς τοῖς πτερυγέοες. 


A EO; 


-i δὲ ἐνες εἰσὲ μεταξὺ νεύρου χαὲ φλεβός" 


i 
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ν ἣ r4 Ἵ - 5 ^ 
ἔγεαε δ᾽ αὐτῶν £yovotv ὑγρότητα τὴν τοῦ ἐχῶ- 
κω , A 
ρος, χαὲ ürévovotv ἐπό τὲ τῶν νεύρων πρὸς vg 
, A b 27 
φλεβϑὰς zal ἀπ᾿ ἐχείνων πρὸς τὼ νεῦρα. Ἔστε 
δὰ Δ νὰ ῇ DA ES ev €t , i b] € 
0$ zal ἀλλο γένος ἐνῶν, O γίγνεται μὲν ὃν et- 
3 2 c δ , c! i τ 2M 
ματε, ovs ὃν ἅπαντος δὲ ζώου αἱματὲ" ov eet- 
, E ^ (roc : € 
QoUHtvVOY &x τοῦ αἵματος OU πήγνυταε τὸ eue 
id NJ 2 - : 3 ἱ S. 
edv δὲ qu) ἐξαερεϑῶσε, πήγνυται. Ἐν μὲν ovv 
Ὁ A 7 v e! 2f b) b! e 
τῷ τῶν πλείστων ζώων ctuart éverótv, ὃν δὲ τῷ 
^— 3 f 
τῆς ἐλάφου zal προχὸς xal βου βαλίδος zc 
; ^ δ, 2r 3 X FE 
ἄλλων τενῶν 0Us Evetotv (vsc* δεὸ καὶ ov πήγνυ- 
0 v N ὃ c / ^ 742 » 24À Χ 
τέ αὐτῶν τὸ Giu ὁμοίως τοῖς ἄλλοςξφς, ἀλλὰ 
τὸ μὲν τῶν δλάφων παραπλησίως τῷ τῶν δασυ- 
FW ^v c - 3 
πόδων" ὅστε δ᾽ ἀμφοτέρων αὐτῶν m πῆξες οὐ 
r ^w 27 3 4 
στεφροθ, καϑάπερ ἡ τῶν ἄλλων, «AA. πλαδῶσα, 
, [5 » , i 27 2 3 N AY 
χαϑάπερ ἡ τοῦ γάλαχτος, ἄν τίς εἰς αὐτὸ TO 
^ b] ^ n 
πῆγμα μὴ ἐμβάλῃ. Τὸ δὲ τῆς βουβαλέδος 
^w , 7 F 
πήγνυται μᾶλλον * παραπλησίως ydo συνίσταταε 
- τ m mw r M 
4] μιφρῷ ἧττον τοῦ τῶν προβάτων. “Π]Περὲ uev. 
5 x M r δ 2 N c gu 
ovv φλεϑὸς καὲ νεύρου καὶ «νὸς τοῦτον eet 


τὸν τρόπον. 


ΚΠ ἄν DAR 
T. N δ᾽ 3 D EN) F 373€ M f ) 
α ὁ O00TC€ τοῖς ζωοὲς «qo ἑνὸς πάντα GUY- 
Lu 30 παν * - 3 ,: ci c 
70Tnusva &0TL x«l συνεχὴ ἀλλήλοις ὡπὲρ αὲ 
φλέβες" αὐτὸ δὲ za αὐτὸ οὐδέν ἔστεν ὀστοῦν. 


3 à r 2 es Sj DR 3 
doy: δὲ  δάχες ἐστὲν ὃν πῶσε τοῖς ἔχουσεν 0- 


e 


4 


ὶ 


104 APIZTOTEAOTZ 


GrG. Σύγκειτοε δὲ ἡ ῥάχις ἕξ oqovOvAov: v&- 
veL δ᾽ ἀπὸ τῆς κεφαλῆς πρὸς τὰ ἐσχέα. Οὲ μὲν 
οὖν σφόνδυλοε πάντες τετρημένοι εἰσίν" ἄνω δὲ 
τὸ τῆς κεφαλῆς ἔστεν ὀστοῦν συνεχὲς τοῖς ἐσχά- 
τοῖς σφονδύλοις, ὃ χκαλεῖταε κρανίον. Τούτου 
δὲ τὸ πρεονωτὸν μέρος ῥαφή. Εστε δὲ οὐ πᾶσεν 
ὁμοίως ἔχον τοῦτο τοῖς ζώοες" τὼ μὲν ydQ ἔχϑξε 
μονόστεον τὸ χρανέον, ὥσπερ ὃ χύων, τὼ δὲ 
συγκείμενον, ὥσπερ ἄνϑρωπος" καὶ τούτου TO 
μὲν ϑὴῆλυ χύκλῳ ἔχεε τὴν ῥαφὴν, τὸ δ᾽ ἄῤῥεν 


τρεῖς ῥαφὲς ἄνωϑεν συναπτούσας, P £c 


᾿ἤδη δ᾽ ὥφϑη zai ἀνδρὸς κεφαλῃ ovs &rovoc Qa- 


A 2 r 
quc. Σύγκειταε δὲ oj κεφαλὴ οὐκ Sx τεττάρων 
ὀστῶν, ἀλλ᾽ ἐξ ξξ' ἔστε δὲ δύο τούτων περὲ τὼ 
ὦτα, μεκρο ὡς πρὸς τὸ λοιπά, nO δὲ τῆς χε- 

- F [nd T. ^) 
φαλὴῆς e£ σιαγόνες τεένουσεν ὀστᾶ. Κενεῖταε δὲ 
τοῖς μὲν ἄλλοις ζώοες ἅπασεν ἡ χάτωϑεν σεα- 

Υ͂ r e 
γῶν,. 0 δὲ κροκόδειλος ὃ ποτάμιος μόνος τῶν 
, ^) » 3 NN 
GO «uet τὴν σιαγόνα τὴν ἄνωϑεν. Ἂν δὲ 

- f 2 M Ἃ rd 2« 7 , 3 ^ 

ταῖς σεαγόσεν δστὲ τὸ τῶν ὀδόντων γενος,οστοῦν, 

- . "νῶν s 3I 7 r 
τῇ μὲν ἄτρητον, τῇ δὲ τρητὸν zai ἀδύνατον yÀv- 
ἑσϑαε τῶν ὀστῶν μόνον. ᾿“πὸ δὲ τῆς ῥάχεως, 

] d 


€ »5 M , 2 N M : ^ f 
3j ἀντὲ περόνης ἐστὲ, καὲ αὲ κλεῖδες καὲ αὲ πλευ- 


Qe. στε δὲ καὲ τὸ στῆϑος enl πλευραῖς zet- 


39 2 9a c M r c 8s 
 H6vov: αλλ' αὐτῶν αὲ μὲν συνάπτουσων, αὲ à 


2r ( 2, ΝᾺ M »r s» EU -" 
ὥλλαε ἀσύναπτοε; οὐδὲν ydQ ἔχεε ζῶον ὀστοῦν 
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3 δ , ἄ p Ἁ r 5 ^ » E) e 
περὲ τὴν κοελέαν᾽" ero δὲ τά τε ἐν τοῖς ὥμοες 0076 
N ε [4 3 γ΄ Ὰ x m 
καὲ αὖ καλούμεναε ὠμοπλάται, χαὲ τὸ τῶν 
4 2 2j ^ 
βραχεόνων ἐχόμενα, παὲ τούτων τὸ £v ταῖς 
χεραέ. Ὅσα δ᾽ ἔχεε σκέλη πρόσϑεα, zal ὃν τού- 
σοῖς τὸν αὐτὸν £yec τρόπον. Κάτω δ᾽; ἡ περαί- 
vs, μετοὸ τὸ ἐσχέον ἡ κοτυληδών ἔστε «cL τὸ 
τῶν σχελῶν ἤδη ὀστᾶ, τώ τε ἕν τοῖς μηροῖς καὶ 
r P , ^) 
κνημαέες;, ot zexÀAoUVrCL κωλῆνες" ὧν τὸ σφυροὶ 


Υ - 3 
μέρος, καὶ τούτων τὸ καλούμενα πλῆκτρα ὃν 


- 2ΓΥΓ S á j (e 2] d 
τοῖς £yOVOL σφυρόν" καὶ τούτοις συνεχῆ το ὃν 


Ὁ [4 c, M 5 Ἂν 3 , ^ 
τοῖς ποσίν. Οσὰ μὲν οὖν τῶν ἐναίμων 2t m8» 


ζῶν ξζωοτόκα &oriv, οὐ πολὺ διαφέρφϑε το ὀστᾶ, 
ἀλλ zer ἀναλογίαν μᾶλλὸν σκληρότητε zo 
μαλακότητε zai μεγέϑει. τε δὲ τὸ μὲν ἔχεε 
μυελὸν, τὸ δ᾽ οὐκ ἔχεε τῶν ἐν τῷ αὐτῷ ζώῳ ὁ- 
στῶν. "νει δὲ ζῶα οὐδὲ ἔχειν dv δόξειεν ὅλως 
μυελὸν ev τοῖς ὀστοῖς, οἷον λέων, Oud τὸ πάμι- 
πῶν ἔχειν μικρὸν καὲ λεπτὸν, καὶ ἐν ὀλέγοες" 
ἔχεε δὲ καὶ ἔν τοῖς μηροῖς καὲ βϑραχίοσε. Στε- 


osQ δὲ πάντων μάλεστα ὃ λέων ἕχεε τὰ ὀστέα" 


e r , " er , 
OUTO γάρ ἔστε OxAÀxod, στε συντρεβομένων 


€? 5 e 
ὠσπερ &x λέϑων ἐχλάμπειν πῦρ. "Eyst καὲ ὁ 


δελφὲς ὀστῶ, ἀλλ᾽ οὐκ ὥκανϑαν. Τὰ δὲ τῶν ἄλ- 


e, r Ὁ Ξ , 
λῶν ζώων τῶν ἑναίμων và μὲν μεκρὸν moeoa-. 


4 : ὃ ^ ^ 3 
λάττει, οἷον τὰ ὀρνέϑων" τὸ δὲ τῷ ἀνάλογόν &- 


SAN T 2 A02 [4 r δ P 
στε ταῦτο, 0L0Y ἐν τοῖς (y VGL" τούτων γὸρ vc 


ci 


ὃ 
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μὲν ζωοτοχοῦντα  yovOpczovó d 26rtv, οἷον το 
"^ tr , 1 r ' - 2r 
x À0U UusvO σελάχη “τὸ 0. aoroxovvra ἄκανϑαν 
) cr 2 cr j ^ à ΄ 
ἔχει, ἢ ἔστεν “ὠσσδρ τοῖς τουροίποσιν. ἡ. ὁαζέξ. 
^ ^— * ἱ ( , p Ὁ 
"Ttov. δὲ τοῖς ἐγϑύσων.: ὅτε ὃν. ἐγέίοες εἰσὶ κατὰ 
M r ] , 3 "uar f c ’ 
τὴν σάρκα κεχωρεσμενα ἀπκανϑέω λεπτά. «| Ὅκμοί- 
2 2 δ ^ 2 ) 1 r, 
ως δὲ χαὲ ὄφες ἔχει τοῖς ἐσθύσεν" ἀχανϑώδης 
TNI c c r 9 mw 5 A v ^w y r 
yQp 5 θάγχες αὐτοῦ Sort. d δὲ. vOv τετραπό- 
S Af 3 r Ὰ tx NM a »7 3 , 
δὼν μὲν, ὡοτόχων δὲ, vov μὲν μειζόνων ὀστωδέ- 
US) e E) 4 r r 
GrsQU ἔστε, τῶν δ᾽ ἐλατέεόνων ἀκανϑωδέστερά 
3 , bd TN 2 27 
ὅστε. Πάντα δὲ τὸ ζῴα; 00€ ἕναεμεια ἔστεν, ἕ- 
c , j 3 f 
X86 ῥώχεν ἢ ὀστώδη ἢ ἀκανθώδη; τῶ δ᾽ ἄλλα 
, ew, *w- 07; Y-3 3: 07 3 2 
μόρεα τῶν ὀστῶν δνέοες μέν ἔστεν, ἐνέοες δ᾽ οὐκ 
327 Au 3. dC € r : NX ὅν b Υ͂ er 
ἕστεν" αλλ ὡς ὑπάῤχεἑει TO Eystv. τὸ μόρεα, οὕτω 
* κι or EY 2 τ r 3 ^ [94 Ἃ , M 
καὲ τὸ ἔχξεν τὸ ἐν τούτοις 007€. σα ydg μὴ 
De, “Δ Ἢ NU JA 21» V )δὲ " Ay is 2 δ 
ἐχὲε σχδλη καὲ βραχίονας, oUOS zi veg 8ζχϑε 
,δ᾽ c 2 Δ ΤΣ r . ἃ € 3E. 
οὐδ᾽ ὅσα ταῦτα μὲν ἔχεε μόρεα, μὴ) ὅμοεα δὲ 
N * 2 , 21 ἣν, e NS 
zal ydo ἐν τούτοις ἢ τῷ μᾶλλον zal ἧττον δεα- 
ἐ ^ 2 ^ 3 i LÀ) j T. v Χ 5 Ὰ ^ 
«eget, ἢ τῷ ἀνάλογον. Τὰ uiv ovv περὲ τὴν 
fi 3 ^ ^ Fr ^) 
τῶν οστῶν φύσεων τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον τοῖς 
te [f ] Y 
ζώοες. 
ΤΟῸΣ ιν: 
» Fr v e 
Ἴστε δὲ zal ὃ χόνδρος τῆς αὐτῆς φύσεως 
-Ὁ ^ Ὁ € , e 
τοῖς ὀστοῖς, ἀλλὰ τῷ μάλλον δεαφρέρεε καὲ 10v 
N €? 2qQ0 5 - 280 € r 2€ f 
«a, ὥσπερ οὐδ᾽ ὀστοῦν, οὐδ᾽ ὃ χόνδρος αὐξάνε- 
3Y 3 ji ^ Loi SO 5 ᾿ A REN Je A δ 'OLC 
τῶι, GV ἀποκοπῇ. . Lx0à δ᾽ ἐν μὲν τοῖς χερσαίοις 


[^ r "v 3 2r r 
καὲ ζωοτόκοες τῶν ἐναίμων, Cronvoc οὗ χόνδροε, 


ΠΕΡῚ ΖΏΩΝ TIZTOPIAEX TO Τ΄ 3. 107 


1 2 3 ^ , j 5 ^) E Ὁ 
χαὲ οὐ γένεται ἐν αὐτοῖς ὥσπερ ὃν τοῖς ὀστοῖς 
r 2 * ^ , ^ r , 
μυελός: ὃν δὲ τοῖς σελάζεσε (ταῦτα γὰρ ξστε yov- 
fos » SEMI, 2 ^ , A! 
δράχανϑα) ἕνεστεν αὐτῶν ἕν τοῖς mÀcTS0L τὸ 
κατο τὴν ῥάχεν. ἀνάλογον τοῖς ὀστοῖς χονδρῶ- 
1.32 € r m 
δες, ὃν οἷς ὑπάρχει ὑγρότης μυελώδης. Τῶν ζω- 
οτοκούντων δὲ zai πεζῶν περέτετῶὶ evo yóvógoc 


NOI 


2x M N " * 3 ΄ 
εἰσὲ καὲ τοὺς μυκτῆρας καὲ περὲ ἕγεα ἀξρωτή- 
οία τῶν ὀστῶν. 
K E (Ὁ). 9). d 
"Exc δ᾽ ἐστὲν ἄλλα γένη μορέων οὔτε τὴν αὐτὴν 
ἔχοντα φύσεν τούτοες οὔτε πόῤῥω τούτων, οἷον 
n , € Ὰ Ὰ N s , N 
ονυχὲς vs καὲ ὁπλαὲ καὲ χηλαὲ καὶ κέρατα, ol 
"cod ταῦτα ἕτε τὸ ῥύγχος, οἷον ἔχουσεν OC ὄρνε- 
xS € c [4 ^ N / e , 
Ü'sc|8v oec ὑπάρχει ταῦτα τὰ μόρεα τῶν Goov.] 
αὕτα μὲν ydo καμπτὸῶ. καὲ σχεστά: ὀστοῦν 
δ᾽ οὐδὲν καμπτὸν οὐδὲ σχεστὸν, ἀλλο ϑραυστόν. 
Καὲτὰ χρώματα καὶ τῶν κεράτων καὲ τῶν ονύ- 
M À o NC λ ex N N ey ὃ , 
Jav zal χηλῆς καὶ ὁπλῆς «ced τὴν vov δέρματος 
“αὲ τὴν τῶν τρεχῶν ἀπχολουϑεῖ χρόαν" τῶν μὲν 
ya λανοδερμάτων μέλανα τῶ κέ 
yao μελανοδερμ (ἐξ rd κέρατα, καὲ 
y, 2 E 
e£ χηλαὲ καὲ αὲ ὁπλαὶ), ὅσα χηλὲς ἔχει" καὲ τῶν 
D - 2 4 v 
λευκῶν λευκά" μεταξὺ δὲ τὸ τῶν ava μέσον᾽ £vec 
δὲ καὲ περὲ τοὺς ὄνυχας τὸν αὐτὸν τρόπον. Οὲδὲ 
3) , ^ D) ? 
ὀδόντες κατὰ τὴν τῶν ὀστῶν εἰσε φύσεν" δεόπερ 
Ἂν r 3 E) ^w 
τῶν μελάνων ἀνϑρώπων, ὥσπερ.“ ϑεόπων καὶ τῶν 


M! 3 


r c , Ὰ b N02 52 e 
7TOLOUTOY, 07 uev ὀδόντες λευκοὲ 2zocubToO Θῦτα, Oc 
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3 27 , [ Ἧι, Ἁ ἂν 7 
δ᾽ ὄνυχες μέλανες, ὥσπερ sl τὸ πᾶν δέρμα. 
Tov δὲ χεράτων τὼ πλεῖστα κοῖλά ἔστεν ἀπὸ τῆς 
προσφύσεως περὲ τὸ ἐντὸς &xmspusüc 82 τῆς ote- 
-Ν 3 ν 3-2 » Ὑ »r 2o a VP M 
φαλῆς ὀστοῦν, ἐπ᾿ ἄχρου δ᾽ ἔχεο τὸ στερεὺν, καὲ 
ἔστεν ἁπλᾶ" τὸ δὲ τῶν ἐλάφων μόνα διόλου 
orsgsQ καὲ πολυσχεδὴῆ. Καὶὲ τῶν μὲν ἄλλων τῶν 
ἌΝ Us o , 2€q 3 
ἐχόντων κέρας οὐδὲν ἀποβάλλει τῶ “έρατα, ἕ- 
λαφος δὲ μόνος καϑ' ἕκαστον ἕτος, ἐὼν qo]. &x- 
cw - ^w 5 αὖ €, 
τιηϑῃ. Περὲ δὲ τῶν ἐχτετμημένων ὃν τοῖς vore- 
; , 
gov λεχϑηήσεται. TQ δὲ χέρατα προσπέζφρυζε 
μᾶλλον τῷ δέρματι ἢ) τῷ ὀστῷ" δεὸ ze ἕν ὥρυ- 
D v 27 j mw F 
γέᾳ εἰσὲ θόες καὲ ἄλλοϑε, OL κενοῦσε cQ περατα 
cy *ó m 2] 3 2f * 3 
ὥσπερ τὸ ὦτα. Τῶν δ᾽ ἐχόντων ὄνυχας (ἔχεε ὃ 
57 €r [4] x p r 
ὄνυχας ἅπαντα, ὅσαπερ καὶ δακτύλους, δακτύ- 
λους δὲ, ὅσα πόδας, πλὴν ἐλέφας" οὗτος δὲ καὲ 
r 2 ; , 
δακεύλους ἀσχέστους zal ρέμα δεηρϑρω μένους 
No €! P. 27 - 32 2» , 
“αὲ ὄνυχας ὅλως οὐκ £ytt) vOv δ᾽ ἐχόντων τὸ 
, 3 39 r €, 27 ᾿ M δὲ 
μὲν e0rLV. εὐϑυόνυχα, ὥσπερ ἄνθρωπος" τὰ O8 
γαμψώνυχα, ὥσπερ zu τῶν πεζῶν λέων καὲ τῶν 
πτηνῶν csróc. 
K Ed. r 
m- b , 
Περὲ δὲ τρεχῶν καὶ τῶν dvaAóyom zal δέρ- 
2r r ὃ A U Toc c ey £e 
ματος ἔχϑε τόνδε τὸν τρόπον. oues ue 
ἵν [^ € oq 7 
χε τῶν ζώων ὅσα πεζὰ καὶ faoróxe, φολέδας 
N 3 r r 
δὲ 0c« πεζὰ καὲ woróxe, λεπίδας δ᾽ cy veg uo- 


Γ - * 9} od δ 
vOLt, ὅσος ὡοτοπχοῦσε τὸ ιναϑυρὸν Οοὐν" τῶν y&Q 
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μακρῶν γόγγρος μὲν οὐ τοεοῦτον £yst cÓv, οὐδ᾽ 
5j μύραινα" ἔγχελυς δὲ ὅλως οὐκ ἔχε. Τὸ δὲ 
πάχη τῶν τρεχῶν χαὲ αὲ λεπτότητες καὲ vd us- 
γέϑη διαφέρουσε xard τοὺς τόπους, ἕν οἷς ἂν 
ὦσε τῶν μερῶν, καὲ ὁποῖον Gv ἢ τὸ δέρμα" ὡς 
ydo ἐπιτοπολὺ ὃν τοῖς πα yvrsootc δέρμασε oztÀn- 
ρότεραε αὲ τρέχες καὲ παχύτεραε" πλείους δὲ καὲ 
μαχρότεραε ὃν τοῖς κοελοτέροες zai ὑγροτέροιες, 
ἄνπερ ὁ τόπος ἢ τοεοῦτος οἷος ἔχεεν τρίχας. 'O- 
μοίως δὲ καὲ περὲ τῶν λεπεδωτῶν ἔχει x«l τῶν 
φολεδωτῶν. “Ὅσα μὲν οὖν μαλακὸς ἔχει τὲς 
τρίχας, εὐβοσίᾳ χρώμενα σπληροτέρας ἰσχεε" 
ὅσα δὲ σκληρᾶς, μαλαχωτέρας καὲ ἐλάετους. 
Δεαφέρουσε δὲ zai κατὰ τοὺς τόπους τοὺς ϑερ- 
μοτέρους καὲ ινυχροτέρους, οἷον e£ τῶν ἀνθρώ- 
πων τρίχες ἕν μὲν τοῖς ϑερμοῖς σπκληραὲ, ev δὲ 
᾿ τοῖς ψνυχροῖς μαλαχαί. Εἰσὲ δὲ αὲ μὲν εὐϑεῖαε 
μαλακαὲ, αὲ δὲ κεκαμμένοε σκληραί. 
(Vulgo Ὁ, 11.) 

JH δὲ φύσες τῶν τρεχῶν ἔστε σχεστή " τῷ μαᾶλ- 
λον δὲ zal τῷ ἧττον δοασφέρουσε πρὸς ἀλλήλας: 
ἔνται δὲ τῇ σκληρότητε μετα βαένουσαε sarà. με- 
κρὸν οὔχέτε ϑρεξὲν ἐοίχασεν, ἀλλ᾽ ἀχάνϑαες, 
οἷον «i τῶν ἐχένων τῶν χερσαίων, παραπλησίως 
τοῖς ὄνυξε, Καὲ γὰρ τὸ τῶν ὀνύχων γένος ἐν &- 


y, (r2 r k 
γίοες τῶν ζώων οὐδὲν Oum ost 0d τὴν σπληρό- 


19 


ΟἹ 


ά 
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vir τῶν ὀστῶν. Δέρμα δὲ πάντων λεπτότατον 
ἄνθρωπος £yst zcv. λόγον τοῦ μεγέϑους. "Evs- 
στε δ᾽ ἐν τοῖς δέρμιασε mot γλεσχρότης μυξώδης, 
ὃν μὲν τοῖς ἐλάττων, ἐν δὲ τοῖς πλείων" οἷον ὃν 
τοῖς τῶν βοῶν, ἐξ ηἷς ποεοῦσε τὴν κόλλαν" ἐνεώ- 
χοῦ δὲ καὶ ἐξ ἐχϑύων ποεοῦσε κόλλαν. ᾿ναέ-: 


( ^ 7. 5 ς , 
σϑητον δὲ τὸ δέρμα τεμνόμενόν ἔστε καϑ' αὐτό: 


μάλεστα δὲ τοεοῦτον τὸ ὃν τῇ χεφαλῇ, διὼ τὸ 


Jj c N 3 / 3 Ἃ ' M B] S ^v « 
μεταξὺ χσαρξότητος vec πρὸς τὸ ὀστοῦν. Ο-- 
που δ᾽ ὧν ἢ καϑ' αὐτὸ δέρμα, ἂν δεαξοπῇ; οὐ 
συμφύεταε, οἷον. γνάϑου τὸ λεπτὸν zai ἀζρο- 
ποσϑίέα zal βλεφαρίςς Τῶν συνεχῶν δ᾽ ἐστὲ τὸ 
ὃ r 2 cr ^ ὅ , v uA ὃ λ , 

ἔρμα ὃν ἅπασε τοῖς ζώοες, zal ταύτῃ δεαλεί- 
«EL, ἡ καὲ oL zer φύσεν πόροε ἐξεκμάξζονταε, 
καὲ κατὸ τὸ στόμα καὲ ὄνυχας. Δέρμα μὲν 
οὖν ἔχεε ἅπαντα vd ἕναεμα ζῶα, τρίχας δὲ ov 
πάντα, ἀλλ᾽ ὥσπερ δεήρηταε πρότερον. ἥετα- 
βάλλουσε δὲ τὰς χρόας γηρασκόντων χαὲ λευ- 

[4 , E) 5 r ^) 3 2f 
πότεραε γίγνονταε ἕν ἀνϑρώποες, τοῖς δ᾽ ἄλλοες 
γίγνεται μὲν, οὐκ entüx Acc δὲ σφόδρα πλὴν ἐν 
ἵππω" λευκαίνεταε δὲ καὶ ἀπ᾿ ἄχρας 4 Uti. 

4 
«δ δὲ πλεῖσται εὐϑὺς φύονταε λευχαὲ τῶν πο- 
λεῶν" ἡ καὲ δῆλον, ὅτε οὐχ αὐότης &orlv qj πο- 
λεότης, ὥσπερ τενές φασεν" οὐδὲν ydg φύεται 
εὐϑὺς «vov. Ἔν δὲ τῷ ἐξανϑηματε, ὃ καλεῖ- 


ἶ , ^w 2 , 
τε λεύκη;, πᾶσαι πολεαὲ γίγνονται" 405 δὲ τέσι 
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| 7 " ARR 
κώμνουσε μὲν. πολεχὲ ἐγένοντο, ὑγεαχσϑεῖσε δὲ, 
^w 3 x 
ἀπορῤυεεσῶν, uEAcuMuL ὠνεφύησαν. F'Yyvovrac 
iT T^. iT | p r »ἭὝ m » 
δὲ uAAÀov πολεαὲὶ σκέπαζομένων τῶν, τριχῶν 1j 
δεαπνεομένων" πρῶτον δὲ πολεοῦνταε, οὗ “ρό- 
᾿ - 3 r Ὰ N , , 
τάφοι τῶν ἀνϑρώπων, zc và πρόσϑεα πρότερα 
τῶν ὀπεσϑέων; τελευταῖον δὲ ἡ 305. Luo δὲ 
- ET € ^) ]/ 
τῶν τριχῶν αὲ μὲν συγγενεῖς, αὲ δὲ ὕστερον za- 
τὸ τὼς ἡλεκίας γεγνόμεναε᾽ ὃν ἀνθρώπῳ μόνῳ 
ς ἡλεκίας γεγνόμεναι ρώπῳ μόγῳ 
τῶν ζώων συγγεγεῖς. μὲν e£ ἔν. τῇ χεραλῇ zd ὃν 
σαῖς βλεφαρίσε χαὲ ταῖς oqovou * ὑστερογενεῖς 
e 2 - , - 27 b) a 
δὲ. αὲ enl τῆς "muc πρῶταε, ἔπειτα CL ἐπὲ τῆς 
Fr , hy ΟΣ ΣΤ, ^w yr d SAVE 
μασχάλης, τρίταε δὲ αὲ ἐπὲ τοῦ γενείου " ἐσοε 
yGQ οὗ τόποε εἰσὲν, ὃν οἷς αὲ τρίχες ἐγγίγγονταε 
[q/ ^ [s] c ^ c / 
αἵ τε συγγενεῖς καὲ αὲ ὑστερογενεῖς. «“1είπουσε 
* M c7 1 Ἃ M ε 4 [i E) ^ 
δὲ x«l ῥέουσε χατὸὼ τὴν ἡλεκίαν αὲ 6x τῆς 28- 
c M LA * e 4 08S SN c 
φαλῆς χκαὲ μάλεστα xci πρῶταε; τούτων δὲ «c 
ἕμπροσϑεν μόγας" τὸ γὼρ ὄπεσθεν ovOsic γέγνε- 
, [s ^ ay Y δ 
ται φαλακρός. μὲν ovv χατὰ κορυφὴν As- 
[4 , ^ c Ἀ EY 3 ^w 
ὅτης φαλακχρύότης σαλεῖταε, ἡ δὲ κατὼ τὰς ὀφρῦς 
5 b , 2C ἡ v r [4 
αναφαλαντέασες" οὐδέτερον δὲ τούτων συμϑαί- 
3 2 S : F to ^? 
v&L οὐδενὲ, πρὲν ἢ. ἀφροδισεώζεεν. ἄρξηταε. Οὐ 
1 LOCI? 2 - : »7 "7 
γίγνεταε δὲ οὔτε παῖς φαλακρὸς οὔτε γυνὴ, οὔ- 
5 ^ 2 j ) o 
ve. 06 εὐνοῦχον ἀλλ᾽ δὼν μὲν &éxvundg πρὸ ἢ- 
» r γ΄ Ü ^) 2 
fus, οὐ φύονταε αὲ ὑστερογενεῖς, ἐὼν δὲ ὕστε- 
cv r - ^ ? 
QOv, cUtCL μόναις δπκρέουσε, πλὴν τῆς ἥβης. 7 υ- 


, A 2 Δ 73-7 Δ" 2 Ὰ $a ^ x , j 
207) δὲ τοῖς 6At τῷ γεγδίω οὐ φύεε τρίχας, πλὴν 


9 
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" LAN ) / , ^ € 70 r 
ὀλίγαε ἐνέασες γίγγονταε, ὅταν τὸ χαταμήνεα 
στῇ, χαὲ otov ὃν Καρίᾳ ταῖς ἑερείαες" ὃ δοκεῖ 
συμβαένεεν σημεῖον τῶν μελλόντων. ΑΑὲ δ᾽ ἄλ- 
Aet γίγνονται μὲν, ἐλάττους δέ. Γίψνονταε δὲ 
καὲ ἄνδρες καὲ γυναῖχες ἐξ γενετῆς ἐνδεεῖς τῶν 
υὑστερογενῶν τρεχῶν, ἀλλὼ χκαὲ ἄγονοε, ὅσοιπερ 
ἂν χαὲ ἥβης στερηϑῶσεν. ΑΙ μὲν ovv ἄλλαε 
, 5 (4 M r : 5Y , 23 ^ 5r 
τρίχες αὐξάνονται cari λόγον ἢ πλέον ἢ ὃ- 
λαττον" μάλεστα μὲν a£ ev τῇ κεφαλῇ; εἴτα ὃν 
πώγωγε, καὲ ob λεπτότρεχοε μάλεστα. Ζ]ασύ- 
γονται δέτεσε καὲ αὲ ὀφρύες γιγνομένοις πρές- 
, c, c 3 E , Ὰ Ν Ὁ. 
βυτέροες οὕτως, ὥστ᾽ ἀποκείρεσθαε, δεοὸὶ τὸ &nZ 
συμφύσεε ὀστῶν κεῖσθϑαε, C γηρασχόντων δεϊστά- 
μενα δεΐησε πλείω ὑγρότητα" a£ δ᾽ ἐν ταῖς βλε- 
, 3 2t: f ΤΥ ΤΣ . ὦ 2 
φαρίέσον ovx αὐξάνονται, δέουσε δὲ, ὅταν eggo- 
δεσεά ξεν ἄρξωνται, χαὲ μᾶλλον τοῖς μᾶλλον 
ἀφροδισεαστεκοῖς" πολεοῦνταε δὲ βραδύτατα 
αὗται. ᾿Ἐκχτελλόμεναε δὲ c τρίχες μέχρε τῆς 
ἀκμῆς ἀναφύονταε, εἶτα ovx ἔτε. Exec δὲ πᾶ- 


σα ϑοὶξ ὑγρότητα πρὸς τῇ QUO γλέσχραν za 


. gKÀxeL εὐϑὺς ἐκειλϑεῖσα τὸ κοῦφα ϑιεγγάνουσα. 


Ὅσα δὲ ποικίλα τῶν ζώων κατὰ τὰς τρέχας, ev 
τούτοις xxl ὃν τῷ δέρματε προὐπάρχεε 1) ποεζε- 
Mo, καὶ ὃν τῷ τῆς γλώττης δέρματι. Περὲ δὲ 
τὸ γένξεον τοῖς μὲν συμ βαένεε καὲ τὴν ὑπήνην 


, 


S N AULA ὃ Ny ES δὲ S. X 
zCLTO vevrecov oó«cov ἕχξεγ; ζφος σὲ zc UC ucv 
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λεξζα,τας σιαγόνας δὲ δασείας, Hrrov δὲ y(yvov- 
ται φαλασροὲ οὗ μαδηγένξδεοε. αὔξονται δὲ a£ 
τρέχες ἔν τὸ νόσοις τεσὲν, οἷον ὃν ταῖς φϑίσεσε 
μᾶλλον zal &v γήρᾳ καὲ τεϑνεώτων, zai onAn- 
ρότεραε γέγνονταε avrà μαλακῶν" τὸ δ᾽ αὐτὰ 
ταῦτα συμ βαένεε καὲ περὲ τοὺς ὄνυχας. 'Péov- 
σε δὲ μᾶλλον αὲ τρέχες τοῖς ἀφροδεσεαστεχοῖς 
αὲι μὲν συγγενεῖς, e£ δὲ ὑστερογενεῖς γίγνονταε 
ϑᾶττον. Οδὲ δ᾽ (av ἔχοντες ἧττον φαλακροῦν-10 
ται, κἂν ὄντες ραλαζσροὲ λά ϑωσέν, £vioi δασύ- 
vovrat. Οὐκ αὐξάνεταε δὲ ϑρὲξ ἀποτμηϑεῖσα, 
ἀλλὰ χάτωϑεν ἀναφυομένη γίγνεταε μεέζων" 
καὶ αὲ λεπίδες δὲ τοῖς ἐχϑύσε σχληρότεραε γές- 
γγονταε καὲ παχύτεραε" τοῖς δὲ λεπτυγομένοες 
zai τοῖς γηράσχουσε σκληρότεραι. Καὶὲ τῶν τε- 
τραπόδων δὲ γεγνομένων πρεσβυτέρων τῶν μὲν 
c£ τρίχες, τῶν δὲ τὸ ἔρεα βαϑύτερα μὲν γέγνε- 
ται, ἐλάττω δὲ τῷ πλήϑεε" καὶ τῶν μὲν αὲ ὁ- 
πλαὲ, τῶν δὲ &6 χηλαὲ γέψνονταε γηρασκόντων 
μείζους, καὶ τὸ ῥύγχη τῶν ὀρνέϑων" αὐξάνον- 
ται δὲ καὶ eb χηλαὶ, ὥσπερ zt 0£ ὄνυχες. 
(Vulgo C. 15.) 

Περὲ δὲ τὸ πτερωτὰ τῶν ζώων, οἷον τοὺς 0g-11 
ψεϑας, κατὰ μὲν cde ἡλεκέας οὐδὲν μετα, βάλλεο 
πλὴν γέρανος" αὕτη δὲ οὖσα τερροὶ, γηράσκου- 
σα μελάντερα τὸ πτερῶ loyer. — dud δὲ τὸ πάϑη 


H 
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το γεγνόμενα xor τος ὥρας, oiov ὅταν ψύχη 
γένηταε μάλλον, éviove γίγνεται τῶν μονοχρόων 
&x μελάνων vs zal μελαντέρων λευκῶ, οἷον 
“όραξ τε καὲ στρουϑὸς καὶ χελεδόνες" ἐκ δὲ τῶν 
λευκῶν γενῶν. ovs ὥπταε εἰς μέλαν μεταβάλ- 
λον. Καὲ κατὰ τὰς ὥρας δὲ 0£ πολλοὲ τῶν og- 
γέϑων μετα ϑάλλουσε τὰς χοόας, ὥστε λαϑεῖν 
12 ὧν τὸν ux συνηήϑη. Ιοτα βάλλουσε δ᾽ ἕνεα τῶν 
ζώων τὰς χρόας τῶν τρεχῶν χατὸ τὸς τῶν ὑδά- 
τῶν μεταβολάς: ἕνϑα μὲν ydo λευχκῶ γέψνον- 
ται, ἕἔνϑα δὲ μέλανα. Ταῦτα δὲ xal περὲ τὰς 
E , 37 cr - ^ [9] 
ὀχείας" ἕστεν ὕδατα πολλαχοῦ τοιαῦτα, (€ πε- 
r EXAM δεν UN r Y , 
ὄντα χαὲ ὀχεύσαντα pero τὴν πόσεν τὼ πρόβα- 
τὰ μέλανας γενγνῶσε τοὺς ἄρνας otov καὲ ὃν τῇ 
Χαλκεδιχῇ. τῇ eni τῆς Θράκης [ὃν τῇ «Τστυρέτε- 
ὃ 2 [4 ς r A FONS Ἁ 
4] ἐποίεε ὃ καλούμενος τνυχρὸς ποταμός" καὲ 
ὃν τῇ «ντανδοίᾳ [δὲ] δύο ποταμοί siozv, ὧν ὃ 
μὲν λευκὸ, ὃ δὲ μέλανα ποεεῖ τὸ πρόϑατα. 21ο- 
κεῖ δὲ καὲ ὃ Σκάμανδρος ποταμὸς Sav πρό- 


Ὰ 


fave ποιεῖν: δεὸ zal τὸν “μηρόν φασεν ἐντὲ 


Σ χαμάνδρονυ Ξάνϑον προσαγορεύεεν αὐτόν. 


1549 μὲν οὖν ἄλλα ζῶα οὔτε ἐντὸς ἔχεις τρέχας, 
e 3 2 ^ , 3 3 
τῶν τὲ ἀκρωτηρίων ἕν τοῖς πρανέσιν, ἀλλ᾽ οὐκ 


2 ^) c , ς c X r , V2 M 
ἕν τοῖς ὑπτέοες" ὁ δὲ δασύπους μόνος zclcvróe 


e" r ^ F^ 3f | 
e/cL τῶν γνάϑων τρίχας χκαὲ ὑπὸ τοῖς nootv* &- . 


hi x c ἰη τὰ Ἃ 2 3 [/ Ἃ 3 D 
. vt δὲ x«l ὃ μῦς τὸ κῆτος ὀδόντας μὲν ὃν τῷ 
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, 7 27 7 Δα l4 Conf c 
στόματε οὐκ ἔχει, τρίχας δὲ ὁμοέας vsletc. Au 
μὲν οὖν τρίχες αὐξάνονται ἀποτμηϑεῖσαε κά- 
τωϑεν, ἄνωϑεν δ᾽ oU: τὸ δὲ πτερὼ οὔτε ἄνωθεν 

3 39 P] [4 
οὔτε κάτωϑεν, ἀλλ᾽ ἐχπέίπτεε. Ovx ἀναφύεταε 
δὲ ἐχτελϑὲν οὔτε τῶν μελεττῶν τὸ πτερὸν οὔϑ'᾽ 
c r m » "7 N LARA "δὰ 
06€ ἄλλα τοεαῦτα ἄσχεστον ἔχεε τὸ πτερόν" οὐδὲ 
τὸ χέντρον, ὅταν ἀποβάλλῃ ἡ μέλεττα, ἀλλ᾽ ἀ- 
ποϑνήσκεε. | | 

ΚΑ d. εα. (ἄλλοες ey.) 

Εἰσὲ 02 χαὲ ὑμένες ἐν τοῖς ζώοες ἅπασε τοῖς 
2 , à [q4 δ᾽ P) x c ς LI , o 
&votuorc* ottococ δ᾽ ἑστὲν ὃ ὑμὴν δέρματε πυκνῷ 
καὶ λεπτῷ. Ἔστε δὲ τὸ γένος ἕτερον" οὔτε γάρ 
ὅστε σχεστὸν οὔτε τατόν. lisgà ἕκαστον δὲ τῶν 
9 - 3€ - , c c r 5 
ὀστῶν καὲ ἕχαστον τῶν σπλάγχνων ὁ ὑμήν ἔστε 
καὲ ὃν τοῖς μεέζοσε καὲ ἐν τοῖς ἐλάττοσε ζώοες" 
9 325 2 2d 3 
ἄλλ᾽ ἄδηλοε ὃν τοῖς ἐλάττοσε, 0.Q τὸ πάμπαν s- 
veL λεπτοὲ καὶ μεκροί. δϊέγεστοε δὲ τῶν ὑκμέ- 
vov stclv ot τὲ περὲ τὸν ἐγκέφαλον δύο" ὧν ὁ 
περὲ τὸ ὀστοῦν ἐσχυρότερος za παχύτερος τοῦ 

E) , 3 
περὲ τὸν ἐγκέφαλον" ἕπειϑ᾽ ὃ περὲ τὴν χαρϑίαν 

c , 

ὑμὴν. | Ztezonsig δ᾽ οὐ συμφύεταε ψελὸς ὑμὴν, 
r - - 
ψελούμενώ τὲ τὸ ὀστὰ τῶν ὑμένων σφακελέζει. 
(Vulgo C. 14.) 

97 3 ] 2r 220 E 

ἔστε δὲ xal τὸ ἐπίπλοον ὑμήν" ἔχεε δ᾽ ἐπέ- 2 
- λ ( NA 2f ; 3 * ^— * ^^ 
πλοοὸν ἅπαντα TG 6vCLu ἀλλὰ τοῖς μὲν niov, 

ῳ Ἃ 3 , 2 7 
τοῖς δὲ ἀπέμελόν ἐστεν. Eyse δὲ καὲ τὴν ἀρχὴν 


Η 9 


e 
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b! N 5t f 2 ^ r : . 9 [4 
καὲ τὴν ἐξάρτησεν ὃν τοῖς Goozózorc zai cugo- 

: R] , cs , -: 5» ἷ € c 4 
Qovotv éx μέσης τῆς κοιλέας, 7) ἔστεν οἷον δαφή 
τις αὐτῆς" "αὲ τοῖς μἢ) ἀμφώδουσι δὲ ἐκ τῆς ue- 
. καὶ , .€ [4 
γάλης otia ὡσαύτως. 

(Vulgo C. 15) 

Ἔστε δὲ καὲ ἡ κύστις ὑμενοεεδὴς μὲν, ἄλλο 
δὲ τὸ γένος ὑμένος" ἔχεε ydp τάσιν. Ἔχεε δὲ 
κύστιν οὐ πάντα, ἀλλὰ τὸ μὲν ζωοτόκα πάντα" 
τῶν δ᾽ ootózov ἡ χελώνη μόνον. Ζ4εακοπεῖσα 
δὲ οὐδ᾽ ἡ κύστες ovugvsrat, ἀλλ᾽ ἢ παρ᾽ αὐτὴν 
τὴν ἀρχὴν τοῦ οὐρητῆρος, £ μή τε πάμπαν. σπά- 
γέον" γέγονε γάρ τε ἤδη τοεοῦτον. Τεϑνεώτων 
μὲν οὖν οὐδὲν δεΐησεν ὑγρόν" ἐν δὲ τοῖς ζῶσε, 
«cl ξηραὲ συστάσεες, ἐξ ὧν o£ λέϑοε γίγνονται 
τοῖς κάμνουσεν" ἐνίοτε δ᾽ ἤδη καὲ τοεαῦτα συν- 
στη ἕν τῇ «VG ὕστε μηδὲν δοκεῖν δεαφέρεεν 
ἕστη ὃν τῇ κύστει, ὥστε μηδὲν δοκεῖν δεαφέρεε 
κογχυλίων. {Περὶ μὲν ovv φλεβὸς zai νεύρου 

N , x S53 ^w i ε . 27 i ] 
zai δέρματος, καὲ περὲ cvv καὲ ὑμένων, ἕτε δὲ .— 
«cà περὲ τρεχὼν zal ὀνύχων xci χηλῆς χκαὲ ὃ- 
σπλὴς καὲ κεράτων καὲ ὀδόντων καὲ ῥύγχους καὲ 
χόνδρου καἀὲ ὀστῶν χαὲ τῶν ἀναλόγων τούτοες 
27 Υ͂ 1 , A 
&y&L τόνδε τὸν τρόπον. 

K Edu. {ἄχλοςς τε) 

Σρὲ δὲ χαὶ τὸ παραπλησέαν ἔχον τὴν φύ- 

σὸν τῇ σαρχὲ ἕν τοῖς ξναίμοες πᾶσίν ἔστε μετα- 


e my 2 “ ^v 3 "F 
ἔν τοῦ δέρματος ul τοῦ ὀστοῦ χαὲ τῶν ἀαναλό- 
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yav τοῖς ὀστοῖς. "Wàg γὼρ ἡ ἄκαγϑα ἕχεε πρὸς 
τὸ ὀστοῦν, οὕτω καὲ τὸ σαρκῶδες πρὸς τὸς σώρ- 
κας ἔχεε τῶν ἐχόντων ὀστῶ καὲ ἄχανϑαν. στε 
δὲ δεαερετῆ ἡ σῶρξ πάντη, xai οὐχ; ὥσπερ τὸ 
ψεῦρα zal cé φλέβες, iml μῆκος μόνον. .11ε- 
πτυνομένων οὖν τῶν ζώων ἀζρανέζονταιε, xL γέ- 
yvovrat φλεβέα καὶ ἦνες" εὐβοσίᾳ δὲ mAsiove 
χοωμένων, πεμελὴ ἐντὲ σαρχῶν. Εἰσὲ δὲ τοῖς 
μὲν ἔχουσε τὰς σάρκας πολλὲς e£ φλέβες ἐλάτ- 
τοὺς καὲ τὸ αἷμα ἐρυϑρότερον, καὲ τὸ σπλάγ- 
ava καὲ κοελέα uta τοῖς δὲ τὲς φλέθας ἔχου- 
σε μεγάλας καὲ τὸ αἷμα μελάντερον, καὶ σπλάγ- 
χνα μεγάλα, χαὲ χκοιλέα μεγάλη, αὲ δὲ σάρκες 
ὁλάττους. Ζίψνονταε δὲ κατὰ σάώρχα πέονα và 
τοὺς κοέλέας ἔχοντα μεέκράς. 
ΚΕὦ. ἐν. (ἀλλοες εζ. 

Πεμελῃ δὲ xai στέχρ διαφέρουσεν ἀλλήλων" 
τὸ μὲν γὰρ στέαρ ἐστὲ ϑραυστὸν πάντη, cc 
πήγνυται ψυχόμενον" ἢ δὲ πεμεληὴ χυτὸν zc 
ἄπηκτον. Καὶ οὗ μὲν ζωμοὲ oí τῶν πεόνων ov 
πήγνυνται, οἷον ἵππου καὶ ὑὸς, o£ δὲ τῶν στέαρ 
ἐχόντων πήγνυνταε, οἷον προβάτου καὶ αἰγός. 
4ιαφέρουσε δὲ za τοῖς τόποες" ἡ μὲν ydo πεμε- 
Ài) γίγνεται μεταξὺ δέρματος xai σαρκὸς, στέαρ 
δ᾽ ov γίψνεταε ἀλλ᾽ ἢ ἐπὲ τέλεε τῶν σαρχῶν. 77 {- 


 yvérac δὲ «al τὸ ἐπίπλοον τοῖς μὲν πιμελώδεσε 


e 
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πεμελῶδες, τοῖς δὲ στεατώδεσε στεατῶδες. Ἔχει 
δὲ Ὰ N 2 ἠδ : λ Χ * δὲ 22 r 
à τὲ μὲν ἀφώϑοντα πεμελὴν, và δὲ wi ἀμφώ- 
δοντὰ στέαρ. "TOv δὲ σπλάγχνων τὸ ἡπαρ ἕν 
5 ᾿ bd 4 7 Ὁ € n2 
ἑνίοες τῶν ζώων yiyverat πιμελῶδες, οἷον τῶν 
ἐγϑύων ὃν τοῖς σελάχεσε" ποεοῦσε γοὺρ ἕλαεον 
5 2 3. vw [4] , , δι 3 x X x 
Gm αὐτῶν, ὃ γέγνεταε τηκομένων αὐτὰ δὲ vd 
[A4 E) 1 5 r N Ὰ r ^ 
σελάχη ἑξστὲν ἀπεμελώτατα zt κατῶ σάρκα καὲ 
ex 3 x Ud 

xor κοελέαν κεχωρεσμένῃ πεμελῇ. .Ἔστε δὲ 
καὲ τὸ τῶν ἐχϑύων στέαρ πεμελῶδες, χαὲ οὐ 
πήγνυταε. Καὲ πάντα δὲ τὰ ζῶα vÀ μὲν κατὼ 

2 r c, 

σάρχα 8O0rÀ move, τὸ δ᾽ ἀφωρεσμένως" ὅσα δὲ 

€ Fr 2 
(0) yet κεχωρεσμένην τὴν πεότητα, ἧττόν ἔστε 
πίονα κατοὶ κοελέαν “αὲ ἐπίπλοον, οἷον ἔγχελυς" 
ὁλέγον γὰρ στέαρ ἔχουσε περὲ τὸ ἐπίπλοον. Τὼ 

δὲ ^ , 7 ET M , 

ὃ πλεῖστα γέγνεταε move »"ατοὶ τὴν γαστέρα; 
N r M A2 r ἡ f c r 
zal μάλεστα τὸ μὴ ὃν χενήσεε ὄντα vov ζώων. 
Οὲ δ᾽ ἐγκέφαλοε τῶν μὲν πεμελωδῶν λεπαροὲ, 
οἷον ὑὸς, τῶν δὲ στεατωδῶν αὐχμηροί. Tov 
δὲ σπλάγχνων περὲ τοὺς νεφροὺς μάλεστα πέονα 
γίγνεται τὸ ζῶα. στε δ᾽ «sb ὃ δεξεὸς ἀπεμίε- 
λώτερος" «Qv σφόδρα πίονες ὥσεν, ἐλλείπει vL 

9 , 

«sh zer τὸ μέσον. lspívsqoe δὲ γέγνεταε τὼ 

οτεατώδη μᾶλλον, καὲ μάλεστα τῶν ζώων πρό- 

βατον" τοῦτο ydo enoOwvijosse τῶν νεφρῶν πών- 
7 . , S JA 3 

754 χαλνφϑέντων. Ζίψνεταε δὲ περένεφρα δὲ 


ἑυβοσέίαν, οἷον τῆς Σεκελέας περὲ “ἱεοντένους * 
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διὸ χαὲ ἐξελαύνουσεν Owé ποτὲ τὸ πρόβατα τῆς 
ἡμέρας, ὅπως ἐλόττω λώβωσε τὴν τροφήν. 
(Vulgo C. 18.) 

Πάντων δὲ τῶν ζώων xowóv ἔστε τὸ περὲ 
τὴν κόρην ὃν τοῖς ὀρϑαλμοῖς " ἔχουσε ydo τοῦτο 
τὸ μόρεον στεατῶδες πάντα, ὅσα ἔχουσε τοεοῦτον 
τὸ μόριον ὃν τοῖς ὀῳφϑαλμοῖς xal wu eot σκλη: 
οὐόφϑαλμα. ἜἜστε δ᾽ ἀγονώτερα πώντα τῶ πε- 
μελώδη zal ἄῤῥενα xal ϑήλεα; πεαίνεταε δὲ 
πάντα πρεσβύτερα μᾶλλον ἢ νεώτερα ὄντα, μά- 
Acor δὲ ὅτων καὲ τὸ πλάτος zal τὸ μῆκος ἔχῃ 
τοῦ μεγέϑους, χκαὲ εἰς θάϑος αὐξώνεταε.. 

ΚΕΦ. εδ. (ἄλλοες «O-) 
Π|ρὲ δὲ τοῦ αἵματος ὧδε ἔχεε" τοῦτο γὸὼρ πῶ- 
συν ἀναγχκαεότατον χαὲ κοινότατον τοῖς ἔναί- 


μοες, καὲ οὐκ ἐπέστητον, ἀλλ᾽ ὑπάρχει πᾶσε τοῖς 


μι) φϑειρομένοεςς Hv δ᾽ αἑμώ, ἐστεν ἐν ἐγγεί- 


Q, ὃν ταῖς καλουμέναες φλεινὲν, ἕν ἄλλῳ δ᾽ οὐ- 


δενὲ πλὴν ἐν τῇ καρδίᾳ μόνον. Οὐχ ἔχεε δ᾽ 


(rr. ἢ € [/ E) C [4 
αἰσϑησεέν τὸ eio ἁπτομένων ὃν οὐδενὲ vov ζώ- 
€, 3 9 c , €.» ^ ^. Y » 

ὧν, ὥσπερ οὐδ᾽ ἡ περίττωσες ἢ ὃν τῇ zOLÀUX * OU- 
δὲ δ᾽) ὁ ἐγκέφαλος οὐδ᾽ ὃ μυελὸς οὐκ ἔχει ci- 
σϑησεν cmrousvav: ὅπου δ᾽ ἄν τες δεξλῃ τιν σάώρ- 


, € 5 ΠΩ 2 5; 
χα, yUyvevat atte ὃν ζῶντι, &Qv ui] 9 δεεωϑαρ- 


F 
215] 


t CoA 3, 33 EN UNA τ 
μόνη ἡ σαρξ. στε 02 τὴν φύσεν τὸ ciue τὸ 


^ ΄ Y ἜΚ N X τῇ Ὁ A ^ A ^ N VEA 
τε χυμὸν $yOvV γλυκὺν; e«v meo vytec ἢ, πώς τὸ 


4 


eo 
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χρώμα ἐρυϑρόν" τὸ δὲ χεῖρον 3 φύσει 1) νόσῳ 
μελάντερον. Καὲ οὔτε λέαν παχὺ οὔτε λίαν 
λεπτὸν τὸ βέλτεστον, ἐὰν μὴ χεῖρον ἢ Ou φύ- 
σὸν ἢ OL! νόσον ἡ. Καὶὲ ἐν μὲν τῷ ζώῳ ϑερμὸν 
καὲ ὑγρὸν ash ἐξεὸν δ᾽ ἔξω πήγνυταε πάντων; 
πλὴν ἐλάφου χαὲ προκὸς καὶ εἴτο ἄλλο τοιαύ- 


viv £ysL τὴν φύσεν" τὸ δ᾽ ἄλλο etu πήγνυταε, 


᾿δὰν ui] ἐξαερεϑῶσεν e£ ἦνες. Τάχεστα δὲ πήγνυ- 


ταί τὸ τοῦ ταύρου aiu πάντων. "Eorc δὲ τῶν 
2 ^ r ει 2 
evatuov ταῦτα μὲν πολυαεμότερα;, ἃ χαὲ ὃν 
€ α NY 2B» * -“ E , 
αὐτοῖς καὶ ἔξω Georozst, ἔπειτα δὲ τῶν &vat- 
Y E r 
μῶν cà ὠοτοκοῦντα. Τὰ δ᾽ sv ἔχοντα 1) φύσει 
2 " € , ΤΩ, M , 37 € M 
ἢ τῷ UVyLGLV£LV. οὔτε πολὺ λέαν ἔχει, ὥσπέρ TC 
7 [44 
πεπωκότα πόμα πρόσφατον, οὔτ᾽ ὁλέγον, ὠσπερ 
4 
τὸ πέονα λέαν. Τὰ δὲ πέονα καϑαρὸν μὲν ἔχει, 
λέ δὲ A T ἢ N 7 r r 
ὀλίγον δὲ τὸ eua καὲ γίγνεταε πεότερα γεχνό- 
μένα ἀναεμότερα " ἄναεμον ydo τὸ πῖον. Καὲ 
τὸ μὲν πῖον ἄσηπτον, τὸ δ᾽ αἷμα zal τὸ ἕναεμα 
np 9: --ο 
ταχεστα σήπεταε, καὲ τούτων τοὶ περὲ το ὀστᾶ, 
37 ; 
Lys, δὲ λεπτότατον μὲν eium xai χαϑαρώτα- 
j 27 ὶ Fr x Y r 
τὸν ἄνθρωπος, παχύτατον δὲ καὲ μελάντατον 
qu d r C7) 5 j ^» 
0» ζωοτόχων ταῦρος xci ὄνος. Kal sev τοῖς 
ἜΝ Χ 7 2 9 TNCS 37 ων 3 € 
φάτω δὲ μορίοες ἢ ὃν τοῖς ἄνω παχύτερον τὸ ai- 
JD UR ; x 
pu γίγνεταε zai μελάντερον. Σῳρύζει δὲ τὸ αὲ- 
ἢ - SUN UN à. €t r cr - 
uu ὃν ταῖς φλεψὲν ev ἅπασε πάντη ἅμα volg 


ΚΝ 20 ἐν UO s ? Ἢ 
ζώοις, καὶ ἔστε τῶν ὑγρῶν xa" ἅπαν τὸ σώμα 
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- 4 NIU NE 2. x i € , 
τοῖς ζώοις καὲ «sl eec ἂν ζῇ τὸ eiue μόνον. 
“Ὁ b , M v 2 -“Ὕ»Σ} , m) 
Πρῶτον δὲ γέγνεταε τὸ eiue ὃν τῇ χαρδίέρ τοῖς 
ζώοις χαὲ πρὲν ἢ) ὅλον δεηρϑρῶσθαε τὸ σῶμα. 
N? r δ᾽ PJ ^ Y 3 , 2f 
Σ τερεσχομδνου αὐτοῦ καὲ ἀφεβμένου ἕξω 
πλείονος μὲν ἐχϑνήσκουσε, πολλοῦ δ᾽ ἄγαν, «- 
ποϑνησχουσεν" ἐξυγραενομένου δὲ λέαν, νοσοῦ- 
, ^ , 
GL* γίψνεταε ydp ἐχωροεεδὲς καὲ δεοῤῥοῦταε ov- 
τως, ὥστε ἤδη τινὲς ἰδεισαν αἱματώδη ἐδρῶτα᾽ 
M 2 M 5. 7 3 r m" 3. 
καὶ ἐξιὸν ἑνέίοες οὐ πήγνυταε παντελῶς ἢ δεω- 
, Ὁ 2 
ρεσμένως za«à χωρίς. Τοῖς δὲ χαϑεύδουσεν ὃν 
^ 3 , 3 € 
τοῖς ἑχτὸς μέρεσεν ἔλαττον γίγνεται τὸ Cue, 
« x ; [4 Ἃ C x c , r 
ὥστε καὲ κεντουμένων μ᾽) oszv ὁμοίως. | Jiyv&- 
rc. δὲ πεττόμενον ἐξ ἐχῶρος μὲν eiue, ἐξ αἵμα- 
^ A 4 3 € c 32€ ον 
τος δὲ πεμεληὴ, vevoonzóroc δ᾽ αἵματος ecuoggotc 
« 2 "^ € N V € MT Y [04 Ἁ 570 
ἢ τὲ ἕν ταῖς δεσὲ καὲ ἡ περὲ τὴν ἕδραν, za cita. 
IN ^ NDA A τ 2 - , 
Σηπόμενον δὲ γίγνεταε τὸ eium ὃν τῷ σώματε 
πύον, ὃς δὲ τοῦ πύου nogoc. Τὸ δὲ τῶν ϑηλει- 
Qv cu πρὸς τὸ τῶν ἀῤῥένων δεαφέρεε" παχύ- 
Υ͂ 2 3 
vsQÓv τὸ γὰρ, x«l μελάντερόν ἔστιν, ὁμοίως y. 
ὃ χόντων τῶν πρὸς ὑγέξεαν καὲ ἡλεκέαν ὃν τοῖς 
ὩΣ 2 "Ὁ f 5 ^) ΄ 
ϑηλεσεν * χαὲ ἐπιπολῆς μὲν ἕλαττον ὃν τοῖς ϑὴ- 
λεσεν, δντὸς δὲ πολυαεμότερον " μάλεστα δὲ zc 
^ Mj 
τῶν ϑηλέων ζώων ἢ) yvvi πολύαεμον, καὲ τὰ 
[4 ^) fe 
καλούμενα καταμήνεα γέγνεταε πλεῖστα TOV 
2 ^ f 4 
ζώων ὃν ταῖς γυναιξί, Νενοσηκὸς δὲ τοῦτο τὸ 


€ ^ m e δ e 
«tuor. καλεῖται ῥοῦς" τῶν δ᾽ ἄλλων τῶν voonua- 


οι 
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“- 


$ 


- € , E S E 
TLXOYV. ἧττον μετέχουσέν &£ γυναῖχες" ὁλέγαες δὲ 
, Οζα N ε 32€ «, . 9 ς - cr 
ytyvevett ἐξέα καὲ Gi uooQota καὲ ex Quvcoov ῥύσες" 
edv δέ «c συμβαίνῃ vov ) ἡγεα χεί- 
é βαίνῃ τούτων, τὸ χαταμήνεα χϑί- 
, l4 1 
Qo γίγνεται. Ζεαφέρειε δὲ za zer τς ἡλε- 
ας πλήϑες zl εἰδὲε τὸ eiua: ev μὲν ydo vot. 
κέας nude zal εἰδὲε τὸ etu ἐν μὲν ydo τοῖς 
, , B) ^ 3 
πάμπαν νέοις ἐχωροειδές ἐστε καὶ πλεῖον, dv δὲ 
-Ὁ , r 3 E 
τοῖς γερουσε παχὺ χαὲ μέλαν χαὲ ὀλίγον, ἕν 
Ὶ [2 i 7 
αἀπμάζουσε δὲ μέσως. Καὶ πήγνυται ταχὺ τὸ 
τῶν γερόντων zt ὃν τῷ σώμεατε ἢ) ἐπεπολὴ ς, τοῖς 
N , j 5 7 ^ 3 M A 3D RUN 27 
δὲ νέοες οὐ γέίγνεταε τοῦτο. "IyOQ δὲ Soviv c- 
rf 3 ^ r y, 3 -- j3 
πέπτον αἷμα ἢ τῷ μήπω πεπέφϑαε ἢ τῷ διωῤφ- 
ῥώσθϑαε. 
KE... (ἄλλοες zx.) 
^ ^v [4] ^ c 
lisoà δὲ μυελοῦ" x«l ydg τοῦτο ἐν vov v- 
yoov δγνέοες τῶν ἐναίμων ὑπάρχεε ζώων. IHav- 
δὲ cr , Cu f. c V2 - [4 
τὰ δὲ, ὅσα φύσει ὑπάρχει ὑγρὰ ὃν τῷ GOL, 
5 3 7 € 2 
ὃν ἀγγεέοες ὑπάρχει, ὥσπερ καὲ euo ἐν φλειψὲ; 
M QN b) 3 L3) i δ᾽ b) c 4 δ δέ 
καὲ μυελὸς év οστοῖς" τὸ Ó ἐν vyusot καὲ δερμα- 
; 2 Ὁ , 
6L καὲ χοιελέαεςς. ΖΤίψνεταε δ᾽ ὃν μὲν τοῖς vsorc 
αἱματώδης πώμπαν ὃ μυελός" πρεσβυτέρων δὲ 
, 2 ^) r 3 | 
γενομένων ὃν uiv τοῖς πεμιελώδεσε πεμελώδης, &v 
δὲ τοῖς στεατώδεσε στεατώδης. Οὐ πάντα δ᾽ Ever 
το 067€ μυελὸν, ἀλλὰ τὸ κοῖλα᾿ καὶ τούτων &- 
, 3 27 ^ πων 
VLOLG OUz ἕνεστε" τὸ γὼρ τοῦ λέοντος ὀστᾶ τὰ 
x 3) AL Ὁ. BOXE , v* δεόπερ 
MV οὐζ ἔχϑε, vd δ᾽ ἔχεε πάμπαν μερρὸν * OcomeQ 


5r Syd δ A ι , 
| €vt0L οὔ φάσεν ὅλως ἔχειν μυελὸν τοὺς λέοντας, 


ΠΕΡῚ ZOON IZTOPIAZ TO ΓΤ. ἐς. 125 


€, 5} r V2 - c V2 
ὥσπερ tLQIvCL πρότερον" καὲ ὃν τοῖς ὑείοες δὲ ὁ- 
Ὁ 2 , 3 b OU 3 3 »»ν 4 
στοῖς ἐλάττων S0rliv, évioug δ᾽ αὐτῶν πάμπαν 
οὐκ ἕνεστεν. 
KEGQ.:tg. (ἄλλοες ἔτε z.) 
Ταῦτα μὲν οὖν τὸ vyod σχεδὸν sd σύμφυ- 
ΝΕ ΤΟΝ - t-r VH ERCSDIEMTOR - N , * 
τὰ ἔστε τοῖς ζώοις" ὑστερογενῆ δὲ γάλα ve zal 
ζ΄ / δ E ' 3 ἤν 2 C 
γονή. Τούτων δὲ τὸ uiv ἀποσεχρεμένον ὃν &- 
« ΕῚ EU ΒΥ, 
πασέν, ὅταν ἐνὴῆ; ἔστε τὸ γάλα" ἢ) δὲ γονὴ οὐ 
αὖ 3 2 4 τ ^) 
πᾶσιν, ἀλλ᾽ ἐνέοες o£ καλούμενοι ooo, οἷον τοῖς 
3 ἣ £ 27 5 A) 
ἐχϑύσεν. Lyst δὲ, ὅσα ἔχεε τὸ γάλα, ὃν τοῖς 
^) ii 3 3f c? ^ v 5 
μαστοῖς" μαστοὺς δ᾽ ἔχει, ὅσα ζωοτοκεῖ καὲ ὃν 
ε ^ 2 Ks 2 7 
αὑτοῖς καὲ ἔξω, οἷον ὅσα τε τρίχας ἔχει, ὥσπερ 
»r T 
ἄνϑρωπος χαὲ ἵππος, χαὲ τὸ κήτη, οἷον δελφὲς 
zaL φώκη zeli φάλαενα' zai γὼρ ταῦτα μαστοὺς 
» N 2 ^ 
&yst χαὲ γάλα. Ὅσα δ᾽ ἕξω ζωοτοχεῖ μόνον ἢ 
3 ^ 3 3 27 ! N A r € 
ὡοτοχεῖ, οὐκ ἔχεε οὔτε μαστοὺς οὔτε γάλα, οἷον 
ἐχϑὺς zal ὄρνες. Πᾶν δὲ γάλα ἔχει ἐχῶρα ὑδα- 
᾽ὃ €x AS 35€ M ^ [d! 
7005, O ztxÀsbreL OQQOG, καὶ σωματῶδες, O χα- 
λεῖταει τυρός. Ἔχει δὲ πλείω τυρὸν τὸ παχύτε- 
^w , 5 m 3 
ρον vov ycÀcazrOY. Τὸ μὲν ovv τῶν uj ἀμφω- 
,F r ^ 
δόντων yGÀc πήγνυταε' ÓLÓ καὲ τυρεύξταε τῶν 
ε , A -“΄ὦ δ᾽ 3 r 5 , er 
ἡμερῶν" τῶν ὃ ἀμφωδόντων οὐ πήγνυταε, ὡς- 
3 Q3 € 
"tQ οὐδ᾽ ἡ πεμελή" zl ἔστε λεπτὸν καὲ γλυχύ. 
2 Ἃ F n 
Ἐστὲ δὲ λεπτότατον μὲν γάλα καμήλου, δεύτε- 


^ € 2 
ρον δὲ ἵππου, τρίτον δὲ ὄνου" παχύτερον δὲ τὸ 


2 


Qf € 5 e “᾿ 9 
βόειον. Ὑπὸ μὲν οὖν τοῦ ψυχροῦ οὐ πήγνυ- ὅ 
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ται τὸ γάλα, ἀλλὰ διεοῤῥοῦταςε μᾶλλον" ὑπὸ δὲ 
- [d 
τοῦ πυρὸς πήγνυται καὲ παχύνεται. | Qu γίγνε- 
δὲ , Y 2A »f , 5 Ἃ " 
ται δὲ γάλα, molv ἢ ἔγκυον γένηταε, ovOsvi τῶν 
r [s γ [4 cy 3) » * 4 
ζώων, ὡς ἐπιτοπολύ᾽ ὅτων δ᾽ ἔγκυον p, ytyvevac 
μὲν, ἄχρηστον δὲ τὸ πρῶτον xai ὕστερον" μὴ 
2 , 3 A 3 , δ 3 à 9 , 
ἐγκύοες δ᾽ οὔσαες ὀλίψον μὲν ἀπὸ ἐδεσμάτων ct- 
vov, ov μὴν ἀλλὰ καὲ βδαλλομέναες ἤδη πρεσ- 
r ^w EY e » x [44 3 
βύυτέραες moon AD, xci τοσοῦτον ἤδη τεσὲν, ὡστ 
δκτετϑεῦσαε τὸ παεδέον. αὲ o£ περὲ τὴν Oc 
, 5 * mw 
την δὲ, ὅσαε Gv wu) ὑπομένωσε τὴν ὀχείαν τῶν 
αἰγῶν, λαμβάνοντες κνέδην τρέβϑουσε và οὔϑα- 
vc βέᾳ, δεὼ τὸ ἀλγεινὸν stvec: τὸ μὲν οὖν πρῶ- 
c ^v 5 , 5 3 c y, X 
vov αἑματῶδες ἀμέλγονταε, st) ὑπόπυον, τὸ 
δὲ τελευταῖον γάλα ἤδη οὐδὲν ἔλαττον τῶν ὀχευ- 
ομένων. Τῶν δ᾽ ἀῤῥένων ἕν τὲ τοῖς ἄλλοες ζώοες 
V2 3 r € 2 b! 3 yr 
zo ἕν ανϑρώπῳ ὡς 6muomoÀU μὲν ov γέγνεταε 
γάλα, ὅμως δὲ γέψνετας ἕν τεσέν" ἐπεὲ καὲ ἐν “1η- 
.-- ΕῚ ew ^w x 2r 572 
vo αἷἵξ ix τῶν μαστῶν, οὖς ἔχεε δύο O ἄῤῥην 
Ἃ y 7 ^) F 3 , y €i 
soc τὸ αἰδοῖον, γάλα nusAysro τοσοῦτον, ὥστε 
γίγνεσθαι. τροφολέδας" καὲ πάλεν ὀχεύσαντος, 
τῷ ἐκ τούτου γενομένῳ συνέθϑαενε ταὐτόν. |.  4À- 
Ad τὸ μὲν τοιαῦτα ὡς σημεῖα ὑπολαμβάνουσιν" 
ensi καὲ ὃν “ήμνῳ ἀνεῖλεν ὁ ϑεὸς μαντευσαμέ- 
2 07 » f 9 M - 
vo ἕπέκτησεν ἔσεσϑαε στημάτων. ἄν δὲ τοῖς 
7 } 2 
ἀνδράσεο μεϑ ἥβην ἐνίοις ἐχϑλέβεταε ὀλέγον, 
t F fr “-“ 
βδαλλομένοες δὲ καὲ πολὺ ἤδη τεσὲ προῆλϑεν. 
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“γπάρχεε δ᾽ ἐν τῷ γάλακτε λεπαρότης, ἢ καὲ ὃν 
τοῖς πεπηγόσε γίγνεταε ἐλαεώδης. Εἰς δὲ τὸ προ- 
βάτειον ἐν Σικελίᾳ xal ὅπου πλεῖον αἴγειον ut- 
γνύουσε. “Πήγνυταε δὲ μάλεστα οὐ μόνον τὸ 
τυρὸν ἔχον πλέϊζοτον, ἀλλὰ xa τὸ αὐχμηρότερον 
πλέον ἔχον. Τὰ μὲν ó?v πλέον ἔχεε γάλα ἢ ὅ- 
σον «εἴς τὴν ἐχτροφὴν τῶν τέχνων, xci εἰς τύ- 
Qsvouv χρήσεμον καὶ ἀπόϑεσεν" (μάλεστα μὲν 
τὸ προβθᾶτειον χαὲ τὸ αἰγείον, ἔπειτα τὸ βόειον" 
τὸ δὲ ἕππειον χαὲ τὸ ὄνεέον μίγνυταε εἰς τὸν 
Φρύγιον τυρόν" ἕνεστε δὲ τυρὸς πλείων év τῷ 
βοεέῳ ἢ v τῷ αἰγεέῳ: γίψνεσθαε ydo quot o£ 
γομεῖς x μὲν ἀμῳορέως αἰγείου γάλακτος τρο- 
φαλέδας ὁβολεαέας μεᾶς δεούσης εἰχοσεν, ἐκ δὲ 
βοείου τρεώάπκονταὶ) τὰ δὲ ὅσον τοῖς τέκνοες £xa- 
γὸν, πλῆϑος δὲ οὐδὲν οὔτε χρήσεμον εἰς τύρευ“ 
σόν" οἷον πάντα τὸ πλείους ἔχοντα μαστοὺς δυ- 
εἶν" οὐδενὸς ydo τούτων οὔτε πληϑός ἔστε yd- 
λάκτος, οὔτε τυρεύεταε τὸ γάλα. 
(Vulgo C. 21.) 

Πήγνυσε δὲ τὸ γάλα ὀὁπός τε συκῆς καὲ nvs- 
τία" ὃ μὲν οὖν ὁπὸς εἰς ὅρεον ἐξοπισϑεὲς, ὅταν 
ἐχπλυϑῇ πάλεν τὸ ἕρεον εἰς γάλα ὀλέγον" τοῦτο 
yGg σεραγνύμενον πήγνυσιν" η) δὲ averíat γάλα 
ἐστέ᾽ τῶν ydg ἔτε ϑηλαξζόντων ἐστὲν &v τῇ zoc- 


, , τ C Ἶ 8) 2 
λίᾳ. Τίψνεταε μὲν οὖν ἡ πυετία γάλα ἔχον ὃν 
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" , 5 2 hy ^ ^ r 
ἑαυτῷ τυρόν éx δὲ τῆς τοῦ ζώου ϑερμότητος : 
πεττομένου τοῦ γάλακτος γίγνεταε. Ἔχει δὲ 
πυετίαν τὸ μὲν μηρυκάζοντα πάντα, τῶν δ᾽ 
ἀμφωδόντων, δασύπους. Βελτέων δ᾽ &oriv ἡ 
/ [44 » E , j F 
πυετέα, OGQ ἄν ἢ παλαΐξοτέερα συμφξρέε ydp 
* Ἃ 3€ , [5 r Fr Ἁ ε 
πρὸς τὰς δεαῤῥοέας ἢ τοεαύτη μάλεστα, zo ἡ 
τοῦ δασύποδος" ἀρίστη δὲ πυετέα 1j τοῦ νεβροῦ. 
Ζιαφέρεε δὲ τὸ πλεῖον ἑμᾶσϑαε ἢ ἕλαττον γάλα 
d 230F. , r r b , ^w 
τῶν ἐχόντων γάλα ζώων κατά τε τὸ μεγέϑη τῶν 
σωμάτων zal τὰς τῶν ἐδεσμάτων δεαφοράς" οἷον 
ἐν (Φῴάσεε, μέν ἔστε βοΐδεα μεκρο, ὧν ἕκαστον 
βδάλλεταε γάλα πολύ: ec δὲ Ἡπεερωτεκαὲ βόες 
αὲ μεγάλαε βδάλλονταε ἑκάστη ἀμφορέα, za 
r N LC. M N r r c M 
τούτου τὸ 2))LLGU χατὰ τοὺς δύο μαστούς" ὁ δὲ 
βδάλλων ὀρϑὸς ἕστηχεν ἢ) μεκρὸν ἐπεκύπτων, 
0L τὸ μὴ δύνασθαε ἂν equséoD ac καϑήμενος. 
Γίγνεταε δ᾽ ἕξω ὄνου καὲ τἄλλα μεγάλα τετρά- 
ποδὰ ὃν τῇ Ππείρῳ, μέγεστοε δὲ o£ βόες καὲ o£ 
κύνες. Νομῆς δὲ δέονταε τὸ μεγάλα πλείονος" 
ἀλλ᾽ ἔχεε πολλὴν ἡ χώρα τοεαύτην εὐϑοσέαν, 
EY 3 c , : cer 3 , 
καὶ καϑ' ἑκάστην ὥραν ἐπιτηδειοὺς τόπους. 
Πέγεστοι δὲ οἵ τὲ βόες εἰσὲ καὲ τὲ πρόϑατα τὼ 
r 3c Ἃ à! 3 / 2f 
καλούμενα ivoguaxd, τὴν émovvuiemv ἕχοντα 
ταύτην ἀπὸ Πύῤῥου vov βασελέως. Τῆς δὲ τρο- 
qus ἡ μὲν σβέννυσε τὸ γάλα, οἷον 9) μηδερι) 


móc, καὲ μάλεέστα τοῖς μηρυχάζουσε" ποιεῖ δὲ 
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πολὺ ἕτερα; οἷον, “ύτεσος καὲ ὄροβοε" πλὴν χύ- 
σέσος μὲν ὁ ἀνθῶν οὐ συμφῳφέρεε: πέμπρησε γάρ" 
o£ δ᾽ ὄροβοὶ [χαὲὶ] ταῖς χυούσαες οὐ συμφέρου- 
σὲ; τέχτὸύσε γὰρ χαλεπώτερον. Ὅλως δὲ τὸ φα- 
γεῖν δυνάμενα τῶν τετραπόδων, ὥσπερ zai πρὸς 
vv χτῆσὲν συμφέρει». καὲ βδάλλονταει πολὺ, 
τροφὴν ἔχοντα... IV Ac δὲ ποεεῖ zai τῶν φυσω- 
δῶν &vte& προσφερόμεονα, οἷον καὲ χυώμων πλῆὴ- 
Joc ot καλιαἰγὲ- καὲ (Go χαὲ χεμαίρᾳ᾽" ποεεῖ yag 
χκαϑιέναε τὸ οὔϑαρ. Σημεῖον δὲ τοῦ γάλα 
πλεῖον γενησεσθϑαι, ὅταν πρὸ τοῦ τόκου τὸ οὐ- 
ϑαρ βλέπῃ κάτω. Ζ7ίχνεταε δὲ πολὺν χρόνον 
γάλα πᾶσε τοῖς ἔχουσιν, ἂν ὠνόχευτα διατελῇ 
cal το ἐπιτήδεια ἔχωσε μάλεστα δὲ τῶν veroa- 
πόδων πρόβατα ὠμέλγεταε ydo μῆνας ὀστώ. 
Ὅλως δὲ τὸ μηρυκάζοντα γάλα πολὺ zai χρή- 
σεμον εἴς τυρεέωαν ἀμέλγεταε. Περὲ δὲ Τορώνην 
αὲ βόες ὀλέγας ἡ μέρας πρὸ τοῦ τόκου δεαλεέπου»- 
66, τὸν δ᾽ ἄλλον χρόνον πάντα ἔχουσε τὸ γάλα. 
Tov δὲ γυναεκῶν τὸ πελεδνότερον γάλα βϑέλτεον 
τοῦ λευχοῦ τοῖς τετϑευομένοις" χαὲ cb μέλαε: 
vut τῶν λευκῶν ὑγεξενότερον ἔχουσε. Τροφεμώ- 
τερον μὲν οὖν τὸ πλεῖστον ἔχον τυρὸν, ὑγεξενό- 
τερον δὲ τοῖς παειδίοες τὸ ἐλάττονα. 
ΚΕ ᾧ. εζ. (ἄλλοις 27/9.) 


SS ἢ δὲ JJ V τ e ὶ 
«600 e 7TtQoOtet«t το eyYOvtc Quo GCOLOCPT (€ 
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τί δὲ συμβάλλεταε εἰς τὴν γένεσεν καὲ ὅπως, dv 

ἄλλοις λεχϑήσετα,. Πλεῖστον δὲ χατὼ τὸ σῶς 
μα ἄνθρωπος προΐεταε.  "Eorc δὲ τῶν μὲν ἐχόνο 
τῶν τρέχας yMoygov, τῶν δ᾽ ἄλλων ζώων οὐκ 
ἔχεε γλεσχρότητα" λευκὸν δὲ πάντων" ἀλλ᾽ Ἢ- 
οόδοτος δεέψευσταε γράψας τοὺς «di onec προ- 
ἕεσϑαε μέλαενων γονήν. Τὸ δὲ σπέρμα ἐξέρ- 
χέταε μὲν Asvxóv zal παχὺ, Gv ἢ ὑγεξενόν" 
ϑύραζε δ᾽ ἐλϑὸν λεπτὸν γέψνεταε καὲ μέλαν" ἐν 
δὲ τοῖς πάγοιες οὐ πήγνυταε, ἀλλὰ γίγνεται πάμ- 
mov λεπτὸν καὲ ὑδατῶδες «al τὸ χρῶμα x«i τὸ 
πάχοφ' ὑπὸ δὲ τοῦ ϑερμοῦ πήγνυταε καὲ παχύ» 
verat. Kol ὅταν ἐξέῃ χρονέσαν ἐν τῇ ὑστέρᾳ,, 
παχύτερον ἐξέρχεταε; évíors δὲ ξηρὸν καὲ ovve- 
στραμμένον. Καὶὲ τὸ μὲν γόνεμον ἐν τῷ ὕδατε 
χωρεῖ κάτω, τὸ δ᾽ ἄγονον διωχεῖται. Ψευδὲς δ᾽ 
ἔστὲ x«l ὅπερ Κτησίας γέγραφε περὲ τῆς γονῆς 


TOV ἐλεφάντων. 
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Y 3 5 » 2 / f €i 
IH: μὲν ovy τῶν ἐναέμων ζώων, 00€ τὲ xO0t- 
2 4 2. h^ , É 
và ἔχουσε μέρη ζχαὲ ὅσα ἰδέα ἕκαστον yévoc, 
καὲ τῶν ἀνομοιομερῶν χαὲ τῶν ὁμοιομερῶν χαὲ 
€ 3 2 r 
000 &vrOc χαὲ ὅσα ἐκτὸς, εἰρηταε πρότερον᾽ πε- 
D : r 
o) δὲ τῶν ἀναίμων ζώων νυνὲ λεκτέον. "Eort 
; δ ’ ^ P CN M X - , 
δὲ γένη ταῦτα πλείω" ὃν μὲν τὸ τῶν καλουμέ- 
γῶν μαλακίων" ταῦτα δ᾽ ἕστεν ὅσα ἄναεμα Ov- 
τὰ ἑχτὸς ἔχεετὸ σαρκῶδες, δντὸς δὲ στερεὸν, χα- 
Υ͂ j ^w Á My DT) 
ϑάπερ καὲ τὸ ἔναεμα τῶν ζώων" otov τὸ τῶν, 
d , 2f: ^ 
611v γένος. Ἔτε δὲ τὸ τῶν μαλαχοστράχκων" 
sw δ᾽ 2r € ? Ἃ A A 2 13 δὲ 
ταῦτα δ᾽ ἕστεν, ὅσῶν ἐκτὸς τὸ στερεὸν, ἐντὸς 02 
τὸ μαλαχὸν καὲ σαρχῶδες" τὸ δὲ σχληρὸν αὐτῶν 
a 3 2! € 2 , 
€6Ttv οὐ ϑραυστὸν, ἀλλὼ φλαστόν" οἱόν ἔστε τό 
τὲ τῶν καράβων γένος χαὲ τὸ τῶν χαρχένων. 
2f c ) 2 € 
Ere δὲ τὰ ὀστρακόδερμα" τοεαῦτα δ᾽ ἕστεν, ὧν 


1 


ΩῚ 


150 APIZTOTEAOTZ 


ἐντὸς uiv τὸ Gapx0Ee Sovevy SwrOs δὲ τὸ ὑτερεὺν 
) Ke € " $c Ὁ ς c ) epe 5 
A 2^ Ἁ A 3^ 623 3 F 
ϑραυστὸν Ov καὲ κατακτὸν, αλλ οὐ qÀaorOv: 
τοιοῦτο δὲ τὸ τῶν χοχλέων καὲ τὸ τῶν ὀστρέων 
7 5 , " 2 , Y 
γένος dórí. Τέταρτον δὲ τὸ τῶν δντόμων, ὃ 
»r 5 ta f ; 
πολλὰ χαὲ ἀνόμοεα εἰδὴ περεεέληφε ζώων. . 'E- 
3 of €, - "γ΄ 3 N E Y 
στε δ᾽ ἔντομα, ὅσα “ατὸ τοὔνομα ἑστὲν ἐντομὲς 
r DoD DAY : 5 δ. mU ἢ ; , 2 
ἔχοντα ἢ ὃν τοῖς ὑπτέοες ἢ) ὃν τοῖς moacvéouv ἢ 
3 iR] XA A X V2 93 “- L2 -- ΔΓ - a ; 4 " 
ἐν dügoiv, sei 0Urs 00100sQ ἔζεε “εχωρεσμξενον 
/TS κῷδες, αλλὺ μέσ ῥμωφοῖν- τὸ σῶ 
οὔτε σαρκῶδες, αλλὰ uscov ἀμφοῖν" τὸ σῶμα 
Y € , xr No» r 3 a 
yGo ὁμοίως καὲ ἕσω καὲ ἕξω oxAnoov eovev «v- 
- » O og ΜΔ ἢ Y N27 T »f 
τῶν. “ἔστε δ᾽ &évtOuc xoà ἄπτερα, otov ἰουλος 


f : τ ,: 
χαὲ σκολόπενδρα, xci πτερωτοῦ, otov μέλεττα 


καὲ μηλολόνθη καὶ σφήξ: καὲ ταὐτὸ δὲ γένος 


2 Nha Y A AND UU N 97 T r QUA 
δστὲ καὲ πτερωτὸν χαὲ ἄπτερον, otov μύρμηκες 
&UGL καὲ πτερωτοὲ χαὲ ἄπτεροε, χαὲ αὲ καλού με- 
| [4 C2 à! 3 4 

vet πυγολαμπίδες | Tov μὲν οὖν μαλακίων 

, N A 27 F 73 0 [4 [9 i 
zaAovuévov τοὶ μὲν ἔξω μόρεα τάδ᾽ ἐστέν: ev 
μὲν οὗ καλούμενοι πόδες, δεύτερον δὲ τούτων 
2 , c , , * νον cY , 
ὀχομεέγῃ 7) κεφραλή: τρέτον δὲ τὸ κύτος, ὃ περεέ- 
Ζέξε. τὸ ἐντός" καὶ καλοῦσεν αὐτὸ κεφαλήν τενες, 

3 E - ἢ -- 2r MN r r 
οὐχ. ὀρϑῶς χαλοῦντες" ἕτε δὲ πτερύγεα κύκλῳ 
Fr hd ^v 

περὲ τὸ κύτος. Συμϑαίνεε δὲ ὃν πᾶσε τοῖς ua- 


λαχίοες μεταξὺ τῶν ποδῶν zal τῆς γαστρὸς &- 


vet τὴν χεφαλήν. πόδας μὲν οὖν οπτῶ. ἔχεε, 


| ' FACH SR f. f NE NACL UN ΄ 
καὲ τούτους διχοτύλους πώντα πλὴν δνὸς γε- 


γοὺυς πολυπόδων. ἰδέα δ᾽ ἕχουσεν αὖτε σηπέσε 


ΠΈΡΙ ΖΩΩΝ ἸΣΤΟΡΙΑΣ ΜΟΙ αν τ) 


za ai τευϑέδες eal oí τεῦϑοε δύο προβοσκίδας 
5 23 2r r 5 
pudo, ém. ἄσρων τραχύτητα. ἐγούσας δικότυ- 
λὸν, «eg προσάγονταί. ve. καὶ λαμ, ώνουσεν, εἰς 
) Ó ) y "vt MR aA & ) » ν 
τὸ στόμα τὴν τροφὴν" ze ὁτῶν χερομῶὼν ἢ, βα- 
, , 2 
λόμεναε πρός τενῶ πέτραν ὥθπερ ἄγκυραν ἀπὸο- 
Fr ^ 39 € , v 97 
σαλεύουσε" τοῖς Ü ὥδπερ πτερυγέοες, οἷς ἔχουσε. 
r, : 2 - ᾿ - 
πεέρὲ τὸ κύτος, vsovGOtv: ἐπὲ δὲ τῶν ποδῶν αὲ χο- 
τυληδόνες. ἅπασέν εἰσεν. Ὃ μὲν. οὖν πολύπους 
χαὲ ὡς ποσὲ χαὲ ὡς χερσὲ χρῆταε ταῖς πλε;τά- 
vato προσάγεταε δὲ ταῖς δυσὲ ταῖς ὑπὲρ τοῦ στό- 
^ Nw] 2 (fF cw [d ο΄ 5 2 
ματος, τῇ δ᾽ ἐσχάτῃ τῶν πλεχτανῶν, ἡ) ἔστέν ὁ- 
ξυτάτη. τε χαὲ μόνη παράλευσος, αὐτῶν zal ἐξ 
3f ὃ , ; 327 δὲ c, EY S DC ἣ 
ἄκρου Ouxooc* (ἔστε 06 eur eni τῇ QUE κα- 
λεῖταε δὲ ῥάχες τὸ λεῖον, οὗ πρόσω αὲ κοτυληδό- 
γὲς δίσέ") ταύτῃ δὲ τῇ πλεκτάνῃ χρῆταε ὃν ταῖς 
ὀχείαες. Πρὸ τοῦ κύτους δὲ ὑπὲρ τῶν πλεχτα- 
γῶν ἕχουσε κοῖλον αὐλὸν, ᾧ τὴν ϑάλατεαν «— 
^w r ^v. r cr ^ L4 / 
quat, δεξάμενοι τῷ. κύτει, ὅταν TL τῷ στόματε 
λαμβάνωσε. Μεταβάλλει δὲ τοῦτον ὁτὲ μὲν εἰς 
τὰ δεξεὼ, ὁτὲ δὲ εἰς τὸ εὐώνυμα: ἀφεᾶσε δὲ χαὲ 
- [4 E 
τὸν ϑολὸν ταύτῃ... Neb δὲ πλάγεος πὲ τὴν χκα- 
Υ͂ ) F' [44 
Aovuévqv zsqtAv, éxrsívov τοὺς πόδας" οὕτῳ 
Oud ϑαΐνὲ χν μὲν εἰς τὸ πρόσϑεν 
ὃ véovrt συμβαίνει προορῶν μὲν εἰς τὸ πρόσϑεν, 
2 r r p c 2 4. x M δὲ 2 JU f. 77 
ὁπάνω γὰρ εἰσέν οὐ ὁρϑαλμοὶ, τὸ 06 στόμα ἐχξἕε 
ὅπεσϑε. Τὴν δὲ κεφαλὴν; ξὼς ἂν. ζῇ, σπεληρὲν 


ἋἋ 


τ í 2 , i 
ὅχϑί, zo ceo ἐμπειρυσημένην.. “Ἵπτεταε δὲ καὶ 


i o 
EX 
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κατέχει ταῖς πλεκτάναις ὑπτίαες" καὶ ὃ μεταξὺ 
A Ὁ €. κν NI AA zu 2 * 3 Ἁ 
τῶν ποδὼν ὑμὴν διατέταταε πᾶς" ἐὼν δὲ εἰς τὴν 
2 Ni ld 2 
8 ἄμμον ἐμπέσῃ, οὐχέτε δύναταε κατέχεεν. "E. 
χουσε δὲ διαφορὰν οἵ τε πολύποδες καὲ τὸ εἰρη- 
pov. , ἢ d ' ᾿ [SC 
μένα τῶν μαλακίων" τῶν μὲν ydo πολυπόδων 
ἢ r : , 
τὸ μὲν κύτος μεχρὸν, o£ δὲ πόδες μακροί εἰσε" 
^ ἢ , j 2 δ v 
ζῶν δὲ τὸ μὲν κύτος μέγα, o£. δὲ πόδες βραχεὲς,. 
core p) πορεύεσϑαε ev αὐτοῖς: «ὐτῶν δὲ πρὸς 
αὐτά" τὸ μὲν μακρότερόν ἔστεέν ἢ τευϑὲς; 5 δὲ 
σηπία πλατύτερον" τῶν δὲ τευϑέδων οὗ τεῦϑοι 
, 9) ^ o [4 NT A 
καλούμενοι ἐπέπολὺ μείζους" γίψνονταε yao καὶ 
, f A , , : M M 
πέντε πήχεων τὸ μέγεϑος" γίψνονταε δὲ καὲ ση- 
, 2r [4 x , [4 
πίαε ἕνεαε διτήχεες" xx πολυπόδων πλεχκτάναε 
9 τηλικαῦται καὲ μείζους ἔτε τὸ μέγεθος.  "Eost 
δὲ τὸ γένος ὀλίγον τῶν τεύϑων" δεαφέρουσε δὲ 
τῷ σχήματε τῶν τευϑέδων o6 τεὔϑοε' πλατύτε- 
ρον γάρ ἔστε τὸ Οξὺ τῶν τεύϑων, ἕτε δὲ τὸ xv- 
/ , V € j b , ^ N 
xÀQ nrsQUytOv περὲ ἅπαν ἐστὲ τὸ κύτος" τῇ δὲ 
t S t 
τευϑέδε ἐλλείπει. ἌἜστε δὲ πελάγεον, ὥσπερ 
χαὲ ἡ τευϑίς.  Merd δὲ τοὺς πόδας ἡ κεφαλή 
ἔστον ἀπάντων ὃν μέσῳ τῶν ποδῶν τῶν καλου- 
μένων πλεχτανῶν. Ταύτης δὲ τὸ μέν ἐστε στό- 
gu, ὃν ᾧ εἰσε δύο ὀδόντες " ὑπὲρ δὲ τούτων ὁ- 
φϑαλμοὲ μεγάλοε δύο" ὧν τὸ μεταξὺ μεκρὸς χόν- 
10090c ἔχων ἐγκέφαλον μικρόν. "Ev δὲ τῷ στόμα- 


[4 E) I5 ^w ow » 
τί ἐστε μεπχρὸν σαρχῶδες" γλῶτταν δ᾽ οὐκ ἔχει 
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αὐτῶν οὐδὲν, ἀλλο τούτῳ χρῆται ἀντὲ γλώττης. 
Merd δὲ τοῦτο ἕξωϑεν μέν ἐστον ἐδεῖν τὸ φαενό- 
μένον zvroc. Ἴστε δ᾽ αὐτοῦ αὶ σὰρξ σχεστῆ, ovs 

3 , , 1 f 
εἰς sVÜD μέντοι, ἀλλὰ zvzxÀAo: δέρμα δ᾽ ἔχουσε 
πάντα τὸ μαλάκεα περὲ ταύτην. Μετὰ δὲ τὸ 
στόμια ἔχουσεν οἰσοφάγον μακρὸν χαὲ στενόν" &- 
x, í δὲ [4 4 , Ὰ 
χΖόμενον δὲ τούτου πρόολοβϑὸον μέγαν χαὲ mst- 
; 903) , [4 3 2» c , € 
(ipso?) opvtO o0: τούτου δ᾽ ἔχεταε xj ποελέα otov 
jvvorgov: τὸ δὲ σχῆμα Ouotov τῇ ὃν τοῖς χήρυ- 
ut χ M 2 N x [4 | 2r f , Ἃ 
ἕν δλιχε" ἀπὸ δὲ ταύτης ἄνω πάλεν φέρεε πρὸς 
τὸ στόμα ἕντερον λεπτόν " παχύτερον δ᾽ ἐστὲ τοῦ 
στομάχου τὸ ἔντερον. Σ΄ πλάγχνον δ᾽ οὐδὲν £yeclt 
τῶν μαλακίων ἀλλ᾽ ἣν καλοῦσε μύτεν χαὲ 
ἐπὲ ταύτῃ ϑολόν "τοῦτον δὲ πλεῖστον αὐτῶν xc 

, € ? 27 3 , hy p c 
μέγεστον ἢ σηπία ἔχει. «φεησε uev ovv. enav- 

e ΩΣ í . ς , c δ 

τὰ, ὅταν φοβηϑῆ, μάλεστα δὲ 2) σηπία. Ἡ μὲν 


3 ^ , 
οὖν μύτες κεῖται ὑπὸ τὸ στόμα, καὲ δεο ταύτης 


-- 
€ 


: 2 [4 
τείνεε ὁ στόμαχος" ἡ δὲ τὸ ἕντερον ἀνατείνξε,, 
r € Ἁ x - 2 — € , » 
κάτωϑεν ὁ ϑολὸς, χκαὲ τῷ αὐτῷ ὑμένε ἔχεε περε- 
r Ἃ 1 Ὁ 7 x ? , 
ἑχόμενον τὸν ϑολὸν τῷ &vrsQo, καὲ ἀφέησε se- 
ἤ ; | D 
τὸ ταὐτὸν τόν vs ϑολὸν zal τὸ περίττωμα. ᾿Ε-τ8 
χουσε δὲ καὶ τρεχώδη ἄττα év τῷ σώματι. Τῇ 
μὲν οὖν σηπίᾳ καὶ τῇ τευϑέδε xal τῷ τεύϑῳ &v- 
[4 b) 5 ^v ^J ^ εἰ 
τός ξστι TO στερεὺ ὃν τῷ πρανεῖ τοῦ σώματος, € 
^ , 
καλοῦσε τὸ μὲν σήπιον, τὸ δὲ ξίφος. | duaqiéget 


δέ" τὸ μὲν ydo σήπιον ἰσχυρὸν xai πλατύ ξῦτε, 
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“μεταξὺ ἀκάνθης xal ὀστοῦ, ἔχον ἐν αὐτῷ wa- 
ϑυρότητα σομφήν" τὸ δὲ τῶν τευϑέίδων λεπτὸν 
» λ ^f / SS S S 9 m ^ r , 
καὶ χονδρωδδστερον" τῷ δὲ σχήματι δεαφέρου- 
σεν ἐλλήλων, ὥσπερ καὲ τὼ κύτη. Οὲ δὲ πολύ- 
ποδὲς οὐκ £vovotv ἔσω στερεὸν οὐδὲν, αἀλλὼ 
cTS02 τὴν περαλὴ δρῶδες, O0 γίγν 
mio τὴν περαλὴν χονδρῶδες, ψίγνεταε, 
A oco ^ ^ 
10 gv τὲς αὐτῶν παλαεωϑῆ, σκληρόν. TQ δὲ ϑή- 
bd 22c/ , t c ΝΥ N 21d 
Asc τῶν ἀῤῥένων δεαφέρουσεν οὗ μὲν ydg ἄῤ- 
ὅενες ἔχουσε πόρον ὑπὸ τὸν στόμαχον ἀπὸ τοῦ 
δγπεφάλον τείνοντα πρὸς τὼ κάτω τοῦ κύτους" 
2r δ A e , . ΑΓ Ὡς E) ^ D 
ἔστε δὲ, πρὸς ὃ τείνει, ὅμοιον μαστῷ" ὃν δὲ ταῖς 
, ^ b] r 
ϑηλείαες δύο τε ταῦτ᾽ ἐστὲ καὶ ἄνω. Ldugors- 
^ € A e 2 XA f r r 
Qotc δὲ ὑπὸ ταῦτα ἐρυϑρὼὸ rre σωμάτεα προς- 
») B) N r 
cort. TO δ᾽ o0» ὃ μὲν πολύπους ev zal ἀνώμα- 
«45 2 27 b) c 
λὸν ἕξωϑεν xal μέγα £y: ἔσω δὲ τὸ ὑγρὸν, O- 
Χμ ν τῇ er M Ὁ od * r M 
πόχρουν ἅπαν zal λεῖον, χρῶμα δὲ λευκόν. TO 
Q2 πλῆϑος τοῦ coU τοσοῦτον, ὥστε πληροῦν ἀγ- 
14 γεῖον μεῖζον τῆς τοῦ πολύποδος χεφαλῆς. 'H 
. 3 5 FK 
δὲ σηπία δύο τε τὸ κύτη zai πολλὰ od ἐν τού- 
* B ^J) , 
τοῖς, χαλάζαες ὅμοεα λευκαῖς. “Ἑκαστα δὲ τού- 
τ τῶν ὡς κεῖται τῶν μορίων, ϑεωρεέσϑω ἐκ τῆς &v 
ταῖς «verouei; διαγραφῆς. Πάντα δὲ τὸ ἄρ- 
ὅεένα ταῦ ov ϑηλεεῶν δεχφέρε Σ μάλ 
( ὕτα τῶν ϑηλεεῶν δεχφέρεει, καὶ μάλεστα 
^ Onntc τά τὲ γὰρ πρανῆ τοῦ κύτους πώντα ue- 


^ c 4 r 


r Pu F ,r 3 
'ἄντερα TOV ὑπτίων τραχύτερά τὲ ἔχεε ὁ ἄρῥην 


m 


τω € * 
vno ϑηλείας zal διαποίχκελα ῥάβδοις, χαὲ τὸ 
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οὐροπύγεον ὀξύτερον... "Eort δὲ γένη πλείω zo-15 
Y eir 5 UNE , 
λυπόδων" δεν μὲν τὸ uc Acor. enttoAc Gov zal μέ- 
γμέστον αὐτῶν" εἰδὲ δὲ πολὺ uecGovuc o£ ποόσγ εε- 
0L τῶν πελαγίων. |" Ere δὲ ἄλλοε μεκροὶ, ποικί- 
Lot, οἱ οὐκ. ἐσϑίονται: ἄλλα v8 δύο, ἢ τε καλου- 
λοι; ot οὐκ ἐσϑίονταε: ἄλλ δύο, ἥτε καλου 
, c: f jor , - - τ 
ξνη ἑλεδώνη,  gunjzeec τειδεαφέρουδα τῷ τῶν πο- 
δῶν χαὲ τῷ μονοπκότυλον εέναε μόνον τῶν μα- 
λακίων" τοὶ γὰρ ἄλλα πάντα δικότυλά ἐστε" καὲ 
€Y - . 3 79. 
ἢν παλοῦσον o£ μὲν βολίταεναν, o£ δ᾽ ὄζολεν 
"Ere δὲ ἄλλοι δύο ev ὀστρείοες, ὅ τε καλούμενοςτθ 
ς , E 9 N y : N € 2 2112. J, 
ὑπό τένων ναυτέλος; [χαὲ ναυτικὸς} vx. evéov 
δὲ cv πολύποδος" τὸ δ᾽ ὄστρακον αὐτοῦ SOttv 
τ Ἃ ^ , N 3 r t r 
οἷον πτεὴς κοῖλος καὲ ov ovuqvic. Οὗτος γε- 
μξτας πολλάχες mood τὴν ynv, et) ὑπὸ τῶν 
κλυμάτων δχαλύζεταε., εἰς τὸ ξηρὸν, καὲ περέ- 
πεσόντος τοῦ ὀστρέου ἀλέσκεται καὶ ὃν τῇ γῇ ἐ- 
7 Lr γ Y 
ποϑνήσκει. Εἰσὲ δὲ αὐτοὶ μεκροὶ, τῷ, εἴδει δὲ 
^ 5f RJ 3 , 
ὅμοιοι ταῖς βολεταίναες. Καὶ ἄλλος ἐν ὁστρα- 
Σ 1 25 f 5 (2 2 
zo οἷον χοχλέας, ὃς οὐκ ξερχέταιν 8x TOU. O- 
στράσου, ἀλλ᾽ ἔνεστεν ὥσπερ ὃ toy AUG, καὲ ἕξῳ 
δνέοτε moorsivst τος πλεκτάνας. - leoi ἰδοῦν 
τῶν μαλακίων εἰρηταί. — | 
K E «. . 
1 e ^ Ι b) , 
Τῶν δὲ μαλαχοστράχων ἕν μέν ἐστε τὸ γένος, 
N x í LAN , et 
τὸ τῶν καράβων" καὲ τοὐύτῷ. παραπλησέον év&-. 


ρον τὸ. τῶν καλουμένων ἀστακῶν. Οὗτοι. δὲ 
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Fr D : ^ X 5f Ὰ 
διαφέρουσε τῶν καράβων τῷ μη) ἔχειν χηλὰς 
2 δ Y 
καὲ ἄλλας rcvdg δεαφορῶς ov πολλάς, "Ev δὲ 

^ ^ , Ἃ. 37 M ^ F 
τὸ τῶν καρίδων, καὶ ἄλλο τὸ τῶν καρχένων. 
Τένη δὲ πλείω τὼν καρέδων ἑστὲ καὲ τῶν zapztc- 
γων" τῶν μὲν γὰρ χαρέδων at τὲ κυφαὲ καὲ a£ 
κραγγόνες καὲ τὸ μεχρὸν γένος" αὕὑται γὰρ οὐ 
, [4 ῳ Ἂ y 
γίγνονταε μείζους. Τῶν δὲ καρχένων παντοδα- 
πώτερον τὸ γένος καὲ οὐκ εὐαρέϑιμητον uéyt- 
Ἃ 5 2 € ^w , r 
στον μὲν ovv ἔστιν, ὥς καλοῦσε μαέας" δεύτε- 
gov δὲ οἵ vs πάγουροε καὲ oí “Ηρακλεωτεκοὲ 
χαρπένοι, ἕτε δὲ o£ ποτάώμεοι" οἱ δ᾽ ἄλλοε ἐλάτ- 
τοὺς χαὲ ἀνωνυμώτεροε. Heo? δὲ τὴν (Ωοενέχην 
ψίγνονταε ὃν τῷ αἰγεαλῷ, οὖς καλοῦσεν ἑππεῖς; 
M M « l4 - €; N -" 5 
διὸ τὸ οὕτω ταχέως ϑεῖν, ὥστε μὴ ῥάδεον sive 
καταλαβεῖν" ἀνοιχϑέντες δὲ κενοὶ, Oud τὸ μὴ 
57 ἤ 27, A € , M 
&ystv νομήν. Ἔστε δὲ καὲ ἕτερον γένος μεκρὸν 
b e € y Ἃ . 5 {24 - 
μὲν, ὥσπερ οὗ καρχένοε, τὸ δὲ εἰδοὸς ὅμοιον oic 
9 Ὁ [4 ^ ISIN - [A »r 
αστακοῖς. Πάντα uiv ovv ταῦτα, καϑάπερ st- 
ρήταε πρότερον; τὸ μὲν στερεὸν za ὀστρακῶδες 
δχτὸς ἔχεε ἐν τῇ χώρᾳ τῇ τοῦ δέῤματος; τὸ δὲ 
σαρκῶδες ἔντός.. Τὰ δ᾽ &v τοῖς ὑπτίοις πλαζξω- 
δέστερα, εἰς € καὲ ἐκτέπκτουσεν αὲ ϑήλειχε. 176- 
2 € * r 3 c3 c FK 3γν , 
δας δ᾽ o£ uiv κάραβοι 8g; ἑκάτερα ἔχουσε πὲν- 
Ἃ ^) ? , ^) € , Ἃ x € 
rs σὺν ταῖς ἐσχάταις χηλαῖς" ὁμοίως δὲ καὲ oc 
! X , οὖ - 
καρκίνος δόξα τοὺς πάντας σὺν ταῖς χηλαῖς. 


JE," AD l , 2 23 
Tov δὲ καρίδων αὲ μὲν κυφαὲ πέντε μὲν ἔφ 
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F 5 αὖ S ^ ACA 
ἑχάτερα ἔχουσιν, ὀξεῖς τοὺς πρὸς τῇ “εραλῇ; 
: Ἵ , 
ἄλλους δὲ πέντε ἐφ᾽ ἑκάτερα zo τὴν γαστέρα, 
LEA »f , ΙΑ A 2 ^ € 
τὶ ἄκρα ἔχοντας πλατέα" πλάκας δὲ ἐν τοῖς v- 


3 3 ^ , [44 : 
πτίοες οὐκ ἔχουσε, τὸ δ᾽ ἕν τοῖς πρανεσεν Ouoce 


. τοῖς χαράβοις.ς Ἢ δὲ χραγγὼν τὸ ἀνάπαλεν" 


τοὺς πρώτους ydo ἔχεέ τέτταρας ἔφ᾽ éxdrtQc 
(πλατεῖς,) sit ἄλλους ἐχομένους λεπτοὺς τρεῖς 
ig ἑχάτερα, τὸ δὲ λοιπὸν πλεῖον μέρος τοῦ σώ- 
ματος ἄπουν ἐστέ. Κάμπτονται δ᾽ o£ πόδες 
πάντων δίο τὸ πλάγεον, ὥσπερ καὲ τῶν ἐντόμων, 
αὲ δὲ χηλαὶ, ὅσα Ey&t χηλὲς, εἰς τὸ ἐντός. "ἔχεε 
δ᾽ ὁ κάραβος ze κέρκον, πτερύγεα δὲ πέντε" καὲ 
ἢ καρὲς ἡ κυφὴ τὴν οὐρὰν καὶ πτερύγεα τέσσα- 
QU ἔχει δὲ καὲ ἡ χραγγῶν πτερύγεα dg». ὁχάτε- 
E - 2 * N M [4 » sv ἊΝ ^ 
Qc ὃν τῇ οὐρᾷ,τὸ δὲ μέδον αὐτῶν ἀκανϑῶδες 
3 Kj. ἢ λ P! e, s Y ς 3 M 
αἀμῳφότεραε᾽ πλὴν αὕτη uiv πλατὺ, ἡ δὲ χυφὴ 
3 r € ^ , LÁ od [4 3 EJ 
ὀξύ. Ὁ δὲ καρχένος μόνος τῶν τοεούτων cvog- 
δοπύγεον. Kai τὸ σῶμα τὸ μὲν τῶν καράβων 
zal χαρέδων πρόμηκες, τὸ δὲ τῶν καρχκένων 
4 , 9 € f € » 5€ 
στρογγύλον. 4Δεαφέρεε δ᾽ ὃ κάραβος ὃ ἄῤῥην 
- , ^ ^ 
τῆς ÜnAstac' τῆς μὲν ydo ϑηλείας ὃ πρῶτος 
ποὺς δίχρους ἔστὲ, τοῦ δ᾽ ἄῤῥενος μώνυξ᾽ xa 
, 2 f 
τοὶ πτερύγεα τὼ ὃν τῷ ὑπτέῳ ἡ μὲν ϑήλεια usya-. 
λα ἔχει καὶ ἐπαλλάττοντα πρὸς TO τραχήλω, Ó 
δ᾽ ἄῤῥην ἐλάττω καὶ ovx ἐπαλλάττοντα. "Ert 


- 52€ 2 AN 
τοῦ μὲν ἄρῥενος ἕν τοῖς τελευταίοις ποσὲ μεγά- 


τὴν ἡ ΑΡΙΣΤ ΟἾΒΛΟΥΣ 


yet D LIP re HA Qu £3, ore 2} 2^. ΑΝ 
A σὰν οξξα δστέ» ωόπέὲρ πληχτρᾶ, τῆς ὁει 


λεέας ταῦτα uod xod λεῖα. Ὁμοίως δ᾽ ἕχου- 


? , 7 , M - 3 - 
σεν ἀμφότερα “εραέας δύο πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν. 


μεγάλας “αὲ τραχείας, χαὶ ἄλλα κέρατα unge 


ὑποκάτω λεῖα. Τὰ δ᾽ ὄμματα πάντων τούτων 
δστὲ σπκληρόφϑαλμα; καὲ χκενεῖται καὶ δντὸς καὲ 
ἑχτὸς zl εἰς τὸ mÀcytov: ὁμοίως δὲ παὲ τοῖς 
“αρρέένοις τοῖς πλείστοις καὶ ὅτε μᾶλλον. Ὁ 0 
ἀστακὸς τὸ μὲν ὅλον ὑπόλευχον ἔχει τὸ χρώμα, 
μέλανε δὲ δεαπεπασμένον. “ἔχει δὲ τοὺς μὲν 
ὑποχάτω πόδας τοὺς ἄχρε τῶν αἰ ἀλὼν OztTÓ, 
μετὸ δὲ ταῦτα τοὺς μεγάλους πολλῷ μείζους καὲ 
δὲ ἄχρου πλατυτέρους 7] ὁ κάραβος, ἀνωμάλους 
δ᾽ αὐτούς" ὃ μὲν γὰρ δεξιὸς τὸ πλατὺ τὸ ἔσχα- 
TOV πρόμηκες ἔχει χαὲ λεπτὸν, ὁ δ᾽ ἀρεστερὸς 
παχὺ zelorooyyUAov: && ἄκρου Ó ἑκάτερος δσχα- 
σμένος ὥσπερ σεαγῶὼν ὀδόντας ἔχων καὲ κάτω- 
εν xal ἄνωθεν" πλὴν ὃ μὲν δεξεὸς μικροὺς &- 
πανταὰς καρχαρόδοντας, ὁ δ᾽ ἀριστερὸς δξ ἄκρου 
μὲν καρχαρόδων, τοὺς δὲ μέσους ὥσπερ γομφέ- 
οὕς, 6x μὲν τοῦ χάτωϑεν μέρους τέτταρας zl 
συγεχεῖς, ἄνωθεν δὲ τρεῖς καὶ οὐ συνεχεῖς. .Ka- 
γοῦσε δὲ τὸ ἄνω μέρος ὠμῳφότεροε, καὲ προσπεέξ- 
ζουσε πρὸς τὸ κάτω" βλαισοὲ δ᾽ ἀμφότεροι τῇ 
ὑϑέσει, καϑάπερ πρὸς τὸ λαβεῖν χαὲ πεέσαε me- 


5 S - 2Γ ἢ r 
φυκότες, Encvo δὲ τῶν μεγάλων ἄλλοι δύο 
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δασεῖς, μεκρὸν ὑποκάτω TOU στόματος, 2L με- 
“ρὸν ὑποκάτω τούτων τὸ βϑραγχεώδη τὼ περὲ τὸ 


στόμα, δασέα καὲ πολλά. Ταῦτα δ᾽ ἀεὶ διατε- 


Àst κενῶν. Καάμπτεε δὲ xal προσάγεταε τοὺς. 


CO; " ^) 
δύο πόδας πρὸς τὸ στόμα τοὺς δασεῖς. "Evyovor 


NJ . “Ὁ 
δὲ χαὲ παραφυάδας λεπτὰς οὗ πρὸς τῷ στόματε 


πόδες. ᾿Οδόντας δ᾽ ἕχεε δύο, χαϑάπερ ὃ χάρα- 8 


βος, ἐπάνω δὲ τούτων τὸ κέρατα μαχρῶ, βρα- 
χύτερα δὲ καὲ λεπτότερα πολὺ 3) ὃ κάραβος" χκαὲ 
ἄλλα τέτταρα τὴν μὲν μορφὴν ὅμοεα, τούτοες, 
βραχύτερα δὲ καὶ λεπτότερα" τούτων δὲ ἐπάνω 
τοὺς ὁφϑαλμοὺς μικροὺς καὲ βραχεῖς, οὐχ ὡς- 
πὲρ O κάραβος μεγάλους. Τὸ δ᾽ ἐπάγω τῶν ὁ- 
φοϑαλμῶν ὀξὺ καὲ τραχὺ, καϑαπερανεὲ μέτωπον, 
μιξῖζον ἢ ὃ χάραϑος" ὅλως δὲ τὸ μὲν πρόσωπον 
ὀξύτερον, τὸν δὲ ϑώρακα εὐρύτερον ἔχει πολὺ 


SUL r x 4€ - [4 
TOU καράβου, καὲ τὸ ὅλον σῶμα σαρκωδέστερον 


cub μαλακώτερον. Τῶν δ᾽ ὀκτῶ ποδῶν oí μὲν 


TOM E] 327 7ὔ LR c Ἃ Ζ 
τέτταρες δξ (gov δίσχροοί εἰσεν, οὐ δὲ τέτταρες 
oU. Τὼ δὲ περὲ τὸν τράχηλον καλούμενον δε- 
: 3 27 - v Ὁ 2 M M 
Quret μὲν εξωϑεν πενταχὴ xol szrov ἕστὲ τὸ 
πλατὺ χκαὲ ἔσχατον, πέντε πλάκας. ἔχον" τὸ Ó 
2 2 , 
ἐντὸς, stG ἃ προεκτίχτουσεν a£ ϑήλειαε, δασέα 
τέτταρα. Καϑ' ἕχαστον δὲ τῶν εἰρημένων πρὸς 
τὸ ἔξω ἄχανϑαν ἔχεε βϑραχεῖαν καὲ ὀρϑήν. Τὸ 


δΝν €r ^ ^) Pd 
δ᾽ ὅλον σώμα zx) τὰ περὲ τὸν ϑώρακα λεῖον ἕ- 


9 
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5 [44 c [4 F 3 5 2 ^ 
A&t, οὐχ ὡσπερ ὁ κάραβος Qu yv: ἀλλ᾽ sv τοῖς 
μεγάλοις ποσὲ τὸ ἔξωϑεν ἀκάνϑας ἔχεε μείζους. 
Τῆς δὲ ϑηλείας πρὸς τὸν ἄῤῥενα οὐδεμία δεα- 
Ἧ [4 M "V c or» c Y c [/ t 
φορῶ gqetveret: καὶ γὰρ ὁ ἄῤῥην zai aj OA 
L4 5 e ^w t» » 
ὁποτέραν ἂν τύχῃ τῶν χηλῶν ἔχουσε μείζω, L- 
, ἢ 
10 δας μέντοι ἀμφοτέρας οὐδέτερος οὐδέποτε. Τὴν 
δὲ ϑάλατταν δέχονταε μὲν παρὰ τῷ στόματε 
πάντα το τοιαῦτα, ἀφίησε δὲ ἐπελαμ, ϑάνοντα 
μεχρὸν τούτου μόριον o£ καρσένοε" o£ δὲ κάρα- 
.,βοε παρὰ τὰ βραγχώδη" ἔχουσε δὲ τὰ βραγχώ- 
δὴ πολλὰ o£ κάραβοι. Κοινὸν δὲ πάντων τού- 
των ξστὲν ὀδόντας πάντα ἔχειν δύο" καὲ ydg o£ 
f - 
κάραβοε τοὺς πρώτους δύο ἔχουσε, zc τὸ στό- 
r ' 3 
μα σαρκωδέστερον ἐντὲ γλώττης, tto χοελέαν 
τοῦ στόματος ἐχομένην εὐϑύς" πλὴν oé κάρα- 
οι μικρὸν στόμαχον πρὸ τῆς cotta, ev. ἐκ 
| [4 »r 0€. - ' - Ὁ x 
ταύτης ἕντερον εὐϑύ" τελευτᾷ δὲ τοῦτο τοῖς μὲν 
Y 7 3 3 , 3 
καρα βοειδέσε καὲ καρέσε κατ᾽ εὐϑυωρίαν πρὸς 
τ; My 9 x e N id, 3 7G A Ν 3 * 
ἣν οὐρῶν, ἡ τὸ περίττωμα ἀφεᾶσε zal τὸ wd 
3 | Mp , 
δκτίστουσε" τοῖς δὲ καρχένοες κατο μέσον τὸ &- 
, 5 4 X A € € i ?*4N 2 [4 
minrUyuG ἐκτὸς δὲ xal οὗτοι, ἡ τὸ od éxri- 
»y Y , 2 bd N 2f 
11 ζτουσεν. "Ert τὰ ϑήλεα αὐτῶν παρὸ τὸ &vregov 
- ^s Σ 4 
τὴν τῶν ὠὡῶν χώραν ἔχουσε zal τὴν καλουμένην 
δὲ r 2 r, 7 ῶ2ιἼ 20 f , 3 »r 
e uUTLY ἢ μήκωνα πλείω ἢ ἐλάττω πάντ᾽ &yst 
rw 3 3 , 
ταῦτα τὲς δ᾽ (ac δεχφορὲς ἤδη ze ἕκαστον 


δεῖ ϑεωρεῖν. Οἱ μὲν οὖν χάραβοε, ὥσπερ εἰρη- 
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v&L, δύο &yovotv ὀδόντας μεγάλους καὲ κοίλους, 
3' V of NY €; m r fe 'vN * 
&v οἷς ἕνεστε χυμὸς ὅμοεος τῇ uUTLOL* μεταξὺ δὲ 
LI 
τῶν ὀδόντων σαρκίον γλωττοεεδές " ἀπὸ δὲ τοῦ 
, 2f b) , ' ' b [4 
| στόματος ἕχεε οἰσοφάγον βραχὺν καὲ κοελέίαν 
τούτου ἐχομένην ὑμενώδη" ἧς πρὸς τῷ στόματε 
ὀδόντες εἰσὲ τρεῖς, o£ μὲν δύο κατ᾽ ἀλλήλους, Ó 
δὲ εἰς ὑποκάτω. Τῆς δὲ. κοελέας ἐκ τοῦ πλαγές-ια 
ov ἕντερόν ἔστεν ἁπλοῦν zl ἰσοπαχὲς δε ὅλου 
, À lY N02 ὃ “ A bn 
μέχρε πρὸς τὴν ἕξοδον τοῦ περιττώματος. Ταῦ- 
^ 5 , "ἢ x c , M 
ze μὲν οὖν πάντα ἔχουσε secl οὐ κάραβοι καὲ 
αὲ καρέδες καὲ οὗ καρκένοι. ἴτε δ᾽ οἵγε κάρα- 
βοε πόρον ἔχουσιν ἀπὸ τοῦ στήϑους ἠρτημένον 
μέχρε πρὸς τὴν ἔξοδον τοῦ περεττώματος" οὗτος 
» 27 ^ * , c M - γ) ς 
δ᾽ ἔστε τῇ μὲν ϑηλείᾳ ὑστερεπκὸς,τῷ δ᾽ ὥῤῥενε ϑο- 
Queóc. Εστε δ᾽ ὃ πόρος οὗτος πρὸς τῷ ποέλῳ τῆς 
σαρκὸς, ὥστε μεταξὺ εἴνας τὴν σάρκα" τὸ μὲν 
ydg ἕντερον πρὸς τῷ κυρτῷ ἔστεν, ὃ δὲ πόρος 
πρὸς τῷ κοίλῳ, ὁμοίως ἔχοντα ταῦτα ὥσπερ τοῖς 
| , 7 3 5 i c -- 23/2? € El 
τέτράποσε. ΖΔεαφέρεε δ᾽ οὐϑὲν ὃ τοῦ ἄῤῥενος ἢ 
τῆς ϑηλείας" ἀμφότεροι γάρ ξέσε λεπτοὲ καὲ λευ- 
«0l καὲ ὑγρότητα ἔχοντες ἐν αὑτοῖς ὠχράν" srt 
2. 9 / 9 , E ^ , » ᾿Ξ 
δ᾽ ἡἠρτημένοε ἀμρότεροι éx τοῦ στήϑους. Ἔχου-ιδ 
3 , 3 i t 
σε δ᾽ οὕτω τὸ QOv καὲ. αὲ καρέδες xai τὸς éAC- 
za ἰδέα δ᾽ ἔχεε ὁ ἄῤῥην πρὸς τὴν ϑήλειαν ἔν. 
τῇ σαῤξὲ κατὸ τὸ στῆϑος δύο λευκοὶ ἄττα za 


cr ^ “-ο 
αὐτοὶ, ὁμοία τὸ χρώμα καὲ τὴν σύστασιν ταῖς 


τον ἃ APIETOTEAOTYTZX 

^ ; 2] : , € , 3 3 ἈΝ nd 
τῆς δηπέας προβϑοσκέσεν" ἐἑλεγμένα δ᾽ ἐστὲ ταῦ- 
T6, ὥσπερ ἡ τοῦ κήρυκος μήκων" ἡ δ᾽ ἀρχὴ τού- 


"m V 5 Ἃ (S r ct 2 ς 
ζων ξστὲν ἀπὸ τῶν κοτυληδόνων, «t stotv ὑπο- 


κάτω τῶν ἐσχάτων ποδῶν. Ἔχεε δὲ καὲ ἐν vov- 


τῷ σάρχαω eov ov καὲ ἀἑματώδη τὴν χρόαν, τῇ 
δ᾽ ἀφῇ γλίόχραν καὲ οὐχ ὁμοίαν τῇ. δαρκί. dno 
δὲ τοῦ περὲ τὸ στήϑη. ξηρυκώδους ἄλλος ἑστὲν 
€ ) ἐν [d4 c r A ῇ t c r 
ἑλεγμὸς, ὥσπερ ρπεδόνη τὸ πάχος" ὧν ὑποκά- 
τῷ δύο ἄττα ψαϑυρά ἔστε προσηρτημένα τῷ &v- 

, , » N zr ς΄ γε 27 ε 
τέρῳ ϑορεικά. Ταῦτα μὲν ovv ὁ ἄρῥην ἕχέε" 3] 

hi r 3. 2f ^ ἵ NV ^ 5 1 e c 
δὲ ϑήλεια 0. (Gysc τὸ χρῶμα ἐρυϑρῶ, ὧν ἡ 
πρόσφυσίές ἔστε πρὸς τῇ «OLÀLO, καὲ τοῦ ἐντέρου 
c CA VIS e 2 " , ε 7 - 
ἑχατέρωϑε μέχρι εἰς τὸ σαρκώδη, ὑμένε λεπτῷ 
πεῤεεχόμενα. Τὰ μὲν ovv uógue ὅόδα évrüg xa 
δχκτὸς ἔχουσι, ταῦτά ἔστε. 

K Ed. y. 

Συμβέβηκε δὲ τῶν μὲν ἐναίμων τοὶ ἐντὸς 
“όρεα ὀνόματα ἔχεεν: πάντα γὰρ σπλάγχνα ἔχεε 
τὸ cog sv: τῶν δ᾽ ἀναέμων οὐδὲν, ἀλλὰ κοινὸν 
τούτοες καὲ ἐχεένοες πᾶσε ποελέα καὲ στόμαχος 
καὲ ἕντερον. Οὲ δὲ χαρχένοε, περὲ μὲν τῶ 

Qe. ὙΠ Dn περέ εν τῶν js 
λῶν καὲ τῶν ποδῶν, ὅτε ἔχουσε zai πῶς ἔχουσεν, 
δίρηταες πρότερον" ὡς δ᾽. ἐπιτοπολὺ πάντες τὴν 

[4 2 ^ 
δεξεὼν ἔχουσε μείζω χηλὴν καὲ ἐσχυροτέραν" 
2? 82 4 v Y N23 Dd c! 2 
εἰρηταε δὲ πρότερον καὲ περὲ ὁῳφϑαλμῶν, Orc. etc 


τὸ πλάγεον βλέπουσεν οὗ πλεῖστοι. Τὸ δὲ χύ- 
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^ L3 , , |€ 3 3 Fr p » δὲ y 
z0c TOU σώματός ἕν ἔστεν ἀδεόρεέστον᾽ ἕτε δὲ 2ε- 
γ᾽ 2f ' ) * ( 5 2 Ag 
quA) καὲ εἴτε ἄλλο μόρεον. ᾿“ἔχουδε δ' ὀφϑαλ- 
μοὺς οὗ μὲν ἐξ τοῦ πλαγίου ἄνω ὑπὸ τὸ πρανὲς 
εὐϑὺς, πολὲὺ διεεστῶτώς πως ὅνεος δ᾽ ὃν μέσῳ 
χαὲ ἐγγὲς ἀλλήλων, οἷον o£ “ΠΠἬρακλεωτεχοὲ. za 
αὲ μαῖαι" ὑποκάτω δὲ τὸ στόμα τῶν ὀφϑαλμῶν 

2 "»"Ὅ 5) , c , 
za ὃν αὐτῷ; ὀδόντας δύο, ὥσπερ ὁ VREUEDSaAE 
2o , rd 27 A γι 2 
οὐ στρογγύλοε OUTOL, ἀλλὰ oc zai ἐπὲ τού- 
τῶν ἐπεκαλύυμματά ἔστε Oto: ὧν μεταξύ ἐστον 
οἱάπερ᾽ 0. κάραβος ἔχεε πρὸς τοῖς ὀδοῦσε.. 416χ9- 
ταις μὲν ovv τὸ ὕδωρ παρὸ τὸ στόμα ἀπωϑῶν 
τοῖς ἐπεκαλύμμασιν, ἀφέησε δὲ zer τοὺς ἄνω 
πόρους τοῦ στόματος, ἐπεολαμιϑάγνων τοῖς entes 
λύμμιασέν, ἡ εἰσήλθϑεν" οὗτοι, δ᾽ εἰσὲν εὐϑὺς ὑ- 
t 

πὸ τοὺς ὀφθαλμούς" καὲ ὅταν δέξηταε τὸ ὕδωρ, 

3 [4 4 N , ^ 2 [4 5 
ὁπελαμιβάνεε τὸ στόμα τοῖς δπεκαλύμμασε eue 
φοτέροες; ἕπεεϑ᾽ οὕτως ἀποπυτέζεε τὴν ϑάλατ- 
ταν. Exyóusvog δὲ τῶν 00Óvtov ὃ στόμαχος 
Θ Y r À [44 δ ^ pe y. N 5» : Q 
Qa Uc πάμπαν, ὥστε δοκεῖν eU Uc δέναε quer 
τὸ στόμα τὴν zeOLÀ CO 7, καὲ κοελέα TOU TOU ἐχο- 
μένη δεκρόσ" ἧς ἐκ μέσης μὲν τὸ ἔντερόν dovev 
πλοῦν καὲ λεπτόν" τελευτᾷ δὲ τὸ ἕντερον ὑπὸ 
. 9 r . A ci » ^ M r, 
τὸ ἐπεκαλυμμα τὸ ἕξω, ὥσπερ sLonret καὲ πρό- 
τερον. Ἔχϑε δὲ τὸ μεταξὺ τῶν ἐπεκαλυμμάτων 
οἱώπερ Ó χάραβο |; τοῖς ὁδοῦσεν" ὃν δὲ. τῷ 
οὐπερ θαβὸος πρὸς τοῖς ὁδοῦσεν" ἐν δὲ. τῷ 


(MCN x. » εν 2 
κύτει 6000 χυμὸς ἐστὶν ὠχοὺς, χαὲ uiro iara 


el 
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προμήκη Asus, καὲ ἄλλα πυῤῥὲ διαπεπασμέγα. 
4ειαφέρει δ᾽ ὃ ἄῤῥην τῆς ϑηλείας τῷ μεγέϑεε 
zl τῷ πλάτει καὲ τῷ ἐπεκαλύμματε" μεῖζον ydo 
^ 27 c f N , 3 A 3 
τοῦτο ἔχεε ἡ ϑηλεεα, καὲ πλέον. ἀφεστηκὸς καὲ 
συνηρεφέστερον, καϑάπερ καὲ énà τῶν ϑηλέ 
ηρεφρέστερον, 2 so καὲ enl τῶν ϑηλέων 
καράβων. Τὰ μὲν οὖν τῶν μαλακοστράκων 
μόρεα τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 
K E d. ὃ. 
: ὶ à 
TO δ᾽ ὀστρακόδερμα τῶν ζώων, οἷον ot τε 
Ox Mat καὲ οὗ κόχλοι καὲ πάντα τὸ καλούμενα 


27 3 | δὲ 2 4 / 
ὄστρεα, ἕτε δὲ τὸ τῶν ἐχίνων γένος, τὸ uv σαρ- 


^ cr F » c y 27 ^ x 
κῶδες, ὅσα σάρκας £x st, ὁμοέως ἔχεε τοῖς μαλα- 
κοστράχοες" évrOg ydg ἔχεε" τὸ δ᾽ ὄστραχον δ: 


κτὸς, ἐντὸς δ᾽ οὐϑὲν σχληρόν. Αὐτὼ δὲ πρὸς ξ- 


αὐτὰ διαφορὲς ἔχει πολλὲς καὲ κατὰ τὸ ὄστρα- 
PY b M , N 2 , 3 b M 
zx καὶ κατὸ τὴν σάρκα τὴν ἐντός. Τὰ uiv ydo 
αὐτῶν οὐκ ἔχεο σάρκα οὐδεμίαν, οἷον ἐχῖνος" 
τὰ δ᾽ ἔχεε μὲν, ἐντὸς δ᾽ ἔχεε τὴν σάρκα ἀφανὴ 
πᾶσαν; πλὴν τῆς κεφαλῆς" οἷον ot τὲ χερσαῖος 
’ b! * Fr [A * ^ 
zOYALGL καὶ τὸ καλούμενα χοκκάλεα χαὲ τῶν 
ἐν τῇ ϑαλάττη αἵτε πορφύραε καὲ οὗ x 
E17 77 2] oq Q £ 2nouzsc 
xal ὃ xóyAoc καὲ τἄλλα vd στρομβώδη. Τῶν δ᾽ 
2 f [4 
ἄλλων τὰ μέν ἔστε δίϑυρα, vd δὲ uovóOvgoa: λέ- 


yc δὲ δέϑυρα τὸ δυσὲν ὀστράκοες περεεχόμενα, 


μονόϑυρα δὲ τὼ ἑνὲ, τὸ δὲ σαρκῶδες ἐπεπολὴ 


οἷον γ λεπάς. Tov δὲ διϑύρων τὸ μέν ἐστεν 
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ἀνάπτυχα, οἷον οὗ κτένες καὲ o£ μῦξς" ἅπαντα 
ydo và τοεαῦτα τῇ μὲν συμπέφυκε, τῇ δὲ δεα- 
λέλυται, ὥστε συγπκλείεσϑαε χαὲ ἀνοίγεσθαε. Τὸ 
δὲ δίύϑυρα μέν ξστεν, ὁμοίως δὲ ROAD uu 
2 23 3 F *z “ῳ 3 0À 
&m ἀμφότερα, οἷον o£ σωλῆνες. Ἔστε δ᾽ ἃ ὃ 
7 ἕω 3 3 id 
περεέχεταε τῷ ὀστράκῳ cà οὐϑὲν τῆς b 
3I I 3 κ 27 M * f [4 
&ytL εἰς τὸ 650 γυμνὸν, οἷον τὸ καλούμενα τή- 
ϑνα. "Ert. δ᾽ αὐτῶν τῶν ὀστράκων. δεαφοραὲ 
πρὸς ἀλληλά ξέσε" τῶ μὲν ydo λεεόστρακώά ἔστιν, 
ὥσπερ σωλὴν καὲ μῦες καὲ κόγχαε ἔνεαε αὲ χα- 
F 

λούμεναε ὑπό τένων γάλακες:" τὸ δὲ τραχνόστρα- 
γος, ocov τοὶ λεμνόστρεσ καὲ πένναε xal γένη 

'" 2 ; : 
zOyycw ἕνεα καὶ κήρυκες" καὲ τούτων. τὸ μὲν 
c 28 Lo τ S NBN , 
ραβοωτα &orLV, OLOY πτϑοὶς eet κόγχων τὶ ysvoc, 

NY δ᾽ 22€/f δ Y €t F. * r 
το ὁ. ἀρρᾶ βόωτα; otov αἱ τὲ πένναεν καὲ κόγχων 
τε γένος. Kai πάχει δὲ χαὲ λεπτότητε τῶν 0079d- 
' jp : 3 
χων διαφέρουσιν ὅλων «s οστρόκων καὲὶ κατὰ 
; 7 LUN x X 7 ς * * 1 λ 
46906, οἷον περὲ τὸ χϑίλη" τὸ μὲν ye λεπτοχει- 
An ἔστέν, οἷον οὗ μῦες, τὸ δὲ παχυχειλῆ., οέον 

Υ̓ : ; (2 
τὸ Aio Orso. τὶ τὸ μὲν χενητεκὸ αὐτῶν 
ET : p 27 : τ x LÁ , ü f 
ἔστεν, οἷον ὃ χτείς" EvtOL γὰρ χαὲ πέτεσθαι λέ- 
γουσε τοὺς κτένας,. ἐπεὲ καὶ δὃδχ τοῦ ὀργάνου, ᾧ 
ϑηρεύονται, ἐξάλλονταέε πολλάχες" τὸ δ᾽ ἀπέ- 
γητὰ 8x τῆς προσφυῆς, ὥσπερ 5 πέννα. Τὰ δὲ 
Ρ ὃ ; » ) ὥπερ: 18 

στρομβώδη πάντα κενεῖταε καὶ ἕρπει veusroL 
δὲ 3 F NV 0€ , Ἶ f 

à ἀπολνομένη Ξαὲ ἢ λεπίς. Κοινὸν δὲ τούτων 


5 
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«uà τῶν ἄλλων τῶν σκληροστράχων τὸ λεῖον εἰ- 
vaL ἔντὸς τὸ ὄστραχον. 10 δὲ σαρκῶδες vois 
ἂν μονοϑὺύ Σ δεϑύροι : 7 
uiv μονοϑύροις καὶ δεϑύροδες προσπέφυκε τοῖς 
2 , [44 , , 3 j ^ ^ NN 
ὀστράκοις, ὥστε βίᾳ ἀποσπᾶσθϑαε, τοῖς δὲ στρομι- 
βώδεσὶν ἀπολέλυταε μᾶλλον. Iütov δὲ τούτων 
zur τὸ ὄστραπον ὑπάρχει πᾶσε τὸ ἑλίκην ἔχειν 
τὸ ὄστρακον τὸ ἔσχατον ἀπὸ τῆς κεραλῆς" ὅτε 
S 7 2f TORIA 9 57 d - 2, M 
δ᾽ ἐπέπευγμα πάντ᾽ ἔχεε Se yeverno. ἔστε δὲ 
πάντα và στρομβώδη τῶν ὀστρακοδέρμων sica, 
zal χενεῖταε οὐκ. ἐπὲ τὴν ἑλίχην, ἀλλ᾽ eni τὸ xav. 
ἐντεκρύ.  Tà μὲν οὖν ἔξωϑεν μορία τούτων 
ee «ἢ , 2r * i r ^ 1 
τῶν ζώωῶν τοεαύτας ἔχεε τὸς διαφοράς" τῶν ὃ 
ἐντὸς τρόπον μέν vivo. παραπλησία ἡ φύσες emi 
r i ^ - 
πάντων zai μάλεστα τῶν orgou9c0ov " μεγέϑεε 
[4 ' ^) 
ydg ἀλλήλων δεαφέρειε καὲ τοῖς soa) ὑπεροχὴν 


πάϑεσεν. Qv πολὺ δὲ διαφέρὲε οὐδὲ τὸ μονό- 


vga zai δίϑυρα" τὸ πλεῖστα δὲ δεαφορὸν μὲν 


ἔχεε πρὸς ἄλληλα μωπρᾶν, πρὸς δὲ τὸ ἀπένητα 


πλείω. Tovro δ᾽ ἔσταε φανερὸν ἐκ τῶν ὕστερον 


μᾶλλον. Ἢ δὲ φύδες ἁπάντων ὁμοίως ἔχεε, Oto 


φέρεε δὲ, ὥσπερ εἰρηταε, καϑ᾽ ὑπεροχήν" τὸ μὲν 


ydQ μεέζω μέρη χαὲ ἐνδηλότερα ἔχεε αὐτῶν, vd. . 


δ᾽ ἐλάττω τοὐναντέον" ἔτε δὲ σπληρότητε za o. 


μαλακότητε καὲ τοῖς ἄλλοες τοῖς τοεούτοες πάτ 


ϑεσιν. "Lys, yGo πώντα τὴν μὲν ἐξωτάτω τοῦ 


ὀστράκου ὃν τῷ στόματε σάρκα στεφρον, τὸ μὲν 
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μᾶλλον, cd δὲ ἧττον" ἐκ μέσου δὲ τούτου ἡ 
zegootÀa] «αὲ χκεράτεα δύο. Ταῦτα δ᾽ &v μὲν τοῖς 
μείζοσε μεγάλα, ὃν δὲ τοῖς ἐλάττοσε πάμπαν 
μεκρά δστεν. Ἢ δὲ κεφαλὴ ἐξέρχεται not τὸν 
αὐτὸν τρόπον" za ὅταν φοβηϑῆῇ, συσπᾶταε πά- 
λὲν εἰς τὸ évrOc. Ἔχει δὲ στόμα xci ὀδόντας 
&yt& , οἷον ὃ ποχλέας ὀξεῖς zai μεξροὺς xai λε- 
πτούς. "Eyovot δὲ xc προϑοσχέδας, ὥσπερ zc 
αὲ μυΐζαε τοῦτο δ᾽ ἐστὲ γλωττοειδές. "Evovot 
δὲ zal οὗ πήρυχες τοῦτο καὲ αὲ πορφύραε ort- 
φρὸν, καὶ, ὥσπερ o£ μύωπες καὲ o£ οέστροε, (ex) 
τὰ δέρματα διατρυπῶσε τῶν τετραπόδων" ἔτε 
τὴν ἰσχὺν τοῦτ᾽ ἐστὲ σφοδρότερον" τῶν ydo δε- 
λεάτων τοὶ ὀστράσα δεατρυπῶσε. Τοῦ δὲ στό- 
ματος yero εὐϑὺς καὲ ἡ πκοελέα" ὁμοία δ᾽ ἐστὲν 
3) κοελέα προλόβῳ ὄρνεϑος τῶν κόχλων. Κάτω 
δ᾽ ἔχεε δύο λευχο στεφρὼ, ὅμοια μαστοῖς, οἷα 
ἐγγέψγνεταε zai ὃν ταῖς σηπέαες, πλὴν στεφρρὰ 
ταῦτα μᾶλλον. ᾿Απὸ δὲ τῆς κοιλίας στόμαχος 
πλοῦς μακρὸς μέχρε τῆς μήκωνος, ἢ ἔστεν ὃν 
τῷ πυϑμένε. Ταῦτα μὲν οὖν ἔστε δῆλα, xc 
énl τῶν πορφυρῶν xci τῶν κηρύκων δστὲν ἕν 
τῇ ἑλίχῃ τοῦ ὀστράσον. Tov δὲ στομάχου τὸ 
ἐχόμενόν ἔστεν ὅντερον" συνεχὲς δὲ ὅ τε στόμα- 
Joc χαὲ τὸ ἕντερον, καὲ ἅπαν ἁπλοῦν μέχρε τῆς 
$$00ov. Ἢ δ᾽ ἀρχὴ τοῦ ἐντέρου περὲ τὴν ἑλέχην 


K 2 
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τῆς μήκωνος; καὶ ταύτῃ δστὲν εὐρύτερον. "Eaca. 
ydg ἡ μήκων οἱονεὶ περίττωμα πᾶσε τοῖς ὀστρώ- ^ — 
20015 δπετοπολὺ αὐτῆς" εἶτα ἐπεκάμιψαν &vo 
: DENS 
φέρεται πάλεν πρὸς τὸ σαρκῶδες. Καὶὲ ἡ τελευ-. 
τὴ τοῦ ἐντέρου παρα τὴν κεφαλήν £0 , ἡ 
ἀφέησε τὸ περίττωμα, πῶᾶσεν ὁμοίως zal. τοῖς 
τ f, ' 2" / ' ^) 
στρομ,ϑώδεσε χαὲ τοῖς χερσαίοες χαὲ τοῖς ϑα- 
τολαττέοεςς Πωρύφανταε δ᾽ ἀπὸ τῆς χοιλέας τῷ 
στομάχῳ ὃν τοῖς μέγάλοες κόχλοες συνεχόμενος 
vuevio μακρὸς xógoc καὶ λευκὸς, ὅμοιος vij V, 
χρόαν τοῖς vo μαστοειδέσεν: ἔχει δὲ ἐντομῶς, 
0 ΓΑ NUS. TR 27i 9f . PY A 00€ 
ὥσπερ τὸ ἕν τῷ καράβῳ ὡόν" πλὴν τὴν χρόαν 
τὸ μὲν λευκὸν, ἐκεῖνο δὲ ἐρυϑροόν. χει δὲ οὐ- 
A ^ 2 3 5 , 
δεμέαν ἑξοδον τοῦτο οὐδὲ πόρον, ἀλλ᾽ &v ὑμέγε 
ἑστὲ λεπτῷ, σποελότητα ἔχον ἕν αὐτῷ στένηγ. | 
3 N ^ 9 9 , , 7 rr 1 
[πὸ δὲ τοῦ ἐντέρου χάτω παρατεένεε utÀeva 
καὲ τραχέα συνεχῆ; OLc καὲ ὃν ταῖς χελώναες, 
11 πλὴν ἧττον μέλανα. Ἐχουσε δὲ xad oé ϑαλάτε: 
τέος ζόχλοε ταῦτα zl τὸ λευκο, πλὴν ἐλάττω 
o£ ἐλάττους. TQ δὲ μονόϑυρα xai δίϑυρα τῇ 
Ἃ ε , 2Γ , ἂν δ᾽ c , A 
μὲν ὁμοίως ἔχξε τούυτοες, τῇ ὃ ἑτέρως" χεφραλιὶν 
μὲν ydg. zai κεράτια καὲ στόμα ἕχουσε καὲ τὸ 
γλωττοἑιδὲς, ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς ἐλάττοσε Oud ue- 
κρότητα αὐτῶν ἄδηλα: vd δὲ καὲ ἐν τεϑνεῶσεν. 
1 , 3 fw o; 
ἢ uu χενουμένοες οὐ δῆλα. Τὴν δὲ μήκωνα 


, 2f 3 2 9 5) ^w 5 ^v 3 Ἃ »f 
πάντα ἔχει, ἀλλ᾽ οὐκ ὃν τῷ αὐτῷ, οὐδὲ iGnv, 


/ 
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οὐδ᾽ ὁκοίως φανερών" ἀλλ᾽ e£ μὲν λεπάδες κάτω, 
$» τῷ βάϑεε, τὸ δὲ δίϑυρα ἐν τῷ γεγγλυμώδεε. 
αὲ τὸ τρεχώδη πᾶσεν UndQyst κύκλῳ τούτοες, 12 
0l0v “αὲ τοῖς zt1660, καὲ τὸ λεγόμενον ὠὸν τοῖς 
2n cr ) 27 ? “ιν κὸν Υ r . 
€Z0UOLY, Or&Y ἕχωσεν, ἕν τῷ en ϑάτερα χύζλῳ 
τῆς περεφερείας ἐστὲν; ὥσπερ ze τὸ λευχὸν τοῖς 
ἤ 3 - ὉΠ 
κόχλοες" χαὲ ydg éxsivorg τοῦτο ὅμοιον ὑπάρ- 
χει. ᾿Αλλὰ πάντα vd τοιαῦτα μόρεα, ὥσπερ εἰ: 
QureL, ὃν μὲν τοῖς μεγάλοις δῆλά ἔστεν, ἕν δὲ 
“ὦΡ ^^ d r B) 
τοῖς μεκροῖς 7) οὐϑὲν 1) μόλες" 0cÓ μάλεστα ὃν 
^ ΟῚ € NP) b] 
τοῖς μεγάλοες «τεσὲ φανερά ἐστεν" οὗτοε δ᾽ εἰσὲν 
οὗ τὴν ὁτέραν ϑυρίδα πλατεῖαν ἔχοντες, οἱον 
. ὁπέϑεμα. Ἢ. δὲ τοῦ περιττώματος ἔξοδος τοῖς τὸ 
[ Ἃ 3; 3 , ? , 27 ; M N c 
μὸν ἄλλοις 8x πλαγίου δστέν" ἕστέ ydo, πρὸς ᾧ 
πορεύε Ἴνα τ ul υσπερ εἰρητας 
Qc TCL C30. /«Q 4 70V , 6 Tet eto? 4 
, F2 [4 P] c y, A * . ἢ 
περίττωμα ἔστεν ἅπασεν ὃν ὑμόνε" τὸ δὲ καλού- 
34 3 2 , E 3 4 22127 9 
μόνον ὠὸν οὐκ. ἔχει πόρον ὃν οὐδενὲ, ἀλλ᾽ αὖ- 
D e 5 ^) j 3 
τῆς τῆς σαρκὸς ἑπανοεδεῖ. "Ere δὲ οὐκ. ἐπὲ vav- 
^ 5 4 f 3 2 -Ὁ ^) 
τὸ τῷ δντέρῳ, ἀλλὰ τὸ μὲν ev ἐν τοῖς δεξιοῖς, 
Ἃ δ᾽ 27 | 3 A^) 3 , /3 - f ^) 2 Uy 
τὸ 0 ἔντερον ὃν τοῖς cororegoiz. Τοῖς μὲν o 
37 , 3 ". ^ » 
ἄλλοις τοεαύτη ἔξοδος τῆς περιττώσεως" τῇ δ᾽ 
RI j4 ^v S 3 
ἀγρίᾳ λεπάδε, ἣν τενὲς καλοῦσε ϑαλάττεον OUG, 
r ^w 3 γΥ 
ὑποχάτω τοῦ ὁὀστράχου ἢ περέττωσες ἐξέρχεταε᾽ 
, 27 c 
τετρύπηταιε ydo τὸ ὄστρακον. Φανερὰ δὲ καὶ ἡ 
, 3 2 
κοιλέα μετὰ τὸ στόμα οὐσα ἕν ταύτῃ χκαὲ vd 


ὠοειδῆ. Πάντα δὲ ταῦτα viva τρόπον τὴ ϑέσεε 


A 
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τάξχει, ἐκ τῶν ἀνατομῶν OseostoDo. Τὸ δὲ κα- 
λούμενον καρκένεον τρόπον μέν TUVO. χοινόν 
ἔστε τῶν τὲ μαλαχοστράχων καὲ τῶν ὀστρᾶζο- 
δέρμων" αὐτὸ uiv ydQ τὴν φύσεν ὅμοιον τοῖς 
καραβοειδέσε, καὶ γίψγνεταε αὐτὸ za ἑαυτό" 
τῷ δ᾽ εἰσδύεσθϑαε καὶ ζῆν év ὀστράχῳ, ὅμοιον 
τοῖς ὀστρακοδέρμοις" ὥστε διὸ ταῦτα ἕοεκεν 
ἑπαμῳοτερέζεεν. Τὴν δὲ μορφὴν, ὡς μὲν ἁπλῶς 
εἰπεῖν, ὅμοιόν ἔστε τοῖς ἀράχναες; πλὴν τὸ κάτω 
τῆς περαλῆς καὶ τοῦ ϑώρακος μεῖζον ἔχεε ἐκεῖνο. 
8 Ἔχει δὲ κεράτεα δύο λεπτὸὼ πυῤδὲ, καὲ ὀφϑαλ- 
μοὺς ὑποκάτω τούτων δύο μακροὺς, οὐκ εἰσδυο- 
μένους οὐδὲ κατακλενομένους, ὥσπερ oí τῶν 
καρπκένων, ἀλλ᾽ ὀρϑούς" ὑποκάτω δὲ τούτων và 
στόμα χαὲ περὲ αὐτὸ “αϑαπερεὲ τριχώδη ἄττα 
πλείω, τούτων δ᾽ ἐχομένους δύο πόδας δέσρους, 
οἷς προσάγεται, uà ἄλλους ἐφ᾽ ἑκάτερα δύο, 
eel τρέτον μεκρόν" τὸ δὲ κάτω vov ϑώραξος 
μαλακὸν ἅπαν ἐστὶ, καὲ διανοιγόμενον ἔνδοθεν 
τθωχρόν ἔστεν. ᾿“πὸ δὲ τοῦ στόματος πόρος sc 
ὄχρε τῆς κοελέας. τῆς δὲ περεττώσεως οὐ δῆλος 
ὃ πόρος" oé δὲ πόδες καὲ ὁ ϑώραξ σπληροὲ μδν, 
ἧττον δὲ ἢ τῶν καρχένων. Πρόσφυσεν δὲ ovx 
ἔχεε πρὸς το ὄστρακα, ὥσπερ αὲ πορφύραε καὲ 
οὗ κήρυκες, ἀλλ εὐαπόλυτόν ἔστε. Προμηκέ- 


στερα δ᾽ ἐστὲ το ὃν τοῖς στρόμβοες τῶν ἕν τοῖς 
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7 « Ἃ r 3 N M ^ fw 
γηρέταες. Ἕτερον δὲ γένος ἐστὲ τὸ τῶν νηρετῶν,17 
zd μὲν ἄλλα παραπλήσιον, τῶν δὲ δικρόων πο- 

“δῶν τὸν μὲν δεξεὸν ἔχει μερρὸν, τὸν δ᾽ ὠρεστε- 
ρὸν μέγαν" καὶ ποεεῖταε τὴν βάδεσεν μᾶλλον 
δπὲ τούτῳ ouvert δὲ καὲ ὃν ταῖς κόγχαες 
τοιοῦτον, ὧν ἔστεν κα πρόσφυσες παραπλησία, 
ze ἐν τοῖς ἄλλοες" τοῦτον δὲ χαλοῦσε κύλλαρον. 
Ὃ δὲ νηρέτης τὸ μὲν ὅστρακον ἔχει λεῖον zl 

N r Ν M ^ 
μέγα zal στρογγύλον, τὴν δὲ μορφὴν παραπλη- 
σίαν τοῖς κήρυξε" πλὴν οὐχ ὥσπερ ἐχεῖνοε τὴν 
, r 3 29. 59 F , 
μήπωνα usheuav, «AX ἐρυϑράν" mooomsquas 
Ἃ d b ἃ 7? 5 ^ 7 ^ 
δὲ νεανικῶς zov τὸ μέσον. "Ev μὲν ovv vaic18 
3 Fr [4 ^v) 

εὐδέαες ἀπολνόμενα νέμεταε ταῦτα, πνευμάτων 

δὲ ὄντων, τὸ μὲν χαρχκίνεα ἡσυχάζει πρὸς τοῖς 

? ^) , Υ͂ 
λέϑοες, o£ δὲ νηρῖταε προσέχονται μὲν, καϑιά- 
meo c£ λεπάδες zai χὲ αὲμοῤῥοΐδες καὶ πᾶν τὸ 

^ , PE , 
zOLOUTOV yt£vOcg* προσφύονταε δὲ ταῖς πέτραες, 
«7 PD) , M 2 [4 (ῃ b! 
ὅταν “ἀποκλένωσε τὸ ἐπεκάλυμμα. Τοῦτο ydo 
37 3 € A e c * ^) 4 
&OLz&V ξίναε ὡσπερεὲ noua ὃ ydo τοῖς δεϑύροες 
27 d ^ cr , 
ἄμφω, τοῦτο τοῖς στρομβώδεσε τὸ ἕτερον μέρος. 

3 25 "Wr 2 2 
Τὸ δ᾽ ἐντὸς σαρκῶδές ἔστε, καὲ ἐν τούτῳ τὸ στό- 
μα. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον ἔχεε ταῖς αἑμορῤδοΐ-το 

δε καὲ ταῖς πορφύραες zl πᾶσε τοῖς τοεούτοες. 

€, νυ - - 

Ὅσα δ᾽ ἔχει μείζω τὸν ἀριστερὸν πόδα, ταῦτα 
2 " ^ r 3 e , E) δὲ ^ 
€» μὲν τοῖς στρομβοες οὐκ ἐγγίγνεται, ὃν δὲ τοῖς 


γηρίταες cyyéyvevat, Ἐῤσὲ δέ τένὲς κόχλοι, οἱ 


t2 
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? ^) , ^v ^. ^) ^ 
ἔχουσον ἐν αὑτοῖς ὁμοία Goo τοῖς ἀστακοῖς τοῖς. 


μεκροῖς, ot γίγνονταε ev τοῖς ποταμοῖς" δεαφέ- 
ρουσε δ᾽ αὐτῶν τῷ μαλακὸν ἔχειν τὸ ἔσω τοῦ 
ὀστράκου, τὴν δὲ ἐδέαν οἷοί εἶσεν, ἐκ τῶν ἄνα- 
τομῶν ϑεωρείσθωσαν. | 
T ΚΕΦ. s 

Oi δ᾽ ἐχῖνοε τὸ μὲν σαρκῶδες οὐκ ἕχουσεν, 
ἀλλ᾽ ἰδέον αὐτῶν τοῦτό ἐστεν᾽ ἑστέρηνταε ydo 
πάντες; χαὲ οὐκ ἔχουσε σάρκα ἐντὸς οὐδεμέαν: 


NI , ἢ 
rd δὲ μέλανα πάντες. ἔστε δὲ πλείω ἐχένων γένη" 


e Ἃ A2 r ^ Q2 7 Ἢ 2 € Y 
ἐν μὲν τὸ e6ÜtOusvov: τοῦτο ὃ ἑστὲν, ὃν ᾧ τὰ 


r , / 2 2 S 
καλούμενα od μεγάλα &yylyverac καὶ ἐδώδεμα, 
€ Y ) ) ! » d : 2 τ 
ὁμοίως ἐν μεέζοσε καὶ δλάττοσε" καὶ ydo εὐϑυὺς 
καὲ μεκροὲ ὄντες ἔχουσε ταῦτα. ΄4λλα δὲ δύο 
Υ͂ r ^v ^ rF 
γένη TO τε τῶν σπατάγγων χαὲ τὸ τῶν χαλουμε- 


| or , s e VU nA 
vov βρυττῶν᾽ γέγνονταε δὲ οὗτοε nsAcytor zo 


σπάγεοε. πε αὲ ἐχενομῆτραε καλούμεναε μι: 


, AA ; r ) | 
yéO sc πάντων μέγεσται. Π͵|ρὸς δὲ τούτοις ἄλλο 


p- , 5 
γένος μεγέϑειε uiv μεκρὸν, ἀχάνϑας δὲ ἔχον 


“μεγάλας zai δεληράς" γέγνεταε δ᾽ ex τῆς ϑαλάτ- 


τῆς ἕν πολλαῖς ὀργυεαῖς, ᾧ χοῶνταε πρὸς τὰς 


στραγγουρίας τενές. Περὶ δὲ Τορώγην εἰσὲν ἐχῖ- 


voL λευκοὶ ϑαλάττεοςε καὲ τὸ ὄστρακα χαὲ τᾶς 


ἀχάνϑας χαὲ τὸ od, μείζους δὲ τῶν ἄλλων sig 


μῆκος" ἡ δ' ἄκανθα ov μεγάλη οὐδὲ ἐσχνυρὼ, 


ἀλλὰ μαλαχωτέρα" τὸ δὲ μέλανα vd ἀπὸ τοῦ 
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, » 3 M * 3 3f te , 
στόματος πλείω, καὲ πρὸς μὲν τὸν ἔξω πόρον 
συνάπτοντα, πρὸς ἑαυτὸ δὲ ἀσύναπτα᾽ τούτοες 
2 w r 
δὲ ὥσπερ δεεελημμένος ἐστί. Κενοῦνταε δὲ μά- 
λέεστὰ καὲ πλειστάσες οὗ ἐδώδεμοι αὐτῶν, sel 

^ r, 3. αὶ ἤ 37 ἊΝ ^ 3 Fr 

σημεῖον δὲ" ἀεὶ γάρ τὸ ἔχουσεν ἐπὲ ταῖς ἄἀχάν- 
Doce. Ἔχουσε μὲν ovv ἅπαντες od, ἀλλ᾽ ἕνεοε 
πάμπαν μεκρο καὲὶ ovx ἐδώδεμα. Συμβϑαένεε 

v M NEST, , ; N N N 4 
δὲ τὴν μὲν λεγομένην χεφραλὴν καὲ τὸ στόμα 
τὸν ἐχῖνον κάτω ἔχειν" ἡ δ᾽ ἀφέησε τὸ περίττω- 

27 b , ^ 
μα, ἄνω. Tevcróv δὲ τοῦτο συμβέβηκε τοῖς vs 
στρομ βώδεσε πᾶσε za ταῖς λεπάσεν" ἡ ydg νο- 
pu] éx τῶν χάτωϑεν" ὥστε τὸ μὲν στόμα πρὸς 
- - SS , » Y -» , 
τῇ νομῇ; τὸ δὲ περίττωμα ἄνω πρὸς τοῖς noevé- 
σέ τοῦ ὀστράκου. Ἔχεε δὲ ὃ ἐχῖνος ὀδόντας πέν- 
τε κοίλους évOoUsv: ὃν μέσῳ. δὲ τούτων σῶμα 
σαρκῶδες ἀντὲ γλώττης" τούτου δ᾽ ἔχεταε ὃ στό- 

SN 2 7 , 
(Cx 0c, Ert ἡ ποελία, εἰς πέντε μέρη δεῃρη μένη, 
7| , : r bu £y δὲ , UA 
πλήρης περεττώματος. Συνέχουσε δὲ πάντες o£ 
r 3. /«w 5 € M N 27 - 

κόλποι αὐτῆς εἰς ἕν πρὸς τὴν ἔξοδον τῆς περετ- 


- 3, 
τώσεως; ἡ τετρύπηταε τὸ 06rozov. Ὑπὸ δὲ τὴν 


zotÀLav ἔν ἄλλῳ ὑμένε τὸ καλούμενα Qd ἐστεν,, 


ἦσα τὸν ἀρεϑιμὸν ὄντα ἐν ἅπασε" πέντε γάρ ἔστε 
τῷ πλήϑεε zx περιττά. "Ἄνω δὲ τὸ μέλανα ἀπὸ 
τῆς ἀρχῆς τῶν ὀδόντων ἤρτηταε, C ἐστε πεκρὼ 
xai οὐκ ἐδώδεμα. Ἔν πολλοῖς δὲ τῶν ζώων τὸ 


CA ST: 2 3 ^ 
τοιοῦτον ἕστεν ἢ τὸ ἀνάλογον" καὶ γὺρ ὃν ταῖς 


ά 
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χελώναες zal ev φρύναες zal ev βατράχοις καὶ 
&v τοῖς στρομιϑώδεσε καὲ τοῖς μαλακέοες. ἀλλὰ 
e [4 ? 3 b) ^ 
ζω χρωματι δεαφέθεε, 2th ὥβρωτά €OTLV εν TtCOL 
το τοεαῦτα 7) πάμπαν 5 μᾶλλον: Κατὰ μὲν 
2 3. , UE i Y ^ 1 ? ΩΝ " 
τοῦ ἐχένου &Grl, χατὰ δὲ τὴν ἐπεφάνεεαν ov 
Ἃ 3 €; ? Aw 
συνεχὲς, ἀλλ᾽ ὅμοιον λαμπτῆρε ua ἔχαντε τὸ 
, , ^i 3 3 ^ o 
κύκλῳ δέρμα. Ταῖς δ᾽ ἀκάνϑαες ὃ ἐχῖνος on- 
τας ὡς ποσί: ταύταες ἐπερεεδόμενος xtti κενού- 
μένος μέτα ϑάλλεε τὸν τόπον. 
K.E d. .ς. 

Τὸ δὲ καλούμενα vij Ova τούτων πάντων ἔχει 
τὴν φύσεν περεττοτάτην᾽ “χέχρυπταε γὰρ αὐτῶν 
μόνον τὸ σῶμα ev ὀστράκῳ nGv' τὸ Ó ὄστρα- 
σόν ἔστε μεταξὺ δέρματος καὲ ὀστράκου" δεὸ 
καὲ τέμνεται ὥσπερ βύρσα σκληρά. Προσπέφυ- 

^ 35. ^ , X 32 ^w , ? 
xs μὲν οὖν ταῖς πέτραες τὸ ὀστρακῶδες" δύο ὃ 
PIA [4 2 7 3.2 9 " r 
ἔχεε πόρους ἀπέχοντας ἀπ᾿ ἀλλήλων zotumo ut. 

Ἢ N 9 c , 298 m9 εὐ, στ ἢ x Se 
κροὺς χαὲ οὐ ῥᾳδέρωυς ἐδεῖν, ἡ ἀφέησε καὲ δέχε- 
vct τὸ ὑγρόν" περέετωμῳ ydo οὐδὲν ἔχεε φανε- 

M € Do 2r 3 Tin EY er 
QÓv, ὡσπὲρ τῶν ἄλλων ὀσερξων τὸ μὲν, GOTSQ 
ἐχῖνος; vd δὲ τὴν καλουμένην μήκωνα, ᾿Αἴνοι- 

4 3 of Ὁ b ε , ar 
χϑέντα δ᾽ ἔσωϑεν πρῶτον μὲν ὑμένα ἔχεε vev- 
ρώδη περὲ τὸ ὀστρακῶδες" ὃν δὲ τούτῳ ἐστὲν αὐ- 

Ἃ Ἃ ἣν (v r 1 2 Νὰ j κα € ^w 
τὸ τὸ σαρχῶδες τοῦ τηϑύουν, οὐδενὲ Ouotov τῶν 


ἄλλων" αὐτὴ μέντοε ἡ Gd oS πᾶσα ὁμοία. IIooc- 
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, M Ὁ A [/ , aee RULA b 
πέφυκε δὲ τοῦτο κατὸὼ δύο τόπους τῷ ὑμένε καὲ 
τῷ δέρματε ἔκ πλαγέου, καὲ ἡ προσπέφυχε, ταύ- 
77 ἐστὲ στενώτερον &qg? ἑκάτερα; οὲς τείνες πρὸς 
τοὺς πόρους τοὺς ἕξω δεὲ τοῦ ὀστράχου φέρον- 
τας, ἡ. ἀφίησε za δέχεταε τὴν τροφὴν zai τὸ 
€ KON € N A λῚ , 4 A Ὰ ΩΝ 
ὑγρόν" ὡσανεὲ τὸ μὲν στόμα εἴη, τὸ δὲ τῇ me- 
οἐττώσει ἔξοδος" καὲ ἔστεν αὐτῶν τὸ μὲν παχύ- 
τέρον, τὸ δὲ λεπτότερον. "Ecc δὲ “οἵλον ig» 
« /, b! , , ῇ 2 
ἑχάτερα, χαὲ δεείργεε μέσον τε συνεχές" ὃν ϑα- 
τέρῳ δὲ τῶν κοίλων ἡ ὑγρότης ὀγγέγνεταε" ἄλλο 
δὲ οὐδὲν ἔχει μόρεον οὔτε ὀργανεκὸν οὔτε αἰσϑη- 
t r 327 € 24 7 Υ͂ 2 - 
τήρεον OUrs, (07:90 δλεχϑὴ πρότερον ὃν τοῖς 
ἄλλοες, τὸ περιττωματεκόν" χρῶμα δὲ τοῦ τη- 
ϑύου ἐστὲ τὸ μὲν ὠχρὸν, τὸ δ᾽ ἐρυϑρόν. "στε δὲ 

x N —- 3 bz , »r , 
καὲ τὸ τῶν ἀκαληφῶν γένος tótov* mooomsquae 
^) , €) ^v 
δὲ ταῖς πέτραες, ὥσπερ £vto τῶν ὀστραχοδέρμων" 
ἀπολύεταε δ᾽ ἕνίοτες. Οὐκ ἔχεε δὲ ὄστρακον, 
«ÀÀd σαρκῶδες τὸ σῶμα πᾶν ἐστεν αὐτοῦ" αἐ- 
ἤ Ὰ Ἃ , , e 
σϑάνεται δὲ καὶ συναρπάζει προσφερομένης τῆς 
[4 
χϑερός" καὲὶ προσέχεταε, καϑάπερ ὃ πολύπους 


^ FK €, 3 
ταῖς πλεχτάναές, οὕτως ὥστε Ti] V σάρχα ἔπανοῦ- 


δεῖν. Ἔχεε δὲ τὸ στόμα ἐν μέσῳ, καὶ ζῇ δ᾽ ἀπὸ. 


ew y, € 3 
τῆς πέτρας ὥσπερ ἀπ᾿ ὀστρέου" χαὲ ἂν vt προσπέ- 
67) τῶν μεκρῶν ἐχϑυδίων, ἀντέχεται ὥσπερ τῆς 
, eo 2 my 
AttQ0c* οὕτω xv» τε προσπέσῃ αὐτῇ ἐδώδεμον, 


, nv 
«ortoUtet. Kol ἀπολύεται δὲ γένος τε αὐτῶν; 


e 
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[Θὲ , A , z x 
0, δών TL προσπέσῃ, κατεσϑέξε, καὶ χτένας καὶ 
ΞΡ μ“ 

ἐχίνους. ΠΠερέίττωμα δὲ φανερὸν οὐδὲν φαίνεται 


2f 9." 3 € r v, ^) 
ἑχουσα, ἀλλ᾽ ὁμοέα xarà τοῦτο τοῖς φυτοῖς. 


ΠἜστε δὲ γένη τῶν ἀκαληφῶν δύο" e£ μὲν ἐλάτ- 


τοὺς zu ἐδώδεμοε μᾶλλον, αὲ δὲ μεγάλαε ze. 


σχληραὲ, οὲας γίγνονταε καὲ περὲ Χαλκίδα. 
Τοῦ μὲν οὖν χειμῶνος τὴν σάρκα orupodv ἕχου- 
σε: δεὸ xc ϑηρεύονταε, καὲ ἐδώδεμοίξ eco τοῦ 
Ἢ , 3 f , M 
δὲ ϑέρους «nóAAvvrat* γίψνονταε γὰρ μαδα-. 
NI N12 / ων 1! , τ 
ραὲ, zai ἄν τες ϑίψῃ, δειασπῶνται ταχέως, zi 
cr 5 r 3 ^ Iv, / 
ὅλως οὐ δύνανται ἀφαερεῖσϑαε' πονοῦσαί τε 
^ 5 , 2 M L4 ? r, ^ 
ταῖς ἀλξαες εἰς τὰς πέτρας εἰσδύονταε μάλλον. 
Ilsol μὲν ovv τῶν μαλακίων χαὲ τῶν μαλαχο- 
^ 3 , »r 
στράκων “καὲ τῶν ὀστρακοδέρμων, ὅσα τε ἔχου»- 
2 , , ΕΣ γ7 
σεν ἑχτὸς μέρη za ὅσα ἐντὸς, εἰρηταε. 
[GEI 
Dr 3.4 r 3 
Περὲ δὲ τῶν ἐντόμων λέκτεον τὸν αὐτὸν 
, Fr Ὁ 3 
τρόπον. ἌἜστε δὲ τὸ γένος τοῦτο πολλὰ ἔχον 
ΡΟΝ ΝΆ € v. X2 Y 34 2/45. 
εἰδη. ὃν αὑτῷ" χαὲ ἑνίοες πρὸς ἄλληλα συγγενε: 
κοῖς ovotv οὐκ ἐπέζευκταε χοενὸν ὄνομα οὐδὲν, 
e 3 x 7 NY 3 , x a bj 
οἷον ἐπὲ μελέττῃ zai avOguvg χαὲ ogni zo 
D ^) r cr 
πᾶσε τοῖς vOLOUTOLG" «αὲ πάλεν ὅσα τὸ πτερὸν 
E) f “Ὁ € , 
ἔχει ἐν κολεῷ, οἷον μηλολόνϑη ze κάραβος καὲ 
mw. 27 
- κανϑαρὲς καὶ ὅσα τοεαῦτα ἄλλα. Πάντων μὲν 
5 j 2 à QE 
οὖν zoLv μέρη eor τρέχα, κερφαλη ve καὲ τὸ περὲ 


τὴν χοελέαν κύτος zai τρίτον τὸ μεταξὺ τούτων, 
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e cS) PIA : ^ - ἢ 2 ^ 
οἷον τοῖς ἄλλοις τὸ στῆϑος καὲ τὸ νῶτόν ἔστε. 
(-ν ^ ^ γ [42 
Τοῦτο. δὲ τοῖς μὲν πολλοῖς ἕν éovev: ὅσα δὲ μα- 
aoc καὲ πολύποδα, ὀχεδὸν ioc ταῖς ἐντομαῖς 
ἔχει τὸ μεταξύ. Πάντα δ᾽ ἔχει διαερούμενα 
m" N LUNA i €7 21 ; ,r 
ζωὴν τὸ ἔντομα, πλὴν occ ἢ) λέαν zréwuzerat 
21 Y r b f, . 2 N | Ὰ 
7) διὸ μεκρότητα ταχὺ καταιγύχεταε᾽ ἔπε wol 
e 4 ^w iX D 
οὗ σφῆκες δεαερεϑέντες ζῶσε. Μετὰ μὲν ovv τοῦ 
μέσου καὲ ἢ κεφαλὴ καὲ ἡ χοιλέα ζῇ" ἄνευ δὲ 
: Ν 9 ^ € 
τούτου ἡ σεφαλ᾽) ov Gn. “Οσα δὲ μακρὸ xe πο- 
ἤ F2 N , B4 £i , x 
Avz00«. &óvt, πολὺν χρόνον ζῇ δεαερού μενὰ, καὲ 
“ενεῖταε τὸ ἀποτμηϑὲν ἐπ᾿ ἀμφότερα τὸ £oyaca: 
zai ydo ὃπὲ τὴν τομὴν πορεύεταε χαὲ eai τὴν 
3 € τ 4 t ἊΝ UA 
ovodv, οἷον n καλουμένη σκολόπενδρα. "Lys 
, 3; NI 5 
δὲ ὀφϑαλμοὺς μὲν ἅπαντα, ἄλλο δὲ αἰσϑητή- 
2Q 34 , A γ7 ξ » 
ρέον οὐδὲν φανερόν" πλὴν ἕγνεα otov γλῶώτταν᾽ 
1 27 c 
qv καὲ và ὀστρακόδερμα ἔχεε πάντα, gp» xa 
ψεύεταε zt εἰς αὐτ᾽ὴ)ν τὴν τροφὴν ἀνασπᾷ. Τοῦ- 
^ ^ * LÁ QUON ^ ) 27 3 N 
zo δὲ τοῖς μὲν μαλακόν ἐστε, τοῖς δ᾽ ἔχει (Oy Uv 
€; Bo 
πολλὴν, ὥσπὲρ ταῖς πορφύραες’ παὲ οὗ μύωπες 
A N c 35 2 M ew » x 7 
δὲ x 0£ οἶστροε ἐσχυρὸν τοῦτο ἔχουσε, καὲ τἄλ- 
λα σχεδὸν τὸ πλεῖστα" ἐν ἅπασε yag τοῖς ui] ὁπε- 
, ^w cr €? 27 [94 
σϑοκέντροις τοῦτο ὡσπὲρ ὅπλον ἔχει ἕχαστον. 
c 3 27 ^ 2 7 3 27 27 
Οσα δ᾽ ἕχεε τοῦτο, ὀδόντας οὐκ. ἔχεε ἕξω OÀLycov 
zLVOV^ ἕπεὶ zal e£ μυῖχε τούτῳ ϑιγγάνουσαε 
/ 2 - 
αἑματέζουσε καὶ οὗ κώνωπες τούτῳ χεντοῦσον. 


27 ! 3 ^v 4 f, r 
ἔχουσε δ᾽ ἕνεα τῶν ἐντόμων καὶ κέντρα, τὸ 02 


4 


Gt 
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μ- 
ἘΠ £53 
e 


4 2 , | € 
χέντρον τὸ μὲν ἔχει ἐν αὑτοῖς, οἷον e£ μέλετταε 
eui οὗ σφῆκες, τὸ δ᾽ ἐκτὸς, οἷον σπορπίος" xc 
, - . 2 
μόνον δὴ τοῦτο τῶν ἐντόμων μακρόκερκόν 
3 " 27 δὲ r 4 27 τῳ F EY ν 9 ^ 
SürLV^ ἕτέ δὲ ynÀdg eyst τοῦτό τὲ χαὲ τὸ ὃν τοῖς 
βεβλέοες γεγνόμενον σπορπεῶδες. Τὰ δὲ πτηνὼ 
αὐτῶν πρὸς τοῖς ἄλλοες μορίοες καὲ πτερὸ ἔχει" 


27 hi ^ " , 2 n €r € ^ 
ἔστε δὲ τὸ μὲν δίπτερα αὐτῶν, ὥσπερ αὲ uviat 


τὸ δὲ τετράπτερα, ὥσπερ αὲ μέλετταε" οὐδὲν δ' 


Υ͂ 
ἕστεν ὀπεσϑόχκεντρον δίπτερον μόνον. Ἔτε δὲ 
τοὶ μὲν ἔχεε τῶν πτηνῶν ἔλυτρον τοῖς πτεροῖς, 


ὥσπερ ἢ μηλολόνϑη, τὰ δ᾽ ἀνέλυτρά ἐστον, ὥσπερ 


ε , 3 γε (4 * Qe 9 "v c 
4 μέλεττα " ἀνοῤῥοπύγεος δὲ πάντων αὐτῶν ἡ" 


πτῆσίς ὅστε; Gà τὸ πτερὸν OUx ἔχει καυλὸν 
οὐδὲ σχέσεν. Ἔτε κεραίας πρὸ τῶν ομμάτων 
£ysL ἕνεκ, οἷον αἵ τὲ ψυχαὲ χαὲ o£ κάραβοι. 
Ὅσα δὲ πηδητεκα αὐτῶν ἔστε, τούτων τὸ μὲν 
ἄχει τοὶ ὕπεσϑεν σκέλη μείζω, τὰ δὲ, πηδάλεα 
4 ^ 

καμπτεόμενα εἰς τοὔπεσϑεν, ὥσπερ τῶ τῶν v&- 
τραπόδων σκέλη. Πάντα δ᾽ ἔχϑεε τὸ πρανὴ πρὸς 
τὸ ὕπτεα διαφορὰς, ὥσπερ zal τῶ ἄλλα ζῶα. 

ww s [4 5 À 
Ἡ δὲ τοὺ σώματος σὰρξ οὔτε ὀστρακώδης ἐστὲν» 

27 € Y 2 A ιν 3 - , 
οὔτε οἷον τὸ &vrOc τῶν ὀστρακωδῶν γίψνετας 
σαρπκῶδες, ἀλλὰ μεταξύ" δεὸ xad οὔτε ἄκανϑαν 
£yovotv οὔτε ὀστοῦν οὔϑ' οἷον σηπέον οὔτε κύ- 
2f à 3 ' € A A bd Χ à 

xÀo ὄστρακον" αὐτὸ ydg αὐτὸ τὸ σῶμα Ord. τὴν 


σκληρότητα σώζει, καὲ οὐδὲν δεῖτας ἑτέρου ἐρϑέ- 
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σματος. Δέρμα δ᾽ ἔχουσε μὲν, πάμπαν δὲ τοῦτο 
λεπτόν. Τὰ μὲν οὖν ἔξωϑεν αὐτῶν μόρια ταῦτα 
zc τοεαῦτά ἐστεν. Ἐντὸς δὲ εὐϑὺς μετὼ τὸ στό- 
μα ἔντερον τοῖς μὲν πλείστοις εὐϑὺ καὶ ἐπλοῦν 
μέχρε τῆς ἐξόδου. βστὲν, ὀλίγοες δ᾽ ἑλεγμὸν Eye. 
Σπλάγχνον δὲ οὐδὲν ἔχει τῶν τοιούτων, οὐδὲ 
πεμελὴν, ὥσπερ οὐδὲ ἄλλο τῶν ἀναίμων οὐδέν. 
"vua δ᾽ ἔχεε καὶ κοελέαν, καὶ ἀπὸ ταύτης τὸ Aoc- 
πὸν ἕντερον 3 ἑπλοῦν ἢ εἑλεγμένον, ὥσπερ c 
ἀχρέδες: Ó δὲ τέττεξ μόνον τῶν τοεούτων καὶ 
τῶν ἄλλων ζώων στόμα οὐκ ἔχει, ἀλλ᾽ οἷον τοῖς 
ὁπεσϑοκέντροις τὸ γλωττοειδὲς, τοῦτο μακρὸν 
«aL συμφυὲς καὲ ἀδεάσχεστον, δε ov τῇ 00060 
τρέφεταε μόνον" ἐν δὲ τῇ ποιλέᾳ οὐκ ἴσχει πε- 
ρἰττωμὰ. ἴστε δ᾽ αὐτῶν πλείω εἰδὴ: “αὲ διαφέ- 
QOUOL μεγέϑει καὶ μεκρότητε, καὶ τῷ τοὺς μὲν 
καλουμένους ἀχέτας ὑπὸ τὸ δεάζωμω διῃρῆσθαε 
καὶ ἔχειν ὑμένα φανερὸν, τὼ δὲ τεττεγόνεα ui) 
ἔχειν, Εστε δ᾽ ἕνεα ζῶα περεττὸὼ καὶ ἐν τῇ ϑα- 
λάττῃ, € δεὼ τὸ σπάνεα εἶναε, οὐκ ἔστε Üsivac 
δίς γένος. Ἤδη γάρ τενές φασι τῶν ἐμπειρεξῶν 
cÀLéov οὗ μὲν ἑωραχέναε ὃν τῇ ϑαλάττῃ δμοιῶ 
δοκίοες, μέλανα, σερογγύλα τὲ καὶ ἐσοπαχῆ" 
ὅτερα δὲ καὶ ἀσπέσεν ὅμοια, τὸ μὲν χρῶμα ἐρὺ- 
Üod, πτερύγεα δ᾽ ἔχοντα πυκνά" ἄλλα δὲ δμοεὰ 
αἰδοίῳ ἀνδρὸς τό τε εἶδος καὶ τὸ μέγεϑος, πλὴ» 


αντὲ τῶν ὕρχε (οὐ Ξ δύο, «al λωβέ- 
υ» ὄρχεων πτέρυγας ἔχειν δύο, καὶ 
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σϑαε ποτὲ τοεοῦτον τοῦ πολυὰαγκίστρου τῷ ἄκρῳ. 


1 Ἃ 3 , v [4 c , , 3). 3) 
TG μὲν ovv usgg τῶν Goov. «navroY vC T. ὃγ- 
: 2 , EENI 
τὸς x«l vd ἐκτὸς περὲ ἕκαστον γένος zai ἰδέᾳ. 

b! d ^ »r 4 , 

ML X0LVI) τοῦτον &yzt τὸν τρόπον. 
K. E. 0D. ἢ. ' 
* - ^v 3 
Περὲ δὲ τῶν αἰσϑήσεων νῦν λεκτέον" ov ydo 


e τὸ n Á 
ὁμοίως πᾶσεν ὑπάρχουσιν, ἀλλὰ τοῖς μὲν πῶσαε; 


^ 2 3 PX M 
τοῖς δ᾽ ἐλάττους. Εἰσὲ δὲ πλεῖσταε, καὶ παρ᾽ ἃς. 


mr , F LO c 7 , EY 32 
OvOtuec. quxuverzec tLOcog δτδρῶ; πέντε τὸν coc- 
Av , E] 
ÜuOv, ὄψες, ἀκοὴ, ὄσφρησες, γεῦσες, ἀφή. 4ν- 
ὅρωπος μὲν οὖν καὶ và ζωοτόξα καὲ πεζὰ, πρὸς 
δὲ FK νι ὦ 27 N , r 
ξ r0UTOLG καὲ 00€ fvauue καὲ ζωοτόκα πάντα 


, » 
φαινέταε ἔχοντα ταύτας πάσας, πλὴν εἴ vL πε- 


, ' € - 5 ^ j 
πήρωταε γένος, otov τὸ τῶν ἀσπαλάχων. "Tovro 


yàg ὄιψεν οὐ ἔχεε᾽ ὀφϑαλμοὺς ydo ἐν μὲν τῷ 


QUIS 2 » 3 ; Ἃ WV ὃ A 
φανερῷ ova £ysc, ἀφαερεϑέντος δὲ τοῦ δέρμα- 

2 7 « ^ , 
τος OVTOG παζδἕος απὸ T72G χεφαλη 6, κατε τὴν χω- 


ραν τὴν ξξωϑεν τῶν ὀμμάτων ἕσωϑεέν εἰσέν οὗ 


ὀφϑαλμοὲ διερρϑαρμένοι, πάντα ἔχοντες ταὐτῶ, 


δ , ^ 3 ; - » P , , 
τὰ μξρη τοῖς ἀληϑενοῖς" ἔχουσε ydo τό τὲ μέλαν 


5 -Ὕ , , [ 
καὶ τὸ ἐντὸς τοῦ μέλανος τὴν καλουμένην zó- | 


Quv χαὶ τὸ χυχλώπεον, ἐλάττω μέντοι ταῦτα 
, - ^ ^) 2] »r 
πᾶντα τῶν φανερῶν ὀφϑαλμῶν᾽ εἰς δὲ τὸ ἔξωϑεν 


5 ^ , 
οὐδὲν σημαίνεε τούτων δεὼ τὸ τοῦ δέρματος πά- 


A06, ὡς ὃν τῇ γενέσεε πηρουμένης τῆς φύσεως. 


Exod γὼρ ὠπὸ τοῦ ἐγκεφάλου, ἡ συνάπτει τῷ 


μυελῷ, δύο πόροε νευρώδεες καὶ ἐσχυροὲ, παρ᾿ 
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? [4 E ^w , 
αὐτὲς τείνοντες τὸς ἕδρας τῶν ὀφϑαλμῶν, τε- 


Q1 


λευτῶντες δὲ εἰς τοὺς ἄνω χανλεόδοντας. Τὰ 
δ᾽ ζλλ Ἢ ^ DA »f 9 2 es δ. 
ἄλλα χαὲ τῶν χρωμάτων αἰσϑησὲν ἔχες καὲ 
M r 32 fw h fo y, 
ζῶν τνόφων, écc δὲ zal ὀσμῆς xal χυμῶν. Τὴν 
hl , » : "c 
δὲ πέμπτην αἰσϑησεν, τὴν env καλουμένην, 
xui τὸ ἄλλα πάντα ἔχεε ζῶα. Ἐν μὲν ovv 
UA ' * D f UL Tp AUR 
evLOLG. χαὲ τὸ αἰσϑητήρεα φανερωτατά ἔστε TO 
aC m 9 r x ^ , 1 
μὲν τῶν ὀμμάτων καὲ μᾶλλον" δεωρεσμένον ydo 
23f M Do ΕῚ νυ - 2 - 
£yet τὸν τόπον τῶν ὀφϑαλμῶν καὲ τῆς ἀποῆς" 
uu! Y 3 
8v. μὲν ydo ὦτα ἔχεε, ἕνεα δὲ τοὺς πόρους φα- 
r : . 9 ; 
γέρούς. Onotoc δὲ καὶ περὲ ὀσφρήσεως" τὸ μὲν 
ydo ἔχεε μυκτῆρας; vd δὲ τοὺς πόρους τοὺς τῆς 
3 , € L2 
ὀσφρήσεως, οἷον τὸ τῶν ὀρνέϑων γένος. Ὁ μοέως 
02 zal τὸ τῶν χυμῶν αἰσϑητήρεον τὴν γλῶτταν 
ar 270r: Ij 2 j V4 "Aa 
£yovotr. Ἔν δὲ τοῖς éviOootc, xaAovusrvous δὲ 4 
? , 1 EY ὅν ^ 2 [ó N 
ἔχϑυσε, τὸ uiv τῶν χυμῶν αἰσϑητήρεον τὴν 
L7 » 2 2 "v 3 , 
γλῶτταν ἔχουσε μὲν, ἔχουσι δ᾽ ἀμυδρῶς" ὀστω- 
27 : 3 ? 
δὴ ydo x«l ovx ἀπολελυμένην £yovotv ἀλλ 
El ^ P] 2 
&v£oug τῶν ἐχϑύων Ó οὐρανός ἔστε σαρκώδης; 
-. c) ex) [04 D 
οἷον τῶν ποταμέων ἕν τοῖς κυπρένοες" core τοῖς 
p] σκοπουμένοις ἀχρεβϑῶς δοκεῖν ταύτην eiat 
)0v J, ^ 
yAorrav. Ὅτε δὲ αἰσϑάνονταε γενόμενα, g«- 
u 2 » À j ^ 
γέρον" ἐδίοες τε γὰρ πολλὰ χαέρεε χυμοῖς, za 
UN - » 7 , , , * 
τὸ τῆς ἀμίας λαμιβάνουσε μάλιστα δέλεαρ καὲ 
IM" ? * * , n [4 
τὸ τῶν πεόνων ἐχϑύων, ὡς χαέροντες ἐν τῇ γεύ- 
ἐπὰν 2 ^" 5&8, NC A ΟἿ. 16 M. 
GEL καὲ ἐν τῇ ἐδωδῇ τοῖς τοεούτοες δελέασε. Tuc 5 


L 


102 APIZTOTEAOTAX 


δ᾽ ἀχοῆς καὲ τῆς ὀσφρήσεως οὐδὲν £z0v6t gu 
 vegOv αἰσϑητήρεον" 0 ydo ἄν τέσεν εἶναε δόξειξ 
zorQ τοὺς τόπους τῶν μυχτήρων, οὐδὲν περαί- 
v&t πρὸς τὸν ἐγκέφαλον, dÀÀd rd μὲν τυφλὼ, 
τὸ δὲ φέρεε μέχρε τῶν βραγχέων. Ὅτε δὲ «al 
ἀὐούουσε καὶ ὀσῳφῥαίνονταε, φανερόν" τούς ve 
ydo ψόφους φεύγοντα φαΐένετας τοὺς μεγάλου ξ; 
οἷον τὲς εἰρεσίας τῶν τρεήρων; ὥστε λαμ βάγε- 
σϑαε ῥαδίως ἐν ταῖς ϑαλάμαες.. Καὶ ydg ἂν 
μικρὸς ἢ ὁ ἔξω ψόφος, ὅμῶς τοῖς ἔν ὑγρῷ τὴν 
ἀκογὴν ἔχουσὲε χαλελὸς wol μέγὰς x«l fave 
φαίνεται πᾶσεν" ὃ συμβαΐίνεε zal ἐπὲ τῆς τῶν 
δελφίνων ϑήρας" ὅταν ydo ἀϑρόως περεκὺκλώ- 
σωσε τοῖς μονοξύλοες τνοφοῦντες ἐξ αὐτῶν ἔν 
τῇ ϑαλάττῃ, ἀϑρόους ποεοῦσεν ἐξοκέλλεεν φεύ- 
γοντας εἰς τὴν γὴν, παὲ λαμμββάνουδεν ὑπὸ τοῦ 
wógov καρηβαροῦντας. Καΐτοε οὐδ᾽ o£ δελφῖ- 
vec ἱεῆς ἀκοῆς οὐδὲν φανερὸν £yovow αἰσϑη- 


LAS 27 2 P) ^ Lm ce E F 
τήρεον. "Ext δ᾽ ἐν ταῖς ϑήραες τῶν ἐχϑύων 


ὅτε μάλεστα εὐλαβοῦνταε φγόφον ποιεῖν ἢ e |. 
2 ΝᾺ [4 ε Ἁ A , r 3f, us ; 
πῆς ἢ διχτύων o£ περὲ τὴν ϑήραν ταύτην ὄντες, - 


ἀλλ᾽ ὅταν χατανοήσωσεν ἕν rut τόπῳ πολλοὺς 


230. / 27 2 - VN , Veg , 
ἀϑρόους ὄντας, ἕξ τοσούτου τόπου τεχμαερόμριες 


γος καϑιᾶσε τὸ δίχτυα, Oxtc μήτε κώπης μήτε, 


τὴς ῥύμης τῆς ἀλεάδος ἀφέκηταε πρὸς τὸν z0nÓwv | 


ἐκεῖνον ὃ ᾿Ἰνόφος" παραγγέλλουσί ve πᾶσε τοῖς |- 
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f c? | F od - ἢ 21 
γαύταις ὅτε μάλεστα σέγῇ πλεῖν, μέχρι meo ὧν 
χυχλωσωνται. | Evtors δ᾽ ὅταν βούλωνται συν- 8 

᾿Ξ ? “ 14 5 b) LY ? 
δραμεῖν, ταὐτὸν ποιοῦσεν ὅπερ ὃπὲ τῆς τῶν δελ- 
φένων ϑήρας" τνοφοῦσε γὺρ λέϑοες, tva φοβη- 
ἡϑέντες συνϑέωσεν εἰς ταὐτὸ, “αὲ τοῖς δικτύοες 
οὕτω περεβάλλονταε. Καὲ πρὲν μὲν συγαλεῖ- 
σϑαε, καϑάπερ εἰρηταε, κωλύουσε τνοφεῖν " ἑπὸν 
δὲ χυκλώσωσε, χελεύουσεν ἤδη (ocv xoà wo- 
φεῖν τὸν ydo ψόφον καὶ τὸν ϑόρυθϑον ἀπκούον- 
τες ἐμπίπτουσε διὸ τὸν φόβον. "Er. δ᾽ ὅταν 9 
ἰδώσεν ὁὲ ἀλεεῖς δ; πάνυ πολλοῦ νεμομένους 
αϑρόους πολλοῦς, ὃν ταῖς γαλήναες καὲ εὐδέσες 
ἐπιπολάζοντας, xoà βουληϑῶσεν ἐδεῖν τὸ μεγέ- 
Ü καὲ τί τὸ γένος αὐτῶν, ἂν μὲν ἀινοφητὲ προς- 
πλεύσωσε, λανϑάνουσε καὶ χαταλαμβάνουσεν 
5 r R74 3 * SS f roe f 
ὁπέεπολάζοντας frt ἐὼν δὲ τὰς wognocc τύχῃ 

, * F , 5 3f. 3 3 
πρότερον, quuviQol φεύγοντες εἶδόν. "Exc δ᾽ ὃν 
τοῖς ποταμοῖς s(Guv ἐχθύδεα ἄττα ὑπὸ ταῖς πέ- 
TQULG, ἃ καλοῦσέ vLV&c χόττους: ταῦτω ϑηρεύου- 
GL τένὲς διὸ τὸ ὑπὸ ταῖς πέτραις ὑποδεδυκέναιε, 

í x , , ἃ 32. 5 , 
κόπτοντες τὸς πέτρας λίϑοες" τὸ δ᾽ ἐχπέπτει πα- 

F ^v 
Qcgigousvot, og ἀκούοντα sob πκαρηβαροῦν- 
τὰ ὑπὸ τοῦ ψόφου. Ὅτε μὲν οὖν ἀκούουσεν, 

» es | F 7 ΚῚ 3 4 , 

ex τῶν τοιούτων dori φανερόν. Ἑϊσὲ δὲ vuvsgío 
[4 b [Á 3s f 35 d , 

OL (6L καὲ μάλιστα Θξυπκόους sivett τῶν ζωῶν 

τοὺς ἐχϑῦς, 6x τοῦ διατρίβοντας περὲ τὴν ϑά- 


Le 
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λατταν évrvyyctvetv votovrotc πολλοῖς. Πάλεστα 
j 03 48 ^w δι Ὁ [4 2 e , X N Ἂ 

δ᾽ εἰσὲ τῶν ἐχϑύων ὀξύκοοε κεστρεὺς, | χρέμῳ,] 
λάβραξ, σάλπη, χρόμες καὶ 0006 ἄλλοι τοεοῦτοι 
τῶν ἰγϑύων: oí δ᾽ ἄλλοι τούτων ἧττον" δεὸ 
μῶλλον πρὸς τῷ ἐδάφεε τῆς ϑαλάττης ποεοῦνταε 
112786 διαγωγάς. Ὁμοέως δὲ x«i περὲ ὀσφρήσεως 
&yst" τοῦ τὲ γὰρ μὴ προσφάτου δελέατος οὐδε. 
ἐϑέλουσεν ὥἅπτεσϑθϑαε o£ πλεῖστος τῶν ἐχϑύων" o£ 

US 574 L € ^ e. 7 , 3 ^ 
δ᾽ ἄλλοε τούτων ἡττον" τοῖς δελέασί τε OU τοῖς 
αὐτοῖς GALOzOVTGL πώντες, GÀÀQ ἐδίοες, δεαγε- 
ψγνώσκοντες τῷ ὀσφραένεσθαι. "Evite ydo δελεά- 

^ , [44 € , ^ r 
ζεται τοῖς δυσώδεσεν, ὥσπερ » σάλπη τῇ κόπρῳ. 
"Ert δὲ πολλοὲ τῶν ἐχϑύων δεατρέβουσεν ἐν σπη- 
λαίοες, oUc ἐπεεδὲν βούλωνταε προκαλέσασϑαε 
^N N , € c ^) MT , ^ 
πρὸς τὴν ϑήραν oc αλεεῖς, τὸ στόμα τοῦ σπη- 
λαίου ἐπαλεέφουσε ταρεχηραῖς ὀσμαῖς, πρὸς ἃς 
τὰ ξέν) PM EROS AUR 
ι9 ἐξέρχονταε ταχέως. ἐσχεταε δὲ καὲ ἡ ἔγχε- 
λυς τοῦτον τὸν τρόπον᾽ τεϑέασε γὰρ τῶν ταρε- 
χηρῶν τι χεράμεον, ἐνϑέντες εἰς τὸ στόμα τοῦ 
, N , 3 r . € 

κεραμέου τὸν καλούμενον quor. Kal ὅλως 

δὲ πρὸς τὸ “νεσσώδη φέρο ἔντες ÜGrrO 
à πρὸς τὸ “γ»νεσσώδῃη φέρονταε πάντες ϑᾶττον. 
Καὶ τῶν σηπεῶν δὲ τὸ σαρξέα σταϑεύσαντες ἕνε- 
χα τῆς ὀσμῆς δελεάζουσε τούτοις: προσέρχον- 
ται γὰρ μᾶλλον" τοὺς δὲ πολύπους φασὲν ὀπτή- 

2 N , 2 ῇ 5 M 27 
σαντας εἰς τοὺς κύρτους ἐντεϑέναε οὐδενὸς ἄλ- 


l19Aov χάώρεν ἢ τῆς χνέσσης. τε δὲ o£ δυάδες 
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πὰ , τ 2 ' Ei N , Pd δὲ ) Ρ ἵ ἊΣ 
ἰχγϑύες, OraY ἐχχυϑῃῇ τὸ πλύμα τῶν ἐχϑύων ἢ 
τῆς ἀντλέας ἐπ χυϑείσ 7y0V6tV ὡς 06Q 

τῆς ς ἐχχυϑείσης, φεύγουσεν ὡς ὁσφραε- 

r [nd 3 ^w 5 - -- N ev 3 ^ lY 
vóusvoL τῆς ὀσμῆς αὐτῶν. Kal τοῦ αὐτῶν δὲ 
αἵματος τάχεστ᾽ ὀσφραίνεσθαί φασεν αὐτούς" 
δῆλον δὲ ποεοῦσε φεύγοντες zal ἐχτοπέζοντες 

1 [4 ; τ 3 , 4 € 
μακρῶν, ὅταν γένηται eiue ἐχϑύων. Kei ὅλως 
δὲ ἐὼν μὲν σαπρῷ τες δελέατε δελεάσῃ τὸν zvg- 
τον, οὐκ ἐθέλουσιν εἰσδύνειεν οὐδὲ πλησεάζεεν" 
3 ^ , 3 
βὰν δὲ νεαρῷ δελξατε καὲ χεκνεσσωμένῳ, εὐϑυὺς 

5» , A 
φερόμενος πόῤῥωθεν stoÓvvovot. ἢ]ώλεστα δὲ τά 
φανερόν ἔστε περὲ τῶν εἰρημένων exi τῶν δελφῳέ- 
γων᾿ οὗτοι γὰρ τῆς ἀκοῆς αἐσϑητήρεον μὲν ovs 
ἕχουσε φανερὸν, ἀλέσχονται δὲ 0 τὸ καρηβϑα- 

^ -- 1 »f , 
ρεῖν ὑπὸ τοῦ ψόφου, καϑάπερ εἰρηταε πρότερον. 
Οὔτε δὲ τῆς ὀσφρήσεως αἰσϑητήρεον οὐδὲν £yec 

(NN E) LARA δ᾽ 2t/ C, M EY 
φανερὸν, ὀσφραένεταει δ᾽ ὀξέως. Ὅτε μὲν ovv 
πάσας τὰς αἰσϑήσεες ταῦτα ἔχει τὸ ζῶα, φα- 
γνερόν᾽ το δὲ λοιπὸ γένη τῶν ζώων ἑστὲ μὲν vér- 

Υ͂ 2 y [44 27 N ew 
ταρα διῃρημένα εἰς γένη, ἅπερ ἕχεε τὸ πλῆϑος 

- v , , 4 7 s b 
τῶν λοιπῶν ζώων, τώ τὲ μαλάκεα al τὰ μα- 
λαχόστραζα καὲ v ὀστρακόδερμα παὲ ἔτε τὼ 
ἔντομα. Τούτων δὲ τὸ μὲν μαλάκεω χαὲ rib 
μαλακόστρακα καὲ τὸ ἕντομα ἔχει πάσας τὼς 

3 , ^ N M 2f » . 37 p iw! 
αἰσϑηήσεις" πκαὲ yo ὄψεν ἔχει καὲ oóqonauv καὲ 

^ A * 2f [5c f ; 
ysUGLV* τά τὲ γὰρ Évrouc πόῤῥω συναεσϑάνεταε 


. "7 € € 7 ; 
«ah và πτερωτὰ eL ἄπτερα; otov c£ μελετταίς 
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καὶ οὗ χνῆῖπες τοῦ μέλετος" ἐκ πολλοῦ ydg αἱ- 
,r ^w ^w 
σϑάνονταε, ὡς τῇ ὀσμῇ ycyvooxovra. | Kai ὑπὸ 
- m ^ r 3 
τῆς TOU ϑείου ὀσμῆς πολλὼ ἀπόλλυταε: ἕτε δὲ o£ 
r ς 5 ἤ N , , 
μύρμηκες ὑπ᾽ Oguy&vov zal ϑείου περιπαττομέ- 
γῶν λείων ξκλείπουσε τὸς μυρμηκίας" καὲ eÀc- 
, ^ 
φείου χέρατος ϑυμιωμένου và πλεῖστα φεύγϑεε 
d EAM L3. NE [/ f. 
τῶν τοιούτων" μάλεέστα δὲ φεύγουσε ϑυμέωμεε- 
16 vov τοῦ στύρακος. τε δὲ e£ σηπέαε καὲ o£ πο- 
λύποδες καὲ οὗ κάραϑβοε τοῖς δελέασεν cALoxov- 
. A €t [4 [44 N , 
ταις χαὲ οἵ ys πολύποδες οὕτω μὲν προσέχονταε; 
€ j . 9 “ 3 3 € , r : 
ὥστὲ Uu] ἁἀποσπάσϑαε, αλλ᾽ VITOLSVELV TELLVOLLE- 
: 2 , 
γον" &dwv δὲ τες κόνυζαν mooctvéysn, ὡς φασεν, 
r 3 w 
εὐϑέως ὀσμώμενοε ἀφιᾶσιν. Ὁμοίως δὲ zc 
DN I» 1 r Xj M A Ó r 
περὲ γεύσεως" τήν TS γὰρ τροφὴν ἑτέραν δεώ- 
XOVOL, καὲ οὐ τοῖς αὐτοῖς πάντα χαέρει χυμοῖς" 
olov x μέλεττα πρὸς οὐδὲν προσιζάνεε σαπρὸν, 
αλλὰ πρὸς τὸ γλυκέα" οἱ δὲ κώνωπες πρὸς ov- 
17 δὲν γλυχὺ, ἀλλὰ πρὸς τὰ ὀξέα. Τὸ δὲ τῇ ἀφῇ 
αχισϑάνεσύίαε, ὅπερ καὲ πρότερον εἰρηται, πᾶσεν 
ὑπέρχεε τοῖς ζώοες. Td δ᾽ ὀστρακόδερμα ὄσφρη- 
σεν μὲν xad γεῦσεν ἔχεε" φανερὸν δ᾽ &x τῶν δε- 
λεχσμάτων, οἷον enl τῆς πορφύρας" αὕτη ydo 
, ^) - Y , TN 
δελεώζεταε τοῖς σαπροῖς, καὲ προσέρχεταε πρὸς 
A : - 4E ^ c » 27 ; F»c 
τὸ τοιοῦτον δέλεαρ, ὡς αἰσϑησὲν ἔχουσα πόῤῥω- 
Üsv. Καὶὲὶ τῶν χυμῶν δὲ ὅτε αἰσϑησεν £zst, φα- 


γερὸν &x τῶν χυτῶν" πρὸο & ydo Oud vdc ooud 
0 γ᾽ πρὸς ἃ ydo Ou τος ὀσμὸς 
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F 7 r , ^j 
προσέρχεται κρένοντα, τούτων χαέρεε καὲ τοῖς 
^ ὦ 27 x Ὁ » [4 , 
χυμοῖς ἕκαστα. "Exc δὲ ὅσα ἔχει στόμα, χαέρεε 18 
hl 2A) ^ d ^ €; x M -- 
ett λυπεῖται τῇ τῶν χυμῶν Get. “Περὲ δὲ τῆς 
ὄινεως χαὶ ἀκοῆς βέβϑαιον μὲν οὐδέν ἐστεν οὐδὲ 
λίαν φανερὸν, δοκοῦσε δὲ οἵ τε σωλῆνες, ἄν τες 
ἷ , 
vognón, καταδύεσθαε καὲ φεύγειν κατωτέρω, 
*a£ »f , 
ὅταν αἰσϑωνταε τὸ σεδήρεον προσεόν" ὑπερέχξεε 
9 ^ 27 3 , 
ydo αὐτῶν μεκρὸν, τὸ δ᾽ ἄλλο ὥσπερ ev ϑαλά:-: 
up ἐστί. Kal o£ κτένες, ἔάν τες προσφέρῃ τὸν 
' [4 
δάκτυλον, χάσχουσε καὶ συμμύουσεν ὥσπερ 
ὁρῶντες. ΚΚαὲ τοὺς νηρέτας δὲ o£ ϑηρεύοντες ov 19 
zar πνεῦμα προσεόντες ϑηρεύουσεν, ὅταν ϑη- 
ρεύσωσεν αὐτοὺς εἰς τὸ δέλεαρ, οὐδὲ φϑεγγόμε- 
2 mw c 3 , ν M 
voL, «ÀÀd σιωπῶντες, ὡς ὀσφραενομέγων “αὲ 
5 , 3 A] , x c 
ἀκουόντων" édy δὲ qÜsyyevrar, φασὲν vao- 
[4 ἢ 9 F €r v LY 2f Aw 
φεύγειν αὐτούς. ixuwre δὲ τὴν ὄσφρησιν τῶν 
ὀστρασοδέρμων φαένεταε Éysuv τῶν μὲν nmogsu- 
m 3. m 3 3 , , € ' FK 
τικῶν &yÜvog, τῶν δ᾽ ἀκένήτων τήϑυα χκαὲὶ βά- 
λανοι. Περὲ μὲν οὖν τῶν αἰσϑητηρέων τοῦτον 
ἔχει τὸν τρόπον τοῖς ζώοες πῶσε. 
K Ed. ὁ. 
Περὲ δὲ φωνῆς τῶν ζώων ὧδε ἔχει. (φωνὴ 
b , [44 , 2 i , , [4 
«eti )óqoc ἑτερόν ἔστε, καὶ τρίτον τούτων δεά- 
λέχτος. ovs μὲν οὖν οὐδενὲ τῶν ἄλλων uo- 
ρίων οὐδὲν πλὴν τῷ φάρυγγε" δεὸ ὅσα un ἔχει 
, JU 
πνεύμονα; οὐδὲν φϑέγγεταε. Δεώλεκτος δὲ ἡ 


ΟἹ 


168 APIXSTOTEAOTEZ 


τῆς φωνῆς ἔστε τῇ γλώττῃ δεάρϑρωσεςς. Τὰ μὲν 
οὖν φωνήεντα ἣ φωνὴ x«i ὃ λάρυγξ ἀφέησε, τὰ 
δ᾽ ἄφωνα ἡ γλῶττα χαὲ τὼ χείλη; ἐξ ὧν ἡ δεώ- 
λεχτὸς ἔστε᾽ δεὸ ὅσα γλῶτταν μὴ ἔχϑεε ἢ) μὴ ἀπο- 
λελυμένην, οὐ διωλέγεταε. ἹΨοφεῖν δ᾽ ἔστε zo 
ἄλλοις uootocc. Τὰ μὲν οὖν ἕντομα οὔτε φωνεῖ 
οὔτε δεαλέγεταε, ψοφεῖ δὲ τῷ ἔσω πνεύματε, οὐ 
τῷ ϑύραζε: οὐδὲν γὼρ ἀναπνεῖ αὐτῶν, ἀλλὰ τὸ 
μὲν βομϑεῖν, οἷον μέλεττα zal τὸ πτηνὰ αὐτῶν, 
τὸ δὲ ἄδεον λέγεταε, οἷον οὗ τέττεγες. Πάντα δὲ 
ταῦτα ψοφεῖ τῷ ὑμένετῷ ὑπὸ τὸ ὑπόζωμα, ὅσων 
δεήρηταε, οἷον τῶν τεττίγων τε γένος τῇ vQUpeL 
τοῦ πνεύματος. Καὶ αὲ μυῖαε δὲ καὲ μέλετταε 
zb τἄλλα πάντα τῇ πτήσεε αἰρονταὰ καὲ συστέλ- 
λοντα᾿ ὁ γὰρ ψόφος τρέψες τοῦ ἔσω πνεύματός 
δστέν. | di δ᾽ ἀχρέδες τοῖς πηδαλέοις τρέβουσαε 
ποεοῦσε τὸν ᾿τνόφον. Οὔτε δὲ τῶν μαλακίων ov- 
δὲν οὔτε φϑέγγεταε οὔτε ψοφεῖ οὐδένα φυσικὸν 
wogov, οὐδὲ τῶν μαλαπχοστράκων. Oc δὲ ἐχϑύες 
ἄφωνοε μέν εἰσεν" οὔτε ydo πνεύμονος οὔτε ἀρ- 
τηρέίαν καὲ φάρυγγα ἔχουσε: ψόφους δὲ τένας 
ἀφεῶσε καὲ τρεγμοὺς, οὖς λέγουσε φωνεῖν, οἷον 
λύρα καὲ χρόμες: ovrOL ydp ἀφεῶσεν ὥσπερ 
γρυλλεσμόν" καὶ ὃ κάπρος ὁ ἐν τῷ ᾿ἀχελῴῳ, ἔτε 
δὲ χαλκεὺς zai κόχχυξ' Ó μὲν γὰρ ψοφεῖ οἷον 


συριγμὸν, ὃ δὲ παραπλήσεον τῷ κόχκυγε ψόφον" 


|^ 


| 
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ὅϑεν xal τοὔνομα ἔχει. Πάντα δὲ ταῦτα τὴν 
ὃ HA Y j ZG V ΝΥ - 7 ^ 

οχοῦσαν φωνὴν dqutot vd μὲν τῇ τρέψει τῶν 
βραγχίων: ἀχκανϑώδεες ydo οὗ τόποε' τὸ δὲ 
τοῖς ἐντὸς τοῖς περὲ τὴν χοιλέαν. Πνεῦμα ydo 
ἔχεε τούτων ἕκαστον, ὃ προστρέβοντα zc χε- 
γοῦντα ποιεῖ τοὺς ψόφους. Καὲ τῶν σελαχω- 
δῶν δ᾽ ἔνεα τρέζεεν δοκεῖ" ἀλλὰ ταῦτα φωνεῖν 
μὲν οὐκ ὀρϑῶς ἔχεε φάναε, ψοφεῖν δέ. Kaz 
yd o£ κτένες, ὅταν φέρωνταε ἐπερειδόμενοε τῷ 
€ bd [4 ^ , c v, P Ὰ ε 
ὕγρῳ, ὁ χαλοῦσε πετεσϑαε, ῥοεζοῦσε" za ac χε- 

, ' : τ 

λεδόνες e£ ϑαλάττεαε: ὁμοίως ydo καὲ αὕὑταε 

, j ^w 
πέτονται μετέωρος οὐχ ἁπτόμεναι τῆς ϑαλάτ- 
της" τῶ ydg πτερύγεα ἔχουσε πλατέα zai μακρά. 
ΤΩΣ 5 Do 9 9 4 € F, 

07180 οὖν τῶν ὀρνέϑων πετομένων ὁ γιγνόμενος 
^) ΄. F, 3 [4 3 [44 3 à] 

ταῖς πτέρυξε ψόφος ov φωνή ἔστεν, οὕτως οὐδὲ 
τῶν τοεούτων οὐδενός. ᾿Αφίησε δὲ xoà ὃ δελφὲς 
τρεγμὸν καὲ μύξζεει, ὅταν ἐξέλθῃ; ὃν τῷ ἀέρε, οὐχ 
ὁμοίως δὲ τοῖς εἰρημένοις" ἔστε ydg τούτῳ qa- 


Fo Lr Ἃ M [4 A2 , 3 
957 Ey&L ydo καὲ πνεύμονα καὲ ἀρτηρίαν, ἀλλὰ 


τὴν γλῶτταν οὐκ ἀπολελυμένην οὐδὲ χείλη, ὥστε 


ἄρϑρον ? ] ἦν. Tov δ᾽ ἐχόντων 
οϑρον τε τῆς φωνῆς ποιεῖν. To ἔχόντ 
γλώτταν καὶ πνεύμονα ὅσα μὲν ὠοτόχα ἕστὲ καὲ 
Υ̓͂ 9 -“57 4 
τετράποδα, ἀφίησε φωνὴν, ἀσϑενὴῆ μέντοι" xao 
το μὲν συρεγμὸν, ὥσπερ o£ ὄφεις, vd δὲ λεπτὴν 
Ὰ 5 9 MN [4 t Ἢ EY ; N ET [44 
«cL coUtvQ qgovuv: τὸ δὲ σεγμὸν ucxQOv ,, ὡς- 


πέρ «t χελῶναι. Ὁ δὲ βάτραχος ἐδέων ἔχει τὴν 


mu 
X» ov 
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“Ὁ , r 

yAorvav: τὸ μὲν ydo ἕμπροσϑεν mooonsqussv 

E) e N ^ 77 

ἐχϑυωδῶς, ὃ τοῖς ἄλλοες ἀπολέλυταε, τὸ δὲ πρὸς 

τὸν φάρυγγω ἀπολέλυταε zai ἐπέπτυχταε, ᾧ τὴν 

ἐδέων ἀφέησε φωνὴν αἰεί, Kai τὴν oAoAvyóva 

oup r E ICT c f 

à τὴν γεγνομένην ἕν τοῖς ὕδασεν o£ βάτραχοι 

0r e b y, " 

0£ ὥῤδενες ποεοῦσεν, ὅταν ἀνακαλῶνταε τὸς On- 
7 ἷ 3 2 C ΙΑ 2 

λείας πρὸς τὴν ὀχείαν. Εἰσὲ ydQ ἑχάστοες τῶν 


, δ Ἷ A A 1 c y , Χ Ὰ 
ζῶν ἰδέας φωναὲ πρὸς τὴν ὀμελέαν καὲ τὸν 


πλησεασμὸν, 0LOY ze VoL καὲ τράγοες zal προ- 


βάτοιςς. “Ποιεῖ δὲ τὴν ὀλολυγόνα, ὅταν ἐσοχει- 
λὴ τὴν κάτω σεαγόνα ποιήσας €ml τῷ ὕδατε 


περετείνῃ τὴν ἄνω. 4Δοκοῦσε δὲ χαὲὶ δεαλαμ- 


^v ^ j ^w b] , 
πουσῶν τῶν σεαγόνων ἐκ τῆς ἐπιτάσεως ὥσπερ, 


λύχνοι φαίνεσϑαε o£ ὀφϑαλμοί: X ydo ὀχεέα 
το πολλὰ γίγνεταε νύχτωρ. Τὸ δὲ τῶν ὀρνέϑων 
γένος ἀφίησε φωνήν" zal μάλεστα ἔχεε διάλε- 
χτὸν ὅσοις ὑπάρχεις μετρίως τ) γλῶττα πλατεῖα, 
καὶ ὅδσοε ἔχουσι λεπτὴν τὴν γλῶτταν αὐτῶν. 
27 ^ 3: MESRMA M 3 M r 

vie μὲν ovv ἀφίησε τὴν αὐτὴν φωνὴν τά τε 


ϑήλεα καὲ τὰ ἄῤῥενα" ἕνεα δ᾽ ἑτέραν πολύφω- 


γα δ᾽ ἐστὲ zal λαλίστερα vd ἐλάττω τῶν wtyd- 


λων. Καὶ μάλιστα περὲ τὴν ὀχείαν ἕχαστον 
t 2. , ^ 

γίγνεται τῶν ὀρνέων τοεροῦτον᾽" καὲ το μὲν μα- 

χόμενα φϑέγγεταε, οἷον Ogrv£* vd δὲ πρὸ τοῦ 

μά χεσϑαε προκαλούμενα, [οἷον πέρδεκες,] 7) νε- 


χκῶντα;, oiov ἀλεκτρυόνες. ἴάεδουσε δ᾽ ἕνεα μὲν 
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ὁμοίως τὰ ἄῤῥενα τοῖς ϑήλεσεν, οἷον xe» 
ἀηδὼν ἄδεε καὲ ὃ ἄῤῥην xai: ϑήλεια" πλὴν ἡ 
F: r €i 3 , N ἤ 
ϑηήλξδια παύεται, ὅταν ὅπωαζῃ xci τῶ νεόττεα 
£y». "Éviov δὲ τὸ ἄῤῥενα μᾶλλον, οἷον ἐλε- 
zrQvóvsc καὲ ὄρτυγες, ac δὲ ϑήλεεαε οὐκ ἄδουσε.. 
“Τὰ δὲ ζωοτόκα καὲ τὰ τετράποδα ζῶα ἄλλο ἄλ- 
λην ἀφέησε φωνὴν, δεάλεκτον δὲ οὐδὲν ἔχεε, ἀλλ᾽ 
ἔδέον τοῦτο τοῦ ἀνθρώπου éóriv. “Ὅσα μὲν ydo 
διάλεκτον ἔχει, καὲ φωνὴν ἔχει" ὅσα δὲ φωνὴν, 
οὐ πάντα καὲ διάλεχτον. “Ὅσοι δὲ κωφοὶ γέ- 
γνονται &x γενετῆς, πάντες zal évvsol γέγνον- 
ται φωνὴν μὲν οὖν ἀφέησε, δεάλεκτον δὲ οὐ- 
y d 2 
δεμίαν. Τὰ δὲ παιδία ὥσπερ xal τῶν ἄλλων 
5 3 2 eM. 3 c SENS V r 
μορέων οὐκ ἐγκρατῆ ἕστεν, οὕτως οὐδὲ τῆς yAoc- 
756 τὸ πρῶτον, zai ἔστεν ἀτελῆ, χαὲ ἀπολύεταε 
ὀιμεαίτερον᾽" ὥστε τνελλέζουσε καὲὶ τραυλέζουσε 
τὸ πολλά. 4Διαφέρουσε δὲ καὲ αὲ φωναὲ xod 
τόπους καὲ e διάλεκτοι. Ἡ μὲν οὖν φωνὴ ὀξύ- 
τητε xoà βαρύτητε μάλεστα ἐπέδηλος, τὸ δὲ &- 
- 4 r 3 ^ » ς 23. 2 
δος οὐδὲν διαφέρει τῶν αὐτῶν γενῶν" ἢ) δ᾽ ἐν 
^) 2 7 [4 
 φοῖς ἄρϑροες, ἣν ἄν τες ὥσπερ διάλεκτον εἴπειεν, 
eai τῶν ἄλλων ζώων δεαφέρεε χαὲ τῶν ἐν ταῦ- 
Ὁ Ν , * , T NA - , 
τῷ y&vst ζώων κατῶ τόπους" otov τὸ τῶν περδέ- 
, 
zov γένος" o£ μὲν ydo χακαβέζουσεν, o£ δὲ τρί- 
Govot — Kai τῶν μεπρῶν ὀρνεϑέων ἕνεα οὐ τὴν 


αὐτὴν ἀφίησε φωνὴν ἐν τῷ ἄδεεν τοῖς γεννησα- 
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r 4 s 27 
GLV , ὧν ἀπότροφα γένωνταε za ἄλλων ἀπκούσω- 
σεν ὀρνέϑων “δόντων. Ἤδη δ᾽ ὦπται zai αηδὼν 
γεοττὸν προδιδάσκουσ )c οὐχ ὁμοίας φύσει 
ἕξ προθιδάσκουσα, ὡς οὐχ ὁμοίας φῦύσεεξ 
o δ λέ » i bd ^ 5 35 » ὃ 
τῆς δεάλεχτου οὔσης καὲ τῆς φωνῆς, «ÀÀ evOs- 


χόμενον πλάττεσϑαε. Καὶὲ oí ἄνθρωποι φωνὴν 


^ 9 
uv τὴν αὐτὴν ἀφεῶσε, δεάλεκτον δὲ ov τὴν αὐ- 
, c 2 565 ἡ EV Ἃ "7 ^w ^ 
riv. Ὅ δ᾽ ἐλέφας φωνεῖ μὲν ἄνευ τοῦ μυχτῆρος. 


3 ^ ^ [4 ^ €? [04 2r 
αὐτῷ 70) OTOUCTL πνευματῶδες, (0760 6T ἄγ". 


Üoomog éxnvén za atxin, μετὰ δὲ τοῦ μυκτη- 
€, ^ , 
θοὸς ὁμοίον σάλπεγγε τετραχυσμέγῃ. 
Κι. un. 
cr ΟῚ ^ t» Él, 
Περὶ δὲ ὕπνου xai ἐγρηγόρσεως τῶν ζώων, 
Hu ^ €; 1 JA » [4 r 
OTL Uu£v, 00 πεζὰ καὲ evotuo τῶν ζωῶν, πᾶντα 
b M t N22 M ND A N 
καϑεύδεε zal ἐγρηγορεῖ, φανερὸν morovot κατοὶ 
» 3 /v 
τὴν αἰσϑησεν. Πάντα yao ὅσα ἔχει βλεραρίδας, 
[4 » A et 3fy3 3100j , 
pvovra ποεεῖταε τὸν ὕπνον. Ἔτε δ᾽ ἐνυπνεάξζεεν 
[ 3 , 3j. 953 «x V € 
φαίνονται oU μόνον ἄνϑρωποε, ἀλλὰ καὲ ἵπποε 
καὶ κύνες καὲ βόες, ἔτε δὲ πρόβατα zai αἶγες 
; ἣν € , , 
“αὶ πᾶν τὸ τῶν ζωοτόχων xal τετραπόδων γέε- 
voc. 4]ηλοῦσε δὲ o£ κύνες τῷ ὑλαγμῷ. — Hegl δὲ 
^w h] r Av i Ὶ ΕΥ2 c VN 
TOY ὡοτοχούντων τοῦτο μὲν ἄδηλον" ὅτε δὲ κα- 
, ε 3 
ϑεύδουσε, φανερόν. Ὁμοέως δὲ «ai τὸ ἕνυδρα, 
T εἴ 2. 9 , N 1 [/ 3 s 
οἷον OL T€ ἐχῦνες χαὲ τὸ μαλάκεα παὲ τὸ μα- 
Υ͂ r - 
λαχκόστρακα χαραϑβοέ τε zii τὼ τοταῦτα. Βρα- 
4. τ ΒῚ [44 -- 
χύσπνα μὲν ovv éovtv ἅπαντα τὰ τοεαῦτα, φαί- 


verat δὲ καϑεύδοντα᾽ σημεῖον δὲ χατὼ μὲν vd 
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2r ^) f 2f [4 
ὄμματα λαβεῖν οὐκ fort" οὐδὲν γὰρ ἔχεε βλε- 
3 mw 3 Ἃ --- 3 F €, PA 
φαρα αὐτῶν" αλλὰὲ ταῖς ἀτρεμέσες. «λέσχκονταν 
ydo. οἱ ἐχϑύες, eU uu) δεὰ τοὺς φϑεῖρας xoi τοὺς 
« 3 [i 
καλουμένους wvAAovc ... [οὕτως ἀτρεμέζοντες,] 
ὥστε κἀν τῇ χειρὲ λαμβάγεεν ῥᾳδέως: νῦν δ᾽ ἂν 
χρονέίσωσε οὑτοετῆς νυστὸς, κατεσϑέουσε προς- 
πίπτοντες πολλοὲ τὸ πλῆϑος ὄντες. Ζίγνονταιε 
δ᾽ ἐν τῷ βυϑῷᾷ τῆς ϑαλάττης καὲ τοσοῦτοι τὸ 
πλῆϑος, ὥστε καὲ τὸ δέλεαρ O, τε ἂν ἐχϑύος ἡ, 
edv χρονίσῃ enl τῆς γῆς; “χατεσϑίουσε: ze 
ἀνέλκουσε πολλάχες oí ἀλεεῖς περὲ τὸ δέλεαρ 
er ^ ᾿ ju 3 [nd 3 3 E) 
ὥσπερ σφαῖραν ovvsyouévov αὐτῶν. -.41λλ ἕξ 
d r cw r 2 , [44 
τῶν τοεούτων μᾶλλόν ἔστε τεχμαίρεσθϑαε, Ott 
καϑεύδουσε; πολλάχες γάρ ἔστεν ἐπεπεσόντα 
“τοὺς ἐχϑῦς λαϑεῖν οὕτως, ὥστε καὲ τῇ χεέρὲ λα- 
βεῖν ἢ πατάξαντα λαϑεῖν. “πὸ δὲ τὸν χαερὸν 
τοῦτον ἡρεμοῦσε σφόδρα, καὲ πενοῦσέν οὐϑὲν 
πλὴν ἠρέμα τὸ οὐραῖον. Ζ4ηῆλον δὲ γέγνεταε, ὅτε 


, Ἃ -Ὁ M 27 e € 
καϑεύδεε, καὲ ταῖς φοραῖς, ἄν τε κενηϑῆ ἡσυ- 


χαζόντων: φέρεται γὼρ ὥσπερ ἐξ ὕπνου ὄντα. 


Ἔτε δ᾽ ὃν ταῖς πυρέαες ἀλέσκεταε Oud τὸ καϑεύ- 
δεν. “Ππολλάκες δὲ χαὲ οὗ ϑυννοσχόποε πϑρε- 
βάλλονται χαϑεύδοντας" δῆλον δ᾽ ἐκ τοῦ ἡσυ- 
χάζοντας zai τὰ ÀsuxQ ὑποφαέγνοντας ἀλέσκε- 
σϑαε. Καϑεύδουσε δὲ τῆς νυκτὸς μᾶλλον ἢ τῆς 


c /, c €. , δ 
ἡμξρας οὕὐτῶς, ὥστε βαλλόντων μὴ κενεῖσθαε. 


e 


Ct 


"πὰ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 

TQ δὲ πλεῖστα χκαϑεύδουσε τῆς γῆς 1) τῆς ἄμμου 
ἢ λέϑου τεγὸς ἐχόμενος ἕν τῷ βυϑῷ ἢ ἀποκρύ- 
γγαντὲς ὑπὸ πέτραν ἢ ϑῖνα ἑαυτούς. ΟΣ δὲ πλα- 
τεῖς ὃν τῇ ἄμμῳ" γιγνώσκονταε δὲ τῇ σχηματίέ- 
ὅεε τῆς ἄμμον, χκαὲ λαμβάνοντας τυπτόμενος 


τοῖς τρεόδονσε. “αμθάνονταε δὲ zal λάβρακες 


καὲ χρυσόφρυες καὲ κεστρεῖς χαὲ ὅσοε rOLOUTOL 


τρεόδοντε ἡμέρας πολλάκες, δεὼ τὸ καϑεύδεειν᾽ 


εἰ δὲ μὴ, οὐδὲν δοκεῖ τῶν τοεούτων ληφϑῆγαε 


ἂν τρεόδοντε. Τὰ δὲ σελάχη οὕτω χαϑεύδεε, 


ἐνίοτε, ὥστε zo λαμβάνεσθϑαε τῇ χεερέ. Ὃ δελ- 
φὲς δὲ χαὲ φάλαινα καὶ ὅσα αὐλὸν ἔχει, ὑπερ- 


ἔχοντα τὸν αὐλὸν καϑεύδεε τῆς ϑαλάττης, δὲ 


z , , » Fo 
οὗ »καὲ ὠναπνέονσεν ose χενοῦντες τοὺς πτέ- 


ρυγας᾿ «à δελφῖνος δὲ καὲ ῥέγχοντος ἤδη 
ηπρόανταέ τένες. Καϑεύδεε δὲ καὶ τὲ μαλάκεα 
τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅνπερ. καὲ οὐ ἐχϑύες: ὁμοέως 
δὲ καὶ τὸ μαλακόστρακα τούτοις. Καὶ τὰ ἕν- 
IS NR , cr , c SS 

τομα δὲ τῶν ζώων ὅτε τυγχάνεε ὕπνου; Ord 
τοεούτων σημείων ἕστὲ φανερόν. -“Πουχάζουσέ 
z& ydo καὲ ἀκχκενητέζουσεν ἐπιδήλως" καὲ μάλε- 
23 .2,... ἃ M (o2 62 ἣν 3 ^w 

στα δ᾽ ἐπὲ τῶν μελιττῶν τοῦτο δῆλον" qosuov- 


6L ydg καὲ παύονταε βομβοῦσαε τῆς νυκτός. 


“1ῆλον δὲ xal ἐπὲ τῶν ἕν ποσὲ μάλεστωα τῶν, 


rotoUrOV* οὐ γὰρ μόνον δεὸ τὸ μη) ὀξὺ βλέ- 


πεὸν ἡσυχάζουσε τῆς νυκτός" ἅπαντα γὲρ Guv- 


| 
l 
/ 
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- u M , ; EE P ' δ 
δρῶς βλέπεε τὸ σκληρόφϑαλμα:; ἀλλὰ oi πρὸς 
N -— 1 bz 3r € , VOV" » 
τὸ φῶς τὸ τῶν λύχνων ἡσυχάζοντα φαένεταε οὔ- 
δὲν ἧττον. Ἐνυπνεάζες, δὲ τῶν ζώων μάλιστα 
2f ^ , Ἃ 5 x ͵ 2f 
ἄνϑρωπος" xà ψέοες μὲν ovot xai παεδίέοες ὅτε 
πάμπαν οὐ yLyverot ἐνύπγεον, ἀλλ᾽ ἄρχεταε τοῖς 

i , , »f 2; " 
πλείστοες περὲ τῶ τέτταρα ἔτη n πέντε. CHO δὲ | 
[2 ; Ἁ 95" à 3 ἊΝ ^ «v €C7 3 
γεγόνασε καὲ ἄνδρες καὲ γυναῖκες, ot ὅλως Ou- 
ϑὲν πώποτε ἐνύπγεον εἶδον. Συνέβῃ δὲ cot τῶν 
τοιούτων προϊούσης τῆς ἡλεκίας ἐδεῖν ἐγύπγεον, 
wv F : ew 
xa μέτα ταῦτα γενέσθϑαος περὲ τὸ σῶμα μετα- 
f i ^ URN 2 LÁ ^ CN D 3.23€ 
βολὴν, τοῖς μὲν εἰς ϑάνατον, τοῖς δὲ εἰς ἄῤθω- 
oria. ερὲ μὲν ovv αεἰόϑήσεως καὲ ὕπνου «at 
3 , « 2r 
ἐγρηγόρσεως τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 
K E d. . ze. ! 
» d A) : Ὁ 
Τὸ δὲ ἄῤῥεν καὶ ϑὴλυ τοῖς μὲν ὑπάρχει τῶν 
[4 ^ c , 34: 
ζώων; τοῖς δ᾽ οὐχ ὑπάρχει, ἀλλ χαϑ' ὁμοιότητά 
) 7 , 3 2 
vLVC. ζαὲ τέστεεν λέγεται καὲ κύεεν. Ere δ᾽ οὐ- 
δὲν ἄῤῥεν ve ϑῆλυν ἐν τοῖς μονέμοις οὐδ᾽ ὅλως 
2 " 1 , 2 ^ , 
ἐν τοῖς O0rQooo0sQu0tg* ὃν δὲ τοῖς μαλακίοις 
zo τοῖς μκαλωκοστράσοες ϑστὲ τὸ μὲν D Av, τὸ 
δὲ &oo 32A PON 3 ^ ) Ὁ "- 2 ^ r | 
2 ἄῤῥεν" χοροὶ ἐν τοῖς πεζοῖς cei ἐν τοῖς δέποσε 
2 D f 3 d 2 
καὲ ἐν τοῖς τεσροόποσε eu) ἐν πᾶσεν, ὅσα x συ»- 
ÜveGuoU τέχεεε ζῶον 5 «vOv ἢ σχώληχα. Ἔν 
AN SNR UN ME 2. € mo 0 57 2 3 
pev οὖν τοῖς ἄλλοις y£vsocv ἁπλῶς ἢ ξστεν ἡ οὐκ 
2r m 2 P ^ 2 
ὅστεν, OiOv ἕν μὲν τοῖς τεεράποσεν ὥπωσεν ἔστε 


N À! ν 23 2 "Ὁ 
τὸ μὲν ϑῆλυ, τὸ Ó ὥῤῥεν" ἐν δὲ τοῖς ὀστράξο- 
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F 5 » 5, 20 t€ 5 αν 3 YD 
δέρμοες οὐκ ἕστεν, ἀλλ᾽, ὥσπερ £v φυτοῖς τὸ uiv. 
εὔφορά ἔστε, vd δ᾽ ἄφορα, οὕτω χκαὲξὲν τούτοες. 
"Ev δὲ τοῖς ἐντόμοες xai τοῖς ἐχϑύσεν ἔστε τὼ 

δ « 3 57 , Ἃ A 2/3 
μὲν ὅλως οὐκ ἔχοντα ταύτην τὴν δειαφορὲν ἐπ 

, € 3 2f 93 3 5} 
οὐδέτερον, οἷον ἔγχελυς οὔτε ἄῤῥεν ἐστὲν οὔτε 
ϑήῆλυ, οὐδὲ γεννῷ é& αὑτῆς οὐδέν. . 422^ o£ μὲν 

, t 
φάσκοντες, ὅτε τρεχώδη καὲ ὁλμενϑώδη προσπε- 
φυκότα &yovaoct ποτέ τενὲς ψαίνονταε;, οὐ προς- 
»ν} 1 Fr 
ϑεωρήσαντες, TOU £YOUOLV, ἀσχέπτως ÀASyOUOLY" 
οὔτε yQgo ζωοτοκεῖ &vsv coroiec οὐδὲν τῶν 

[4 34 2 3 4 , , 21 » 
zoL0UrGOY' ὡὸν δ᾽ ovOsuéc πώποτε ὦπται ἔχουσα: 
er A) E) - o 
ὅσα τὲ ζωοτοχεῖ, ἕν τῇ ὑστέρᾳ ἔχει καὲ προσπε- 
φυπκότα, ἀλλ᾽ οὐκ &v τῇ γαστρέ" ἐπέττετο yao ἂν 
cr i] »r 
ὥσπερ ἡ τροφή. Ἣν δὲ λέγουσε δεαφορῶν &o- 
ς , ; Si f , E , hd 3 Ns 
Qsvoc τὸ καὲ ϑηλείας ἐγχέλυος, τῷ τὸν μὲν χε- 

Ἃ 7 or * , ! A Ἁ F 
φαλὴν ustGo &xecv za μακροτέραν, τὴν δὲ ϑήη- 
λεέαν μεκρῶν. καὲ σιμοτέραν,. οὐ τοῦ ϑήλεος 

3 | 2 bd , 2 
za ἄῤῥενος λέγουσεν, ἀλλὰ τοῦ γένους,  Eto? δέ 
τίνες ἐχϑύες, oL καλοῦνται ἐπέτραγέαε" γέγνον- 
ταε δὲ τοεοῦτοε τῶν ποταμέων κυπρῖνος χαὲ βά- 
λαγρος" οὐκ ἔχουσε δὲ οὗ τοεοῦτοςε οὔτε CV 

327 2 , : c; 2 
οὔτε ϑορὸν οὐδέποτε, ἀλλ᾽ ὅσοε στερεοί etu καὲ 
πίονες, ἔντερον μεκρὸν ἔχουσε, zal δοχοῦσεν 
97 € 3 27 3 27 r, ? 
ἄρεστοε οὗτοι εἶναε. "Exe δ᾽ ἕνεα, καϑάπερ ὃν 
τοῖς ὀστραποδέρμοες καὲ φυτοῖς; τὸ μὲν τέχτον 


j ML ^ , 
ἕστὲ χαὲ γεννῶν, τὸ δ᾽ ὀχεῦον οὐκ ξστεν" οὕτω 
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zat ἐν τοῖς ἐχϑύδε τὸ “μὲν τῶν ψηττῶν γένος za 


τὸ vOv ἐρυϑρένων zal αὲ χάγναε᾽ ἱπώντα ydo 


, DU DO NOLAN »r ει 32 ἢ ' Σ 
τὸ vOLGUTC OU. φιαίνεταε ἔχοντα Ἣν μὲν οὖν. 


τοῖς πεζοῖς xc δναίμοιες τῶν ζώων, ὅσα μὴ ὧο- 
φοκεῖ, τῶ πλεῖστα καὶ μείζω καὶ μαξχροθεώτερω 
τὸ ἄῤῥενα τῶν ϑηλεεῶν stoc, πλὴν ἡ μέονος", τού- 
τῶν δὲ αὲ ϑηλξειαε μαρρο ϑεώτεραε καὶ μείζους. 
Ἔν 02 τοῖς ὠδεόσοις χαὶ τοῖς 6:A20xor0xor, 
οἷον ὃν τοῖς ἐχϑύσε καὶ eni τῶν ἐντόμων, μείζω 
τὸ ϑήλεα τῶν ἀῤῥένων ξστὲν, οἷον' ὄφεις “αὲ qa- 
'λάγγεα καὶ ἀσχαλαβῶώταε “αὶ βάτραχοι. Καὶ 
ἐπὲ τῶν ὑχϑύων δ᾽ ὡσαύτως, οἷον vd «s σελχη 
τὸ uto καὶ τῶν ὠγελαέων τὸ πλεῖστα, το δὲ 
'πέτραϊα πάντα: *Ozz δὲ μαφκροβεώτξεροέ. εἰσ τῶν 
ἐχϑύων o£ ϑήλεις τῶν ἀῤῥένων; δῆλον ἐκ τοῦ 
παλαεότερα ὁλέσπεσθαε τὸ Di Asa τῶν ἀῤῥένων. 
Ἴστε δὲ τὸ μὲν ἄνω καὶ. πρόσϑεα πάντων τῶν 


ζώων τὰ ἄῤῥενα χρείττω καὶ ἐσχυρότερα ec 


εὐπλευρότερα, τὸ δ᾽ ὡσὼν ὀπέσϑεα zal κάτω λε- 


εὖ -Ὁ 2 , 
χϑέντα τῶν ϑηλέων, Τοῦτο δὲ zai ἐπ᾿ ἀνθρώ- 
πῶν. καὶ émà τῶν ἄλλων ζώων τῶν πεζὼν zal 
ζωοτόχων πάντων τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. Καὲ 
ἀνευρότερόν τὲ καὲ ἀναρϑρότερον τὸ ϑὴῆλυ μᾶλ- 
λον καὶ λεπτοτρεχώτερον, ὅσα ἔχεε τρίχας" τὸ 
2 3 [4 
δὲ μὴ τρίχας ἔχοντα κατὸ τὸ ἀνάλογον, Ka 
ε Χ Χ - ἡ Ὁ 3.» οἵ s 
ὑγροσαρπότερον δὲ τὸ ϑῆλυ τῶν «ogevaw καὶ 


M 


Qt 


[bp 
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g'ovusQorosgov: zo αὲ κνὴμαε λεπτότεραε" τοὺς 

δὲ πόδας γλ ἔρους ὅσα τὼ μό τ 
à πόδας γλαφυρωτέρους 00€ τὼ uógux ταῦτα 

ἔχεε τῶν ζώων, Καὶὲ περὲ φωνῆς δὲ, πάντα «d 


ϑηήλεα -“λεπτοφωνότερωα καὲ ὀξυφωνότερα πλὴν 


βοὸς, ὅσα ἔχεε φωνήν" οἱ δὲ βόες βαρύτερον. 


* , e 3 , 

ρϑέγγονταε, «c£ δὲ ϑήλειαε τῶν ἀῤῥένων. Τὰ 
02 πρὸς ἀλκὴν ἐν τῇ φύσεε ὑπάρχοντα μόρεά 
ἔστεν, οἷον ὀδόντες καὶ χαυλεόδοντες καὲ κέρατα 
Aa πλήκτρα, καὲ ὅσα ἄλλα τοεαῦτα μόρεα, ἕν 
» PF b! , c, -x »,3 € 27 bi 
&vLocg μὲν y&vsotv 0Ào6. τῶ μὲν ἄρρενα &yer, v6 
E , ἢ 9 57 € 7 OM ΓΑ. α 
δὲ ϑήλεα οὐκ ἔχεε, οἷον κέρατα ἔλαφος Du Asc 
οὐκ ἔχει: Καὲ τῶν ὀρνέϑων τῶν τὰ πλῆκτρα 

^ , 5 , € [4 €? m" 5 
ἐχόντων évéov αὖ ϑηλεέαὲέ ὅλως πλῆκτρα οὐκ 
ἔχουσεν. Ὁμοίως δὲ χκαὲ χαυλεόδοντας e£ ϑή- 
λεεαε οὐκ ἔχουσε τῶν ῶν.. Ev évtotc δὲ ὑπάρ- 
b ν , A 3 SON , b Ὁ ^ 
χει μὲν ἀμφοῖν, «AA. κρείττω καὲ μᾶλλον͵ τοῖς 
2 Ὁ € f - ᾿ , Ὁ Ὁ , 2 bafi Y 
ἄρῥεσεν, οἷον τὸ κέρατα τῶν ταύρων ἐσχυρθτερῶ 


7j τὸ τῶν ϑηλεειῶν βοῶν. 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥ͂Σ 


QUIT D POE ΖΦ QN. τ ΠΟΘ ΤΑΣ Θὰ. 


^ A TN UN hd 


VALE ODE τ 
er Quid | ! 
* $ 1.» p^ MN - , N 
(Ücc μὲν οὖν ἔχουσε uógee vd ζῶα avro: καὲ 
τῶν ἕντὸς zal τῶν. ἑκτὸς, ἔτε δὲ περί τε τῶν οαἷ- 
εῷ |o €f : " S 
σϑήσεων xul φωνῆς καὶ ὕπνου, wel mole 5- 
T S t 5r23€ ᾿ , »f : 
ec el ποῖα ἄρρενα, πρότερον εἰρητας περὲ 
ἢ ML : I SAU d ; D FO MUS E 37 Ἂν : 
ἐπάντων" περὲ δὲ τῶν ysvéceov cvrov λοιπὸν. 
, . ^» 1 A. , d ; FO 
"Orsi stv* καὲ πρῶτον περὲ τῶν πρώτων λεκτέον. 
Exi πολλαὲ καὶ πολλην ἔχουσαε ποεκελέων, 
πῇ μὲν cvóuotor, πῇ δὲ τρόπον τενεὶ προσοοέχε- 
' A 5 [4 233. N N "TN A MAUS. & F SUV p Moe 
σύν αλλη Acte. "Ensà δὲ δεήρηταε TO γενῇ -πρῶ- 
( J τ Ξ ἜΜ LANA X 
τον, τὸν αὐτὸν τρόπον καὲ γῦν πειρατέον πορεῖ- 
: 3 ; / Qa Eng TAM £ 3... κα 
ὄϑαε τὴν ϑεῶρίαν" πλὴν τότε μὲν τὴν ὠρχὴν 
ἐποιούμεθα δχοποῦντες περὲ τῶν μερῶν ἀπὸ 
: ) - {Ἂς A 2 
v ooo ,: νῦν δὲ περὲ τούτου τελευταῖον. Às- 
, i 5 * ; γ! M i t : JE 
zríO0v, διὸ τὸ πλείστην ἔχεν πραγματεέῶν, 
ἯΙ ἃ í | VRIAR 
Πρῶτον δὲ Goxréov cao τῶν ὁστραχοδέρ μῶν, 
μετὸ δὲ ταῦτα περὲ τῶν μαλαπχοστράχων., ec 


M » 
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4 ϑᾧ bd 3, 
τὸ ἄλλα δὲ τοῦτον τὸν τρόπον ἐφεξῆς" ἔστε δὲ 
, B A τὸ 
τά τὲ μαλάκια καὲ TQ ἔντομα, καὲ μετὼ ταῦ- 
M - 2 [4 , L4 
τα τὸ τῶν ἐχϑύων γένος, τό τε ζωοτόώκον καὶ. 
A 9 f Si wie 3 N € 3 , 
τὸ ὠοτόχον αὐτῶν" εἶτα τὸ τῶν OQv(O cov, uera 
Aj Qo Ἃ ἂν, ὧν 4 [44 
δὲ ταῦτα περὲ τῶν πεζῶν λεκτέον; δσα τε ζωο- 
j ἧς c ἢ , , 5 - 
τόχα καὶ ὅσα ὠοτόκα. Zaooróxc δ᾽ ἐστὲ τῶν 
τετραπόδων ἕνεα καὶ ἄνθρωπος τῶν διπόδων 
* , 2 
μόνον. | Kowóv μὲν ovv συμβέβηκε χαὲ ἐπὲ 
» f cr SN o COAT M 3 
τῶν ζώων O07sQ καὲ emi vov φυτῶν" τὰ. μὲν 
N , ^ ! , 5 
γὰρ ἀπὸ σπέρματος ἑτέρων φυτῶν, τὸ δ᾽ αὐτό- 
j f S i by 
βἑατα γίγνεταε, συστάσης τενὸς τοεαύτης ἀρχῆς. 
NT , a b) - - , Ui ENS 
Kal τούτων rd μὲν ἐκ τῆς γῆς λαμβάνει τὴν 
^ BJ , - ΟῚ ' ' ^ 
τροφὴν, và δ᾽ ὃν érégorg ἐγγίγνεταε φυτοῖς, 
ὥσπερ εἰρηταε ὃν τῇ ϑεωρέᾳ ti] περὲ τῶν φυτῶν. 
5 Οὕτω xai τῶν ζώων τὸ μὲν ἀπὸ ζώων γέίγνεταε 
i Ὁ γι " ^ D . ] , 
“κατε συγγένειαν τῆς μορφῆς; τῷ δ᾽ αὐτόματα 
καὲ οὐκ ἀπὸ συγγενῶν: zl τούτων τὰ μὲν ἐκ 
^ K, - , ὴ i , 
ψῆς onmouévno καὲὶ φυτῶν, conso πολλὰ συὺμ- 
βαένεε τῶν. ἐντόμων" τὰ δ᾽ ἐν τοῖς ζώοες αὐτοῖς 
καὶ ἐκ τῶν ἕν τοῖς μορέοες “ερεττωμάτων. "Tov . 
δὴ τὴν γένεσεν ἐχόντων. ἀπὸ συγγενῶν. ζώων 
ὅδοις μὲν αὐτῶν ἔστε τὸ ϑῆλυ καὲ τὸ ἄῤῥεν, ex 
5 few 7 ᾿ς “ 2 y, | 
συνδυασμοῦ γέγνεεαε" ἐν δὲ. τῷ τῶν ὑχϑύων γέ: 
γε. ἕνεω γίψνεταε οὔτε Asc οὔτε ἄῤῥενα, τῷ 
F E * 27 ; εὐ 7 l4 uc , A 3 
yévet μὲν ὄντα τῶν ἐχϑύων ἑτέροις τὰ αὐτὸ, 
τῷ. δὲ. εἰδὲε ἕτερα" ἔνεα δὲ καὲ πάμπαν ἰδέα, 


4 
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DA “ 57 , 
Τὰ δὲ ϑήλεα μὲν ἔστεν, ἄῤῥενα δ᾽ οὐχότε" ἐξ 
€ Ἢ 2] Aj 4 
ὧν γίγνεταε ὥσπερ ὃν τοῖς ὄρνεσε τὸ ὑπηνέμεα. 
Τὰ μὲν οὖν τῶν ὀρνέϑων ἄγονα πάντα εἰσὲ ταῦ- 


τὰ, (μέχρε ydo τοῦ ὠοῦ γέννησεν δύναταε ἢ 


φύσες αὐτῶν ξπιτελεῖν,) δὸν μή τες αὐτοῖς συμ“. 


fn τρόπος ἄλλος τῆς “οεινωνέας πρὸς τοὺς ἄῤ- 
ὄενας αὐτῶν" περὲ ὧν ἀχρεβέστερον ἕσταε δῆ- 
λον ὃν τοῖς ὕστερον. Τῶν δὲ ἐχϑύων ἕνέοες, 


ὅταν αὐτόματα γεννήσωσεν OG, συμ βαένεε ἕξ 


^v ^w 5 
τούτων χαὲ ζῶα γέγνεσϑαει, πλὴν τῶν μὲν sad. 


^ 3 »f r 
αὑτὰ, τῶν δὲ ovx ἄνευ ἄῤῥενος" ὃν δὲ τρόπον 


zu περὲ τούτων ἕν τοῖς ἐχομένοις ἔσταε φανξ- 
ρόν. Σχεδὸν γὼρ παραπλήσεα συμβαένει χὰὲ 
&xl τῶν ὀρνέϑων. Ὅσα δὲ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου 
, 2 ^ , » 23 νον Ἄν} - ^ » 
γίγνεται ἕν τοῖς ζώοες ἢ ὃν γῇ ἢ £v φυτοῖς ἢ ἐν 
τοῖς τούτων μορέοες, ἔχουσε δὲ τὸ ἄῤῥεν καὲ 


^w F 
ϑῆλυ, ἐκ τούτων συνδυαζομένων γίγνεται μὲν 


$4, οὐ ταὐτὸ δ᾽ ἐξ οὐϑενὸς, ἀλλ᾽ ἀτελὲς, οἷον &x 


τὸ τῶν φϑεειρῶν ὀχενομένων αὲ καλούμεναε zo- 
γίδες, καὲ ἐκ τῶν μυεῶν ze dz τῶν ινυχὼν σχώ- 
ληξες ὠοειδεῖς" δξ ὧν οὔτε τὸ γεννήσοωντα γί- 
γγέται οὔτε ἄλλα οὐϑὲν ζῶον, ἀλλὰ τὼ τοεαῦτα 
, » * ΒΕ. Ἃ o) 3 , 
μόνον. ἤρῶτον μὲν ovv περὲ τῆς ὀχείας Às- 
Là €? 3 2 3 - Ὁ 
“τέον, ὅσα OysUsTCL' εέτα μετὸὼ ταῦτα περὲ τῶν 
ἄλλων, zl ἐφεξῆς τά τε xa" ἕκαστον καὲ τὰ 


2ouvy συμβαίνοντα περὲ αὐτῶν. 


C 
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5 [4 " 5 m - [4 3 UE 
QrsvsraL μὲν οὖν ταῦτα τῶν ζώων, ὃν οἷς 
Und ors. τὸ ϑῆλυ καὲ τὸ ἄῤῥεν" εἰσὲ δὲ e£ ὁ χεῖαε 
ovi" δμοίαες πᾶσεν οὔϑ'᾽ ὁμοίως ἔχουσεν. Τὰ 
μὲν yGo ζωοτόχα καὶ πεζὰ τῶν ἐναέμων ἔχεε 
μὲν ὄῤγανα πάντα τῶ ἄῤῥενα πρὸς τὴν πρᾶξεν 
5 4 Υ͂ 
τὴν γεννητεχῆν, οὐ μὴν ὁμοέως ye πάντα πλη- 
/ E) r 
σεώζουσεν" GAAP τὸ μὲν ὀπισϑουρητωκο συνεόν- 
το πυγηδὸν, οἷον λέοντες καὲ δασύποδες ze 
Y. - SN r 
λύγκες. TOv δασυπόδων δὲ πολλάκες 1) Du] Aecee 
ἀναβαίνει en τὸν ἄῤῥενα. | Tov δ᾽ ἄλλων τῶν 
, 
μὸν πλείστων ὃ αὐτὸς τρόπος" τὸν ἐνδεχόμενον 
ydg ἕνα ποιοῦνται συνδυασμὸν τῶ πλεῖστα τῶν 
Ὕ - 4 “ ^A 27 j 
τετραπόδων, ἐπεβαένοντος ἐπὲ τὸ ϑῆλυ vov ἀῤ- 
ε Ζ 4 ET ^w i] y, € F, € 
Qevoc. Καὶ τὸ τῶν ὀρνέϑων ἅπαν γένος οὕτω 
μοναχῶς. Εἰσὲ δὲ δεαφοραέ τενες χαὲ περὲ τοὺς 
ὄρνεϑας" τὸ μὲν ydo συγκαϑείσης τῆς ϑηλεέας 
Ὕ 4 Ν ew 2 , NY 27 » Se ci € 3 y, 
ἐπέ τὴν γην emtcuvet τὸ ἄρρεν, O075sQ Ct OrL- 
δὲς χαὲ οὲ ἀλεχερυόνες" τὸ δὲ οὐ συγκαϑείσης 
τῆς ϑηλεέας, οἷον xui oí γέρανοι" ὃν τούτοες 
A € 0/23 € ? Ἂ Dd j r X , x 
ydo 0 ἄῤῥην éxà ποδῶν ὀχεύεε τὴν ϑήλεεαν, zo 
[4 - 
συγγέγγεταε ὥσπερ καὲ vd στρουϑέα ὀξέως. Τῶν 
δὲ τετραπόδων c£ ἄρχτοε παρακεκλεμέναε τὸν 
DUEIUN , e N 3.2f » Sh Ud 
αὐτὸν τρόπον; ὃνπὲρ z«L τὰ ἀλλα eai τῶν mo- 
δῶν ποεούμενα τὴν ὀχείαν, πρὸς τὰ πρανὴ τῶν 


ϑηλειῶν và ὕπτεα τῶν ἀῤῥένων. O£ δὲ χερσαῖος 


[| 
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ἐχῖνος ὀρϑοὲ τὸ ὕπτεα πρὸς ἄλληλα ἔχοντες. 
Τῶν δὲ ξωοτόχων καὲὸὶ μέγεϑος ἐχόντων οὔτε 
τοὺς ἄῤῥενας ἐλάφους αὲ Di Ascot ὑπομένουσεν 
δ με) ὀλεγάκες, οὔτε τοὺς ταύῤους e£ βόες, Oud 
τὴν τοῦ αἰδοίου συντονέαν, ἀλλ᾽ ὑπάγοντα τὼ 
ϑήλεα δέχεταε τὴν γονήν". zal ydo ἐπὲ τῶν ἐλά- 
qov oret τοῦτο συμβαῖνον τῶν ys τεϑασσῶν. 
“Τύκος δὲ ὀχεύεε sch ὀχεύεταε τὸν αὐτὸν τρό- 
πον, ὅνπερ καὶ κύων. Oi αἴλουροε, οὐδ ὄπε- 
oU tv συνέόντες, ἄλλ᾽ ὁ μὲν ὀρϑὸς, ἡ δὲ ϑήλεεω 
ὑποτίϑησεν ἑαυτήν" εἰσὲ δὲ τῇ φύσεε αὖ ϑήλεεαε 
ἀφροδεσεαστεκαὶὲ, καὲ προσάγοντὰαε τοὺς ἄῤῥενας 
to τος Oystc, zo συνεοῦσαε κράζουσεν. «42 
δὲ κάμηλοι ὀχεύονται τῆς ϑηλεέας καϑημένης, 
περεβεβηκὼς δὲ ὃ ἄῤῥην OysUst, οὐκ ἀντίπυγος, 
ἀλλὰ χαϑάπερ καὲ τὸ ἄλλα τετράποδα: παὲ 


διημερεύεε τὸ μὲν ὀχεῦον, τὸ δ᾽ ὀχενόμενον" 


αἀποχωροῦσε δ᾽ εἰς ἐρημίαν, ὅταν ποιῶνται τὴν 
ὀχείαν, χαὲ οὐκ ἔστε πλησεάσαε ἀλλ᾽ ἢ τῷ βό- 
Gzovrt* τὸ δ᾽ αἰδοῖον ἔχει ὃ κάμηλος νευρῶδες 
οὕτως, ὥστε καὲ νευρῶὼν &x τούτου ποεεῖσθαε 
τοῖς τόξοις. Οὲ δ᾽ ἐλέφαντες ὀχεύονται μὲν ἐν 
ταῖς ἐρημέαες, εἱάλεστὰ δὲ περοὲ τοὺς ποταμοὺς 


καὲ οὗ OÓueroLOsty εἰώϑασεν" ὀχεύεταε δὲ ἢ μὲν 


| Ou Aste συγεαϑεεῖσὰ καὶ δεα βαίνουσα, ὃ δ᾽ ἄῤ» 


ς 2 , 2 F 2 NA v € r 
Qv ἐπανὰ βάέγων ὀχεύξε. Ὀχεύεταε δὲ ἡ φώκη 


2 
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χαϑάπερ vd ὀπεσθουρητεκεα τῶν ζώων xci συν- 
ἔχονται ev πῇ ὀχείῳ πολὺν χρόνον, ὥσπερ καὶ 
o£ χύγες" ἔχουσε δὲ τὸ αἰδοῖον μέγα o£ ἄῤῥενες. 
TINI DUI RING C | 

Τὸν αὐτὸν δὲ τρύπον xal τῶν πεζῶν và vt- 
τράποδα za) ὠοτόκα ποιεῖται τὴν ὀχείαν" vd μὲν 
ydo ἐπεβαένοντα, scili mo τοὶ ζωοτόκα, οἷον 
χελώνῃ. zia ϑαλαττίέα καὲ η χερσαία" ἕχουσε 


-- 


r b) r € 9» “ 
0S TL, εἰς ὃ οὗ πόροι συνάπτουσε, καὲ ᾧ ἕν τῇ 


3 , y « * : , J b! r 
. Ox&t πλησεάζουσεν, ocov τρυγόνες «a£ βάτρα- 


AOL, ei πᾶν τὸ τοιοῦτον γένος... 
(Vulgo Ὁ, 4.). 

Τὸ δ᾽ ἄποδα καὶ μακρὰ τῶν, ζῴων, οἷον ὄφεες 
τὲ καὶ σμύραεναε, περεπλερῴμενα τοῖς VATLOLG 
πρὸς τοὶ ὕπτες: οὕτω. δὲ σφόδρα oí ὄφεες περεξ- 
Marovvat ἐλλήλοες, ὥστε δακεῖν évoc ὄφεως δε- 
“εράλον εἶνας τὸ σῶμα ἅπαν. Τὸν αὐτὸν δὲ 
τρόπον καὶ τὰ τῶν σαύρων γένος" ὁμοίᾳ ydo 
πϑρεπλοφῇ ποιοῦνται τὴν ὀχείαν. 

AK AEQ. δ. (ἄλγοες εὉ 

Οὲ δ᾽ ἐχϑύες ἅπαντες ἕξω τῶν πλατέων σελα- 

χῶν,. παραπίπτοντες τὸ ὕπτεα πρὸς τὸ (art 


ποεοῦντας τὸν συνδυχσομόν" το δὲ πλατέα xal 


r € r e" 
κερκοφόρα, οἷον ϑάτος καὲ τρυγῶν χαὲ vd rotat. 


5 r r A 3 * N 5 d [4 
TG, οὐ μάγον παραπέπτοντα; ἀλλὰ zl ἔπεβαί- 


vovra τοῖς ὑπτίοες ἔπὲ τὸ πρανῆ τῶν ϑηλξεεῶν, 
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€ 29V NX , A 5 -Ὁ , ὃ M 37 
ὅσοις ὧν μὴ) ἐμποδέζη τὸ οὐραῖον οὐδὲν ἔχον 
K c . εἢ v € - [/ 
πεῦχος. «dé δὲ ῥέναε καὶ ὅσοις τῶν τοιούτων 
πολὺ τὸ οὔραϊζο οἀτρεβόμε ἦγον ὀχεύε- 

j ραῖον, παράτριβόμενα μόνον ox 

ν᾿ € S X Ὁ EY , DN 
ται τὸ Vnrte πρὸς TO ὕπτεα᾽ sto δὲ τένες, οἱ 
δωραχέναε φασὲ χαὲ ὄπεσϑεν συνεχόμενα τῶν 
σελαχὼν ἔνεα, ὥσπερ τοὺς κύνας. Ἔστε δ᾽ ὃν 
πῶσε τοῖς σδελαχώδεσε μείζων ὃ ϑῆλυς τοῦ ἄῤῥε- 
γος" σχεδὸν δὲ καὶ ἐν τοῖς ἄλλοες ἐχϑύσε τὸ ϑή- 
Asc μεέζω τῶν ἀῤῥένων. Σελάχη δ᾽ ἐστὲ τά vs 
ἊΝ ΓΑ Ὰ Θ Ὁ N À t b 3 l| X 
εἰρημένα ze βοῦς χκαὲ λάμεα καὶ αἰετὸς καὲ 
γάρκη eel βάτραχος zh πάντα τοὶ γαλεώδη. 
Τὰ μὸν οὖν σελάχη πάντα τεϑεώρηταε ὑπὸ πολε 
λῶν τοὐτουὸὶ ποιούμενα τοὺς τρόπους τὴν ὀχείαν" 

LA À ^ 

χΖορονεωτέρο ydQ ἡ ovumAoxQ πάντων τῶν ζωο- 
τόχων 7 τῶν ὡοτόχων. Kal δελφῖνες δὲ καὲ 


f ἤ x 
πάντα τὸ χητώδη τὸν αὐτὸν τρόπον" παραπέ- 


M 2 , A N v v Y25€ 4 
πτοντὰ γὰρ OysUst παρεὶ τὸ ϑὴλν τὸ αρρὲν, 26. 


χοόνον οὔτε ὀλίγον οὔτε λέαν πολύν. Δεαφέ- 


2. 37 Ὁ “Ὁ b) [4 e »53ςε 
ρουσε δ᾽ £vcot τῶν σελαχωδῶν ἐχϑύων of ἄῤῥενες 


τῶν ϑηλεεῶν τῷ τοὺς μὲν ἔχεεν ἀποχρεμώμενα,. 


ἄττα δύο περὲ τὴν ἔξοδον τῆς περιττώσεως; τὲς 
b j L ^ i 2f €* 2 ^) F 
“δὲ ϑηλεέας ταῦτα ui) exstv , otov ἐν τοῖς γαλεώ- 
οδεσέν" ὃπὲὶ γὰρ τούτων ὑπάρχει πάντων τὸ ξἰρη- 
f, - * 2f , 
μένον. Ὄρχεις μὲν οὖν οὔτε ἐχϑὺς οὔτε ἄλλο 
A . ἢ »r 
τῶν ἀπόδων ἔχει οὐϑὲν, πόρους δὲ δύο za o£ 


Opere καὲ o£ ἰχϑύες o£ ἄῤῥενες ἔχουσιν, ot γές 


e 
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yvovreL καὲ ϑοροῦ πλήρεες περὲ τὴν τῆς ὀχείας 
ὥραν, καὲ προΐενται ὑγρότητα γαλακτώδη πάν- 
τες" οὔτοι δὲ οὗ πόροε εἰς ἕν συνάπτονσεν, ὧς- 
πὲρ καὲ τοῖς ὄρνεσεν. | Of ydo ὄρνεϑες ἐντὸς 
37 2 27 , 
ἔχουσε τοὺς ὄρχεες zal τὸ ἄλλα πάντα, ὅσα 
9 - , 2f - EY ^ , 
ὠοτοκεῖ πόδας ἔχοντα. Τοῦτο δ᾽) ovunsoctvst 
zal δπεστείνεταιε εἰς τὴν τοῦ ϑήλεος χώραν καὲ 
ὑποδογήν. Ἔστε δὲ τοῖς μὲν ζωοτόκοες καὲ πε- 
ζοῖς ὃ αὐτὸς πόρος τοῦ σπέρματος καὶ τῆς τοῦ 
ὑγροῦ περιττώσεως ἔξωϑεν, ἔσωϑεν δὲ ἕτερος 
r i er 20 7| * [4 2 - 
πόρος, ὥσπερ ξἐλέχϑη χαὲ πρότερον ὃν τῇ δεαφο- 
^v “ω΄ ^ , ἊΝ N . " f c 
oc τῇ τῶν uootov. Τοῖς δὲ μὴ ἔχουσε κύστεν ὁ 
3 Ἃ ῖ " ev ^v j r r 2r 
αὐτὸς καὶ τῆς ξηρᾶς περιττώσεως πόρος ἔξωϑεν, 
ἔσωθεν δὲ [δύο] σύνεγγυς ἀλλήλων. Ὁμοέως 
b m » - γι 2 ^ x ^» 
δὲ ταῦτα ἔχεε τοῖς ϑήλεσεν αὐτῶν xal τοῖς ἄῤ- 
ῥεσεν" οὐ ydg ἔχουσε κύστεν, πλὴν χελώνης: 


£ M c [4 c , 5f , F 
τούτων δὲ ἡ ϑήλεια ἕνα πόρον Evst καέτοε zxU- 


στεν ἔχουσα" αὲ χελῶναε δὲ τῶν ὡοτοχούντων. 


εἰσίν. Ἡ δὲ τῶν ὡοτοχούντων ἐχϑύων ὀχεέα. ἣτε 
τον γίγνεταε κατάδηλος" δεόπερ οὐ πλεῖστος vo» 
μίζουσε πληροῦσϑαε τὰ ϑήλεα τὸν τῶν ἀῤῥένων 
᾿ 2 [4 4 - 7 , € ^ 
ἀνακάπτονταὰ ϑορόν: τοῦτο yGo πολλάξες, ὁρᾶ- 
ὴ f Dr c, 

vL γεγνόμενον: msg ydo τὴν τῆς ἀχείας ὥραν 
αὲ ϑήλεέαε τοῖς ἄῤῥεσεν ἑὁπόμεναε τοῦτο δρῶσε; 

αν , 
«ab zonrovotrv ὑπὸ τὴν γαστέρα τοῖς στόμασεν" 


o£ δὲ ϑᾶττον προΐενται «ai μάλλον, Korg δὲ 


M 
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Η , c 2c. τὸ 0 VN . 9 
τὸν τόχον οἱ ἄῤῥενες τοῖς ϑήλεσε. σαὲ ἀποτε-: 
^ 2 , ? f Ὕ i ^ 
χτουσῶν ἀνακάπτουσε TO O€* ὃκ δὲ τῶν κατα- 
λειπομένων yiyvovrat οὐ ἔχϑύες. Περὲ δὲ τὴν 
(ῳοενέχην zal ϑήραν ποιοῦντας δὲ ἀλλήλων" 
γος N (TA ; M ) 
&gotveg yGg ὑπάγοντες κεόστρξεας τὸς ϑηλείας 
περεβάλλονταε συνάγοντες; ϑηλείας δὲ, τοὺς 
ἄῤῥενας. Τοῦτο μὲν ovv δεὼ τὸ πολλάκες ὁρα- 
σϑαε τὴν δόξαν ταύτην ἐποίησε τῆς ὀχϑεέας. 
Ποιεῖ δὲ τὸ τοιοῦτον καὲ τὸ τετράποδα τῶν 
ct» |y, iT €? ew Ὕ , ? 5 € [4 
ζωῶν" περὲ ydg τὴν ὥραν τῆς οχεέίας ἀποῤρας-: 
γουσε καὶ τὸ ἄῤῥενα καὶ τὸ ϑήλεα, zal τῶν 
᾿αἰδοίων ὁσμῶνταε ἀλλήλων. Α4ὲ δὲ πέρδεκες, 
2 yov ^ € [] e 323c€/ 
ἂν κατὰ ἄνεμον oroO0tv αὲ ϑήλδιαε τῶν cgé- 
27 ͵ , Ὰ N d 
VOY, EyxvoL y£yvoveat: πολλάχες δὲ καὲ τῆς 
φωνῆς [ἀκούουσαε,)] ἐὼν ὀργῶσαε τύχωσε, χαὲ 
, ? Ay -"ἡ 3; 3 
υὑπερπεέτομένων, £z τοῦ καταπνεῦσαε τὸν CQQs- 
γα. Χάσκει δὲ zal ϑήλεια χαὲ ὁ ἄῤῥην, eo 
A e 5r 27 ii Ἢ δ᾿ 3 , 
τὴν γλῶτταν ἔξω ἔχουσε περὲ τὴν τῆς ὀχείας 
ποίησεν. Ἢ δὲ ἀληϑενὴ σύνοδος τῶν ὡοτόχων 
ἐχϑύων ὁὀλεγέάχες ὁρᾶτας διὸ τὸ ταχέως ἀπο“ 
λύεσθαι παραπεσόντας ἐπεὲ ὦπταε ἡ ὀχεία za 
3 , à 2 , 
ἐπὲ τούτων γεγνομένη τὸν εἰρημένον τρόπον. 
KE. €. (ἀλλοες δὴ 
Τὸ δὲ μαλάχεχ, οἷον o£ πολύποδες χαὲ δη- 
πίαε 2t τευϑέδες, τὸν αὐτὸν. τρόπον πάντα πλη- 


σράξουσεν ἀλλήλοις" χατὼ στόμᾳ ydo συμπλέ- 
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rf ^ b! y 

πονταε vg πλεκτάνας πρὸς τὰς πλεκτάνας Gvv- 

Υ͂ ε à! -* r ; €r N 
αρμόττοντες. Ὁ μὲν ovv πολύπους, οτῶν τὴν 

, ) Av 

λεγομένην κεφαλὴν &ostop πρὸς τὴν γὴν, za 
NI 5 r 
διαπετάσῃ τὰς πλεκτάνας, ἅτερος ἐφαρμόττει 
3 , » : í ^ ^ 
ἕπὲ τὸ πετασμαὰ TOV πλεχτανῶν, καὲ συνεχεῖς 

^ [4 
ποιοῦνται τὰς zorvAuÓóvac πρὸς ἀλλήλας. Φασὲ 
NIA ' 3 203€ ar » DE NIA E 
δὲ τένες χαὲ τὸν ἄῤῥενα ἔχεεν αἰδοεῶδες Tt EV: 

^ ^ ^ b €* y 
uu τῶν πλεκτανῶν, ὃν ἡ δύο αὲ μέγεσταε xo- 
, 255 f c3 * ^ ^ € y 
τυληδόνες sio(v* ξέναε δὲ τὸ τοεοῦτον ὥσπερ νξυ- 
A ^N , ? 
ρῶδες μέχρι εἰς μέσην τὴν πλεστάνην mooons- 
[4 ) ΟῚ ^v ew 1 
φυκὸς;, ἅπαν T εἰσαφεέναε εἰς τὸν μυκτῆρα τῆς 
ϑηλείας. Αδ δὲ σηπέαε καὲ mé τευϑέδες νέου- 
; E 

σεν ἅμα συμπεπλεγμέναε c στόματα καὲ τὸς 


E , ) Υ͂ 3: [4 
πλεκτάνας ἑφαρμοττουσας καταντικρὺ ἀλλη- 


, b bl 
Aeg νϑουσαε ἑναντέως" évoaguórrovor δὲ xol 


τὸν χαλούμενον μυστῆρα sig τὸν μυκτῆρα! τὴν 
δὲ νεῦσεν ἡ μὲν ἐπὲ τὸ ὄπεσϑεν, ἡ δ᾽ enl τὸ στό- 
μοὶ ποιεῖταε". ἔκτέστεε δὲ κατὼ τὸν φυδητῆρα 
: , 30 » 42 f , 
a Ao usvov ,. καῶ ov &vtoc καὲ ἀχεύεσίαξ gae 
otv αὐτάς. 
K Ed. s (ἄλλοες $) 
Τὰ δὲ μαλακόστρακα ὀχεύεταε, οἷον κάρα- 
Ὁ x QUrerex Op 2 “ὦ 
βοιε χκαὲ «orazol xal χ“αρέδες xai τὸ τοεραῦτα, 
: 5 Dd 4 
ὥσπερ καὲ τὰ OntoDovonruxd τῶν τετραπόδων, 
3 ΄ r * 
ὅταν ὁ μὲν ὑπτίαν, 0.08 ἐπὲ ταύτης ποεήσῃ τὴν 


κέρχον. Ὀχεύετας δ᾽ ἀρχομένου ἕαρος πρὸς τῇ 
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. ψῇ" ἤδη γὰρ ὥπταε ἡ ὀχεία acvrov τῶν τοιού- 
τῶν" ἕνεαχοῦ δὲ καὲ ὅταν τὸ σῦκα ἄρξηται πε- 
παίνεσθαε. Τὸν αὐτὸν δὲ τρύπον χαὲ οὗ ἀστά- 
0l καὲ αὲ καρίδες ὀχεύονται. ΟΣ δὲ χαρκένοι 
ματὸ τὸ πρόσϑια ἀλλήλων συνδυάξζονταωε, τῶ 
ἐπεχαλύμματα τῶ πτυγώδη πρὸς ἄλληλα συχε- 
βάλλοντες. Πρῶτον δὲ ὃ καρκίνος ὠνα Θαΐνεε 
ὃ ἐλάττων ἕξ τῶν ὄπεσϑεν, ὅταν δὲ ἐνα) δῇ ov- 
τος, 0 μεέζων πλάγεος ἐπιστρέφει. ἄλλῳ μὲν 
οὖν οὐϑενὶ η ϑήλεεα τοῦ ὥῤῥενος δεαφέρειε" τὸ 
δ᾽ ἐπεκάλυμμα μεῖζόν ἔστε τὸ τῆς ϑηλεέας zc 
μᾶλλον ἀφεστηκὸς καὶ συνηθεφέστερον, εἰς ὃ 
ἐχτέχτουσε, καὲ ἡ τὸ περέττωμα δξεέρχεταε. Mó- 
ρίον δὲ οὐϑὲν προΐεται ϑάτερον εἰς ϑάτερον. 

RES 5 802625. 4) 

Τὰ δ᾽ ἔντομα ovvéozsvet μὲν omo ev, εἶτα 
δπιβαένειε τὸ ἔλαττον ἐπὲ τὸ μεῖζον" τοῦτο δ᾽ 
στὲ τὸ ἄρῥεν" ἐναφέησε δὲ τὸν πόρον τὸ κάτω- 
εν τὸ D) Àv εἰς τὸ ἄῤῥεν τὸ ἐπώνω, «AM ov τὸ 
ἄῤῥεν εἰς τὸ ϑηγυ, ὥσπερ ἐπὲ τῶν ἄλλων. Καὶ 
τοῦτο τὸ μόριον ἐπὲ μὲν ἐνίων καὶ φαένεταε μεῖ- 
ζον ὃν ἢ κατὸῶ λόγον τοῦ ὅλου σώματος zc 
πάνυ μεκρῶν. ὄντων" ἐπ᾿ ἐνίων δὲ ἧττον. Τοῦ- 
0 δ᾽ ἐδτὲ φανερὸν, ἐών τὲς δεχερῇ τὰς ὀχευομέ- 
γᾶς μυέας. ᾿ἀπολύονταε δὲ ἀπ᾿ ἀλλήλων ᾿μόλες: 


, » Ὁ 
πολὺν γοῤ χφόνον ὁ συνδυασμεός ἐστε τῶν τοεοτ- 
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C498. 2; Ὁ 2 € » 
των. 4]λον δὲ ἐπὲ τῶν ἕν ποσὲν, οἷον μυεῶν 
| καὲ ϑαρίδω Πάντα δὲ τὸ ) 7 
τε zai κανϑαρίδων. Πάντα δὲ τὸν τρόπον τοῦ- 
C 3 DR € ^, x c : d Ὰ 
σὸν ὀχεύεται, αἵ τὲ μυξαε καὲ e κανϑαρίδες za 
αὲ σπονδύλαε καὲ τὸ φαλάγγεα καὶὲ εἴ τε ἄλλο 
ep s “ἢ ἘΠ : 
τοιοῦτόν ἔστε τῶν ὀχευομένων: ἹἸΠοιοῦνταει δὲ 
τὸ φαλάγγεα τοῦτον τὸν τρόπον τὴν ὀχείαν, ὅσα 
' i PUN ἣν , ; Y ow 
vgaivet ἀράχνεον. Ὅταν ἡ Aste σπάσῃ τῶν 
,. & ; ^v A 2 i 
ἀποτεταμένων ἀραχνέων ἀπὸ τοῦ μέσου, πά- 
Àev ὃ ἄῤῥην ἀντεσπᾷ᾽ τοῦτο δὲ πορήσαντα xoA- 
[4 2 
λάχες οὕτω συνέρχεται; καὲ συμπλέχεταε ἐντί- 
πυγα διὸ ydg τὴν περεφέρξεαν τῆς ποελέας 
, r [ : in ^ : 
ovroc ὡρμόττεε ὃ συνδυασμὸς αὐτοῖς. Ἡ uiv 
ἜΠω5, AA Ὁ y T , 
otv ὀχεέα τῶν ζώων τοῦτον γέγνεταε τὸν τρόπον 
παάγτῶν. 
ἀκ; £o. 5n 
ἱραε δὲ καὲ ἡλεκέαε ἑκάστης τῆς ὀχείας εἰ- 
'σὲν ὡρεσμέναε τῶν ζώων. ούλεταε μὲν οὖν 1j 
φύσες τῶν πλείστων περὲ τὸν αὐτὸν χρόνον zoc- 
sio τὴν δμελέαν ταύτην) ὅταν éx τοῦ χειμῶ- 
{7 3j. Nf . 
voc μεταβάλλῃ πρὸς τὸ ϑέρος" αὕτη δ᾽ ἐστὲν » 
: - 2f | cr » € 3 A ἜΝ 3 X 
TOU ἕαρος ὥρα, ἔν ἡ vc πλεῖστα καὲ πτηνὰ καὲ 
b ^ ANY 6 SA RESI AY j NEUE r 
πεζὰ cub πλωτὰ ὁρμᾷ πρὸς τὸν συνδυασμόν. 
' ΠΝ 3327 0 M 2 , N b r ,* 
Ἰποιεῖταε δ᾽ vu τὴν ὀχείαν καὲ τὸν τόκον καὲ 
μετοπώρου καὲ χειμῶνος, otov τῶν τὸ δνύδρων 
cive. γένη καὲ τῶν πτηνῶν. ᾿άἄνϑρωπος δὲ uc- 


n» , ^ ; ; ἘΞ " , 
λεστα πᾶσαν ὥραν; καὲ τῶν συναγϑρωπευομιε- 


) 


^ 
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"V 1 , . 
vov ζώων. [πεζῶν] πολλὰ διὼ τὴν ἀλέαν sc 
9 , c c , » , , 2 
εὐτροφέαν; ὅσων c£ κυησϑεες ὁλιγοχρονεσέ εἴδεν; 

: - e , ; 
οἷον VOc καὲ κυνὸς «cà τῶν πτηνῶν ὅσα πλδο- 
y«ztc ποιοῦνται τοὺς τόχους. Πολλὰ δὲ xoà 

UC EP RA eR T UNT 
πρὸς τὸς ἐχεροφὲς τῶν τέκνων στοχαζόμενα 
ποιοῦνται τὸν συνδυασμὸν ὃν τῇ ἀπαρτεζούσῃ 
ὥρᾳ. Ὀργᾷ δὲ πρὸς τὴν μελέων τῶν ἀνϑρώ- 

3 ' X3 € 3m ew, ud - ΟΝ ΦᾺ 

πων τὸ μὲν ἄῤῥεν ἐν τῷ χερβμῶνε μάλλον, τὸ δὲ 
^v 5 - 4 i A ^ “ἢ 

ϑῆλυ ὃν τῷ ϑέρεε' τὸ δὲ τῶν ὀρνέϑων. γένος, 

/ i 

ὥσπερ εἰρηταε, τὸ πλεῖστον. περὲ τὸ ξαρ ποεεῖτας 

M Ὁ κα δα μι EA Los 1 QUAS E CEN οὐ M 

καὶ vov Üsoovg «Qyouévov τὴν ὀχέεαν καὶὲ τοὺς 

ὲ ἔς 2: kt 

τόχους, πλὴν αλχυόνος.. IH δὲ ἀλκυὼν τέχτεε 

| M p HT " - [ 

περὲ τροπὲς τὰς χειμερινάς". δεὸ καὲ Ξαλοῦνται; 

εὔ 9 δ᾿ ( vA ; e EY € ὔ 

ὅταν εὐδιεεεναὲὶ γένωνταε χει τροπαὲ,. ἀλκυονέ- 

ὃ c ἡ ες Σ μὲν ποὺ οπῶν. ἑπτοῶ δὲ P 

ες ἡμέραι, énvd) μὲν πρὸ τροπῶν; ἑπτὼ δὲ μετὰ 

rdc τροπὲὼς; χαϑάπερ καὲ Σεῤβωνέδης ἐποίησεν" 

ὡς ὁπόταν ζατὼ μῆνα χειμέρεον τιτύσχῃ Ζεὺς 
57 , , , , 4 ; y AA 

ἤματα «τέσσαρα καὲ δέκα, λανϑάνεμόν τὲ μεν 

: ΚΣ j , S i [ j 

ὥραν. καλέουσεν. δπεχϑόνεος, éegdv. παεδοτρό- 


φον ποικέλης cÀzevóvog... Τίψνοντας δὲ εὐδεειναὶ, 


ὅταν συμβῇ vortovc γέγνεσίαε τὰς τροπὰς, τῆς 


πλειάδος βορείου γενομένης. «“Ἰέγεταε δὲ. ἐν 
ἑπτὸ μὲν ημέραες ποιεῖσϑιαε τὴν νεοττέαν;. ἐν δὲ 
ταῖς λοιπαῖς énrQ ἡμέραις τίέστεεν καὲ Prof. 
qetv το νεόττεα. Περὲ μὲν οὖν τοὺς ὀνταῦϑα 


τόπους Qu Us) συμ βαΐίγεε γίψνεσθϑαε ελκυονέ- 


Qv 


Cc 
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Occ ἡ μέρος neo τροπάς" ὃν δὲ τῷ XuxsAwueQ πε- 
λάγεε iM. αἰεί, durs δὲ ἡ ἀλκυὼν περὲ 
πέντε OG. | 
(V ulgo C: 9.) 
Ἢ δὲ ciDvie καὶ of Adgor vizrovor μὲν ἐν 
ταῖς περὲ τὴν θάλασσαν πέτραις, τὸ μὲν πλῆ- 
, ) , 3 ^ ' ^ 

Doc δύο ἢ τρία ἀλλ᾽ ὃ μὲν λάρος τοῦ ϑέρους, 
€ 3 »f 9 nem , 3 ^3 | 
γ δ᾽ «ivi ἀρχομένου τοῦ ἕαρος εὐϑὺς ἐκ τρο- 
aov: “(αὶ ἐπικαϑεύδεε, monio αὲ ἄλλαε ὄρνεϑες" 
οὐδέτερον δὲ φωλεύεε τούτων τῶν ὀρνέων. Ilav- 
τῶν δὲ σπανεώτατον ἰδεῖν ἀλκυόνας ξστί" 6χε- 
δὸν ydo περὲ πλειάδος δύσεν καὲ τροπὰς ὁρᾶταε 
μόνον, καὲ ὃν τοῖς ὑφόρμοιες πρῶτον ὅσον πε- 

.. , Non VT 3 /5 a 
οεἰπταμέενη περὲ τὸ πλοῖον «φανέζεταε sUOvs* 
NON ^ , eo T. M , 2 7 ABUS 
0L0 καὲ Xrnorryogos τοῦτον τὸν τρόπον &uvioU 
ερὲ αὐτῆς. Τέστξει δὲ καὲ ἢ ἀηδὼν τοῦ ϑέρους 
Deos es E , M A; , NC... γ 
ἀρχομένου" τίκτει δὲ καὲ πέντε καὶ δ ξ 94 φω- 

3 - ; , I 95r 

AsusL δὲ ἀπὸ τοῦ μετοπώρου μέχρε τοῦ ἔαρος. 


Δ 2f ὅ Nvv - , OR NUM M 
TQ δ᾽ ἔντομα καὲ τοῦ χελρμῶνος OyiUttcL cal 


» cr | AM * τ' , 7 
 wüyvetat, ὅταν sUNusotaL γενῶνταιε καὲ vortat, 


06€ pu] φωλεύεε αὐτῶν. δέον μυῖζαε καὲ ύρμης 


κες, Τώνεεὶ δὲ ἅπαξ τοῦ ἑἐγνεαυτοῦ TG πολλὰ τῶν 
iso ὅσα μὴ ἐπεκυϊσχεταξ, οἷον δασύπους. 
VK SENI ὁ. 
Ὁμοίως δὲ καὲ τῶν dero οὗ πλεῖστοι ἅπαξ, 


οἷον o£ χυτοί. Καλοῦνταε δὲ χυτοὲ οὗ τῷ δεστύῳ 
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περεεχόμενοι, ϑύννος, πηλαμὺς; κεστρεὺς, χαλ- 
κέδες, πολίαε, χρόμες, quero zo τὰ τοεωύτα, 
πλὴν ὁ λάβραξ' οὕὔὕὗτος δὲ δὲς τούτων uóvoc: 
F * 3 f € FK € te n MY F 
γίγνεται δὲ αὐτῷ ὃ τόχος ὃ ὕστερος do svéors- 
Qoc. Καὶ ὁ τριχίας δὲ καὶ τὸ πετραῖα δίς" ἢ δὲ. 
φρίγλη μόνη τρίς τεκμαίρονταε δὲ ἐκ τοῦ γό- 
γον" τρὶς ydo φαΐνεταε ὃ γόνος περέ τένας τό- 
ποὺς. - Ὁ δὲ σχορπέος virt δές᾽ τίκτει δὲ xL, 2 
0 σάργος δὲς, ἔαρος ze μετοπώρου. Ἡ δὲ σάλ- 
πὴ μετοπώρου ἅπαξ' ἢ δὲ ϑυννὲς ἅπαξ τέσεει, 
ἐἰλλὰὼ 0rd τὸ τὸ μὲν πρώξα, và 0. ὄψεα ποιεῖσϑαε, 
δὲ. ὃ ^^ F 3f A € * ^w , 
ἐς Oo0zsL τίστεον" Sort δὲ ὃ uv πρῶτος τόκος 
πεὲρὲ τὸν ΠΠοσεεδεῶνα ἀπὸ τροπῶν, ὃ δ᾽ ὕστερος 
τοῦ ἕαρος. «Παφέρει δὲ ὃ ϑύννος ὃ ἄῤῥην τοῦ 
3 2 2 - e 
ϑήλεος, Ort ἡ μὲν ἔχει, ὃ δ᾽ οὐκ ἔχει υὑπὸ τῇ 
γαστρὲ πτερύγεον, ὃ χαλοῦσεν ἀφαρέα. 
| (Vulgo C. 10.) 


Tov δὲ σελαχῶν 1 ovi μόνη τέχτεε δίς" vt- 


e 


 zméL ydo καὶ ἀρχομένου vou φῳϑενοπώρου, καὲ 
περὶ Πλειάδος δύσεν. -Εὐημερεῖ δ᾽ ἐν τῷ φϑενο- 
πώρῳ μᾶλλον. Ὃ δὲιεῖς τόκος γίγνεταε περὲ Ἑπτὸὼ 
ἢ ὀκτώ. “οκοῦσε δ᾽ ἕνεοε τῶν γαλεῶν, otov ὃ 
αἀστερίας, δὲς τοῦ μηνὸς τέχτειν; τοῦτο δὲ συμε- 
, €? 2 €, , F , 

βαένει, Ort οὐχ ἅμα πάντα λαμβᾶνϑεε v&ASLOGCV 

3 : "LZ € Z£ | 
τὸ Qu. Ἔνεα δὲ τέκτεε πᾶσαν ὥραν, otov ἡ σμεύ- 4 
4 ? * €r 3*4 x A 2 ud 
ραένα" τίστει δὲ αὕτη d πολλοὶ, καὶ ὃς uexooU 


Ν 
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ταχεῖαν τὴν αὔξησεν λαμ βάνεε τὰ γενόμενα, ὥς- 


πέρ χαὶ τὼ τοὺ ἑππούρου" καὶ ydg ταῦτα ἐξ 


δλαχίστου μέγιστα yiyverat τὠχιστα: πλὴν aj. 


m y : , 
μὲν σμύραινα πᾶσαν ὥραν τέχτεξ, ἵππουρος δὲ 


ἔαρος. 4ΔΙεαφέρες δὲ 0 σμύρος. καὶ ἡ σμύραινα" 


5j μὲν γὰρ σμύφσενα [δεαφόρως) ποικέλον καὶ. 


ἀσϑεγνέστερον, ὃ δὲ σμύφος ὁμόχρους καὲ ἐσχυ- 


^ [44 “Ὁ se 
QÓc xal τὸ χρῶμα ὅμοιον. ἔχϑε. τῇ TUE, cel. 
ὀδόντας ἔχει. καὶ ἔσωϑεν exo ἔξωϑεν. ()εασὲ δὲ, 
ὥσπερ χαὲ và ἄλλα, τὸν μὲν ἄῤῥενα, τὸν δὲ ϑή- 


3 Tta ἢ B) om 
λείαν δέναε: ξξέρχεταιε δὲ ταῦτα εἰς vi] v ξηρῶν, 


καὶ λαμιβάγοντας πολλάχες. - Συμβθαίνεε μὲν 


οὖν σχεδὸν πᾶσε ταχεῖαν γέγνεσθαε τὴν αὔξη- 


] ^) ? j € AS 
ótv τοῖς ἐχϑύσεν, οὐχ ἤχεστα δὲ κοραχένῳ τῶν 


μεχρῶν. ΖΤίστει δὲ πρὸς τῇ. γῇ «cl πρὸς τοῖς 
βρυώδεσε zai δασέσε. Ταχὺ δὲ καὶ ὃ ὀρφὼς ἐκ 
μεκροῦ γέγνεταε μέγας. de δὲ πηλαμύδες καὲ 
oí ϑύννοι τέχτουσον ἐν τῷ Πόντῳ, ἄλλοϑε à 
οὔ" o£ δὲ κεστρεῖς καὲ oí χρυσόφρυες καὲ o£ λέ- 


c , ῶ 
βραχες μάλοστα OU ἂν ποταμοὲ ῥέωσεν" o6 δὲ 


ὄρχυνες καὶ σκορπέδες χαὲ ἄλλα πολλὰ γένη ἐν 


τῷ πελάγει. Τίστουσε δ᾽ o£ πλεῖστοε τῶν ἐχϑύων 


ἐν τρισὲ μησὲ, ἸΠουνυχεῶνε, Θαργηλεῶνε, Σχεῤ- | 


δοφορεῶνε" μετοπώρου δὲ ὀλέγοε, οἷον σάλπη 
zal σάῤγος παὲ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα μεζρὸν πρὸ 


2 ΩΝ (NA r 
ἐσημερέας τῆς φϑενοπωρεγῆς" seb νάρχη, aei 
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δίνη. Τίστεε δ᾽ vex καὲ χειμῶνος καὲ ϑέρους, 
ci 59 f í fs 0 ^ r 
ὥσπερ δλέχϑη πρότερον" θέον χεεμῶνγος μὲν Ac- 
βραξ, πεστρεὺς, βελόνη" ϑέρους δὲ περὲ τὸν 
Ἑχατομβαεῶνα ϑυννὲς περὲ τροπὲς ϑερενάς" τί- 
xrit δὲ ϑυλαχοειδὲς, ἐν ᾧ μεκρὸ ἐγγίγνεταε zat 
πολλὼ Gt. Καὶ o£ δυάδες τοῦ ϑέρους τέχτουσεν. 
“ἄρχονταε δὲ zvstv τῶν κεστραίων οὗ μὲν χελῶ- 
vec τοῦ Ποσεεδεῶνος καὶ ὃ σάργος καὶ ὃ μύξων 
χαλούμενος καὶ ὃ κέφαλος" κύουσε δὲ τρεάχον- 
ur [4 27 ὃ ' P , 3 / 
τὰ ἡμέρας. ἔνιοι 06 τῶν xs0TQEOY OU γίγνον- 
ται &x συνδυασμοῦ, ἀλλὰ φύονταε ἐκ τῆς ἐλύος 
καὶ τῆς ἄμμον. δὸς μὲν οὖν ἐπετοπολὺ τοῦ 
ἔαρος τῶ πλεῖστα κυϊοχκεταέ᾽ ov μὴν «AA, za- 
»* , «3 - - 
ϑὼς εἰρηταέ, zai ϑέρους ἕγεα zal φϑενοπώρου 
καὶ χειμῶνος" ἀλλ᾽ οὔτε ἅπασεν ὁμοίως τοῦτο 
, 27 € m LA 2) €f ͵ 
συμβαένεε οὔτε GmÀOG οὔτε καϑ' &xeorov γένος, 
ὥσπερ τοῖς πλείστοις τοῦ ἑαρος" οὐδὲ δὴ) zvovoc 
πολλὰ χνυήματα ὁμοίως ἕν τοῖς ἄλλοες χοόνοες. 
- * ? ^ 
Ὅλως δὲ δεῖ 1) λὲληϑέναε, ὅτέ ὥσπερ τῶν qvo- 
μένων καὲ τῶν ξώων τῶν τετραπόδων πολλὴν a£ 
e : - : 3 mr δι M Y 2f 
χῶώραε ποιοῦσι Óttepoodv οὐ μόνον πρὸς τὴν ἄλ- 
 A«qv vov σώματος ἑὐημέρέαν, ἀλλ καὶὲ πρὸς τὸ 
, 5 £5. * "o. €? x A 
mAsovazte 0ysusóU GL καὶ ysvvav, ovra καὶ περὲ. 
τοὺς ἐχϑῦς πολλὴν ποεοῦσε τὴν. δεαφορὼν ἀὐ- 
σοὶ οἱ τόπόε, οὐ μόνον χατὸ μέγεϑος καὲ εὖ- 
τροφίαν, ἀλλὰ καὶ cer τοὺς τόκους καὲ τὸς 


τ 
Nae 
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3 Fo n) 3 , * 21 

ὀχείας TOU ἔνϑα μὲν πλεονώκες, ἔνϑα δὲ δλατ- 
, “Ὁ 3 

τονάχες γεννᾷν τὸ αὐτά. 


Καὶ 0. uU XAAo0cg ug.) 


rn! NM 
Türen δὲ χαὶ τὸ μαλάχεω τοῦ ἕαρος, zal 


5 ^) NA ἂν. c 
ὃν τοῖς πρῶτοες TUXTSL τῶν ϑαλαττέων 5 σηπία: 


, * -᾿ [44 5 Fr 3 2 c , 
τέστεςε δὲ πᾶσαν ὠραν᾿ GAOTLZTSL δ᾽ ἐν ηβέέραες" 


ς 


? ^o€f * , A 3. 25,3, € 

δεκαπέντε" ὅταν δὲ τέχῃ vd o, Ó ἄῤῥην παρα- 
κολουϑῶν καταφυσᾷ τὸν ϑολὸν, καὶ γίψνεταε 
στέφρά. ἘΒαδέζουσε δὲ κατὰ ζυγά" ἔστε δὲ ὃ ἄῤ- 

c - , 7 "og YO. ^ ἢ 
Qnv τῆς ÜnAstec ποικελῶώτερός τε καὶ μελάντερος 
τὸν νῶτον. Ὁ δὲ πολύπους ὀχεύεται τοῦ χεεμῶ- 
"QN *—- »f 4 M Fx 1 
γος; τίστει δὲ τοῦ ἔαρος, ὅτε καὶ φωλεύεε περὲ 
δύο μῆνας. Τέστεε δὲ v0 ὡὸν καϑάπερ βοστρύ- 

[uA ^w Ὁ ^ , : 
χέον, ὅμοιον τῷ τῆς λεύχης καρπῷ. ore δὲ mo- 
λύγονον τὸ ζῶον" ἐκ ydg τοῦ ἀποτεκτομένου 
ἄπεερον γίγνεται τὸ πλῆϑος. Δεαφέρεε δὲ ὁ ἄῤ- 


pn» rnc ϑηλείαο τῷ T8 τὴν zxsqaÀnv &vstv προ- 
θη j6 σηλξέαᾶς TG 77) ἑφώλην eyetv n 


, [ nd , 
paesovsouv za τὸ καλούμενον ὑπὸ τῶν cA. 


αἰδοῖον ἐν τῇ πλεχτάνῃ λευκόν. Ἑπωάώξζει δὲ, 


ὅταν τέχῃ" δεὸ xal χεέρεστοε γίψνονταε" οὐ ydo 

γέμονταε κατα τοῦτον τὸν χρόνον. dYiyvovrat 
S N c , ' s UP € , 

δὲ x«l αὲ πορφύραε περὲ τὸ $e, zi ob χήρυ- 


κες λήγοντος τοῦ χεεμῶνος" zl ὅλως τὸ ὀστρα- 


κόδερμα ἕν τὲ τῷ ἕαρε φαένεταε τὸ καλούμενα, 


«d £yovra παὲ 8v τῷ μετοπώρῳ, πλὴν τῶν ἐχέ- 


vov τῶν ἐδωδέμων: οὗτοι δὲ μάλεστα μὲν &v 


e θέον σόα κι: ας. 
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3t 


ταύταις ταῖς ὥραες, οὐ μὴν ὠλλὰ καὶ ἀεὶ £yov- 
σε zai μκάλεστα ταῖς πανσελήνοες zal ταῖς ἀλεεε- 
veis ἡμέραις, πλὴν τῶν ἐν τῷ εὐρέπῳ τῶν Ivg- 
ῥαίων. Ἰχεῖνοε δὲ ἀμείνους 00 χειμῶνος" εἰσὲ 
δὲ μεκροὲ μὲν; πλήρεις δὲ [τῶν] ὠὡῶν. Κύοντες 
δὲ φαίνονταε καὲ o£ χοχλέαε πάντες ὁμοίως τὴν 
αὐτὴν ὥραν. 
K E d. za. (ἄλλοες ey.) 
Tov δὲ ὀρνέϑων τοὶ μὲν you, ὥσπερ εἰρη- 


c 3 r N , A ^ 
τας; €T οχεύἑεταε καὲ τέχτει v πλεῖστα χελε- 


F. * 5i 
0v δὲ δὲς τίστεε καὲ ὃ χόττυφος.ς Τὰ μὲν οὖν 


πρῶτα τοῦ χκοττύφου ὑπὸ χειμῶγος ἀπόλλυταε' 
πρωϊξαίτατα ydo τέχτει τῶν ὀρνέων πάντων" τὸν 
δὲ ὕστερον τόκον εἰς τέλος ἐκτρέφει. Ὅσα δὲ 
ἥμερα ἢ ἡμεροῦσθαε δυνάμενα, ταῦτα δὲ πλεο- 
OP τ ς ΕΝ (QC Ὰ 4 
v&ztc, οἷον αὲ περεστεραὲ καϑ' ἅπαν τὸ ϑέρος, 
καὲ τὸ τῶν ἀλεχτορίδων γένος. ᾿Οχεύουσε ydg 
καὶ ἄῤδενες καὲ ὀχεύονται αὐ ᾿ϑήλειαε τῶν ἀλε- 
/ x 7 PY SN ^ -] m" 
κτορίδων καὲ vizvovotv ἀεὶ, πλὴν vov £v τῷ 
χεεμῶνε τροπικῶν ἡμερῶν. Τῶν δὲ περεστεροει- 
- , PNE? ΔΜ ΟΝ »» τῷ 
δῶν rvyzcvst πλεέω ὄντα το γένη. Ἔστε γὰρ eve- 
5 , BY c 
ρον πελεεὸς καὲ περεστερ" ἕλάττων μὲν οὖν ἡ 
πελειος, τεϑασσὸν δὲ γίχγνεταε μᾶλλον τ) περεέ- 
ῇ : 
στερά. Ἢ δὲ πελειὼς xai μέλαν zai μεκρὸν zo 
ἐρυϑρόπουν καὶ τραχύπουν" διὸ χαὲ οὐδεὶς 


τρέφει. — Méytorov μὲν οὖν τῶν τοιούτων 1) φάτ- 


ἐῷ 
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τὰ ἐστί δεύτερον δὲ m οἶνάς" αὕτη δὲ μεχρᾷ 
, 2 v ^w ) à ^ A 2 , δὲ ^ 
μεέζων ἐστὲ τῆς περεστερᾶς" &Àcyuorov δὲ τῶν 
τοεούτων γ τρυγών. | Tizzovot δὲ e£ περεστεραὲ 
πᾶσαν ὥραν χαὲ ἐχτρέφουσεν, ἑν τόπον ἔχω- 
σεν ἀλεεενγὸν “ἀαὲ vd ἐπετήδεια" εἰ δὲ ui), τοῦ 
, / ^, f 
Osoovc μόνον. Τὰ δὲ £xyove βέλτεστα τοῦ &c- 
- t , 
Qoc καὲ τοῦ φϑενοπώρου, và δὲ τοῦ Jégovg zai 
ὃν ταῖς ϑερμημερέαες χείρεστα. 
K Ed. ειβ. (ἄλλοες εδ. 
Ζ4Ζεαφέρουσε δὲ καὶ κατὰ τὴν ἡλεκέαν τὸ ζῶα 
πρὸς τὴν ὀχείαν. Πρῶτον μὲν οὖν οὐχ ἅμα 
^) ^ 3r y, A , 3 [4 
τοῖς πολλοῖς ἄρχεταί τε τὸ σπέρμα ἐκκρένεσϑαε 
N - r 5 3 t€ Ἃ Ἃ 2n 
aa γεννᾷν δύναταε, ἀλλ᾽ ὕστερον" τὸ ydo τῶν 
r j ^ i p EST »f D 
vécov ὃν mot τοῖς ζώοες τὸ. μὲν πρῶτον ἄγονον" 
, NY : 3 , von) Ὰ 
ψονέμων δὲ ὄντων, ἀσϑενέστερα καὲ ἐλάττω τὼ 
ἕχγονα. Tovro δὲ μάλεστα δῆλον. ἐπέ τε τῶν 
3 7 E ^ , r " ἈΝ 
ἀνθρώπων καὶ τῶν ζῳοτόκων τετραπόδων zal 
3 XX s 2 , Ὁ ^ iT PIA :À e 
exi τῶν ὀρνέϑων" τῶν μὲν ydg τὸ ἔχγονα ἐλατ- 
τω, τῶν δὲ τὸ Qd. di δὲ ἡλεκέαε τοῖς ὀχεύου- 
3 ^) ^) ^ F ^ 
σόν αὐτοῖς μὲν πρὸς αὑτοῖς τοῖς y&vsoL τοῖς 


πλείστο δὸ Σ σὸν αὐτὸν γί j 
ro. σχεδὸν zr. τὸν αὐτὸν γίγνονται yoó- 


vov, δῶν, μή vt προτερῇ [ἢ] Oc τε τερατῶδες 


πράγμα, ἢ διὰ βλάβην τῆς φύσεως. Τοῖς μὲν 

οὖν ἀνθρώποις. ἐπεσημαίνεε κατά τὲ vQv τῆς 
"v “- ? 3 , 

φωνῆς μεταβολὴν, zai τῶν. αἰδοίων ov uóvov 


aueyedet, ἀλλὰ xal εἴδεε, χκαὲὶ ἐπὲ τῶν μαστῶν 


. 


Ϊ 
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ὡσαύτως, μάλιστα δὲ τῇ τρυχώσεε τῆς ἥβης. 


᾿ἥρχεταε δὲ φέρειν τὸ σπέρμα περὲ «d δὲς ἑπτὸὼ 
ἔτη" γεννητικὸς δὲ περὲ τὸ volg ἑπτά. Τοῖς δ᾽ 
ἄλλοες ζώοες ἥβη μὲν οὐ γέγνεταε: vd μὲν ydo 
ὅλως οὐκ ἔχει τρέχας, τῶ δ᾽ ovx ἔχεε ἐν τοῖς 


ὑπτέοες, ἢ ἐλάττους τῶν ἐν τοῖς, πρανέσεν. Ἢ δὲ 


φωνὴ μετα θάλλουσα δνέσες ἔνδηλός ἔστε" τοῖς 


δ᾽ ἕτερα τοῦ σώματος μόρεα ἐπεδσημιαένεε τὴν 


ἀρχὴν τοῦ σπέρμα ἔχεον χαὲ τοῦ τὸ γόνεμον 


ἤδη. Tv δὲ φωνὴν ὅλως ἔχει τὸ ϑὴῆλυ ἐν τοῖς 
πλείστοις ὀξυτέραν, xol τὸὸ γεώτερα τῶν πρεσβὺυ- 
τέρων" ἐπεὲ zl ob ἔλαφοι ὁὲ ἄῤῥενες τῶν ϑὴ- 
λεειῶν φϑέγγονταε βαρύτερον. ὥϑέγγονται δὲ 
o£ μὲν ἄῤῥενες, ὅταν 1j ὥρα τῆς ὀχείας ἢ, αὲ δὲ 
ϑήλεεαι, ὅταν φοβθηϑῶσον. στο δὲ 9) μὲν τῆς 
ϑηλείας gov) βραχεῖα, i δὲ τοῦ ἄῤρενος ἔχεε 
μῆκος. Kal τῶν κυνῶν γηρασκόντων γέγνξ- 
ται βαρυτέρα φωνή. Kol τῶν ἵππων δὲ δεαῷέ- 
govócv «c qvac: εὐϑὺς ydg γενόμεναι equitot 
φωνὴν λεπτὴν καὲ μεκρὲν a£ DiAsu o£ δ᾽ ἄῤ- 
ῥενὲς utzodv uiv, μεέζω μέντοι ys xol βαρυ- 
τέραν τῆς ϑηλείας᾽ τοὺ δὲ χρόνου προϊόντος 
μείζονα δεξτὴς δ᾽ ἐπειδὸν γένητωε, xol τῆς 
ὀχείας ἄρξηται, φωνὴν ἀφέησε μὲν ὁ ἄῤῥην ue- 
γάλην zal βαρεῖαν, ἡ 02 Di] Asst uec καὶ λαμ- 
προτέραν ἢ τέως, ἄχρε ἐτῶν εἴκοσιν ὡς ἔπετο- 


e 


ά 


c 
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| r * [4 MY ,í - 5 ) M 
πολύ" zr μέντοι τὸν χρόνον τοῦτον ἀσϑένε- 
4 3 ^ NY e€ or» € V € 9. 2À, | 
στέραν ἀφεᾶσε καὲ oí ἄρῥενες καὲὶ αὲ ϑηλείαε. 
(ἧς μὲν δὴ ἐπετοπολὺ, καϑᾶἄπερ εἴπομεν, δεα- 


$0&L ἢ) χιτῶν οὐδὸς Ario wu nA sro ds 
q$geL ἢ φωνὴ τῶν cggevov ze£ τῶν σηλξίωῶν ὃν 


τῷ βαρύτερον φϑέγγεσθαε τὰ ἄῤῥενα τῶν ὕϑη-. 


λειῶν, ὅσων ξστὲν ἀπότασες τῆς φωνῆς" οὐ μὴν 
5 "— κῃ ^ Fr 35 ^42 3157 » JF, 
ὃν m&GL ys τοῖς ζωοες, «ÀÀ evtotc τοὐναντίον, 
οἷον ἐπὶ τῶν βοῶν" ἐπὲ ydg τούτων τὸ ϑὴλυ 
£01» £059] CUI Θ , ry p P)! [s , 
τοῦ ἄῤῥενος βαρύτερον φϑέγγεταε, χκαὲ οἕ uó- 
ὄχοε τῶν τελείων" δεὸ xal τὰς φωνὸς τῶ ézce- 
μνόμενα μετα βάλλουσεν ἐναντίως" εἰς τὸ ϑῆλυ 
ydo μεταβάλλουσε và ἐχτεμνόμενα. Οὲ δὲ 
χρόνοε τῆς ὀχείας κατὰ τὴν ἡλεκέαν ἔχουσεν 
ὧδε τοῖς ζώοεςς Πρόβϑατον μὲν καὲ «iS αὐτοε- 
τὲς ὀχεύεται καὶ χύεε, μᾶλλον δὲ ἢ eii χαὲ οἕ 
ἄῤῥενες δὲ ὀχεύουσεν ὡσαύτως. TG Ó ἔχγονα 
m 3252c7 , » Y r N "Ὁ 27 
τῶν ἀῤῥένων δεαφέρει ἐπὲ τούτων zai τῶν ἄλ- 
an c b 1.27 35€ n 1 , y, f (€ 
λων" oz ydg ἄῤῥενες βελτέους γίγνονται τῷ vors- 
ι 32, οι € f € NUS , 3 
ρον &rsL 3) ὅταν γηράσχωσεν. Ὃς δὲ ὀχεύεε μὲν 


" 5 LÀ “; 9 Fr 7 Ἃ 
zo ὀχεύεται πρῶτον ὀστάμηνος, τέστεε δὲ ϑή- 


λεία μὲν ἐνεαυσέα οὕτω γὰρ συμ ϑαένεε ὃ χρό- 


γος τῆς χυήσεως" ὁ δ᾽ ἄρῥην γεννᾷ μὲν ὀχτά- 
μηνος, φαῦλα μέντοι, πρὲν γενέσθϑαε ἐνεαύσεος. 
Οὐ πανταχοῦ δὲ, ὥσπερ εἴρηταε, ὁμοίως GUu- 
βαένουσεν a£ ἡλεκέαε" ἐνεωχοῦ yao sc ὀχεύον- 


ται μὲν za ὀχεύουσε τετράμηνοε, ὥστε δὲ ysv- 


«uL ce «π΄ τ κιοος 
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γῶν zai ἐκτρέφειν, ἑξάμηνοε. Evi yov δὲ o£ 
κάπροι Üszect umvot Goyovrat OysUstv, ἀγαϑοὲ δὲ 


A 2 : 
μέχρε ὃπὲ τρεἑετίαν. Κύων δὲ ὡς ἐπιτοπολὺ μὲν 


, j ν ? 4 , 
ὀχεύεται ἐνεαυσία, καὶ ὀχεύει ἐνεχύσεος" &vtoTS 


δὲ συμβαίνει ταῦτα καὲ ὀχταμήνοιςς Μᾶλλον 
δὲ ταῦτα: γίγνέταε ἐπὲ τῶν ἀῤῥένων 3) τῶν ϑη- 
Astor. Κύει δὲ ἑξήκοντα καὲ μίαν ἢ δύο ἢ 

^ c 7 N ro 27 ? 2 , 
τρεῖς ἡ μέρας τὸ μακρότατον" ἔλαττον Ó ov φέ- 

^w c , € ind 3 3 ν» , 

Qst τῶν ἑξήκοντα ἡμερῶν" «ÀÀ «v τε γενηταε, 
OUzx ἐχτρέφεται εἰς τέλος. Τεχοῦσα δὲ πάλεν 


ay. d ΩΣ τ i EY 3 , jh "I δὲ 
οχέσυέεταε ezTo γε zoe ov T 00Tt00V. 12106 606 


3 5 , 
ὀχεύεεν ἄρχεταε δεξετὴς καὲ ὀχεύεσθαε, ὥστε za . 


γεννᾷν" τὸ μέντοι &xyova το κατὼ τούτους τοὺς 
E) r 2 

χοόνους ἐλάττω xol ἀσϑενεκώτερα. fc δ᾽ ὃπὲ 
| ^ ΓΝ ἤ 

τὸ πλεῖστον τρεέτὴς ὀχεύεε καὲ ὀχεύεταε καὶ 
2 / : 2 τ 

᾿ἐπεδέδωσε δὲ ἀεὶ énl τὸ βελτέω τὸ ἔχγονα γεν- 

Δ , 2 " » ᾿ 9 ͵ V € t! c 

vv μέχρες ἐτῶν stxoGtv. . Oxysvec δὲ ὃ ἵππος ὃ 

207, 0 € , Due. 
&oQnv μέχρες érüv τρεάχοντα" ὥστε συμβαίνει 


σχεδὸν Oud ϑέου γέγνεσϑαε τὴν ὀχείαν" ζῇ ydo 


ε 3 2 
ὡς ἐπετοπρλὺ ὃ μὲν ἄῤῥην περὲ τρεώπκοντα πέντε. 


ὅτη, ἡ δὲ ϑήλεεα πλεέω τῶν τεσσαράχοντα" ἤδη 
δέ τες ἐβίωσεν ἵππος xai ἑβδομήκοντα πέντε 
27 », b [4 RJ , Ἀ 5 [4 
erp. Ὄνος δὲ ro«ezovrc umqvoc ὀχεύεε καὶὲ ὀχεύε- 
i 5 , "uu €i .9 V 2432 -Ὁ 
TGL* OU μέντοι γεννῶσι ys ὡς éntzonoAU αλλ ἢ 
τρεετεῖς ἢ τρίιετεῖς καὶ ὁξάμηνοε. Ἤδη 02 xo 


3 , | , ) 3 ^ 
ἐγεαυσία ἐχύησεν, ὧστε καὲ ἐκτραφῆναε' zo 
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βοῦς ἐνεαυσέα ἕτεχεν, ὥστε καὶ ἐχτραφῆναε' 
χαὲὶ τὸ μέγεϑος ηὐξήϑη ὅσον ἔμελλεν, καὲ ovz- 


L4 € * 5 » x ") *e V [4 ew 
ἕτε. de μὲν οὖν ἀρχαὲ τοῖς ζώοες τούτοις τῆς 


[4 ^ 2 ^ 
γενέσεως τοῦτον £zOvGOL τὸν τρόπον. Τεννᾷ δὲ, 


ἄνϑρωπος μὲν τὸ ἔσχατον μέχρις ἑβδομήκοντα 


E) ^ C or 2 € LY A , ; r 3 M 
&rov ὁ ἄῤῥην, γυνὴ δὲ μέχρε πεντήκοντα" ἀλλὰ 
σοῦτο μὲν σπάνεον [γένεταε"] ὀλέγοες ydo γεν- 
νᾶταε ὃν ταύταις ταῖς ἡλεπκέαες τέκνα ὡς δ᾽ ἔπε- 
M ^ N , . cef [7 RS 
τοπολὺ τοῖς μὲν mévrs zal ἑξήκοντα ogog, ταῖς 
δὲ πέντε «ai τεσσαράζοντα. Πρόβατον δὲ τέ- 
[4 2 2 3 r 2 «X NN , 
“τες μέχρες ἑτῶν ὀστώ" ey δὲ ϑεραπέύηταε κα- 
- , 
λῶς, x«l μέχρες ἕνδεκα σχεδὸν δὲ διὸ βίου 
7 2 , EY 5 f 2 4 
'συμβαΐνεε ὀχεύεοεν καὶ οχεύξδσϑαε ἀμφοτέροες. 
.Οὲ δὲ τράγρφε πίονες ὄντες ἧττον γόνεμοί stotv * 
a TIPS κι τὰ ΟΝ 1 R] , €, v /, v 
qo ὧν χκαὲ τὰς ἀμιπδλους, ὁτὰν uu) qo£goot, vQa- 
y&v καλοῦσεν" ἀλλὰ παρεσχναενόμενοι δύναν- 
ται ὀχεύοντες γεννῶν. Ὀχεύουσε δὲ oc κρεοὶ τος 
^ ,K 
πρεσβυτώτας πρῶτον, rdc δὲ νέας ov δοώκουσε. 
» 5 ^ , 
Τέστουσε δὲ, ὥσπερ εἰρηταες ἔν τοῖς πρότερον, at 
, b) , MA - , , 
τονγέαε δλάττω το Exyova vov πρεσβυτέρων. | Ka- 
προς δὲ ἀγαϑὸς uiv. ὀχεύεεν μέχρε ἐπὲ vore? 
ρὸς δὲ ἀγαϑὸς uiv ὀχεύειν μέχρε ἐπὲ τρεξτὲς, 
Dr , R23 1 3 ἼΣΑ 
τῶν δὲ πρεσβυτέρων χεέρω τὸ ἔκγονα" ov γὰρ 
5f , 2 "— » , 5 v € / 3 [4 
ἔτε γίγνεται αὐτῷ ἐπέδοσες οὐδὲ ῥώμη. Ὀχεύεεν 
2 » x 3 N r 5r b 
δ᾽ εἰωϑε χορτασϑεὲς zai μὴ προβεβάσας ἄλλην 
(D δὲ Y 2A. , G3 , λῚ 
ἐν 08 Uu], ολεγοχρονεωῶτερα ἢ οχεέα γεγγνέτοαι, 2006 


μιερρότερα τὸ ἔχγονα. Τέσκεει δ᾽ δλάχεστα μὲν 
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ὃς, ὅταν πρωτοτόκος ἢ δευτεροτόκχος δὲ οὖσα 
3 1 r e pF A / 1 Ἃ c , 
ἀκμάζει γηράσχουσα δὲ rüecs6 μὲν OunoLac, 
ὀχεύεται δὲ ϑραδύτερον: ὅταν δὲ πεντεκαεδεκέ- 
vELG ὦσεν, οὐπκέτε γεννῶσεν, ἀλλὰ ἀγρεαίνονταε. 
Ev δ᾽ εὐτροφήσῃ, ϑᾶττον ὁρμᾷ πρὸς τὰς ὀχεέας 11 
«ul νέα καὲ yuocóxovém: ἔγκυος δ᾽ οὖσα ἐῶν 
, , » 5r 3 Fr 1 
πεαένηταιε σφόδρα, ἔλαττον ἔχεε τὸ γάλα μετὰ 
δ 4 LY 2 27 Ἃ Ἃ A c , 
τὸν τόχον. TG δ᾽ £xyove xard μὲν τὴν ἡλεκέαν 
. 3 2 Dd - Y * NY Ὁ [44 “Ὁ 
βελτέστα ἕν cxup, κατὸ δὲ τὸς ὥρας, ὅσα τοῦ 
χειμῶνος ἀρχομένου γίγνεταε" χείρεστὰα δὲ τὰ 
ϑερενά" καὶ ydo μεκρῶ zi λεπτὸ eai ὑγρά. 
37 ' CLA e 
Ὁ δ᾽ ἄῤῥην edv μὲν εὐτροφήσῃη; πᾶσαν ὥραν 
3 , r 3 3 c b! r à 
χεύεον δύναταε, καὲ μεϑ' ἡμέραν zai νύκτωρ 
3 t F 
eL δὲ μὴ, μάλεστα τό γ᾽ ἕωϑεν" xal γηράσκων 
ἧττον dsl, ὥσπερ εἰρηταε καὲ πρότερον. 17ολ- 
»" [4 
λάχες δὲ o£ ἀδύνατοι Oud τὴν ἡλεκέαν ἡ ἀσϑέ- 
γείαν, οὐ δυνάμενοι ταχέως Oz EUSLV , κατακλε- 
e [5d 4 
γομέγης τῆς ϑηλείας Ou τὸ κάμγεεν τῇ στάσδεε, 
συγκαταζσλεϑέντες πλησεάζουσε. Κυίϊσκεταε δὲ 
μάλεστα ἡ Vc, ἐπειδὸν ϑυῶσα καταβάλλῃ τὰ 
ora s δὲ μὴ, ἀναϑυᾷ mcÀw. Αὲ δὲ κύνες τὸ 
ὀχεύονται οὐ δεὼ βίον, ἀλλὰ μέχρε ἀκμῆς τε- 
ς Ἃ j 1 4 3 bd , εἴ 
v09* ὡς μὲν ἐπέτοπολὺ μεδχριέ ἑτῶν δώδεκα αἱ 
r ὀχεῖαε συμβαένουσε καὶ «b κυήσεις αὐτῶν" 
ov μὴν ἀλλ᾽ ἤδη τεσὲ καὶ ὀκτὼ καὶ δέκα ἕκτη. γε- 


γονόσε χαὲὶ εἴχοσε συνέβη. καὲ ϑηλείαες ὀχευϑὴς- 
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wt καὶ CoosOt γεννῆσαι. ᾿ἀφαερεῖταε δὲ χαὲ | 
(a Qoc γέ f Ue M) S 45.4.4 d 
^» [64 4 Av ? 
τὸ γῆρας; ὡστὲ μὴ) γεννᾷν μηδὲ τίστεεν, χαϑα- | 
τὖπερ καὲ eni τῶν ἄλλων. Ἡ δὲ χάμηλος ἐστὲ μὲν 
2 1 NL , e »r 
ὀπισϑουρητεκὸν, xal ὀχεύεται. ὥσπερ sipnraL - 
, ^ € à e NA c r DUNS -2 ELSE 
πρότερον" τῆς ὁ οχείας ὁ χρόνος ev vy oaux - 
“"ατὸ τὸν μαεμακτηρεῶνα μῆνα. Κύεε δὲ δώ- 
- 7 »f ἢ « : 
δεχα μῆνας, τίκτει δὲ ἕν" ἔστε ydg μονοτόζον. 
[ἄρχεται δὲ τῆς ὀχείας m ϑηλειίά τρεετὴὶς οὐσα, 
— αὶ ὃ ἄῤῥην τρεετὴς ov. . Mec δὲ τὸν τόχον £v 
"eor NEL j 3 2» , | 
τάξτος διαλεποῦσα ὀχεύετας 1 ϑήλεια. Ὁ δ᾽ ἐλέ- 
quc ἄρχετάε μὲν βαένεσϑαι ὃ μὲν νεώτατος 
Ν “ν 
δέκα ἐτῶν, ὁ δὲ πρεσβύτατος πέντε χαὲ δέκα" 
ἊΣ 7) k 5 r c [ . 
ὁ δ᾽ ἀῤῥην fBaivet πεντέτης ὧν ἢ) ξξέτης. Χρόνος 
δὲ τῆς ὀχείας τὸ ἕαρ᾽ πάλεν δὲ βαένεε μετὰ τὴν 
9 7 N r »r € 3 ^» 5 [4 
ὀχείαν td τρέτου ἕτους" ἣν δ᾽ ἂν ἐγκύμονα 
, r n SMEN TR UIGN r X Ὁ 
ποιήσῃ; ταύτης πάλεν οὐχ ἅπτεται. ἴΚύεε δὲ Er 
ΕΣ 
δύο, τέχτεε δὲ ἕν" ἔστε γὰρ μονοτόχον. Τὸ δ᾽ 
M , [44 , , » , j 
ἔμϑρουον γίψνεταε ὅσον μόσχος δέμηγος 1) τρέμη- 
voc. “Περὲ μὲν. οὖν τῆς ὀχεέας τῶν ζώων τῶν 
ὀχευομένων τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 
K Ed. w. (ἄλλοες c&) 
Περὲ δὲ τῆς γενέσεως τῶν ὀχευομένων xcl 
- Υ̓͂ rF ^w ^v 
τῶν ἀγοχεύτων λεκτέον, χαὲ πρῶτον͵ περὲ τῶν 
eO7 e 3 ; 
᾿ὀστρακοδερμων" τοῦτο γάρ ἔστεν ἀνόχευτον μό- 
€ 3 ὦ €! Ἢ c ^ 3 
γον, ὡς εἰπεῖν, OÀov τὸ γένος. Ji μὲν ovv 
, QW oOf 3j 3 
πορφύραε τοῦ ξἑαρος συναϑροεζόμεναε εἰς ταὺυτὸ 


| 
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τ" 1 Fr / KFóS D 3 
ποιοῦσε τὴν χαλουμένην μελεχήραν" τοῦτο ὃ 


| » M r3 [ N 3 c ; N 
ξστὲν O£OV κηρίον, πλὴν ovy οὕτω γλαφυρὸν, 


ἀλλ᾽ ὥσπερ ἂν εἰ &c λεπυρέων. ἐρεβενϑένων λευ- 
κῶν πολλὰ συμπαγείη. Οὐκ ἔχεε δ᾽ ἀνεῳγμένον 


md 39 ν΄ , ' )δὲ ΔΛ 2 ἤ 
πόρον οὐδὲν τούτων, οὐδὲ γέγνονταε ἐκ τούτων 


1 [4 [/ 3 Ns ER N 3 N N 3 
αὲ noogqpvoat, αλλὲὰ φύονται zai avraL καὶ τὰ 


ἄλλα ὀστρακόδερμα εξ ἐλύος καὲ cvoonwesog. 


Τοῦτο δὲ συμβαίνει ὥσπερ ἀποχάϑαρμα zl 


ταύταις χαὲ τοῖς κήρυξε: φπηρεάξουσε γὰρ zo 
o£ κήρυχεςς Τίγνονταε μὲν οὖν zal τὰ σηρεά- 
ζοντα τῶν ὁστραχοδέρμων τὸν αὐτὸν τρόπον 
τοῖς ἄλλοις ὀστραχοδέρμοες, οὐ μὴν ἀλλὰ μᾶλ- 
λον, ὅταν προύπάρχῃ τὸ ὁμοεογενῆ" equat yao 
ἀρχόμενα χκηρεάζεον γλεσχρότητα μυξώδη, ἐξ 
2c τὸ λεπυρειώδη συνίσταται. Ταῦτα μὲν οὖν 
ὅπαντα δεαχεῖταε; ἀφέησε δὲ ἐχῶρα εἰς τὴν γῆν; 
xal ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ γίγνεταε ἐν τῇ γῇ συστών- 
τὰ πορφύρεα μεκρῶ, ἃ ἔχουδσαε ἁλέσχονταε αὲ 


T , 3) 3 "Ὁ" Σ 3 27 , / 
πορφύραε 8m. αὐτῶν, ἔνεα δ᾽ οὔπω δεηχρεβω- 


r A , 2px V: ' A b) ^ € m 
μένα τὴν μορφήν.  Edv δὲ, πρὲν ἐχτεκεῖν, &Ao- 


, 2 2 ^ 7 ( 3 (e 
Gív, δνίοτε ὃν ταῖς φορμίσεν οὔχ Ὅπου ἔτυχεν 


3 , 3 5 2 DEN A 9 Vp. cf AN 
€XTUXTOUOCY αλλ᾽ εἰς ταὐτὸ ἐεοὔσαε, (0750 2 


ὃν τῇ ϑαλάττῃ: ἀλλὰ δεὼ τὴν στενοχωρίαν γέ- 
γγονται οἱονδὲ βότρυς. Εἰσὲ δὲ τῶν πορφυρῶν 
lox ἢ , ^ x 2f N03 [4 : € c x 
γένη πλείω" «à ἕνεχε μὲν μεγάλαε, ocov et περὲ 


; y ἢ Y € 2 
τὸ Σίγειον καὶ “έκτον" αὲ δὲ μικραὶ, oiov ὃν 


e 


— 
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^ ΕῚ ᾽ ὶ ᾿ q 
τῷ Evgina καὲ περὲ τὴν Καρίαν zai o£ μὲν ἐν 
τοῖς κόλποις μεγάλαε καὶ roO Slt χαὲ τὸ ἄν- 
^w ^) , 2r 
Joc αὐτῶν et μὲν πλεῖσται μέλαν ἔχουσεν, &vtat 
δ᾽ ἐρυϑρὸν xa μεχρόν.  JYyvovrac δ᾽ ἕνεαε τῶν 
LÀ, b! 1f, ᾿ ε δ᾽ ? ^) p) — 
μεγάλων zal uvatat: αὲ 0 ν τοῖς αἰγεαλοῖς 


Ὰ δ S 3 Y i] Χ , / 
καὲ περὲ τὰς «xrGc τὸ μὲν μέγεϑος γίγνονταε 


puni, τὸ δ᾽ ἄνϑος ἐρυϑρὸν ἔχουσεν. "Ert. 


2 Ἃ ^ /, 7 2 ^ ^ 
ὃν μὲν τοῖς προσβορϑδίοες μϑλαέναε; ἔν δὲ τοῖς. 


γοτίοες ἐρυϑραὲ, ὡς ἐπὲ τὸ πλεῖστον éimstv. “4λέ- 


σχονταᾶι δὲ τὸῦ ἕαρος, ὅταν κηρεάζωσεν᾽ ὑπὸ 


, 3 9 εὴ 7 Leine) , 34. 
κύνα δ᾽ ovy ἁλίσχονταε, οὐ ydg νέμονταε, «À- 


ÀQ κρύπτουσεν δαυτὰς χαὲ φωλεύουσε. Τὸ δ᾽. 


ἄνϑος ἔχουσιν «vd μέσον τῆς μήκωνος καὲ τοῦ 
τραχήλον" τούτων δ᾽ ἑστὲν ἡ σύμφυσις πυκνὴ; 
τὸ χρῶμα δ᾽ ἐδεῖν ὥσπερ ὑμὴν λευχσὸς, ὃν ἄφαε- 


ροῦσε: ϑλεβόμενος δὲ βάπτεο xo ἐνθέζεει τὴν 


᾿ Ζεῖρα. Δεατείνεε δ᾽ αὐτῆς οἷον φλένψν᾽ τοῦτο δὲ 
δοκεῖ εἔναε τὸ ἄνϑος" 2 δ᾽ ἄλλη φύσες otov στυ- 


πτηρέίας. Ὅταν δὲ χκηρεάζωσεν αὲ πορφύραε;, 


τότε χείρεστον ἔχουσε τὸ ἄνϑος. Τὰς μὲν ovv 
μεκρος μετὸ τῶν θστράχων ζ“όπτουσεν" οὐ yOQ 


ὁάδεον ἀφελεῖν" τῶν δὲ μειζόνων περεελόντες 


τὸ ὄστρακον ἀφαεροῦσε τὸ ἄνϑος: δεὸ xci χω- 


€ - 


οέζεταε ὃ τράχηλος χαὲ ἡ μήχων" μεταξὺ ydo 


τούτων τὸ ἄνϑος ἐπάνω τῆς χαλουμένης “οι: 


λέας" ἀφαερεϑέντος τοίνυν ἀνάγκη δεῃρὴῆσϑαε. 
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Σπουδάζουσε δὲ ζώσας κόπτειν" ἐῶν ydo [πρὲν. 
κόπτειν) πρότερον ἀποθάνῃ, συνεξεμεῖ τὸ ἄνα 
ϑος" διὸ καὶ φυλάττουσεν ἕν τοῖς χύρτοες, ἐὼν 
ἀϑροέσωσεν xal οὐ σχολάσωσειν. Οὲ μὲν οὖν͵ 6 
ἀρχαῖος πρὸς τοῖς δελέασεν οὐ καϑέεσαν οὐδὲ 
προσῆπτον τοὺς κύρτους" ὥστε συμ,βαένεον νε- 
σπασμένην ἤδη πολλάκες ἀποπίπτεον᾽" oí δὲ νῦν 
EJ 3 z 
προσάπτονσεν, ὅπως, éQv ἀποπέσῃ; ug ἀπολ- 
λύηται. ΜΜάλεστα δὲ ἀποπέπτεε, ἐὼν πλήρης ἢ᾿ 
χεγῆς δ᾽ οὔσης, καὲ ἀποσπᾶσθαι χαλεπόν. Ταῦ- 
à 3 x , ἰδ N M 
τὰ μὲν οὖν τὸ συμβαίνοντα Loue περὲ τος πορ- 
φύρας ἐστί, Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον γέγνονται 
ταῖς πορφύραες καὲ 06 κήρυκες, παὲ τὴν αὐτὴν 
ὥραν. Ἔχουαε δὲ [xai | và ἐπικαλύμματα zx 7 
ταὐτὸ ἀμφότερα, καὲ τὰ ἄλλα στρομβώδη ἐξ 
γενετῆς πάντα" νέμονται δ᾽ ἐξείραντα τὴν κα- 
λουμένην γλώτταν ὑπὸ τὸ χαλυμμα" τὸ δὲ μέ- 
-" , 6.4 ε , ^o r 
ysÜoc τῆς γλώττης ἔχϑε ἡ πορφύφα μεῖζον Ou- 

, * , Ὰ ἕν N r 
κτύλου, ᾧ νέμεται καὶ δοατρυπᾷ τοὶ κογχύλεα 
χαὲ τὸ αὐτῆς ὄστρακον. Ἔστε δὲ ἡ πορφύρα xa 
ὃ χήρυξ ἀμφότερα μακρόβεα ζῇ yao ἡ πορ- 
qUoe περὲ ἔτη δῷ, zb zen" ἕχαστον ἐνεαυτὸν 
φανερά ἔστον ἢ αὔξησες τοῖς δεαστήμειασε τοῖς ἐν 
τῷ ὀστράχῳ τῆς ἕλκος. Κηρεάζουσε δὲ καὲ o£ 8 

d ἃ Nf , , «/ 3. 
μιῦες" τὸ δὲ λεμνόστρεα καλούμενα, ὅπου ἂν 


βόρβορος ἢ, ἐνταῦϑα συνίσεαταε πρῶτον eUrQv 
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ἢ ἀρχή. «4ὲ δὲ χόγχαε καὶ χῆμαε καὲ σωλῆνες. 


a , 5 Ὁ 2 , , Ἃ 
καὲ πτένες ἕν τοῖς. ἀμμώδεσε λαμβάνουσε: viv. 


σύστασεν: αὲ δὲ πίνναε ὀρϑαὲ φύονται éx τοῦ 


βυσσοῦ ἐν τοῖς ἀμμώδεσε καὶ βορβορώδεσε. 
"Exovor δ᾽ ἐν αὑταῖς πεννοφύλαχα, αὲ μὲν κα- 


Qiütov, αὲ δὲ καρκένεον" ov στερεσχόμεναε δεα- 


φϑείρονταε ϑᾶττον. Ὅλως δὲ πάντα và ὀστρα- 
κώδη γίγνεταε αὐτόματα ἐν τῇ ἐλύξ xaO τὴν 


δεχφορῶν τῆς ἐλύος ἕτερα ἔν μὲν τῇ βορβο- 


ρώδεε τῶ ὄστρεα; ὃν δὲ τῇ ἀμμώδει κόγχαε xol. 


το εἰρημένα, περὲ δὲ τας σήραγγας τῶν πετρε- 
δίων τήϑυα καὲ βάλανοε zai và δπεπολάξοντα, 
*z d [4 ^ í 
οἷον αὲ λεπάδες καὲ οὗ νηρῖταε. | Maavra μὲν 
oUv τὰ τοιαῦτα τὴν ἀὔξησεν ἔχει ταχεῖαν, μά- 
λεστα δὲ «t τε πορφύραε καὲ οὗ χτένες" ταῦτα 
Ἢ E] 2 ev y, , 3 r 3 
ydg ἕν ἐνεαυτῷ γίγνεταε τέλεια. | "Eugvovrac ὃ 
? 2 e , 
ὃν ἑνέοις τῶν ὀστραχοδέρμων καρκένοι λευκοὶ, 
τὸ μέγεϑος μεξφροὲ πάμπαν, πλεῖστοι μὲν ἐν τοῖς 
μυσὲ τοῖς πηλώδεσεν, ἕπειτα καὲ ἐν ταῖς πένναες 
€ Fr o / s x 
o£ καλούμενοι πεννοτῆραε. Ζίψνονταε δὲ zo 
ἐν τοῖς χτεσὲ καὲ ἕν τοῖς λεμινοστρέοες" αὔξησεν 
δ᾽ οὐδεμέαν ovro. ἐπέδηλον λαμβάνουσι. Φασὲ 
δὲ αὐτοὺς oí ἀλεεῖς ἅμα συγγένεσθαε γιγνομέ- 
2. , , FAY 3 9-0» 
votc. ᾿φανέζονταε δὲ cuve χρόνον ἕν vij ἄμμῳ 


N e 7 €. Χ c (4 [/ 
καὲ οὗ κτένες, ὡσπὲρ καὲ c£ πορφύρας. | (verat 


μὲν οὖν τὸ ὕστρεα, καϑάπερ εἰρηταε" φύεταε | 
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2 3 μὰν Y 5 - ἤ A 3 5 * 
δ᾽ αὐτῶν τὸ μὲν ὃν τοῖς τενάγεδε, το δ᾽ ὃν τοῖς 
αἰγιαλοῖς, τὸ δ᾽ ὃν τοῖς σπελώδεσε, Evi δ᾽ &v 
τοῖς σκληροῖς καὲ τραχζέσε, τὸ δ᾽ ὃν τοῖς ἀμμώ- 
δεσε χαὲ τὸ μὲν μετα ϑάλλεε τοὺς τόπους, τὸ 
δ᾽ οὔ. Τῶν δὲ μὴ μετα θαλλόντων αὲ μὲν πέντ το 

22€/ "€ s P ' c , 
vet δρρίζωνταε, οὗ δὲ σωλῆνες. zal αὲ χόγχαε 

?232€/:« , 1 c; p! 5 » 
ἀῤρίζωτοει δεα μένουσιν" ὅταν δ᾽ ἀνασπασϑῶσεν, 
οὔχετε δύνανταε ζῇν. Ὃ δὲ καλούμενος ἀστὴρ 
οὕτω ϑερμός ἔστε τὴν φύσεν, 000 , 0, τε ἂν λά- 
: TE z d 2 UA y 3 
fp, παραχρῆμα é$eupovusvov δέερϑον sva. 
(Deci δὲ καὲ σένος μέγεστον sóvat τοῦτο ὃν τῷ 

25 / - m : 3€ "ἢ 1 N N € , 
εὐρίπῳ τῷ τῶν Πυῤῥαίων, τὴν δὲ μορφὴν ὁμοίαν 

"e r, , NN NT c [4 
τοῖς γραφομένοες. Ζίγνονταε δὲ ze 0£ καλού- 
μενος πνεύμονες αὐτόματοι. Μ2ε δὲ o£ γραφεῖς 
ὀστρεέῳ χρῶνταε, πάζϑε τε πολὺ ὑπερβάλλει, καὲ 
ἔξωθεν τοῦ ὀστράκου τὸ ὥνϑος ἐπεγέγνεταε" siot 

M V jer τῳ γ' ' Ὰ Ὰ , ' 
δὲ vi τοιαῦτα μάλεστα περὲ τοὺς τόπους τοὺς 
περὶ Καρίαν. Τὸ δὲ καρσένεον γίψνεταε μὲν τῆν αι 
ρχὴν ὃς τῆς γῆς eel ἔλύος, sere εἰς τὸ χενὼ τῶν 
ὀστράκων εἰσδύεται, zal αὐξανόμενον μετεισδύ- 

, Ἵ 2f ΕΝ 2f à rd » 

VeL πάλεν εἰς ἄλλο μεῖζον ὀστραχκον, οἷον εἰς τὲ 
τὸ τοῦ νηρίτου χἂὲὶ τὸ τοῦ στρόμβον χαὲ τῶν 
ἄλλων τῶν τοιούτων πολλάκσες δὲ zx sic τοὺς 
ζηρύχας τοὺς μεκρούς" ὅταν δ᾽ εἰσδύσῃ, συμσε- 
ριφέρεε τοῦτο καὶ ἐν τούτῳ τρέφεταε, πλὴν καὶ 
᾿ συξανόμενον πάλεν εἰς ἄλλο μετεισδύνεε μεῖζον. 


| 
O 


aro v.d (A BLESUEQUIUHSE OA 
K E. 40. (ἄλλοες ες.) 


, i A) ; 
TOv αὐτὸν δὲ τρόπον γίχνονταε τοῖς ὀστρα- 


, . i 2f 3r € 
ποδέρμοις καὲ τὸ uj ἔχοντα ὄστρακα, oiov ct 


, M c Ἂχ E] Po |- r Uw 2 3 
τε χνέδαε καὲ or οπογγοῦ ὃν TCLG σηρᾶγξες τῶν 


πετρῶν. "Lore δὲ τῶν χνεδῶν δύο γένη" a£ μὲν 
γψοὸρ ὃν τοῖς σοίλοες οὐκ ἄπολύονταε dx dv n&- 
τρῶν, αὲ δ᾽ ἐπὲ λεέοες zai πλαταμώδεσεν. ἀπὸ- 


Avóusvet μεταχωροῦσε. [Καὲ αὲ λεπάδες δὲ 


ἀπολύονταὲς zu μεταχωροῦσι.] Τῶν δὲ, σπόγε 


2) ^) r t ? 
yov ὃν ταῖς ϑαλάμαεις γίψνονταε πεννοφύλακες; 
27 Y € 5 r DENN ^ ^w Lex 
ἕπεστε δὲ oiov ἀράχγνεον ἐπὶ τῶν ϑαλωμῶν, ὃ 
, ' r t NEA r 
ÓLOLyOVTEG καὲ συνάγοντες ϑηρεύουσε τὸ ἐχϑύ- 
s A | SN 2 P , 
δια τὸ μεκρά πρὸς μὲν Τὸ εἐσελϑεῖν, δεοέίγον- 
3 € ΣΝ i ( 9 
τὲς αὐτὸ, ὅταν δ᾽ εἰσέλθῃ; συνάγοντες. Ὥστε δὲ 
σῶν σπόγγων τρέω γένη" ὁ μὲν μανὸς, ὃ δὲ nv- 
' 1 : ^ i r 
evóc* τρίτος δὲ, ὃν κᾳλοῦσεν ᾿χέλλξεεον, A&mrO- 
Ζ j 5. M ; 
zcr06 καὲ πυζνότατος χαὲ ἐχνρότατος.. ὃν ὑπὸ 
P r NOS CN - c , 3 
τῷ ur «eh τὸς κνημῖδας ὑποτεϑέασε,. χαὲ 
v € N -Ὁ NT [d δὲ Ad 
φττον ἢ πληγὴ ayogoez. Σ' τανεώτατος O8-yryverat 
οὗτος" τῶν, δὲ πυκνῶν o£ σχληροὲὶ σφόδρα zc 
- , ^w F. " * MT 
τραχεῖς τράγοε καλοῦνται. ᾧύοδνταε δὲ πρὸς 
y , 2Y M - A) TE F x 
σέτραν πώντες ἢ πρὸς ταῖς Oucár* τρέφοντας δὲ 
5 fw 7f 2. , - , , . ^ ἱ 
ὃ» τῇ ἐλύξ' σημεῖον δέ: ὅταν γὰρ ληφϑῶσε, φαΐ: 
͵ ΠΑ N i f Ν c, . G jg y UA AUN MAN] 
vovrGL μεστοὲ (Àvoc: ὑπεὸ συμβαίνει καὶὲ τοῖς 
327 ^ [2 τ , 3 
ἄλλοες τοῖς προσφυομένοες: [οἐς τυγχάνει} απὸ 


9 τῆς προσφύσεως οὔσα 5 τροφ.. ᾿ἀσϑενέστεῤοε 
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δ᾽ stolv o£ nvzvol vov μανῶν, Oud τὸ τὴν πρός- 
φύσιν ξένας zer ἔλαττον. Ἔχει δὲ xal αἰσϑη- 
“ΟΝ, Ἷ es oi: 2 M ? 
σόν. ὡς «ow σημεῖον 08* edv ydg μέλλοντος 
ἀποσπᾶν αἰσϑηταε, GUv&yst ἑαυτὸν, χκαὲ χαλε- 
πὸν ἀφελεῖν ἔστε. Ταυτὸ δὲ τοῦτο ποιεῖ καὲ 
.€r 5. ^w f 3 r 

ὅταν ἢ πνεῦμα πολὺ καὲ χλύδων, πρὸς τὸ μὴ 


. 


) S , ew 3 
uzoninrstv. Εἰσὲ δὲ τενες οἱ περὲ τοῦτο Cugtc- 


᾿βητοῦσεν, ὥσπερ oé ὃν Τορώνῃ. Τρέφεε δ' ἐν 


€ fw fv [92 [A , iT £7 »f SC 
ἑαυτῷ ζῶα ἑλμενϑᾶς vs «Là erige ἄττα, € 
, ? j j ^ , 

χατεσϑίεε, ὅταν ἀποσπασϑῇ vd ἐχϑύδεα vG πε- 
τραῖα, καὲ τὸς ῥίζας τὸς ὑπολοίπους. "Edv δὲ 
(700001, φύεται πάλεν ἐκ τοῦ καταλοίπου eodd 
ἀναπληροῦται. Méytoroc μὲν οὖν γίγνονται o£ 
᾿μανοὲ, zc πλεῖστος περὶ τὴν “υσέαν: μαλαπώ- 
r600L δὲ οὗ πυξνοί" o£ ydo ᾿“χέλλεεοε στεφρρότε- 
qot τούτων εἰσίν. Ὅλως δὲ o£ ὃν τοῖς βαϑέσε 
zt εὐδειξενοῖς μαλακώτατοί εἰσε" τὸ ydo πνεῦμα 
χεαὶ ὃ χειμὼν σκληρύνει, καϑάπερ καὲ τὰ ἄλλα 
s ἤ Ἃ 3 ^) ON 27 M 
τὸ φυόμενα; καὲ ἀφαερεῖταε τὴν evinom* δεὸ 
καὲ oi ὃν “Ελλησπόντῳ τραχεῖς stor καὲ musvot* 
καὲ ὅλως οἵ τε ἐπέκεενα αλέας καὲ o£ ἐντὸς 

, ^ 
δεαφέρουσε μαλακότητε zt σχληρότητε. e£ δὲ 
S32 24 /f 3 f ' , 3 € 

μηδ᾽ ἀλέαν δέναις σφόδρα". σήπεταε ydo, ὥσπερ 


j ^ , ἶ FN c A ^ 3 - 2 
"αὶ v φυόμενα" 0.0 οὗ πρὸς ταῖς ἀπταῖς boc 


πάλλεστοι, ἂν σεν ἀγχεβᾳαθϑεῖς" εὖ yQo χκέκραν-, 


TCU πρὸς ἄμφω δεὸ τὸ ϑάϑος. ᾿άπλυτοε δὲ üv- 


O 29 


4 


A 


ae d ΡΣ ΕΟ QUSS 


᾿ -“νυν ! 2C « , 
τες καὲ ζῶντες |eOsiv uev] sion μέλανες. JH δὲ 
[A , 3 » 3 € γ7 N - δὴ 
πρόσφυσιίς S0TtvV οὔτε κα ἐν οὔτε zT mw: 
nw CUN μ 2 r ) ὩΣ , 2d 
μεταξὺ yuQ sot πόρος χενοί" περετέταταε δὲ 
c y c M ΩΝ Ἁ r | N , 3155/9 
ὥσπερ ὑμὴν περὲ τὸ zero: κατε πλείω δ᾽ ἔστεν 
F f , , f [2 
η πρόσφυσες" ἄνωϑεν δὲ o£ μὲν ἄλλοι πόροε Guy- 
, , ΝΕ γϑῦ , r 
tex ÀAseGuévoL , φανεροὲ δ᾽ εἴἶσε τέσσαρες ἢ πέντε; 
N , 2r , 5 3 €t , 
διό φασεν ÉvcOL τούτους SLVOL, zt ovo δέχεταε 
; ἕ » 2 , j 1 -— 
τὴν vcgoqnuv. "Eort/0  &ÀÀo γένος, ὃ καλοῦσιν 
ἀπλυσέας, Ord TO. μὴ δύνασθαε πλύνεσθαε. 


“Ὁ N Y 3 r à r ^ * 27 ι 
Τοῦτο δὲ τοὺς μὲν μεγάλους πόρους ἔχει, τὸ δ' 


ἄλλο πυχνόν ἔστε nGv:. διατμηθϑὲν δὲ πυχκνότε- 


gov za γλεσχρότερόν ἔστὲ τοῦ σπόγγου, zl τὸ 
σύνολον πνευμονῶδες. Ὁμολογεῖται δὲ uc Acor 
παρὰ πάντων τοῦτο τὸ γένος αἰσϑησεν ἕχεεν καὲ 
πολυχρόνεον süvat. 4Δεάδηλοε δ᾽ εἰσεν ev τῇ ϑα- 


λάττῃ πρὸς τοὺς σπόγγους τῷ τοὺς μὲν σπόγγους 


sive λευχοὺς ἐφεζούσης τῆς LAvog, τούτους δὲ 


ἀεὶ uéAavac. Τὰ μὲν οὖν zsol τοὺς σπόγγους 
καὶ τὴν τῶν ὀστρακοδέρμων γένεσεν τοῦτον ἔχϑε 
σὸν τρόπον. c: ' 
ΚΑ dX. iu (ἄλλοες £6.) 

 TTàv δὲ μαλακχοστράχων o£ κάρα βοε uer 
τὴν ὀχείαν zvov6t καὲ ἰσχουσε τὸ ed περὲ τρεῖς 
μῆνας; Σικεῤῥοφορεῶνα za “Εκατομβαεῶνα zat 
Meveysuveovo t: ac pera ταῦτα προστέκτουδσεν 


x ΄ δ Ἴ r ( , 
ὑπὸ τὴν χοελέαν εἰς τὸς πτύχας" καὶ avicverat 


! 
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/ ^w ? er nq ) 
αὐτῶν τοὶ 00, ὥσπερ οὗ GzoOÀNxg. Τὸ δ᾽ αὐτὸ 
τοῦτο καὲ ἕπὲ τῶν μαλακέων $6: χαὲ τῶν 
2 , er 3 ^ »u nr ST ΝΑ 
ἐγϑύων, ὅσος ὡοτοχοῦσεν αὐξάνεται γὰρ ncv- 
M 2." Ἃ * ἜΝ, PED , 
τῶν τὸ cOvV. Τὸ μὲν ovv cv γίγνεταε wa v- 
ρὸν τῶν χαράβων, δεηρημένον stc ozro) μοίρας 
€, i ^w 2 ,K ex 3 
ze" éxcorOv ydo τῶν ἐπεκαλυμμάτων τῶν 6x 
vo A dA ἢ r ΚΝ ἢ ὃ δέ ΜΓ ΠΝ 
TOU πλαγίου περυκότων sov) χονδρῶδες τε, πρὸς 
e r Puts VE , €. at 
0 περεφρύεταε za τὸ 0À0v yuyveret oon (50- 


TQUC. Σ,έξζεταε ydo Szogrov.stio πλείω τῶν zov- 
S G. — lL 7€ € à ky 14 Áu 


δροωδῶν" ταῦτα δὲ δεαστέλλοντε μὲν γίψνεταε 


Ἃ 2,7 x [A UTRAM 
quvsoa , προσβλέποντε δὲ συνεστηκός τὸ φαένε- 
; i : 

ται. Καὶ γέψνεται δὲ μέγεστα οὐ τὸ πρὸς τῷ 


πόρῳ, ἀλλὰ τὰ zerd μέσον" ἐλάχεστα δὲ τὸ 


 &oyerc. TO δὲ μέγεϑος τῶν μεκρῶν oov ἕστεν 


ηλέκον “εγχραμές. Οὐκ εὐϑὺς δ᾽ ἕστεν ἐχόμενος 


Om r 2 EY , NY , € 7 Ἃ 
τοὺ πόρου, ἀλλὰ χατο μέσον" ἑκατέρωθεν ydo 


QUO LEN 1, uif FM iR UPON 7 Oo Qvo à 
€ UO τῆς «600v «XOCOTZO TOU t9 Qctczcog vo OLCO- 


; , "ἢ. DDR, y Ch N . Ὁ 
OT?) ματα μάλεστα ἀπέγεε" οὕτω y GO καὲ το ὃπε- 
' 7 


F , C 3 5 ^ ^ 
2t ÀV utere miquasv.. αὐτὼ μὲν οὖν τὰ &x τοῦ 
[ , * ^ A^ 
πλαγίου ov δύναταε συμπερελαμβένεεν, τοῦ δ᾽ 

2r , j 

ἄκρου προσεπιτεϑέεντος καλύπτει πάντα, zl 
"2 -"- 3 3 Ὁ ts Ὁ eum v 
γίγνεται τοῦτ᾽ αὐτοῖς οἷον πῶμα.  Eotuee δὲ 
^ Υ ΓΝ — 
τὸ ὠὼ τίπτουσα προσάγειν πρὸς τὰ χονδρώδη τῷ 

, ^w r 4 
πλάτες τῆς κέρκου mooocvoanrvooousvuo, cc 

, 8. 
προσπιέσασα εὐϑὺς zx χεχαμμένη ἀποτέστεεν. 


Τὸ δὲ γονδοώδη κατὰ τοὺς καεροὺς τούτους αὖ- 


el 


4 


814 3.4 Ὁ ἈΡΊΣΥΒΟ TRA OC 


ξαάγεταιΨ καὲ δεχτιχκο γίγνεται. τῶν ὠῶν" πρὸς 
[4 c 
τοὶ χονδρώδῃ ydo ἀποτέστουσε, παϑάπερ ci ση- 
' NI λ r (D Ses I UN r "4 
πίαε πρὸς τὸ χλήματα καὲ τὸν φορυτόν. ᾿4πο- 
“ 5 ^ r 
TixrtL μὲν οὖν τοῦτον τὸν τρόπον" συμπέινασα 
SNO 5 ^w r 3 »f ,F 
ὃ ἐνταῦϑα μάλιστα £v sizxootv ἡ μέραες ἀποβάλ- 
l4 er 
À&c συνεστηκὸς καὲ ἀϑρόον, ὥσπερ φαίνετας καὲ 
3 , 3 2 : r 203 
$xvÓc* sit 6&x τούτων γίγνονταε OL κάραβος ἐν 


ἡμέραις μάλεστα πεντεκαίδεκα, καὶ Aet βάνον- 


ται πολλάσες δλάττους ἢ δαξτυλροαῖοε. HHoosz- 


τέχζτες μὲν οὖν πρὸ ἀκτούρου, μετὸ δὲ ἀρχτοῦ- 
gov ἀποβάλλει τὲ ὡά. Τῶν δὲ κυφῶν “αρέδων 


7) χύὐησές ἐστε περὲ τέσσαρᾶάς μῆνας. ΖΤίγνονταε 


δὲ ε à r 2 - ἂῳ , , ? * - ἢ 
ὃ οὐ μὲν κάραβοι cv τοῖς τράχεσι Gi πετρώ-, 


δεσεν" o£ δὲ covexol ὃν τοῖς λείοις" ἐν δὲ τοῖς 
πηλώδεσον οὐδέτεῤον" δέ καὲ ἐν “Βλλησπόντῳ 
μὲν χαὲ mspà Θάσον ἀστακοὶ γέχγνονταε, περὲ δὲ 
τὸ Σίγειον za τὸν ϑω κάραβοι. Δεασημαΐ- 
γονταε δὲ τοὺς τόπους o£ ἀλεεῖς τούς re τραχεῖς 
zul τοὺς πηλώδεις ταῖς τὸ ἀκταῖς καὲ ἄλλοις 
τοιούτοις σημείοες, ὅταν βούλωνται ἕν τῷ i&- 
λάγεε socsioD ac τὴν ϑήραν. «Ζίψνονταε δὲ ἐν 
μὲν τῷ ἕαρε xal τῷ χειμῶνε πρὸς τῇ γῇ μᾶλ- 
λον, τοῦ δὲ ϑέρους ὃν τῷ πελάγεε δεώκοντα ὅτὲ 
μὲν τὴν ἀλέαν, ὁτὲ δὲ τὸ τνύχος. Τοῖς δὲ χρό- 
vocc παραπλησίως καὶ αὖ καλούμεναε ἄρστοι 


τέχτουσι τοῖς καράβοες: διὸ καὲ τοῦ χειμῶνος 
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| χαὶ, πρὲν ἐστεχεῖν, τοῦ ἕαρος ἄρισταέ slotv* ὅταν 
ὃ ἐχτέχωσε, χείρέσται. ᾿Εχδύουσε δὲ τὸ κέλυ- 
φος τοῦ ἕωσρος, ὥσπερ οὗ ὕφεις τὸ καλούμενον 
γῆρας, zo εὐϑὸς γεγνόκενος καὲ ὕστερον χαὲ 


Dc PANI : γ n" 
οὐ κάρᾶβοι καὲ οὗ παρκένοε, Exod δὲ o£ zetoa- 


fiot μαχρόβιοε πάντες. 

K Ed... (ἄλλοες τὴ.) 
τὸ Τὰ δὲ μαλάκεα ἐκ τοῦ συνδυασμοῦ καὶ τῆς 
Oystec ὡὸν iGyst λευκόν" τοῦτο δὲ ἐγγέψνεταε τῷ 


— 


UM , € -» , SET 
AQova; ὥσπερ τὸ τῶν σκληροδέρμων, ἐιναϑυρόν. 
d 
Kol ἀποτέχτερς 0 μὲν πολύπους εἰς τὸς DA uera 
7) δὲς κεράμεον ἡ τε ἄλλο κοῖλον ὅμοιον βοστρῦ- 
χίοες. οἰνάνϑης zo λεύχης χαρπῷ, χαϑάπερ 
εἰρηταεέά πρότερον. ᾿χχρεμάννυνταε μὲν περὲ 
τὴ» ϑαλάμην τὸ od, ὅταν ἐχτέκῃ" τὸ δὲ πλῆϑος 


κι Y QUIS €) 5 o [d 2 , 
ἔχει τοσαῦτα OQ, (0075 εξαερεϑέντων SUmUTAG- 


? * 


3 ν Ὁ Kt ? -Ὸ j NC fw “«Ὁ 
voL ἀγγεῖον πολλῷ μεῖζον τῆς zspeAns, ὃν ἢ 
ἔχει τὸ ou. Το μὲν οὖν τῶν πολυπόδων usd" 
N r^ : i , -ο 
γγμξρας μαώλιστα πεντήκοντα γίγνεταε ἀπὸ τῶν 
3 2c ; . : F ET oc [44 
αἀπορῥαγέντων πολυπόδεα, καὶ ἐξέρπεε, ὥσπερ 
τὸ φαλάγγεα, πολλὰ τὸ πληϑος" ὧν ἡ μὲν καϑ' 
er : Ἅ [4 mw [ ^ f r : ^ c 
&xtOTO. φύσες τῶν μελῶν οὔπω διάδηλος, ἡ 
δὲ ὅλη μορφὴ φανερά" διὸ δὲ τὴν σμεκρότητο 
2 n, τ νὰ e 
stet τὴν eoOevsuxv φϑείρεται τὸ πλῆϑος αὐτῶν. 
2 ᾿ 35 C 
dn δὲ ὦπται cel οὕτω πάμπαν uto , wor. 


ἀδιάρϑρωτα μὲν εἶναι, ἁπτομένων δὲ zuveloD ac. 


e 


e 


οὐ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


4l δὲ , 3 , Ἃ , € | 
V C c OXtLOU GU OTLCTOUOL, «co yucyvete«u OtLOLtct 


ὐρτοςς μεγάλοις χαὲ μέλασεν" χαὲ, ἀλλήλων 


τς Γι » € , ^ 
ἑχομέγνα &ovLV, οον βότρυς τὸ πᾶν, περεπεπλε- 


U € , NY 3 b) 4 E] , 
yucvYO. évt UL, 2t 0Uvz εὐαποόσπαστα αλληλων-: 
3 3 ' »r ty 
Jxuqtnoc ydo ὃ ἄῤῥην τὸν ϑολὸν, [τουτέστι] 
c γ. , r e " jare : 
ὑγρότητά r.va μυξώδη, ὃς τὴν γλεόχρότητα παρ- 
&ys. Καὶ αὐξάνεταε δὲ ταύτῃ τὼ OG, χαὶ εὑ- 
ϑὺς μέν ἔστε λευχῶ, ὅταν δὲ ἀφῇ τὸν ϑολὸν, 


καὲ μείζω καὶ μέλανα. Ὅταν δὲ σηπέδεον γέ- 


3 - b , 37 
γηταε, ὅλον ἐκ τοῦ λευχοῦ γενόμενον ἔσω, τού- 


2c , 2t. , 9 53 
τοῦ περερῥαγέντος ἐξέρχεταε. Ζίγνεταε δ', ὧν 
^ € 
τὸ πρῶτον ἀπορῥάνῃ ἡ ϑήλεια, otov ἡ χάλαζα; 
&x yàg τούτου τὸ σηπέδεον φύεται ἐπὲ κεφαλὴν, 


« € » S í : 72 
ὡσπὲρ οὐ ὄρνεϑες κατὰ την ποελέαν προσηρτημεέ- 


vot. Ποέα δὲ τίς ἔστεν 1j πρόσφυσες ἡ ὀμφαλώ-. 


27 3. 3 , ^w 
δης, οὔπω ὠπταε, πλὴν ὅτε αὐξανομένου τοῦ 
σηπεδίου ἀεὲ ἕλαττον γίγνεται τὸ λευκὸν, χαὲ 

r « : N 2 A Ac 2r [4 b! 
τέλος, ὥσπερ τὸ ὠχρὸν τοῖς OQVLOL, TOUTOLG τὸ 
rc ) , S E 
λευκὸν ἀφανίζεται. ήῆεγεστοι μὲν ovv. φαίνονγ- 
ται πρῶτον, ὥσπερ χαὲ ἕν τοῖς ἄλλοες zl ὃν 
᾿ [4 c 2 /. € M 24 2 e 1 
τούτοις, OL ὀφϑαλμοζ' OlOV τὸ OOV, ἐφ᾽ ot τὸ 
«4. οὗ ὀῳφϑαλμοὲ, ἕφ᾽ ὧν τὸ Β. I. τὸ σηπέδεον 
αὐτὸ, ἐφ᾽ οὐ τὸ 4. Κύεε δὲ τοῦ ἕχρος, ἀποτέ- 
9. 5 ς , , [4 4000 3 5 
avsL δ᾽ ὃν ἡμέραες πεντεκαίδεκα. ὅταν δ᾽ “ἀπο- 
KS NDS J 32 ΩΝ Ν tios 
vSxm v OO, γίψνεταε ev. ἄλλαες. πεντεχαίδεκα 
c L4 T € r r 3 € ' [5] 
ἡ μέραες otov ῥάγες βότρυος δλάττους" ὧν περίῤ- 
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ῥαγέντων ἐχδύεταε ἔσωθεν τὼ annue. ᾿Εὰν δέ 
τες περεσχέσῃ πρότερον ἤδη τετελειωμένων, προΐξν- 
, Y , ν᾿ M ^w t), 
ται κόπρον τὸ σηπέδεα, χαὲ τὸ χρῶμα μετα oaÀ- 
2 r 2 Site] 
Ast, ἐρυϑρότερον ytyvóusvov ἐκ Asuzov Oud τὸν 
φόβον. Τὰ μὲν οὖν μαλακόστρακα αὐτῶ ὑφ᾽ 
αὐτὸ ϑέμενα τὸ od ἐπωάζεε' 0 δὲ πολύπους xol 
» cT 2 T 
ἡ σηπέα χαὲ τὸ ἄλλα τὸ τοιαῦτα Soest ÓYTO, OU 
ἂν τὸ κυήματα αὐτῶν ἡ: μάλιστα δὲ ἡ σηπέα:" 
πολλάκες ydo ὑπερφαίνεταε πρὸς τῇ γῆ τὸ κύ- 
voc αὐτῆς: Ὁ δὲ πολύπους ὃ ϑῆλυς ὁτὲ μὲν 
3. ^ 0 ὦ € 3.2 Χ fn^) , [4 
ἐπὲ τοῖς ὠοῖς, ὁτὲ δ᾽ ἐπὲ τῷ στόματε προκάϑηταε 
τῆς ϑαλάμης τὴν πλεχτάνην ἐπέχων" ηἡ δὲ ση- 
πία πρὸς τὴν γῆν. ἐκτέχτεε περὲ τὸ φυχέα a 
τὸ καλαμωώδη; κἄν τε ἢ τοεοῦτον ἐκ βεβλημένον, 


οἷον ὕλη, “λήμματα 5 Aor καὶ οὗ ἀλεεῖς δὲ 


; r 3 Aw 
κληματίδας τεϑέασεν ἐπίτηδες, xai πρὸς ταῦτα 


ἐχτίκτει μακρὸν καὲ συνεχὲς 8x τῶν ὠῶν, οἷον 


τὸ τῶν βοστρύχων: ᾿“ποτέστει δὲ “αὲ ἀποῤῥαί- 

vsL ἐξ ἀγαγωγῆφ, ὡς μετὸ πόνου ytyvouévge τῆς 
, 3 

προέσεως. «Αὲ δὲ τευϑέδες ἐν πελάγει ἀποτίχτου- 
! ^ b 3 €r ε , 3 , " 

6L". τὸ δὲ Gv, ὥσπερ ἡ σηπία, ἀποτίκτει σὺν- 


εχές. Ἔστε δὲ καὶ δτευϑὸς καὶ ἡ σηπία βραχύ- 


ϑιὸν": οὐ γὰρ διετέζουσεν, εἰ μή τόνες ὀλίψαε 


αὐτῶν" ὁμοίως δὲ zai οὗ πολύποδες. Ζιίψνεταε 


3t € - € 1 t E EUIS 
δὲ ἐξ ἑνὸς ὠοῦ ἕν σηπίδεον" ὁμοίως δὲ zal ἐπὲ 


τῶν τευϑίδων ἔχει. “εαφέρει δὲ ὃ ἄῤῥην τεὺ- 
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X ) ^. y, 2f | ' 4 b | 
ϑὸς τῆς ϑηλεέας" &yst ydg ἡ DujAeux , ξάν τες 
5 , 3 : 
δεαστεέλας ϑεωρήσῃ τὴν κόμην 60, eovOQd 
δύο οἷον μαστοὺς, ὁ δ᾽ ἄρδην οὐχ ἔχει. Ἡ δὲ 
, iet 9- f 2f, NM 4 € 4r 
Gate τοῦτό v &ytL δεάφορον, zai Ort ποιεκελώ- 
Tk , ἔστ ς 27 2 c ^v 9 λ ͵ ϑ r B 
qot ἔστεν ὁ ἄῤῥην τῆς ÜnAetac, καϑάπερ εἰρη- 
τας πρότερον. | 
ΚΕ ᾧ. 15. (ἄλλοες εϑ. 
Τὰ δ᾽ ἔντομα τῶν ζώων ὅτε μὲν ἐλάττω ἐστὲ 
τοὶ ἄῤῥενα τῶν ϑηλειῶν χαὲ ἐπιϑαένεε ἄνωϑεν, 
ΣᾺ e ^ N 9 , vo Cf , 
zal πῶς ποιεῖται τὴν ὀχείαν, zal ὅτε δεαλύεταε 
r * MA 3 - 
μεόλες, egre πρότερον. Ὅταν δ᾽ oyevüm, τας 
, e : AU j E " Á 
A606 προΐεται và πλεῖδτα τὸν iósov ὅσα OysUt- 
( . r 
ται. Τίκτει δὲ πάντα σκώληρας πλὴν γένος t 
^w τ ὶ , 
wuzawv: era. δὲ σκληρὸν ὅμοιον ztY1]z0U σπὲρ- 
ar ^r NS - r 
Mero, ἔσω δ᾽ ἔγχυμον. Ἐκ δὲ τῶν σκωληκῶν 
ἢ j , ^ [44 2 
Οὐκ ὃχ μέρους τενὸς γέγνεταε ζῶον, ὡδπὲρ €x 
^w ^w 2 3€ r 
τῶν. ὡῶν, ἀλλ᾽ ὅλον αὐξάνεται zal δεαρϑρού- 
μόρον, γίψνεταε ζῶον. «Ζιγνεταὲ δὲ αὐτῶν vd . 
5 d € Cv τῇ f 
μὲν. ἐκ ζώων τῶν συγγενῶν, oiov φαλᾶγγεα τὲ 
2e oet vua ἐκ φαλαγγίων καὶ ἀραχνίων, καὶὲ 
ἀτεέλω οι καὶ ἀκρίδες zal τέττεγες" τῷ δὲ ovx 
2 A 2 9 2 f : M Qi feli , 
ex ζώων, ἀλλ᾽ αὐτόματα; τὸ μὲν ἔκ τῆς δρόσου 
ἊΝ 2 A ^ , 5 r pi iT [4 ^ 
τῆς 6nL τοῖς ρύλλθες πεπτούσης" zerQ φύσεν μὲν. 
οὖν ὃν τῷ ἕαρε, πολλάκες δὲ καὶ τοῦ χειμῶνος, 
€ E / s , , , ef X 
ὅταν εὐδία καὲ νοτίεε γένητοι πλείω χρόνον" vd 


δ᾽ ἐν βϑορβόφῳ καὲ κόπρῳ σηπομένοες". τὸ δ᾽ ὃν 
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ξύλοις τὸ μὲν φυτῶν «d δ᾽ ev ἁύοες ἤδη; τῶ δ' 
ὃν ϑριξδὲ ζώων" τῷ δ᾽ ἐν σαρπκὲ τῶν ζώων: τὸ δ' 
2? ^ . [4 , x Fr Y, b b) 
ἐν τοῖς περεττωμαδε χκαὲ τούτων TO μὲν 62 289 
χωρεσμένων, vd δ᾽ ὅτε ὄντων ἕν τοῖς ζώοες, οέον 
αὲ καλούμεναι ἕλμινϑες. “Ἔστι δὲ αὐτῶν γένη 
0 , c! 3 ἤ- ij À ΤΣ ὲ ec 
τρία, CL τὸ OvOMCGGOU&EVOU: πλατεῖαι, πκαὲ c6 
στρογγύλαε, el τρέταε αὲ ἀσκαρίδες. ᾿Εκ μὲν 
οὖν τούτων ἕτερον οὐϑὲν γίγνεταε" ἢ δὲ mÀe- 
rtl προσπέφυκέ τὲ μόνῳ τῷ ἐντέρῳ χαὲ cmo- 
vizTSL TL οἷον πολοχύντης σπέρμα". ᾧ γεγνώ- 
σκούυσε σημείῳ οὐ ἑατροὲ τοὺς ἔχοντας αὐτήν. 
Τίγνονταε δὲ αὲ μὲν χαλούμεναε ψνυχαὲ éx τῶν 
» c M ; 2, 08 (ἢ η ἢ, ὦ τ᾿ 
καμπῶν" a£ δὲ γίγνονται ἐπὲ τῶν φύλλων τῶν 
ζΖλωρῶν χαὲ μάλεστα. ἐπὲ τῆς Qegtvov, Qv χα- 
Ὁ ^v. 3 , 
λοῦσί τενες χράμιβην, πρῶτον μὲν ἔλαττον z&y- 
χοου, εἶτα μεκροὶ σκώληκες αὐξανόμενοι, ἔπεε- 
φᾷ ὃν τρεσὲν ἡμέραες oet umet uua, μετὰ δὲ 
σαῦτα. ἀὐξηϑεῖσαε ἀκενητέζουσε zai μὲέταβάλ- 
λουσε τὴν μορφὴν; καὲ καλοῦνταε χρυσαλλέδες, 
x NEUVE A ' , c , W M 
zal σχληρὸν ἔχουσε τὸ χέλυφος, «ἁπτομένου δὲ 
[ἢ , i! , 3 r 
zuvoUveat. Προσέχονταε δὲ πόροες ἐραχγνεώδε- 
σιν οὔτε στόμα ἔχουσαέ οὔτε ἄλλο τῶν μορίων 
δεάδηλον ovv: χρόνου δὲ οὐ πολλοῦ OD ove 
τος περεῤῥήγνυταε τὸ χέλυφος “αὲ ἐκπέτεταε ἐξ 
: 0 €* N - [3] D , A 
αὐτῶν nrsogorQ Goo, ἃς καλοῦμεν ψυχᾶς. Τὸ 


5 δ : ue Δ 
μὲν οὖν πρῶτον, ὅταν ὧσε zum, τρέφονται 


ΩἹ 


οὺο ὦ ΑΡΙ ΣΤ ΟΝ ΟἿΣ 


? 35 i2 -U , Ll 
"αὶ περίττωμα cquaotv* ὅταν δὲ γενωνται yov- 
σωλλέίδες, οὐδενὸς οὔτε γεύονται οὔτε προΐενται 
" avist , A 
περίττωμα. Τὸν αὐτὸν δὲ τὸν τρόπον xal vd 
37 72. « γ᾽ E) r ἤ v € 2 
ἄλλα 060 γίγνεται ex σκωληκῶν, .καὲ 0606 ἐξ 
ὃ or [ AY VEU UNSNGA 
συνουσσμουῦ ζώων γίγνονται σκώληκες, καὲ 000L 
C vev ὀχείας zal ydo οὗ ἐκ τῶν μελεττῶν zeli 
LX MOM. VI x sd € ^ , r : 
uvà onvov καὶ σφηκῶν, ὅταν μὲν véoct σχώληξες 
EX. , 1 ) »- C 
ὦσε; τρεφονταί τὲ χαὲ κόπρον ἔζοντες qetvov- 
s ci SN 2 Ἷ - mA 5» N r 
ταν" ὅταν δὲ ex τῶν σκωλήκων εἰς τὴν δεατύπω- 
: dol à ἶ C * i r Γ᾽ 23 
σὸν ξλθωσέ, καλοῦνται μὲν νύμφαι τότε, OU 
s r 27 x 
λαμϑβϑάνουσε δὲ. τροφὴν; οὐδὲ κόπρον tr £yov- 
LY, ἀλλὰ περεξεργμξνοι GLLVWTLGOUOLY , ἕως (Y 
à - ? , 4 c 
αὐξηϑῶσε: τότε δὲ ἐξέρχονται Oucezówevreg o 
, ς r 71} WA DIN 
“ατεληλεέπταε ὁ κύτταρος. Ζίγνονται δὲ zo 
Wu, ^ : 2 ^ v, 
πήνεα καὲ v ὕπεραω ἕκ τένων κα μτῶν vTOLOUTOY, 
. Αἵ : F bo do 2 7 Ὰ A ^w ^ (€ [4 
αὐ πυμαίνουσε τῇ πορεία, καὲ προβᾶσαε τῷ ἑτε- 
/ " j j er Ἃ ^ 
Qo κἄμιψασαε ἐπεβαίνουσεν" ἕχαστον δὲ τῶν 
, ᾿ LN. 2m -. í "ao El 
ytyvouévov. τὸ οὐχεῖον χρῶμα λαμβάνει ἀπὸ 
^w s 1 A NIA F^ 
τῆς κάμπης. c Ew δὲ vtvoc ozcAmeoc μεγάλου, 
€ X τ f ὃ ^ INEST ea 2A 
ὃς ἔχεις οἷον χέρατα, cà δεαφέρεε τῶν ἄλλων, 
po^ UN s * i , CD r 
γίγνεται τὸ πρῶτον μὲν μετα ϑάλοντος TOU σζω- 
y 
2 , 
ληχος κάμπη, ensure ϑομβύλεος, ὃκ δὲ τούτου 
r 2 € . , ? [4 
γεχύδαλος" ὃν δξ δὲ μησὶ μετα βάλλει ταύτας 


we ^w ,F 
τος uoogo πάσας. "Ex δὲ τούτου τοῦ ζωου 


* 3 , 3 , ᾿ . ^v D 
«cL τὸ fou usu. avYaAvovor vov yuveucov τίς 


2 t» f (f € 7 r 
vec ἀναπηγνεζόμεναι κάπειτα ὑφαίνουσε. [oo 
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δὲ. λέγεταε ὕφῆναε ἐν. Ko Παμρίλου Πλάτεω 
ϑυγάτηρ.. Ἔκ δὲ τῶν. σχωλήκων τῶν ὃν τοῖς 
fc? r κω 2 ) COO , ) M 3 
δύλοες τοῖς eot οὐ πάρα βοιι γέψγνονταε τὸν αὖ- 


-᾿ 3 ἤ mex 
τὸν τρόπον πρῶτον quw. ἀκενητεσάντων. τῶν 


: "xc. ᾿ ῬΑ 6 » bl j 
G2) Aa 200! , | ξτὰ  περεθῥαγεντος τοῦ zsAvUqOUC 


TOM ΡΠ ΤΡ MEETS 
ἐξέρχονταε. o£ 'πάραβοι. ^E τῶν χραμβῶν 
'γίγνονταε | e£ κραμ,ϑϑέδες" ἔχουσε δὲ πτερὸ καὲ 
αὐταί" .[éx δὲ τῶν πράσων]} αἱοιπρασοκουρίδες. 
4 5 e 2 De AU, ^. y, 

ME δὲ. τῶν ὃν τοῖς ποταμοῖς πλατέων ζωδαρέων 
τῶν emt soveov-0£ οἐστροξ᾽ «δεθ καὶ οἱ πλεῖστοι 
meg) vQ ὕδατα γίψκονταε; οὐ τὸ τοιαῦτα ἔστε 
ζῶα. Ἔκ δὲ; μελαενῶν. τεγῶν. καὲ δασεεῶν οὐ 
μεγάλων, καμπῶν. πρῶτον, γίψνονταε. πυγολαμι- 

, 3 c , τι δ L^. 
msc, οὐχ αὲ πετόμεναε: αὐὑξαε δὲ πάλον uera- 


βάλλουσε καὲ γέψνονται πτερωτο ζῶα 85 αὐτῶν 


οὗ sttÀovusvot. (800TQUZOLU ) IAE Oum γέ: 


: 5, - 3, UNS € x 2 , 
γνόνταε €x. τῶν αἀὐπκαρίδων" etf: 08 ἀσκαρέδες 
» ὃ ^ b] ΓΝ e. : Ἔκ 6 
γίγνονται ἕν, τϑι τῇ LUE τῶν φρεάτων zai ὅπου 
21 .F 3.€ ; ; , C/ 8. , 2r : 
ἂν σύῤῥευσες. yéviat ὥδατος, γεώδη ἔχουσα 
ς. fF. f a N o DE ^ 9 Yi ς 5» A i 
ὑποόστασεν. 10 μὲν οὖν πρῶτον. αὐτῇ) 1j ἐλὺς σὴ- 
tx Ug - r Ν᾿ ἃ Ns 5 , ^" 
qo uv χρώμᾳ Aou9ecyéc λέυκον, εἶτα μέλαν, 
τελευτῶσα δὲ «ἑματῶδες" ὅταν δὲ τδιαύτηϊγένη- 
r b) ^w [44 
τας, QUivGL ἐξ αὐτῆς ὥσπερ. d φυκέα. uot oct 


σφόδρα καὶ ἐρυϑρά: ταῦτα δὲ χρόνον μέν vue: 


ὃ 


| πονέεῖταε προσπερυκόταά, neto: ἀποῤῥαγέντοειρέ-:: 


) j ᾿ [44 σι " ! 
θέταε κατὸ τὸ OQ, αὲ χαλού μενῶ Cozeatorà ec 


pO 2 APIZTOTEAOTE. 


μεϑ" ἡμέρας δὲ; ὀλέψας ἵστανται 09D al ἐπὲ τοῦ 
ὕδατος ἀπκενητέζουσαε καὲ σξληραὲ, χᾷπειτα πε- 
ρεῤῥαγέντος τοῦ -πελύφους ἡ ἐμπὲς ἄνω ἐπεκχέ- 
ϑηται; ἕως ἂν" ἥλεος ἢ. πνεῦμα κονήσῃ" τότε 
9 ἤδη πέτεται. Hoc δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις σχώληξε, 
“καὶ ζώοες τοῖς dx τῶν σκωλήκων περεῤῥηγνυμέ- 
vozc 2 ἀρχὴ γίψνεται τῆς γενέσεως ὑφ᾽ ἡλέου d] - 
ὑπὸ πνεύματος. Μᾶλλον. δὲ χαὲὶ ϑᾶττον γέ-: 
γνονται e£ ἀσκαρίδες δν- τοῖς £yovot παντοδα- 
πὴν ὑπόστασεν" olov Μεγαρὸϊ τε χγίγνεταε καὲ ὃν 
τοῖς ἔργοις" σήπεεας ydo ταῦτα ϑᾶττον" c 
τοῦ μετοπώρου" δὲ γένονται μᾶλλον" τότο γὰρ 
τὸ ὑγρὸν συμβϑαένει εἶνε ἔλαττον. Of δὲ χρό-. 
vOvsc γίγνονται ἕξ τῆς ἀγρώστεως " αὲ δὲ μηλὸ- 
λόνθαὲξ ἐκ τῶν σκωλήκων τῶν ὃν τοῖς βολβέτοες 
locui τῶν ὀνέδων. Ot δὲ χάνϑαροι, ἣν zvAtovot 
κόπρον, ὃν ταύτῃ φωλεύρυσέ τε καὲ τὸν χειμῶνα 
καὶ ἐντίκτουσε GxoAd zu, ἐξ ὧν yiyvovtut A Y- 
8) τοῖς ὀσπρίοες “πτερωτὰ (Coe δμοίως τοῖς εἐρή- 
μένοις. .«Αδ δὲ μιυξάε ἕξ τῶν σκωλήκων τῶν ὃν 
τῇ χόπρῳ τῇ χωρεζομένῃ χατῶ μέρος" διὸ καὲ 
0l περὲ ταύτην .τὴν ἐργασίαν ὄντες ucyovrot 
χωρέξζϑεεν τὴν ἄλλην τὴν usuzypévqv, «uà Aéyov- | 
11604 τότε κατεργάσασθαε τὴν κόπρον, Ἡ δὲ ἀρχὴ 


τῶν σχωληκίων μεχρᾶ" πρῶτον μὲν ydg za 
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ἐνταῦϑα ἐρυϑροαένεταε; xl ἐξ ακενησέας Aog 
[Bd vit κένησεν, οἷον πείρυκότα᾽ εἶτα σχωλήσπεον 
ἀποβαίνει ἀκένητον" εἶτα χκενηϑὲν, ὕστερον γέ-. 
ψνέταε ἀχένητον πάλεν" £x δὲ τούτου μυῖὰ αἀΖο- 
τελεῖταε 2G) κενεῖται πνεύματος ) ἡλέου ysvo- 
μένου. | OL δὲ μύωπες γέίγνονταε ἐκ τῶν ξύλων. 
- Ai 08 ὁρσοδάκναε ἔκ τῶν σκωλήκων μετα ϑαλ- 
λόντων" τὰ δὲ σχωλήσεα ταῦτα γέγνεταε 8v 
τοῖς καυλοῖς τῆς χράμβης. .4ὲ δὲ χανϑαρίδες 
ὃ» τῶν πρὸς ταῖς συκαῖς καμπῶν καὲ ταῖς ἀπέοες 
καὲ ταῖς πεύχαες" πρὸς πᾶσε yo. τούτοις. yt- 
| γνονέαε 6xcÀQNetQ' καὲ ὃς τῶν ὃν τῇ κυνακώνγ- 
Ün' ὁρμῶσε δὲ πρὸς τὰ δυσώδη, δεοὸ τὸ &x τοεαύ- 
της γεγονέναε ὕλης. Οδὲ. δὲ κώνωπες dx σχωλητις 
«Ov, OL γίχνονταε ἐκ τῆς περὲ᾿ τὸ ὄξος ὠλύος. 
Καὶ ydg ἕν τοῖς δοκοῦσιν, ἀσηπτοτάτοις vot 
ἐγγίγνεταις ζῶα" οἷον ὃν χεόνε τῇ nocti yt-: 
γνδταε δὲ ἡ, noon ἐρυϑροτέρα" -δεὸ- χαὲ οὗ 
ὁχώληκες τοιοῦτοι καὶ δασεῖς". οἱ δὲ ἐκ τῆς ἐν 
Μηδίᾳ χεόνος usyctAor zai λευχοὲὶ, δυσρένητοε 
δὲ πάντες. ᾿Εν δὲ ἱκύπρῳ, οὗ ἡ χαλκῖτες λέϑος᾽ 
“αΐδταε; ἑπὲ πολλὲς ἡμέρας δμι)ϑαλλόντων, ὃν- 
τοῦϑα γέγνεταε ϑηθία ἐν, τῷ πυρὲ, τῶν μεγάλων 
μυιῶν μεέκρόν τε μείζονα, ὑπόπτερα, & Oud τοῦ 
πυρὸς θαδέζει za πήδᾷ. ᾿Αποθνήσκουσε δὲ καὲ κι 


* f j ' NY D^ S Sf s b! Ὰ ὍΝ 
0L σκωληφες καὲ ταῦτοι, χωρεζοξενα τὸ μὲν τοῦ 


Bou. ἣν ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


πυρὸς; o£ δὲ τῆς χεόνος. Ὅτε δ᾽ ἐνδέχεταε μὴ | 
"αΐεσϑαε συστάσεις τενὲς ζώων, a σαλαμάνδραᾳ 
ποιεῖ φανερόν" αὕτη ydg, ὥς φασε, διὸ τοῦ πυ- 

14906 βαδίζουσα κατασβέννυσε τὸ πῦρ. Περὲ δὲ 
τὸν "Paavtv, ποταμὸν τὸν περὲ Βόσπορον τὸν 
Κεμμέρεον ὑπὸ vgondg ϑερενὲς χαταφέροντας 
ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ, οἷον ϑύλακοε μείζους ῥαγῶν, 
ἐξ ὧν ῥδηγνυμένων ἐξέρχεται ζῶον πτερωτὸν τε- . 
τράπουν" ζῇ δὲ χαὲ πέτεταε μέχρε δείλης" “χα- | 
ταφερομένου δὲ vov ἡλέου ἀπομαραίνεταε; καὲ 
ἅμα δυομένου ἀποϑνησκει βεῶσαν. ημέραν 
μέαν" διὸ καὶ καλεῖται ἐφήμερον. Τὰ πλεῖστα 
δὲ τῶν γιγνομένων &x τὲ καμπῶὼν stet σχωλήζων 
ὑπὸ ἀραχνίων πατέχεταε τὸ πρῶτον. Ταῦτα 
μὲν οὖν γίγνεταε τοῦτον τὸν τρύπον. 

"(Vulgo ΟἹ 20.) 

15. | Oc 08? σφῆκες οὗ ἐχνεύμονες καλούμενοε (εϊσὲ 
δὲ βλάττους τῶν ἑτέρων) τῶ φαλάγγεα ἀποστεί: 
γαντες φέρουσε πρὸς τερχίον ἡ τε τοεοῦτον TQU- 
γλην ἔχον, eoi πηλῷ προσκαταλείψαντες ἔγντίέ- 
zrovGuv ἐνταῦϑα, cali yíyvovrat e& αὐτῶν oc 
σφῆκες o£ ἐχνεύμονες. "Evua δὲ τῶν πολεοπτέ- 
oov καὲ μικρῶν xot ἀνωνύμων ζώων τοῦ πη- 
λοῦ τρώγλας ποιοῦνται μικρὰς 7 πρὸς τάφοις 
7) τειχίοις, καὶ ἐνταῦϑα τὸ σκωλήκεα ἐντέκτου- 


360m. Ὁ δὲ χρόνος τῆς γενέσεως ἐπὸ μὲν τῆς 
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ΟῚ - , F N ^) 4 € L4 
ἀρχῆς μέχρε τέλους σχεδὸν τοῖς πλείστοις émrotoc 
NL , RM i 
μετρεῖται τρεσὲν ἢ τέτταρσι. Τοῖς μὲν ovv σκώ- 
^ , ^ ^) 
ληξε καὲ τοῖς σχωληποεεδέσε τοῖς πλείστοες τρεῖς 
γίγνονταε ἑπτάδες, τοῖς δὲ ὡοτοκοῦσε τέτταρες 
᾿Ξ 3 ΄ f E. N Ἃ e j 7 63 
ὡς ἐπετοπολύ" τούτων δὲ ἀπὸ μὲν τῆς ὀχείας ἐν 
ταῖς ἑπτὸ ἡ σύστασες γίγνεται, ὃν δὲ ταῖς λοε- 
παῖς τρεσὲν ἐπωάζουσε καὲ ἐκλέπουσεν ὅσα γόνῳ 
P ; e € 5 3 r 2. 9f ΙΑ 
τικτέται, οέον ὑπ ἀράχνου ἢ ἀλλοῦ TOLOUTOU 
τένός: | di δὲ μεταϑολαὲ γίψνονταε τοῖς πλεί- 
cr 
στοὲς zT τριήμερον ἢ τετραήμερον, ὡσπερ 
D] , D 
zal αὲ τῶν νόσων συμϑαίνουσε χρίσεις. Τῶν 17 
s 354 3 € ? - F 
μὲν οὖν ἐντόμων οὗτος ὃ τρόπος ἐστὲ τῆς γενέ- 
σεῶς. ϑείῤονταε δ᾽ ἐῤῥεκνωμένων τῶν μο- 
[ D A - 
οίων. ὥσπερ γήρᾳ τὸ μείζω τῶν ζώων" ὅσα δὲ 
^ D hk 
ZmreQOTO, ζαὲ TOV AréQOvV συσπωμένων περὲ τὸ 
μετόπωρον: o£ δὲ μύωπες καὲ τῶν ὀμμάτων 
ἐξυδρωπεώντοων. 
K EO. m. (ἄλλοες σα.) 
[4 ^v - 3 
Περὲ δὲ τὴν γένεσεν τῶν usAervov ov τὸν αὖ- 
A , , IO I ΠΣ ΣΙ ΟΣ MUS j^ 
τὸν τρόπον πάντες ὑπολαμϑάνουσεν" o£ μὲν γάρ 
φασιν οὐ τέχτειν οὐδὲ ὀχεύεσθαε τὸς μελέττας, 
3 , 4 
αλλοὰ φέρειν τὸν γόνον. χαὶ φέρειν οὗ μὲν ἀπὸ 
χοῦ ἄνθους τοῦ χαλλύντρον, οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἄνθους τοῦ καλάμου: ἄλλοε δὲ ἀπὸ τοῦ ἄνϑους 
- b) AS [44 2 2 fe 
τῆς ἐλαίας" καὲ σημεῖον λέγουσεν, ὅτε ἂν &Aacov 
, 4 3 ^^: 
(0900 γένηταε, τότε καὶ ἐσμοὲ ἀφέξνταε πλεῖστοε. 


P 


e 
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* 


C , ^ " ev. FK | , » 

O0£ δὲ φασι, τὸν μὲν τῶν κηφήνων φέρεεν αὖ- 
[4 els 

τς γόνον ἀπό vtvoc ὕλης τῶν προεερημέγων, τὸν 
δὲ τῶν μελιττῶν τίκτειν τοὺς ἡγεμόνας. Tov 
δὲ ἡγεμόνων ἐστὲ γέγη δύο" ὁ μὲν βελτίων nug- 

. , : : 

QÓc, OQ. ἕτερος μξλᾶς καὲ ποεικελώτερος, τὸ δὲ 
uéysD oc διπλάσεος τῆς χρηστῆς μελίττης" τὸ δὲ 
ectivo) τοῦ διαζώματος ἔχουσεν ἡμεόλεον μάλεστα 
τῷ μήχκεε. Καὲ χαλοῦνταε ὑπό τίνων μητέρες 

c ^ à Ὁ i 4 . € c Ἃ 
ὡς γεννῶντες" σημεῖον δὲ λέχγουσεν, ὅτε ὁ μὲν 
τῶν χηφήνων ἔγγέίψνεταε γόνος; «qv un evi η)γχ8:- 
Ἃ ς ΝΥ ^w * ! κυ ? 3 7 c Fr 
μῶν, ὁ δὲ τῶν μελιττῶν ovs ἐγγίγνεταε. .Oé δέ 
φασιν ὀχέεύεσθας καὶ sivcu ἄρῥενας μὲν τοὺς 
κηφῆνας, ϑηλείας δὲ τὰς μελέττας. Ἴστε δὲ τῶν 
pv. ἄλλων ἢ γένεσες ἐν τοῖς. κοέλοες τοῦ χηρέου, 


δ c f e 
oí δὲ ἡγεμόνες γίχγμονταε κάτω πρὸς τῷ κηρίῳ 


D» [4 A δ 3. [4 2 FS ^ 
᾿ ἀποχρεμάμενοε χωρὲς 8&£ ἢ ἑπτὸ ἐναντίοι τῷ 


ἄλλῳ γόνῳ πεφυκότες. Κέντρον δὲ χὲ μὲν μέ- 


λέτταες ἔχουσεν, οὗ δὲ κηφῆγες οὐχ &yovotv* οὗ 


δὲ βασελεῖς καὲ ἡγεμόνες ἔχουσε μὲν πέντρον, 


B! ^5 5 2r 3 b) 2r 
&ÀÀ οὐ zUnTOUOL' δεὸ &vLOL οὐχ OlOYTOL ἔχειν. 


αὐτούς. τ 
ΚῈ Φ. ὃ. (ἄλλοες κβ. 

Εισὲ δὲ γένη τῶν usherov, ἢ) μὲν ἀρίστη 
uod zai στρογγύλη xl ποικίλη. ἄλλη δὲ μα- 
«od, Ouote τῇ ἀνθϑρήνῃ" τρίτος 02 ὃ qoo κα- 


: f e » | 
Aovusvoc: οὗτος δὲ ἔστε μέλὰς καὲ πλατευγά- 
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στωρ᾽ τέταρτος δὲ 0 χκηφὴν, usysd ec μὲν μέγεστος 
πάντων, ἄκεντρος δὲ xai νωϑρός; δεὸ καὲ πλέ- 
χουσί τένες περὲ τὸ σμήνη; ὥστε τὸς μὲν μελέτ- 
τας εἰσδύεσθαε, τοὺς δὲ κηφῆνας μὴ, Ou τὸ 
εόναε αὐτοὺς μείζους. "Hysuóvov δὲ δύο γένη 
εἰσὴν, ὥσπερ εἰρηταε καὲ πρότερον. Evol δὲ ἐν 
c 7 [4 , € , X 3 T 
ἑχάστῳ σμήγεε πλείους ἡγεμόνες, καὲ οὐχ εἷς 
, 3 Γ’ * M b » f € [Á 
μόνος" ἀπόλλυταε δὲ τὸ σμῆνος, &av ve ἡγεμό- 
A € ERI ? er δ Y ZA 
ψὲς uu) ἑκανοὲ otv, (ovy οὕτω μὲν δεὸ τὸ ἄναρ- 
7οε εἶναε, ἀλλ᾽, ὥς φασέν, ὅτε συμβάλλονταε 
εἴς τὴν γένεσιν viv τῶν μελεττῶν) ξών τὲ πολ- 
λοὲ ἡγεμόνες ὦσε δεασπῶσε γάρ. Ὅταν μὲν 
οὖν τὸ ἕαρ ὄψεμον γένηται; καὶ ὅταν αὐχμοὲ 
zal ἐρυσέβη, ἐλάττων γίγνεται ὃ γόνος" ἀλλ᾽ 
5 d b 27 I: 2 , ^ 
αὐχμοῦ μὲν ὄντος, μὲλε ἐργάζονται μάλλον, 
ἐπομβρίας δὲ γόνον" δεὸ καὲ ἅμα συμβαΐνεε 
ἐλαιῶν φορὼ χαὶ δσμῶν. Ἐργάζονταε δὲ πρῶτον 
μὲν τὸ κηρίον, ξίτα τὸν γόνον ἐναφεᾶσον, ὡς 
37 B) “Ὁ ,F 
μὲν ἕγεοι Aéyovatv , ὃκ τοῦ στόματος, 0G0L φέ- 
» 3023 [4 , : 
pscv φασὲν ἄλλοθεν, stÜ' οὕτως τὸ μέλε, τρο- 
* ^ * “ F δ ΝΥ ἥν 
φὴν, τὴν μὲν τοῦ ϑέρους, τὴν δὲ τοῦ μξτο- 
2 ; £ 
πώρου. —ustvov δ᾽ ἐστὲ τὸ μετοπωρενὸν us. 
Τίγνεται δὲ χηρίον μὲν ἐξ ἀνθῶν" χήρωσεν δὲ 
- fv 4 
qéoovotv ἀπὸ τοῦ δαχρύου τῶν δένδρων, μέλε 
δὲ τὸ πέπτον &x τοῦ ἀέρος xal μάλεστα ev ταῖς 
^ 5 3 τῷ , ; , c 
τῶν ἄστρων ἐπιτολαῖς, καὶ ὅταν χκατασκηιρῃ ἢ 


P» 
ín 


o1 


Ἔ 


2295 APIZTOTEAOTZ 


35 €, 3 ? 
(tg. Ὅλως δ᾽ ov γίγνεταε μέλε πρὸ πλειάδος 
2 4 7 NY ^ *Y ^ -ν [44 » 
ἐπετολῆς. Τὸν μὲν ovv κηρὸν ποεεῖ, ὥσπερ si- 
5 - 3 ΤῊΝ . ΝᾺ γι c; 3 ^ 
οηταε, ἐκ τῶν «vU cov, τὸ δὲ μὲλε ὅτε οὐ ποιεῖ, 
! 3 f A , bi [4 ^) . 2 Aw ^ 3A 2 
CÀÀG qégsc τὸ πέπτον, σημεῖον" εν ucc yg ἢ ἔν. 
δυσὲν ἡμέραες πλήρη εὐρίσχουσε và σμήνη oc 
μελεττουργοὶ. μέλιτος. Ἔτε δὲ τοῦ μετοπώρου. 
ἄνϑη γέγνεταε μὲν, μέλε δ᾽ οὐ, ὅταν ἀφαερεϑῇ.. 
9 [4 EY 3 m 4 
“φαειρουμένουν οὖν ἤδη τοῦ γεγνομένου μέἕλε- 
τος, καὲ τροφῆς οὐκ ἐνούσης trc ἢ σπανέας, &yt- 
ἊΝ » 5 r, 2 - , ) / 
yverO ἂν, simsQ emotovv ἕξ τῶν ἀἄνϑέεων. Σὺυν- 
ἰσταται δὲ τὸ μέλε πεττόμενον" ἐξαρχῆς ydo 
τ c j 5 
οἷον ὕδωρ γίγνεταε,, καὶ ἐφ᾽ ἡμέρας μέν vuvag 
ὑγρόν ἔστε δεὸ κἀν ἀφαερεϑῇ ἕν ταύταες ταῖς 
, ,? ? 97 
ἡμέραες, οὐκ ἰσχεε πάχος" ἕν εἰχοσε δὲ ucc 
στα συνίσταταε' δῆλον δ᾽ ἐστὲν εὐϑέως τὸ ἀπὸ 
^ ^ r FOIS NEA ^w : ἦν 
τοῦ χυμοῦ μάλεστα. “εαφέρει ydo vr γλυκὺ 
Ἃ G2 ἤ , 3 3. 4 , c 
τῆτε καὶ τῷ πάχει. (Φέρει Ó ἀπὸ πώντων m. 
μέλεττα, ὅσα ἐν χάλυχε ἀνθεῖ: zal ἀπὸ τῶν 
r^ 2 2r 3 , 
ἄλλων δὲ, ὅσα ἂν γλυκύτητα yp, οὐὔϑενα 
,βλάπτουσα καρπόν. Τοὺς δὲ χυμοὺς τούτων 
τῷ ὁμοίῳ τῇ γλώττῃ ἀναλαμβϑάνουσα χομέξζειε. 
Βλέσττεταε δὲ τὸ σμήνη, ὅταν ἐρίνεον cUxov 
- Nor X99 67 - c/ r3] 
φανῇ" σχάδονας δὲ ἀρέστας ποεοῦσεν, ὅταν μέλε, 
2 ANM. 1 2 ΑΝ 
ἐργάζωνται. (Φέρει δὲ χηρὸν μὲν xci ἐρεϑά- 
χὴν περὲ τοῖς σχέλεσε, τὸ μέλε δὲ ἐμεῖ εἰς τὸν 


r 7 32 Ὁ 2 γἵ 
κύττωαρον. Τὸν δὲ γόνον ὅταν ἀφῇ, ἐπωάζξει, 


| 


| 
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€ i »f 3 CN -᾿ , ΠΝ fs 
00760 CQvtc. Ev δὲ τῷ Qt τὸ σκωλη ζέον pt 
Y ᾿ Y τῷ , er SUADERE Fr 
χρὸν μὲν Ov σεῖταε πλάγεον, ὕστερον δὲ avi- 
3 c Qv, i [4 
σταταε αὐτὸ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ καὲ τρέφεταε, καὲ πρὸς 


ὅν. y, , ᾿ ET 
TO κηρίῳ ἕχεταε, ὥστε χκαὲ ὠντεελήφϑαι. Ὁ δὲ 


, [4 ? σε “ [o d 
γόνος δστὲ τῶν μελεττῶν καὲὶ τῶν zngnvov Àsu- 


κὃς, δὲ οὗ τῶ σχωλήκεα γίψνεταε; αὐξανομέ- 
b , , M es c Ὰ 

γῶν δὲ γέγνονταε μέλετταε zal ξηφῆνες. Ὁ δὲ 
-- , , Y , [4 ς ἢ 
τῶν. (ü«ouAsov γόνος τὴν χρόαν γίγνεταε vno- 


ὅος, τὴν δὲ λεπτότητα ἑστὲν οἷον μέλε παχύ. 


TOv ὄγκον δὲ εὐϑέως ἔχεε παραπλήσεον τῷ γε- 


ἣ ew 3 , 
γνομένῳ ἐξ αὐτοῦ" σχώληξ δὲ ov γίψνεταε πρό- 
3 L c, 

τερον &x τούτου, ἀλλ᾽ εὐϑέως x μέλεττα,, ὡς 


quot. Ὅταν δὲ τέκῃ &v τῷ κηρίῳ, μέλε ex τοῦ 


ἀπαντεχρυ γίγνεται. — ven δὲ ἡ σχάδων πόδας 


ew F 
καὲ πτερῶ, ὅταν καταλεφϑῇ; ὅταν δὲ λάβῃ πὲ- 


᾿ 5 b) Υ̓͂ 

ρας, τὸν μὲν ὑμένα, περερῥήξας ἐκπέταταε, πό- 

δὲ fo “4 21 X b À r στε 0» 
προν δὲ προΐεται, ἕως ἂν ἢ σκωλήκεον, vorso 

, j? f^ 2 , 
δ᾽ οὐκέτεο, πλὴν δῶν pu] ἐξέλθῃ, ὥσπερ ἐλέχϑη 
πρότερον. | Ed» δέ τες ἀφέληταε τὰς κεφαλὲς 
"- [4 Ἃ Ny ὦ , 

τῆς σχάδονος, πρὲν nrsoQ ἔχειν, ἐξεσϑίουσεν 

αὐταὲ αὲ μέλετταε κἂν χηφῆνος τὸ πτερὸν ἀπο- 

ψνίσας ἀφῇ τις, τῶν λοιπῶν αὐταὶ τὸ πτερὼ 


ἀπεσϑέουσε. Βέος δὲ τῶν μελεττῶν ἕτη ξξ᾽ ἔνεαε 


δὲ χαὲ ἑπτὸ ζῶσεν᾽ ἐπὰν δὲ σμῆνος δεαρείνῃ 


M 5 4 ἵ 3 - ^ 
irn évvéa ἢ δέκα, sU δοκεῖ δεαγεγενῆσθϑαι. "Ev 


δὲ τῷ Πόντῳ siol μέλιτταί τενες λευκαὶ σφόδρα, 


M3 
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cL μέλε ποιοῦσε δὲς τοῦ μηνός" a£ δ᾽ ἐν Osuc- 
σχύρᾳ περὲ τὸν Θερμώδοντα ποταμὸν ἐν τῇ γῇ 
xal ἐν τοῖς σμήνεσε ποιοῦνται κηρία ovx &yov- 
τὰ χηρὸν πολὺν, ἀλλὰ πάνυ μεσρὸν, μέλε δὲ 
παχύ τὸ δὲ χηρίον λεῖον zal ὁμαλόν ἔστεν. 
Qvz ἀεὲ δὲ τοῦτο ποεοῦσεν, ἀλλὸ τοῦ χειμῶνος" 
ὃ γὰρ χεττὸς πολὺς ὃν τῷ τόπῳ ἐστέν" ἀνϑεῖ δὲ 


FK MI «r 3 3 € , A , 
ταύτην. τὴν ὥραν, €q οὐ φέρουσε τὸ μελε. Ka- 


τάγεται δὲ zl εἰς ᾿Αμεσὸν ἄνωϑεν μέλε λευκὸν. 


b A , [9 m c , » 
καὶ παχὺ σφόδρα, ὃ ποεοῦσεν αὲ μξλετταε ἄνευ 


κηρίου πρὸς τοῖς δένδρεσε. Ζίψγνεταε δὲ τοεοῦ: 

rov xal ἄλλοϑε ἐν τῷ Πόντῳ. Εἰσὲ δὲ καὲ μέ- 
[4] ^y ^ r ) ^w ΟΡ, Ὁ 

Arr Gt, αἱ ποεοῦσε τρεπλῶ κηρία ἐν τῇ γῇ ταῦτα 
JF » »r 27 

δὲ μέλε μὲν ἔσχεε, σχωλήκεα δ᾽ οὐκ. layer ἔστε 

δὲ οὔτε cO κηρία πάντα τοιαῦτα, οὔτε πᾶσαε αὲ 


X - ^ 
uéAerraL τοιαῦτα TOLOUVOLY. 


KE d, (RA ous. ταν.) 


Ai δὲ ἀνθρῆναι xaloi ogrsc ποεοῦσε zm- 


^ , 327 , í 
οία τῷ γόνῳ, ὅταν μὴ ἔχωσεν ἡγεμόνα, ἀλλὰ 


2 t4 b Ν δὴν c i 3 

αἀποπλανηϑῶσε καὶ up εὐὑρίσκωσεν, «t μὲν «v- 

ϑρῆναε énl μετεώρου τενὸς, o£ δὲ σφῆκες ὃν 
[4 €r 3 » c Υ̓ ς A o l 

τρώγλαεις" ὅταν δ᾽ ἔχωσεν ἡγεμόνα, ὑπὸ γῆν. 
, 5 ? 

ieyove μὲν ovv πάντα eo: τὸ κηρία καὲ τὼ 

τούτων, ὥσπερ καὲ τὰ τῶν μελεττῶν" σύγκειται 


δὲ οὐκ dx κηροῦ, ἀλλ᾽ éx φλοεώδους χὰὲ ἀρα- 
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| χνώδους ὕλης τὸ χηρίον. Ζλαφυρώτερον δὲ 
| πολλῷ τὸ τῶν ἀνθρηνῶν ἐστιν ἢ τὸ τῶ T 
Quvov ἔστεν ἢ τὸ τῶν σφηκῶν 
, 5: ^v , 0c ἣ 
χηρίον. ναφεᾶσε δὲ γόνον. ὥσπερ. e£ μέλετταε, 
c , ! Tz 
0600Y σταλαγμὸν εἰς τὸ πλάγεον T0U κυττάρου, 
, ew / L-) 
«ui προσέχεταε τῷ τοέχῳ. Οὐχ ἅμα δὲ ἐν πῶσε 
τοῖς χυττάροες ἕνεσεν ὃ γόνος, ἀλλ᾽ ἐνέοες μὲν 
245) 2. 2 V9. bY , ϑ Ap 
ἤθη μεγάλαε ὅνεστεν, ὥστε. καὶ πέτεσθαε, ἑἕνίοες 
[4 3 ῳ : 
δὲ νύμφαε, ὃν τοῖς δὲ σχώληχες. Κύπρος δὲ μό- 
*0v περὲ τοῖς σχώληξέν, ὥσπερ x«i ταῖς μελέτο 
ταις. Καὶ ἔστ᾽ ἂν νύμφαε ὥσεν, ἐχενητέζουσε, 
καὲ ὁπαλήλεπταε ὃ κύτταρος" καταντεξρὺ δ᾽ ἐν 
T ^ , ^w , ε; M [Δ 
τῷ χυττάρῳ τοῦ yOvOV ὅσον σταλαγμὸς μέλετος 
2 , 2 Po A ew (0 4 [4 Υ͂ 
éyytyverat ἕν τοῖς τῆς ἀνϑρήνης κηρίοις. 7 
 yvovrac. δὲ a£ σχάδονες ovx ἐν τῷ ἔαρε τούτων, 
“ἀλλ᾽ ἐν τῷ μετοπώρῳ: τὴν δ᾽ αὔξησεν ἐπέδη«- 
λον λαμβάνουσε μάλεστα ἐν ταῖς πανσελήνοες. 
“Ἔχεταε δὲ zal ὃ yóvoc καὶ οὗ σκώληκες. οὐ κά- 
^ , 3 3.25 -᾿ , 
00 5yY TOU χυττάρου, ἀλλ᾽ ἕκ τῶν πλαγέων. 
K E d. κα. (ἄλλοες “δ. κε. xc.) 
- , 
Ἔνεα δὲ τῶν βομβυκέων πρὸς λέϑῳ ἢ τοεού- 
τῷ τενὲ ποεοῦσε πήλενον ὀξὺ, ὥσπερ ὑάλῳ. κατα- 
, δὰ e M , N ' M LORS 
Àstqovra* τοῦτο δὲ σφόδρα παχὺ καὲ σκληρόν 
λόγχῃ γὰρ μόλες δεαεροῦσεν. Ἐνταῦϑα δὲ τί-: 
2 / 
χτουσε" καὶὲ γίχγνεταε σκωλήκεα λευκὸ ὃν vusvc 
, N M "— € / 2 o" - 5 , 
μέλανε" χωρὶς δὲ τοῦ ὑμένος ὃν τῷ πηλῷ ἐγγέ- 
P , c 1 € M ,F 3 F 
ψνεται κηρός" οὗτος δὲ ὁ κηρὸς πολύ ἔστεν ὠχρῦ- 
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vépoc vov τῶν utAurOY. Ὀχεύονταε δὲ καὶ oí 
r : A , í [3] 5 r 
μύρμηκες καὲ τέπτουσε σκωληκεῶ, ἃ οὐ προσπέ-: 
5; , 3 r hy 3 - 

ῴυκεν οὐϑενέ᾽ αὐξανόμενα δὲ ταῦτα ἐκ uto 
zl στρογγύλων τὸ πρῶτον uero γέψνονταε zo 
διαρϑροοῦνται. Ἵ δὲ γένεσις ἐστὲ τούτοις τοῦ 


&epoc. ΖΤίστουσε δὲ za οὗ σκορπίοε o£ χερσαῖοι 


᾿σχωλήσκεα ὡοεέδὴ πολλὲὼ, καὲ ἐπωάζουσεν" ὅταν 


δὲ τελεεωϑῇ, ἐκβάλλονταε, ὥσπερ o£ ἀράχναε, 


σΟ ͵ ^ 
καὶ ἀπόλλυνται ὑπὸ τῶν τέκνων * πολλάκσες yao 


, V. € ὃ A 3 9 , 
γίγνονταε περὲ ἕνδεχα τὸν eor) uóv. 
K E d. x6. (ἄλλοις xL.) 
“Τὸ δ᾽ ἀράχνεα ὀχεύεταε μὲν πάντα τὸν εἰ- 
: , [4 * QA , Y * 
Onuévov τρόπον, ysvva δὲ σκωλήκεα μεκροὶ πρῶ- 
τον" ὅλα δὲ μεταβάλλοντα γέγνεταε ἀράχνεα,, 
N 3 2 5o) ? 3e : [4 j 3 7 
“αὲ οὐχ ἐκ μέρους, ἐπεὲ στρογγύλα stai zer. cg- 
Fei. €f δ ; 2 , LEN. 3 * | 
χάς" ὅταν δὲ τέκῃ, émecüst ve, zal ἕν vQrolv | 
γμέραες δεαρϑροῦται. Τίστεει δὲ πάντα μὲν stc | 
ἀράχνεον" ἀλλὰ τὸ μὲν εἰς λεπτὸν zai μεκρὸν,. 
τὸ δ᾽ εἰς παχύ" καὶ τὸ μὲν ὅλως ἐν κύτει OrQOy- | 
r Y SS QA ' , € “3 
ψύλῳ, τὸ δὲ μέχρε τενὸς περεέχεταε ὑπὸ τοῦ cou | 
, 0 2 et δὲ f , , i 
χνέου. Οὐχ ἅμα δὲ πάντα ἀράχνεα γίγνεται, 
πηδᾷ δ᾽ εὐϑὺς, καὶ ἀφίησεν ἀράχνεον. Ὁ δὲ yv- | 
[44 ΕῚ ^) te : 
μὸς ὅμοιος ὃν τοῖς σκώληξε ϑλεβομένοες καὲ & | 
^ , * 
αὐτοῖς véorc οὔσε παχὺς καὶ λευκός. di δὲ Au. 
f , : 
μώνεαε ἄραάχναε προαποτίζτουσεν εἰς GOGVLOM, | 


€ Ἃ 3 c 3 3 2 X i € 
ov TO uev 2ucov σρος αυταεςς €074; 70 δὲ 7)660U | 
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ἔξω" zal ὃν τούτῳ ἐπωάζουσαε ζωοποιοῦσε. Τὼ 
δὲ φαλάγγεα τέχτει εἰς γύργαϑον πλεξάμεναι 
3 e 5 
παχὺν, ép ᾧ ἐπωάζοόυσε. Τέχτουσε δὲ a£ μὲν 
| γλαφυραὶ ἐλάττω τὸ πλῆϑὸς, τὸ δὲ φαλάγγεα 
πολὺ τὸ πλῆϑος" καὶ αὐξηϑέντα περεέχεε κύ- 
«ÀQ τὸ φαλάγγεον" καὶ ἀποκτείνεε δὲ τὴν τε- 
«ovocv ἐκβάλλοντα πολλάκχες δὲ καὲ τὸν ἄῤ- 
Qsva, ἂν λάβωσε: συνεπωάξεε γῶὼρ τῇ ϑηλείᾳ. 
Eviors δὲ τὸ πλῆϑος γένεταε καὲ τρεαπκόσεα περὲ 
τὰ 3 ^ e J 3. f 
ἐν φαλάγγεον" ὃν δὲ μερῶν τέλειίοε ἀράχναε 
| γίγνονται περὲ τὰς ἑπτάδας τὰς τέτταρας. 
ΚΕΦ. xy (ἄλλοες χη καὲ x.) 
Ai δὲ ἀκρίδες ὀχεύονταε μὲν τὸν αὐτὸν τρό- 
- 27 2 ἤ 2 , ^ 3 , 
πον τοῖς ἄλλοες Svr uoce, ἐπεβϑαίνοντος τοῦ ἐλατ- 
τονος ἕπὲ τὸ μεῖζον" τὸ ydg ἄῤῥεν ἔλαττόν ἔστε" 
τίχτουσε δὲ εἰς τὴν γῆν καταπή ἕξασαε τὸν πρὸς 
^ [4 M e e 2€ 3 » 
τῇ z$Qz0 καυλὸν, Ov OL ἄῤῥενες OUX &yOUVOLV. 
᾿᾿Αϑρόαε δὲ τέχτουσε xoà xor τὸν αὐτὸν τόπον, 
€ 3 X , 502? € y 
ὥστε εἰναι καϑαπερεὲὶ κηρίον" st? οτὰαν τεζῶσεν, 
E ^ 4 , , 3 ^ €Y 
ἐνταῦϑα γέγνονταε σκώληκες ὡοειδεῖς, ot negra 
λαμβάνονταε ὑπό τεένος γῆς λεπτῆς ὥσπερ ὑφ᾽ 
“μένος. Ἔν ταύτῃ δὲ ἐκπέπτονται. Ζίγνεταε δὲ 
M Ἃ Υ͂ c c 27 €? 
μαλακὸ τὸ κυήματα oUvOG, ὥστε, ἂν τες ἀψη- 
τας, συνϑλέβεσϑαι. Ταῦτα δ᾽ ovx ἐπεπολῆς, 
ἀλλὰ μεκρὸν ὑπὸ γῆς ἔστεν" ὅταν δὲ ng. D oou, 
ἐχδύνουσεν &x τοῦ γεώδους τοῦ περεέχοντος dagt- 


[j 3 Ν 
δὲς μεπραὲὶ xal μέλαεναε᾽ εἶτα neprggnyvveat 
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αὐταῖς τὸ δέρμα, καὲ γέγνονταε εὐθὺς μείξους. 
Τίστουσε δὲ λήγοντος τοῦ ϑέρους, χκαὲ τεχοῦσαε 


ἀποϑνήσκουσεν. “ἅμα ydg τεκούσαες σκώληκες 


ἐγγίψνονταε περὲ τὸν τράχηλον" καὲ οὐ ἀῤῥενες - 


δὲ ἀποϑνηήσκουσε περὲ τὸν αὐτὸν χρόνον. "Exóv- 
7 ^w ^v eor 3 , Ἃ 

vovot δ᾽ ἐκ τῆς γῆς τοῦ ἕαρος. Qv γίγνονταε δὲ 
3 , f 3 ^" 2 "v 207 39 9 nd. m 3 ü4à 
ἀκρίδες οὔτε ἐν τῇ ὀρεινῇ οὔτ᾽ ἐν τῇ λυπρᾷ, ἀλλ 
ὃν τῇ πεδεάδε καὲ κατεῤρῥωγυέᾳ: ἕν ταῖς ῥωγμαῖς 
yo ἐντέχτουσι. 4ιαμένεε δὲ τὸ od τὸν χειμῶ- 
γα ἕν τῇ γῇ ἅμα δὲ τῷ ϑέρεε γίψνονταε éx τῶν 
^ f 5 , € , M D 
περυσενῶν χυημάτων Gxotüsc. Ὁμοίως δὲ vt- 
χτουδὲ καὲ o£ ἀττέλαβοε; καὲ τεκόντες ἀποϑνή- 
6xovot. Ὀϑῥεέρεταε δ᾽ αὐτῶν và OG ὑπὸ τῶν us- 


^ c , cr Ἁ , 2v 2 
τοπωρεγῶν ὑδάτων, ὅταν πολλὼ γένηταε" ἂν ὃ 


αὐχμὸς συμβῇ, τότε γέγνονταε μᾶλλον πολλοὲ 0£ 


ἀττέλαβοε, διεὼ τὸ αὐτὸ μὴ φϑείρεσθαε ὁμοίως. 
5 N - » 5 c Ἃ QN b! 
ὃπεὲὶ δοκεῖ γε ἄτακτος εἶναε ) φϑορὸ αὐτῶν, καὲ 
γίγνεσθαε, ὅπως ἂν τύχῃ: 

K E d. χὃ. (ἄλλοες A.) 


Τῶν δὲ τεττίγων γένη μέν ἔστε δύο" οὗ μὲν. 


μεκροὲ, οἱ πρῶτοε φαΐνοντας cl τελευταῖος 
ἀπόλλυνταε" οὗ δὲ μεγάλοε, οὗ ἤδοντες, OL καὶ 


€i j , hy r 5 ,F: 
VOrsQOYv. yUyvovraL καὶ πρότερον. ἀπόλλυνταε. 


€ /, 2. or ^ ^ ν 9 ^ [4 
"Ouotoc δ᾽ ἕν vs τοῖς μεπροῖς καὲ ἐν τοῖς μεγώ- 


Aozc. o£ μὲν διῃρημένοι εἰσὲ τὸ ὑπόζωμα; o£ ἄδον- 
τὲς οἱ δ᾽ ἀδιαέρετοει, οὗ οὐκ ἄδοντες. Ἱζαλοῦδε 


δὲ τοὺς μὲν μεγάλους καὶ ἄδοντας ἐχέτας, τοὺς 
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δὲ μικροὺς τεττεγόνεα ἄδουσε δὲ μμωπκρὸν καὶὲ 
τούτων o£ δεῃρημένοι. Οὐ γίψνονταε δὲ τέττε" 
ysc, ὅπου δένδρα μή ἔστε" δεὸ καὲ év Κυρήνῃ ov 
γίγνονται àv τῷ πεδίῳ, περὲ δὲ τὴν πόλεν πολ- 
λοί: μάλεστα δὲ, οὗ ἔλαῖαε: οὐ γὰρ yiyvovrac 
παλένσχεοε. Ἂν yog τοῖς ψυχροῖς οὐ γίψνον- 
ται τέττεγες᾽" ÓLO οὐδὲ ὃν τοῖς σνυσκέοες ἄλσεσεν. 
Ὀχεύονταε δὲ οὗ μεγάλοε ὁμοίως ἀλλήλοες καὲ 
0£ μεκροὶ, ὕπτεοι συνδυαζόμενοει πρὸς ἀλλήλους" 
ἐναφίησε δὲ ὃ ἄῤῥην εἰς τὴν ϑήλεεων, ὥσπερ καὲ 
rG ἄλλα ἕντομα. Ἔχει δὲ x ϑήλεια αἰδοῖον 
δσχεσμένον: ϑήλεια δ᾽ ἔστεν, εἰς ἢν ἀφίησεν ὃ 
ἄῤῥην. Τίκτουσι δ᾽ ἐν τοῖς ἀργοῖς τρυπῶντες ᾧ 
 éyovotv ὄπεσϑεν ὀξεῖ, καϑάπερ za οὗ ττέλα- 
f8ot* καὲ ydg oí ἐττέλαβοι τίστουσεν ἕν τοῖς 
ἀργοῖς" διὸ πολλοὲ ἐν τῇ Κυρηγναίᾳ γέψνονταε. 
᾿Εντέστουσε δὲ χαὲ ἐν τοῖς χαλάμοες, ἐν οἷς 
ἑστᾶσε τὸς ἀμπέλους, δεατρυπῶντες τοὺς χαλά- 
μους; χαὲ ἐν τοῖς τῆς σκίλλης καυλοῖς. Ταῦτα 
δὲ τὸ χυήματα καταῤῥεῖ εἰς τὴν γῆν" γίψνον- 
ταε δὲ πολλοὲ, ὅταν ἐπομβϑοία γένηται. Ὁ δὲ 
σκώληξ αὐξηϑεὶς ἐν τῇ γῆ yüyvsrat τεττεγομή:- 
τρα" χκαίΐ EUGL τότε ἥδεστοε, πρὲν περεῤῥαγῆναε 
τὸ κέλυφος. Ὅταν δὲ ἡ ὥρα ἔλϑῃ, περὲ τροπὲς 
ἐξέρχονται νύκτωρ, καὶ εὐϑὺς ῥήγνυταί τε τὸ 


κέλυφος, zai yiyvovrat τέττιγες ἕξ τῆς τεττεγο- 
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, o * , j 7 - FK 

μήτρας" χαὶ γέγνονταε μέλανες καὶ σκληρότεροι 
εὐθὺς καὶ μείζους καὲ ἄδουσεν. Εἰσὲ δὲ ἄῤῥενες 
* e or E) 39 ACA A. , r 
μὲν o£ ἄδοντες ev ἀμφοτέροες τοῖς γένεσε, ϑή- 

᾿ 'w€ € : s Ὁ 
λεες δὲ o£ ἕτερος. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἡἥδέους o£ 
ἄρδῥενες, μετὰ δὲ τὴν ὀχείαν a£ ϑήλεειαε" ἕχουσ 
ως eG, Hs / »u LE 7] ZO L 
ydo cod λευκά. ᾿Αναπετόμενα δὲ, ὅταν σοβή- 
2 - ε M € € € , € 
6j τές, ἀφεῶσεν ὑγρὸν otov ὕδωρ, 0: λέγουσεν oc 
γεωργοὶ, ὡς ἀπουρούντων καὲ ἐχόντων περέτ- 

; ἘΝ r ' b , 3 ' , 
rou καὲ τρεφομένων τῇ δρόσῳ. ᾿Εὲν δέ τες 
^ r, 3 3 2 

κυνῶν τὸν δαάξτυλον προσέῃ ἀπ᾿ ἄκρου ἐπεκά ι- 
πτῶν T& καὲ ἑπεχσείνων πάλεν, μᾶλλον ὑπομέ- 
γούυσεν ἢ ev εὐϑὺς ἐκτείνῃ, zai ἀνα βαένουσεν 


M 


eni τὸν üdzrvAov: Ord τὸ ἀμυδρῶς γὰρ ὁρᾷν αἷὲ 
ἐπὲ ψύλλον ἀνα βαίνουσε χενούμενγον. 

K EG. χε. (ἄλλοες λα.) 
ος Τῶν δ᾽ ἐντόμων ὅσα σαρκοφάγα μὲν ui] ἔστε, 
£5 δὲ χυμοῖς σαρκὸς ζώσης, οἷον o£ φϑεῖρες zc 
φυύλλαε καὲ χόρεις, éx μὲν τῆς ὀχείας πάντα 
γεννᾷ τὰς καλουμένας χκόνεδας᾽" ἐκ δὲ τούτων 
ἕτερον οὐδὲν γίγνεται πάᾶλεν. Αὐτῶν δὲ τούτων 
γίγνονταε e£ μὲν ψύλλαε ἐξ ἐλαχίστης σηπεδό- 
voc* ὅπου ydo ἂν χόπρος ξηρῶ γένηταε, ἐνταῦ- 
ϑα συνίστανται. Οὲ δὲ χόρεες éx τῆς ἐσ μάδος 
τῆς ἀπὸ τῶν ζώων συγνεσταμένης ἐκτός. Οὲ δὲ 
φϑεῖρες àx τῶν σαρκῶν" γίψνονταε δὲ, ὅτων μέλ- 


ΩΣ 5 2f , h 
λωσεν, οἷον tovOor μεκροὲ, οὐκ ἕχοντες πύον 
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EAE ὍΣ, ΣΝ ΕΣ 
TOUVTOUG ἂν τές χεντηθῃ» 8x τούτων δξερχονταξ 
φϑεῖρες. νέοις δὲ συμβαένεει τῶν ἀνϑρώπων 
Le e ς , 32 - [4 a 
γόσημα, ὅταν ὑγρασία. πολλὴ ὃν τῷ σωματε ἢ, 
καὶ διερϑάρησέν τένες ἤδη τοῦτον τὸν τρόπον; 


ὥσπερ Az ux vtt τέ φασε τὸν ποιητὴν “αὲ(ῷερε- 


χύδην τὸν Σύρεον. Καὶ ἐν νόσοες δέ τεσε γίψνε- 


rat πλῆϑος φϑειρῶν. Ἔστε δὲ γένος φϑεερῶν, 


OL καλοῦνταε ἄγριοε, χαὲ σκληρότεροε τῶν &v 
τοῖς πολλοῖς γιγνομένων" εἰσὲ δὲ οὗτοι καὲ δυς- 
, JUIN Uy Υ̓ x ^ * 
αφαίρέτος ἀπὸ vov oojuevOC. “Παισὶ μὲν ovv 
οὖσεν αὲ “εφαλαὲ φϑειρώδεες γίέγνονταε, τοῖς δ᾽ 


ἀνδράσεν ἧττον. Τίψνονταε δὲ καὶ e£ γυναῖξες 


τῶν ἀνδρῶν μᾶλλον φϑειρώδεες. “Ὅσοες δ᾽ ὧν 


ὀγγέγνωνταε ἕν τῇ περαλῇ; ἧττον πονοῦσε τὼς 
περαλάς. Ἐγγέγνονταε δὲ καὶ τῶν ἄλλων ζώων 


ὃν πολλοῖς φϑεῖρες" καὶ yao o£ ὄρνεϑες ἔχουσε 


καὶ o£ καλούμενος (ὩΦασεανοὲ, edv. ui zoviov- 


rct, δειαφϑείρονταε ὑπὸ τῶν φϑειρῶν. Ka vov 


ἄλλων δὲ ὅσα πτερὸὼ ἔχεε τῶν ἐχόντων καυλὸν, 


1 ^w 2 , [ / 3 ᾽ 
καὶ τῶν ἐχόντων τρίχας πλὴν ὄνος OUx &Ey&t 


n 2f Ὁ ^ 2r , c Ἃ F 2f 
οὔτε φϑεῖρας οὔτε “ρότωνας" 002 βόες Éyov- 
2) EY N , v 3 , 
ocv ἄμφω" và δὲ πρόβατα παὲ αἶγες. “ρότωνας, 
Ó € δ᾽. 3᾽ » ) Ἢ e ex 
φὕϑεῖρας ὁ οὔκ £yovot: καὲ vsc φϑεῖρας ue- 
γάλους καὲ σκληρούς: ὃν δὲ τοῖς χυσὲν οὗ κα- 
Aovusvoc γίγνονταε κυνοραϊσταί. Πάντες δὲ o£ 


φϑεῖρες &v τοῖς ἔχουσεν ἐξ αὐτῶν γίγνονται τῶν 
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ζώων. 7ίψνονταε δὲ o£ φϑεῖρες μᾶλλον, ὅταν 
μετὰ θάλλωσε τὼ ὕδατα, οἷς λούονται, ὅσα ἔχες 
τῶν Aovouévov φϑεῖρας. Ἐν δὲ τῇ ϑαλάττῃ yt- 
Ἃ 2 DA b] r ^ € 3 
γνονται μὲν ὃν τοῖς ἰχϑύσε φϑεῖρες" οὗτοι ὃ 
οὔκ ἐξ αὐτῶν τῶν ἐχϑύων, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἐλύος: 
εἰσὲ δὲ τος διψνειες ὅμοιοι τοῖς OvOLc τοῖς πολύ- 
ποῦσε; πλὴν τὴν ovoav ἔχουσε πλατεῖαν. “Ἔν δὲ 
εἰδός ἐστε τῶν φϑειρῶν τῶν ϑαλαττέων, καὲ yt- 
γνονταε πανταχοῦ, μάλεστα δὲ περὲ τὸς τρέ- 
yÀ«c. Πάντα δὲ πολύποδά ἔστε ταῦτα xc 
ἄναεμα zl evroua. Ὁ δὲ τῶν ϑύννων οἶστρος 
γίγνεται μὲν περὲ τὸ πτερύγεα, ἐστὲ δὲ δμοεος 
ον T , A M , σὴ / 3 [4 
τοῖς σπκορπέοες, καὲ τὸ μέγεϑος ἡλίκος ἀράχνης. 
Ἂν δὲ τῇ ϑαλάττῃ τῇ ἀπὸ Κυρήνης πρὸς ΔἜιϊγυ- 
"zov ξστὲ περὲ τὸν δελφῖνα ἐχϑὺς, Ov χαλοῦσε 
es ev , , [d Ὰ M 
φϑεῖρα" ὃς γέγνεταε πάντων πεότατος, δεῶ τὸ 
ἀπολαύειν τροφῆς ἀφϑόνου ϑηρεύοντος τοῦ δελ- 
givog. 
K Ed. xs. (ἄλλοες AQ.) 
Τίψνεταε δὲ xoà ἄλλα ζωδάρεα, ὥσπερ &A&- 
2 2 , 2 
χϑη xai πρότερον, vd μὲν ὃν ἐρίοες zai ὅσα ἐξ 
δρίων ἐστὲν, οἷον o£ σῆτες, ot ἐμῳφύονταε μᾶλ- 
λον; ὅταν χονεορτώδη ἢ τὸ ἕρεα μάλεστα δὲ 
? E 5 , . ΠΝ 2 y 
γίψνονταε, ἂν ἀράχνης συγκατακλεισϑῇ" &xnt- 
γῶν ydo, écv τε ἔἐνῇ ὑγρὸν, ξηραένεε. A Yyve- 


2 bd [3 ? , 
ται δὲ ἐν χειτῶνε ὃ σκώληξ οὗτος. Kai ev κηρίῳ 
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δὲ γίψνεταε παλαϊτουμένῳ, ὥσπερ ὃν ξύλῳ ζῶον, 
0 δὴ), δοκεῖ ἐλάχεστον εἔνας τῶν ζώων πάντων 
“χαὲ καλεῖται ἄκαρε, λευκὸν zx μεκρόν. Καὲ 
ὃν τοῖς βεβλέοες ἄλλα γίψνεταε, τὸ μὲν ὅμοια 
τῶν ὃν τοῖς ἑματέοες, τὸ δὲ τοῖς σκορπίοις, ἄνευ 
τῆς οὐρᾶς, μεκρὼ πάμπαν" καὲ ὅλως ὃν πᾶσεν; 
ὡς εἰπεῖν, ἕν τε τοῖς ξηροῖς ὑγραενομένοες, aa 
ὃν τοῖς ὑγροῖς ξηραενομένοες, ὅσα ἔχεε αὐτῶν 
ζωήν. ΓΕστε δὲ τε σχωλήκεον, ὃ χαλεῖταε ξυ- 
λοφϑόρον, οὐϑενὸς ἧττον ἄτοπον τούτων τῶν 
ζώων. 17) μὲν γὰρ χεφαλὴ ἔξω τοῦ χελύφους 
προέρχεταε προεκίλη, χκαὲ οὗ πόδες ἐπ᾿ ἄκρου, 


ὥσπερ τοῖς ἄλλοις σκώληξεν" ἐν χιτῶνε δὲ τὸ 


ἄλλο σῶμα ἀραγνεώδει “αὲ περὲ αὐτὸν χά 
uu S A € Qc X Qqu 


[44 ^) ^ 
ὥστε δοκεῖν προσέχεσθαε βαδέζοντε: ταῦτα δὲ 
, »" ^" E 
GUMQUTO τῷ χετῶνέ ἔστεν, ὥσπερ πκοχλέαες τὸ 
O0TQU0V , οὕτω τὸ ἅπαν τῷ σχώληκε, καὶ οὐκ 
3 , 3 )O 3 ^ c [4 
ἀποπιίπτεί, CÀÀ ἀποσπᾶτας ὡσπὲρ προσπερυδξο- 
2 mw , 3 
ταὶ χαὲ δάν τές τὸν χιτῶνα περεέλῃ, αἀποϑνή- 
6z6L, καὲ γίγνεταε ὁμοίως ἀχρεῖος, ὥσπερ ὃ zo- 
[453 6 / » 5» A » p à 
χλέας περεαερεϑέντος τοῦ ὀστράκου" χρόνου δὲ 
s. f c ἣν 
προΐόντος, γέγνετας καὶ οὗτος ὁ σκώληξ χρυ- 
σαλλὲς, ὥσπερ. καὲ αὲ κάμπαε, xoà ζῆ. ἐκενη- 
, , 2 - ^ ^ 
τίζων. Ὅ, τε δ᾽ ἐξ αὐτοῦ γίγνεταε τῶν πτερωτῶν 
iA 27 d 2 € 2. 95 x c 2 ^ 
ζώων, οὔπῳ συνώπται. Ot δ᾽ ἐρενεοὲ o£ &v τοῖς 


ἐρενεοῖς ἔχουσε τοὺς χαλουμένους τῆνας" γί: 


ΟῚ 
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verat δὲ τοῦτο πρῶτον σχωλήχεον, εἶτα περεῤ- 
ῥαγέντος τοῦ δέρματος ἐχπέτεταε τοῦτο ἔἐγκα- 
ταλείπων ὃ ψὴν, xci εἰσδύεταε εἰς τὸ τῶν συ- 
zov ἐρενεὶ zal διαστομῶν ποιεῖ μὴ ἀποπίπτειν 
rQ ἐρενά " δεὸ περεάπτουσέ τὲ τὼ ἐρενὸ πρὸς τὲς 
συκᾶς οὗ γεωργοὲ καὲ φυτεύουσε πλησίον ταῖς 
συχαῖς ἐρενεούς. 
ΚΕ ᾧ. χζ. (ἄλλοις Ay.) 

Τῶν δὲ τετραπόδων καὶ ἐναέμων x«i co- 
τόχων α μὲν γενέσεις εἰσὲ τοῦ ἕαρος᾽ Ο χϑύε- 
rct δὲ οὐ πάντα τὴν αὐτὴν ὥραν, ἀλλὰ τὼ μὲν 
ἕαρος, vd δὲ ϑέρους, τὰ δὲ περὲ τὸ μετόπω- 
gov, ὡς ἑκάστοις πρὸς τὴν γένεσεν τῶν &xy0- 
γῶν ἢ ἑπεοῦσα ὥρα συμφέρεε. Ἢ μὲν οὖν χέ- 
λώνη τέχτεε ὠὲ σκληρόδερμα καὶ δέχροα, cg- 
περ τὸ τῶν ὀρνέϑων: τεκοῦσα δὲ κατορύττει, 


καὲ τὸ ἄνω ποιεῖ ἐπίχροτον᾽ ὅταν δὲ τοῦτο 


Ὁ b) 27 y ! 
ποιήσῃ; φοιτῶσα ἐπωάξζει ἄνωϑεν. "ExAéntrot 


δὲ τὸ ὠὰ τῷ ὑστέρῳ Ere. Ἡ δ᾽ ἐμὺς ἑξεοῦσα 


? mw [94 ? A : 
ἐκ τοῦ ὕδατος τέχτεε, ὀρύξασα (8óDwvvov at- 


ϑώδη, x«l ἐντεχοῦσα πκαταλεέπεε: ἑάσασα δὲ 


ἡμέρας ἐλάττους 7) τρεάχοντα ἀνορύττει καὲ éx- 
λέπεε ταχὺ καὶ ἀπάγεε τοὺς νεοττοὺς εὐϑὺς εἰς 
[q/ m 

τὸ ὕδωρ. Τέστουσε δὲ καὶ αὲ ϑαλάττεαε χελῶ- 
, ^ ^v ^A) 2 ^ F 

vaL ὃν τῇ γῆ 00 ὅμοια τοῖς ὄρνεσε τοῖς 5ué- 


τ ἡ F 
QOtc, καὲ κατορύξασαε ἑἐπωάζουσε τὲς νύκτας. 
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Τίστουσε δὲ πολὺ πλῆϑος aov: καὲ ydo εἰς éxa- 
- , 5 7 , 1 x c - 
τὸν τίχτουσεν €. Τίχτουσε δὲ xal αὲ σαῦραε 
χαὲ χροχόδεελοε οὗ χερσαῖοι zc οὗ ποτάμεοε εἰς 
, - , Sar 2 s 
τὴν γῆν. ᾿Εχλέπεεαε δὲ «d τῶν σαύρων αὐτό- 
i 3 vw ^ 2 M ' CASE: e , 
poro ὃν. τῇ γῇ" ov yao διεετέζει ὃ σαῦρος" À&- 
γέταε ydo ἑξάμηνος εἶναε βίος ὃ σαύρας. Ὁ δὲ 
ποτάμεος κροκόδειλος τέχτεε μὲν o πολλὰ, τὼ 
πλεῖστα περὶ ἑξήχοντα, Asved τὴν χρόαν, cl 
2 r c r c r v Ἁ b ^ 
ἑπεκάϑηταει ἡμέρας ἑξήκοντα" καὲ γορ καὲ βεοῖ 
χρόνον πολύν. ᾿Εὲ ἐλαχέστων δὲ ocv μέγεστον 
ζῶον γίγνεται éx τούτων" τὸ μὲν γὰρ ὡὸν οὐξ 
ἔστε μεῖζον χηνξέουν, καὶ ὃ νεοττὸς τούτου κατὼ 
λόγον" αὐξανόμενος δὲ γίψνεταε καὲ ἑπτακαί- 
ὁ , , , €r X γὼ 7 
δεχα πήχεων. “έγουσε δὲ τενες, ὅτε zal αὐξά- 
cr » - 
γεταέ, ἕως ἂν ζῇ. 
K.Ed. χη. (ἄλλοες AO.) 
Dd ἊΝ » 2 2 ^ 3 
Tov δὲ ὄφεων ὃ μὲν ἔχες ἕξω ζωοτοχεῖ, &v 
αὑτῷ πρῶτον ὠοτοκήσας" τὸ δὲ ὡὸν, ὥσπερ τῶν 
ἐχϑύων, μονόχρουν ἐστὲ καὶ μαλαχκόδερμον" ὃ 
δὲ γεοττὸς ἄνω ἐπιεγίγνεταε, καὲ οὐ περεξχεε 
᾿φλοεὸς ὀστραχώδης, ὥσπερ οὐδὲ τὸ τῶν ἐχϑύων. 
2 ? , c 
Τίχτεε δὲ μεκρὰ ἐχίδεα ἐν ὑμέσεν, οἱ περεῤῥή- 
yvuvcat τριταῖοε" ἑνίοτε δὲ καὲ τὸ ἔσω δεαφα- 
2 5 ^- F 
γόντα αὐτὸ ἐξέρχεται. Τίστει δ᾽ ev μεῷ ἡμέρᾳ 
2 » » 
| zo" ἕν: víxrsL δὲ πλείω ἢ) stxo0tv. ΟΣ δ᾽ &À- 
) 2 ^w 2f t. 3 
| Aoc ὄφεις ὠοτοκοῦσεν ἕξω" τὰ δ᾽ ὠὰ ἀλλήλοες 


Q 
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p 3 l4 -»-.- ) ^w 

συνεχῆ ἔστεν, ὥσπερ C£ τῶν γυναικῶν ὑποδερί- 
Mj 4 Ἴ d j3 

δὲς" ὅταν δὲ τέξῃ εἰς τὴν γῆν, ἐπωαζει. ᾿Επλέ- 

* ^ ^" € y, 27 € a 3 

πεται δὲ καὲ ταῦτα τῷ ὑστέρῳ ἕτεε. Α4ὲ μὲν οὖν 
τῶν ὄφεων ea τῶν ἐντόμων γενέδεες, ἔτε δὲ καὲ 
ζώων τῶν τετραπόδων καὲ ὡοτοχούντων τοῦτον 


ἔχουσε τὸν τρόπον. 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


IIEPIZOON IETOPIAX€ TO Ζ. 


K EQ. «c. 


s; d 3 e [4 y, 
A μὲν ovv τῶν ὄφεων xal τῶν ἐντόμων ysv£- 
σεις» ἔτε δὲ χαὶ τῶν τετραπόδων ζώων καὲ ὠοτό- 
zov τοῦτον ἕχουσε τὸν τρόπον. Οὲ δ᾽ ὄρνεϑες 

3 ^ Ἃ c 1 € 4 € - 2 , 

G0rOxOUGL μὲν ἅπαντες. ἡ δὲ ὥρα τῆς ὀχεέας 

; a € , 3 ev € , 2f * * 
χαὲ οὗ τόκος ov πᾶσεν ὁμοίως ἔχουσε" τὸ μὲν 
yGop ὀχεύεταε καὲ τίκτει κατὰ πάντα τὸν χροό- 
2 “ € γ r € 
VOV ὡς εἰπεῖν, οἷον ἀλεχτορὲς καὲ περιστερά" ἡ 
μὲν ἀλεστορὲς ὅλον τὸν ἐγεχαυτὸν, ἔξω δυοῖν μη- 
γοῖν, τῶν ὃν τῷ χειμῶνε τροπεκῶν. ληϑος 
δὲ τέχτουσον ἕνεαε zl τῶν γενναίων πρὸ exoc- 
“Ὁ NV € , , * , 4 € 
6107 καὲ ἑξήκοντα " καίτοι ἧττον z0ÀvTOxOCE c 
ψενναῖαε τῶν ἀγεννῶν. stotv. Αὲ 02 ᾿δρεανεκαξ 
ἀλεκτορίδες εἰσὲ μὲν μεκραὲ τὸ μέγεθος, τίπκτου- 
0L δὲ ἀν᾽ ἑκάστην ἡμέραν" εἰσὲ δὲ χαλεπαὶ, xo 
7 Y Y ἰὼ ἢ 4 , δὲ 
ZrsLVOUVOL τοὺς νεοττοὺς tOÀÀCxLC* χρωματα O8 
παντοδαπὸ ἔχουσι. Tíxrovot δὲ zu οὐχογενεῖς 


Q 2 


el 
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27 ^ , » , 1 

ἕνεαε δὲς τῆς ἡμέρας" ἤδη δέ τενὲς λέαν moÀv- 
r , , 5 

τοκησασαε ἀπέϑανον Oud ταχέων. |. AE μὲν οὖν 

3 , , [44 »f ^w 

ἀλεχτορίδες τέστουσεν, ὥσπερ εἰρηται, συνεχῶς" 


NA Υ͂ 2 
περεστερὸ δὲ καὶ φάττα καὲ τρυγῶν καὲ ocvdg 


διτοχοῦσε μὲν, ἀλλ᾽ αὲ περεστεραὲ καὲ δεχκάχες 


τοῦ ἐνεαυτοῦ T(xrOUOLY. | Of δὲ πλεῖστος τῶν 
3 7 , “ΟΝ 5 Nr €f FP 
opvcU Ov TU/XTOUOL τὴν €GQUVIV. ὥρᾶν, χαΐξ EUOLV.— 
oí μὲν πολυγόνοι αὐτῶν, πολυγόνοε δὲ διχῶς" 
Ἄν r cr 
o£ μὲν τῷ πολλάξες; ὥσπερ αὲ περεστεραὲ, o£ δὲ 
^w c " r 
τῷ πολλὰ, ὠὡσπερ᾽ ἀλεκτορέδες.ς Τὰ δὲ γαμψώ- 
Ἂ LAS. 12 » r THES y y , [ 
γυχα πάντα. ὁλεέγογόνα᾽ ἐστὲν, ἕξω. χεγχρέδος 
. €f ^) ^w 5 
αὕτη δὲ πλεῖστα τέστει τῶν γαμινωνύχων" emot 
Ey , » [ 
uiv. οὖν zai τέτταρα ἤδη" τέστεε. δὲ καὲ πλείω. 
à 7 t ? i 1 NU 
Τίχτουσε δὲ v μὲν ἄλλα ὃν γεοττείαες;, τὰ δὲ 
E) - € ! 
pau] πτητωκα -ὃν vsotrsteuc οὐδαμῶς, οἷον OL τξ 
r P1 4 d γ a D D 5 
πέρδεκες «à οὐ ὄρτυγες, ἀλλ᾽ ὃν τῇ yn, emniv- 
, 
ψαζόμενα ὕλην. Ὡσαύτως δὲ xai πόρυδος καὲ 
, κω δ * c vE ^) Ὰ 
τέετριξ. Ταῦτα μὲν οὖν vnqgvsuove ποεξῖταε ταῖς 
Y ^ 2r 
γεοττεύσεες" Ov δὲ o£ Βοεώτεοε χαλοῦσεν ἄβροπα, 
2 » ^ e 4 | 
εἰς τος Omdg ὃν τῇ γῇ χαταδυόμενος vsorrsUs . 
μόνος. dE δὲ κίχλας νεοττείαν μὲν ποεοῦνταξ 
cr , 2 ^w 2 ^ ^ 
ὥσπερ αὲ χελεδόνες ἐκ πηλοῦ ἐπὲ τοῖς ὑψηλοῖς 
d , 2 Dd ^ 
τῶν δένδρων, ἐφεξῆς δὲ ποιοῦσεν ἀλλήλαες καὲ 
5 [4 Ξ i , 
ἐχομέγας; ὥστε &(vat cQ τὴν συνέχεεαν ὥσπερ 09- 
M dS c 3 o»r up , 5 - 
μαϑὸν νεοττεεῶν.. Ὁ δ᾽ £xow μόνος ov ποεεῖταξς 


[4 ev 3 € A F 3 3 
ψεοττείαν, τῶν 20 ἑαυτὸ νεοττευόντων, αλλ 
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εἰσδυόμενος st; το δτελέχη ὃν. τοῖς χοίλοες αὖ- 

τῶν τέκτεε οὐδὲν συμφορούμενος. Ὁ δὲ κόχκυξ 

χαὲ ὃν οὐκίᾳ γεουτεύεε χαὲ ὃν πέτραις... Ἢ δὲ 

ἐέτρι, ἣν καλοῦσεν o£ ᾿᾿ϑηναῖοι οὔραγα, οὔτε 

imi τῆς γῆς νξοττεύξε οὔτε. emi τοῖς δένδρεσεν, 

αλλ' ἐπὲ τοῖς χαῤεαεζή Aote TN : 
KE... 

TO δ᾽ oóv «ἁπάντων ὁμοίως τῶν. BOTE 
σχληρόδερμόν. τέ: ἔστεν, ἐὰν γόνῳ γένηταε καὶὲ 
ja] διχῳϑαρῇ" ἕνεα ydo. μαλακὰ τέκτουσεν. et 
ἀλεκτορίδες" χαὲ δίχροα τὸ d τῶν ὀρνέϑων" 
ἑχτὸς μὲν τὸ λευχὸν, ἐντὸς δὲ τὸ ὠχρόν. Ζ4εα- 


qégovaL δὲ χαὲ τὸ τῶν περὲ ποταμοὺς zal λί- 


) 4 b r EY ^ t, 
᾿μνὰς ycyvoutvov ooveov πρὸς τὰ τῶν ξηροϑϑεῶ- 


τικῶν" πολλαπλάσιον γὰρ &yst τὰ τῶν ἐνύδρων 


acra λόγον τὸ, ὠχρὸν πρὸς τὸ λευκόν. Καὲ τὼ 


χοώματα δὲ τῶν aov δεαφέρεε zozd «γένη τῶν 


3 , ὰ Ὁ Ἃ N Fo» ROS UON UE DUAN € 
opviÜcov: τῶν uv ydo λευκά ἔστε τὸ od , oov 


περιστερᾶς καὲ πέρδεκος" τῶν δ' GryQQ, οἷον τῶν 


περὶ τὸς λέμνας" τῶν δὲ κατεστεγμένα, olov 


τοὶ τῶν ᾿μελεαγρέδων καὶ φασιωνῶν: vd δὲ τῆς 


χεγχρίδος ἐρυθρά ἔστεν, ὥσπερ. μἐέλτος. ἌἜ χες 
NUN. D. VA eS * 3 “ὧν 

δὲ τὸ ὡὸν δεαφοράν. τῇ μὲν γὰρ ὀξὺ, τῇ δὲ πλα- 
In f 2 A 2C , SN c as N (4 

rUréQOv &Ortv: ξξεόντος δὲ ἡγεῖζαε. τὸ πλατύ. 

3 i : Ὁ ^v 3 ^ »5 

στε δὲ τὸ μὲν μακρὰ zal sm τῶν ὠὡῶν «e 


θένα; τὸ δὲ στρογγύλᾳ χαὲ περιφέρειαν ἔχοντα 


e1 
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κατὰ τὸ ὀξὺ ϑήλεα. Ἐχπέττεταε μὲν ovv &xcoo- 
F d 3 14 3 Ἃ 5 A Ἃ 3 y, 
Govrov τῶν ορνέϑων" ov μὴν ἀλλὰ καὲ αὐτό- 
ματα ἕν τῇ yn, ὥσπερ ἕν «Ἰεγύπτῳ, κατορυττόγ- 
γ 3 l4 M i Xs ais a r δὲ 
τῶν εἰς τὴν «ómgov: καὲ ἐν Συρῤακούσαες δὲ 
Ξ 4 " 
φελοπότης τὲς ὑποτεϑέμενος ὑπὸ τὴν ψέαϑον 
? ^v ^v 2 Ω FA AS 
ἑἰς τὴν γῆν, τοσοῦτον ÉTLVEV4, ὡς (GOL, χρόνον 
συνεχῶς, ἕως ἐχλεπείη τὸ ὡά.. Ἤδη δὲ καὶ κεί- 
ον ΔΝ λον 5 ^) 2: , 35 
ueva ὃν ἀγγείοις ἀλεεινοῖς é$eneqiUn καὲ e&n- 
ϑεν αὐτόματα. UI μὲν οὖν γονὴ πάντων τῶν 
Γ ᾿ ^w 3, [ 
ὀρνίϑων λευχὴ, ὥσπερ καὶ τῶν ἄλλων ζώων" 
€; - 3; € t- r 
or&v δὲ OysvO s, ἄνω πρὸς τὸ ὑπόζωμα λαμβά- 
c 9 /À E x Ἃ ἃ es : ' Y 
vet OuAstc “αὲ τὸ uiv πρῶτον ᾿μεκρὸν za 
λευκὸν φαίνεταε τὸ 00v, ἔπειτα ἐρυϑρὸν zai 
αξματῶδες" αὐξανόμενον δὲ ὠχρὸν καὲ ξανϑὸν, 


c €i A 97 7 εἰ J , 
στῶν" ovtecv δὲ ἤδη γέεγνητζαςρ αδρότερον, OLG QU- 


D κι 270 i N 3 x 37. NS M ( ^ 
| VetGL, 2L £00 μὲν TO ὠχρῦν, &50 δὲ τὸ λευκὸν 


περεϊσταται. Ὅταν δὲ τελειωθῇ, ἀπολύεταε zc. 


ἔξέρχεταε οὕτω, τῷ καιρῷ, cx τοῦ μαλαξζὸν 
vet μετα θάλλον &mà v0 σχληρόν" ὥστε ἐξέρ- 


2r 2 , 
dera. μὲν οὕπω πεπηγὸς, δξερχόμενον δ᾽ εὐϑέως 


πήγννταε eal γέγνεταε σκληρὸν, edv μὴ ἢ vevo- 


, » i M 2» e 
σηκός. Ἐφάνη δ᾽ ἤδη ov; oic £v rovc καλρῷ 
UC d €? 9 NY ' c 2 b) N €. 
γίγνεται πάντα ὠχρὰ ydo Oonotog coriv, ὡς" 
yu € EC [4 | Ser T N deis co 
πὲρ ὕστερον ὁ vtovvOG. Τοιαῦτα x«l ev aXex- 
à , γα τᾷ c M E c , € 
τρυόνε διαερουμένῳ ὑπὸ τὸ ὑπόζωμα, οὗπερ 


c [d 27 3 5 3 
«t ϑηήλεια ἔχουσι τὸ od, τὸ μὲν &Qoc ὠχρὰ 


momen τ esce 


| 
l 
J 
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: ; t 
ὅλα, τὸ δὲ μέγεϑος qA4 OG 0 ἐν τέρατος 
, 
λόγῳ τιϑέασεν. "Οἱ δὲ λέγοντες, ὅτε ὑπολείμμα- 
t 2 4 
τί ἔστε τὸ ὑπηνέμεα: τῶν ἕμπροσϑεν ἐξ ὀχείας 
F 3! ^w j e 
γιγνομένων, ova ἀληϑὴ λέγονσεν. ἵπταε yoo 
€ »ὦ.Ὃ 27 3 ἤ 4 2 , 
£z 6, ἤδη, ἀνόχευτοες νεοττέδες ἀλεκτορίδων 
καὶ χηνῶν τεχοῦσαε᾽ ὑπηνέμεα. Τὰ δ᾽ od τὰ 
c t oy 5 F 35 -0N e ! € ! DUM. € 
ὑπηνέμεα, ἐλάττω uiv τῷ μέγεϑες ei ἧττον 
ἡδέα καὶ ὑγρότξερα vov γονέμων, πλήϑει δὲ 
πλείω" ὐὑποτεϑεμένων. δὲ τῇ ὄρνεϑε, οὐδὲν πα- 
χύψεται τὸ ὑγρὸν: ἀλλὰ τό, vs ὠχρὸν διαμένες 
: C A3 5r , 
«i Τὸ λευκὸν ὅμοια ὄντα. «Γίγνεταε δὲ ὑπηνὲ- 
μετα πολλῶν, οἷον ἀλεκτορίδος, πέρδεκος, πέρε- 
: ^v 2 ^v A [4 23 , 
στερῶς; ταῶνος; χηνὸς, χηναλῳῴπεκος. κλξεπε- 
τος δὲ ἐπωὡαζουσῶν. ὃν. τῷ ϑέρεε ϑᾶττον ἢ &v τῷ 
" m : 5 3 Ἃ Ἃ , i € , e 95 
χειμῶνι" ὃν Ozere καὲ δέκα yd ἡ μέραες e£ eL e 


»κτορίδες ὃν τῷ. ϑέρεε ἐκλέπουσεν᾽ ἐν δὲ τῷ χεε- 


/ "oy 2 , γ , 
μῶνε ἐνίοτε πέντε sec εἰἴχοσι. 4Δεαφέφρουσε uiv» 


, N € QI APA 00 M9 CD r 
τού καὶ e£ OpviD ec ὁρνέϑων τῷ ἐπωαστεκώτεραι 
sva» ἕτεραε ἑτέρων, ᾿Ἐαν δὲ βροντήσῃ énoc- 


ζούσης, διάφϑείρεξαε τὸ ad. Τὰὼ δὲ καλούμενα 


ὑπό τενῶν. κυνόσουρα «αὲ οὔρεα γίγνεταε τοῦ 


ϑέρους μᾶλλον. Ζεφύρεα δὲ καλεῖται τὰ vnn- | 


x , τε , ( “ ΓΙ 2 x 7 
VELO ὑπὸ τένων, ὅτε ὑπὸ τῆν. ἐἑαρενὴν ὥραν 
d ὃ A, , ^ SN. , ΓΟ. M : 
φαένονται δεχόμενος τὸ πνεύματα ἀξ ὄρνεϑες. 

fw. v Ὁ Ἢ ἘΠ ῇ 
Τοιοῦτον δὲ ποεοῦσε xol τῇ χειρί πως ψηλαφώ- 


'μεναΐ. — F'eyverat δὲ τὰ ὑπηνέμεα γόνομα, zai 


"48. .X ἙΘἈΡΙΣΤΟΤΕΣΛΟΥΣ 


το ἐξ ὀχείας ἡδὴ ἐνυπάρχοντα “μεταβάλλει: τὸ 
. y ? "7 ἱ 3! d Me ^ 2.5 
| γένος εἴς ἄλλο γένος, ἐῶν, πρὲν μεταβαλεῖν és 
τοῦ ὠχροῦ εἰς τὸ λευκὸν; ὀχεύηται ἡ τὸ ὑπηνἕ- 
27 3 δ ? E € , f 

μα ἔχουσα i τὸ γόνῳ εἰλημμένα ἐξ ἑτέρου 0g- 
γεϑος χαὲ γίψνεταε τὸ μὲν ὑπηνέμια γόνεμα; 
d δὲ ΠΣ SDN LANG » o 
τὸ δὲ προύπάρχοντα κατὰ τὸν ὕστερον ὀχεύον- 
27 Ὥ.- 2 9 , ' iU : 3 

τὰ ὄρνεϑα. "Av δ᾽ ἤδη μετὰ βαλόντων εἰς τὸ Àev- 


Às CINE Y , h 229 
zv, οὐδὲν μεταβάλλει, οὔτε τὸ ὑπηνέμεα, ὥστε 


᾿ ὑπ ἐμ | 
ψίγνεσθαε γόνεμα, οὔτε τὠ γόνῳ “υούμενα; ὥστε 


μετα θάλλειν εἰς τὸ τοῦ ὀχεύοντος γένος. Καὶὲ 


2 [4 [4 Ἃ t - 7 c:2 ’ 
edv ὑπαρχόντων δὲ  μειχρῶν διαλείπῃ ἡ ὀχεία, 


οὐδὲν ἐπαυξάνεταε τὸ προὐπάρχοντα" ἕον" δὲ 
πάλεν ὀχεύηταε, ταχεῖα γίγνεται aj ἐπέδοσες stg 
7 L] 4 ^ ^v 3 "v ἢ 
τὸ μέγεϑος. Ἔχει δὲ φύσεν τοῦ coU τὸ; τὲ 
ὠχρὸν καὲ τὸ λευκὸν 8évaviiav, οὐ μόνον τῷ 
χρώματε, ἀλλὰ χκαὲ τῇ. δυνάμει; τὸ μὲν ydg 
3 | CN STU r Y À M δὲ 
ὠχρὸν ὑπὸ τοῦ WwUYOUG πήγνυταεινγ τὸ λευκὸν δὲ 
οὐ πήγνυται, ἀλλὰ ὑγραίνεται μᾶλλον" ὑπὸ δὲ 
ἣν A M ^ N ΠΡΟΣ A δ᾽ 3 δ 
TOU πυρὸς τὸ μὲν λευκὸν zi yvutGL, τὸ ὁ. ὠχρὸν 
οὐ πήγνυταε, ἀλλὰ μαλακὸν διατελεῖ, ὧν μὴ 
^ ^ 7 N ς 

καταχαυϑῇ: zai μᾶλλον δινομένου ἢ πυρουμε- 


r 
vov συνέσταται zcà ξηραένεταε. — "Excrsgov. δὲ 


χωρὲς ὃν ὑμένε διείληπται ἀπ᾿ ἀλλήλων" e£ δὲ 


πρὸς τῇ ἀρχὴ τοῦ ὠχροῦ χάλαζαε οὐδὲν συμ- 
βάλλονταε πρὸς τὴν γένεσεν, ὥσπερ τενὲς ὑπο- 


λαμβάνουσιν; εἰσὲ δὲ δύο, ἡ μὲν κάτωϑεν, ἡ 
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Q ἄνωϑεν. Συμβαένεε δὲ περὲ τὸ ὠχρὸν" zai τὸ 
λευχὸν; “αὲ ὅταν ἐξαερεϑέντα. συνερανίσῃ τὸς 
πλείω τοεαῦτα εἰς χύστεν, καὲ ἕψῃ μαλακῷ, xa 
μὴ) συντόνῳ πυρί" 0. ὠχρὸν εἰς τὸ μέσον συν- 
ἔρχεται πᾶν, τὸ δὲ λευκὸν κύζσλῳ πὲρεϊσταταε. 
Τῶν δ᾽ ἀλεκτορίδων «£ νεοττίδες τίστουσὲ πρῶ- 
rov εὐϑὺς ἀρχομένου τοῦ ἕαρος" καὲ πλείω δὲ 
χίχτουσεν 3] αὲ πρεσβύτεραε, ἐλάττω δὲ τῷ μεγέ- 
ÜsL τοὶ ἐξ τῶν νεωτέρων. Ὅλως δὲ Qv μὴ ἐπωά- 
ζωσέν a£ ὄρνεϑες, δεαφϑεέρονταε cal κά μγου- 
σεν. ὈΟχευϑεῖσαι δὲ χὲ μὲν ὄρνεϑες φρίέττουσί τὲ 
zeetà ἀποσεέονταε καξ'πολλάκες κάρφος περεβάλ- 
λονταε" ποιοῦσε δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο καὲ τεχοῦσαε 
ἐνίοτε" αὲ δὲ περεστεραὲ ἐφέλκουσε τὸ ὀρῥοπύ- 
vtov: οὗ δὲ χῆνες χαταχολυμ,βῶσεν. «Δὲ δὲ κυή- 
σεις wl αὲ τῶν ὑπηνεμίων. ὡῶν συλλή ἱνξὲς τῶ- 
χεῖας γίψγνονταε ταῖς πλεέσεαες τῶν ὀῤνέϑων, 
οἷον καὲ τῇ; πέρδεσι, ὅταν ὀργᾷ πρὸς τὴν ὀχείαν: 
δῶν ydg κατὰ πνεῦμα στῇ τοῦ ἄῤῥενος, κυΐσκε- 
ται; καὲ εὐθὺς ἀχρηστὸς γίγνεταε πρὸς τὰς ϑή- 
ρας" ᾿ὔσφρησεν ydg δοχεῖ ἔχεεν ἐπέδηλον ὃ πέρ- 
δεξ, ἫἩ δὲ τοῦ ὡοῦ γένεσες μετὸ τὴν ὀχείαν, 
ἤπαὲ ix τοῦ ὡοῦ πάλεν συμπεττομένουν 1) τοῦ 
VsOTTOU γένεσες OUz ἐν ἰσοες χρόνοις συμβαένει 
maoty , ἀλλο διαφέρεε zer  usysün τῶν γεν- 


γώντων. Συνίσταταε δὲ τὸ τῆς ἀλεκτορίδος ὠὸν 
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NUN ER , 4 - 3 F3) «€i nur s j 
uevd τὴν ὀχείαν xai veAetotrac ἐν δέχ᾽ ἡμέραις 
ὡς ἐπεέτοπολύ" καὲ τῆς περεστερᾶς δὲ ἕν μεκρῷ 
2n. / ἢ e 2r : - 
δλάττονες Ζύναγταε δὲ oí περεστεραὲ, ἤδη τοῦ 
ὠοῦ ἐν ὠδῖνε ὄντος, κατέχεεν" ξὼν γάρ vt ἔγο- 
42 m7) ὑπό » NE SN , » a 
χληϑῇῃ ὑπό cuoc ἢ περὲ τὴν νεοττείαν, ἢ πτερὸν 
SzrLÀÓT , ἢ ἄλλο τὸ πονήσῃ ἢ καὲ δυσαρεστήσῃ, 

, ^ ^ ^ 21 

το ατέχές καὲ οὐ τύχτὲε μελλήσασα. Ἴδεα δὲ περὲ 
τὸς, -περεστερὸς δυμβαένειε καὲ τάδε" περὲ τὴν 
ὀχεέαν: χυνοῦσέ τὲ γὰρ. ἀλλήλας, ὅταν μέλλῃ 
2 , c or» € ' ἊΝ 5 2 , c Ἃ 
ανα ϑαίνειν ὁ ἄῤῥην» ἢ. 0vz ἀνέχονται. Ὃ μὲν 
πρεσϑϑύτερος, τὸ πρῶτον" ὕστερον uévron ἀνα- 

v4 x N , E I. εν πὴ à 3 /*« (r2 

Qutysec καλὴ κύσας ob δὲ νεώτερος etel τοῦτο 
ποιήσαντὲς ὀχεύουσε. Τοῦτό ve ἔδεον ποεοῦσε" 
ze): ect αξ᾽ϑήλειαε ἀλλήλας ἀνα βαένουσιν, ὅταν 


, 


c 20, 0 € ^ EY ^w , «7 ς 2^ j C 
o ἄῤῥην μὴ παρῆ- δεακύσασαε, eonéQ o£ eges 
N 3 δ "34 , 3 , FC 
γὲς". καὲ οὐϑὲν προϊέμεναε εἰς AA Acces. τέκτου- 
ΓΤ ἈΠ εξ ὧν οὐ 
! 7] yovo ycyvo , 

Fo x M 5155 M 82 3 , € , / 
ytyverat.vsorróc οὐδεὲς, ἀλλ᾽ ὑπηνέμεα. πάντα 
τοὶ OLG ULG ἔστέν. Qoo 

Ἶ j ΟῚ AM 3 jew ^l »y 
«οὐ Ἧ δὲ yévsorc ἐκ τοῦ ὡόῦ τοῖς ὄρνεσε δυμβαί- 

^ PN VASA FA EUM rd € δὲ ) r 
, vet: μὲν τὸν αὐτὸν τρόπον πᾶσεν,. οὗ δὲ χρόνοι 
" i : r. » 
διαφέρουσε τῆς τελεεώωσεῶς, ome εἰρηταε. 
Ταῖς μὲν οὖν ἀλεστορέσε. τρέῶν ἡμερῶν καὲγυ- 
“τῶν παρελθουσῶν. ἐπεσημαένεε τὸ πρῶτον; τοῖς 


3. “ὦ "SY AT , v 4 
δὲ μείζοσιν αὐτῷν OpVtouv ὃν πλείονρ, χρόνῳ, 
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τοῖς δ᾽ ἐλάττοσεν ὃν ἐλάττονε. Τίγνεταε δ᾽ ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ ἤδη ἄνω τὸ ὠχρὸν προεληλυϑὸς 
πρὸς τὸ ὀξὺ, ἥπορ ἐστὸν x ἐῤχὴ τοῦ G0 “αὲ 
dx Aemeron τὸ ὡὸν»,. sel ὅσον Grey] αἑματένη 
ὅν τῷ λευ»ῷ; aj καρδέᾳ.. Tovro, δὲ τὸ δημεῖον 
πηδᾷ ul χενέζταε); ὥσπερ ἕμίσυχον" ^ zb, ἐπὶ 


αὐτοῦ δύο πόῤοε φλεβιεκολιἔναεμοι ἑλεσσόμενοι 


“ἢ 3 "bis Nf: 4 , d NEA 
φέρουσεν αὐξάγομενου eio ἑκάτερον τῶν ero. 


vov τῶν περεεχόντών. dab ὑμὴν δὲ e horruxdg 
Ey 27 ^ 5 / ; ; r 
LVOtG ἔχων ἤδη m 6OLEy SL TOÀ EUXÓV χατὸ τὸν zo0- 
^w m r T b Mm , 
vov τοῦτον ἀπὸ τῶν πόρων τῶν φλεβιεκῶν. .Ολέ- 
2' Ὁ ". NEAN UM UP LPAS ς 5 "9 ur 
yov. δ' ὕστερον. ec τὸ. σῶμα ἤδη. ἀποκρίνέταες, 
μεκρὸν πῤώτον' πάμφμταν set λευρόν" “δήλη δὲ ἡ 
χεραλὴ, καὶ ταύτης οδιὀφρϑαλμοὶ μάλεστα ἐμέ: 
mepvonuévoct: χαὲ τοῦτό μμέχρε πόῤῥω δεατξλεῖ" 
οινὲ γάρ: mors ψμεκροὲὶ γίγνονται καὶ αυμαπέχτου- 
^w ) » 3 , 
σε". τοῦ δὲ σώματος τὸ χατωμέρος, οὐδὲν-φαΐ- 
ND (A N ν΄ 27 δ» : bd ^" y 
γέταε μόρεον πρὸς τὸ ἄνω πρῶτον. | Tov δὲ πό- 
" , ev 2 ID MN Γ F 4 
QQY τῶν ἔκ τῆς 'καρδίας retvóvvow. ὁ: μὲν φέρει 
εἰς τὸ χύκλω περιέχον, ὃ δ᾽ sic τὸ ὠχροῦ», ὥσπε 
ς ζλῳ περιέχον, ὁ δ᾽ src τὸ (y QOV, Q 
3 IN LL M Erg NC uM S. 72 Ἀν γον PAL 4070. 
ομφαλὸς ὧν... Ἡ μὲν ovv ἀρχῇ r0 νεοττοῦ: ἐστὰν 
€x τοῦ λευχοῦ, ἡ δὲ τροφὴ. Oud τοῦ ὀμφαλοῦ 
2 "7 ^ ! l , 3 237 2f [4 ( 
8x TOU ὠχροῦ." ^ ZlexattGtov δ᾽ ἤδη ὄντος; ὁ vsot- 
τὸς ὅλος διάδηλος. χα vd; μέρη πάντα... χει 
2f M A 2, , 
δ᾽ £z. τὴν zipoÀqv μείζω τοῦ ἄλλου. σώμα- 


τος, καὲ τοὺς ὀρϑαλμοὺς τῆς χεφαλῆς; οὐκ 


e 


EM 


ὧι 
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ἔχοντάς no ὕὄψεν.. Iiyvorrét δὲ. 0£ 0g 0 GÀ uod 
ΟΝ r ΚΣ τς 2 : : 
250b. τὸν. χρόνον τοῦτον ἐξαϊρόμενον μείζους. 
Fr ( X . ἢ ; 3 |, m * ῳ 
zuc uan καὶ. μέλανες" τ ἀφαερουμένόν δὲ τοῦ 
δέρματος ὑγρὸν. ἕνεστ λευκὸν καὶ ψυχρὸν, σφό- 
Ope στίλβον: πρὸς τὴν αὐΚ}δ[Γν» orsgsóv. δ᾽ οὐδέν. 
Τὼ uiv. οὐνιπερὲ τὸ ὀμμάᾶτα καὲ τὴν πεφραλὴν 
τοῦτον διάκειται. τὸν «τρύπον. "Eyse δ᾽ ἕν τῷ 
Ζοόνῳ τούτῳ zai τὸ σπλάγχνα ἤδη. φανερὰ καὲ 
li Fo F, 1 Fr “τ Vos 2 , : 
τοῦ περὲ τὴν otóthtatd: zuo τὴν τῶν ἐντέρων qv. 
À à [4 ^ 3 “ἂν : , 
Guy". καὲ αἀδῳῷφλέβθες ἀξ ἀπὸ τῆς: καρδίας φαινό- 
μέναε «τδίνεον πρὸς, τῷ. ὀμοφραλῷ “ἤδη ψίγνονταε. 
ΩΣ ΘῈ ^ , , | Δ 
«πὸ δὲ τοῦ ὀμφαλοῦ. πέξατάε φλὲψ. ἢ μὲν πρὸς 
"OON c p ὦ LUN n LS A ἾΝ ONO 2 ^ 
τὸν ὑμένα τὸν περιἐχονταιτὸ ὠχρὸν, τὸ δ᾽ ὠχρὸν 
3. r Voc F^ (oC € 3 3 5 YN A i 
ὃν τούτῳ τῷ χοόνῳ vyoüv ἤδη ἐστὶ καὲ πλεῖον 
ἢ τὸ κατὰ vot. Ἢ δὲ ἑτέρα eig τὸν ὑμένα τὸν 
περτέχοντο ὅλον τὸν ὑμέναριδν o) ὁ νεοττὸς, zc 
k re T 3 ! ome 3 Ἑ a F 
τὸν τοῦ ὠχροῦ. ὑμένα, καὶ τὸ μεταξὺ τούτων 
vyoóv. Ἱυξωνομένμου, ydo: τόδ ψεοττὸῦ zov | 
ptor Q9, τοῦ ὠχροῦ τὸ μὲν ἄνω y iy veros c0. δὲ 
LATA. E) p y NCC NE 5 * c F MUS ^ 4 
χάτω" ἐν μέσῳ δὲ τὸ λευκὸν ὑγρόν" τοῦ δὲ κάτω 
(oT τοι λευκὸν: [καὶ] κάτωθεν, ὥσπερ, τὸ πρῶ- 
τον ὑπῆρχε αἰὀσάταίου δὲ ὄντος; v0 λευκὸν 
»f 7 Je £204 ἢ 5r 31 ᾿ * , 
ἔσχατον yÜyverat, ὀλίγον ἤδη ὃν καὶ γλίσχρον. 
XU NENQUA AL NICE Lk : DE XN λ x A 
καὲ παχὺ xol vnaoyóov. Τετακταε ydo τῇ 08€ 
Gst ἕκαστα τόνδε τὸν rQÓmov' πρῶτος μὲν i 


ἔσχατος πρὸς τὸ ὄστράκον ὁ τοῦ ὠόῦ ὑμὴν, οὐχ 
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^ í E) ^ [4 
ὃ τοῦ 06rQGz0U, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ exelvov. ᾿Εν δὲ τούτῳ 
λευκὸν ἕνεστεν ὑγρόν: εὐταὰ ὅνεστι, ὁ γεοττὸς, 
^ € A Ἃ 2 ^ € 3 n δ « ᾿ Ἃ x ὃν 
καὶ ὃ περὶ αὐτὸν ὑμὴν χωρέζων, ὅπως μὴ. ἢ 8v 
ὑγρῷ ὃ νεοττός. Ὑπὸ δὲ τὸν νέοττὸν τὸ oy QOv, 
2. € T d 27 Cc 7 € 35 € V 3 
εἰς ὃ τῶν φλεβῶν ἔφερεν ἡ ἑτέρα" ἢ δ᾽ ἕτερα εἰς 
N , À ow Fl ' δὲ e f^ , c T» 
τὸ περεξέχον Aeuxóv' τὸ δὲ πᾷν mtQi£yet ὑμὴ 
A € r Ὕ δ f fis * 7X € by 
puer ὑγρότητος ἐχωροξεδοῦς" stre ἄλλος Vjpev 
x PEE 2f ἣ 237 [4 » 
περὲ αὐτὸ ἤδη τὸ ἔμβρυον, ὥσπερ εἰρηταέε, 
χωρίζων πρὸς τὸ ὑγρόν. Ὕποκάτω δὲ τούτου 
ῇ c 


3 c , ? Y 
ὠχοὺν &v ἑτέρῳ ὑμένε περεξελημμένον, εἰς ὃ v&(- 


t 
€ 


vsL ὀμφαλὸς ὁ ἀπὸ τῆς χαρδέας xal τῆς μεγά- 
λης φλεβὸς φέρων, ὥστε μὴ εἴἶναε τὸ Eu vov 
ἕν οὐδετέρα τῶν ὑγροτήτων. | Mol δὲ τὴν εἰσο- 
στὴν ἤδη φϑέγγεταέ τε κενούμενος ἔσωϑεν, ἐάν 
τες κενῇ διελῶν, καὲ ἤδὴ δασὺς γίψνεταε, ὅταν 
ὑπὲρ τὰς εἰχοσε γίγνηταε ἡ ἐχκόλαψες τῶν ὠῶν. 
ἜἜχεε δὲ τὴν κεφαλὴν ὑπὲρ τοῦ δεξεοῦ σκέλους 
eni τῇ λαγόνε, τὴν δὲ πτέρυγα ὑπὲρ τῆς χκεφα- 
λῆς" zeli φανερὸς zer τοῦτον τὸν χρόνον 0,ce 
i δ Ν CINRUSN € ' M] 2 , ες "ἢ 

χορεοξεθης υμὴν ὁ μετὰ τὸν οστράσου Vustvc 

27 2 N 27 , ev 

τὸν ἔσχατον, εἰς ὃν Érstyev ὁ ὅτερος τῶν ὀμφα- 
λῶν" χαὲ ὁ νεοττὸς 0j γίψνεταε τότε ὅλος" χαὲ 
ὁ ἕτερος ὑμὴν χορεοξιδὴς ὧν, ὃ περὲ τὸ ὠχρὸν, 
εἰς ὃ ἕτεενεν ὃ ἕτερος ὀμφαλός" ἄμφω δ᾽ ἤστην 
ἀπό τε τῆς χαρδίας καὲ τῆς φλεβὸς τῆς μεγά- 


λης. Ἔν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ ὃ μὲν πρὸς τὸ ee 
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, 35 M , 2 ^4 ἢ αν 2 
χορέον ομφαλὸς τείνων ἀπολύεταε τοῦ ζώου 
Ἃ ε hy 3] A ὋΣ y , r 
συμπεπτωκὼς; ὁ δὲ εἰς τὸ ὠχρὸν φέρων ovv5o- 
τηταὲ τοῦ νεοττοῦ πρὸς τὸ ἔντερον τὸ λεπτὸν, 
Ἁ 297 j o 3 2 Ἃ 2} [4 2 - 
eL ἔσω τοῦ ὠχροῦ πολὺ ἤδη γέγνεταε ὃν τῷ 
^ 4 € [4 , ^ AL 3 Fr K ὲ 
v&OrTQ, καὲ ὑπόστημα ὃν τῇ κοιλέᾳ ὠχρόν. Κα 
περίττωμα δὲ ἀφίησε περὲ τὸν χρόνον τοῦτον 
πρὸς τὸ ἔξω χορίον, zai ὃν τῇ ποελέᾳ δὲ ἔχϑεε" 
λευκὸν δὲ καὶ τὸ ἕξω περέττωμα, zai ἕσω τὲ ἐγ- 
“4 ; A , 4 ^ 3 2 4 2 «4 » 
γίγνεταε λευκόν" τέλος δὲ τὸ ὠχρὸν, csi ἕλατο- 
zov γεγνόμενον καὲ προϊὸν, ἀναλέσκεταε πάμ- 
mov, καὲ ἐμπερελαμβάνεταε ὃν τῷ νεοττῷ ὥστε 
ἤδη ἐκχεχολαμμένον δεκαταῖον ἄν τὸς ἀνασχέ: 
64, ἕτε πρὸς τῷ ἐντέρῳ μεκρόν τὸ τοῦ ὠχροῦ λεί- 
πέταε" ἀπὸ δὲ τοῦ ὀμφαλοῦ ἀπολέλυταε, xc 
οὐδὲν γίψγνεταε τὸ μεταξὺ, ἀλλὰ ἀνήλωταε πᾶν. 
r 

li:ol δὲ τὸν χρόνον τὸν πρότερον ῥηϑέντα ze- 
2 , 

ϑεύδεε μὲν ὃ νεοττὸς, ἐγείρεταε δὲ καὶ ἀνα βλέ- 

; | 
πες κενούμενος xal φϑέγγεταε' καὲ ἡ καρδέα 


« » ^v 5 f 3 fv c 3 [4 c 
GG τῷ ὀμφαλῷ ἀναφυσᾷ, ec ἀναπνέοντος. .H 


μὲν οὖν γένεσες éx τοῦ ὡοῦ τοῖς ὄρνεσε τοῦτον͵ 


ἔχϑε τὸν τρόπον. Τίστουσε 02 αὲ ὄρνεϑες ἕνεα. 


ἄγονα τῶν ὠὡῶν χαὲ τὸ ἐξ ὀχείας γιγνόμενα, 
«al ἐπωαζουσῶν οὐδὲν γίγνεται ὅχγονον.  Te- 
ϑεώρηταε δὲ τοῦτο μάλεστα ἐπὲ τῶν περιστερῶν. 
Te 

: 


δὲ δίδυμα τῶν ὠὡῶν δύο Zyst λεχέϑους" ὧν 
τὸ μὲν δεξίργεε τοῦ μη εἰς ἄλληλα cvyxeyvoUat 
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«d ὠχρὼ τοῦ λευκοῦ λεπτὴ δεάφυσέες, τὸ δὲ οὐκ 
27 [4 N 2 3 3 r ᾿ 
ἔχει ταύτην τὴν δεάφυσεν, ἀλλο συμιψαύουσεν. 
Εἰσὲ δ᾽ ἕνεαε ἀλεκτορίδες, Ci πάντα δίδυμα τί- 
n c 2 Y “4 El * Ὰ δ , 
ZrOUGLV* Og ἐπὲ τούτων OmrcL τὸ περὲ τὴν À&- 
χιϑον συμβαῖνον" ὀχτὼ χαὲ δέκα γάρ. τες τε:- 
κοῦσα ἐξέλεψε δέδυμα;» πλὴν ὅσα οὔρεα ἐγένετο. 
Τὰ μὲν ovv ἄλλα γόνεμα, πλὴν ὅτε τὸ μὲν μεεῖ- 
ζον, τὸ δ᾽ ἔλαττον γίγνεταε τῶν διδύμων" τὸ 
δὲ τελευταῖον. τερατῶδες. Ng 
K E Q. δι 
 "Tízrovac δὲ πάντα μὲν τὸ περεστεροεεδῆ δύο, 
€ , N Ἃ ς 2 ἤν; 3 ^ 
οἷον φάττα καὲ τρυγῶν ὡς ἐπετοπολύ" το δὲ 
πλεῖστα τρέα τρυγῶν χαὲὶ φάττα. Tüoemeu δὲ ἡ 
μὲν περεστερὼ, ὥσπερ εἰρηται, πᾶσαν ὥραν, τρυ- 
Ἃ ^ Ὰ , 2 »""Ἕ Ψ, 5 | fe 21 
γῶν δὲ καὲ φάττα ὃν τῷ ἔἕαχρε, οὐ πλεονάζες ἢ 
δί E , δὲ 3 ὃ , e Χ fA. 
δίς τέχτεε δὲ τὸ δεύτερα, ὅταν τὸ πρότεῤα γεν» 
γνηϑέντα δεαφϑαρῇ᾽ πολλαὲ ydo δειαφϑείρουδεν 


αὐτὸ τῶν ὀρνέϑων. | Téxrst μὲν οὖν, ὥσπερ st- 


Qvo, καὲ τρέα ποτὲ, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξάγει οὐδέποτε 


^y F, t^v) 2 [4 NS v [94 DA 1 
δυοῖν πλέον vsorroiv: &víors δὲ xoi ἕνα μόνον; 
QNUM LC , - “Ὁ 3 N SUIT a7. [21 Ws 
τὸ δὲ ὑπολειπόμενον τῶν ὠῶν ἀεὲ οὔρενόν ἔστε. 
Tov δὲ πλείστων ορνέων οὐδὲν αὐτοετὲς γεννᾷ. 
€7 2 2 3 
"mars δὲ οὐ ὄρνεϑες, ἐπειδὲν. ἅπαξ ἄρξωνταε 

x , c. 23754 αὐ ἀπ ἢ [4 3 ἢ 
τίκτεν, δεὸ τέλους ὡς εἰπεῖν ἔχουσε φύσει Od * 
ἀλλ᾽ ἐνίοις διὸ μεκρότητα οὐ ῥέδεον (sv... 'H 


δὲ περεστερὰ ὡς ἐπετοπολὺ ἄῤῥεν καὶ ϑῆλν, sai 


δ 


e 


256 APIETOTEAOTZ 


τούτων ὡς ἕπιτοπολὺ πρότερον τὸ ἄῤῥεν τίκτει, 
καὶ τεκοῦσα μέαν ἡμέραν δεαλεέπεε το πολλά" 
εἶτα πάλεν τέχτεε ϑάτερον. ᾿Επωάζεε δὲ καὶ δ᾽ 
ἄῤῥην ὃν τῷ μέρει τῆς ἡμέρας, τὴν δὲ νύχτα ἡ 
ϑηήλεεα. ᾿Εχπέττεται δὲ xol ἐκλέπεταε δντὸς 
εἰκοσίν. ἡμερῶν τὸ γεννώμενον πρότερον TOY. 
ὠῶν" τετρώσκχεε δὲ τὸ Gv τῇ προτέρᾳ ἢ δζλέπεξ. 
Kal συνϑερμαένουσε τοὺς νεοττοὺς ἀμφότεροι, 
ἐπέ τενὰ χρόνον, τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον, ὅνπερ 
καὲ τὸ od χαλεπωτέρα δὲ ἡ ϑηήλειά ἐστε περὲ 
τὴν τεκνοτροφέαν τοῦ ἄῤῥενος, ὥσπερ καὲ rd 
ἄλλα ζῷα uir τὸν τόχον. Τίστουσε δὲ τοῦ 
&vLGUTOÜ καὲ δεκάκες" ἤδη δέ τενες καὲ évósza- 
zuc" «LO ὃν “ἐγύπτῳ καὲ δωδεκάκες. Ὀχεύει 
δὲ xo ὀχεύεταε ἡ περεστερὰ ἐντὸς τοῦ ἐνεαυτοῦ" 
καὲ γὰρ ξξ μηνῶν ὀχεύεε zal ὀχεύεται. Τὰς δὲ 
φάττας καὲ τὸς τρυγόνας ἕνεοί qot OysUs-. 
σϑαε καὲ γεννᾷν xol τρέμηνα ὄντα, σημεῖον 
ποιούμενοι τὴν πολυπλήϑειαν αὐτῶν. Ἔγκυα 
δὲ γίψνεταε δέχα xoà τέτταρας ἡμέρας, cob 
ἑπωά ζει ἄλλας τοσαύτας, ὃν ἑτέραες δὲ δέκα zo 
τέτταρσι πτεροῦταε οὕτως, ὥστε Qu] ῥαδέως χα- 


ταλαμβάνεσθαι. Bro? δὲ φάττα, ὥς quot, za. 


^ , 327 N € , δ 7 27 ᾿ 
τετταράκοντα ὅτη" καὶὲ αὲ πέρδεκες δὲ πλείω ἕτη 


ἢ ἑχκαέδεκα. Τύχτεε δὲ καὲ ἢ περεστερὰ ἀπο- 


γεοττεύουσα πάλεν ὃν τρεάχοντα ἡμέραες. 


DUEPDLZOONIISTOPIASUO.7.::. 55 
ΚΑ Φ. s | 


Ὁ δὲ γὺψ νεοττεύει μὲν ἐπὶ πέτραις ἀπρος- 

A E ὃ ^ r ) δ ^ 4L N Ὰ 
βάτοις" διὸ σπάνεον ἐδεῖν νεοττείαν γυπὸς χαὲ. 
γεοττούς" χαὲ διὸ τοῦτο Ἡρόδωρος ὁ Βρύσωνος 
τοῦ σοφεστοῦ πατήρ (otv εἶναε τους γύπας ἀφ᾽ 
€ 7 - 28 / € A --— q, 7 A. 
ἑτέρας γῆς ἀδήλου ἡμῖν, τοῦτό ys λέγων τὸ ση- 

DS v €f N b , , : 3 
μεῖον zai ὁτὲ πολλοὲ ἐξαίφνης φαίνονται ἀζο- 
λουϑοῦντες τοῖς στρατεύμασι. Τὸ δ᾽ ἐστὲ χα- 
λεπὸν μὲν ἐδεῖν, ὠπταε δὲ ὅμως. Τίσχτουσε δὲ 

c 5 M , 

δύο ὠὸ o£ yvnsc. Τὰ μὲν ovv ἄλλα 06€ σαρξο- 

r 3 3 : , » € ῇ 
φαγα, οὐκ ὥπταε πλεονάσες 5 ἁπαὲ τίπτοντα 
γ δὲ χελεδὼν δὲς νεοττεύεε μᾶλλον τῶν σαρζο- 

F f 1 Ὁ 27 e 
φάγων" τῶν δὲ νεοττῶν ἄν τὲς νέων ὄντων τῆς 
χελεδόνος τὸ ὄμματα ἐκχεντήσῃ; γίγνονται vyt- 
^) " , cr 
8G, καὲ βλέεπουσεν ὕστερον. 

Kop we 
Ὁ δὲ ἀετὸς o μὲν vixrtt τρία͵, ἐκλέπει δὲ 


r£ PY à E. [44 2 N 32 ^ 7 
τούτων τὸ Üvo' OO07sQ ἐστὲ καὲ ὃν τοῖς Àsyou&- 


4 , 27 c1 7 δ , r 
yotc Μουσαίου ἕπεσεν" ὃς τρέα μὲν τίκτει, δύο 


δ᾽ ἐχλέπεε, ἕν δ᾽ ὠλεγέζει. Μὃὸς μὲν οὖν τὸ πολ- 
AQ οὕτω συμβαίνει: ἤδη δὲ καὶ τρεῖς νεοττοὲ 
ὠμμένοι εἰσίν. Ἐχβάλλεε δ᾽ αὐξανομένων τὸν 
ἕτερον τῶν νεοττῶν ἀχϑόμενος τῇ ἐδωδῇ. “ἅμα. 
δὲ λέγεταε ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ ἄπαστος γίγνε- 


σϑαε, ὅπως μὴ ἁρπάζῃ τοὺς τῶν ϑηρίων ax - 


f € 5, 27 3 - , 
νους" OL τε οὖν ὄνυχες αὐτοῦ δεχστρεφονταις 


h 
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^ γ' ς 7 bi Y x , c; 
ολίψας ἡμέρας, καὲ vd πτερὸ λευκαίνεταε᾽ ὡστϑε 
- , 
καὲ τοῖς TéxYVOLG τότε γίγνονται χαλεποί" τὸν δ᾽ 
ἣ r , , 
ex Aq evra δέχεται zal τρέφεε ἡ φήνη. — Exo 
; S A ἤ ' (UC f by d 27 
ζεε δὲ περὲ τρεάκοντα ἡμέρας" καὶ vov ἄλλων 
δὲ τοῖς μεγάλοες ὃ χρόνος τοσοῦτός ἔστε τῆς 
? τ ^) NI , 
&macosog, δέον χηνὲ καὲ dri0t: τοῖς δὲ μέσοες 
»f ra 2 , , 
περὲ &£2x001v, οἷον ἐκτένῳ 2L ἑεραχέε. — Tocvst 
δὲ ὁ ἐκεῖνος τὸ uiv πλεῖστα QUO, “ἐνίοτε δὲ καὲ 
^J t» 15 p) 4 , : 
τρεῖς ἐξάγες νεοττούς. Ὁ δ᾽ αἰτώλεος καλούμε: 
27 cr N , Eos δ 'N ς 
voc ἔστιν τε χαὲ τέτταρας. Τέκτει δὲ Ae ὁ 
. ; Y [44 3^5. 
κόραξ οὐ uovov δύο, ὥσπερ φασί vuvsc, αλλὼ 
j N ^ , 2 ,.« Ἃ ^» c , 
AOL WÁSLO, μαὲ EWOQUGSE περὲ ξιρέθσεν ἡμέρας, 
«αὶ ἐκ άλλεε τοὺς νδοττοὺς ὃ. κόραξ. . Hors δὲ 
2f: e 5 ^w r 
καὶ ἄλλα τῶν ὀρνέων τὸ αὐτὸ τοῦτο: πολλά- 
«uc ydo ὅσα πλεέω τέσεεε eva ex βάλλουσεν, Οὺ 
7 δ . τὦ 3 KA T e ' * ^ 
πάντα δὲ vd τῶν ἀετῶν γένη ὅμοια περὲ τὼ τέ- 
h^ 
zw, ἀλλ᾽ ὃ mvycoyoc χαλεπός" oí δὲ μέλανες 
2 b 2 (€ 
εὔτεκνοι nsQl τὴν τροφήν ξσεν". ἐπεὲ πάντες ὡς 
εἰπεῖν οὗ γαμινώνυχες, ὅταν ϑᾶττον οἱ νεοττοὶ 
, 3 
δύνωνταε πέτεσϑαε, ἐκ ϑάλλουδσε εὐπτοντὲς EX 
τῆς νεοττεῶς" καὶ τῶν ἄλλων δὲ, ὥσπερ εἰρητάε; 
: Av». e i f [4 
σχεδὸν o£ πλεῖσεος τοῦτο δρῶσε; eal ϑρέιναν- 
3 2 , e) , 
τὲς οὐδεμίαν ἐπεμέλεεαν ποιεοῦνταε τὸ λοιπὸν, 
À2 , ς €7. δὲ M / , » P 
πλὴν χορώνης᾽ αὕτη δὲ ἐπέ viva χρόνον ἐἔπεμεξ- 
^ j 2/Q$8 , 1 
AsireL' 2) γὰρ ἤδη mevouévouc σετέζεε παραπέ- 


τομέμη, 
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AS ndis 


Ὁ δὲ χκόχκυξ λέγεται μὲν ὑπό τένων ὡς ue- 
2 , 2 3 
ταβάλλει ἐξ ἑέραχος, Oud τὸ ἀφανέζεσϑαε τὸν 
ἑέρακα περὲ τοῦτον τὸν χρόνον, ᾧ Ouotóc ἐστε" 
σχεδὸν δὲ x«i τοὺς ἄλλους ξέραχας οὐκ ἕστεν. 
ἰδεῖν, ὅταν ϑᾶττον φϑέγγηταε ὃ κόκκυξ, πλὴν 
y, , 2 
ὀλίγας ἡμέρας. Ὁ δὲ κόκκυξ φαένεταε μὲν ἐπ᾿ 
35 7 , fv , M δ nd » 
ὀλέγον χρόνον τοῦ ϑέρους, τὸν δὲ χεομῶνα ἀφα- 
2 , 4 
γέζεταε. Ἔστε δὲ O μὲν ἑέραξ γαμψώνυχος, ὁ 
δὲ , t 3 | , οὐ 27 δὲ »f H x 
ὃ κόχπυξ οὐ γαμψώνυχος" ἔτε δὲ οὔτε τοὶ περὲ 
A! à Mu c, 3 3 »f Ὁ 
τὴν περαλὴν &£outev £6oct, αλλ ἄμφω ταῦτα 
περεστερᾷ μᾶλλον ἢ δέρακε: ἀλλὰ κατρ τὸ χρῶ- 
, ^ r 
μα μόνον nooosotxev ἑξραχε πλὴν τοῦ μὲν ἐέ- 
ρᾶκος τὸ ποικίλα otov γραμμαΐξ εἰσε, τοὺ δὲ 
κόκσυγος οἷον στεγμαί. Τὸ μέντος μέγεϑος za 
ε C , “5 , n c r 
ἢ πτῆσες παραπλησία τῷ ἐλαχίστῳ τῶν ceQa xov, 
ev ; m5 5 2 ' Ὕ 
ὃς κατὰ τὸν χρόνον τοῦτον ἀφανής ἔστεν encco- 
; M , , 
πολὺ, ὃν φαένεταε ὃ zóxzvé.. Ἐπεὶ ἤδη ve ὧμ- 
SY "7 r SEN 
ένοε siGiv ἄμφω" zai κατεσϑεόμενος δὲ vet 
, € v ἐπ 7 ΝᾺ Ὁ e 
| κόχπυξ ὑπὸ ἑέραχος" καίτοε οὐδὲν ποιεῖ τοῦτο 
τῶν ὁμογενῶν ὀρνέων. Νεοττοὺς δὲ χόκχυγος 
o4 : € "f^, 
λέγουσεν ὡς ovOsio écpexsv: ὁ δὲ τίκτεε μὲν, 
36.42 3 : , , 3 3 2). 7 GAS 
ἄλλ᾽ οὐ ποεησάμεγος vsorretav, ἀλλ᾽ &vcore μὲν 
ri ^ 3 s 
. ὃν τῇ τῶν ἐλαττόνων ὀρνίϑων ἐντέκτεν καταφα- 
γῶν τὸ od τοὶ ἐκείνων, μάλεστα δὲ ἐν ταῖς τῶν 
: Dk RDUM d 
φαττῶν γεοττείαες, χαταφροαγὼν zal τὰ τουτῶν 


RA? 


ΟἹ 
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ou. Τίστει δ᾽ ὀλεγάχες μὲν δύο, τὸ δὲ πλεῖστα 
ἕν" τέστει δὲ zo &v τῇ τῆς ὑπολαΐδος νεοττείᾳ" 
4 δὲ ἐχλέπεε καὶ ἐχτρέφει. ΖΤίψνεταει δὲ miov 
καὶ ἡδύκρεως κατὰ τοῦτον τὸν “αερὸν μάλεστα. 
Τίψγνονταε δὲ καὲ τῶν δεράχων o£ νεοττοὶ ἤδύ- - 
«so σφόδρα z«L πίονες. Νεοττεύει δὲ γένος 
1ς αὐτῶν πόῤῥω, καὶ ὃν ποτόμοες πέτραες. 
| AE 07. 

mociZovou δὲ τὸ πολλὰ τῶν ὀρνέϑων (ὧς- 
περ εἰρηταες περὲ τῶν περεστερῶν) δεαδεχόμενα, 
τὸ ἄῤῥενα τοῖς ϑήλεσε, τὰ δὲ τοσοῦτον χρόνον, 
ὅδον ἀπολείπεε τὸ ϑῆλυ τροφὴν αὐτῷ πορεζόμεξ- 
vov. Τῶν δὲ χηνῶν αὲ ϑήλειαέ τε ἐπωάζουσε 
Αόναε, xa δεαμένουσε δεοὶ παντὸς ἐφεδρεύου- 
δαε, ὅτων meo ἄρξωνταε τοῦτο ποεεῖν. Πρὸς δὲ 
τόποες ἑλώδεσέ τε καὶ πόαν ἕχουσε πάντων τῶν 
λεμναίῳν ὀρνέϑων e£ νεοττεῖαε γέγνονταε" δεό- 
πέρ καὲ ἡσυχέαν ἔχοντες emà τῶν ὡὼν δύνανταε 
τροφήν cuve αὐτοῖς πορέζεσθαε, zl μὴ παντά- 
naotv ἄσετοε &Vat. . Ἑπωάζουσε δὲ καὲ τῶν κο- 
ρωνῶν αὲ ϑήλειαε. μόναε, καὶ δεοωμένουσεν Ex. 
αὐτῶν oUGCL δεὰ παντός " τρέφουσε δ᾽ αὐτὲς οὲ 
ἄρῥενες κομέξοντες την τροφὴν αὐταῖς καὲ σετέ- 
ζοντες. Τῶν δὲ. φαβῶν 1] μὲν ϑήλεια ἀπὸ δεί- 


Age ἀρξαμένη τήν τὲ νύχτα ὅλην ὁπωάζεες za 


ἕως ὠχρατίσματος ὥρας, ὁ δ᾽ ὥῤῥην τὸ λοιπὸν 


IIEPI ΖΩΩΝΊΣΤΟΡΙΑΣ TO Ζ. ϑ. 961 


^ F -ῳ - 
τοῦ χρόνου. Of δὲ πέρδεκες δύο ποεοῦνταε τῶν 
- r 2 c ἢ b) 

Gov σηχούς" x«l ἐφ᾽ o μὲν ἡ ϑήλεεα, ἐπὲ ϑα- 
, 1 A € 20, 9 € - F i Ἵ 4 5 EF 
ἕρῳ δὲ ὁ ἄῤῥην ἐπῳάζει" καὶ ἐχλέινας ἐκτρέ- 

ς r 
qe éxetregoc ἑκάτερα" καὲ τοὺς vsorrOUG, ὅτων 
^ iE r 3 | P e 23 3 € 02€ à 
πρῶτον δξάγῃ; ὀχεύεε αὐτοὺς ὃ ἄῤῥην. 
REO. ὑ. 


Ὁ δὲ ταῶς £n μὲν περὲ εἰχοσε zal πέντε ἕτη, 


EV ; 2 €? 
γεννᾷ δὲ τρεετὴς μάλεστα, ἕν οἷς καὲ τὴν moc- 


Lo D) 2 j 7 
»ελέαν τῶν πτερῶν ἀπολαμβάνει" zl δχλέπεε 
2 [4 3 € , ^ 1 €f 
ὃν τρεάχονϑ nuéoato ἢ μερρῷ πλείοσον. Aen 
δὲ Ae οὗ 7 à FK τὴ [4 * 3 « ὃ 
à τοῦ ἕτους τίέστει μόνον" τέστεε δὲ e). δώδεχα 
ἢ μεκρῷ ἐλάττω" τέχτεε δὲ OLG Ae v δύο ἢ τρεῖς 
ε Ἂ DIO RUE ε δὲ [4 FK 
]usocc χκαὲ οὐκ ἐφεξῆς" αὲ δὲ πρωτοτόκοιε uc- 
Acore περὲ ὀχτὼ coc. Τέστουσε δὲ zal οὗ ταὼ 
ς "F, 3 : 2 
ὑπηνδμέαυ ὀχεύονταε δὲ περὲ τὸ ἕαρ᾽ γίγνεταε 
δὲ zal ὃ τόκος εὐϑέως μετὰ τὴν ὀχείαν. {7τε- 
2. € ^) δὲ er ^4 JF, d δέ δ ἃ 
ρορρυνεῖ OG ἅμα τοῖς πρώτοις τῶν δενόρων, ze 
28 PIA 79 3 À r δ Ἂ 7 c 
ἄρχεται αὐδὲες ἀπολαμβϑάνεον τὴν nréoo0tv Guo 
^ F r ^) ; 
τῇ τούτων βλαστήσει. Ταῖς δ᾽ ἀλεχτορίσεν ὑπο- 
OZ 5 «v N 2.4 2» Á € , ) 
vLÓSGOLYV αὐτῶν τὸ OQ ὅπωάξεεν οὗ τρέφοντες, 
Oud τὸ τὸν ἄῤῥενα τῆς ϑηλείας τοῦτο. δρώσης 


ἐπεπετόμενον. συντρέβεεν. 4εδ ταύτην δι) τὴν 


:γ ἢ x ^ 3 , » 2 , 2 F 
᾿αἰτέαν καὶ τῶν ἀγρέων ἕνεος ὀρνίϑων ἀποδεδρά- 


ὄχοντὲς τοὺς ἄρῥενας τίκτουσε zo) ἐπωάζουσεν. 
᾿γποτίϑεταε δὲ ταῖς ὄρνεσε μάλιστα δύο ά" το- 


Υ͂ 


ἣν 2 ὃ [/ , 3 y 3 cett 
σαντα ydo δυνγανταιέ μόνα ἐπωάξζουσαι ἐξάγειν. 


2i 
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"ExntusAovvrat δὲ, ὅπως wu) καταβαίνουσα Óta- 
2 , 
λείπῃ τὸν ἐπωασμὸν, παρατεϑέντες τροφὴν. |. Oc 
δ᾽ ὄρνεϑες περὶ τὴν ὀχείαν τοὺς ὄρχεις μείζους 
ἔχουσεν [8πεδήλως), o£ μὲν μᾶλλον ὀχευτεκοὶ 
καὶ ash μᾶλλον ἔπεδήλως, οἷον ἀλεκτρυόνες 
zal πέρδεχες" οἱ δὲ μη) συνεχῶς, ἧττον. Περὲ 
μὲν οὖν τῆς τῶν ὀρνέϑων κυήσεως ze γενέσεως 
τοῦτον éysL τὸν τρόπον. 
K. Ed. x. 

Oi δὲ ἐχϑύες ὅτε μὲν ov n&vrsc aoroxovotv, 
δέρηταέ πρότερον. "TO μὲν ydo σελάχη ζξωοτο- 
«86, τὸ δὲ τῶν ἄλλων ἐχϑύων γένος ὠοτοχεῖ. 
Ζωοτοκεῖ δὲ và σελάχη πρότερον ὡοτοκήσαντα 
ὃν αὐτοῖς, χαὲ ἐχτρέφουσεν ἐν αὑτοῖς πλὴν βα- 

r 327 N N N ς , c, 
zQcyov. ᾿ἔχουσε δὲ καὲ τος ὑστέρας, ὥσπερ 

SA WE A » 5^4 7 N , c 2 , 
καὶ ὃν τοῖς ἄγω ἐλέχϑη;, διαφόρους o£ cy vec. 
JG μὲν ydo ὠοτοχοῦντα διπρόας ἔχεε καὲ κάτω, 


τὸ δὲ σελάχη ὀρνεϑωδεστέρας. | duuqiégse δὲ τῆς 


w ) , c ΄ c ΕΣ N "- € r1 
τῶν ὀρνέϑων ὑστέρας, ὅτε OU πρὸς τῷ ὑποζώ- 


puero evtoco συνέσταταε τὼ o, ἀλλὼ μεταξὺ 


- 4 5 ^ - , 
zar τὴν cru: δχεῖϑεν δὲ αὐξανόμενα usca- 


fatvet. Τὸ δὲ ὡὸν γέγνεταε πάντων τῶν ἐχϑύοων. 


ov δίχροον, ἀλλ᾽ ὁμόχροον, λευκότερον δὲ ἢ 
ὠχρότερον, χαὲ πρότερον καὲ ὅταν ἔνῇ ὁ νεοτ- 

F , ' c , € 5» ^" 2 ^ - 
vOc. Δεαφέρεε δὲ » γένεσες ἢ éx τοῦ wOU τοῦ 


τῶν ἐχϑύων zl τῶν ὀῤνέϑων; ἡ οὐχ ἔχεε τὸν 


ΠΕΡῚ ZQON ΙΣΤΌΟΡΙΑΣ TO Z.; 2905 
«ζεέερον Ou λὸν [τὸν] vsévov εν Οὐ ς 
τες uq τὸν] τεένοντα πρὸς τὸν ὑμένα 
TUE € Ἃ 92. N M ? N 5 3 ^ 
τὸν ὑπὸ τὸ O6rQGxOY' τὸν δὲ εἰς τὸ ὠχρὸν τοῖς 


ὕρνεσε τείνοντα πόρον τοῦτον ἔχεις τοῖν δυοῖν 


μόνον. Ἡ δὲ ἄλλη γένεσες ἤδη πᾶσα ἡ αὐτῇ &x ' 


^ 3 m ^ j3 , b e p) , » 3 
TOU QOU τῶν τὲ ὀρνίϑων καὲ τῶν cyÜvov' ἐπ 


ἄκρῳ τὸ ydg τούτου γίγνεται, cL αὲ φλέβες 


| ὁμοίως τείνουσεν £x τῆς καρδίας πρῶτον, “αὲ 


j eeu xal τὰ ὄμματα xol v ἄνω μέγεστα 


ς / - 3 [4 Ἃ 3... 2» 
ὁμοίως πρῶτον" eviavousvov δὲ csl ἕλαττον 


γίγνεται τὸ Gv, καὲ τέλος ἀφαγνέζεταε καὶ εἰς- 


δύεται ἕσω, χαϑάπερ ἐν τοῖς ὄρνεσεν ὁ νεοττὸς 
καλούμενος. Προσπέφυκε δὲ xoà 0 ὀμφαλὸς 
- κω , 
μεπρὸν κατώτερον τοῦ σώματος τῆς γαστρός. 
27 , ; -— 9᾽ 
ἔστε δὲ νέοες μὲν οὖσεν ὃ ὀμφαλὸς μακρὸς, αὖ- 
[o , 2) δ] r A ἤ M [44 
ξανομένοες δ᾽ ἐλάττων, καὶ τέλος μεκρὸς, ἕως 
2 DAS 26 ἢ 2 m 
Qv εἰσέλϑῃ, χαϑάπερ ἐλέχϑη ἐπὲ τῶν ὀρνέϑων. 
Ἢ 4 27 5 , 
Ilsoté ysrot δὲ τὸ ἔμβρυον za τὸ ὡὸν ὑμένε 
Ὁ c oy t 2 EN 
κοινῷ" ὑπὸ δὲ τούτου ἄλλος ἐστὲν ὑμὴν, ὃς me 
, 3 L] m r 
otéyst ἐδέᾳ τὸ ἔμβρυον" μεταξὺ δὲ τῶν ὑμένων 
af ον TY K N c * δὲ c [ro agp y&- 
ϑγνεστεν ὑγρότης. Καὲ ἡ τροφὴ δὲ ὁμοία yty 
͵ ^ 2 3 ^ , ^) ri 
ται τοῖς ἰχϑυδέοες ὃν τῇ κοιλίᾳ, ὥσπερ τοῖς τῶν 
5 7 EY c δ i NY € x 2 r A 
ὀρνέϑων νεοττοῖς, ἡ μὲν λευκὴ, ἡ δὲ ὠχρά. Τὸ 
5 d - 2 2 e; 
μὲν οὖν σχῆμα τῆς ὑστέρας ὡς cyst, £x τῶν 
ad 5 3 2 
ανατομῶν ϑεωρείσϑω" διαφοραὶ δέ ἐστεν ὃν αὖ- 
τοῖς πρὸς αὑτοὺς, οἷον τοῖς γαλεώδεσε καὶ πρὸς 


ς Ἃ Ἃ Ἃ Ἃ ὃ , A x] , " b! 3 
αὐτοὺς xai πρὸς τὸ πλατεα.  Evtotg μὲν γὰρ ὃν 


C 


tm 
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τῷ μέσῳ τῆς ὑστέρας περὲ τὴν δάχεν προσπέφυ- 


a , N Y f ^" 
xs τὸ 00, ὥσπερ εἰρηταε, οἷον τοῖς σχκυλίοες" 


αὐξανόμενα δὲ περεξέρχεται. Οὔσης δὲ δικρόας. 


^ r [4 d , 

τῆς ὑστέρας za προσπεφυκυέας πρὸς τῷ ὑποζώ- 
P" » ^v r 

Mert, ὥσπερ καὲ τῶν ἄλλων τῶν τοεούτων., πε- 


£07 stc ét ) us Ἔχεις δὲ ἡ 
οεξρχετας εἰς δχατερον τὸ uégoc. ἔζχέε OS ἢ 


ῇΓ - b 35m i. ^v 
ὕστερα καὲ αὐτῶν καὲ vov ἄλλων τῶν yo- 


λεωδῶν μικρὸν προελθόντε ἀπὸ τοῦ ὑποζώμα- 
e ει , 

τος οἷον μαστοιυὶς λευκοὺς, OL κυημάτων μὴ 

2 f 5 ) 7 jr S à! 5 , 

δνόντων οὐκ ἐγγίέγνονται. TG μὲν ovv σχύλεα 

3t 3 [4 5 ὲ 

καὶ αὲ βατίδες ἰσχουσε τὸ ὀστραχώδη, ἐν οἷς 

2 , 3 N c , d N δὲ s ^w 

ἐγγέγνεταε O0£st0ie ὑγρότης" τὸ δὲ σχῆμα. τοῦ 

j3 , CN ^w γ ^ , 

ὁστράχου ὅμοιον ταῖς τῶν αὐλῶν γλώτταες" zal 

πόροι τρεχώδεες ἐγγέγνονταε τοῖς ὀστράχοες. Τοῖς 
* Y (v 

μὲν οὖν σχυλέοες, οὖς καλοῦσί τενες νεϑρέας 


γαλεοὺς, ὅταν περεῤῥαγῇ eal ἐκπέσῃ và ὄστρα- 


, c , - NW , er 
ον, γέγνονταε o£ veorzot* ταῖς δὲ βατίσεν, ὅταν. 


ἐχτέχωσε, τοῦ ὀστράκου περεῤῥαγέντος ἐξέρχε- 
ται ὁ νεοττός. Ὁ δὲ ἀχανϑίας γαλεὸς πρὸς τῷ 
ὑποζώματε ἰσχὲε τὸ GG ἄνωθεν τῶν μαστῶν, 
ὅταν δὲ καταϑῇ τὸ ὡὸν, ἐπὲ τούτῳ ἀπολελυμέ- 
vo γίγνεταε ὃ νξοττός. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον 
συμβαένεε ἢ γένεσες καὶ ἐπὲ τῶν ἀλωπέχων. Οὲ 
δὲ καλούμενοι λεῖος τῶν γαλεῶν τὰ μὲν ed 
ἐσχουσε μεταξὺ τῶν ὑστερῶν δμοέως τοῖς σχυ- 


". ^ 2 [4 
λέοες, περιστάντα δὲ τὰ τοιαῦτα εἰς ἑκατέραν 


EPE/PE ΖΝ ΤΣ ΠΟ UO Z. ὦ θᾶ 


A ἊΣ ,r ) s c ; , Ὰ 
τὴν δεχρόαν τῆς ὑστέρας κατα ϑαένει, καὲ τὸ 
ζῶα γίγνεται; τὸν ὀμφαλὸν ἔχοντα πρὸς τῇ ὑστέ- 

ρα, ὥστε ἀναλεσχομένων τῶν oov ὁμοέως δο- 

^ 27 μ 5r ^ r [4 
ziv &ysty τὸ ἔμβρυον τοῖς τετράποσε. HHoooz- 

^ b x 2! c 3 5 wN “ Ἃ € , 
quas δὲ μακρὸς ὧν ὃ ὀμφαλὸς τῆς μὲν ὑστέρας 

- 2 , 
πρὸς τῷ χάτω μέρεε ὥσπερ ὃς χοτυληδόνος ἕχα- 

í 3 -Ὕ»Ἁ 3 , 
ὅτος ἠρτημένος, τοῦ δ᾽ ἐμβρύου zara τὸ μέσον, 
€ | NI GI c N i 5 , 2 
ἡ τὸ ἧπαρ. Ἡ δὲ τροφὴ «vorsuvousvov, xv 
; 2 3 , 
pujeévr ἔχῃ τὸ Qv, QostÓnc. Χόρεον δὲ xai vus- 
ψὲς δέος περὲ ἕχαστον γίγνονταε τῶν ἐμ βρύων, 
»καϑώπερ ὃπὲ τῶν τετραπόδων. "Erst δὲ τὰ ἕμ- 
βϑρυνα. τὴν κεφαλὴν νέα μὲν ὄντα ἄνω, ἀδρυ- 

, 3 Y , 27 r 3 , 
vousve δὲ καὲ τέλεες ὄντα κάτω. Ἐγγίγνεταε 
δὲ xci ὃν τῇ ἀρεστερᾷ ἄῤῥενες καὲ ὃν τῇ δεξιᾷ 

ΟΝ A 9 e 29. ^ «ἢ NY r V 279 
ϑηήλεα, καὲ ἐν τῇ αὐτῇ Cue χαὲὶ ϑήλεα καὶ ἄῤ- 
f 5 | [44 
osvo. Καὶ τὸ ἔμβρυα διαιρούμενα ὁμοίως ὥὡς- 

Ὁ) ; (od 3 ^w ,r 
mso πὲ vov τετραπόδων Zyst τῶν σπλάγχνων 
« 27 , € A € Ἃ € P) 
ὅσα ἔχει μεγάλα, οἷον τὸ ἧπαρ, καὲ αἑματώδη. 
Πάντα δὲ τὸ σελάχη ἅμα ἔχουσεν ἄνω μὲν πρὸς 

- : ^ [4 
τῷ ὑποζώματε O0, τὸ μὲν μείζω τὰ δ᾽ ἐλάττω 
πολλὲ, κάτω δὲ ἕμβρυα ἤδη. 4Δεὸ πολλὰ κατὰ 

- ὲ FK 
μῆνα τέκτεεν zl ὀχεύεσθαε ocóv vs τοὺς τοιού- 

Ó e E) Ó , € 5 [44 ; Ue. 
τόυς τῶν CyÜ VOV, ὅτε οὐχ ἅμα πάντα προΐξν- 
τῶι, ἀλλὰ πολλάχες καὲ πολὺν χρόνον" τὸ δὲ 

r 2 re), ε , [44 7 b 
κάτωϑεν ὃν τῇ ὑστέρᾳ ἅμα πέττεταε χαὲ τελε- 


σεουργεῖταε. | Of μὲν ovv ἄλλοι γαλεοὶ zal ἐξὰ- 7 


3 


900 APIZTOTEAOTYEZ 


quat zal δέχονταε εἰς ἑαυτοὺς τοὺς vtorrOU;, 
καὶ e£ ovato καὶ αὖ νάρκαε' ἤδη δὲ ὥφϑη νάρ- 
x μεγάλη περὲ ὀγδοήκοντα ἔχουσα ἐν ἑαυτῇ 
ἕεβρυα. Ὁ δ᾽ ἀχανϑίας μόνος ovx εἰσδέχεταε, 
τῶν γαλεῶν Oud τὴν ἄχανϑαν" τῶν δὲ πλατέων 
τρυγῶν zal βάτος οὐ δέχονταε 0. τὴν τραχύ- 
τητὰ τῆς χέρχου. Οὐκ εἰσδέχεταε δὲ οὐδὲ βά- 
τραχος τοὺς νεοττοὺς διεὼ τὸ μέγεϑος τῆς κεφα- 
λῆς χαὶ τς ἀχάνϑας: οὐδὲ γὰρ ζωοτοκεῖ uó- 
γος τούτων, ὥσπερ εἰρηταε πρότερον. i μὲν 
ovv πρὸς ἄλληλα διαφοραὶ τοῦτον ἔχουσε τὸν 
τρόπον αὐτῶν παὲ ἡ γένεσες ἡ éx τῶν oov. | 
(Vulgo C. 11) 

Οὲ δὲ ἄῤῥενες περὲ τὸν χρόγον τῆς ὀχείας 
τοὺς πόρους ἔχουσε πλήρεες ϑοροῦ, ὥστε ϑλιθο- 
μένων ῥεῖν ἕξω τὸ σπέρμα λευκόν. Εἰσὲ δὲ o£ 
πόροι δέκροοε, ἀπὸ τοῦ ὑποζώματος xol τῆς ues 
“ἄλης φλεβὸς ἔχοντες τὴν ἀρχήν. Περὲ μὲν οὖν 
τὸν χρόνον τοῦτον ἤδη δεάδηλοε πρὸς τὴν τῶν 
ϑηλεειῶν ὑστέραν εἰσὲν δὲ πόροε «Qv ἀῤῥένων" 
ὅταν δὲ μὴ αὕτη ᾽) ὥρα, ἧττον δεώδηλοει τῷ μὴ 
συνήϑεε γίγνονται, πάμπαν ydo ἑνέοες zai évt- 
ors ἄδηλοι γίγνονται, ὥσπερ ἐλέχϑη περὲ τῶν 
ὄρχεων ἐν τοῖς ὄρνισιν. Εχουσε δὲ δεαφορὲς 
xal ἄλλας πρὸς ἄλληλα ot τὲ ϑορεκοὶ πόροι ze 


c , F (d 
οὐ ὑστερεκοὶ, καὲ ὅτε οὐ μὲν προσπερύκασε τῇ 


A 


| HEPI ZOQN ΙΣΤΟΡΙΑΣ TO Ζ. « 967 


| co - - , , 
| 00QVE, o£ δὲ τῶν ϑηλειῶν πόροι εὐχένητοί stoc 


J 


| xul λεπτῷ ὑμένε προσειλημμένοε. Θεωρείσϑω-. 


Ἱ "MN. v c ^J 32ct/ , € 2 5 
| σαν δὲ Zu O06 TOV eoocvov 31000£ ως ὁχουσεν et 


| T» ἀνατομῶν δεαγεγραμμένων. ᾿Επεχυΐσκεται 9 
δὲ τὰ σελάχη, καὶ κύξε τοὺς πλείστους μῆνας 
ἐξ, Πλειστώκες δὲ ἀποτέχτεε ὃ καλούμενος τῶν 
| γαλεῶν cGOortiQteGo' ἀποτέσεεε ya δὲς τοῦ μηνός" 
ἄρχεται δὲ ὀχεύεσθαε μηνὸς μαεμακτηρεῶνος. 
| Οὲ δὲ ἄλλοε γαλεοθὲ δὲς τοῦ ἔτους τέχτουσε πλὴν 
χοῦ σχυλίου: οὗτος δὲ ἅπαξ τοῦ ἐνεχυτοῦ. Τί- 
 zrovot δὲ τὼ μὲν τοῦ ἔαρος αὐτῶν, ῥίνη δὲ ze 
τοῦ μετοπώρου πρὸς δύσεν πλεεάδος χεεμερενὴν 
τὸ ὕστερον, τὸ δὲ πρῶτον τοῦ ἕαρος.ς Εὐϑηνεῖ 
δ᾽ αὐτῆς μαάλεστα μὲν ὃ γόνος ὃ ὕστερος. ΑΖ δὲ 
νάρπκαε περὲ τὸ φϑενόπωρον. ᾿Ἐχτέστεε δὲ τὰ 
 δελάχη πρὸς τὴν γῆν ἐκ τοῦ πελάγους καὲ τῶν 
βαϑέων ἐπανιόντα, διώ vs τὴν ἐλέαν καὶ δεὰ 
τὸ φοβεῖσϑαε περὲ τῶν τέκνων. Τῶν μὲν οὖν το 
ἄλλων (xd vov παρὸ τὸς συγγενείας οὐδὲν rac 
συνδυαζόμενον" ῥίνη δὲ μόνη δοκεῖ τοῦτο ποεεῖν 
χαὲ βάτος. στε γάρ τες ἰχϑὺς, ὃς χαλεῖταε 
ῥενόβατος" ἔχεις ydo τὴν μὲν κεφαλὴν xal τὼ 
ἔμπροσθεν βάτου, vd δ᾽ ὄπεσϑεν ῥένης, ὡς γε- 
vóuevog ἐξ ἀμφοτέρων τούτων. Ὁὲ μὲν οὖν ya- 
λεοὲ παὲ o£ γαλεοειδεῖς, οἷον ἀλώπηϊ καὲ χύων, 


zl οὗ πλατεῖς ry vec, [οἷον] νάρκη καὲ βάτος 
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, 
xal λεεόβατος καὶ τρυγῶν, τὸν εἰρημένον τρύ- 
πον ζωοτοκοῦσεν ὠοτοκησαντες. 
K Ed. τὰ. (ἄλλοες £8.) 
Ζ4ελφὲς δὲ καὶ φάλαινα. καὶ τὲ ἄλλα κήτη, 
er 27 - i 
06€ ju] ἔχεε βράγχεα ἀλλὰ φυσητῆρα, Cooro- 
κοῦσεν" ὅτε δὲ πρίστες καὶ βοῦς" οὐδὲν ydg 
, , » 3 «4 3 E) 5 , LAT 
τούτων φαίνεται ἔχον od, «ÀÀ evi tog zvnut, 
&E ov διαρϑρουμένου γέψγνεταε τὸ Coov, χαϑά: 
» x - , Y , 
zio ἄνϑρωπος zai vov τετραπόδων và ζωοτόχα. 
Τίστει δὲ 0 μὲν δελφὲς và μὲν πολλὰ ἕν, ἐνέοτξε 
δὲ xal δύο" ἡ δὲ φάλαινα ἢ δύο τῶ πλεῖστα 
cr ^v "; 
καὲ πλεονάχκες, ἢ ἕν. Ὁμοίως δὲ τῷ δελφῖνε 
* c 4 H Ἃ r 2) er i ^ 
καὶ ἡ φώκαενα" καὲ γάρ dovtv oj0cov δελφῖνε 
μεκρῷ. «Τίγνεταε δὲ ev τῷ Πόντῳ. ΖΔεαφέρεε δὲ 
φώκαενα δελφῖνος" ἔστε γὰρ τὸ μέγεϑος ἔλατ- 
τον, δὐρύτερον δὲ &x τοῦ νώτου, zai τὸ χρῶμα 
, Ὁ 3 
ἔχει κυανοῦν" πολλοὲ δὲ δελφένων vc γένος εἰναΐ 
φασι τὴν φώκαεναν. ᾿ἀναπνεῖ δὲ πάντα͵, ὅσα 
ἔχεε φυσητῆρα zai δέχεται τὸν ἀέρα᾽ πνεύμονα 
ydo ἔχουσε" καὲ ὅγε δελφὲς ὦπταε, ὅταν καϑεύς-, 
€ , i c yr " v CF r 
Óy, ὑπερέχων τὸ ῥύγχος" καὲ δέγχεε καϑεύδων. 
Ἴχεε δὲ ὃ δελφὲς zal» φώκαενα γάλα, zal ϑη- 
λάξζονταε: χαὲ εἰσδέχονταει δὲ τὸ τέκνα μεχρο 
ὅντα. Τὴν δὲ αὔξησιν τὸ τέκνα τῶν δελφένων 
ποιοῦνται ταχεῖαν" ἐν ἕτεσε ydo δέχα μέγε-, 


ϑος λαμβάνουσε τέλεεον. Κύεε δὲ δέσα μῆνας. 
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Tirso δὲ ὃ δελφὲς ἐν τῷ ϑέρει, ὃν ἄλλῃ δὲ ὥρᾳ 


|evOsuug. Συμβαίνεε δὲ χαὲ ἀφανίζεσθαε αὖ- 


| ANGUS c i F Ἃ uw y € , - 
σὸν ὑπὸ κύνα περὲ vouxzovro nueoec. Πᾳρα- 


χκολουϑεῖ δὲ τὸ τέκνα πολὺν χρόνον; καὲ ἔστε 
τὸ ζῶον φελότέκνον. Ζῇ δὲ irm πολλά δῆλοε 


γὸρ &vLoL γέγόνασε βεοῦντες οὗ μὲν πέντε zt 


| &lzto0tY. ἕτη; o£ δὲ τρεάχκοντα᾽ ἀποκόπτοντες ydo 


 &víov τὸ οὐραῖον oí ἀἁλεεῖς «quiza. ὥστε τού- 


$9 γνωρέζουσε τοὺς χρόνους αὐτῶν. Ἡ δὲ qoa 


ἐστὲ μὲν τῶν ἐπαμφοτερεζόντων ζώων" οὐ δέ- 


χέταει μὲν γὰρ τὸ ὕδωρ, ἀλλ᾽ ἀναπνεῖ καὲ χκα- 


1 


N p» 2 Qe ^ ^ 2 
ϑεύδεε" καὲ τίχτει ὃν τῇ γῇ μὲν, πρὸς τοῖς αἱ- 


γιαλοῖς 02, ὡς οὐσὰ τῶν πεζῶν" διατρέβεει δὲ 
τοῦ χοόνου τὸν πολὺν καὲ τρέφεταε 8x τῆς ϑα- 


λάττης. 4.0 μετὰ τῶν. ἐνύδρων. mil αὐτῆς λε- 


χτέον. Ζωοτοκεῖ μὲν οὖν ευϑὺς ὃν αὐτῇ xac 


, 2 ^ , M 2r ; «ἢ, €? 
τίκτες ζῶα καὲ χορίον, καὲ τἄλλα προΐεταε, ὡς- 


περι πρόβατον: τέχτεε δὲ ἕν ἢ δύο, «d δὲ πλεῖ- 


στὰ τρία. Καὶ μαστοὺς δ᾽ ἔχεε" διὸ xai ϑηλά- 
ζεται ὑπὸ τῶν τένων, καϑάπερ τὸ τετράποδα. 
Τίχτεε δὲ ὥσπερ ἄνϑρωπος πᾶσαν ὥρων τοῦ 


27 r MN [44 ^) F 35e 7 
ὅτους, μάλεστα δὲ cua ταῖς πρώταες. ott. 


"dytL δὲ περὶ δωδεκαταῖα ὄντα τὰ τέχνα εἰς τὴν. 


ϑάλατταν πολλάκες τῆς μέρας; . συνεϑέζουσα 


A £4. Xu NY δὲ , [a 22125 2 
Z2 OToc ucxcoov 7c 0C ZOTOYU»N φερέταε; ( ΟἹ 


βαδέζει, Oud τὸ μὴ δύνασϑαε ἀπερείδεσίγαε τοῖς 


Ὁ 
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ποσέ᾽ συνάγει δὲ καὲ συστέλλει ξαυτήν: σαρκῶ- 
δὲς γάρ ἔστε καὲ μαλαχὸν, sl ὀστᾶ χονδρώδη 
ἔχει. ᾿ἀποκτεῖναε δὲ φώκην χαλεπὸν βιαέως, ἂν 
μή τις πατάξῃ παρὰ τὸν κρόταφον" v0 ydo σῶ- 
€ 9 »ν 3 / : ν € , | 
μα σαῤκῶδες αὐτῆς. quor δὲ ὁμοίαν φωγὴν 
fot. Ἔχεε δὲ xal τὸ αἰδοῖον ἡ ϑήλεια ὅμοιον 
βατίδε, πάντα δὲ τἄλλα γυναικέ,. Περὲ μὲν 
οὖν τῶν ἐνύδρων καὲ ζωοτοχούντων ἢ ὃν αὖἷ- 
^ 2A 27 i c r N 3 x Ἃ , ^ 
τοῖς ἢ ἔξω ἢ .γϑνεσες καὶ v περὲ τὸν TOxOV TOU- 
τον Éyst τὸν τρόπον. | 
K Ed..86. (ἄλλοες ey.) 
Οὲ δὲ ὠὡοτοκοῦγτες τῶν ἐχϑύων τὴν μὲν vor£- 
οαν δεισρόων ἔχουσε καὲ κάτω, zai anto ἐλέχϑη 
Υ | Á 3 Ὁ δὲ Υ͂ ε Y 
πρότερον" ὠοτοχοῦσε δὲ πάντες οὗ λεπεδωτοὲ, 
οἷον λάβραξ, κεστρεὺς, κέφαλος, ἔτελες, χαὲ 
οὗ λευκοὲ καλούμενοι πάντες, »αὲ οἱ Astor, πλὴν 
ἐγχέλυος: ὠὸν δ᾽ ἰσχουσε ψαδυρόν. Τοῦτο δὲ 


φαίγνεταε Oud τὸ τὴν ὑστέραν εἶναε πλήρη πᾶς 


[od [04 eZ ^) CS) [od 2 
σαν QUY, COT ἕν ys τοῖς μιεξροῖς τῶν tro» 


δοκεῖν od μόνον εέναε δύο' Od τὴν σμεκρότη- 


b Ὰ 3 f - 2/8, 2 3 ^w τ, 
τὰ yg καὲ τὴν λεπτότητα ἄδηλος ἐν αὐτοῖς ἢ 


, 5, e» ^ 
ὑστέρα. Περὲ uiv ovv τῆς ὀχείας πάντων τῶν 


ἐχϑύων εἰρηταε πρότερον" εἰσὲ δὲ τῶν ἐχϑύων. 


o£ μὲν πλεῖστοι ἄῤῥενες za ϑήλεις᾽ περὲ δὲ égv- 
ϑρέίνου καὶ χάννης enopsirat: πάγτὲες ydo εὑρέ- 


: , »r x , Χ 5 
2 ὅποντὰας ΞΖυη κατὰ ἑχοντξς. «-ὐγνεσταξζαξςξ uev οὖν 
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χαὲ ὀχενομένων cQ τοῖς συνδυαζομένοες τῶν 


᾿ , »» ; d ; x4 A v S 
ἐγϑύων, ἐσχουσε δὲ καὲ ἄνευ ὀχείας. 4]ηλοῦσε 


δ᾽ ἕγεος τῶν ποταμίων" εὐθὺς γὰρ γεννώμενος, 


οἷς εἰπεῖν καὲ μεκροὲ ὄντες οὲ φοξῖνοε κυήματα 
ἔχουσεν. ᾿Αποῤῥαένουσε δὲ τὸ ed, καὶ καϑά- 
πέρ λέγεται τὸ μὲν πολλῶὼ ὠὰ oé ἄῤῥενες ἀἄνα- 
μάπτουσε, τὸ δ᾽ ἀπόλλυταε ἐν τῷ ὑγρῷ" ὅσα δ᾽ 
ἂν ἐχτέκωσεν εἰς τοὺς τόπους; εἰς οὖς ἐκτέσεουσε, 
ταῦτα σώζεται. ΚΕὶ γὰρ πάντα ἐσώζετο, παρι- 


« , DJ £ 
πληϑὲς τὸ γένος ἣν ἂν ἑκάστων" καὲ τούτων δὲ 


, i c/ 2 5 » 
οὐ ytyverat τῷ πολλὰ γόνεμα, ἀλλ᾽ ὅσσα ὧν ἕπερ- 


c r CciD/J3AG d ^ €/ N 2 4 
θάνῃ ὁ ἄρρην τῷ ϑορῷ. Ὅταν ydg ἐζτίκτῃ; παρ 


, € .20720 € 2 3c 7 2. ΚΝ NUI UN ^ 
e€cmOUsYOS ὁ COQ7Y emucoocutvec exu Τὰ ωα 70V Zo- 


A ΒΕ ΤῊ Πα, 2Y 2 3c Qa 3 , , 
QOv, καὲ ὁσαπὲρ Gv émuggavOT, ἔκ πάντων yt- 
γνεται ἐχϑύδεα, ἐκ δὲ τῶν ἄλλων ὅπως Qv τύχῃ. 
Ταυτὸ δὲ συμϑαένεε τοῦτο καὲ ἐπὲ τῶν. μαλα- 


ς 27,2 bd A € c 2 , ε 
xLOV' ὁ ydo ἄῤῥην τῶν σηπεῶν, ταν Szv8xI ἢ 


“2).,}ε b) 35 € , : ἢ 2 ENS er /À, 
44^$LC , δπερραίνέςε τὰ 00U^. ὁπὲρ &UAOVOV συμ: 


βαένεεν καὶ ἐπὲ τῶν ἄλλων μαλαχέων, ἀλλ᾽ ini 


^ -— x 5 - 5 , 
τῶν ONTLOV ὠπταε ὃν τῷ παρόντε μόνον, ἔαστέ- 


hj ew fw, ^ 
«rovoL δὲ πρὸς τῇ γῇ» 06 μὲν κω θεοὶ πρὸς τοῖς 


λέϑοεις, πλὴν πλατὺ καὲ τμαδυνρὸν τὸ ἐποτικτό- 
μενόν ἕστέν * ὁμοέως δὲ καὲ oí ἄλλος: ἀλεεενεί 
τὸ γάρ ἔστε τὸ nsQl τὴν γῆν, χαὲ τροφὴν ὄχεε 
μάλλον, καὲ πρὸς τὸ μὴ κατεσϑέεσθαε ὑπὸ τῶν 


͵ ΖΞ - 
μειζόνων τὸ κυήματα. du καὲ ἕν τῷ Πόντῳ 


ὥ 
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: ; [4 ^ 
aso] τὸν Θερμώδοντα ποταμὸν oi πλεῖστοι τί- 


[4 , ? l 
zrOVGOL'. νήνεμος ydo ὁ τόπος καὲ ἀλεεινὸς xal 


ἔχων ὕδατα γλυκέα. Τίέχτουσε δὲ οὗ μὲν ἄλλοι 


e 7 [44 .- - γ Ὁ : Α 
τῶν QOTÓxOV C/OvaYv ἁπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ, πλὴν 


τῶν μεχρῶν φυκίδων: αὗται δὲ δίς. Ζεαφρέρει 


δὲ ὁ ἄῤῥην φύκης τῆς ϑηλεέας τῷ μελάντερος 


svaL καὲ μείζους ἔχειν τὰς λεπίδας. Of μὲν 


οὖν ἄλλοε ἐχϑύες γόνῳ τίχτουσε, χαὲ τὰ co 
ew [4) ' "wo F cr 
ἀἐφεᾶσεν. ἣν δὲ χαλοῦσέ τενὲες βελόνην, orav 
2f [44 5 Ὁ , 5 ἢ A [44 
ἤδη ὥρα ἢ τοῦ τίσζτειν, δεαῤῥήγνυταε, καὶ οὕτω 
A 3ν γὼ 7 4 » UNA & 2 N € 
τὸ QG ἐξέρχεταε᾽ ἔχεις γάρ τινὰ ὃ ἐχϑὺς οὗτος 
f "ur MTS cr 
διεάφυσεν ὑπὸ τὴν γαστέρα χαὲ τὸ roov, ὥὡς- 
€ [4 2r [54 M , (^2 A 
msg οὗ τυφλέναε ὄφεις" ὅταν δὲ τέχη, ζὴ καὶ 


συμφύεται τὸ τραῦμα πάλεν. Ἢ δὲ γένεσες 8x 


fe) b) ^ 3 fy 2 3 F 
τοὺ 00U συμ βαένεε ἐπέ τὲ τῶν ἔσω OOTOXOUYV- 


τῶν χαὲὶ ἐπὶ τῶν ἕξω OoroxoUvrov: $m ἄκρου 
τὸ ya γίγνεται, καὶ ὑμένε περεέχεται. Kol πρῶ- 
τον διάδηλοε οὗ ὀφϑαλμοὶ μεγάλοις καὲ ogor- 

LO SZ 2f AS M δὴ À er 3 Hn PS A 
οοξιδεῖς ὄντες" ἡ καὲ δῆλον, ὅτε οὔχ, ὡσπὲρ TLVEG 


^ 5 “Ὁ ἤ 
φασεν, ὁμοίως γίψνονταε τοῖς 8x τῶν σκωλη zov 


ATA , 2 3 
ycyvousvotc. | Tovvavriov ydo συμβαίνει 8m. 


δχείνων, vd κάτω μείζω πρῶτον, ἢ δὲ κεφαλὴ 


καὶ οὗ ὀφϑαλμοὲ ὕστερον. Ὅταν δ' ἀναλωθῇ. 


τὸ ὡὸν, γίγνονται γυρενώδεεις" καὶ τὸ μὲν πρῶ: 


a 


9 ἤ Y F Fr 
rov οὐδεμίαν τροφὴν λαμβάνοντα αὐξάνονταξε, 


P] d 2 e A 3 c r 
€x τῆς ἀπὸ τοῦ ὡοῦ ἐγγενομένης ὑγρότητος.,. 


- 
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ὕστερον δὲ τρέφονται, ἕως ἂν αὐξηϑῶσε, τοῖς 
ποταμέοις ὕδασε. . Tov δὲ Πόντου “αϑαερομεέ- 
5 F [A A 3 €yan ὦ f [9] 
vov δπεφρέερεταί vt κατε τὸν ᾿λλήσποντον, ὁ χῶ- 
λοῦσε φύχος" ἔστε δ᾽ ὠχρὸν τοῦτο. Οἱ δὲ φασε 
A c Mc 3 , x * F 3 
τοῦτο ἄνϑος svcL τε φυσικὸν τὸ quitov. .410- 
“ YT 
χομένου δὲ γίψνεταε τοῦ ϑέρους" τούτῳ roége- 
vct καὶ τὸ ὄστρεα καὶ τὸ ἐχϑύδεα το ὃν τοῖς 
τύποις τούτοις. (δασὲ δέ. τενες τῶν ϑαλαττίων 
7) 3f 
᾿χαὲ τὴν πορφύραν tGysuv ἀπὸ τούτου τὸ ἄνϑος. 
K.Ed. uw. (ἄλλοις εδὴ 
X 
Οἱ δὲ λεμναῖοε zal ποτάμιοι τῶν ἐχϑίων 
κυήματα μὲν ἔχουσε πεντάμηνοε τὴν ἡλεχίαν 
ὄντες, ὡς 6TU4TOTOÀD εἰπεῖν", τίστουσε δὲ τοῦ 
3 fw Dao €r G 
ἐγεαυτοῦ περεϊόντος ἅπαντες" ὥσπερ. δὲ καὲ oí 
$ 5 Lu 
ÜwAcrttOL καὲ οὗτος ovx ἐξαφεᾶσεν οὐδέποτε 
[44 f 2 3 
ἅμα πᾶν οὔτε a£ ϑήλειαε τὸ ὠὸν οὔτε o£ ἀῤῥε-., 
vec τὸν ϑορὸν, ἀλλ᾽ ἔἕχουσεν ἀεὶ πλείω ἢ ἐλάτ- 
rovc αὲ μὲν o οὐ δὲ ϑοῤρόν. Τίστουσε δὲ ὃν 
Τῇ χαϑηχούσῃ ὥρᾳ, κυπρῖνος μὲν πεντάκες ἢ 
ἑξάκες, ποεεῖταε δὲ τὸν τόσον μάλεστα ὃπὲ τοῖς 
ἄστροις" χαλπὶς δὲ τέχτεε τρὶς, o£ δ᾽ ἄλλοι ἅπαξ 
No rw ew , f R3. ^ 
ὃν τῷ ἐνεχυτῷ πάντες.  Tüxcrovoc δ᾽ ἐν ταῖς moo- 
ἢ F D fw ^w βῳ Y 
λεμνάσε τῶν ποταμῶν zai vov λεμνῶν πρὸς zd 
y F * €r ^) M € 77 
χαλαμώδη;, οἷον οἵ ve φοξῖνοε καὲ e£ misa. 
Οὲ δὲ γλάνεις καὲ αὲ πέρκαε συνεχὲς ἀφεᾶσι τὸ 
£ €r c , , ἢ * , 
κύημα, ὥσπερ οὗ βάτραχοι" OUrG δὲ συνεχές 


S 


ΟἹ 
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&0TL τὸ κύημα περεξελεγμένον., ὥστε TO γὲ τῆς 
πέρχκης διὸ πλατύτητα ἀναπηνέζονται ἕν ταῖς 
λέμναες o£ ἀλεὲϊῖς &x τῶν καλάμων. Οὲ μὲν οὖν 
μεέζους τῶν γλωανέων ἐν τοῖς βαϑέσεν ἑχτέστου- 
σέν, &vtoL καὲ κατ᾽ ὀργυεᾶς τὸ βάϑος: o£ δ' 
ἐλάττους αὐτῶν ὃν τοῖς βραχυτέροες, μάλεστω, 
πρὸς ῥίζαες ἱτέως ἢ ἄλλον τενὸς δένδρου" καὶ 
πρὸς τῷ καλάμῳ δὲ καὶ πρὸς τῷ βρύω. Συμ- 
πλέκονταε δὲ πρὸς ἀλλήλους ἐνέοτε xal πάνυ 
μέγας πρὸς μεκρὸν, χαὲ προσαγαγόντες τοὺς πό- 
οοὺς πρὸς ἀλλήλους, οὖς καλοῦσέ zcvec Og a- 
λοὺς, ἡ τὸν γόνον ἀφεῶσεν, ai μὲν τὸ ad o£ 08 
τὸν ϑορὸν ἐξαφεῶσιν. Ὅσα δ᾽ ὧν τῷ ϑορῷ με: 
χϑῇ τῶν dv, εὐϑύς τε λευκότερα φαίνετωιε zal 
μείζω ὃν ἡμέρῳ, οὡἧς εἰπεῖν" ὕστερον δὲ ὀλέψον 
χοόνον δῆλά ἐστε τὸ ὄμματα τῶν ἐχϑύων. Τοῦ- 
τὸ yGQ ἐν πᾶσε τοῖς ἐχϑύσεν, ὥσπερ πκωὲὶ ἕν τοῖς 
ἄλλοες ζώοις ἐπεδηλότατόν ἐστον εὐϑὺς, καὲ 
φαένεταε μέγέστον. Ὅσων δ᾽ ἂν oov ὁ ϑορὸς μεὴ 
ϑέγῃ, χαϑάπερ καὲ ἐπὲ τῶν ϑαλαττίων, ἀχρεῖον 
τὸ dv τοῦτο zal ἄγονόν ἐστιν. ᾿απὸ δὲ τῶν 
ψγονέμων ὠῶν, αὐξανομένων τῶν ἐχϑύων, cm0- 
καϑαέρετωε οἷον κέλυφος" τοῦτο δ᾽ ἑστὲν ὑμὴν, 
ὃ περεέχων τὸ ὠὸν καὲ τὸ ἐχϑύδιον. Ὅταν δὲ 
μιγῇ τῷ ὡῷ ὃ ϑορὸς, σφόδρα γίγνεταε κολλῶἑ 


δὲς τὸ συνεστηκὸς ἐξ αὐτῶν πρὸς ταῖς ῥέζαες ἢ 


'] 
! 


ΠΕΡῚ ZOON IZTOPIAZ TO Z. ἐγ. 275 


4 » , c ^ 5 , i 
ὅπου ἂν ἐκτέκωσεν. Ov δ᾽ ἂν πλεῖστον $xríxO- 


σόν, ὠοφυλακχεῖ ὁ ἄῤῥην, ἡ δὲ ϑήλεεα ἀπέρχετας 


τεχοῦσα. Ἔστε δὲ βραδυτάτη μὲν ἐκ τῶν ὠὡῶν 
4 τοῦ γλάνεος αὔξησες" δεὸ προσεδρεύεε ὃ ἄφ- 
Qv zl τετετχαράζοντα χαὲ πεντήζξοντα μέρας, 
ὅπως un κατεσϑέίηταε ὃ γόνος ὑπὸ τῶν παρατυ- 
χόντων ἐχϑύων. “ευτέρα δὲ βραδυτῆτε ἡ τοῦ 
“υπρένου γένεσες" ὅμως δὲ ταχέως xoà τούτων 
0 σωζόμενος διαφεύγει γόνος. Τῶν δ᾽ ἐλαττό- 
γῶν ἑνέων καὶ τριταίων ὃν εἰδὲε ἐχϑύδιά ἐστε: 
“αμβάνεε δὲ αὔξησεν τὸ d, ὧν ἂν ἐπειναύσῃ 
ὁ ϑορὸς, καὶ αὐϑημερὸν xci ἕτε ὕστερον. TG 
μὲν οὖν τοῦ γλάνεος γίψνεταε ὅσον ὄροβος, τὼ 
δὲ τῶν κυπρένων καὶ τῶν τοιούτων ὅσον “έγ- 
Ζρος. Ταῦτα μὲν οὖν τοῦτον τὸν τρόπον τέστεε 
xa γεννᾷ. Χαλκὶς δὲ τέχτεε ἐν τοῖς βαϑέσεν 
ἀϑοόα χαὲ ἀγελαῖα. Ὃν δὲ καλοῦσε τέλωνα 
πρὸς τοῖς αἰγεαλοῖς ὃν ὑπηνέμοις" ἀγελαῖος δὲ 
«eb οὗτος. Κυπρῖνος δὲ xai βάλερος καὲ of 
ἄλλοι πάντες, ὡς εἰπεῖν, ὠϑοῦνταε μὲν πρὸς τοὶ 
βραχέα πρὸς τὸν τόχον, ut δὲ ϑηλείᾳ πολλέ- 


t6 ἀκολουϑοῦσεν ἄῤξενες καὶ τρεεσκαέδεκα καὲ 


τεσσαρεσραίδεκει. Τῆς δὲ ,9ηλείας ἀφεξίσης τὸ 


2; ἢ 3 T ὁ 2 ^ 3 a 
ὡὸν zGà ὑποχωρούδης émoxoAouDovwrsg ἔπερ- 
Qatvovot τὸν ϑορόν. ᾿Α“πόλλυταε δὲ và πλεῖστοι 
Υ e" X ev , 
αὐτῶν" διὸ γὰρ τὸ ὑποχωροῦσων vixrsY τιν 


S2 


σι 
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Du Astetv, ozttOctvvurat τὸ cv, ὅ, τὸ ἂν ὑπὸ deu- 
ματος ληφϑῇ zeà μὴ προσπέσῃ πρὸς ὕλην. Καὶ 
ydo οὐδὲν ὡοφυλακεῖ τῶν ἄλλων ἕξω γλάνιος, 
σ᾿ My 3. N 9 FA , AES td ls af c j 
Qv idv ἀϑρόῳ. γόνῳ ἑαυτοῦ περετύχῃ ὃ κυ- 
i m [4 3 ^ 
moivog' τοῦτον δὲ φασεν ὡοφυλακεῖν. Θορὸν 
δὲ πάντες ἔχουσεν οὗ ἄρῤῥενες πλὴν ἐγχέλυοξ᾽ 
αὕτη δὲ οὐδέτερον, οὔτε ϑορὸν οὔτε ὠόν. Of 
3 5 ^ 2 e r 3 / 
μὲν οὖν κεστρεῖς ex τῆς ϑαλάττης ἀνα βαίνου- 
2 Y , » S M ς Ὁ9 
σεν εἰς τε τος λίμνας καὲ τοὺς ποταμοὺς, αὲ ὃ 
3 , 2 / 2 , 7 Ἃ , 
ἐγχέλυς τουναντέίον &x τούτων εἰς τὴν ÜcÀcr- 
ταν. Οὲ μὲν οὖν πλεῖστος, ὥσπερ ἐἰρηταιί, τῶν 
Ὕ , , 2 wi 
ἐχϑύων yiyvovzat e$ eov. 
K E d. 40. (&AAÀozg ce.) d 
Qv μὴν «AX. ἕνεοε καὲ ἐκ τῆς ἔλύος χαὲ 8x 
Tc ἄμμου γέγνονταε, ζκαὲ τῶν τοιούτων γενῶν, 
A j ^ : "- 5 K 
ἃ yLyverat ex συνδυχομοῦ zaloOv, ἐν céAua- 
2r ξ 1 ? γῇ 
ocv ἄλλοες τε καὲ otov περὲ Κνέδον φασὲν εἰναΐ 
[4] 2 * , x c Ἁ [4 x € 2 N 
ποτε, ὁ ἐξηραένετο μὲν ὑπὸ κύνα χαὲ vg 
ἅπασα ἐξῃρεῖτο, ὕδωρ δ᾽ ἤρχετο ἐγγέψνεσθαε 
ἅμα τοῖς πρώτοες γειγνομένδες ὑετοῖς" ὃν τούτῳ 
N02 [4 24 ΟΝ / 3 , Dl [44 ἡ 
δὲ ἐχϑύδεα ἐνεγέψγνετο ἀρχομένου τοῦ ὕδατος. | 
3 ὧν A 
Hv δὲ χεστρέων vc γένος τοῦτο, ὃ γέγνεταε μὲν 
2? Ύ , S JA c / , 3 r 31 
8E ὀχείας, μέγεϑος ἡλέχα μαενέδεα μεκρά" ὡὸν 
δὲ τούτων ἐἶχεν οὐδὲν οὐδὲ ϑορόν. Ζ7Ζίψγνεταε δὲ 


M2 ^) 2 “2 , ev 3 cf 
al ἐν ποταμοῖς ἐν τῇ doe , ot ov δεαῤῥέουσεν 
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sic ϑάλασσαν, ὑχϑύδεια μικρὰ, ἡλέχοε δινητοὶ, 
.» 1 3 A , Fe 2; N € 
ἑτέρα τὸν αὐτὸν τρόπον τούτοες. ..Evcoc δὲ οὕτως 
φασὲ τοὺς κεστρεῖς φύεσθαι πάντας; οὐχ ὀρϑῶς 
, »r APTA " 

λέγοντες" ἔχουσαε yao φαίνονταν καὲ od. αὲ ϑή- 
λεεὰε αὐτῶν καὲ ϑορὸν o£ ὥρῥενες. ᾿Αλλὰ γένος 
τί ἐστόν αὑτῶν τοιοῦτον, ὃ φύεται &x τῆς (Av OG 
xui τῆς ἄμμου. Ὅτε μὲν οὖν γίγνεταε αὐτόματα 
ἕγεα οὔτε ἐξ ouv οὔτε ἐξ ὀχείας, φανερὸν ἐκ τού- 
' Chu. ^. r 3 uy veis ^ " ἴ - € 
των. Ὅσα δὲ μήτε ὠοτοκεῖ μήτε ζωοτοχεῖ, ἅπαν- 
τῷ γίγνεται τοὶ μὲν ἕξ τῆς ἐλύος τὸ δ᾽ ἐξ τῆς ἀμ- 
μου zal τῆς ἐπειπολαζούσης σήψεως, οἷον zo 
τῆς ἀφύης ὃ καλούμενος ἀφρὸς γίγνεταε. &x τῆς 
ἀμμώδους γῆς zal ὅστεν αὕτη x) ἀφύη ἀνᾶυ- 


1 2r , * 
ξὴς x«l ἄγονος" “χαὲ ὅταν πλείων γένηταε yoo- 


γος, ἀπόλλυται, ἄλλη δὲ πάλεν ἐπεγέγνεταε" δε, 


ἔξω χρόνου τενὸς ὀλέγου πᾶσαν ὡς εἰπεῖν τὴν GÀ 
λην γέγνεταε ὥρων. Ζεαμένει ydo ἀρξαμένη ἀπὸ 
αρχτούρου μετοπωρεγοῦ μέχρε τοῦ ἕαρος. ΦΣὴη»ς 
μεῖον δ᾽ ὅτε ἐνέθτ᾽ ἐκ τῆς γῆς ἀνέρχεταε, cÀcsvo- 
μένων ydo, édv ἢ ψύχος μὲν, οὐχ ἁλέσχεταε, 
δῶν δὲ εὐδέα, ἀλέσχεταε, ὡς ἐκ τῆς γῆς ἀνεοῦ- 
σα πρὸς τὴν ἀλέαν. Καὶ ἑλεόντων καὶ ἀναξυο- 
μένης τῆς γῆς πλεονάκις, πλείων γίψνεταε καὲ 
"βελτίων. Αὲ δ᾽ ἄλλαε ἀφύαε χείρους, διῶ τὸ 
ταχέως λαμβάνειν χὔξησεν.. ΖΤίψνονταε δὲ ὃν 


τοῖς ἑπεσκίοις et) ἑλώδεσε τόποις, ὅταν εὐημε- 


e 


ά 
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y 2 UN : ^v * 
θέας γενομξνῆς dva eouaiviyor 1) yn, οἷον περὲ 
Wn vec ἐν Σαλαμῖνε zal πρὸς τῷ. Θεμεστοκλείῳ 
«aL ὃν MaooDovu ὃν ydg τούτοις τοῖς τόποες 
, c 3 r , à 2 à! , 

γίγνεταε ὁ ἀφρός. -Φαένεται δὲ ev. μὲν τόποες 
zotoUtotG καὲ εὐημερίαες tov tatg γίγνεται δὲ 
«uL ἐνεωχοῦ, ὁπόταν ὕδωρ πολὺ ἕρς τοῦ οὐρᾶ- 

^w , D] 000 t ^ , , ^ 
VOU γενηταε, ὃν τῷ ἀφρῷ τῷ γιγνομένῳ ὑπὸ τοῦ 
2 , A 
ὀμβρέου ὕδατος: διὸ zai καλεῖταε ἀφρός" χαὲ 
ἐπεφέρεται δνέοτε ξπεπολῆς τῆς ϑαλάττης, ὅταν 
ἑυημερία 7, ὃν ᾧ συστρέφεταε, οἷον ὃν τῇ κό- 
πρῷ το σκωλή: uzoc], οὕτως ὃν τούτῳ ὃ 

Qo 7] 2£C€€ | ue 2 S t 

S) EN , 3 ^v 3 ^w 
ἀφροὺς, ὅπου ἂν συστῇ ἐπιπολῆς. du πολλα- 
“χοῦ προσφέρεται &x τοῦ πελάγους aj ἀφύη αὕτη" 
zl εὐϑηνεῖ δὲ wed ἀὁλέσκεται πλείστη, ὁπόταν 
évvyoov φΖαὲ εὐδεεενὸν γένηται τὸ ἔτος. Ἡ Ó 
ἄλλη ἀφύη γόνος ὑχϑώων siórlv, ἡ μὲν καλου- 
μένῃ κωβῆτες κωβεῶν τῶν μικρῶν zal φαύλων, 
OL καταδύνουσεν εἰς τὴν γῆν. Ex δὲ τῆς φαλη- 
wá het - .7 : : : : X ΠΥ ME 3 Ox , . 
δέ ζῆς γίγνονται ueujSoctósc* ἐκ δὲ τούτων cgi- 
χίδες" &x δὲ τῶν τρυιχέδων vouyton. Ἐπ δὲ μεᾶς 


"v»c, οἷον τῆς ὃν τῷ ἰϑηγαίων λέμένε, o£ &y- 


Ξρασίχολοι καλούμενοι. - Ἔστε δὲ ἄλλη ἀφύη, 
κι , E A MIS ASTRA τὰ EQUAL NS Bite d ΤΙΝ Uy € i] 
7 γόνος &6rà μαερνέδων zal xsorosov. Ὁ ὃ 
3 ἣ € e AL C. , 5. : i ) , 35 7 

ἀφρὸς ὃ ἄγονος ὑγρός ἔστε καὲ διαμένει 0Àcyov 


χρόνον, “αϑάπερ εἰρηταε πρότερον" τέλος ydo 


3 : uL γ 
"Aetmevote: πεφαλὴ καὲὶ ὀφϑαλροοέ" πλὴν vOv sv- 
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ρηταε τοῖς ἀλεεῦσε πρὸς τὸ διαχομέζεεν " ἐλεζο- 
μένη γὰρ aeta “μένε χοόνον. 
| ΚΕΦ. «e. (ἄλλοες ες.) 
«02d δ᾽ ἐγχέλυες οὔτ᾽ ἐξ ὀχείας γέγνονταε οὔτ᾽ 
ὠοτοχοῦσεν, οὔτ᾽ ἐλήφϑη ποτὲ οὔτε ϑορὸν £xov- 
σα οὐδεμέᾳ οὔτ᾽ ὡὸν, οὔτ᾽ ἀνασχισϑεῖσα ἐντὸς 
ϑορικοὺς πόρους οὔτε ὑστερεποὺς ἔχουσα, αλλὼ 
 χοῦτο μόνον τὸ γένος τῶν ἐναέμων οὐ γίψγνετας 
οὔτε é$ ὀχείας οὔτε ἐξ Ov. Φανερὸν δ᾽ ἕστεν, 
ὅτε οὕτως Éyst! ὃν ἐνέρες γῶὼρ τελματώδεσε Δέ- 
(vec τοῦ τε ὕδατος παντὸς ἐξαντληϑέντος ze 
τοῦ πηλοῦ ξυσϑέντος γίγνονται πᾶλεν, ov ἂν 
ὕδωρ γένηται ὄμϑριον" ἐν δὲ τοῖς αὐχμοῖς ov 
yLyvovr&t, οὐδ᾽. ἐν ταῖς δεαμενούσαες λέμγναες" 
zai ydo ζῶσε sa τρέφονταε ὀμβρέῳ ὕδατε. Ὅτε 
μὲν οὖν οὔτε ἐξ ὀχείας οὔτε ἐξ ὡῶν γίψνον- 
ται; φωνερόν ἔστε. 4οκοῦσε δέ τεσε γεννῶν, ὅτε 
δγέσες τῶν ἐγχελύων ἑλμίνϑεα ἐγγίγνονταε᾽ ἕξ 
τούτων ydo οἰοΥται γέγγεσθαι ἐγχέλυς. Τοῦτο 
δ᾽ ἔστεν οὐκ ἀληϑές" ἀλλα γίγνονταε ἐκ τῶν κα- 
λουμένων γῆς ἐντέρων, ἃ αὐτόματα Gvviavatoc 
ἕν τῷ πηλῷ cL ὃν τὴ ym τῇ ἐνέχμῳ. Καὶ ἤδη 
env. ὠμμένας e£. μὲν ἐχλνόμεγαε ἐκ τούτων; 
αὲ δ᾽ ἐν δεακφνέξζομένοες καὶ δεαέρουμένοες γέ- 
yvovvec φανεραί, Καὶ ἐν τῇ ϑαλάττῃ δὲ καὲ 


y ^ A) ^w [44 3 
ὃν τοῖς ποταμοῖς γίγνονται τὸ τοιαῦτα, Orc ἢ 
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μάλεστα Omtc* τῆς uiv ϑαλάττης πρὸς τοῖς 


τοιούτοις τόποις, οὗ ἂν ἢ φῦχος, τῶν δὲ ποτα- 


μῶν καὶ Auuvov περὲ τὸ χείλη" ἐνταῦϑα ydo 


ἡ ἀλέα ἰσχύουσα σήπει. Περὲ μὲν οὖν τῆς τῶν 


ἐγχελύων γενέσεως τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 
ΚΕΦ. ἐς. (ἄλλοες 1C.) 


Τοὺς δὲ τόκους οὔτε πάντες o£ ἐχϑύες ποεοῦν- 


M PANE QAI S à χων, ες [ »r r 
ται τὴν αὐτὴν ὡρὰν ov ὁμοίως, οὔτε κυουσε 


AN 3 [4 A ox * ew 3 r 2^ f 
τὸν (60v ygovov. [loo μὲν ovv τῆς οχείας ἄγε: 
λαε γίγνονται ἀῤῥένων. καὶ ϑηλξιῶν: ὅταν δὲ 

᾿ 3 r 

περὲ τὴν ὀχείαν χκαὲ τοὺς τόχους ὦσε, συνδυά- 
2 2. 

ζονται. Κύουσε δὲ τούτων ἕνεος οὐ πλείους 

τριάχκονϑ᾽ γἵμερῶν, οἐ δ᾽ ἐλά ἦγον" πᾶντε 

( γι ρων, Oc ὁ δλάττω YQOVOY *. ς 

a , 2? D] € ἊΝ 
δ᾽ ἐν χρόνοις δεχερου μένοις εἰς τὸν τῶν ὁ,8δο- 


μάδων ἀρεϑμόν. Κύουσε δὲ πλεῖστον χρόνον 


cA ^v , yr [4 “Ὁ | 
OUc καλοῦσί τενες μαρίνους. ΦΣάργος zeviozerat 


Ἂς" Ἃ ἃ ἂν» d , b c , 
μὲν περὲ τὸν Ποσειδεῶνα μῆνα, κύεε δὲ ἡμέρας 


, : ^v - - ^v 
zQuGOYTU* χκαὲ ὃν xcÀovGL δὲ τενὲς χελῶνα τῶν 


, A , M aL €/ r 
φξστραίων καὶ μύξωνα, τὴν αὐτὴν oper xvovot. 


^w [4 LY - 
τῷ σάργῳ. Πονοῦσε δὲ τῇ χυήσεε πάντες" διὸ 
[4 r € , SEDES y , 
μαλεστὰ τὴν ὥραν ταύτην EZXTUTTOUOL* φέρον- 


ται γῶὼρ οἰστρῶντες πρὸς τὴν γῆν καὲ ὅλως ἐν 


p- , : N N , Aem uu 0 ὃ À ^ 3f 7 
ZzULosL 7604 7OY AQovov TOUTOY.OLCTSAOUOLY OV- 


cy 2 , 
τὲς, ἕως ἂν &xréxOOt* zx μάλεστα ὃ κεστρεὺς 
aw ^) f" ? ? , 
z0UTO nott τῶν ἐχϑύων" ὅταν δ᾽ ἐκτέχωσεν, 


2 ἡσυχάζουσο. Πολλοῖς δὲ τῶν ἐχϑύων πέρας ἐστὲ 


, i2 τῇ. 
ὅταν ἔγγένηταιει σχωλήκεα ὃν τῇ 
) τίχτεεν; Ὅταν ἔγγένη 
τοῦ 


«X 
: προ xà ἔμινυχα, ἃ 
οἵ ἐγγίγνεται ydo μικρῶς | ᾿ 
ΟΝ ' £ δὲ τόχοε γέγνοντ 
ἡγε. τὰ κνήματα. (Oz δὲ : 
πω ἄμ ΐ | τοῖς πλείστοις δὲ 
7. ἕαρος" “αὲ 
ἧς μὲν ῥνάσε τοῦ ἕαρος m ij 
E ; v^ τοῖς δ᾽ ἄλλοες οὐχ 
v. ὃ jv ἐσημερεαν" τοῖς , 
περὲ τὴν, ἑαρενὴν Veja 
E ^" 9r T | 
ry» ὦ τοὺς. € 
E μιὰ y jv ἐσημερίαν. 
ἧς δὲ περὲ τὴν φϑενοπωρινὴ otc 
ρους; τοῖς O8 περ νομὰς 
) ) TO 
Tixrst δὲ πρῶτον τῶν τοιού ὑμεῖς: 
i iia δὲ ὕστατος" δὴ 
τῇ γῇ" 
E αίνεσϑαε τὸν γόνον, τοῦ 
ὃχ τοῦ πρῶτον ταύτης ᾧ n 
δὲ χαὲ κεστρεὺς ἐν τοῖς πρ 
δὲ ὕστατον. Τίκτει π 
Ξ ἡ σάλπη τοῦ ϑέρους ἀρχομένου, [ὃ 
' | " " | £. 
TOLG* 2L Ὁ ij Δι 
" δὲ “«ἑτοπώρου. 
7 8 καὶ uet ^ 
᾿ πλείστοις] ἐνεαχοῦ ὃ ἐμ avt 
| j ᾿ 
)? x«i ὃ αὐλωπίας, ὃν καλο vii 
Es ) YOU ve καὲ λά- 
| δὲ τούτους ὃ χούσοφρ 
ς "o μετα δὲ τὸ 
Eso ( Σ ὅλως οὗ καλούμενοι 
αὲ αν 
βραξ zeli μόρμυρος x pannis 
“ δὲ τῶν ἀγελαέων τρίγ 
ἄδες" ὕστατοι i 
Dus j Σ τὸ μετοπῶ- 
| "Lzrovot δὲ οὗτοι περὲ τὸ uu 
κορακῖνος. ἼΤίστου indi ihe 
53) τρέγλη émi τῷ m5ÀG 
Qov* τέχτει δὲ 5 τρίψλη ud d 
^» γὼ ὄνον 0 πηλὸς wvxyo 
τίκτει" πολὺν ydo yo Te s 
voc ὕστερον τῆς τρίγλης 8n 
ὁ δὲ κορακῖνος ὕστερ | kat 
: Σ τὸ ξέν ἕν τοῦ 
ἡ ἐξ διὸ τὸ βέοτε 
ων ξ»πορευόμενος; in T 
bos j /eL δὲ πολὺν χρόνον. «Αὲ 
; "aen 
Ter OCLOLG χῶριοες (PDA ρα ως 
͵ τὸ , 
δὲ μαιῤνέδες τίπτουσε μὲ 0 nd 
τῶν δ᾽ ἄλλων, ὅσοι πελάγεοε, οὲ 


A 
"/ ἁλίσκονται τὸν 
κτουσε σημεῖον δὲ, ὅτε οὐχ ἀλέσκ 
7TUXT : 


e 


EM. 


e 
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Apóvov. τοῦτον. dloAvyovorverov δέ. ἐστε τῶν 
ἐχϑύων ἡ. μαενὲς, τῶν δὲ σελαχῶν βάτραχος". 
εἰλλοὶ σπάνεοξ e(óc, διὸ τὸ ἀπόλλνσθαε ῥαδίως: 
viret γὰρ αϑρόα ἅμα xal πρὸς τῇ γῇ. Ὅλως 
δὲ  οὀλεγογονώτερα μέν ἔστε τὸ σελάχη Oud τὸ 
ζωοτοχεῖν" σώζξεταε δὲ μάλεστα ταῦτα δεὼ τὸ 
μέγεϑος. . Ὀψιγόγνον. δὲ ἔστε καὲ ἢ “καλουμένη 
βελόνη". καὲ αὲ πολλαὲ αὐτῶν πρὸ τοῦ τίστειν 
διαῤῥήγνυνταε ὑπὸ TOv ov: (075,02 οὐχ οὕτω 
πολλοὶ ὡς μεγάλα; κὰαὲ ὥσπερ τὸ φαλάγγεα δὲ 
περεπκέχυνταε καὲ περὲ τὴν βελόνην᾽ ἐκτίκτει, 
ydg πρὸς αὑτὴν, x&v τες ϑέγῃ, φεύγουσεν. Ἡ 
δ᾽ ἀϑερένη τίχτερ τρέβουσα τὴν ποιλέαν πρὸς 
τὴν ἄμμον. Δεαῤῥήγνυνταε δὲ καὲ οὗ ϑύννοε 
ὑπὸ τῆς πεμελῆς ζῶσε δ᾽ seg δύο. «Σημεῖον δὲ 
τούτου ποιοῦνταε Ob ἐλεεῖς" ἐχλεπουσῶν γάρ πο- 
τε τῶν ϑυννέδων ἐνεαυτὸν, τῷ éxouévo eter καὶ 
oi ϑύννοε ἐξέλιπον, «Δοκοῦσι δ᾽ ἐνεαυτῷ eivat 


πρεσβύτεροι τῶν πήλαμύδων. Ὀχεύονταε δὲ οὗ 


 "Üvrvor xci οὗ σκόμβροε περὲ τὸν ξλαφηϑολεῶ- 


vo φιϑένοντα, τέκτουσε δὲ περὲ τὸν ἑκατομιβαεῶ- 
) € 2 à ΙΑ 
να ἀρχόμενον" τίζεουσε δὲ otov év ϑυλάκῳ và 


Qd. Ἢ δ᾽ αὔξησές ἐστε. τῶν ϑυννίδων. ταχεῖα" 


? 2 e [4 , 
ὅταν ydo τέχωσεν οὗ ἐχϑύες ἐν τῷ Πόντῳ, yt- 


, n ^ Oda “Ὁ Ἶ ^A TE 
γγονταῶξ ἐξ τοῦ ὠοῦ Gà καλοῦσεν οὐ μὲν σκορ- 


€ 3 3 3 , 
δύλας Βυζάντιοι δὲ αὐξέδας, ud τὸ ἕν ὀὁλεγᾶες 
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γμέραες eco SevioD eu καὲ ἐξέρχονταε μὲν τοῦ 
φϑενοπώρου ἅμα. τοῖς ϑύννοες, ξίσπλξουσε δὲ 
τοῦ ἕαρος ἤδη οὔσαε πηλαμύδες. Σχεδὸν δὲ καὲ 
o£ ἄλλοι πάντες ἐχϑύες ταχεῖαν λαμβάνουδε τὴν 
αὔξηδεν,, πέντες δ᾽ ἐν τῷ Πόντῳ ÜGrtov: παρ᾽ 
ἡμέραν yog καὲ ἄμεαε πολλαὲ ὁπεδήλως evEov- 
ταί. Ὅλως δὲ δεῖ νομέξζειν. τοῖς αὐτοῖς ἐχϑύσε 
μὴ ἐν τοῖς αὐτοῖὰ τόποις μήτε τῆς ὀχείας zo 
»ψήσεῶως eivéu τὴν αὐτὴν ὥραν, μήτε τοῦ τόχου 
»αὲ τῆς εὐημεῤέας᾽ ἔπεὶ καὲ οὗ καδούμενοι xo- 
οακῖνοι ἐνεαχοῦ τέκτουσε περὲ τὸν πυρὰ μητόν: 
αλλὰ τοῦ ὡς ἐπιτοπολὺ γιγνομένου ἐστόχαωδταε 
τοὶ εἰρημένα, "doyovot δὲ καὲ oí γόγγροι κυή:- 
ματα, εαλλ᾽ οὐκ ἐν πᾶδὲ τοῖς τόποες ὁποίως τοῦ- 
vo ἐπίδηλον, οὐδὲ τὸ ύημα σφύδρα φανερὸν 
δεὺ τὴν πεμελήν" ἔσχει γὰρ μακρὸν; ὥσπερ »ἐοὲ 
οὗ ὄφεις" ἄλλ᾽ ἐπὲ τὸ πῦρ τεϑέμενον δειέδηλον 
ποιξδῖ ἡ μὲν ydo πεμελῇ ϑυμεᾶταε ct) τήζε- 
ται; τὰ δὲ πηδᾷ xci ψοφεῖ ἐχϑλεβόμενα ἔτε 
δ᾽ ἄν τες τηλαφᾷ sci τρέβῃ τοῖς δαχεύλοες, τὸ 
μὲν óríeQ λεῖον φαίνεται, τὸ δ᾽ ev τραχύ. 
Ἔνεοε μὲν οὖν ψόγγροε στέαρ μόνον £yovotw, 
wv δ᾽ οὐδέν: oi δὲ τοὐναντίον στέαρ μὲν ov- 
δὲν, ὠὸν δὲ τοεοῦτον οἷον εἴρηταε νῦν. ἹΖερὲ 
μὲν οὖν τῶν ἄλλων ζώων χαὲ πλωτῶν σαὲ πτη- 


vov x«l περὲ τῶν πεζῶν, ὅσα ὠοτοχεῖ, σχεδὸν 
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MORE | | | 
εἰρητὰξ' περὲ πάντων, περέ τὲ ὀχείας καὲ συήη- 
P , mv b ^ 
σϑως καὶ γένεσξως καὲ τῶν ἄλλων τῶν δμοεοτρό- 
πὼν τοὐτοϊς.. QVE SS. | 
K Ed. 4 (ἄλλοις up) 
IIéoi δὲ τῶν πεζῶν, ὅσα ξζωοτοκεῖ, καὲ nmsgl 

3 [4 APT (A 1 / A » UN 
αἀνϑρώπου Àeercov τοὶ συμβαένοντα τὸν αὐτὸν 

r I5 N a 5 » , » ιν. 9 " 
τρόπον. ll«gl μὲν ovv ὀχείας εἰρηταε καὲ cle 
καὲ κοινῇ κατὸ πάντων: Πάντων δὲ τῶν ζώων 
“Θενὸν τὸ περὲ τὴν ἐπεϑυμέαν χαὲ τὴν ἡδονὴν 
μάλεστα ἑπτοῆσϑαε τὴν ἀπὸ τῆς ὀχείας. Τὸ μὲν 

3 r^ [4 [44 3 J IN | 
οὖν Ü Asc χαλεπώτατα, ὅταν ἐκτέκωσε πρῶτον᾽ 

€ 3 5723€ Y N 3 , ce x (4, 
oí δ᾽ ἄῤῥενες msg τὴν ὀχείαν" οἵ ve ydQ ἵπποι 
δάκνουσε τοὺς ἵππους, καὲ κατα ϑάλλουσε zat 

r & € LI »r 
διώκουσε τοὺς ἑππέας. Καὶ o£ vec οὗ ἄγρεοε χα- 
λεπώτατοε, καίπερ ἀσϑενέστατοι περὲ τὸν χαξ- 
QÓv τοῦτον ὄντες Oud τὴν ὀχείαν. | Kol πρὸς 
ἀλλήλους μὲν ποιοῦνταε μάχας ϑαυμαστὰς, 
ϑωραξέζοντες ἑαυτοὺς zal ποιοῦντες τὸ δέρμα 
ὡς παχύτατον ἐκ παρασκευῆς, πρὸς τὰ δένδρα 
διατρέβοντες καὲ τῷ πηλῷ μολύνοντες πολλάκές, 
zai ξηραένοντες ἑχυτούς. Μάχονται δὲ πρὸς 
ἀλλήλους ἐξελαύνοντες &x τῶν σνοφορβϑέων οὔ- 

x. 
τως σφοδρῶς, ὥστε πολλάκες ἀμφότερος ἀπο- 
ϑνήσκουσιν. Μδσαύτως δὲ καὲ oí ταῦροι καὲ oc 
^ | , 

κριοὶ καὲ o£ τράγοε" πρότερον ydg ὄντες σύν- 


, FN b 3 2, 
VORLOL ἕκαστοι, πὲρὲ τοὺς χαεροὺς τῆς ὀχείας 
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.6 7 * JU * 
“μάχονταε Ouoreusvor πρὸς ἀλλήλους. Χαλε- 
NT | V € r EY EY R) 7 QC 3).γ.ε 
πὸς δὲ χαὲ ὁ κάμηλος περὲ τὴν ὀχείαν ὃ ἄῤῥην; 
ἐάν vs ἄνϑρωπος $&v τὸ χάμηλος πλησεάζῃ; π- 
πῷ μὲν ydo ὅλως ἀεὲ πολεμεῖ. Τὸν αὐτὸν δὲ 
Y 3 fe ΄ 2 Ἧς A 
τρόπον zu ἐπὲ τῶν ἀγρέων" zal ydo ἄρκτοι za 
λύκοις καὲ λέοντες χαλεποὲ τοῖς πλησεάζουσε yt- 
yvovrat περὲ τὸν καερὸν τοῦτον" πρὸς ἀλλήλους 
δὲ ἧττον μάχονταε, διεοὸ τὸ μὴ ἀγελαῖον sivo 
μηδὲν τῶν τοιούτων ζώων. Χαλεπαὲ δὲ xal ci 
᾿ϑηήλειαε (ozrOL ἀπὸ τῶν σκύμνων, ὥσπερ χαὲ 
αὲ χύνες ἀπὸ τῶν σχυλαχίων. Ἐξαγριαένονται 
᾿ δὲ M c AS ἢ ΓΝ Ν᾽ 3 , ἐ ὃ Υ͂ ς 
à χαὲ οὗ ἐλέφαντες περὲ τὴν ὀχείαν" διόπερ 
φασὲν οὐκ δᾷν αὐτοὺς ὀχεύειν τος ϑηλείας τοὺς 
r 2 ^ ^ 3. n Ὁ ' 
ϑροεψαντας ὃν τοῖς Ἰνδοῖς" ἐμμανεῖς ydo yuyvo- 
, 1 2 ^ 3 , 
μένους ὃν τοῖς χρόνοες τούτοες. ἀνατρέπειν τες 
2 , ^ j a , : 
οἰκήσεις αὐτῶν, ἅτε φαύλως ὠὡζοδομημεξνας, καὲ 
ἄλλα πολλὰ ἐργάζεσθϑαε.. Deo δὲ xci τὴν τῆς 
i ^ , 
τροφῆς δαινέλειαν πραοτέρους αὐτοὺς GS sy * 
- πὲ προσάγοντες δ᾽ αὐτοῖς ἑτέρους κολάξονταε 
καὲ δουλοῦνταε, προστάττοντες τύπτειν τοῖς ἐπα- 
ij : 
γομέγοες. Τὰ δὲ πολλάξες ποεούμενα τὸς ὀχείας 
«cà μὴ xerd μέαν ὥραν, οἷον τὸ συνα»ϑ 
uui  μέαν ὥραν, οἷον τὸ ovvey2oo- 
, *t T3 ^ 
πευόμεγα, veg τὲ καὶ κύψγες, ἧττον τὸ τοεαῦτα 
, ^w " ᾿ ^w € 
φαίνεται ποιοῦντα δεὸ τὴν ἀφϑονέαν τῆς óuc- 
s , ^w [7 , - » 
λέας. Τῶν δὲ ϑηλεεῶν δρμητεκῶς ἔχουσε πρὸς 


Ἃ , ς 1 
τὸν συνδυασμὸν μάλεστα μὲν Innoc, ἔπειτα 


e 


C 
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βοῦς. — 46 μὲν ovv ἵπποε αὖ ϑήλξεεαε ἑππομα- 
»oUGL' ὅϑεν ze ἐπὲ τὴν βλασφημίαν τὸ ὄνομα 
αὐτῶν ἐπεφέρουσεν ἀπὸ μόνου τῶν ζώων τὴν 
enl τῶν ἀχολάστων πϑερὲ τὸ .ἀφροδεσεάζεσϑαι. 
“έγονταε δὲ καὶ ξξανεμοῦσθαε περὲ τὸν χαερὸν 
τοῦτον" διὸ ἐν Κρήτῃ ovx ἐξαεροῦσε τὼ ὀχεῖα 
dx τῶν ϑηλειῶν. Ὅταν δὲ τοῦτο πάϑωσε, ϑέου- 
σεν ἐκ τῶν ἄλλων ἵππων. Ἔστε δὲ τὸ πάϑος, 
ὅπερ ὃπὲ τῶν ὑῶν λέγετας τὸ καπρέζεον: ϑέουσε 
δὲ οὔτε πρὸς ἕω οὔτε πρὸς δνσμῶς, ἀλλὰ πρὸς 
ἄρκτον ἢ) νότον. Ὅταν δ᾽ ἐμπέσῃ τὸ πάϑος, ov- 
δένα ἐῶσε πλησιάζειν, ἕως ἂν ἢ ἀπείπωσε 0ud 
τὸν πόνον, ἢ πρὸς ϑάλασσαν ἔλϑωσε" τότε δ᾽ ἐχκ- 

βαάλλουσέ τε χαλοῦσε δὲ χαὲ τοῦτο ὥσπερ [τὸ] 
ἐπὲ τοῦ τεκτομένου [πώλου] ἑππομεανές" ἔστε δὲ 
οἷον ἢ καπρέα" χαὲ ζητοῦσε τοῦτο μάλεστα πάν- 
τῶν οὗ περὲ τὸς φαρμακείας. Περὲ δὲ τὴν ὥραν 
τῆς ὀχείας συγκύπτουσί τε πρὸς ἀλλήλας μᾶλ-: 
λον ἢ πρότερον, si τὴν χέρχον κενοῦσε mu- 
zv, “αὲὸ τὴν φωνὴν ἀφεᾶσεν ἀλλοεοτέραν ἢ 
zov τὸν ἄλλον χρόνον" ἐκρεῖ δ᾽ αὐταῖς x τοῦ 
αἰδοίφυ ὅμοιον γονῇ, λεπτότερον δὲ πολὺ ἢ τὸ 
τοῦ ἄῤῥενος" καὲ καλοῦσε τοῦτό τενὲς ἕππομιαν 
γὲς, αλλ οὐ τὸ. ἐπὲ τοῖς πώλοες ἐπεφυόμενον" 
ἐργῶδες δ᾽ sive φασι λαβεῖν" χατὸ μικρὸν ydo 
δεῖν. Καὶ οὐροῦσε δὲ πολλάκες, ὅταν σχυζῶσε, 
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καὶ πρὸς αὐτὰς παέζουσε. Τὰ «μὲν. οὖν. περὶ 
EY €! συ 25 A [d Ke c NN 
τοὺς ἵππους τοῦτον £ysL τὸν τρόπον. . di. δὲ 
, Ὡς j € * , r 
βόες ταυρῶσον" οὕτω δὲ σφόδρα καταπκώχεμαε 
γίγνονταε τῷ πάϑεε, ὥστε μὴ δύνασϑαε χὐτῶν 
κρατεῖν μηδὲ λαμθϑάνεσθαε τοὺς βουκόλους. 
“ηλαε δ᾽ εἰσὲ καὶ αὲ ἵππος καὶ αὲ βόες, ὅταν 
ὀργῶσε πρὸς τὴν ὀχείαν, καὶ τῇ ἐπάρδεε τῶν αἱ - 
, » Ων Y 9 , κα c , cr c 
Qocov , zal τῷ πυκνὼ οὐρεῖν a£ βόες, ὥσπερ αἱ 
' 3/371 ? ᾽ 
ἵπποι. Ἔτε δὲ αἵ γε βόες &nà τοὺς ταύρους cve- 
βαίνουσε καὲ παραχολουϑοῦσεν αἰεὶ zal παρ- 
- , ὦ - 
ἑστᾶσε. Πρότερα δὲ τὸ νεώτερα ὀργᾷ πρὸς τὴν 
ὀχείαν καὲ ὃν τοῖς ἵπποεὲ καὲ ὃν τοῖς βουσί" 
€? 
χαὲ τὰν δὐημερέαε γίγνωνται xoà τὸ σώματα 
δὺ ἔχωσε, μᾶλλον ὀργῶσεν. |. ME μὲν ovv ἵπποι 
€? - - 
Orc» ἀἀποχεέρωνταε, ἀποπαύονταε τῆς. ὁρμῆς 
μᾶλλον καὶ γίγνονταε κατηφέστεραε. ΟΣ δ᾽ ἀῤ- 
€ er 8 , X à ἢ Y 
θένὲς Lztzt0L δεαγεγνωσκουσε τὰς ϑηλείας v S συν-. 
^ ^w ^ 3 J 7 
γόμους ταῖς ὀσμαῖς, xwv ὀλίγας ἡμέρας ἄμα 
, - ΕῚ - 5 
ψενωνταιε πρὸ τῆς ὀχείας, zu ἀναμεχϑῶσεν αλ- 
[4 2t ; , 
λήλοις; ἐξελαύνουσε Ocovovrsc, zal νέμονται 
x €, ET € ^w 2K Fr » 
χωρὲς, ἕκαστοι vd c ἑαυτῶν ἔχοντες, Δειδόασε ὃ 
ς , x , | 21 Ad 7 «, 
ὁχάστῳ περὶ τρεάκοντα ἢ μεφρῷ πλείους. Ὅταν 
b! / 2r . 2 3 
δὲ προσέῃ τες ἄῤῥην, συστρέψας εἰς ταὐτὸ zc 
περεδραμῶν κύκλῳ, προσελϑῶν μάχεταε, 2v 
TLG κένῆταε, δάκνει zexd κωλύει... Ὃ δὲ ταῦρος, 


Ὁ Υ͂ ^v E , 
ὁταν ὥρα τῆς οχείας ἢ, τότε γίψνεταε GUYVORGOC, 
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b , Ax 14. N δὲ Δ ΣΟ, , 
zu μάχεταε τοῖς ἄλλοις, τὸν δὲ πρότερον χρό- 
3 2 r« 3j [4/ ^) 2 Ὁ 
vov uev. ἀλληλῶν εὐσέν" ὁ χαλεῖταει ἀτεμαγελεῖν: 
, cy RJ ^ 2 ἢ 
πολλάσες ydo ot ys ὃν τῇ Ππείρῳ οὐ φαένονταεξ 
^ τ c 
τρεῶν μηνῶν. “Ὅλως δὲ vd ἀγρεώτερα πάντα ἢ 
R1 Dd ᾽ς ^ "a f v rw 
τὸ πλεῖστα ov συννέμονταε τοῖς ϑήλεσε πρὸ τῆς 
€ ^w 3 F (AA. 5 14 c 2 
ὥρας τοῦ ὀχεύειν, ἀλλ᾽ ἐχχρένονταε, ὅταν εἰς 
ηλεκέαν ἔλϑωσε, καὶ χωρὲς βόσκονταε τὰ ἄῤῥε- - 
- - e , 3 E 
γα τῶν ϑηλειῶν. Ka a£ vec, ὅταν ἔχωσε πρὸς 
^w € ^ m 
τὴν ὀχείαν ὁρμητεχῶς, O0 καλεῖταε καπρᾷν, 
ὠϑοῦνται zai πρὸς τοὺς ἀνϑρώπους. Περὲ δὲ 
τὸς χύνας τὸ τοεοῦτον πάϑος χαλεῖταε σκυζᾷν. 
9 * ^ r 2 Ξ " 
9 Ἔπαρσις μὲν ovv τοῖς ϑήλεσεν ἐγγίγνεταε τῶν 
) , 3 ^ 
αἰδοίων, ὅταν πρὸς τὴν ὀχείαν δρμῶσε, χαὲ 
ὑγρασία περὲ τὸν τόπον. |. 4e δὲ ἵπποε xai ἀπορ- 
c 7 ^ c r N ^ A ἔς 
ϑαίνουσε λευκὴν ὑγρότητα περὲ τὸν καερὸν τοῦ- 
r * , * ; , 
τον. Καϑάρσδεις δὲ γίψνονταε μὲν καταμηνέων, 
3 LY [44 ^) x A * 3 AT ^w 27 
οὐ μὴν, ὅσαε ye ταῖς γυναεξὲν, οὐδενὲ τῶν ἄλ- 
^ 3 1 39 
λων ζώων. Τοῖς μὲν οὖν προβάτοες καὲ et£iv, 
ἐπεειδὼν a ἡ ὀχεύεσθϑαε, ἐπεσημαέγεε πρὸ τοῦ 
ὀχεύεσθαε: χαὲ ἐπεειδὲν ὀχευϑῶσε, γέψνονταε 
το σημεῖα, εἶτα δεαλείπεε, μέχρες οὗ ἂν μέλλωσε 
τίκτειν" τότε δ᾽ ἐπεσημαένεε᾽" καὲ οὕτω γεγνώ- 
[94 2 , . F i) c r 5 
6X0UVOLY , OTL ETLLEO( &LOLV, OL TtoLuEvseg. ἔπει: 
δῶν δὲ τέκῃ, χάϑαρσις γίψνεταε πολλὴ, τὸ μὲν 
πρῶτον οὐ σφόδρα αἑματώδης, ὕστερον μέντοι 
Υ̓͂ DD 2 
τοσφόδρα. Μοὶ δὲ καὲ ὄνῳ καὲ ἵππῳ πλείω μὲν 
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τούτων δεὸ τὸ μέγεϑος γίψνεταε, ἐλάττω δὲ κα-. 
τὸ λόγον πολλῷ. Ἢ μὲν οὖν (βοῦς ὅταν ὀργᾷ 
πρὸς τὴν ὀχεέαν ἡ ϑήλεεα, καϑαέρεταε κάϑαρ- 
σεν βραχεῖαν, ὅσον κμεκοτύλεον 7) μεκρῷ πλεῖον. 
«Καερὸς δὲ γίγνεται τῆς ὀχείας μάλεστα περὲ τὴν. 
κάϑαρσεν. Ἵππος δὲ τῶν τετραπόδων «πάντων 
εὐτοκώτατον καὲ λοχίων καϑαρώτατον, καὲ ἐλα- 
| χίστην προΐεταε αἵματος QUOLY , ὡς κατο τὸ τοῦ 
σώματος μέγεϑος. ΙΠάλεστα δὲ χαὲ ταῖς βουσὲ 
xx ταῖς ἵπποες TO καταμήγνεα σημεῖον δεαλε- 
πόντα δίμηνον καὶ τετράμηνον “αὲ ἑξάμηνον" 
ἀλλ᾽ οὐ δέδεον γνῶναι μὴ παρεπομένῳ μηδὲ 
συνήϑει σφόδρα" διὸ ἕνεοε οὐκ οἰονταέ γέγνε- 
σϑαε αὐτοῖς. Τοῖς δ᾽ 0psUGL τοῖς ϑήλεσεν οὐ- 
δὲν γίγνεταε καταμήνεον, ἀλλὰ τὸ οὖρον παχύ- 
τέρον τὸ τῆς ÜmAstag. Ὅλως μὲν οὖν τὸ τῆσιι 
κύστεως περίττωμα τοῖς τετράποσε παχύτερον 3] 
τὸ τῶν ἀνθρώπων" τὸ δὲ τῶν προβάτων παὲ ^ 
τῶν αἰγῶν τῶν ϑηλειῶν παχύτερον ἕτε ἢ τὸ τῶν 
ἀῤῥένων" ὄνον δὲ λεπτότερον τὸ τῶν ϑηλεεῶν, 
βοὸς δὲ δρεμύτερον τὰ τῆς ϑηλείας. Mera δὲ 
τοὺς τόκους ἀπάντων τῶν τετραπόδων παχύτε- 
Qov τὸ οὖρον γίγνεταε, zal μᾶλλον τῶν ἐλάττω 
προϊεμένων καάϑαρσεν. Τὸ δὲ γάλα γίγνετᾶε, 
ὅταν ὀχεύεσθαε ἄρχωνται, πυοειδές: χρήσεμον 
δὲ γέγνεταε, ἐπειδὰν τέκωσιν, ὕστερον. Κύοντα 


T 
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NT , ΕΣ . [4 : 
δὲ τοὶ πρόβατα καὲ αἶγες πεότερα γίγνονταε, καὶ 
ἐσϑίουσε μᾷάλλοψ' καὲ βόες δὲ ὡσαύτως, καὲ τὼ 
ἄλλα τὼ. τετράποδα πάντα. | 
| Ὁ oK E uo uy 
Ὁρμητεκώτερα. μὲν οὖν, ὡς ἐπὲ τὸ mv εἰ- 
^ ' Υ 3 , 2 2 
πεῖν, πρὸς τὴν ὀχείαν τὴν ἑαρενὴν ὥραν ἑστέν" 
οὐ μὴν τῶ πώντο γξεποεεῖταε τὸν αὐτὸν παερὸν 
τῆς ὀχείας; ἀλλὰ πρὸς τὴν ἐχτροφὴν τῶν τέκνων 
3 CN r j ^ ε Ἃ 5 4 
ἑν τοῖς καϑηκοῦύσε καεροῖς. di μὲν οὖν ἡ μι8- 
2 j , à 
Qot deg vU OVOL τέτταρας μῆνας, τίστουσε δὲ. vd 
πλεῖϊστο εἰκόσι: πλὴν ἂν πολλὰ τέκωσον, οὐ δύ- 
5 y, , r « 7 
γάνταε. ἐκτρέφειν πάντα. Ζηράσπκουσαε δὲ, tt- 
κτουσε μὲν ὁμοέως, ὀχεύονται δὲ βραδύτερον. 
Κυϊσκονταϊλ δὲ ἐκ uec ὀχείας" ἀλλὸ πολλάκες 
ἐπεβιβάσκουδε; διὸ τὸ ἐκβάλλειν μετὰ τὴν 
, 
ὀχείαν τὴν 'ζαλουμένην. ὑπό τένων onto. 
^ 5 E r 
Τοῦτο μὲν ovv συμβαένεε πάσαες" ἕνεαε δὲ ἅμα 
tj N N , 24 $3 NUM [4 
τούτῳ καὲ τὸ σπέρμα προΐενται. Ἔν δὲ τῇ πυή- 
τὶ 3 f ΟΝ - , ᾿ »" , (y 
6st ὁ ἂν βλαφϑῇ vOv τέκνων zal τῷ usysÜet 
πηρωϑῇ, “αλεῖταε μετάχοερον τοῦτο δὲ γέψνε- 
.Cr . 21 [4 τ c , CO r5. ; ^ : 
cat 0nov ἂν τύχῃ τῆς ὑστέρας. “Οταν δὲ ysv- 
vun, τῷ πρώτῳ τὸν. πρῶτον παρέχεε μαστόν. 
Θυῶσαν δ᾽ οὐ δεῖ εὐϑὺς βεβάξειν, πρὲν ἂν μὴ 
τοὸὸ ὦτὰ καταβάλῃ εἰ δὲ μὴ, «vovg πάλεν" 
ἂν δ᾽ ὀργῶσαν βεβάσῃ;, μεὸ ὀχεέα, ὥσπερ εἰρη- 


3 r A 


- « - f 
ται; ἀρκεῖ, Συμφέρεε δὲ ὀζεύοντε μὲν τῷ χᾶ- 
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, E ^w "Na 
"oo παρέχειν κρεϑὲς; verozvim δὲ τῇ vi κρεϑὲς 
[4 2 Ὁ ^w E] ᾿ 
ἑφϑαάς.  Lüoà δὲ τῶν ὑῶν αὲ μὲν εὐϑὺς σαλλέ- 
, ] , € 2. 9 , f 
Axorgoc [μόνον], αὲ δ᾽ ἐπαυξανόμεναε và τέκνα 
F, ^ - , 
«c τὸς δέλφακας χρηστὰς ysvvaot. —| aol. δέ 
, 2 , : 3 E) - v 
τέγεβ, ἐὼν τὸν ἕτερον ὀφϑαλμὸν. ἐκκοπῇ ἢ) ve, 
3 F 5 s, ^ 
ἀποϑγνήσκεεν Oud ταχέων ὡς ἐπετοπολύ,. Ζῶσε δὲ 
c As Ἃ .» / , N δέ 57 
αὲ πλεῖσται μὲν περὲ ἕτῃ πέντε χαὲ δέκα, ἕνεαε 
δὲ X m" 2r 34-7 5 ; í 
€ καὲ τῶν &lzc00tLv ολίγον ἀπολείπουσε.. ' 
KE d... £9. 
Τὸ δὲ πρόβατα xviózovrat μὲν ὃν τρεσὲν ἢ) 
[4 5 7 ᾿ 2A NV Cw 2 , x 
τέτταρσεν ὀχεέχες" Qv δὲ ὕδωρ ἐπεγένηταε uera 
τὴν ὀχείαν, ἀνακυϊσκεε ὁμοίως δὲ καὲ c£ αὐ- 
ysc. T'uxrovot δὲ τὸ μὲν πλεῖστα δύο, ἐνίοτε 


δὲ καὲ vola ἤδη δὲ zai τέτταρα. Κύεε δὲ πέν- 


τε μῆνας πρόθατον καὶ cti: δεὸ ev ἑγέοες τό- 


c , τ - 
ZOLG, ὅσος «AÀsstvOL εἶσε χκαὲ ὃν OLG εϑημεροῦσε 


zu τροφὴν ἄφϑονον ἔχουσε, δὲς τέστουσε. | Ln 


5 2 ,F 
δὲ eii μὲν περὲ ἔτη ὀκτῶ, πρόβατον δὲ δέχα, 


το δὲ πλεῖστα, δλάττω" nAÀQv οὗ ἡγεμόνες τῶν 


προβάτων" οὗτος δὲ x«l πέντε καὶ δέκα ἐν 


ἤ , 
ἑκάστῃ ydo ποέμνῃ κατασχευάζουσεν ἡγεμόνα 


Mw 35»c/ e cr 9 , bd € A (v, 
τῶν ἀρῥένων, Oc ὁτὰν ὀνόματε χληϑῇ ὑπὸ τοῦ 


ποιμένος, προηγεῖταε. ΦΣυνεϑέζουσε δὲ τοῦτο 


δρᾷν ἐκ νέων. Τὰ δὲ περὲ τὴν ««ἐϑεοπέαν πρό- 


fere ζῇ καὶ δώδεκα καὲ τρία καὶ δέκα ἕτη, 
καὶ αἶγες δὲ καὶ δέκα καὶ ἕνδεκα. ᾿Οχεύεε δὲ 


qe 


c 
-- 
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| V 23 , x, Y ^ * , x ts 
eL ὀχεύεται, &GQ ὧν ζῇ, καὲ πρόβᾶτον za ets: 
δεδυμοτοχοῦσε δὲ καὶ πρόβατα xai αἶγες διά 
τε εὐ ϑοσίων καὲ édy O κριὸς ἢ ὁ τράγος ἢ δεδυ-, 
γ᾿ ».€ r ἢ , ὃ N V 225€ 
μότοσος ἢ) ἢ μήτηρ. . OnAvyove δὲ ze «gosvo- 
γόνα γίγνεται δεί τὸ τὰ ὥδατα; (ἔστε yQg τὰ 
μὲν ϑηλυγόνα, τὰ δ᾽ ἀῤῥενογόνα) zai 0cd τὲς 
: f 
ὀγεέας ὡσαύτως" UL βοῤεέοες μὲν ὀχενόμενα 
ἀῤῥενοτοχκεῖ μᾶλλον, νοτίοες δὲ ϑηλυτοκεῖ. . ;Me- 


3 


, EY - 
ταβάλλει δὲ καὶ τὰ ϑηλυτοκοῦντα χαὲ ἄῤῥενγο- 


^ 3 , 


τοχεῖ" δεῖ δὲ δρῶν ὀχευόμενα πρὸς βορέαν. Τὰ 


c 


Y 


δ᾽ εἰωϑότα πρωὶ ὀχεύεσθαε, edv Ow? ὀχεύσῃ τες 
« Qo ὀχεύεσθαι, Qv Oy? ὀχεύσῃ tts, 
δ) c [n 1 y N 82 ι 3, 
οὐχ υὑπομένουσε TOUG χριοῦς. «“ευκο δὲ τὸ ἐκ- 
f r ; ^ 7 ) € € Nl “Ὁ - 
yove γιγνέταε xal μέλανα, edv ὑπὸ Τῇ τοῦ 
- 3? t * , 2 
φρεοῦ γλώττῃ λευκαὲ φλέβες ὥσεν ἢ uéAccvat 
2 ? , 
λευκὰ μὲν, ἐὸν λευκαὲ, μέλανα δὲ, ἐὼν μδλαε- 
᾿ 32 * δὲ 3 , 3 , Ἧ 32€ ν" δὲ 
γαε édv δὲ ἀμφότεραι, ἀμφότερα" πυρραὲ θὲ, 
edv nvgoct. Τὰ δὲ τὸ ἀἁλυκὸν ὕδωρ πένοντα 
πρότερον ὀχεύεται. Zeb δὲ ἀλέζειν, πρὲν τεκεῖν, 
xal ἐπειδὸν τέκῃ, καὶ ἕαρος αὖϑες. “ἰψῶν δὲ 
c , 3 Y c ^ ΝᾺ ^ f 
ἡγεμόνα ov καϑεστᾶσεν o£ νομεῖς, Oud τὸ ur) uo- 
3 N [4 2. Ὁ 3 32. 2 « 
γέμον δίνας τὴν φύσεν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὀξεῖαν καὲ 
εὐκίνητον. Τῶν δὲ προβάτων ev μὲν τῶ πρεδ- 
ὶ 5d m» 
βύτερα ὁρμᾷ πρὸς τὴν ὀχείαν κατὰ τὴν τεταγμέ- 
l4 | ^ 9 , 
γὴν ὥραν, φασὲν o£ ποεμένες σημεῖον εὐετηρίας 
ἑένας τοῖς προβϑάτοες" ἐὰν δὲ «d νεώτερα, za 


- κοϑηνεῖν τὸ πρόβατα. 


) 
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^ ^ 2r , | , 
Tov δὲ χυνῶν ἔστε μὲν γένη πλείω OysU& 
V , 
δὲ κύων a “«πκωνεκὶ) μὲν ὀκτώμηνος zal ὀχεύε- 
ἃ EY M , * f 3 ἊΨ 37 
ταῦ καὶ τὸ σκέλος δὲ αἴροντες οὐροῦσεν ἤδη 
3) M NN y, - Ν sf. " 
ἕγνεος περὲ τὸν χρόνον τοῦτον. Κυΐσκεταε δὲ 
r E - 3 , « -" 3 ^ , Ι 
ψύων ex μεᾶς ὀχείας" δῆλον δὲ τοῦτο γίγνεταε 
Ψ" 2 ^ , X 3 , e. uA c 
μαλέστὰ ὃν τοῖς κλέπτουσε τος Oysteg' ἀπαξ 
ydo ἐπεβϑάντες πληροῦσε. Κύει δὲ ἢ μὲν “απκω- 
᾿ ^" » ^ - [o 
"wtzi] ἕστον μέρος τοῦ ἐνεαυτοῦ" τοῦτο δέ ἐστέν 
c 7 Ct f 2 27 ῳ » ^ 31 
usa δξηκοντα, zv ἄρα μεᾷ ἢ δυσὲν ἢ vQt- 
, 3 hà! 
civ πλείονας ἡμέρας xal ἐλάττους. Τυφλὰ δὲ 
^" , 
yüyverat αὐτῇ τὼ σκυλάώχεα, ὅταν τέκῃ, δώδε- 
F ^ 5 ΑΓ 
«c ἡμέρας τεχοῦσα δὲ πάλεν ὀχεύεταε ézTQ 
μηνὲ, καὶ οὐ πρότερον. Ἔνεαε δὲ κύουσε τῶν 


Aw F - 2] ἕῳ ev 
κυνῶν τὸ πέμπτον μέρος τοῦ ἐγεαυτοῦ" τοῦτο 


co 


é ἔστον ημέραε ὁβδομήκοντα καὲ δύο: τυφλὸ 


ς» 
O02 


γίψνεταε τὸ σκυλάκια τούτων τῶν χυνῶν 
c. r7 r ἐγ N , S , 
γέρας δεκατέσσαρας" ἕνεαε δὲ κύουσε μὲν vé- 
F ^ 2 ^w e ^ 2 ^) 
ταρτον μέρος τοῦ ἐνεαυτοῦ; τοῦτο δέ ἔστε τρεῖς 
Do [44 
μῆνες 0Àouí* τυφλὸ δὲ γίψγνεταε τούτων vd ozv- 
Fr , L2 4 ^ ^v 
λάκεα ἑπτὸ καὲ iy ἡμέρας. Δοκεῖ δὲ σκυζᾷν 
τὸν 400v χρόνον χύων. Τὰ δὲ καταμήνεα ταῖς 
᾽ * € * [d Υ͂ , , x ὦ 
κυσὲν énvd ἡμέραες yUyveras: συμβϑαένεε δὲ ἅμα 
«cl ἕπαρσες αἰδοίου. Ἔν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ 
9 [4 3 γ’ f 5 ) 2» ^) Ἃ [4 
οὐ προσέίξενταε Oysttv, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς μετὰ vavu- 


« b ε [4 A T , ὃ Ὁ 
τας ὅπτὰ aquéoutg. Τας yag πᾶσας Ooxst oxu- 


Qi 
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^w € y , X 14 € 3 f 
ζᾷν ἡμέρας τέτταρας καὲ δέκα ὡς ἐπετοπολύ" 
ov μὴν ἀλλὰ xe τεδε καὲ περὲ ἑπχκαίδεχ᾽ uu- 

U ML ( NS EN) 
ρᾶς γεγένητας τοῦτο τὸ πάϑος. Ἡ Ó ἐν τοῖς 

, [4 . , i ^v 
τύπκοες χάϑαρσες γίγνεταε ἅμα τοῖς σχυλακίοες 

, 27 δ ^) 

TLZT0Uu&vOLG* ἔστε δὲ αὕτη παχεῖα καὶ qAsyua- 
r " , 3 b) 
τὠδης" χαὲ τὸ πλῆϑος, ὅταν ἐστέχωσεν, ἀπε- 
, 2f L ^ JY 
σχναένεταε éAovrov ἢ zorG τὸ σῶμα. Τὸ δὲ 

FÉ 7 bd ^) 2 
γάλα c£ κύνες ἰσχουσε πρὸ τοῦ τεχεῖν ὡς ἕπετο- 

ἃ ε , 7, 3 N 3 3 5 , νὴ 
πολὺ ἡμέρας πέντε: οὐ μὴν αλλ ἑνέαες zal 
c d , 
ἑπτὸ γίγνεταε πρότερον καὲ τέτταρσε. Χρήσεμον 
δ᾽ εὐϑὺς τὸ γάλα, ὅταν τέκωσεν" i δὲ “ακω- 

ΐ N A N RU X, Fon 3 Ἐς / cr 
vix usrQ τὴν ὀχείαν τρεάζονϑ᾽ ἡμέραις vors- 
Qov. TO μὲν οὖν πρῶτον παχύ ἔστε, χρονε- 
«ΡΥ ! , 
Cóusvov δὲ γέγνεταε λεπτότερον. Ζεαφέρεε δὲ 

, ^ r : 3 i e 27 “7 
παχύτητε τὸ χύνδιον πρὸς τὸ τῶν ἄλλων Gov 
perd τὸ Üstov καὲ δασυπόδειον. Ζίγνεταε δὲ 

^) v C [9 7 6.4 ^" 5» r 4 
σημεῖον καὲ ὅταν ἡλεκίαν £yoot τοῦ ὀχεύεσϑαε" 
er NS j ^ ^ e 
ὠδπὲρ γὰρ τοῖς ἀνϑρώποες exi ταῖς ϑηλαῖς vov 

- 3 r 
μαστῶν ἐπεγίγνεταε ἐνοίδηστίς τες, καὲ yóvàgov - 
ἐσχουσεν" ov μὴν ἀλλ᾽ ἔργον μη) συνηήϑεε ὄντε 

^ ^s 5^" 2 , 3 
eovauaDsiy ταῦτα; ov yàg ἔχεε μέγεϑος οὐδὲν 
Ὁ bd 5 Ξ d , 
τὸ σημεῖον. Τῇ μὲν ovv ϑηλείᾳ τοῦτο ovujGat- 
fy 3 y, 
vst* τῷ δ᾽ ἄῤῥενε οὐδὲν τούτων. Τὸ δὲ oxéAog 

»f 2 ^y € 2759 € : € NY 3) 4 à! 
αἴροντες οὐροῦσεν o£ ἄῤῥενες ὡς μὲν ἐπιτοπολὺ, 
, E 5 ^ γ᾽ ^ 
ὅταν ἑξώμηνοι σε ποιοῦσε δὲ τεένες τοῦτο καὲ 


er 37 2 BA 
ὕστερον ἤδη ὀχτάμηνος ὄντες καὶ πρότερον ἢ 
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€ r b c ^ A6 LC - , ^) cr DX. r 
ἑξάμηγνοε" ὡς ydo ἁπλῶς εἰπεῖν, ὅταν ἐσχύεεν 
ἄρξωνται, αὐτὸ ποεοῦσεν. Αὲ δὲ ϑήλειαει πᾶ- 
σας καϑεξζόμεναε οὐροῦσιν" ἤδη δέ τενὲς «c 
τούτων ἄρασαε τὸ σκέλος οὔρησαν. ΖΤέχστεε δὲ 
μων σκυλάχεα δώδεκα το πλεῖστα ὡς Ó. ἔπε- 
τοπολὺ πέντε ἢ ξξ: ἤδη δὲ καὲ ἕν ἕτεχέ τές αὲ 
2 Y 5» " : F 
δὲ “ακωνεκαὲ ὡς ἐπετοπολὺ καὲ ὀχτώ. Ὀχεύον- 
à 1 3γ «“ 
ret δὲ ci ϑήλειαε καὲ ὀχεύουσεν o£ ἄῤῥενες, ἕως 
ὧν ζῶσεν. Ἴδεον δὲ ini τῶν “ακωνεκῶν συμε- 
*- gos 7 “- ( Fr 
βαίνει πάϑος" πονήσαντες yao μᾶλλον Óvvav- 
ται ὀχεύεον 5 ἀργοῦντες. Ζῇ δὲ τῶν “ακωνε- 
9 α΄ 257 2 , ; F 
zov κυνῶν ὃ μὲν ἄῤῥην £g δέχα, ἡ δὲ ϑήλεια 
zmsol ἔτη δώδεκα τῶν δ᾽ ἄλλων κυνῶν ci πλεῖ- 
! MT 2f , N ͵ 2A , Y 
Grat περὲ ἕτη τέτταρα xol δέχα ἢ πέντε eei 
S , 
θεκα" ὅγνεαε δὲ zo stxoot; 0:0 zeli Ὅμηρόν τε- 
γὲς otovrat ὀρϑῶς ποιῆσαε τῷ εἰχσοστῷ ἔτεε ἀπο- 
ϑανεῖν τὸν χύνα τοῦ Οδυσσέως. Ἐπὶ μὲν οὖν 
S AI Tx x NY Ὁ x 3/0531. € 
τῶν “απκωνεκῶν διῶ τὸ movsiv τοὺς ἄῤῥενας 
μᾶλλον, μακρο)βεώτεραε e£. ϑήλειαε τῶν ἀῤ- 
A , . 2 e 09i ἢ ' ΕῚ 
Qsvov' ὃπὲὶ δὲ τῶν ἄλλων λίαν μὲν οὐκ. ἐπέδη- 
: Ko? v. €/ e or» € *- 
λον, μαχροβεώτεροιε δὲ ὅμως o£ ἄῤῥενες τῶν ϑη- 
λεεῶν εἰσεν. ᾿Οδόντας δὲ κύων οὐ βάλλει πλὴν 
NI ἤ [4 [4 ΝΥ 
| τοὺς καλουμένους χυνόδοντας᾽" τούτους δὲ, Ὅταν 
0L τετράμηνοι, ὁμοίως αἵ τὲ ϑήλεειαε καὲ οἷ 
ἄῤῥενες" διὸ δὲ τὸ τούτους μόνους βάλλειν, ἀμι- 


φισβητοῦσί τενες" οὗ μὲν ydo, δεὼ τὸ δύο uó-- 
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vovc βάλλειν, ὅλως οὔ qot χαλεπὸν ydo ἔπε- 

- 4 c * ej »r [4 cr 
τυχεῖν rOUTOLG* 04 δὲ, ὅταν δωσε τούτους; ὅλως 
οἰονται βάλλειν καὲ τοὺς ἄλλους. Τὰς δὲ ἡλι 
κίας 8x τῶν ὀδόντων σχοποῦσεν" oí μὲν ydg 
γέος λευκοὺς καὲ ὀξεῖς ἔχουσεν, oí δὲ πρεσβύ- 

y: : ^ 
τέρος μέλανας χαὲ au sic. 
K Ed. χα. 

Bovs δὲ πληροῖ μὲν ὁ ἄῤῥην ἐκ μεᾶς ὀχείας" 
βαίνεε δὲ σφοδρῶς, ὥστε συγχάμπτεσθαε τὴν 
βοῦν: ἐὰν δὲ ἁμάρτῃ τῆς ὁρμῆς, εἰἴχοσεν ἡμέ- 
ρας διαλείπουσα προσίεταε πάλεν ἡ ϑήλεια τὴν 
3 , | c A ΟῚ r “Ὁ , 
ὀχείαν. Οἐ μὲν ovv πρεσβύτεροι τῶν ταύρων 

280 59 , , 8) 7: SN V SAN 2 
οὐδ᾽ ἀνα βαίνουσε πλεονάχες ἐπὲ τὴν αὐτὴν τῆς 
3 » c 4 2 PA í € Ὰ 
αὐτῆς ἡμέρας, éQv μὴ ἄρα δεαλεπόντες" o£ δὲ 

r * hy 3 X , r / 
vsortgoL xcL τὴν αὐτὴν βεάζονταε πλεονάζξες, 
x«l ἐπὶ πολλὲς ἀναβαένουσε δεὸ τὴν ἀκμήν. 
Ἥκιστα δὲ λάγνον τῶν ἀῤῥένων ἐστὲ βϑοῦς" 

“-- ^ € 2 
OysUsL δὲ ὁ νικῶν τῶν ταύρων" ὅταν δ᾽ ἐξαδυ- 
2 4 
γατήσῃ δεὸ τὴν Aayvstav, ἐπιτέϑεταε ὁ ἡττώμι8- 
γος καὶ κρατεῖ πολλάκεςς Ὀχεύεε δὲ τὸ ἄῤῥενα 
καὲ ὀχεύεταε τὰ ϑηήλεὰ ἐνεαύσεα ὄντα πρῶτον; 
ὥστε καὲ γεννᾷν" οὐ μὴν ἀλλὰ τό γε ὡς δπετο- 
5 3) , 

πολὺ ἐνεαχύσεοι καὲ ὀχτάμηνοε" τὸ δὲ ὁμολογου-. 
μένον μάλεστα διετεῖς. Κύεε δὲ ἐννέα μῆνας; 

4. , 
δεκάτῳ δὲ τέχτει. Ἔνεοε δὲ δεϊσχυρέζονταε δέ- 


κα μῆνας κύειν ἡμερολεγδόν" ὅ, τε δ᾽ ἂν ἕμπρο- 
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σϑεν ἐξενεχϑῇ τῶν εἰρημένων χοόνων, ἔκ, βόλε- 
μόν ἔστε καὲ οὐ ζῇ, ἔτει viv. μικρὸν προτερήσῃ 
τῷ τόχῳ" οὔτε ϑέλεει Qqv: μαλακχαὲ ydg xal 
ἀτελεῖς γίγνονταε αὲ ὁπλαί. Τέσχτει δὲ ἕν «d 
πλεῖστα, ὀλεγάκες δὲ δύο: καὲ τέκτει καὶ ὀχεύει, 
ἕως ἂν ζῇ. Ζῇ δὲ ὡς ἐπιτοπολὺ περὲ πέντε καὶ 
δέχα ἕτη x ϑήλεια". καὶ ἄῤῥενες δὲ, ἐὼν ἐχτμη- 
δῶσιν: ἕνεοε δὲ ζῶσε καὶ εἴκοσιν frm χαὲ ἕἔτε 
/ 3 X 27 3f A Dd * b! 
πλείω, δῶν εὔφορον ἔχωσε τὸ σώμα. Koivydo 
τῶν βοῶν τοὺς τομίας ἐϑέζουσε καὲ χαϑεστῶσε 
^ ev € , €7 2 , x 
τῶν βοῶν nysuovec o0ns0 τῶν προϑάτων" πκαὲ 
ζῶσιν οὗτοι πλείω χρόνον τῶν ἄλλων, Ótc cs τὸ 
δ Ὡς M ὃ s A , 9 ἘΝ , 
tu] πονεῖν za Oud τὸ νέμεσθαε ἀκέραιον νομήν. 
“ἀχμάξεε δὲ μάλεστα πενταέετηὴὶς G»t δεὸ col 
Ὅ v A , A! 3 ij cU) Υ͂ 
Ὅμηρόν qaot πεποιηπέναε τενὲς ὀρϑῶς ποεήσαν- 
τὰ ἄρσενα πενταέτηρον χαὲ τὸ βοὸς ἐν- 
νεώροεο' δύνασθαι ydo ταὐτόν. Τοὺς Ó 
ὀδόντας βάλλει βοῦς Oceri]o, καὶ οὐκ ἀϑρόους, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἵππος. Τῶς δὲ ὁπλὲς, ὅταν ποδα- 
γρῷ; οὐκ ἀποβάλλει, ἀλλ᾽ οὐδεὶ μόνον σφόδρα 
τοὺς πόδας. Τὸ δὲ γάλα, ὅταν τέκῃ, χρήσεμον 
'ψίγνεταε᾽ ἕμπροσϑεν δ᾽ ovx ἔχει γάλα" τὸ δὲ 
^ y, (v 
πρῶτον γιγνόμενον γάλα ὅταν παγῇ; οὕτω yLyve- 
5 M € r " ^ x [4 X 
ται σκληρὸν, ὥσπερ λέϑος τοῦτο δὲ συμ βϑαένεε, 
ἐὰν μή τὸς μέξῃ ὕδατε. Νεώτεραε δ᾽ ἐνεαυσίων 


οὔκ ὀχεύονται, πλὴν ἐών τε τερατῶδες" ἤδη δὲ 


e 
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vLVeG χαὲ τετράμηνοε ὠχεύϑησαν zai -ὠχεύυσαν. 
"Aoyovrat δὲ τῆς ὀχείας. περὲ τὸν ϑαργηλεῶνα 
μῆνα xal τὸν σχκερῥοφορεώνα, e£ πλεῖσταξ᾽ οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ &vext καὶ μέχρε τοῦ μετοπώρου πυΐ- 
σχονταί. Ὅταν δὲ πολλαὲ κύωσε xal προσδέ- 
. χωνται τὴν ὀχεέων, σφόδρα δοκεῖ σημεῖον stvat 
zal χεεμῶνος καὲ ἐπομιϑρίέας. ΑΑὲ δὲ συνη ϑεεᾶε 
τῷ ,: ^) € 
ψίγγονταε μὲν ταῖς βουσὲν ὥσπερ ταῖς ἵπποίς, 
τ , | 
ἧττον δέ. | 
KG GB 10s: 
{ 3 237 9 r c " 3525c * 
Ἵππος δ᾽ ἄρχεται ὀχεύεεν ὃ μὲν ἄῤῥην δεξτὴςς, 
καὲ ἡ ϑήλεια δεετῆς ὀχεύεσθαι, ταῦτα μέντοι. 
29 7 E) Y ν " t 39 ^n x 
OÀLye ἐστὲ, χαὲ τὸ ἔκγονα τούτων ἐλάττω zc 
3 [4 c 355 N02 3 r 
ἀσϑενεκώτερα᾽ ὡς δ᾽ ἐπετοπολὺ ἄρχονταε ὀχεύεεν 
αὖ 73 (e^ εἰ 3 b) 
vQLersig Οντὲς καὶ αὲ ἵππος OysvsoD aL χαὲ Ent- 
δεδόσσε δὲ ἀεὶ πρὸς τὸ θέλτεον τὰ ἔκγονα γέψνε- 
, 3 C2. »f , v € ^ 
σϑαε μέχρε ἑτῶν etxoot, Κύεε δὲ ἕνδεχα μῆνας, 
δωδεκάτῳ δὲ τέχτεε᾽ πληροῖ δὲ ὃ ἵππος ovx ἕν 
, € Υ͂ ἢ υ 9 2 74 lY P] ^ 
τεταγμένας ucQUtG, αλλ 6&vtors μὲν ev uc 
ἢ δυσὲν ἢ τρεσέν" ἕνέοτε δὲ πλείοσε. Dirrov δ᾽ 
ἐπιβαίνων πληροῖ ὄνος ἢ ἵππος. Ἡ δὲ Oyeto oux 
3 ἢ / o € « C ov * 
δπίπονος τῶν ἵππων; oO607ms0 ἡ τῶν βοῶν. «“46ὦ- 
, Y NU A 075 9. À ; ^v iV ^v 22€ 
yviovatov δὲ zal τῶν. ϑηλεεῶν xad τῶν ἀῤῥένων 
€ 3 »r , R) c 4 ^w , 
ἵππος user ἀνϑρωπόν ἔστον" η) δὲ τῶν νεωτέρων 
? , , A Ἃ ς , € 9 4 
οχεέα γέψνεται παρὸ τὴν ἡλέκέαν, ὅταν evjQoote 


ΧΡ 9 / , v, 27 i 5 ς 
eoi ἀφϑονία γενηταε τροφῆς. ἔστε μὲν οὖν ὡς 


] 


[ 


| 


2 
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| ῥδηαετοπολὺ uOvOTÓxOC" TÜzTeL μέντοι ποτὲ καὲ δύο 


τοὶ πλεῖστα " καὲ ἡμεόνους δ' ἤδη ἕτεχέ τες δύο" 


8 ΟΑ [4 5 [4 3 r M 5 et 
| € χρένουσεν ὃν τέρασιν. — Üysvst μὲν ovv ἵππος 


Ὰ r ce ^ M i M [4 
aui τρεαποντάμηνος" ὥστε δὲ καὶ γεννᾶν ἀξίως, 
ὅταν παύσηταε βάλλων. . Ἤδη δὲ τενες καὶ (84A- 


λοντὲς ἐπλήρωσαν, ὡς φασεν, ἂν μῃ φύσει ἄγο- 


2 2 5 2 r 
voL τυγχάνωσιν ὄντες. "Eyes μὲν ovv ὀδόντας 


| τεσσαράχοντα᾽ βάλλεε δὲ τοὺς μὲν πρώτους τέτ- 


: [4 N * r 2r 
L & / 
ταρας τρεασοντάμηνος, τοὺς μὲν δύο ἄνωϑεν, 


φοὺς δὲ δύο κάτωθεν ἐπειδῶὼν δὲ γένηταε ἔνεαυ- 


4 
τὸς, βάλλει τὸν αὐτὸν τρόπον τέτταρας, δύο 
7 b! JAN 
μὲν &vaD ev, δύο δὲ zéro sv: zai πάλεν, ὅταν 
3 5 f , 
ἄλλος ἐνεαυτὸς γένηταε, ὁτέρους τέτταρας τὸν 
9 3 r Fr - 3:25 ^ , 
αὐτὸν τρόπον" τεττάρων δ᾽ ἐτῶν παρελθόντων 
] À ew 5 , 3 
xui ξξ μηνῶν, οὐκέτε βάλλει οὐδένα. | HO» δέ 
^w 4 2 
τις εὐϑὺς τὸ πρῶτον ἅμα πάντας ἐξέβαλε: χκαὲ 
ἄλλος ἅμα τοῖς τελευταίοις ἅπαντας: ἀλλὰ vd 
: ^v 7 ^ 5 ,F [44 A 
τοεαῦτα γίγνεται ὀλεγάκες: ὥστε σχεδὸν συμ- 
À 2 “Ὁ * €Y* c “-- 
βαένεε, ὅταν τεττάρων évOv p καὲ e$ μηνῶν, 
ay [/ ? 
χρήσεμον sivat πρὸς τὴν γέννησεν μάλεστα. Exo 
^ r 
δὲ o£ πρεσβύτεροι τῶν ἵππων γονεμώτεροε, zl 


c γγ),,3532»-εςὉ Ὁ 3.5 47 ^ c , ^v 
οὐ &ogevsc τῶν «ogevov καὲ αὲ ϑηλξέαε τῶν ϑη- 


λειῶν. ᾿ἄνα ϑαίνουσὲ δὲ xci ἐπὲ τὰς μητέρας o£ 


€t * 2. s ^ i [4 à b , ὃ - 
OUUTOL καὶ πὲ τος ϑυγατξρας᾽ xxl τότε Ooxs 


ἌΜΑ 57 NY € ,r c7 3 dA 
réÀstov ξέναε τὸ ἑπποφρόρβεον, ὅταν οχευῶσεν 


qa - "7 ς [ n 
ἑαυτῶν vrQ ἔχγογα. Oi δὲ ZExvÜet innsvovor 


μον 
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ταῖς κυούσαις ἵπποις, ὅταν ϑᾶττον στραφῇ τὸ 
ἕμβονον, zt φασὲ γίγνεσθαι αὐτὰς εὐτοκωτέ- 
ρας. Τὰ μὲν οὖν ἄλλα τετράποδα τέχτεε χα- 
τακείμενα" δεὸ καὶ πλάγεω προέρχεταε τὼ ἔμ- 
(ove πάντων" ἡ δὲ ἵππος ἡ ϑήλεια, ὅταν ἤδη 
πλησίον ἢ τῆς ὠφέσεως, 0907] στῶσα προΐεται τὸ 
ἔχγονον. Ζῶσε δὲ τῶν ἵππων oí πλεῖστοι περὲ 


? N hi , 2r x » » x , 
ὀχτὼ καὲ δέκα ἔτη καὲ sixoGL" ἕγεοε δὲ πέντϑξ 


» ἤ j ^ b] D 
-ztxà &LxOGL χαὲ τρεάκοντα᾽ édv δὲ τες ἐπεμελῶς 


ϑεραπεύῃ; ἐκτείνει zx πρὸς τὸ πεντήκοντα. Ὁ, 
δὲ μακρότατος βέος τῶν ἵππων ἐστὲν ὡς ἔπετο- 
πολὺ τρεάκοντα ἐννέα ἔτη" κ δὲ ϑήλεια εἷς ἔπε. 
τοπολὺ πέντε καὶ εἰχοσεν ἔτη" ἤδη δέ τένες καὶ 
τετταράξοντα ἕτη βεβεώκασεν. Ἐλάττω δὲ χοό- 
vov βιοῦσεν OL ἄῤῥενες τῶν ϑηλεεῶν δεοὸ τὰς 
ὀχείας, καὲ [o£] (ce τρεφόμενοι τῶν ἐν τοῖς én- 
ποφορϑίοις. Ἢ μὲν ovv ϑήλεια πέντε ἐτῶν τέ- 
Aoc λαμβάνεε μήκους καὲ ὕψους" ὁ δ᾽ ἄῤῥην ἐξ 
ἕτῶν" μετὰ δὲ ταῦτα ἐν ἄλλοες εξ ἔτεσε τὸ πλῆ- 
Doc λαμβάνει τοῦ σώματος, χαὲ ἐπεδέδωσε μέ- 
Aoc ἑτῶν sizo0tv. ᾿Αποτελειοῦνταε δὲ τὸ Dui sua 
τῶν ἀῤῥένων £umgooU ev: ἐν δὲ τῇ γαστρὲ τὸ ἄῤ- 
Qeva τῶν ϑηλειῶν, καϑάπερ zal imi τῶν cv- 
ϑρώπων. Τὸ αὐτὸ δὲ τοῦτο συμ βαένεε xal ἐπὲ 
τῶν ἄλλων ζώων, ὅσα πλείω τέκτειε. Θηλάξϑειν 


F M ΝΥ ς , c r *3 2 
δέ φασε τὸν μὲν ἡμέονον ἑξάμηνον, stre ovzétt 


| 
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προσίεσϑαε, Ote) τὸ σπᾶσθϑαε καὶ πονεῖν" τὸν δὲ 
ἵππον πλείω χρόνον. ᾿χμάζεει δὲ καὲ ἵππος καὲ 
ἡμίονος perd τοὺς βόλους" ὅταν δὲ πάντας oot 
βεβληκότες, οὐ ῥάδεον γνῶναε τὴν ἡλεκέαν" 
διὸ καὲ λέγουσε γνώμην ἔχεεν, ὅταν ἄβολος ἢ, 
ὅταν δὲ θεβληχὼς, οὐκ ἔχεον. Ὅλως δὲ μάλε- 


Gra γνωρέζετας ἡ ἡλεκέα μετὰ τοὺς βόλους τῷ 


οχυνόδοντε" τῶν μὲν ydo ἑππαστῶν γίγνεταε ut- 
^ 2 Ui 

aoc Oud τὴν voüpuv* eat τοῦτον ydo ἐμβάλ- 
c , ΩΝ M Y € o3 7 A 

Aerat ὁ χαλενός" τῶν δὲ ui) ἑππαστῶν μέγας μὲν 


5 r, ^. .- 
ἀλλ᾽ ἀπηρτημέδνος" τῶν δὲ νέων ὀξὺς καὶ ue- 


F 3 


» ^, cn 

πρός. ᾿Οχεύεε δὲ ὃ μὲν ἄῤῥην πᾶδάν rs ὥραν 
, D g cf 

exl ἕως ἂν ζῇ, χαὲ ἡ ϑήλεεια δὲ ὀχεύεταε, Ec; 


5 ^w cr d »f 
&v in: οὕτω δὲ πᾶσαν ὥραν, ἕως ἂν τις δεσμὸν 


2)» A , 3 , c) N23 
7) ἄλλην vuv προσενέγκῃ ἀνάγκην" ὥρα δὲ oux 


αἀφαερεῖταε οὐδεμία τεταγμένη τοῦ ὀχεύεσθαε 


X 3 F 3 , €,  3Γ F 
xi OytutUV. Οὐὅ μέντος ys OT ἔτυχε γενομέ- 


po 3 [4] 2 
γης τῆς ὀχείας, δύνανταε ἃ ἂν γεννήσωσεν &x- 


ovgégetv. Ἔν ᾿Οποῦντε δὲ ἕν ἑπποφορ βέῳ ἵππος 


,- € 27) 5 - , 3r 
Sy&v&TO , ὃς ὥχευεν ἑτῶν ὧν τεσσαράξοντα᾽ £st 
, , 
δὲ τὸ πρόσϑεα σχέλη cvvenatosu. ᾿άρχονταε, δ᾽ 
2 , c € Ὁ » ἢ €? δ ΚΝ C 
οχεύεσθϑαε αὲ ἵπποε τοῦ ἕαρος" ὅταν δὲ τέκῃ ἡ 
) bd 3 
ἵππος: οὐκ sUÜUc usrQ τοῦτο πέμπλαταε, ἀλλὼ 
[4 
διαλείπεε χρόνον xal τέχτεε αἀμεένω τετάρτῳ ἢ 
, 2r 2 
"STATO ὅτε prO τὸν τόκον. Ἕνα δ᾽ ἐνεαυτὸν 


- * , 3 [4 , * ; ^ [44 
Ot πάμπαν ἀναγζξη δεαλείπεεν, σ“αὲ ποιεῖν ὡς- 


ΟἹ 
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; F €; , 3 35 ; [4 , 
mto: νεεόψ. "[mmoc μὲν ovv διαχλείπουσα τίκτει; 


€r »f 3f ῳ ἡ 
ὥσπερ εἰρηταε, ὄνος δὲ συνεχῶς. Ζίψνονταε δὲ 


τῶν ἵππων αὲ μὲν zai ἄτεκνοι ὅλως;. «e£ δὲ 6vÀ-- 


λαμβάνουσε μὲν, οὐ δύνανταε δ᾽ ἐχφέρειν" ση- 
μεῖον δὲ τῶν τοεούτων λέγουσεν sivat, τὸ ἕμ- 
ϑϑρυον. ανασχεζόμενον. ἔχεεν ἄλλα. νἐφροειδὴ 
msgl τοὺς νεφροὺς, ὥστε δοκεῖν τέτταρας ἔχειν 
ψεφρούς:. Ὅταν δὲ τέζῃ ἡ ἵππος, τό τε χορίον 
&UÜ Uc χατεσϑέξε, χαὲ Geo (se τοῦ πώλου ὃ ἐπε- 
φύεταε ἐπὲ τοῦ μετώπου τῶν πώλων, ὃ χαλεῖταε 
ἑππομανές" ἔστε δὲ τὸ μέγεϑος ἕλαττον μεέκρὸν 
ἐσχάδος, τὴν δ᾽ ἐδέαν πλατὺ, περεφρερὲδὸ, μέλαν. 
Τοῦτο é&v τες qp T) λαβῶν, zd. ὀδσφῤῥηταε ἡ ἱπ- 
πος, ἐξίσταταε καὲ μαένεταε πρὸς τὴν ὀσμήν" 
διὸ καὶ τοῦτο «6 φαρμακέδες ζητοῦσε καὶ συλ- 
Aéyovotv. Ἐπὲν δὲ ὠχευμένην tnaov ὑπὸ ἵππου 


ὄνος ὀχεύση, διαφϑείρεε τὸ ἔμβρυον τὸ &vv- 


πάρχον. Ἵππων δὲ ἡγεμόνα οὐ καϑεστάσεν ob. 


ἑπποφορ ϑοὲ ὥσπερ βοῶν, Óud τὸ μὴ μόνεμον 
3 4 r 3. ἃν 3 3 3t: ^ x D ef 
ξένας τὴν φύσεων αὐτῶν, αλλ ὀξεῖαν καὶὲ suxt- 
νητον. τον | : 
K E d. sy. 


Ὄνος δὲ ὀχεύξε μὲν καὶ ὀχεύεταε τρεαξον- 


τάμηνος, zal βάλλεε τοὺς πρώτους ὀδόντας" 


τοὺς δὲ δευτέρους ἕκτῳ μηνὲ,. καὶ τοὺς τρέτους 


c f 
xol τοὺς τετάρτους ὡσαύτως" τούτους δὲ γνῶ- 
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μονὰς καλοῦσε τοὺς τετάρτους. Ἤδη. δὲ xol 
"5 2r 3 * , , ^w 5 
ἐνεχυσέο ὄνος érézte, ὥστε καὶ ἐχτραφρῆναε: ἐξου- 


- δὲ SOUND eO 9 ' M ΡΤ ΠΕ Α νὰ 
οεΣ 08, οταᾶν. οχευσῃ; τὴν γονὴν, δῶν μὴ a- 


; 2 5 ; 
δύηταε: διὸ ετὐπτουσε μετὸ τὴν ὀχεΐᾳν:-εὐϑὺς Ὁ 


r 
za δεώκουσε. Τίστει δὲ δωδεκάτῳ μηνί" τέστεο 
ῇ FN. p à 
δὲ τὸ μὲν πολλὰ fv: μονοτόχον γάρ. ἐστε φύσεε: 
τέστει δ᾽ ἐνέοτε καὲ δύο.  Ὃ μὲν οὖν 0vog ὅπα- 
) ^ ' afr ^ ^€C [44 
γαβὲς δειαφϑεέρει τὸ τοῦ ἵππου ὑχευμῶ,, ὥσπερ 
» : c V €! M ^ foc 623 ; FINA 
&lonratL* ὃ δὲ ἵππος τὸ τοῦ: ὄγου: οὐ. Óraqiü e(ost, 


ὅταν ἢ ὠχεύμένη ἢ ἵππος ὑπὸ τοῦ ὄχου. Ἴσχει 


δὲ γάλα χύουσα δεχάμηνος ovGc: τεχοῦσα δὲ. 


βεβϑάζεταει ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ, xoi μὠάλεστα δέχεται 
τὸ πλήσμα ταύτῃ τῇ ἡμέρα [βεβασϑεῖσα "]. λαμ- 
^ 
βάνεε δὲ xal Vorspov.: εν δὲ ui) τέκῃ, πρὲν 
τὴν γνώμην λείπειν, οὐκέτε λαμβάνει πλῆσμα 
οὐδὲ κυϊσκεται τοῦ λοιποῦ βέου παντός. Τέσεειν 
2 5^ , ^ 27 c 9. ς Ἃ » , . 27 
δ᾽ οὐ ϑέλεε οὔτε ὁρωμένη. ὑπὸ ἀνθρώπου, οὔτε 
5 NY 2 3 E) x : F 3 Fr €. 
ὃν φωτὲ, «ÀÀ stg τὸ ὅχότος ἀπάγουσα, Or«v 
μέλλῃ τέστεεν. "Tieren δὲ δεὼ βέον, ἐὰν τέχῃ 
πρὲν τὴν. γνώμην Asst. Βεοῖ δ᾽ ὄνος πλεέω 
ἤ », ἕν. b c r , e" 2/35 € J 
τριάκοντα &rQV, καὲ ἡ Dij Aetx τοῦ ἄῤῥενος πλείω 
27 € 3 € 3 , 37 21 27 €? . 
ἔτη. Ὅταν δὲ ἕππος ὀχέύῃ ὄνον ἢ ὄνος ἵππογ; 
πολὺ μᾶλλον ἐξαμ,ϑλοῖ, ἢ ὅταν τὸ ὁμογενὴ ἐλ- 
c: T ς , »f » 
λήλοις μεχϑῇ; olov ἵππος ἵππῳ ἢ ὄνος Ovo. 
πο ϑαίνεε δὲ zal ὃ τῆς κυήσεως χρόνος, ὅταν 


^e (€! . N/A EY ^ :f 9.€ , A 
ud ἵππος καὲ ὄνος, κατὸ τὸ ἄρῥεν"" λέγω δὲ, 


e 


80à τὰ X OAPIETOTEAOTZOG: 


[44 bd í ΡΥ "V 
ὃν 000 χρόνῳ τοῦτο γίψνεταε, 8$ ὁμογενῶν, γι- 
M" “ 
γνόμενον. Τὸ δὲ μέγεϑος τοῦ σώματος καὶ τὸ 
soc καὲ ἡ ἰσχὺς μᾶλλον τῷ ϑήλεε ἀφομοιοῦ- 
ται τοῦ γενομένου. "4v δὲ συνεχῶς μέσγηταε, 
Ἃ URN / F Ἃ er 3 Υ͂ 
χαὲ μὴ δεαλείπῃ χρόνον τενοὸ οὕτως ὀχευόμενα, 
ταχέως τὸ ϑῆλυ ἄγονον γίγνεταε" δεὸ συνεχῶς 
3 , €! s N ^ NA 
OU (LLOyOVOLV OL γε περὲ τὸ τοιαῦτα πραγματεῦυο: 
μένοι, ἀλλεὲ δεαλείπουσέτενα χρόνον. Οὐ προς- 
δέ Y »f ς cr M 2) 27 € » - 
ἔχεταε δὲ οὔτε » ἵππος τὸν ὄνον οὔτε ἡ ὄνος 


τὸν LATO , eov un. τύχῃ τεϑηλακῶς ὃ ὄνος 218 / 


'πον" ὑποβάλλουσε ydg ἐπέτηδες, οὗς καλοῦσεν 


ἑπποϑήλας" οὗτοι δὲ ὀχεύουσεν ἕν τῇ νομῇ (Gio 
κρατοῦντες, ὥσπερ οὗ ἵπποε. 
^ 
K Ed. x0. 
r 
Ὁ δὲ ὀρεὺς ἀναβαένεε μὲν zal ὀχεύξε μετὰ 
τὸν πρῶτον βόλον, ἑπταετὴς δ᾽ ὧν καὶ mAngot: 
Nx 3 17 , € 3 - 5» 2 € 
za ἤδη ἐγένετο yivvog, ὅταν ἀνα ϑῇ iq? ἵππον 
ϑηήλειαν" ὕστερον δ᾽ οὐχέτε ἀναβαένει.. Kod 
fw ? 3r ? f , 
ὁ ϑῆλυς δὲ ὀρεὺς ἤδη ἐπληρώϑη, ov μέντοι γξ, 
ὥστ᾽ ἐξενεγκεῖν διεοὸὶ τέλους. Αδ δ᾽ ἐν τῇ Συρίᾳ 
τῇ ὑπὲρ «Φοινέζης ἡμίονος καὲ ὀχεύονταε zu 
/ εἰ )λλ; 27 ET , €, A [44 £- 
τίχτουσεν" CÀÀ ἔστε τὸ γένος ὅμοιον μὲν, sv 
gov δέ. Οὲ δὲ καλούμενοε yívvor γίγνονται ἐξ 
! ἢ 2 ev €/ 5 Ἃ ἡ 
ἵππου, ὅταν νοσήσῃ ὃν τῇ χυήσεε, ὥσπερ ὃν μὲν 
τοῖς ἀνϑρώποες οὗ νάνοε, ἐν δὲ τοῖς vol ταὶ ue 


7 ς , 
τάχοερα" καὶὲ ἰόσχει δὲ, ὥσπερ οὗ νάγνοι, ὁ ytvvos 
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τὸ αἰδοῖον μέγα. Ζῆ δὲ ἡκᾳέονος fen πολλά: 
ἤδη γάρ τες βεβϑίέωκε καὲ ὀγδοήκοντα ἕτη, οἷον 
wu) ήἤνησεν, ὅτε τὸν νεὼν  wxooóuovv: ὃς καὲ 
&g:uuévoc ἤδη δεὸ γῆρας συναμπρεύων zo πα- 
θαπορενόμενος παρώξυνε τὸ ζεύγη πρὸς τὸ ἔρ- 
ov: or ξινηφίσαντο μὴ ἀπελαύνεον αὐτὸν 
τοὺς σιτοπώλας ἀπὸ τῶν τηλεῶν. 7᾽ηράσχεε δὲ 
ραδύτερον ὃ ϑῆλυς ὀρεὺς τοῦ ἄῤῥενος. «“1έ- 
ψούσε δ᾽ ἕνεοε, ὅτε ἡ μὲν καϑαίρεταε οὐροῦσα, 
ὁ δ᾽ ἄῤῥην 0G τὸ ὀσφραίνεσθαε τοῦ οὔρου γη- 
᾿ράσχεε ϑᾶττον. Τούτων μὲν οὖν τῶν ζώων cc 
γενέσεις τοῦτον ἔχουσε τὸν τρόπον. 
(Vulgo C. 25.) 

Τὸ δὲ νέα xal và παλαεο τετράποδα δεαγε- 
γνώσκουσεν o£ περὲ τοὺς ϑεραπείας ὄντες αὐτῶν, 
ἐὼν μὲν ἀπὸ τῆς γνάϑου τὸ δέρμα ἐφελκόμενον 
ταχὺ ἐπανέῃ, νέον τὸ τετράπουν: dv δὲ πολὺν 
χΖοόνον ἐῤῥυτεδωμένον μένῃ, παλαεόν. 

ΚῈ Φ. κε. (ἄλλοις “ς.). 


Ἡ δὲ κάμηλος κύεε μὲν δέκα μῆνας, τίχεϑεε 


; 2 3 κα CN , Ἂ ῇ , 2 (PS e) TANIEN 
δ᾽ αἰεὲ ev μόνον" uovoroxov yc δότήν. Ezezot- 


VOVGOL δ᾽ ἐκ τῶν καμήλων ἐνεαύσεον τὸ Exyovov. 
bd s . À 2 £ 
Zij δὲ χρόνον πολὺ πλεέω ἢ πεντήκοντα ἔτη" vt- 


“Ὁ f » , t 
zrsL δὲ τοῦ ἕαρος, καὲ γάλα ἕχεε, μέχρες OU 


ἂν ἐν γαστρὲ λώάβϑῃ. Ἔχει δὲ καὶ τὰ κρέα χαὲ 


τὸ γάλα ἥδιστα πάντων: nívovot δὲ τὸ γάλα 


V 


ὅσ “κι δ O AERE PR QUE 


[4 NIE CA 2A , X € Ἀ [44 , 
δύο καὶ ἕνα ἢ τρία καὶ ἕνα πρὸς ὕδωρ “ερά- 


(Vulgo Ὁ. 57.) 
ε SN 2^5 7 24) A y Un 2A UE, MNY PIA 
9 Ὁ δὲ ἐλέφας ὀχεύει καὶ ὀχεύεταε πρῶτον εἰ- 
xootv ὅτῶν" ὅταν δ᾽ ὀχευϑῇ ἡ ϑήλεια, φέρει ἐν 
a N v. 
ψαστρὲ, ὡς μέν τινές φῶσεν, ἑνεαυτὸν παὲ el 
^ ico αὶ ] op 27 à 7 δὲ N SSCUQyN 
μήνας, ὡς 0 ἑτεροὶ, τρία ἕτη" TOU δὲ μὴ) OUO- 
. Aoyeio at τὸν χρόνον, αἴτεον τὸ μ᾽) ῥαδίως ϑεω- 
ρεῖσϑαε τὴν ὀχείαν. Τίχτεε δὲ ἢ ϑήλεια ovy- 
χαϑέίσασα ἐπὲ τὰ ὄπεσϑεν, x«l ἀλγοῦσα δήλη 
ξότέν. Ὁ δὲ σκύμνος, ὅταν γένηταε, ϑηλάξζει 
A 
τῷ στόματε, OU τῷ μυκτῆρε, «al βαδέζεε παὲ 


βλέπεις εὐϑὺς γεννηθείς. 


(Vulgo C. 28.) 

ΓΖ: A δὲ e € 2; ^v À SJ 3 7 
5 & δὲ ὕες mí ἄγρεαε τοῦ χειμῶνος ἀρχομιὃ- 
VOU ὀχεύονται" τίέχτουσε δὲ τοῦ ἕαρος ἀπο- 

- ] b F , Ἃ 
χωροῦσαε εἰς τοὺς δνοϑατωτάτους τόπους χκαὲ 
ἀποκρήμγνους μάλεστα zo φαραγγώδεες καὲ συ- 
σκέους. - ΖΦεατρέβεε δὲ ὃ ἄῤῥην ὃν ταῖς voiv ὡς 
ἑπειτοπολὺ ἡμέρας τρεάχοντα. Τὸ δὲ πλῆϑος 
τῶν vurtouévav καὶ ὃ χρόνος τῆς ζνήσεως ὁ αὐ- 
, c NSUORNDN od € , cv 2 A 
τός τε ὡς καὶ ἐχὲ τῶν ἡμέρων ὑῶν ἐστε" τὸς δὲ 
φωνὲς παραπλησίας ἔχουσε τοῖς ἡκμέροες" πλὴν 
ἐεἄλλον ἡ ϑηήλεις φωνεῖ, ὁ δ᾽ ἄῤῥην σπανέως. 


Τῶν δ᾽ ἀῤῥένων [καὶ ἀγρίω»] o£ voutec ustGovc 
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, ' ' , €/ χὰ τὴ 
γίγνονται zi χαλεπώτεροε" ὥσπερ καὲ Ὅμηρος 
δποίησξε, 

Θρέινεν enl χλούνην σῦν ἄγριον" οὐδὲ ἐῴκεε 

ϑηρί. ys σετοράγῳ, ἀλλο Qío ὑλήεντε. 
Τίγνονται δὲ τομέαε, Oud τὸ νέοες οὔσεν ἐμπέ- 
"UréLy νόσημα χνησμῶδες εἰς τοὺς ὄρχεις" ξέτα 

, / 27 
ξυόμεγνοε πρὸς τὸ δένδρα ἐχϑλέθϑουσε τοὺς Og- 
Ζέις. | 
ΚΕΦ. xg. (ἄλλοες x.) 

Ἡ δ᾽ ἕλαφος τὴν μὲν ὀχείαν ποιεῖται, πα- 
ϑάπερ ἐλέχϑη πρότερον, το πλεῖστα μὲν ἐξ ὑπα- 
29i S v » c 14 c r 4 ?*35c 
yoyns* ov ydo ὑπομένει ἡ ϑηήλεεα τὸν ἄῤῥενα 
πολλάκες, διεὺ τὴν συντονίαν" οὐ μὴν ἀλλὰ zc 
ὑπομένουσαε éviore ὀχεύονταε, χκαϑάπερ τὸ πρό- 

νι. C 2 ^ “4 3 
βατα. Kal οτὰν ὀργῶσε, παρεκκλένουσεν «À- 
λήλας" μεταλλάττεε δὲ ὃ ἄῤῥην, xal οὐ πρὸς 
μεᾷ OueroL Ost, ἀλλὰ διαλείτων βραχὺν χρόνον 


πλησεάζεε ἄλλαες. Ἡ δ᾽ ὀχεία γέγνεταε μετ᾽ eo- 


“τοῦρον περὲ τὸν βοηδρομεῶνα zal μαεμακτῆ- 


ἂν , ). 5 EY ^ ΠΡ 3 5 2 , 

QuOva* zvsLÓ' ὀχτὼ μῆνας" συϊσκεταε δ᾽ ἐν 0Ac- 
F 

γαις ἡμέραις, καὲ ὑφ᾽ ἑνὸς πολλαί, Τίκτει δὲ 
ς * 2 4 € » , 3 , 2 
ὡς μὲν ἐπετοπολὺ ἕν, ἤδη δὲ τενὲς ὡμμέξναε e- 
σὲν ὀλίγαε zal δύο: xcl ποιδῖταε τοὺς τόκους 
παρὰ τὰς ὁδοὺς, Or τὸν πρὸς τὸ ϑηρέα φόβον. 
€ f , À ^ ^w - 
H δ᾽ αὔξησις ταχεῖα τῶν νεϑθρῶν. Καάϑαρδες 
Ἃ 9 37 v 7 ΒῚ , ^ 
δὲ xar ἄλλους μὲν χρόνους ov συμβαίνεε ταῖς 


V 2 


ΘΙ 
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ἑλώφοις" ὅτων δὲ τέχωσε, γίγνεται φλεγματώ- 
δης αὐταῖς κάϑαρσες. Ελϑεσται δ᾽ ἄγειν. τοὺς 
ψεβροὺς eni τοὺς σταθμούς" ἔστε δὲ τοῦτο τὸ 
χωρίον αὐταῖς züzüquuyy ,« πέτρα περεῤῥαγεῖσα, 


"Ud 2r f e ; τ' ν. 9 FK, Pf 
utety exovca et600ov* ov χαὲ ἀμύνεσϑαε eto sv 


ἤδη τοὺς ἐπετεϑεμέγους. Περὲ δὲ τῆς ζωῆς uv- 


ϑολογεῖταε μὲν ὡς ὃν μακρόβιον, οὐ φάΐῤνεταει 
δὲ Ὁ 9 λ Ζ 34)* AE cr 
δ τῶν uv/oAoyovutvorv οὐϑὲν σαφξς᾽ ἢ τὲ 
r (5 fe . ^ φὰ ^e A, 
zvunte καὶ αὔξησες τῶν νεβρῶν συμβαίνει οὐχ 
€ - fr ^w 2; 
ὡς μακροβίου τοῦ ζώου ὄντος. ..Ev δὲ τῷ ope 
Ὁ Np J , er A αν 19 7 2 
τῷ ᾿λαφώεντε καλουμένῳ,, 0 ἔστε τῆς Zotac ὃν 
“2 AMA € : : Qo. EN 27 
77) «“Ιργενούσῃ; οὗ τετελεύτηκεν .4λκεβεάδης, ὅλα- 
^ [ ι EY 2 , E € 2 
qouL παόδαε τὸ δὺς cOyLOUSVOL & Gv ,. UOTE, V 
zi . 2r 1 E 
&xT0T(0Q0L,. γεγνώσχεσθαε: «καὶ τὸ iud Qua δὲ 
ὃν τῇ γαστρὲ ὄντα εὐϑὺς ἔχϑε τοῦτο. τὸ σημέξζον. 


: 1 CL NW 
Θηλὲς δ᾽ &£yovou αὲ ϑήλεεαε τέτταρας, ὡσπεῤ 


αὲ βοῦς" ἐπειδὸν δ᾽ ἐμπλησθῶσεν a£ θήλειαι, 


2 , € σ3ε : ) € Fo ΩΝ ὃ Ἃ 
ὀχζχρέίνονταε o£ ἄῤῥενες καϑ' δαυτοὺῦς" »αὲ δεὰ 

^ , r 
τὴν Ootv τὴν τῶν ἀφοοδεσίων ἕκαστος uovov- 


: SIUS) j ^v / 
μένος ϑόϑρους ὀρύττει, ail ϑρωμᾶταε. ὥσπερ 


ΚΑ ᾿ j Cx UL 
οὗ τράγοι" kel τῶ πρόσωπα Qu τὸ ῥαχένεσθϑαε, 


NS N ς a 3 c 6) .F ὲ 
μελανὰ γέγνεταε αὐτῶν, G0xsQ τὸ τῶν τρᾶγῶν. 


à 29e N , c DRAN r FERE NT 1 
Ovro δὲ δεώγουσεν, ἕως ἂν ὕδωρ γενηταὶ" usrd. 


δὲ b ew ^ 7 : NS iN Ἵ , ^ δὲ 
e ταυτα τρέπονταὲ πρὸς τὴν γομὴν. | Tavra 06 


, ποιεῖ τὸ ζῶον, Ót τὸ φύσει λάγνον stvac, za 


; r ἀκ ΝΠ τονε, r^. NA FD. 
διὸ τὴν παχύτητα ὑπὲρ θάλλουσα ydo γέγνε- 
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ται τοῦ ϑέρους [αὐτῶν] 00. za ov δύνανται 
ϑεῖν, ἀλλ' ἀλέσκονται. ὑπὸ τῶν πεζῇ δεωχκόντων 
᾿δν τῷ δευτέρῳ δρόμῳ χαὲ τρέτῳ. ΙΚαὲὶ φεύγουσε 
διὰ τὸ καῦμα καὶ τὸ GoOue εἰς τὸ ὕδωρ" xad 
ὃν δὲ χρόνον ὀχεύουσε, το χρέα γέγνεταε φαῦ- 


Ae καὶ δυσώδη, χαϑάπερ καὲ τῶν τράγων. Ἔν 


μὲν ovv τῷ χειμῶνε γίγγνονταε λεπτοὲ zal ἀσϑε- 


γεῖς᾽ πρὸς δὲ τὸ ἕαρ μάλεστα ἀχμάζουσε πρὸς 
τὸ δοαμεῖν. Ἵν δὲ τῷ φεύγειν ἀνάπαυσιν 
ποιοῦνταε τῶν δρόμων, xal ὑφιστάμενοι μέ- 
vovatv , 806 ἂν πλησίον ἔλϑῃ ὃ διώκων" τότε δὲ 
πάλεν φεύγουσε. Τοῦτο δὲ δοκοῦσε ποεεῖν, δε 


τὸ πονεῖν vQ δντός" τὸ ydg ἕντερον ἔχεε λεπτὸν 


2 ,F 3 
καὶ ἀσϑενὲς οὕτως, ὥστε ὧν ἠρέμα τές πατάξῃ; 


διακόπτεται TOU 3 δέρματος ὑγεοῦς ὄντος. 


I ED. ioo (ZAAote A.) 


[4 2. »f , Av €? 
«Αὲ δ᾽ ἄρκτοι τὴν ὀχείαν ποιοῦνται, ὥσπερ" 


δίρηταε πρότερον, οὐκ ἀναβαδὸν, ἀλλὰ κατα- 


, E) - e : » 
zixAtutvoL émà τῆς γῆς. Κύεε δ᾽ ἄρκτος tQuc- 
, NJ 
zovi" ἡμέρας" τέκτει δὲ χαὲ ἕν καὶ δύο, «d δὲ 

Ps , | 1 , ν᾽ 
πλεῖστα πέντε. Ἐλάχεστον δὲ τέχτει τὸ ἔμβρυον 


-ὠ M ; € x A ῳ ι E 3 ^ 4 27 
τῷ μεγεῦξεε, ὡς κατὸὼ τὸ σῶμα τὸ αὐτῆς" ἕλαετ- 


N uw s ^v 
rov μὲν ydo yoXng τέζτει, μεῖζον δὲ μυὸς, eat 
᾿ννελὸν καὲ τυφλὸν πκαὲ σχεδὸν ἀδεάρϑροωτα τῷ 


σκέλη καὶ vl πλεῖστα τῶν μορίων. Τὴν δ᾽ ὀχείαν 


ixi 
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ποιεδῖταε TOU μηνὸς ToU δλαφηολεῶνος" τέχτεε 
δ A M d 3 qr , e , 
δὲ περὲ τὴν ὥραν τὴν τοῦ φωλεύεεν. Ζίγνονταε 
Ἃ x» ^ N , ^ * c [4 
uv. οὖν περὲ τὸν χρόνον τοῦτον καὲ ἡ ϑηλεία 
ji V € 3,23 € y , A [d4 δ᾽ Ἴ 9. L [ 
zalo ἄῤῥην πεότατοε᾽ ὅταν δ᾽ ἐχϑρέεινῃ; τρέτῳ 
τ 9 , » A . € € 
μηνὲ exgatvovotv 1,05 τοῦ £xgoc. Ko  ὕστρεξ 
δὲ φωλεῖ τε za κύξε tonc ἡμέρας" χαὲ τὼ ἄλλα 
ὡσαύτως τῇ ἄρκτῳ" κύουσαν δ᾽ ἄρκτον ἔργον 
ἐστὲ λαβεῖν. 
ΚΕΦ. χη. (ἄλλοες Aa.) 
, 5 P4 Ed 
“έων δὲ ὅτε μὲν ὀχεύεε OmeoUev xci ἑστεν 
ὀπεσϑου ) , ) ' OrytveL δὲ 
πεσϑονρητεκὸν, εἰρηταέ moóregov' ὀχεύεε δὲ 
ν ^v [44 , 
“αὶ τίστεε οὐ πᾶσαν ὥραν, καϑ' ἕκαῦτον μὲν- 
τος τὸν δνεχυτόν. Τίστεε μὲν οὖν τοῦ ἕαρος" 
τέχτϑε δὲ ὡς ἐπιτοπολὺ δύο, τὸ μέντοι πλεῖστα 
€, c Ἂν 3 , Aw 
€£* τέχτες δ᾽ ἐνέοτε xa ἕν. Ὁ δὲ AeyÓsig uU- 
ϑος msol τοῦ ἐκβάλλειν τὰς ὑστέρας τίέχτοντα, 
ληρώδης ἐστέ. ΦΣυνετέϑη δὲ 8x τοῦ σπανίους εἐ- 
v«L τοὺς λέοντας, ἀποροῦντος τὴν αἰτέαν τοῦ 
^w , 
τὸν μῦϑον cvurvÓsvrog. Σ΄ πάνεον ydo τὸ γένος 
N ἣν ^ » i N 2 b) [Ὁ / 
τὸ τῶν λέοντων δστὲ, καὶ οὐκ ὃν πολλῷ γέγνε-. 
᾿ " Υ͂ ^ 3 2 ^ 
' vaL τόπῳ; ἀλλὼ τῆς Πυρώπης ἁπάσης ev τῷ μεέ- 
ταξὺ τοῦ .χελώου καὲ τοῦ Νέσαου ποταμοῦ. 
Τίστεε δὲ [καὲ] ὃ λέων πάνυ μεκρὼ οὕτως, ὥστε 
δίμηνα ὄντα μόλες βαδέζεων. Οὲ δ᾽ iv Συρίᾳ 
λθοντες τέκτουσε πεντάχες" τὸ πρῶτον πέντε, sure 


«el ἑνὲ ἐλάττονα; μετοὸ δὲ ταῦτα οὐχέτε οὐδὲν 
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τέχτουσεν, ἐλλ᾽ &yovot δειατελοῦσεν. | Ovx ἔχει 
08) λέαενα χαέτην, αλλ᾽ ὃ ἄῤδην λέων. ΒΒάλ- 
λὲς δὲ ὃ λέων τῶν ὀδόντων τοὺς “υνόδοντας σα- 
, 
λουμένους τέτταρας μόνους, δύο μὲν ἄνωθεν, 
F € 
δύο δὲ xcroDsv: βάλλει δὲ ἑξάμηνος. ὧν τὴν 
ς /, " 
γ λεκέαν. iN 
(Vulgo C. 82) 
Ἡ δὲ veuve τῷ μὲν χρώματε λυκωώδης ἐστὲ, 
F ^ 
δασυτέραᾳ δὲ, χκαὲ λοφεῶὼν ἔχεις δε ὅλης τῆς Óc- 
χέεως. Περὲ δὲ τῶν αἰδοίων ὃ λέγεταε, ὡς ἔχεε 
ἄῤῥενος καὶ ϑηλεέας, τνεῦδός ἔστεν. | AAA ἔχεε 
τὸ μὲν τοῦ ἄῤῥενος ὅμοεον τῷ τῶν λύχων καὲ 
τῶν χυνῶν, τὸ δὲ QoxoUv ϑηλεέας εἶναε ὑποκώ- 
, 3 ^ , 4 9. 53. N 
τω μέν ἔστε τῆς χέρσου, παραπλήσιον δ᾽ ἐστὲ 
τῷ σχήματο τῷ τοῦ ϑήλεος, οὐχ ἔχεε μέντοες 
οὐδένα πόρον: ὑποκάτω δ᾽ ἐστὲν αὐτοῦ Ó τῆς 
περιττώσεως πόρος. Ἢ δὲ ϑήλεια ὕαενα ἔχϑε 
δ M A € ΩΣ bd 9 2 / , 2 
uv καὲ τὸ Ouotov τῷ τῆς ϑηλείας Àeyouevo αι: 
, »— 3 € € or» c DI UN QUIC , - 
δοίῳ, ἔχεε δ᾽ ὥσπερ ὁ ἄῤῥην αὐτὸ ὑποκάτω τῆς 
7 F ΝΥ 3 , 27 PI 3 ^ € 
κέρχου, πόρον δὲ οὐδένα £xst^ uer δὲ τοῦτο ὃ 
τῆς περεττώσεώς ἔστε πόρος; ὑποκάτω δὲ τούτου 
τὸ ἀληϑιενὸν αἰδοῖον. Ἔχει δὲ 5j ὕαενα ἡ ϑή- 
Aéte καὲ ὑστέραν, ὥσπερ. καὶ τὸ ἄλλα Goc vd 
? 9 
ϑήλεα, ὅσα 80r) vouxUrG: σπάνεον δὲ ἔστε λα- 
βεῖν ὕαεναν ϑήλεεαν" ἐν ἕνδεκα γοῦν κυνηγός 


τις μέαν ἔφη λαβεῖν: 


ωῳὶ 


e 
nnd 
δῶ 
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(Vulgo C. 53.) 


Οὲ δὲ δασύποδες ὀχεύονταε μὲν συνεόντες. 


3 € »* » 
ὑπεσϑεν, ὥσπερ sLomv«L πρότερον" ὅστε yOQ Onz- 


, C i 
σϑουρητεκόν. Ὀχεύονταε δὲ χαὲ τέχτουσε πᾶσαν 


« 5 .», . [4 
QQUY* καὲ ἐπεχυϊσκονται, ὅταν κύωσε, καὲ TL- 


x Ὁ 7 δὰ 2 3 , 
erovot κατὰ μῆνας" τέχτουσε δὲ οὐκ «góc, 


3 [4 
«ÀÀQ διαλείπουσεν ἡμέρας ὁπόσας ἂν τύχωσιν. 


Ἴσχεε δὲ ἡ ϑήλεεια γάλα πρότερον ἢ τεκεῖν" za 
τεκοῦσα εὐϑὺς ὀχεύεται, al συλλαμβάνει Ert. 


ϑηλαζομένη. Τὸ δὲ γάλα παχύτητε ὅμοεόν ἐστε, 


τῷ ὑείῳ" τέχτει δὲ τυφλὰ, ὥσπερ τὼ πολλὰ τῶν 
πολυσχιδῶν. | 
ΚΕ ᾧ. x. (ἄλλοις A0.) 
(Vulgo. C. 34.) 


y, 
Ἢ δὲ ἀλώπηξ ὀχεύεταε μὲν ἀνα βαενομενῆ, 


τίσχτεε δὲ [τυφλὰ] ὥσπερ ἡ ἄρκτος, zo ἕτε μᾶλ- 


λον ἀδεάρϑρωτον. Ὅταν δὲ μέλλῃ τέστεεν, ὃκ- 
τοπέζεε οὕτως, ὥστε σπάνεον εἶναε τὸ ληφϑῆναε, 
κύουσαν" ὅταν δὲ ἐκτέκῃ, τῇ γλώττῃ λείχουσα, 


3 : [4 
ἐχϑερμαένεε καὲ συμπέττει" τίέχτειε δὲ τέτταρα 


το πλεῖόδτα. 
Vulgo, Ὁ. ὅδ. 
“Ἕύκχος δὲ χύεε μὲν zal τέχτεε χαϑάπερ χσύων, 
τῷ χρόνῳ καὲ πλήϑεε τῶν γιγνομένων" χαὲ τύ- 
φλὼ τέκτες ὥσπερ Ζύῶν. Ὀχεύες δὲ καδιὀχεύεται 


, D r 
κατὰ μίων ὥραν, zai τίκτες ἀρχομένου τοῦ D&- 
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v" , P i 
Qovc. «Ἵέγετας δὲ τες περὲ τοῦ τόχου λόγος πρὸς 
αὖϑον συνάπτων: φασὲ γὰρ ἅπαντας τοὺς λύ- 
«ovs ὃν δώδεχ᾽ ἡμέραις ἐνεαυτοῦ τέχτεεν" τού- 


* * 3 ἢ 3 3 eK , I P 3 
rov δὲ τὴν αἰτίαν ἐν μύϑωῳ λέγουσεν, ὅτε ἐν 


τοσαύταις ἡμέραις τὴν «“]ητὼ παρεχκόμεσωαν ἐξ. 


ἽὝπερ βϑορέων εἰς 4ῆλον λύχκαεναν φαινομένην, 


διὼ τὸν τῆς “Πρας φόβον. Εἰ δ᾽ ἐστὲν ὃ χρόνος. 


οὗτος τῆς κυήσεως ἢ μή ἔστων, οὐδὲν mo συν- 
"^ F ἕῳ f, 35 3 3 ff? , , 
ὥπται μέχρῥε ys τοῦ νῦν, ἀλλ᾽ 7) Ott λέγεται uo- 

3 | , 
γον" οὐδέ ἀληϑὲς δὲ φαίνεται ὃν, οὐδὲ τὸ λεγό- 


μένον δὴ, ὅτε ἅπαξ ἐν τῷ βίῳ τέκτουσεν o£ Àv- 


κοι. Οὲ δὲ atÀovoor χαὲ ἐχνεύμογες τίστουσεν, 


er à , Eon 
ὁσαπερ καὶ OL κύνες, καὲ τρέφονται τοῖς CU- 


τοῖς" ζῶσε δὲ περὲ ἕτη ξξ. Kol ὃ πανϑὴρ δὲ. 


τέχτες τυφλὰ, ὥσπερ λύχος" τίκτει δὲ τὸ πλεῖστα 
τέτταρα τὸν ἀρεϑμόν. Καὶὲ o£ ϑῶες δὲ ὁμοίως 


ὡῇ, ^) 3 x [4 : F “ 
zvioxovrat volg χυσὲ, ξαὲ τέχτουσε τυφλαᾶ" vL- 


RF 
zrovoL δὲ χαὲ Óvo zl τρία xo τέτταρα τὸν 


ἀρεϑμόν. Ἔστε δὲ τὴν ἐδέαν ἐπὲ οὐρὼν μὲν 
μακρὸς, τὸ δὲ ὕψος βραχύτερος" ὁμοίως δὲ τα- 


χυτῆτε διαφέρει, καύτερ τῶν σκελῶν ὄντων βρα- 


χέων, ἀλλὸ Oud τὸ ὑγρὸς εὐναὶ καὲ πηδᾷ πόῤῥω. 
| Vulgo. C. 56. 


Εἰσὲ δὲ ὃν Συρία o£ καλούμενοι ἡ utovoc, ὅτε- 


gov γένος vOv ἔκ συνδυασμοῦ. γέγνομένων ἵπ-, 


ποὺ καὶ ὄνου, ὅμοιοι δὲ τὴν ὄψεν, ὥσπερ zc 


el 


Ὁ 
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οὗ ἄγρεος ὄνος ἀπό TLVOG ὁμοεότητος πρὸς τοὺς, 
ἡμέρους λεχϑέντες. “«Εἰσὲ δὲ ὥσπερ o£ ὄνοε ἄγριοι 
zal ημέονοε τὴν ταχυτῆτα δεαφέροντες. αΑΑὑταε 
αὲ ἡμέονοε γεννῶσεν ἐξ ἀλλήλων: σημεῖον δέ" 
ἤλϑον γάρ τενες εἰς Govylav ἐπὲ Φαρνάκου τοῦ 
(αρνα βάζου πατρὸς, καὶ δεαμένουσεν ἔτε. Εἰσὲ 
δὲ νῦν μὲν τρεῖς, τὸ παλαεὸν δ᾽ ἐννέα σον, ὡς 
φασεν. 
K Ed, M. (ἄλλοες AC) 

Ἢ δὲ τῶν μνῶν γένεσες ϑαυμασεωτάτη παρὸ 
τὸ ἄλλα ζῶά ἐστε τῷ πλήϑεε καὲ τῷ τάχει. " HO». 
ψάρ mors ἐναποληφϑείσης τῆς ϑηλείας zvovong 
&v ἀγγείῳ κέγχρου, μετ᾽ ὁλέγον χρόνον cvot- 
χϑέντος τοῦ ἀγγείου ἐφάνησαν ἑκατὸν καὲ εἴζο- 
6L μῦες τὸν ἀρεϑιιμόν. ᾿Απορεῖταε δὲ καὲ ἡ τῶν 
ἐπιπολαζόντων uvav γένεσες ἐν ταῖς χώραες καὲ 
ἢ φϑορά" πολλαχοῦ ydo εἰωϑε γέγνεσϑαε πλῆ- 
ϑὸς ἀμύϑητον τῶν ἀρουραίων, ὥστε ὀλέψον λεί- 
πεῦϑαε τοῦ σίτου παντός. Ζίψνεταε δὲ οὕτω 
ταχεῖα ἡ qUood, ὥστ᾽ ἕνεοε τῶν p μεγάλας 
γεωργέας ἐργαζομένων, τῇ προτέρῳ ἰδόντες ὅτε 
ϑερέξζεεν ὧρα, τῇ ὑστεραίᾳ ἕωϑεν ἄγοντες τοὺς 
ϑερεστς καταβεβϑρωμένον ἅπαντα καταλαμ- 
βάνουσι. Ὃ δ᾽ ἀφανισμὸς οὐ κατὸὼ λόγον ὦπο- 
βαέίνξε" ἐν ὀλίγαις ydo ἡμέραες ἀφανεῖς πάμ- 


,F I ^y , r 
πᾶν γίψνονταε" καέτοι ἐν τοῖς ἕμπροσϑεν 700- 
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5 4 GI 1 BA 3 ^w 
yotg OV χρατούσεν o£ ἄνϑρωποι ἀποϑυμεῶντες 
SUDO. , 57 M , N M 
καὲ ἀνορύττοντες, ἔτε δὲ ϑηρεύοντες καὲ vdc 
vc ἐμβάλλοντες" αὑταε γὼρ ἀνορύττουσε τὲς 
μνωπέας. Θηρξεύουσε δὲ x«i αὖ ἀλώπεκες αὖ- 
τοὺς καὲ αὲ γαλαῖ αὲ ἀγρίαε μάλεστα ἀναιροῦ- 
σύν, [ὅταν ἐπιγένωνται] ἀλλ᾽ οὐ κρατοῦσε τῆς 

, 5x - UR 380. »f 3 
moÀvyoviec καὲ τῆς ταχυγονίας, οὐδ᾽ ἄλλο ov- 
δὲν πλὴν οὗ ὄμβροε, ὅταν ἐπεγένωνταε᾽ τότε δὲ 

?] με 90€; 
ἀφανέζονταε ταχέως. Tuc δὲ Iegoueno ἕν vevc 
τόπῳ ὠνασχεζομένης τῆς ϑηλείας τῶν ἐμβρύων 
3 , 

τὸ ϑήλεια ἤδη κύοντα φαίνεταε. Φασὲ δὲ vevec 
zi ἐσχυρέίζονταε, ὅτε ἂν ἅλα λεέχωσεν, ἄνευ 
ὀχείας γίγνεσθαι ἐγκύους... Οὲ δ᾽ ὃν “ἰγύπτῳ 
μιῦες 6xÀnodv ἔχουσε τὴν τρέχα σχεδὸν ὥσπερ 
o£ χερσαῖοι ἐχῖνος. Εἰσὲ δὲ καὲ ἕτεροι, οἱ βα- 
δίζουσεν ἐπὲ τοῖς δυσὲ nocí* τὰ ydo πρόσϑεα ut- 
«od ἔχουσε, vQ δ᾽ ὀπέσϑεα μεγάλα" γίγνονται 
δὲ πλήϑεε πολλοί, Ἔστε δὲ «o ἄλλα γένη μυῶν 
πολλά, 


e 


ΔΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 
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K EGO. α. 


F E) 


Ἃ 3 , e 
ILiso? δὲ ἀνϑρώπου γενέσεως τῆς vt πρώτης 6 
51 r * ew [44 , r, [44 
τῷ ϑηήλεε καὶ τῆς ὕστερον μέχοε γήρως, ὅσα, 
συμβαέίνεε 0.! τὴν φύσεν τὴν οἰχείαν, τόνδ᾽ 
27 LT , € Ἃ N ^" 2/25€ 
ἔχει τὸν τρόπον. Ἢ μὲν Óvagqopd τοῦ ἄῤῥενος 
πρὸς τὸ ϑῆλυ xci τὸ μόρεα πρότερον εἰρηταε" 
φέρειν δὲ σπέρμα πρῶτον ἄρζχεταε τὸ ἄῤῥεν ὡς 
b] A2 ^ » αὖ EY c à y, 
&TLTOz0ÀAU ὃν τοῖς ἕτεσε τοῖς δὲς ἑπτὸ τετελεῦμε- 
€, b i , f cr »f 
votc* ἅμα δὲ καὲ τρέχωσες τῆς "/0nc CQysrOL, 
καϑάπερ καὶ τὼ φυτὰ τὰ μέλλοντα φέρειν τὸ 
σπέρμα ἀνϑεῖν πρῶτον ᾿2Ζλκμαίων φησὲν ὁ Κρο- 
/, b ^ ' 3 , ^ e 
τωνεάτης. líigl δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον ἢ 
τε φωνὴ μετα βάλλεεν ἄρχεταε ἐπὲ τὸ τραχύτε- 
Ἃ 3 λέ ! ! or 3 2f ? ^ 5 
Qov καὲ «vouaAsorvsQov, ovr τέ οξεῖα ovoc 
οὔτε πῶ βαρεῖα, οὔτε πᾶσα ὁμαλὴ. ἀλλ᾽ ὁμοία 
φαινομένη ταῖς παρανενευρεσμέναες καὶ vQc- 


2 χεέαις χορδαῖς, ὃ καλοῦσε τραγέζεεν. Τίγνετας 


| 
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^) ; ^ A , xf 
δὲ τοῦτο μᾶλλον τοῖς πειρωμένοις ἀφροδιεδεά- 
te ^ e ! , , / 
δεν" τοῖς γὰρ, περὲ ταῦτα mood vuovusvócc “ἀὲ 
μέτα βλλόυσεν «£ φωναὲ εἰς τὴν τῶν ἀνδρῶν 
h GER e ) , : 3 , $0330N r * 
φωνῆν" τοῖς δ᾽ ἀπεχομένοες vovvavrtov: edv δὲ 
X . Qu Um. ; δι AJ 2 F [44 
ecl σύναπο βεά ζωνταες ταῖς emtusAeteatg,. (0msp 


c0,0UGLV &vtOCc τῶν περὲ τὲς χορείας σπουδαξζόγ- 


τῶν) καὶ μέχρε πόρῥω δεαμένεε, καὲ τὸ πάμπαν 


μοξρῶὺν λαμβάνεε μεταβολήν. Καὶ μασϑῶν 
ἔπαρσις γέγνεταε καὶ αἰδοέων οὐ μεγέϑεε μόνον 
ἀλλὰ καὶ sis. Συμβαένεε δὲ nsoà τοῦτον τὸν 


. [4 Ao , l4 7 * 
Ζοόνον τοῖς τὲ mtcQouevocc τρέβεσθαε, περὲ τὴν 


: - A m 3 9 
τοῦ σπέρματος πρόεσεν οὐ uOvVOY ἡδονὴν γέγνε- 


ὅϑαε, τοῦ σπέρματος ἐξεόντος, ἀλλὰ καὲ Av- 
πην. «“Περὲ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον zal τοῖς ϑη[}ε- 
σὸν ἢ τὲ ἕπαρσες γέγνεταε τῶν μαστῶν, 2e τὰ 
καταμήνεα καλούμενα καταῤῥήγνυταε: τοῦτο 
δέ ἐστεν αἷμα οἷον νεόσφαστον. Τὰ δὲ λευκὸ 
καὲ παιδέοες οὐσε γίγνεται πάμπαν νέοες, μᾶλ- 
λον δ᾽ ἂν ὑγρᾷ χρῶνταε τροφῇ ecc χωλύεε τὴν 
αὔξην, zal τὸ σώματα ἐσχναέίνεε τῶν παιδέων. 


Τὰ δὲ χαταμήνεα γίγνεται ταῖς πλείσταες ἤδη 


: ^ - γι.) Γ F 2 , A * 
τῶν μαστῶν πὲ δύο δαχτύλους nopévov: zc 


ἢ φωνὴ δὲ χαὲ ταῖς noto μεταβάλλεε περὲ τὸν 


͵ ἡπλεν λα , τ ἄγεις "udo red 
AQovov τοῦτον enc τὸ βαρύτερον" OÁAOG μέν γαρ 
" . 3 l NJ , - 
yuvi) ἀνδρὸς ὀξυφωνότερον, a£ δὲ νέαε τῶν πρεῦ- 


[4 [44 EY ec - : ^v 3 d 
βϑυτέρων, ὥσπερ. καὶ οὗ παῖδες τῶν cvÓQOwv: 


21 


4 
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ἀλλ᾽ ἕστεν ἡ φωνὴ ὀξυτέρα τῶν ÜmnAsuov παί- 
m b 323€ v € un, 32 UN 
δὼν ἢ τῶν ἀῤῥένων, zal ἃ παρϑένεος αὐλὸς 
(^v T f 5 ( 
τοῦ παιδικοῦ ὀξύτερος. Μίάλεστα δὲ καὲ φυλα- 
o 5 f ] x 3 , ^w . LÀ 
ena δέόνται περὲ τὸν χρόνον τοῦτον" μάλεστα 
ydo ὀργῶσε πρὸς τὴν τῶν ἀφροδισίων χρῆσεν ag- 
χομένων αὐτῶν" ὥστε ἂν ἤδη εὐλαβηϑῶσε μη- 
a 3. ^ tw 3 (ἢ 3 Ἃ X f 
ϑὲν emi πλεῖον κινεῖν, m ὅσον αὐτὸ τὰ ooo 
μετα θάλλει μηϑὲν χρωμένων ἀφροδεσέοες, aao- 
λουϑεῖν εἰωϑεν εἰς τὰς ὕστερον ἡλεπχέᾳς᾽ αἵ τε 
b , F 3 NY r 3 , 
ydg νέαε πάμπαν ἀφροδεσεαζόμεναι ἀπκολαστό-. 
NY c »25€ 2 f 3 53 κ"ἡ [4 
rsQUL yUyvOvtaL, καὲ 06 ἄῤῥενες, &&y v eni ϑά- 
τέρα 6v v ἐπ᾿ ἀμφότερα ἀφυλαχτησῶσεν" οἵ 
τε ydo πόροε ἀναστομοῦνταε καὶ ποιοῦσεν εὖ- 
ρουν τὸ σῶμα ταύτῃ, xal Cue ἡ τότε μνή μὴ 
τῆς συμιβϑαενούσης ἡδονῆς ἐπεϑυμέαν ποεεῖ τῆς 
[4 c , r , 
τότε γιγνομένης δμελέας. «Ζίψνονταε δὲ voveg 
ἄνηβοε 8&x γενετῆς xai ἄγονοι δεὸὺ τὸ πηρωϑὴ- 
vC mig τὸν τόπον τὸν γόνεμον" ὁμοίως δὲ zo 
᾿ς τῳ r ΒΥ, 3 Av ey 
yuvaixsé ytyvovrat &vnyj0t ex ysvivng.  Mecza- 
, * [o 27.2 
βαλλουσε δὲ xal τὰς ἕξεις τὸ Gopeve cal cQ 
᾿ F 35 
ϑηλεὰ περί ve τὸ ὑγεξενότερα εἶναε καὲ περὲ τὸ 
4 - 3 
γοσερώτερα, παὲ περὲ τὴν τοῦ σώματος ἐσχνότη- 
᾿ F ? Y 
TG καὲ παχύτητα xoà εὐτροφίαν. Mera ydo τὴν 
ἡ βην o£ μὲν ἐξ ἐσγνῷ j X, 
j9v oc μὲν e$ ἐσχγνῶν παχύγονται καὲ Vytst- 
, 3 
vote90: γίγνονταε, o£ δὲ τοὐναντίον. Ὁμοίως δὲ 


P DM EL C 
τοῦτο συμ, ϑαέγει καὲ ἐπὲ τῶν παρϑένων. '"Ocot 


ι 
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μὲν ydg παῖδες 5 ὅσαε nogüsvot περέττωματξε- 
κα τὸ σώματα Sov, συναποκρένο μένων. τῶν 
τοιούτων τοῖς μὲν ἕν τῷ σπέῤματε, ταῖς δ' ἐν τοῖς 
καταμηνέοις, ὑγεξενότερα τὸ σώματα γέψνεταε 
zo εὐτραφέστερα, ἐξεόντων τῶν ἐμητοδεζόντων 
τὴν ὑγέξεαν καὲ viv τροφήν. Ὅσοε δὲ τοὐύναν- 
τίον, ἐσχνότερα καὲ νοσερώτερα τὸ σώματα yL- 
vvsrut* απὸ ydo, τῆς φύσεως χαὲ τῶν καλῶς 
ἐχόντων ἡ ἀπόκρεσες γέψνεταε τοῖς μὲν ἐν τῷ 
σπέρματι, ταῖς δ᾽ ἐν τοῖς καταμημέοες,. Exe δὲ 
ταῖς παρϑένοις sul vd πὲρὲ τοὺς μαστοὺς γέ- 
γνονταε δεαφερόντως ἑτέραες πρὸς ἑτέρας" αὲ 
μὲν γὰρ πάμπαν μεγάλους tGyovotr , αὲ δὲ με- 
χρούς. 2c ἐπιπολὺ δὲ συμϑαένεε τοῦτο, ὅσαε 
ἂν παῖδες οὔσαε περεττωματιερκαὲ σε" μελλόν- 
τῶν γὰρ ea οὔπω γεγνομένων τῶν γυναεκεέων, 
ὅσῳ ἂν πλείων ἢ ὑγρότης ἢ, τοσούτῳ μᾶλλον 
ἀναγκάξεε αἰρέσϑαᾶε ἄνω, ἕως ἂν χκαταῤῥαγῆ᾽ 
ὥστε τότε λαβόντες ὄγκον o£ μαστοὶ δεαμένονσε 
καὲ stc τὸ ὕστερον. Kal τῶν ἀῤῥένων δὲ ἔπε- 
δηλότεροε γίγνονται zb γυναεκεκώτεροε o£ μα- 
στοὲ χαὲ νεωτέροις καὲ πρεσϑυτέροες οὐδε, τοῖς 
ὑγροῖς καὲ λεέοες καὲ μὴ) φλεβώδεσε. καὶ τού- 
τῶν μᾶλλον τοῖς μέλασὲν i λευκοῖς. Πίέχοε μὲν, 
οὖν τῶν τρὲς ἑπτὸ ἐτῶν τὸ μὲν πρῶτον. ἄγονα 


Ἃ E 7 E) E 2f ἢ [4 j δ T 
τὰ σπεριίατα SOTLV' ἐπέείτα VOYCUG μεν, μέρα 


ὃ 
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δὲ 7 bY 3 d ; ν b ς , A "re w^ 
ὃ xal ἀτελῆ γεννῶσε «cl oi véot zal cé vía, 


"o €l γ. “ “ -" 1 
ὥσπερ eL ἐπὲ τῶν ἄλλων ζώων τῶν πλείστων. 


Συλλαμ βάνουσε μὲν ovv a£ νέαε ϑᾶττον" ἐὼν 
δὲ συλλάβωσεν, ἐν τοῖς τόχοἐς πονοῦσε μᾶλλον: 
χαὲὶ τῶ σώματα δὲ αὐτῶν ἀτελέστερα γέγνέταε 
ες ἐπετοπολύ" καὶ γηράσχεε ϑᾶττον τῶν τ᾽ ἀφρο- 
δισεαστεχῶν ἀῤῥένων. καὶ τῶν γυναικῶν τῶν 
τοῖς τόχοες χρωμένων πλείοσι. Δοκεῖ yo οὐδ᾽ 
aj αὔξησες Ert γίγνεσθαε μετὰ τοὺς τρεῖς τόπους. 
Καϑίστανται δὲ καὶ σωφρονέζονταε μᾶλλον, 
ὅσαε τῶν γυναεκῶν ἀπόλαστοε πρὸς τὴν ὁμελίαν 
τὴν τῶν ἀφροδεσέων εἰσὲν, ὅταν τοῖς τόχοες χρή- 
σωνταε πολλοῖς. Μετὰ δὲ τὼ volo ἑπτὰ ἔτη e 
μὲν γυναῖχες πρὸς τὸς τεχνοποεΐαως ἤδη εὐχαί. 
ρῶς ἕχουσεν, o£ δ᾽ ἄνδρες ἔτε ἔχουσεν ἐπέδοσεν. 
Ἴστε δὲ τὸ μὲν λεπτὸ τῶν σπερμάτων ἄγονα, zd 
δὲ χαλαζώδη γόνεμα καὲ ἀῤῥενογόνα u&AAov: 
το δὲ λεπτὸὼ xal μὴ ϑρομβώδη ϑηλυγόνα. Καὶ 
τοῦ γενείου δὲ τρίχωσες συμβϑαένεε τοῖς ἄῤῥεσε 
περὲ τὴν ἡλεκέαν ταύτην. | 
KE,» 93 

Ἢ δὲ τῶν γυναικείων ὁρμῆ γίψνεταε περὲ 
φϑένοντας τοὺς μῆνας" διό φασί τένὲες τῶν σο- 
φεζομένων καὶ τὴν σελήνην εἶναε ϑῆλυ, ὅτε 
ὥμα συμβαένεε ταῖς μὲν ἡ κάϑαρσες, τῇ δ᾽ ἢ 


φϑίσες" zx ueri τὴν κάϑαρσεν zal τὴν gto 


| 
| 
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jj πλήρωσες ἀμφοῖν. Kai ταῖς μὲν συνεχῶς καϑ' 
[44 - 
ἑχαστον ὀλέγαες τὸ καταμήνεα φοιτᾷ, maga 


μῆνα δὲ τρέτον ταῖς πλείσταις. Ὅσαες μὲν οὖν 


λέγον χρόνον γέγνεταςε δύο ἢ τρεῖς ἡμέρας, 


ἀπαλλάττουσε ῥᾷον, ὅσαες δὲ πολλὲς, χαλεπώ- 


TiQOV: πονοῦσε ydg τς ἡμέρας ταύτας" ταῖς 


μὲν ydo ἀϑρόα ἡ κάϑαρσες γίψνεταε, ταῖς δὲ 


ev [44 
zur ὀλίγον" τὸ δὲ σώμα βαρύνεται πάσαες, ἕως 


ἂν ἐξέλϑῃ. “ΠἼολλαῖς δὲ zal ὅταν ὁρμᾷ τὸ κα- 


ταμήνεα καὲ μέλλῃ δήγνυσθαι, πνεγμοὲ γίγνον- 
ταις καὲ ψόφοε ὃν ταῖς ὑστέραες, ἕως ἂν ῥαγῇ. 
Φύσει μὲν οὖν ἡ σύλληψες γίγνεταε μετὸ τὴν 


r 3 αὖ €? 
τούτων ἀπαλλαγὴν ταῖς γυναιξί χκαὲ 06ctc 


7 ^ 2 
μὴ) γιγνεταεέ ταῦτα; ὡς ἐπετοπολὺ ἄτεκνοι διεα- 


τελοῦσεν. Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὲ um γεγνομέγων 
τούτων ἕνεαει συλλαμιβάνουσεν, ὅσαες συναϑροί- 
ζεταε ἐχμος τοσαύτη, ὅση ταῖς γεεναμέναες ὑπο- 


λείπεταε uera τὴν χκάϑαρσεν, ἀλλὰ μη) ὥστε καὲ 


ϑύραζε ἐξιέναι. Καὶ γιγνομένων ἔτε ἕνεαε συλ- 


λαμβάνουσεν, ὕστερον δ᾽ οὐ συλλαμβάνουσεν, 


ὅσαες εὐϑὺς μετὸ τὴν κάϑαρσεν at ὑστέραε συμ- 


μύουσε. 7 ἴγνεταε δ᾽ ἐνέαες χκαὲ χυούσαες δεοὶ 
, ^ 4 ( 

τέλους τὰ γυναικεῖα συμβαένξε μέντοε ταύταες 

φαῦλα τίχτεεν, χαὲ ἢ μὴ σώξζεσθαε sc αύξην, 


ἢ ἀσϑενὴ τὰ ἕχγονα γίγνεσθαι. Πολλαῖς δὲ καὲ 


διῶ τὸ δεῖσθαι τῆς συνουσίας ἢ δεὼ τὴν νεότητα 


X 


4 
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καὲ τὴν ἡλεχέωαν, ἢ δεὰ τὸ χρόνον ἀπέχεσϑαε 
πολὺν, κατα ϑαίνουσεν e£ ὑστέραε κάτω,, καὶ 
τὸ γυναεκεῖα γίγνεται πολλάκχες τοῦ μηνὸς, ἕως 
2 r, 5, MM 
ἂν ovÀA«(OoOL'. τότε δ᾽ ἀπέρχονται πάλεν εἰς 
1 2, , ἣ 2 —A 3 , : Ἃ vow 237 
τὸν ἄνω τόπον τὸν οὐχεῖον. | Evíors δὲ, χᾷν 
ποτε εὖ συμβῇ ἔχουσα, τύχῃ δ᾽ ὑγρὸ οὔσα, ἀπο- 
τ - , 156 , [/ M 
qvoc vov σπέρματος τὸ ὑγρότερον. Πάντων δὲ 
τῶν ζώων, ὥσπερ εἰρήταε zi πρότερον, ταῖς γυ- 
γναεξὲ μᾶλλον τῶν ἄλλων ϑηλξεῶν 5 κάϑαρσες 
γίγνεταε πλείστη" τοῖς μὲν yQQ μη ζωοτοκοῦσεν 
οὐδὲν τοεοῦτον ἐπεσημαένεε, Oud τὸ τὴν περέτ- 
7 , » X - , i 
TOOtV ταύτην τρέπεσϑαε εἰς τὸ σῶμα" μείζω τε 
ydo ἕνεα τῶν ἀῤῥένων εἰσί" 2o ἔτε τοῖς μὲν εἰς 
φολέδας, τοῖς δ᾽ εἰς λεπέδας, τοῖς Ó εἰς τὸ τῶν 
πτερῶν ὠναλέσκεταε πλῆϑος" τοῖς δὲ πεζοῖς καὲ 
ζωοτόσοες εἴς τὲ τὰς τρίχας zo τὸ σῶμα, (λεῖον 
LY »r , 2 , b! 2 b 5 » 
yàp ἀἄνϑρωπὸς ἔστε μόνον) καὲ stc τὸ οὐρα πα- 
χεῖαν ydo τὸ πλεῖστα καὲ πολλὴν το τοιαῦτα 
ποεεῖτας τὴν ἔκχρεέσιν. Ταῖς δὲ γυναεξὲὴν ἀντὲ 
τούτων τρέπεταε ὅλον τὸ περίττωμα εἰς τὴν πκά- 
ϑαρσεν. Ὁμοίως δ᾽ ἔχεε τοῦτο καὲ ἐπὶ ἀῤῥένων" 
μ᾿ : : [4 
πλεῖστον ydo oc xor τὸ μέγεϑος ἀφέησε σπέρ- ᾿ 
^w 3 C [d 
μα τῶν ἄλλων ζώων ἄνϑρωπος" [020 zc λεεό- 
ζατον τῶν ζώων &orliv ἄνϑρωπος ")] καὲ αὐτῶν 
δὲ οὐ ὑγρότεροε τς φύσεες xeu] πολύσαρκποε 


λίαν, «uà οὗ λευκότεροι δὲ τῶν μελάνων. Καὲ 
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ἐπὲ γυναικῶν δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον" ταῖς ydo 
&UOGQsOLG πορεύεταε εἰς τὴν τροφὴν τοῦ σώμα- 
τος τὸ πολὺ τῆς ἐχκρίσεως" xul ἕν ταῖς Opu- 
λέαες δὲ τῶν ἀἐφροδεσέων e£ λευκότεραε τὴν φύ- 
σὸν ἐξεκμεάζουσε μᾶλλον τῶν μελαενῶν" ποιεῖ δὲ 
τῆς τροφῆς τὸ ὑγρὸ καὲ δρεμέα τοιαύτην τὴν 
ὁμελέαν μᾶλλον. 
K EGO. y. 
7Τίγνεταε δὲ σημεῖον τοῦ συνειληφέναε ταῖς 


cr , 
γυναεξὲν, orav svÜ Ug γένηταε usrQ τὴν ὁμελίαν 


( Ξ 2 Y grim 
ὁ τόπος ξηρός. "4v μὲν οὖν λεῖα vd χείλη o τοῦ 


στόματος, οὐ D£Ast συλλαμβάνειν" ἀπολεσϑαί- 


veL ycQo' οὐδ᾽, ἂν παχέᾳ. ἄν δ᾽ ἁπτομένῳ τῷ 
δακτύλῳ τραχύτερα ἢ καὲ ἀντέχηταε, χαὲ ἂν 
λεπτὸ τὸ χείλη, τότε εὐχαέρως ἔχεε πρὸς τὴν σύλ- 
ληψεέν. ρὸς μὲν οὖν τὸ συλλαμβάνειν τοεαύ- 


E , 
τας δεῖ κατασχευάζεεν τὸς ὑστέρας, πρὸς δὲ τὸ 


μὴ συλλαμβϑάνεεν τοὐναντέον: ἂν ydg ἢ λεῖα 


το χεέλη, οὐ συλλαμ, άνεε" δεὸ ἕνεαε, ἕνα τῆς 
μήτρας πρόσω πίπτῃ τὸ. σπέρμα, ἀλείφουσεν 


ἐλαίῳ κεδρίνῳ ἢ ψεμμυϑέῳ i λεϑανωτῷ δεέντες 


ἐλαίῳ. "Edv δὲ ἑπτὸ ἐμμείνῃ ἡμέρας», φανερὸν, 


€r »n c * [4 ? F 3 
ὅτε εἰληπταε e£ γὰρ χαλούμεναε ἐχρύσεες ὃν 
f , ^ c , c δὲ 9 £ 
ταῦταες γίγνονται ταῖς nusoouo. de 08 καϑαρ- 
σεις φοιτῶσε ταῖς πλεσταις ἔπέ τένα χρόνον 

2 * * , 
συγεεληφυίαες; ἐπὲ μὲν. τῶν ϑηλεεῶν τρεάπονϑ" 


Ao 
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ἡμέρας μάλεστα , περὲ τετταράκοντα δὲ ἐπὲ τῶν 
ἀῤῥένων. Καὶὲ μετὰ τοὺς τόκους δὲ αὲ χαϑάρ- 
-6&tc βούλονται τὸν αὐτὸν ἀρεϑμὸν ἀποδεδόναει 
- » VIS doo oy , c , 
τοῦτον" OU μὴν ἐξαξρεϑοῦσε ys πάσαες ομοιῶς. 
ὅ Μετὰ δὲ τὴν σύλληινγεν “αὲ τὸς ἡμέρας τὰς &- 
, , 7 T , 247 2 3 
ρημένας οὐκέτε πατῶ φύσεν, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς μα- 
στοὺς τρέπεταε, zo γίγνεταε γάλα. Ἐπισημαί- 
N Y e A r ς NE i 15^. 
vst δὲ τὸ πρῶτον μεκρόν τὲ zal ἀραχνεῶδες τὸ 
γάλα &v τοῖς μαστοῖς. Ὅταν δὲ συλλάβωσιεν, αἰ- 
σϑησες μάλεστα ἐγγέγνεταε ταῖς λαγόσεν" ἑἕνέαες 
ydo γίγνονται πληρέστερας εὐϑύς. ίαλλον Ó 
δπιδήλως τοῦτο συμβαένεε ταῖς ἐσχναῖς. Καὲ 
^ EY bd 3 EY * w »252c7 c 5 
ὃν τοῖς βουβῶσεν énà μὲν τῶν ἀρρένων ὡς &ext- 
τοπολὺ ἕν τῷ δεξιῷ μᾶλλον. περὶ vc τετταρά- 
κοντὰ γίψγνεταε η) χίνησες, τῶν. δὲ ϑηλεεῶν, ἔν 
τῷ ἀρεστερῷ περὲ ἐννενήκονθ'᾽ ἡμέρας" οὐ μὴν 
ἀλλ᾽ ἀκρέβεεάν ys τούτων οὐδεμίαν ὑποληπτέον" 
πολλαῖς ydo ϑηλυτοκούσαες ἡ κίνησις ὃν δεξεῷ 
, E * ^) b bd 5 f »5 ς d 5 4 
ytyverat y zal ταῖς ἐν τῷ ἀρεστερῷ ἄῤῥεν ἀλλὰ 
ταῦτα παὲ τὸ τοεαῦτα πάντα δεαφέρει ὡς ἔπε- 
4 τοπολὺ τῷ μᾶλλον xal τῷ ἧττον. ΠΠερὲ δὲ τὸν 
2 f e M fiw t 3 r Ἷ M δὲ 
χοῦνον τοῦτον “«αὲ σχέζεταε τὸ πυημα τὸν 
ἕμπροσθϑεν ἄναρϑρον συνέστηκε χρεῶδες. . Καα- 
λοῦνταε δὲ ἐκρύσεις μὲν e£ μέχρε τῶν ἑπτοὶ ημεξ-: 
^ 5 r ^ 
Qov διαφϑοραΐ". ἐχτρωδμοὲ. δὲ αὲ μέχρε τῶν 


τετταράχοντα" χκαὲ πλεῖστα διαφϑείρεταε τῶν 
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, E) , ^ € , A à! 
κυημάτων ἐν ταῦταες ταῖς ἡμέραις. | TO μὲν 


Ξ »r»c c 397 - 2 * 
οὖν &oger, Or&v ἐξελϑῃ τετταραποσταῖον, édv 


μὲν εἰς ἄλλο vt ἀφῇ τες, διαχεῖταξ ve καὶ ἀφα-. 

γέζετας" ἕπον Ó. εἰς ψυχρὸν ὕδωρ, συνίσταταε. 
Y 5 c , Fr ; iT T r [4 

0£0Y ὃν ὑμέγνε" τούτου δὲ δεακνέσθεντος φαένε-. 

ELA à E [4 €^. 7 ἤ rdi 

τε τὸ ἕμεθρυον τὸ usysdogc ἡλέχον μύρμηξ vo* 

ueychav, vd τε μέλη δῆλα, τά τε ἄλλα πάντα, 


καὲ τὸ αἰδοῖον; σαὶ οὗ ὀρϑαλμοὲ καϑάπερ ἐπὲ. 


^ 3 ; ; ew | , 
τῶν ἄλλων ζώων μέγεστοε: Τὸ δὲ ϑῆλυ, ὃ, τὸ 
3 3. 2. 3, 05 " - 3 [/ 
μὸν ἂν δεαφϑαρῇ €?77T06 TOY τρέων Lv ov; aucto" 


j €? 2 τας 
ϑρωτον ὡς ἐπιτοπολὺ φαίῤνεταε, -ὅ, τε 0. ἂν &nt- 


λάβῃ τοῦ τετάρτου. μηνὸς,᾿ γίγνετειε ἐσχεσμέγον,; 


καὶ διῶ ταχέων λαμβένει: τὴν ἄλλην διάρϑρὼ- 


r 5 P ) ev 
σεν. Téoc μὲν ovv πᾶσαν τὴν τελεέῳσεν TOV. 


μορίων βράδύτερον ἀπολαμβάνει $0 ϑήλυ vov 
ἄῤῥενος, πα. δεκάέμηνα yLyvsvot μᾶλλον τῶν 
, ' : a) : [4 
ἀῤῥένων" -ὅταν δὲ yévqvot, ϑᾶττον. τὰ ϑήλεα. 
- 52c7 ; 1 2, ἢ . 9 x f 
τῶν «ggevav καὲ νεότητα καὶ ἀπκμυὴὶ) λαμβανεε 
-Ὁ d Ay f Ἷ , 
καὲ γῆρας, καὲ μᾶλλον el yos usveu πλείοσε τὸ- 
e » . . 
«OLG, (07160 εἰρηταὲ πρότερον. 


K Ed. ὃ. 


Ὅταν δὲ συλλάβῃ ἡ ὑστέρῳ τὸ σπέρμα, εὐ, 


ϑὺς συμμύεε ταῖς πολλαῖς, μέχρε ἂν γένωντας 


ἑπτὸ μῆνες" τῷ Ó ὀγδόῳ y&oxovot.. Kol τὸ £u-. 


2*5 


n- , r EJ 1 - 2 E 
βρῦον, ξὼν ἢ γόνεμον, προκαταβαίνει τῷ ὀγδόῳ 


Ἃ 


«νι: cr δὲ un νόνεμα αλλ᾽ ἀποπεπγνεγμένα 
Hv ju) γόνεμα VSTV y L6. 


C 
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ὀχτάμηνα ἐν τοῖς τόκοις οὔτε ἐκφέρουσεν ὀχτά- 
μηναε αὲ γυναῖχες οὔτε προκαταβαέίνε; κάτω τῶ 
ἔμβρυα τῷ ὀγδόῳ μηνὲ, οὔτε αὲ ὑστέραε ὃν τῷ 
χρόνῳ τούτῳ χάσχουσεν" ἀλλὰ σημεῖον, ὅτε οὐ 
γόνεμον, ξἑὼν γένηταε, μ᾽) συμπεσόντων τῶν εἰ- 
ῥημένων. Μετὰ δὲ τῶς συλλήψεις e£ γυναῖζχες 
βαρύνονταε τὸ σῶμα πᾶν, καὲ σκότοι πρὸ τῶν 
ὀμμάτων, zal ν τῇ χεφαλῇ γίψνονταε πόνοε. 
Ταῦτα δὲ ταῖς μὲν ϑᾶττον x«l σχεδὸν δεχα- 
ταίοες γίγνονται, ταῖς δὲ βραδύτερον, ὅπως ἂν 
τύχωσιν οὐσαε [τῷ] περεττωματικαὲ [εἔναε) μᾶλ-᾿ 
λὸν zal ἧττον" ἕἔτε δὲ ναυτέαε zai ἕμετοε λαρμ- 
βώνγουσε τὰς πλείστας καὲ μάλεστα τὸς τοεαύ- 
τὰς, ὅταν αἵ τὸ χαϑάρσεις στῶσε zo μήπω εἰς 
τοὺς μαστοὺς τετραμμέναε ὥσεν. Ἔνεαε μὲν 
οὖν ἀρχόμεναι μᾶλλον πονοῦσε τῶν γυναεχῶν, 
ἕγνεαε δὲ ὕστερον, ἤδη τοῦ χνυήματος ἔχοντος 
αὔξησεν μᾶλλον" πολλαῖς δὲ καὲ πολλάκες καὲ 
στραγγουρέαε γίγνονταε τὸ τελευταῖον. Μὲς μὲν 
οὖν ἐπιτοπολὺ ῥᾷον ἐπαλλάττουσεν c£ τὰ ἄῤ- 
Qsva κύουσαε, χαὲ μᾶλλον utr εὐχροίας δεέατε- 
λοῦσεν" ἐπὲ δὲ τῶν ϑηλεεῶν τοὐναντέον" ὠχρού- 
στέρᾶε γὰρ ὡς ἐπετοπολὺ, zl βαρύτερον δεά- 
γουσε" καὲ πολλαῖς περὲ τὸ σκέλη οἰδήματα καὶ 
ἐπάρσεες γίγνονται τῆς σαρχός: οὐ μὴν ἀλλ᾽ 


b ) ) F 
ἐγίαες γίγνονταε χαὲ τἀναντία τούτων.  Ew- 


Ϊ 
I 
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ϑασε δὲ ταῖς χνούσαες e£ ἐπεϑυμίαε γίψνεσθαε 
παντοδαπαὲ, καὶ μεταβάλλεον ὀξέως" ὃ καλοῦ- 
GL τένες χεσσᾷν. (Καὶ ἐπὲ τῶν ϑηλεεῶν ὀξύτεραε 
μὲν a£ ἐπεϑυμέαέ᾽ παραγεγνομένων δὲ, ἥττον 
δύνανται ἀπολαύειν. Ὀλέψαες. δὲ τόσο συμβαίο. 
vez βέλτεον ἔχειν τὸ σῶμα κυούσαες" μάλεστα 
δὲ ἀσώνταε, ὅταν ἄρχωνται τὸ παιδία τρίχας 
ποεξῖν. 4i δὲ τρέχες ταῖς. μὲν. κυούσαες αὐ μὲν 
συγγενεῖς γέψνονταε ἐλάττους καὲ ὀχρέουσεν" ἕν. 
οἷς δὲ μὴ εἰώϑασεν ἔχειν τρέχας, ταῦτα δασύ- 
vercL μᾶλλον. Καὶ κίνηδεν δὲ παρέχετε ἐν τῷ 
οώματε μᾶλλον ὡς ἐπιτοπολὺ τὸ ἄῤῥεν τοῦ ϑή- 
λέος, al τέχτεταε ϑᾶτεον" τὸ δὲ ϑήλεα ϑρὰ- 
δύτέρον. Καὶ ὃ πόνος ἐπὶ μὲν τοῖς ϑηλεσε συνα. 
sync xui νωϑρότερος, enl δὲ τοῖς ἄῤῥεσεν ὀξὺς 
μὲν; πολλῷ δὲ χαλεπώτερος. ΟΥὲ δὲ πλησεάζου- 


σας πρὸ τῶν τόχων τοῖς ἀνδῥίσε ϑᾶττον τέστονυ-. 


0t. Ζοκοῦσε δ᾽ ὠδένεοεν «αὖ γυναῖκες ἐνέοτε οὐ 


, Ὁ / h 

γιγνομένης ὠδῖνος, «AÀd Oud τὸ τὴν κεφαλὴν. 

, No» 7 δου 2 m 
στρέφειν τὸ ἕμβρουον, φαίνεταε ὠδῖνος ἀρχὴ: 
τοῦτο γίγνεσϑαε. Τὰ μὲν οὖν ἄλλα GOc uove-. 
χῶς ποιεῖταε τὴν τοῦ τόχου τἐλείωσον" εἷς ydo 
τ: ^ , í ^ E , Ν᾽ 
ὥρέσταε τοῦ τόχου χρόνος πᾶσεν" ἀνϑρώπῳ δὲ 
πολλοὲ μόνῳ τῶν ζώων" χαὲ γὸρ ἑπτάμηνα za 
9 [A ANUS NS 2) , 
ὀχτάμηνα καὶ evved uva. γίψνονταε καὶ δεκάς: 


μηνα τὸ πλεῖστον" “ἔγνεαι δ᾽ ἐπεζαμ άνουσε καὲ 
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τοῦ ἑνδεχάτον μηνός. Ὅσα uiv οὖν γίψνεταϊ, 
πρότερα τῶν ἑπτο μηνῶν, οὐδὲν οὐδαμῇ δύνα- 


rct ζῇν" τὸ δ᾽ ἑπτώμηνα γόνεμα. γέίψνεταε πρῶ- 


τον, ἀσϑεένη δὲ τὼ πολλά" δεὸ καὲ σπαργανοῦ-. 
σὲν ἐρέοες αὐτά" πολλὰ δὲ καὲ τῶν πόρων ἐνέους, 


RIA 2 » [4 
ἔχοντα ἀσχέστους; otov acav καὲ μυζτηρων, «AA. 


ὅὁπαυξανο μένοις δεαρϑροῦταε, καὲ βεοῦσε πολ-: 


Ad καὶ τῶν τοιούτων. Τὰ Ó ὀχτάμηνα περὲ 


by »f , 2 [44 7 
HV «ἄϊρυπτον καὲ ὃν δνέοεξς τόποες; ὁποῦ sva. 


qoot αὲ γυναῖχες, καὶ φέρουσί τε moAAQ ῥᾳ-. 


, , ^w 
. δέως καὲ τέστουσε, zai ysivvousva δύναται ζῆν, 


» ' 5 TS E τ 
ev τερατώδη γένηταε; ἐνταῦϑα μὲν οὖν. ζῇ τὸ 


ΕῚ 7 : YU 3 ^J 
0zTG μην 20) ἐκτρέφεταε" ὃν δὲ τοῖς περὲ τὴν 


“Φλλάδα τόποες ὀλίγα πάμπαν σώξεταε, τὸ δὲ 


πολλὰ ἀπόλλυταε: καὶ διὲὶ τὴν ὑπόληνψεν, κἂν 


-- - 7] 3 3 , ; 3 i] 
600) το, νομέζουσεν οὐχ ὀστάμηνον ξένας τὸ 


γεγεννημένον, ἀλλοὸ λαϑεῖν ξδαυτὲς e£ γυναῖκες: 


ὀυλλα βϑοῦσαε πρότερον. Πονοῦσε δὲ a£ yuvai-, 


^w , ' 
ecc μάλεστα τὸν μῆνα τὸν τέταρτον χαὲ τὸν; 


ὄγδοον, z&à ἐὸν δεαφϑείρωσε τετάρτῳ 1 ὀγδόω. 


A ^P . M n) Y € 2 Ὰ 5. 
punyà, διαφϑέέῥονταιε zal αὐταὶ ὡς ἕπετοπολύ 


«, . 7 : , d : 
«GT ov μόνον τὸ Oxrcumgva ov ζῇ, ἀλλὰ χκαὲ 


διαφϑειρομένων e£ τέκτούσαε χκενδυνεύουσε. Τὸν 


αὐτὸν δὲ τρόπον δοκεῖ λανϑάγεεν zal ὅσα, φάέ- 


. * ^ 4 
γέταε τέχτεσϑαε πολυχρονεώτερα τῶν ἕνδεκα μη:: 


γῶν" καὲ yGo τούτων 1 τῆς συλλήψεως ἀρχῇ 
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λανϑάνξεει τὸς yvvaixac: πολλᾷκσες ydo πνευμα- 
τικῶν γενομένων ἕμπροσϑεν τῶν ὑστερῶν, μετὰ 
ταῦτα πλὴησεάσασαε. χκαὶξ. συλλα θοῦσαε ἐκεένην 
οἰονταε τὴν ὠρχὴν εἶναε τῆς συλλήψεως, δὲ ἣν 
ἐχρήσαντο τόϊς onustorc ὁμοίοδες. 

| K Edu WE 


qo δὲ 0j. πλῆϑος vv. τόχων τῆς τελεεώσεως 


x 


παρὸ τἄλλα. Gc. τοῖς ἀνθρώποες ταύτην ἔχει 
τὴν δεχφοράν. | Kal τῶν μὲν uovoróxov ὄντων, 

E iT DN 4 ? , x SUA ἡ AN 
τῶν δὲ moAvtÓxcv, Émcugorigtiss τὸ γένος τὸ 
τῶν ἀνϑρῶπων" τὸ μὲν ydo πλεῖστον χαὲ παρὼ 

^^) 7 ον , CAU € ^: , 
τοῖς zÀSLGTOLG ὃν TLZVTOUOLY αὲ γυναῖκες" πολλά- 
eto δὲ χαὲ πολλαχοῦ δίδυμα: οἷον msol Miyv- 
πτον" "τίχτουσε δὲ χαὲ τρέα xoà τέτταρα; mel. 
δγίους μὲν καὶ σφόδρα τόπους; ὥσπερ. εἰρηταε 

x F: ^ Ἃ AS , 5 , A 
καὶ moórspov' πλεῖστα δὲ τέκεεταε πέντε τὸν 
ἀρεϑιμόν"" ἤδη ydo ὠπταὲ τοῦτο καὶ ἐπὲ πλεεό- 

j , Υ͂ y 14 3 "UA γῇ 
νῶν συμβεβηκός" juice δέ τες ὃν τέτταρσε τόκοις 
27 f ^ bj A , 2f 1 
ἕτεχεν «εἰκοσὲν". v πέντε yo ἕτεχε, xal vd 
πολλὰ αὐτῶν. ἐξετράφη. Ἔν μὲν οὖν τοῖς ἄλ-- 
Aoc; ζώοις, χἂν ἢ τὰ δίδυμα ἄῤῥεν xol ϑῆλυ,. 
$2 / 

οὐδὲν ἧττον ἐκτρέφεταε γιγνόμενα zal σώξεται; 
2N 7 K 2r - 3 3 (ἢ 23 ^ 5 '3 hj 
ἢ ἀμφοτέρων ὄντων ἀῤῥένων ἢ ϑηλεεῶν" ἕν δὲ 
τοῖς ἀνθϑρῥώποες ὀλίγα σώζεται τῶν διδύμων, ἐὸν 
ἢ τὸ μὲν ὥῤῥεν, τὸ δὲ ϑῆλυ. ΖέχεἭταε δ᾽ ὀχείαν, 


r -»Σἢ j € 
κύοντα ui Moro τῶν ζώων γυνὴ καὲ ἵππος" τὸ 


ΟἹ 
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27 [44 Xx ibd , j 
δ᾽ ἄλλα, ὅταν πληρωϑῆ,, φεύγει τοὺς ἄῤῥενας, 
P» Leu 35,5 T Y , 
ὅσα. μὴ πέφυκεν ἐπεκυϊσκεσθαε, καϑάπερ. δα- 
σύπους. -.4λλ' ἵππὸς μὲν; ἂν συλλάβῃ τὸ πρῶ- 
TOV, οὐχ. ἐπιχυΐσζετας πόάλεν,. ἀλλ᾽ ὃν τέκτϑε' 
μόνον ὡς ἐπιτοπολῶ". ὃπ' ἀνϑρώπῳ δὲ ὀλέγα μὲν, 
, , ὃν Ὁ r ^v 
γέγονε δὲ ποτε. Τὰ μὲν ovv ὕστερον πολλῶ χρό- 
. ^ 7 v » hex" og ug 
vg: συλλήφϑεντα. οὐδὲν. λαμβάνεε τέλος; ἀλλὰ 
, : , 1 SP. fJ MUS Y FOL ARCA 
πόνον παρασχόντα. σνυνδεαφϑείρες τὸ προῦύπαρ- 
χοῦ; ἤδη. γὰρ συνέβη, γενομένης δεχαῳφϑορᾶς zat 
δώδεχα ἐκπεσεῖν τὸ ἐπεκνηϑέντα: Edv δ᾽ ἐγγὺς 
seil j . *9 : 
54 .gvAAXQLG γένηταε; τὸ ἐπέχυηϑὲν &Envsyxav 
ΝᾺ ΛΔ ΠΛ [44 ) , f£». 1 [ r 
zat. τέχτουσεν, ὡσπερ δέδυμα, γόνῳ" -καϑάπερ. 
αὶ τὸν Ἰφεκλέα καὲ τὸν “Πρακλέωα μυϑολογοῦ- 
σι" γέγονε γὼρ καὲὶ τοῦτο φανερόν:. Ποεχευο- 
μένη “γάρ τες τὸ μὲν ἕν τῶν τέκνων "ἐοικὸς τῷ 
ἀνδοὲ ἔτεχε, τὸ δὲ τῷ uoo. "Hn δὲ καὲ δέ- 
( j t , 
δυμαὰ κύουσά τες ἐπεκύησε zal voíroy* ysvous- 
vov δὲ τοῦ χρόνον τοῦ καϑήκοντος, vd μὲν τε- 
λεόγονα τῷ χρόνῳ ἕτεκε, τὸ δὲ πεντάμηνον" καὲ 
τοῦτ᾽ ἄπέϑανεν εὐϑὺς. Καὶ ἑτέρα δέ τενέ ovv- 
ἔβη τεκνούσῃ πρῶτον μὲν τὸ ἑπτάμηνον, vors- 
δὲ ὃ p , 3 à Δ / X , i] UK 
gov θὲ Qvo τελεομηνα τεκεῖν" zo τούτων τὸ uév. 
ἐτελεύτησε, τὸ δ᾽ ἐβίωσε. Ka ἐχτετρώσκουσαε. 
; | ἡ θην 
δέ τένες συνέλαϑον ἅμα" καὶ τὸ μὲν ἐξέβαλον, 
τὸ δ᾽ ἕτεχον. Ταὶς δὲ πλείσταες, édv συγγένων- 


ταὶ κύουσαι μετὰ τὸν ὄγδοον μῆνῶω, “περέπλεον 
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μὐυξώδους τὸ παεδίον. ἐξέρχεταε γλεσχρότητος. 
Καὶ τῶν ἐδεσμάτων δὲ τῶν προσφερομένων πε- 
οίπλεον φαίνεταε πολλάκις" καὲ τῷ δαψελεστέ- 
ρῳ χρησαμένων ἀλὲ οὐκ ἔχοντα γίχνεταε và not- 
δέα ὄνυχας, 
| ΚῈ ᾧ. ς. (ἄλλοες ε. 

Τὸ δὲ γάλα. τὸ γεγνόμενον πρότερον τῶν 
ἑπτὸ μηνῷν ἄχρηστόν ἐστεν" αλλ ἅμα τά τε 
παιδέα γόνεμα καὶ τὸ γάλα χρήσεμον. Τὸ δὲ 
πρῶτον" καὶ ἐλμυρὸν;. ὥσπερ τοῖς προ βέτοες. 
Μάλεστα δ᾽ ἐν ταῖς χνήσεσε τοῦ οἴνον αἰσϑέώνον- 
TUL CL πλεῖσται" δεαλύονταί τὲ γὰρ, ἐὼν πέωσε, 
καὶ ἀδυνατοῦσεν. ἀρχὴ δὲ ταῖς γυναιξὲ τοῦ 
τεκνοσθαι καὶ τοῖς ἄῤῥεσε τοῦ τεχνοῦν καὲ 
παῦλα ἀμφοτέροις τοῖς μὲν »j τοῦ σπέρματος 
πρόεσις, ταῖς δὲ ἢ τῶν καταμηνέων' πλὴν οὔτ᾽ 
ἀρχομένων γόνεμωῳ εὐϑὺς,. οὔτ᾽ ἔτε ὁλέγων γε- 
yvouévav χαὲ ἀσϑενῶν, Hc δὲ τῆς μὲν ag- 
Anc εἰρηται" παύεται δὲ ταῖς yvvatil ταῖς μὲν 
πλείσταις τὸ καταμήνεα περὲ τετταράκοντα ἔτη; 
αἷς δ᾽ ἂν ὑπερβάλῃ τὸν χρόνον τοῦτον, δεαμέ- 
véL μέχρε τῶν πεντήκοντα ἐτῶν᾽ καὶ ἤδη δέ τε- 
γὲς ἔτεχον" πλείω δὲ χρόνον οὐδεμέα. 

(Vulgo Ὁ. 6.) 
Οὲ δ᾽ ἄνδρες o£ μὲν πλεῖστοι γεννῶσι μέχρες 


ἑξήκοντα ἑτῶν" ὅταν δὲ ὕπερ άλῃ ταῦτα, μέχρες 


e 
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ἑβδομήκοντα: zal ἤδη τενὲς γεγεννήκασεν &0o- 
μήπκοντα évov ὄντες. Συνμβαΐνεε δὲ πολλοῖς ἀν- 
δράσέ καὶ πολλαῖς yvvouti μετ᾿. ἀλλήλων μὲν 
συνεζευγμένοις μὴ  OUvac ar τεκνόποι εἴσϑαε, 
διαζευχϑεῖσε δέ. Τὸ δ᾽ αὐτὸ συμβαένει καὲ 
περὲ ἀῤῥενογονίας καὶ ϑηλυγονίας" ἕνέοτε ydo 
καὲ γυναῖκες καὶ ὥνδρες uer. ἀλλήλων μένοντες 
ϑηλυγόνον εἰδὲν ἢ) ἀῤῥενογόνοε, δεξζεύγμένοι δὲ 
σέγνονταε τοὐναντέοψ. | Kol κατὰ τὴν ἡλεξίαν 
δὲ μέτα βάλλουσε" νέος μὲν ydo ὄντες μετ᾽ ἀλ- 
λήλων Du Asc. γενγῶσε; πρεσβύτεροι δ᾽ ἄῤῥένα.. 
Τοῖς δὲ καὶ ἐπὲ τούτων συμβαένει τοὐναντίον. 
Καὶ ἐπὲ τοῦ γεννᾷν δὲ ὅλως τὸ αὐτό" γέοες μὲν 
οὔσεν οὐϑὲν γίγνεται, πρεσβυτέροις δέ: o£ δὲ 
τὸ πρῶτον, ὕστερον δὲ γεννῶσεν οὐδέν. Ζισὲ δὲ 
καὶ τῶν γυναικῶν ztvsc, ct μόλες μὲν ovAAGu- 
βάνουσιν, ἐὸν δὲ συλλάβωσεν, ἐκιρέρουσεν" α΄ 
δὲ τοὐναντίον συλλαμβϑάνουσε μὲν ῥᾳδίως, ov 
δύνανται δ᾽ ἐκφέρειν. Εἰσὲ δὲ sei ἄνδρες χαὲ 
γυναῖχες ϑηλυγόνοε καὶ ἀῤῥενογόνοέ". οἷον xa. 
«ura τοῦ Ἡρακλέους μυϑολογεῖταε; δοιὲν δύο, 
καὶ ἑβδομήκοντα τέκνοις ϑυγατέρα μέαν ἐγέν- 
γησεν. «(ξ δὲ μὴ δυνάμεναε συλλαμβάνειν, ἐὼν 
η) δεὼ ϑεραπείαν συλλάβωσιν ἢ δὲ ἄλλην vwd 
σύμπτωσεν; ὡς ἐπετοπολὺ ϑηλυτοκοῦδε μάλλον 


7 ἀῤῥδενοτοκοῦσε. “Πολλοῖς δὲ συμβαίνει xat 
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- 2 ὃ D , ^" € 3 δ , 
70v ἀνδρῶν Óvveusvotc γεννᾷν, ὕστερον uj δύ- 
γασϑαε, καὶ πάλεν καϑίστασθαε εἰς τὸ αὐτό. 

7 ^ S2 3 | 3 , €* 
Τίγνοντας δὲ καὲ ἐξ ἀναπήρων ἀνάπηροε, οἷον 
&x χωλῶν χωλοὲ χαὲ τυφλῶν τυφλοί: zai ὅλως 
τοὶ παρὼ φύσεν ἐοεκότες πολλάκες xai σημεῖα 
27 Ww ^ €* r b 3 r 27 
ἔχοντες συγγενῆ, otov φύματα zal οὐλάς. Ἤδη 
δ᾽ ἀπέδωσε τῶν τοεούτων τε καὲ OQ τρεῶν" οἷον 
2 7 “ " (7 7 ς b CN 
&£yovroc τενος στίγμα ὃν τῷ βραχίέονε ὁ μὲν vtóc 
οὐκ ἐγένετο, ὁ δ᾽ vilüoUG ἔχων ὃν τῷ αὐτῷ τόπῳ 
, , 3 7 Ἃ XY , 
συγκεχυμένον μέδλαν. OÀcye μὲν ovv γίγνεταε 

ine 
và τοεαῦτα᾽ v δὲ πλεῖστα γίψγνεταε ὁλόκληρα 
5 LJE Ἃ 5 A 5 , , 
&x χολοβῶν, «à οὐδὲν ἀποτέταχταε τούτων. 
Καὶ ἐοικότες δὲ τοῖς γεννήσασεν 5 τοῖς ἄνωϑθεν 
γονεῦσεν" ὁτὲ δὲ οὐδὲν οὐδενί ᾿Αποδίδωσε δὲ 
zai Oud πλεοόνων γενῶν" οἷον ἕν Σικελίᾳ ἢ τῷ 

» , ^ 34.4 
zi Lom uotyevO sica * ἢ μὲν ydo ϑυγάτηρ éys- 
vero οὐκ ri tow, τὸ δ᾽ ἐξ ταύτης. Καὶ ὡς μὲν 
δπετοπολὺ τὸ ϑήλεα &oize τῇ μητρὲ μᾶλλον, τὸ 
δ᾽ ἄῤῥενα τῷ πατρί" γίψνεταε δὲ xad τοὐναντίον 
τὼ μὲν ϑήλεα τῷ πατρὲ, τὰ δ᾽ ἀἄῤῥένα τῇ μητρί" 

; 3 27 , 
za zoo μέρη δὲ γέχψνονταε ἑοεκότα ἄλλα [ μέρη] 
ἑχατέρων. Τὰ δὲ δίδυμα ἤδη μὲν ἐγένετο zal 
οὐκ ἐοικότα ἀλλήλοες,. τὰ δὲ πλεῖστα καὲ ὡς. 
Ὕ N 2 , 3 b M r ' 
δπετοπολὺ δοικότα'  8msh quer τὸν τόκον τὲς 
ἑβδομαέα συγγενομένη καὲ συλλαβοῦσα Evize 


δ τ γε. ^v , 2 A] €r ὃ ὃ 
ΖΟ σότέρον 70 προτέρῳ Sota oS, 0907160 .OvuoOv. 
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Εἰσὶ δὲ xoi γυναῖχες [ χαὲ vov ἄλλων Gov] soc- 
, c c "v c QA *- 3 à .€r 
κότα αὐταῖς γεννῶσαε, αὲ δὲ τῷ ἀνδρὲ, ὥσπερ 
b) , , 
ἡ ὃν Φαρσάλῳ ἵππος ἡ Διωκαία καλοῦ μένη. 
KEdY. £. | 
Ev δὲ τῇ τοῦ σπέρματος ἐξόδῳ πρῶτον uiv. 
^ Ὁ ἂν } er , 
ηγεῖταε πνεῦμα: δηλοῖ δὲ καὲ ἡ ££o006, 0c; yt- 
^ ,F5 
ψνέταε ὑπὸ πνεύματος" οὐδὲν yQo ῥιπτεῖταε πὸρ- 
Qo ἄνευ βέας πνευματικῆς. Ὅταν δὲ λάβηταε. 
τὸ σπέρμα τῆς ὑστέρας zal ἐγχρονεσθῇ, ὑμὴν. 
i D^ , c Χ τὶ 
περεΐσταται. (Φαίνεταε ydg, ὅταν, πρὲν δέαρ 
“- , 3 , 4 
ϑρωϑθϑῆναε, ἐξέλθῃ, οἷον ὠὸν ἕν ὑμένε περεεχό- 
2 , ^ f s. SIRE UP. 
μένον, ἀφαερεϑέντος τοῦ ὀστράχονψ᾽ ὁ δὲ ὑμὴν 
φλεβῶν μεστός. Πάντα δὲ xai πλωτὰ χκαὲ πεζὸ 
καὲ πτηγῶ, eire ζωοτοκεῖταε ἢ ὠοτοκεῖταε, ὁμοίως 
γίγνεταε: πλὴν τὸν ὀμφαλὸν τῶ μὲν πρὸς τὴν 
ε , 2 r M δὲ A - 
ὑστέραν ἔχεε τῶ ζωοτοχούμενα, τὸ δὲ πρὸς τῷ 
Od: τὸ δ᾽ ἀμφοτέρως, οἷον ἐπὲ γένους τενὸς 
ἐχϑύων. Καὶ τὸ μὲν περεέχουσεν o£ Uuévsc, vd 
δὲ ) D ^ e . E , 3 AY 
ἃ χόρεα" x«l πρῶτον μὲν τοῦ ἐσχάτου ἐντὸς 
γίγνεταε τὸ ζῶον, s(D' ὑμὴν περὲ τοῦτον ἄλλος, 
τὸ μὲν πλεῖστον mooonspuxüc τῇ μήτρᾳ, τῇ δ᾽ 
ἀφεστὼς καὶ ὕδωρ ἔχων" μεταξὺ δὲ x ὑγρότης 
ὑδατώδης ἢ αἑματώδης, 0 καλούμενος ὑπὸ τῶν 
γυναικῶν πρόφορος. 
(Vulgo Ὁ. 8.) 


«ὐξάνεταε τὸ ζῶα πάντα, ὅσα ἔχει ὀμφα- 
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^ D DI 5 
λὸν, 04 τοῦ ὀμφαλοῦ. Ὁ δ' ὀμφαλὸς, ὅσα μὲν 
: 2 bd y, 
χοτυληδόνας ἔχει, πρὸς τῇ χοτυληδόνε προσπέ- 
τω δὲ λ , 27 M i ? M ὡς 
quzev: ὅσα δὲ λεέαν ἔχει τὴν. ὑστέραν, πρὸς τῇ 
ὑστέρᾳ ἐπὲ φλεβός. Σχῆμα δ᾽ ἔχεε ὃν τῇ ὑστέρᾳ 
, * , » E RU? AN 
rd μὲν τεεράποδα πάντα ἐχτετάμενα, zo vd 
ro e 2 
ἄποδα πλάγεα, otov ἐχϑύς" τὰ δὲ δέποδα συγ- 
κεχαμμξδνα, οἷον ὄρνες᾽ καὲ ἄνϑρωπος Gvyxs- 
χκαμμένος ῥῖνα μὲν μεταξὺ τῶν γονάτων ἔχει, 
ὀφϑαλμοὺς δ᾽ éxà τοῖς γόνασέν, τα δ᾽ ἐντός. 
Ἔχεε δὲ ὁμοίως πάντα và Goa τὴν κεραλὴν ἄνω 
τὸ πρῶτον" αὐξανόμενα δὲ καὲ πρὸς τὴν ἔξοδον 
ὁρμῶντα χάτω περεάγεταε" καὶ η) γένεσές ἔστον 
3 κατὸ φύσεν πᾶσεν ἐπὲὸὶ πεφαλήν᾽ ovyzezau- 
μένα δὲ zal ἐπὲ πόδας γίψνεταε nod φύσεν. Τὸ 
δὲ τῶν τετραπόδων ἔχεε καὲ περεττώματα, ὅταν 
ἤδη τέλεεα ἢ, καὲ ὑγρὸν zal σφυράδας, τὲς μὲν 
ὃν τῷ ἐσχάτῳ TOU ἐντέρου, ἐν δὲ τῇ κύστει οὖ- 
ρον. Τοῖς δ᾽ ἔχουσε χκοτυληδόνας ὃν τῇ μήτρᾳ 
τῶν ζώων «sl ἐλάττους γίγνονται e£ χκοτυληδό- 
5 F. - » , ^ ΄ A 4 , 2 
vec αυξανομξδνοῦυ τοῦ ἐμβρύον,᾽ καὲ τέλος ἄφα- 
γίζονται. Ὁ δ᾽ ὀμφαλός ἐστε κέλυφος περὲ φλέ- 
d € 2 4 2 - c , , ; 4 Ὁ N 
fac, ὧν ἢ ἀρχὴ éx τῆς ὑστέρας ϑστέ., Τοῖς μὲν 
οὖν ἔχουσε τος κοτυληδόνας $x τῶν χοτυληδό- 
vov, τοῖς δὲ μη) ἔἕχουσεν ἀπὸ φλεβός. Ἐσὲ δὲ 
τοῖς μὲν μεέζοσεν, οἷον τοῖς τῶν βοῶν ἐμβρύοες, 


L4 «ὖ NY b) . ^A) 
τέτταρες αὐ φλέβες, τοῖς δ᾽, ἐλάττοσε δύο, τοῖς 
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, ^ €* 2 : 
δὲ πάμπαν μεκροῖς, otov ὄρνεσε, uta φλέψ. Τεί- 
? , ^T ! 
yovot δ᾽ εἰς và ἔμβρυα «£ μὲν δύο διὼ τοῦ ἥπα- 
τος, ἡ αὲ καλούμεναε πύλαε εἰσὲ, πρὸς τὴν φλέ- 
1) ; S tv 
fe τὴν. μεγάλην" a£ δὲ δύο πρὸς τὴν ἀορτὴν, 
CS APA NY , [2 NY ὃ F 2 ἣ 221 
ἡ ὀχέζεταε καὲ γέίγνεταε ἢ ἀορτὴ δύο ἐκ μεᾶς. 
-Εἰσὲ δὲ περὲ τὴν συζυγίαν ἑκατέραν τῶν φλε- 
9. 
^w c , * Ἃ ΑΝ ς , 2A N T 
fov ὑμένες" περὲ δὲ τοὺς ὑμένας ὀμφαλὸς, οἷον 
&Àvrgov: αὐξανομένων δ᾽ ἀεὲ μᾶλλον συμπί- 
mrovocv. αὗταε e£ φλέβες. Τὸ δ᾽ ἔμβρυον ἀδρυ- 
γόμενον εἰς τὲ το χοῖλα ἔρχεταε, καὲ ἐνταῦϑα 
δηλόν ἔστε κενούμενον, zai ἐνίοτε κυλενδεῖταε 
περὲ τὸ αἰδοῖον. 
K EG. η. (ἄλλοες 9.) 
Ὅταν δ᾽ ὠδένωσεν e£ yvvaixsc, sic πολλὸ μὲν 
ΧΡ 57 3 , 3 ^ € , ^ 
zai ἄλλα ἀποστηρέζονταε αὐταῖς oc πόνοε, ταῖς 
δὲ πλείσταες εἰς ὁπότερον ἂν τύχῃ τῶν μηρῶν. 
7 3 , , 
Ὅσαες δ᾽ Qv περὲ τὴν ποιλέαν σφοδρότατοε yc- 
yvovrcLt πόνοε, C€UrCGL τάχεστα τίχτουσε᾽ cO 
, ^ J 
ὅσαε μὲν τὴν ὀσφὺν περεαλγοῦσε, μόλες τέστου- 
E: * 2.2 
σεν, ὅσαε δὲ τὸ ἦτρον, ταχύ. "4v μὲν οὖν «gs 
^w Ἴ L2 ^ ci 
δενοτοχῇ; προέρχονταε oí ἐχῶρες ὑδαρεῖς ὑπω- 
χροε: ξὼν δὲ ϑηλυτοκῇ, αἑματώδεις, ὑγροὲ δὲ 
x«l οὗτοι. Ἑνέαες uévrot συμβαένεε περὲ τὲς 
ὠδῖνας χαὲ οὐδέτερα τούτων. Toig μὲν οὖν 
M 2 , 
ἄλλοις ξῴοες οὐκ &mimovot γίγνονταε o£ TOOL, 


ἀλλὰ μετρεωτέρως ἐπέδηλά ἐστεν ἐνοχλούμενα 
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ὑπὸ τῆς ὠδὲνος" ταῖϊς δὲ γυναεξς συμβαένουσεν 
ε , »Í , M [4 ^ C , 
0£ πόνοε ἐσχυρότεροε, καὲ μάλεστα ταῖς ἑδραέαες 
, 2 | Pu 
za ὅσαε μ)) sUnAsvQor, μηδὲ δύνανται τὸ πνεῦ- 
μα κατέχεεν. “Ζυστοκοῦσε δὲ μᾶλλον καὲ ἐὼν 
Yo CR , Y ^ 
pevaív ἀποπνεύσωσεν ἀπο ϑεαζόμεναι τῷ πνεύ- 
1 D] " 3 €f 588 ) , 
ματι. Πρῶτον μὲν οὖν vogow ἐξερχέταε yeyvo- 
Mw P] gie , - 
μένου τοῦ ἐμβϑρύου zeli ῥηγνυμένων τῶν ὑμέ- 
γῶν" ἕπειτα τὸ ἔμβρυον, στρεφομένων μὲν τῶν 
ς - N "Νε. » 5 Y »f 
VOTSQUV χαὲ τοὺ VOrEQOU τὸ ἔσω ἑκτὸς ἐόχοντος. 
Καὶ τῆς μαίας ἡ. ὀμφαλοτομία μέρος ἐστὲν 
οὐκ ἀστόχου δεανοίας". οὐ ydo μόνον περὲ τὲς 
δυστοπέας τῶν γυναικῶν τῇ εὐχερείᾳ δύνασθϑαε 
δεῖ βοηθεῖν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰ συμβαένοντα 
ἀγχένουν᾽ vat, zt περὲ τὴν τοῦ ὀμφαλοῦ ἀπό- 
δέσεν τοῖς παιδέοες" ἐὰν μὲν ydo καὶ τὸ ὕστερον 
Ξ 2 : ^ 3 ^v pw c 
συνεκπέσῃ; ἐρίῳ ἀποδεῖταε ἀπὸ τοῦ ὑστέρου ὁ 
3 ZEE M 2 [4 » à € 3 21 
ομῳφαλὸς, zt. ἀποτέμνεταε ἄνωϑεν" ἡ αν 
3 Ó ^w ' ,F ; GN A P 9 [4 Ee 
αἀποοεϑῇ, συμῴφρύεταε, τὸ δὲ συνεχὲς ἀποπίπτεε 
P) ^w " 2 : “Ὁ f 
edv δὲ λυϑῇ τὸ ἅμμα, ἀποθνήσκει vov αἵμα- 
^ : 2 , 
rog &xQvévroc τὸ Eug ovov. Ἐὰν δὲ μὴ συνεξελ- 
07 εὐϑὺς τὸ ὕστερον, ἔσω ὄντος αὐτοῦ, TOU 
4 g Q 2 ς 
2 2 ; Υ͂ (2 
παιδίου δὲ ἕξω, ἀποτέμνεταε ἀποδεθϑέντος τοῦ 
ὀμφαλοῦ. Πολλάκες δ᾽ ἔδοξε τεϑνεὸς τέκτεσϑαε. 
τὸ παιδίον, ὅταν ἀσϑενεχοῦ. ὄντος, πρὲν ἀποδε- 
ϑῆναε τὸν ὀμφαλὸν, τὸ eiue ἔξω εἰς τὸν Ott 


Y 
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φαλὸν zal τὸ πέρεξ τύχῃ ἐῤῥνηκοός" ἀλλὰ r&yvt- 
καΐ τένὲς ἤδη τενὲς τῶν μαεῶν γενόμεναι ἀπέ- 
ϑλεψαν uod 8x τοῦ ὀμφαλοῦ, xal εὐϑὺς τὸ 
παιδέον, ὥσπερ ἔξαεμον -γενόμενον πρότερον, 
πάλεν ἀνεβϑέωσε. Ζίγγνεταε δὲ, καϑάπερ ἐλέχϑη 
πρότερον, κατοὶ qoe ὃπὲ κεραλὴν χαὲ τὰ ἄλλα 
ζῶσ᾽ τὸ δὲ παιδία. καὲ τὰς χεῖρας παρατετα- 
μένα παρὼ τὰς πλευράς" ἐξελϑόντα δ᾽ εὐϑυὺς 
φϑέγγεταει, καὲ προδόγεε πρὸς τὸ στόμα τὲς χεῖς- 
ρας. ᾿Δφέησε δὲ περεετώματα τὸ μὲν εὐϑῦὺς, τὰ 
δὲ διὼ ταχέων, πώντα δ᾽ ὃν ἡμέρᾳ: καὲ τοῦτο 
τὸ περίττωμα πλέον ἢ τοῦ παιδὸς zer μέγε- 
ϑος" 0 χαλοῦσεν αὲ γυναῖχες μηκώνεον". χρῶ- 
μα δὲ τούτου ἀἑματῶδες καὲ σφόδρα μέλαν zo 
πιττῶδες; μετοὸ δὲ τοῦτο ἤδη γαλακτῶδες" σπᾷ 
ydo εὐϑὺς [καὶ] τὸν μαστόν. Πρὲν δ᾽ ἐξελϑεῖν; 
ov φϑέγγεταε τὸ παιδίον, viv δυστοχούσης τὴν 
χεφαλὴν μὲν ὑπερέχῃ, τὸ δ᾽ ὅλον σῶμα ἔχῃ ὃν- 
τός. Ὅσαις δ᾽ ἂν ἐν ταῖς ἀποχαϑάρσεσε προεξ- 
ορμησωσὲν οὗ καϑαρμοὲὶ, δυσάπαλλακτότερας 
γίγνονται τῶν ἐμβρύων" ἐὼν δὲ a£ ea dose 
μετὸὼ τὸν τόκον ἐλάττους γένωνταε, ci ὅσον, 


μόνον c£ πρῶται, seb δεωτελέσωσεν εἰς τς 


τετταράκοντα, ἐσχύουσέ τε μᾶλλον αὲ yvvatzec 


xc συλλαμβάνουσι ϑᾶττον. Το δὲ παιδέα ὅταν 


"4 Y N v | "c ΩΣ (δ 
ψγενωνταε; πρὸ τετταραζχοντὰ ἡμερῶν €y0)]/000 
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^ * »Ρ ^O ^r NJ , Υ͂ ) 2 , 
τὰ μὲν οὔτε γελᾷ οὔτε δαχρύεε, νύκτωρ δ᾽ evíors 


ἄμφω" οὐδὲ κνεζόμενα τὸ πολλὰ αἰσϑάνεταε" 


τὸ δὲ πλεῖστον καϑεύδεε τοῦ χρόνου: αὐξανό- 
μενον δ᾽ αἰεὶ εἰς τὸ ἐγρηγορέναι μετα βάλλει 
μᾶλλον" x«l ἐνυπνιαζόμενον δῆλον μὲν ytyve- 
ται, μνημονεύει δ᾽ ὀψὲ τὰς φαντασίας. Τοῖς 
μὲν οὖν ἄλλοις ζώοίς οὐδεέμέα διαφορὰ τῶν 
ὀστῶν, αλλὰ πάντα τετελεσμένα γίψνεταε" τοῖς 
δὲ παεδίοες τὸ ϑρέγμα μαλακὸν καὲ ὀψὲ πήγνυ- 
ται. Καὶ τὸ μὲν ἔχοντα γίψνεταε ὀδόντας; vd 
δὲ παιδέα δβδόμῳ μηνὲ ἄρχονταε ὁδοντοφυεῖν" 
φύσει δὲ πρῶτον τοὺς ἐμπροσϑιίους" παὶὲ το μὲν 
τοὺς ἄνωϑεν πρότερον, τοὶ. δὲ τοὺς κάτωθεν" 
πάντα δὲ ϑᾶττον φύουσιν, ὅσὼν &£ τέτϑαε ὅεο- 
μότερον ἕχουσε τὸ γάλα. 
K Ed. ᾿(ἄλλοες «o) 

Μετὰ δὲ τοὺς τόκους xai τὸς καϑάρσεες ταῖς 
ψυναιξὲ τὸ γάλα πληθϑύνεταὲ, καὶ δνέαες Qui οὐ᾽ 
μόνον xarà τὰς ÜnAdc ἀλλὰ πολλαχῆ τοῦ μα- 
στοῦ, ἐνέαες δὲ χαὲ κατὰ τῶς μασχάλας". καὲ 
διαμένουσεν εἰς τὸν ὕστερον χρόνον στραγγαλέ- 
δες; ὅταν μὴ ἐκπεφϑῇ μηδὲ ἐξέλθῃ, ὑγρότης, 
«AÀQ πληρωϑῆς. Ἅπας γὰρ ὃ μαστὸς couqóc 
ἔστον οὕτως; ὥστε κἂν ἐν τῷ πόματι λάϑωσὲ τρέ- 
χα, πόνος ἐγγίψνεταε ἐν τοῖς μαστοῖς, ὃ καλοῦσε 
τρεχεᾷν, ἕως ἂν ἢ αὐτομάτη ἐξέλϑῃ ϑλεβομένη 

Na | 
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μετὰ τοῦ γάλαστος ἢ 8x ÜnAacO n... Τὸ δὲ γάλα 
ἔχουσιν, ἕως ἂν πάλὲν συλλά βωσε: τότε δὲ παύϑ- 
ΤᾺ " c Pi e) p Ja AS] [4 UON 
rat καὲ σβεννυταειὁμοίως ἐπ᾿ ἀνϑρώπων xal 
τῶν ἄλλων ζωοτόχων καὲ τετρᾷᾳπόδων. Τοῦ γά- 
^ j 208075 ^F » 24 € ΙΑ 
λαστος δ᾽ δξεόντος ov γίγνονται G6 κοϑάρδεις 
ὡς ἐπετοπολύ: ἐπειδὴ) ἤδη vtoà ϑηλαζομέναες ἐγέ- 
vero χάϑαρσες:" Ὅλως δὲ ἄμα noA οὐ σύμ: 
' IN e di. r 
βαένεε ἡ ὁρμὴ τῆς ὑγρύτητος" οἷον ταῖς ἐχουσαες 
ε 3€ ἡ", , € r ? , 
αἐμεοοῤῥοΐδας: χείρους. αὲ ᾿χκαϑάρσξες ἐπεγίγνον- 
2 , δ i 4 ^v γὼ b 4 3 ΝΥ m 
τας: ἑνέαες δὲ καὲ 0.O τῶν ($t v, Orev. ἀπὸ τῆς 
? -Ὁ Ὁ) ^ P] ; [4 
06gUog ἐκχρεϑῇ;, “πρὲν eAOsiv εἰς τὸς vorsgag: 
αν ῷ 3 » S Y P Ae F 
etel 'oocac δ' ἂν un γεγνόὸμένων τῶν καϑάρσεων 
7T o B! ? ' , * 
eiit συμπέσῃ. ἐβμέσαε, ovO zv. βλάπτονταε. 
KE... (ἄλλοες c9.) 
1 Und 
Ets δὲ và παεδέα τὸ πλεῖστα oncouóc ec. 
λαμβάνειν, 2t end μᾶλλον το εὐτραφέστερα P1727 
" , 
ψάλακτε χρώμενα πλείονε ἢ) παχυτέῤῳ soi τέτο, 
᾿ 3 r ἢ , [4 
ϑαὲς svocgxotc. Βλαβερὸν. δὲ. πρὸς τὸ πάϑος 
«età οένος μέλας μᾶλλον τοῦ λευκοῦ, coL ὁ uu) 
vÓe«Qrje, πκαὲ τὸ πλεῖστα τῶν φυδωδῶν, χαὲ edv 
ἡ κοελέα στῇ. Τὰ πλεῖστα δ' ἀναερεῖταε πρὸ τῆς 
.F [NS R] ; i 
ἑβδόμης" δεῦ καὲ τὼ ὀνόματα τότε τέϑενταε; ὡς 
[4 ὃ 3 ew ^v Y Δ 3 ^ 
πεστεύοντες 100 μᾶλλον τῇ σωτηρίᾳ. Kol ἐν ταῖς 
πανσελήνοες δὲ μᾶλλον πονοῦσεν" ἐπικίνδυνον 
€, (v c 5 -ῳ 
02 καὲ ὅσοες τῶν παεδέων. οὐ σπασμοὲ x τοῦ νώ- 
2f ^ / 7e : . [ V^ 
TOU. ἄρχοντας, προϊούσης δ᾽) τῆς qj Ac Lec. 


onn ἴον." ...ὉὉ τ e o À—  — 
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Τὰ μὲν οὖν περὲ τὴν ἄλλην φύσεον τῶν ζώων 
Ὰ x , 2 c » A , € S3 
καὲ τὴν γένεσεν τοῦτον ἔχξεε τὸν τρόπον" αὲ δὲ 
πράξεις καὲ od Lon κατὰ τὸ ἤϑη καὶ τὰς τροφὲς 
διαφέρουσέν. “Ἔνεστε γὰρ ὃν τοῖς πλέέστοες zo 
- 37 , 5r fe EY * A [4 
τῶν ἄλλων ζώων tyvy τῶν περὲ τὴν ψυχὴν τρὸ- 
πῶν ἅπερ ἐπὲ τῶν ἀνθρώπων ἔχεε φανερωτέρας 
Ἃ Y , Ἃ 1 c [4 lY 5 L4 
τας δεαφοράς. Ko ydo ἡμερότης καὲ ἀγρεό- 
4 ' r . ,3 ὃ f 
τῆς, πραότης καὲ χαλεπότης, καὲ ἀνδρία καὲ 
δειλία, χαὲ φόβοι καὶ ϑάῤῥη;, xol ϑυμοὲ καὲ 
πανουργέαε, zai τῆς περὲ τὴν δεάνοεαν συνέσεως 
ὅνείσιν. ὃν πολλοῖς αὐτῶν ὁμοιότητες, καϑάπερ 
ὃπὲ τῶν μερῶν. ἐλέγομεν. TQ μὲν γὰρ τῷ μᾶλ- 
νι τ / N M f 5! 
λον za) ἧττον δεαφέρεε πρὸς τὸν ἄνϑρωπον, zc 
ὁ ἄνϑρωπος πρὸς πολλὰ τῶν ζώων" ἕνεα ydg 
m r c , I 2 | ? [4 2) 
τῶν τοιούτων ὑπάρχει μᾶλλον ὃν ἀνϑρώπῳ, ἕνεα 


δ᾽ ἐν τοῖς ἄλλοις ζώοις μάλλον, | Τὰ δὲ τῷ ἀνά- 2 


Οἱ 
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Aoyov διαφέρει. “ὃς ydo ἕν ἀνθρώπῳ τέχνη «al 
σοφέα καὲ σύνεσις, οὕτως ἔν ἐνέοες τῶν ζώων 
ἐστί τες ἑτέρα τοιαύτη φυσικὴ δύναμες. (δανε- 
ρώτατον δ᾽ ἐστὲ τὸ τοεοῦτον ἐπὲ τὴν τῶν παιδίων. 
ἡλεκίαν βλέινασεν" &y τούτοις ydo τῶν μὲν Vors- 
gov ἕξεων ἐσομένων &oriv ἐδεῖν οἷον ἔγνη xo 
σπέρματα. Διαφέρει δ᾽ οὐδὲν ὡς εἰπεῖν κἡ ψυχὴ 
τῆς τῶν ϑηρίων ψυχῆς χατὰ τὸν χρόνον τοῦς- 
τον" ὥστε οὐδὲν ἄλογον, εἰ τὼ μὲν ταὐτὼ, τὸ 
δὲ παραπλήσια, τὰ δ᾽ ἀνάλογον ὑπέώρχεε τοῖς 
ἄλλοες ζώοις. Οὕτω δ᾽ ἐκ τῶν αἀιννύχων εἰς cà 
ζῶα μετα ϑαένεε κατὸ μεκρὸν ἡ φύσες, ὥστε τῇ 
συνεχείᾳ λανϑάνειν τὸ μεϑόρεον χὐτῶν, χαὲ τὸ 
μέσον ποτέρων ἐστέ. Μετὰ ydo τὸ τῶν ἀψύχων: 
γένος τὸ τῶν φυτῶν πρῶτόν ἔστε' χαὲ τούτων 
ἕτερον πρὸς ἕτερον διαφέρεε τῷ μᾶλλον δοκεῖν 
μετέχειν ζωῆς" ὅλον δὲ τὸ γένος πρὸς μὲν τἄλλα 
σώματα φαένεταε σχεδὸν ὥσπερ ἔμψυχον, πρὸς 
δὲ τὸ ζῶον ἄψυχον. Ἡ δὲ μετάβασις ἐξ αὐτῶν 
&c τὸ ζῶα ovvarij c ἐστόν, ὥσπερ ἐλέχϑη πρότε- 
Qov' ἕγεω γὰρ τῶν &v τῇ ϑαλάττῃ διαπορήσειεν 
ἄν τὸς πότερον ζῷον 1) φυτόν ἐστε προσπέφυκε 
ydo καὶ χωρεζόμενα πολλὰ δειαφϑείρεταε τῶν 
τοιούτων. E μὲν γὰρ πένναε προσπεφύζασεν" 


οἑ δὲ σωλῆνες ἀποσπασϑέντες οὐ δύνανται ζῇν. 


ἐ σ᾽ s -— ἣ ΄ E d 3 ^ 4 2/« 
Ὅλως δὲ πᾶν τὸ γένος τῶν ὀστραχοδέρμων qv 


| 


] 
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τοῖς ἕοεκε πρὸς τὸ mogsvtruxQ τῶν ζώων. Kal 
περὲ αἰσϑήσεως TQ μὲν αὐτῶν οὐδὲν σημαίνεταε, 
cd δ᾽ ἀμυδρῶς: Ἢ δὲ τοῦ σώματος ἐνέων σαρ- 
20026 ἐστὲ φύσες, οἷον τό τε καλούμενα τι ϑυα 
καὲ τὸ τῶν ἀκαληφῶν γένος" ὁ δὲ σπόγγος παν- 
τελῶς ἕοεχε τοῖς φυτοῖς. 2h OO) κατὰ μεκρὼν 
δεαφορῶν ἕτερα πρὸ ἑτέρων ἤδη φαίνεταξς μᾶλ- 
λον ζωὴν ἔχοντα za χένησό»ν. Καὲ χατὰὼ τὸς 
τοῦ βίον δὲ πράξεις τὸν αὐτὸν Exec τρόπον" τῶν 
γὲ ydg φυτῶν ἕργον οὐδὲν ἄλλο φαένεταε πλὴν 
οἷον αὐτὸ ποιῆσαε πάλεν ἕτερον, ὅσα γέγνεταε 
δεὸ σπέρματος. Ὁμοίως δὲ zal τῶν ζώων ἐνέων᾽ 
παρὸ τὴν ᾿γένεσεν οὐδέν ἐστεν ἄλλο λαβεῖν ἕρ- 
yov. ο᾿Ζεόπερ cé μὲν τοιαῦται πράξεις πκοιναὲ 
advrav εἰσί, προσούσης δὲ αἰσθήσεως Ἴδη, περέ 
ve τὴν ὀχείαν 0d τὴν ἡδονὴν, δεαφέρουσεν αὐ- 
τῶν οὗ βέρε καὶ περὲ τοὺς τόκους καὲ τὰς ἔκτρο- 
φῶς τῶν τέχνων. TG μὲν οὖν «ἁπλῶς ὥσπερ 


φυτὰ κατῷ τὰς ὥρας ἀποτελεῖ τὴν οὐχεέαν γένε- 


σεν τὸ δὲ xci περὲ τὰς τροφὲς ἐχπονεῖταε τῶν 


τέκνων" ὅταν Ó. ἀποτελέσῃ, χωρέζονταε καὲ zoc- 
γωνίαν οὐδεμέων ἕτε ποεοῦνταε. Τὰ δὲ συνετώ- 
τέρα καὲ χοινωγνοῦντα μνήμης ἐπεπλεῖον zal 
πολετεκώτερον χρῶνταε τοῖς ἀπογόνοεςς.ς Ἕν μὲν 
οὖν μέρος τῆς ζωῆς e£ περὶ τὴν τεχγνοποεΐων 


δίσὲ Toc Esto αὐτοῖς". ἔτε δὲ ἕτερον αὲ περὲ τὴν 


2 
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τροφήν" περὲ ydg δύο rovrov act τε σπουδαὲ 
τυγχάνουσιν οὔσας πᾶσαι καὶ ὃ foc. Πᾶσαι 
δὲ τροφαὶ δεαφέρουσε μάλεστα κατὰ τὴν ὕλην, 
5 ce , , c Y » c r 
δὲ οἷας συνεστήκασεν" 3 yàg αὔξησες δχαστοις 
γίγνεταε zer φύσιν ἐξ ταύτης. 1ὸ δὲ χατὰ 
φύσεων ἡδύ" διώκει δὲ πάντα τὴν «ard φύσεν 
c f 
ηδονήν. 

K Ed. $. 


4Δεήρηνταε δὲ κατὰ τοὺς τόπους: v μὲν ydo 


πεζὰ, τὸ δ᾽ ἕνυδρα τῶν Goov ἐστί. Τρεχῶς δὲ 


λεγομένης ταύτης τῆς δεαφορᾶς, τὰ μὲν τῷ δέ- 
χέσϑαε τὸν ἀέρα, vd δὲ τῷ τὸ ὕδωρ, λέγεται 
τοὶ μὲν πεζὰ, τὰ δ᾽ ἔνυδρα. TG 0, οὐ δεχόμενα 
μὲν, πεφυκότα μέντος τῇ “ράσεε πρὸς τὴν ψύ- 
iu τὴν ἀφ᾽ ἑκατέρου τούτων ἑκανῶς, τῶ μὲν 
πεζὼ, vd δ᾽ ἔνυδρα χαλεῖταε, οὔτ᾽ ἀναπνέοντα 
οὔτε δεχόμενα τὸ ὕδωρ. Τὰ δὲ τῷ τὴν τροφὴν 
ποεεῖσϑαε καὶ διαγωγὴν ὃν ἑκατέρῳ τούτων. 
ΤΠΠολλὰ γὰρ δεχόμενα τὸν ἀέρα καὲ τοὺς τόκους 
ὃν τῇ γῇ ποιούμενα τὴν τροφὴν ἐκ τῶν ἐνύδρων 
ποιεῖταιε τόπων, χαὲ διατρίβεε τὸν πλεῖστον ὃν 
ὕδατε χρόνον" ἅπερ ἕοεκεν ἐπαμφοτερέζεεν μό- 
να τῶν ζώων" χαὲ γὰρ ὡς πεζὰ χαὲ ὡς ἕνυδρά 
τες ἂν ϑείη. : 
(Vulgo €.:2.) νοὶ 


Tov δὲ δεχομένων τὸ ὑγρὸν οὐδὲν οὔτε πε: 
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ζὸν οὔτε πτηνὸν, οὔτε ἕξ τῆς γῆς τὴν τροφὴν 
^ ^ od [4 
ποιεῖται. "Tov δὲ πεζῶν xai δεχομένων τὸν ἀέρα 
πολλά: καὲ τὰ μὲν οὕτως, ὥστε μηδὲ Env δύνα- 
σϑαε χωριζόμενα τῆς τοῦ ὕδατος φύσεως" οἷον 
ες 4) , f£ a M 
GL τὲ καλούμεναι ϑαλάττεαε χελῶναε GL χρο- 
 πόδειλοε καὲ ἵπποὶ ποτώμεοε καὶ φῶκαε" χαὲ τῶν 
? , [4 τ € 23 » ἤ S MY T 
ἐλαττόνων ζώων, οἷον «tv ἐμύδες καὶ τὸ τῶν 
, , —- c T €f A , 
| Gerocyov γένος. Ταῦτα ydo ἅπαντα μὴ Out 
τένος ἀναπνεύσαντα xoóvov ἀποπνέγεται.. Καὲ 
/ M , 3 Ὁ ut A Ἁ A 
τίχτεε δὲ xal ἐχτρέφεε ὃν τῷ ξηρῷ vd δὲ πρὸς 
τῷ ξηρῷ, δεάγεε δ᾽ ἐν τῷ ὑγρῷ. Περεττότατα δὲ 
πάντων ὃ δελφὲς ἔχει τῶν ζώων xa εἴ τε ἄλλο 
τοιοῦτόν ὅστε καὲ τῶν ἐνύδρων xol τῶν κητω- 
δῶν, ὅσα τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον, οἷον φάλαινα 
za ὅσα ἄλλα αὐτῶν ἐσχεει αὐλόν. Οὐ ydo Qc« 
δέον" οὔτε, ἔνυδρον μόνον. ϑεῖναε τούτων ἕπα- 
στον οὔτε πεζὸν, εἰ πεζὰ μὲν το δεχόμενα τὸν 
espe ϑετέον, τὰ δὲ τὸ ὕδωρ ἔνυδρα τὴν φύσεν. 
“Πμφοτέρων ydo μετείληφε᾽ καὶ γὰρ τὴν ϑά- 
λατταν δέχεταε zo ἀφίησε χατὰ τὸν αὐλὸν, καὲ 
τὸν ἀέρα τῷ πνεύμονε" τοῦτο yQQ ἕχουσε τὸ μό- 
οίον, zal ἀνάπγέουσε" δεὸ καὶ. λαμβανόμενος 
c : Ἃ 3 Ὁ à , 5 , , 
ὁ δελφὲς ἕν τοῖς δεκτύοις GmomviysroL ταχέως 
διεὼ τὸ μη ἀναπνεῖν. Καὶ ἔξω δὲ ζῇ πολὺν χρό- 
vov. μύζων καὶ στένων, ὥσπερ. καὲ τὸ ἄλλα τῶν 


5. [4 t- f 27 i F € , 
αναπγνεόντων ζῴων" ἕἔτε δὲ χαϑεύδων ὑπερέχεῤ 


346 ἃ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


[44 


. ε΄ 3 ΣῊ 4 9 3... x) 3027 
τὸ ῥύγχος, OnOc ἀναπνέῃ. Τὰ δ᾽ αὐτὰ verrety 
εἰς ἀμφοτέρας τὲς δεαερέσεις ἄτοπον ὑπεναντίας 

27 9 3 27 3 XY »f * 
οὔσας" ἀλλ᾽ £orxsv εἶναε τὸ ἔνυδρον ἕτε προς- 


διεορεστέον. Τὰ μὲν ydg δέχεταε τὸ ὕδωρ καὲ 


5 , X Ἃ 3 * 1. ἢ ὕ € 3 
ἀφίέησε 0ud τὴν αὐτὴν αὐτέαν, δε ἥνπερ τὰ eva. 


, M 7 F F A 
πνέοντα τὸν ἀέρα, καταψύξεως Gu: vd δὲ 


διὸ τὴν τροφήν ἀνάγκη ydo ἕν ὑγρῷ λαμιβά-, 


vovra ταύτην καὲ τὸ ὑγρὸν ἅμα δέχεσθαε, χκαὲ 
δεχόμενα ὄργανον trit), ᾧ ἐχπέμπει. Τὰ μὲν 
οὖν ἀνάλογον τῇ ἀναπνοῇ χρώμενα τῷ. ὑγρῷ 
βράγχια ἔχει, và δὲ δε τὴν τροφὴν αὐλὸν τῶν 
δναέμων ζώων. Ὁμοίως δὲ τά τε μαλάκεα καὲ 
μαλακόστρακα". χαὲ ydo ταῦτα δέχεται τὸ 
ὑγρὸν δεὼ τὴν τροφήν. Ἔνυδρα δέ ἐστε τὸν ὅτε- 
ρὸν τρόπον, δεὸ τὴν τοῦ σώματος χράσεν καὲ 


τὸν (iov, ὅσα δέχεταε μὲν τὸν ἀέρα, ζῇ δὲ ἐν 


-ε - 4 €/ r M A ἐς ^ d, 
TQ ὑγρῷ; ἢ ὅσα δέχεται μὲν τὸ ὑγρὸν ze &yst- 


βράγχεα, -πορεύεται δ᾽ εἰς. τὸ ξηρὸν, zai λαμ- 


βάνει τροφήν. Ἕν δὲ μόνον νῦν ὥπταε τοεοῦ- 


ς , 4 e A [A05 
τον. ὁ καλούμενος χορδύλος" ovrog yGQ mvsU- 


Ἃ 5 27 3 EI [4 , 3 
uova μὲν οὐκ ἔχει; ἀλλὰ βράγχεα, πορεύεται δ᾽ 


εἰς τὸ ξηρὸν καὲ λαμβάνεε τροφὴν, τετράπουν 


2 [4 
δ᾽ ἐστὲν, ὡς καὲ πεζεύεωον πεφυκός. Τούτων δὲ. 


, 37 ε , c , x ὃ , i 
παντῶν €Otx8V. ἢ φύσες ὠσπερᾶνξε. 0ceor Qccqv ets 
καϑάπερ τῶν τὲ ἀῤῥένων ἕνεα γίγνεται ϑηλυχὰ 


aci τῶν ϑϑήλεων ἀῤῥενωπά. Ἔν μεκροῖς ydo uo- 
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| qoc; λαμβάνοντα τὸ ζῶα δεαφορῶν μέγα δεῶ- 
| φέρειν φαίνονταε κατὼ τὴν τοῦ ὅλου σώματος 
| φύσεν. Ζηλοῖ δ᾽ ἐπὶ τῶν ἐκτεμνομένων" μεκροῦ 
| γῶρ μοῤέου πηρωϑέντος, εἰς τὸ ϑῆὴλυ μετα βάλ- 
| AÀ& τὸ GQov' ὥστε δῆλον, ὅτε za ἐν τῇ ἐξ ἀρχῆς 


συστάσεε ἀκαρεαέου τενὸς μεταβάλλοντος τῷ 


μέγέϑεε, ἑὰν ἢ ἀρχοειδὲς, γίγνξεαε τὸ μὲν ϑήλυ, 
τὸ δ᾽ ἄῤῥεν" ὅλως δ᾽ ἀναερεϑέντος, οὐδέτερον. 
Ὥστε zal τὸ πεζὸν xal τὸ ἔνυδρον εἶναι zar. 
ἀμφοτέρους τοὺς τρόπους, ἕν μικροῖς. μορέοες 
γεχγνομέγης cue μετα βολῆς. «-- συμβαένεε γέ- 
γνεσϑαε τὸ μὲν πεζὰ, vd δ᾽ ἔνυδρα τῶν ζώων, 
καὶ τὸ μὲν οὐκ ἐπαμφοτερίζειν, τὸ δ᾽ ἐπαμφο- 
τερέζειν, Oud. τὸ μετέχειν τε τῆς ὕλης ἕν τῇ Gv- 
στάσεε τῆς γενέσεως; ἐξ οἵας ποεεῖταε τὴν τρο- 
φήν. Προσφελὲς ydg ἑκάστῳ τῶν ζώων τὸ χατὼ 
φύσεν, ὥσπερ εἰρηταει καὲ πρότερον. 
ΚΕΦ. »γ. y 

Ζεῃρημένων δὲ τῶν ζώων εἰς τὸ ἔνυδρον xa 
πεζὸν τροχῶς, τῷ δέχεσθαε τὸν ἀέρα ἢ τὸ ὕδωρ, 
zal τῇ κράσεε τῶν σωμάτων, τὸ δὲ τρέτον ταῖς 
τροφαῖς, ἀκχκολουϑούῦσεν o£ tot κατὸ ταύτας 
τὸς δεχερέσεις. TG μὲν γὰρ χατὰ τὴν «cow 
«cL τὴν τροφὴν ἀκολουϑοῦσεν καὲ κατὰ τὸ δέ- 
χέσϑαε τὸ ὕδωρ ἢ τὸν ἀέρα" rd δὲ τῇ κράσει 
«cl τοῖς βίοις μόνον. Τῶν μὲν οὖν ὀστρακο- 


948 ἡ Ὁ ÜO'APIZTOTEAOTZ 
δέερμὼν ζώων τῶ μὲν ἀχενητέζοντα τρέφεται τῷ 


ποτίμῳ. Ζιηϑεῖται ydo διὸ τῶν πυκνῶν, Oud 


v0 λεπτότερον stvüL τῆς ϑαλάττης συμπεττόμιε- 


ΩῚ 


vOY , ὥσπερ' καὲ τὴν ἐξ ὑπαρχῆς λαμβάνει γέ- 
γέσεν. Ὅτε δ᾽ ἐν τῇ ϑαλάττῃ πότεμόν ἔστε, χαὲ 
τοῦτο δεηϑεῖσθαε δύναται, φανερόν ἐστιν" ἤδη 
yo εὐληφέναε τούτου συμβέβηκε πεῖραν. Ev 
y«o. τες κήρινον πλάσας λεπτὸν ἀγγεῖον καὲ πε- 
ρεδηήσας καϑῇ εἰς τὴν ϑάλατταν κενὸν, ὃν νυσεὲ 
eui ἡμέρᾳ λαμβάνει ὕδατος πλῆϑος" καὲ τοῦ- 
ro φαίνεται πότεμον. — de δ᾽ ἀχαλῆφας τρέφον- 
τας 0, τε ἂν προσπέσῃ ἐχϑύδεον. "Erst δὲ τὸ στό- 
ue ὃν μέσῳ" δῆλον δὲ τοῦτο μόάλεστα ἔστεν ἐπὲ 
τῶν μεγάλων. Ἔχεε δὲ ὥσπερ và ὄστρεα, ἡ υπο- 
: ^ 97 c iT F 3; 3 3 L1 » 
χωρεῖ ἕξω ἡ τροφὴ, πόρον" ἔστε δ᾽ αὐτὸς ἄνω" 
2r ? [4 ΕΥ̓ τῳ 
Zours yao 5 αἀκαλήφη ὥσπερ τὸ ἔσω εἶναι τῶν 
yeo ἢ 
ὀστρέων τὸ σαρχῶδες, τῇ δὲ πέτρᾳ χρῆταε ὡς 
ὀστρέῳ. [Ke αὲ λεπάδες δ᾽ ἀπολυόμεναε us- 
; e * , €, δ A 
ταχωροῦσε sui τρέφονται.] Ὅσα δὲ χενητεχὲ 
A00 JEU 
τοὶ μὲν ζωοφραγοῦντα τρέφεται τοῖς μεκροῖς ἐχϑυ- 
δίοες, οἷον ἡ πορφύρα" σαρκοφάγον γάρ ἔστε" 
διὸ καὶ δελεώζεταε τοῖς τοεκούτοες: TQ δὲ zo 
τοῖς ὃν τῇ ϑαλάττῃ φυομένοις. Αξ δὲ χελῶναι 
ei ϑαλάττιαε vd κογχύλεα νέμοντας" ἔχουσε ydo 
φὸ στύμα ἰσχυρότατον πάντων ὅτου γὰρ ἂν ἔπε-, 


λάβηται ἢ λέϑου ἢ. ἄλλον ὁτουοῦν, ἀπεσϑέξι 
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" t» ^w P , " 
zal κατάγνυσε.. Kol ἐξεοῦσα τὴν πόαν νέμεται. 
Go v) 3 : / Aud 2 
Πονοῦσε δὲ zt) anóAAuvvrot πολλάχες; ὅταν. ἔπε- 
πολάζουσάε. ὑπερξηρανϑώδεν. απὸ. τοῦ «ἡλίδο: 


καταφέρεσθαε μᾷροου δύνανεωε: me A oco. 


e 


Τὸν αὐτὸν. δὲ τρόπον, καὲ «d βαλακόστρακα: 
πκοὶ γὰρ ταῦτα παμφάγαις, καὶ γὰρ Above καὲ 
ὕλην καὶ φυκέα. νέμεταε. καὶ χόπρον, οἷον OE 
πετρᾶϊοε:τῶν καρκένων, Καὲ σαρχοφαγοῦσεν.. Ο 
^ , ; ; e b ἌΡΗΝ id Dno 1 
δὲ κάρα βδε: κρατοῦσε. μὲν zi τῶν μεγάλων 
ἐχϑύων.,. καέ τὰς, συμβαΐξνες περέπέτεεα τούτων 
δγέοες. Τοὺς μὲν ydo ᾿χαράβους. οἱ πολύποδες 
P ME PESE US DTE s - 42 yd , 
πρατοῦσεν:, [οὐδὲν ydo: ὑπὸ τῶν. 00r9dztow | πί- 
ὀχουσεν" ὥστε, «ἀν, ὄντας πλησίον ἐν ταὐτῷ δε- 
ρτύῳ eio arca, ἀποϑνηήσκουδεν oc κάραβος 
0rd τὸν φόϑον.. Οὲ δὲ κάραβοε. τοὺς γόγγρους" 
Ó.d ydg τὴν τραχύτητα. οὐκ ἐξολεσθιαένουσεν 
DEN C Vau: LY , NU Ls Qr NS 
αὐτῶν. :|/O£ δὲ; γόγγροε τοὺς πολύποδας κατε-: 
σϑέουσεν: οὐδὲν ydo αὐτοῖς. Or τὴν λειότητα 
δύνανται χρῆσθαι. Τὸ δὲ μαλάκες πάντα. σερ- 
κοφάγα ἔστι. Νέμονταε δὲ o£ κάραβος τὸ cy Us, ὃ 
Af M 3 | , D ZA » 
δια ϑηρεύοντες παρὰ τὲς ϑαλάμας: καὶ ydo 
ὃν τοῖς πελάγεσεν. ἐν τοῖς τοεούτοες γίγνονταε 
F τ 5 ᾿ αὖ 2 
τόποες;, οἷος ἂν ὦσε τραχεῖς. età AMD esi ἐν. 
F * A N F S x € 
τοεούτοες γὰρ, ποεοῦνται τὰς DOC uec: χαὲ 0, TC. 
3) , | NU SS r 
ἄν λᾶάβοε, προσάγεταε πρὸς τὸ στόμα τῇ ιδεκρόᾳ. 


Ann. καϑάπερ o£ καρπένοε, Βαδίέξζει δὲ κατὼ 
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φύσεν μὲν εἰς τοὔμπροσθεν, ὅτων ἄφοβος ἢ, 
καταβάλλων τὰ χέρατα πλάγεα“ ὅταν δὲ φοβη- 
ϑῇ, φεύγεε ἀνάπαλιν, ^ vL μακρῶν &e£oxov- 
citer. Μάχονταε δὲ πρὸς ἀλλήλους, ὥσπερ o£ 
xoLol, τοῖς κέρασεν, ἐξαίροντες xal τύπτοντες. 
Ὁρῶνται 02 μεεῖ ἀλλήλων πολλάκες καὲ ἀϑρόοε, 
ὥσπερ ἀγέλη. Τὸ μὲν οὖν μαλακόστρακα τοῦ- 
zov ζῇ τὸν τρόπον. Τῶν δὲ μαλακίων e£ τεὺυ- 
ϑίδες καὶ αὲ σηπέαε πρατοῦσε καὲ τῶν. μεγάλων 
ἐχϑύων: of δὲ πολύποδες μάλεστα κογχύλεα 
δυλλέγοντες καὶ ἐξαεροῦντες τὸ σαρπία τρέφον- 
rct τούτοις" ÓL0 x) τοῖς ὀστράκοις o£ ϑηρεύον- 
τὲς γνωρίζουσε τς ϑαλάμας; αὐτῶν. Ὃ δὲ λέ: 
yovoL. τενες, ὡς αὐτὸς αὐτὸν ἐσϑέεε, ψεῦδός 
ἐστον". “ἀλλὰ περεεδηδεσμένας ἔχουσεν ἕγνεοἑ τὸς 
πλεκεάνας ὑπὸ τῶν γόγγρων. | ! 
CKOEG. 0. (ιἄλλοες ἔτε B.) 

"ΟΣ δ᾽ ἐχϑύες τοῖς μὲν χυήμασε vo&govroc 
πᾶντὲς; ὅταν OL χρόνοι καϑηκωσεν OUTOL* τὴν 
| δ᾽ ἄλλην τροφὴν οὐ τὴν αὐτὴν moroUvret πάν" 
τες. Of μὲν γὰρ αὐτῶν εἰσὶ σαρχοφάγοε μόνον; 
οἷον τώ τε σελάχη καὶ ot γόγγροι καὶ e£ ydvvot 
καὲ o£ ϑύννοε, καὶ λάβρακες «à δένόδοντες 
καὲ ἄμεαε zo ὀρφοὶ xe μύραεναε. Ai δὲ τρί: 
yÀat φυκέοες τρέφονται ced ὀστρέοις xai (8op- 


βόρῳ, καὲ σαρκοφαγοῦσεν" o£ δὲ χέφαλοε τῷ. 
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βορβόρῳ" ὁ δὲ δάσκελλος τῷ βορβόρῳ χαὲ “ό- 
"QU. Σ χάρος δὲ καὶ μελανοῦρος φυκίοες" ἡ δὲ 
ocn τῇ κόπρῳ καὲ φυκίοιζ: βόσξεταε δὲ καὲ 
τὸ πράσεον ϑηρεύεταε δὲ. καὲ κολοκύνϑῃ μόνη 
τῶν ἐχϑύων. .Δλληλοφαγοῦσεέ. δὲ πάντες μὲν 
πλὴν χεστρέως; μάλεστα δὲ oí γόγγροι. Ὁ δὲ 
χέφαδλος καὲὶ ὁ χεστρεὺς ὅλως μόνοι οὐ σαρξο- 
φαγοῦσε; σημεῖον δέ: οὔτε ydp ἕν τῇ ποελέᾳ 
ποτ᾽ ἕχοντες ξιλημμένοε. εἰσὲ τοεοῦτον οὐδὲν, οὔ- 
τὸ δελέατε, χρώνταε «ζώων. σαρξὶ πρὸς αὐτοὺς, 
ἀλλὰ μάζη. Τρέφεταε δὲ πᾶς wsovosUG φύζεε 
καὲ ἄμμῳ". ἔστε δὲ ὃ μὲν κέφαλος; ὃν κάλοῦσέ 
τένες χελῶνα, πρόσγξιος; ὃ δὲ περαίας". 0v ύ- 
ὄχεταε δὲ ὃ περαίας ἀλλ᾽ ἢ μύξαν τὴν ἀφ᾿ αὖ- 
τοῦ" διὸ καὶ νῆστές ἔστιν. ἀεί, Οὲ δὲ κέφαλοε 
γέμονταε τὴν ἐλύν" διὸ καὶ βαφεῖς xoà ,β.λεν- 
γώδεες εἰσίν: ἐχϑὺν δὲ ὅλως οὐκ ἐσϑέουσε" Occ 
(v6 τὸ ὃν τῇ ἐλῦξ διατρίβειν, ἐξανακολυμβῶσε 
πολλάκες; ἵνα περιπλύνωνταε τὸ βλέννος. Τὸν 
δὲ γόνον αὐτῶν οὐδὲν ἐσϑέεε τῶν ϑηρέων" διὸ 


γίγνονταε πολλοί ἀλλ᾽ ὅταν «ὐξηϑῶδε: τότε 


᾿ ew » ? OMA 
κατεσϑίονται ὑπὸ τῶν ἄλλων ὑχϑύων καὲ μα- 


€ " TAN LED  Ἀνλννὸ ὍΛ ND γι δ 

λεστὰ ὑπὸ τοῦ ἄχάρνου. «“αέμαργος δὲ ets 
A ? / 2 ; ; » 

στα τῶν (yÜ vOv ἐστὲν ὃ κεστρεὺς καὲ ἄπληστος" 

᾿ i HN 5 - 

ÓLO ἢ) zOLÀLG. miptreUverGL" χαὲ ὅταν ἢ gu νῆ- 


στες; φαῦλος. Ὅταν δὲ φοβηϑῆ;, κρύπτει τὴν 


e 
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κεφαλὴν, ὡς ὅλον τὸ σῶμα κρύπτων. Σίαρχο- 
φαγεῖ δὲ zal ὃ σενόδων, καὲ τὸ μαλάκεα κατε- 
ὃ 
σϑίεε. “Πολλάκις δὲ xal οὗτος καὶ ἡ χάννα ἔχ 
4 b) j 
βάλλουσε dc χοελέας. δεώκοντες τοῖς «ἐλάττους 
ἔχϑύας, διὰ τὸ πρὸς τῷ στόματε τος χοιλίας 
ind 2 , 3 LY , 4 2 b 
τῶν ἐχϑύων stvat, καὲδ στόμαχον μὴ yeu. Τὰ 
μὲν οὖν, ὥσπερ εἰρητάε, σαρχοφάγα μόνον éoviv, 
T ' A FS MSN , NIC 
οἷον δελφὲς xal σενόδων καὲ χρύσοφρυς καὲ 06 
σελαχῶδεες τῶν ἰχϑύων. καὶ τὸ μαλάκεα: τὸ δὲ. 
c E) i , M i| 4*5 ' , 
ὡς ἐπιτοπολὺ νέμονται μὲν τὸν πηλὸν. καὲ qv- 
xoc zl τὸ βρύον xci τὸ καλούμενον καὐυλέον 
: ^M M , [24 € ἊΣ » A 
καὲ τὴν qvoutviy ὕλην, οἷον qusc καὲ χω βεὸς 
καὲ οὗ πετραῖοε, Ἡ δὲ φυζξὲς ἄλλης μὲν σαρκὸς 
οὐχ ἅπτεταε, τῶν δὲ χαρίδων: πολλάσες 02 zai 
ἀλλήλων ἅπτονταε, zo nio εἰρηταε, “αὲ τῶν 
ἐλαττόνων οὗ μείζους" σημεῖον δὲ, ὅτε σαρκοφα- 
γοῦσεν" ἀλίσκονταε ydo τοεούτοις δελέασε. Καὶὲ 
ἄμεα δὲ καὲ ϑυννὶς zal λάβραξ và μὲν πολλῶ; 
σαρπχοφαγοῦσεν, ἅπτονται δὲ καὶ φυχέων. Ὁ. 
δὲ σάργος ἐπενέμεταε τῇ τρίγλῃ, zal ὅταν ἡ τρί: 
yÀa: κενήσασα τὸν πηλὸν ἀπέλθῃ" δύναται ydo: 
ὀρύττειν" δπεκαταβθὲς νέμεται, καὲ τοὺς ἄσϑε- 
γεστέρους ἑαυτοῦ χωλύεε συνεπιβαίνειεν. . Δοχεῖ. 
δὲ € 3 [/ c [/ ὰ , , 
ὃ τῶν ἐχϑύων ὃ καλούμενος oxcQoc μηρυζχᾶ-' 
er ἃ F [4 ES * Y 
Gstv ὥσπερ τοὶ τετράποδα μόνος. Τοῖς μὲν ovv. 


ἄλλοες ἐχϑύσεν ἡ ϑήρα. τῶν ἡττόνων καταντε-. 


 λίσκονταε, τότε γὰρ ἀναϑολοῦται τὸ ὕδωρ, 
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χρυ γίγνεταε τοῖς στόμασιν, ὅνπερ πεφρύκασε 
τρόπον νεῖν " οἱ δὲ σελαχώδεες καὲ δελφῖνες καὲ 


, c ) ὃ χ᾽ 2 í ; 
πάντες OL κητωδεες UrztTLOL ἀναπήπτοντες λαμ βα- 


Ι s [4 bi AY r 2f * δ NY f 
γουσε κατῶ y«Q τὸ στόμα cYOUVOL 40 06050v- 


^ Di 24 , - 2 δὲ M , » 

vC μᾶλλον οἱ ἐλάττους" εἰ δὲ μὴ, παμπῶων ὧν 
δοχοῦσεν ὀλίγοι sive, Kot ydg ἢ τοῦ OsAgi- 
ψος ὀξύτης καὲ δύναμες TOU φαγεῖν δοκεῖ eivac 


D 3 » , , ; 3 
ϑαυμαστή. Tov ἐγχελέων τρέφονταε μὲν oAc- 


3 ew ) TW , »F 
yat. τενὲς καὲ ἐνεαχοῦ χαὲ ἐλυξ καὲ σετέοες, ἄν 


, n c , “»ὰ SM AY 
τες παραβάλλῃ: αὲ μέντοι πλεῖσται τῷ ποτίμῳ 
c M ^ e € 12 NN 
ὕδατε: ol τοῦτο τηροῦσεν Of ἐγχελεοτρόφοε, 

1 5 2 b , 
ὅπως ὅτε μάλεστα χαϑαρὸν ἢ ἀπορῥέον csl καὲ 
ἐπεῤῥέον ἐπὲ πλαταμώνων; ἢ πονεῶσε τοὺς ἐγχϑε- 
λεῶνας. ᾿αποπνίγονταε ydo ταχὺ, 8$Qv wu καὶ 


1 5 | C : 2} Ὰ 1 , ; 
ϑαρὸν ἢ τὸ ὕδωρ᾽ ἔχουσε ydo τὸ βραγχέα με- 


Ἶ Fr 
χρά" δεόπερ, ὅταν ϑηρεύωσε, ταράττουσε τὸ 


vào... Kai ἐν τῷ Στρυμόνε δὲ περὲ πλεειάδας 


J 2 
καὲ ὃ πηλὸς ὑπὸ πνευμάτων γεγνομένων ἔναν- 
, 3 Α N LAE cx , 27. 3 
τέων" εἰ δὲ μὴ, συμφέρει ἡσυχέαν ἔχειν. IMno- 
^ ) , 3 5 e 
ϑανοῦσαε δὲ αὲ ἐγχέλεες OU ἐπιπολάζουσιν 
' « ἊΝ ^ 
οὐδὲ φέρονταε ἄνω, ὥσπερ o£ πλεῖστος τῶν 
ἐχϑύων: ἔχουσε ydg τηὴν κοιελέαν μεκράν" δη- 


μὸν δὲ ὀλέγαε μὲν ἔχουσεν, αὲ δὲ πλεῖσται οὐκ 


2. fw 3 ? m € ^w 3? M 
 £yovot. Ζῶσε δ᾽ éx τοῦ ὑγροῦ ἀφαερούμεναε 


c , N , NC v, ' , | » 
ἡ μδρας καὲ πὲεντὲ καὲ εξ καὲ βορείων μὲν Ov- 


Z 
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τῶν, πλείους, νοτέων δὲ, ἐλάττους. Καὶ μέτα« 
^F , “Ὁ 4 5 EY 5 “- » 
Θθαλλομεναι τοῦ ϑέρους εἰς τοὺς ἐγχελεῶνας &x 
“Ὁ ^ “ 2 [4 ἣ ^w 3 » 3 * 
τῶν Àeuvov azodwvijosovuct* χεεμῶνος δ᾽ ov: καὲ 
τὰς μετα βολὲς δ᾽ οὐχ ὑπομένουσε τὰς ἐσχυρὲς; 
* 3. Ὁ , 

θέον κἀν οὗ. φέροντες βάπτωσεν εἰς ψυχρόν" 
ἀπόλλυνται ydo ἀϑρόαε πολλάχες. ᾿Αποπγνέγονα« 
* 2.5 V 247 € 7 N 

ται 02, Qv καὶ ὀλίγῳ ὕὥδατε τρέφωνταιε" τὸ 
δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὲ émà τῶν ἄλλων συμβαΐένει 
ἐγϑύων" αἀποπνίγονταε γὰρ &v τῷ αὐτῷ ὕδατε 

A 95 [4 0580127 « * X 2 r 
«xL ολέγῳ «6L οντὲς, ὥσπερ καὲ τοὶ ἀναπνϑοντος, 
δῶν περεπωμασϑῇ ὀλίχος ἀήρ. Ζῶσεν ἕνεαε ἐγζέ- 
Avusc καὲ ἑπτοὸ καὲ ὀκτὼ ἕτη. Τροφῇ δὲ αἕπο- 
τάμέαε χρῶνταε ἀλλήλας ve ἑσϑίουσαε zai βο- 
τάνας καὲ ῥίζας, zv τε ὃν τῷ βορβόρω λάβωσι. 
nw mw [2 
γέμονταε δὲ μᾶλλον τῆς νυκτὸς, τὴν δὲ ἡμέεραν 
εἰς τὸ βαϑέα ὑποχωροῦσε. TO μὲν οὖν περὲ 
τὴν τῶν ἐχϑύων τροφὴν τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 
K Ed. s (ἄλλοες y.) 

Τῶν δὲ ὀρνίϑων ὅσοι μὲν yc vuUsc, ott- 
“οφάγοε πάντες εἰσί" σῖτον δ᾽ οὐδ᾽, ἐών τες aya 
μέζῃ, δύνανταε καταπεεῖν". οἷον τά ve τῶν &£- 
τῶν γένη πάντα καὲ ἐχτῖνοε καὶ ἑέρακες ἄμφω; 
ὅ, τὲ φαβοτύπος σαὲ ὁ σπεζίας " διαφέρουσε δὲ. 

; 3 : ἤ 
τὸ μέγεϑος οὗτοι πολὺ ἀλλήλων; καὶὲ ὃ τρεόρ- 
χης. Ἔστε δὲ Ó τρεόρχης τὸ μέγεϑος ὅσον ἐκτεῖ- 

c A 
voc, «uà φαένεταε οὗτος Oud παντός. ἌἜτε δὲ 
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φήνη zeli γύψ᾽" ἔστε δὲ η μὲν φήνη τὸ μέγειϑος 


ἀετοῦ μείζων, τὸ δὲ χρῶμα σποδοειδής. Τῶν 


2 


δὲ γυπῶν δύο ἑστὲν εἰδη" ὃ μὲν μικρὸς xa 
χλευκότερος, O δὲ μείζων καὶ σποδοεεδέστερος. 
τε τῶν νυχτερενῶν &viot γαμιψώνυχές stotv, 
θέον νυχτεκόραξ, γλαυξ, βρύας" ἔστε δὲ ὁ 
* γ᾽ 3 r 
fovec τὴν μὲν ἐδέωαν ὅμοιος γλαυχὲ, τὸ δὲ us- 
γεϑος οὐδὲν ἀετοῦ ἐλάττων ἕτε δ᾽ ἐλεὸς χαὲ 
αιγώλεος zl σκώινν. Τούτων δὲ ὁ μὲν eAsOc usc- 
ζων ἀλεκτρυόνος, ὃ δ᾽ αἰγώλιος παραπλήσεος" 
ἀμφότεροι δὲ ϑηρεύουσε τὼς κίττας" 0 δὲ Guo 
ἑλάττων γλαυκός. Πάντα δὲ ταῦτα τρέα ὄντα 
[4 X 27 4 £ [A 2 [4 

ὁμοία τὲς ὄψεις καὶ σαρχοφάγα πάντα &ovtv. 
Εἰσὲ δὲ xal τῶν μὴ γαμιωγνύχων ὅνεος σαρξο- 
φάγδε, οἷον 5» χελεδών. Τὰ δὲ σχωληχοφάγα, 
olov σπίζα, στρουϑὸς, βατὲς, χλωρὲς, αὐγεϑα- 
λός. Ἔστε δὲ τῶν αἰγεϑαλῶν εἰδὴ τρέα, ὁ μὲν 


 entbirno, μέγεστος" ἕστε yag ὅσον σπίζα" ἕτερος 


ὁρεενὸς, Oud τὸ δεατρέβεεν ἐν τοῖς ὄρεσεν, οὐ- 
ραῖον μασρὸν ἔχων" 0 δὲ τρίτος ὅμοιος μὲν τού- 
͵ 2H » 
τος; Otegéost δὲ xor τὸ μέγεθος" ἔστε ydo 
5 [A 2/343 , 
ἑλάχεστος. "irt δὲ συκαλὲς, μελαγκόρυφος, nvg- 
€ ἡ γ 7 ACE RP 3 , 
θούλας, ἐρέϑακος, ὑπολαὶς, οἶστρος, τύραν- 
voe* οὗτος τὸ μέγεϑ. ) μείζων ἀφρίδος" 
S ς Keysv'oc uxo μέξε θεθος 
Ep * ^w [4 » 4 € R) T 
£0TL δὲ φοενεκοῦν λόφον ἔχων, χαὲ ὅλως εὐχά- 
Qtrov ὄρνεον καὶ εὕρυϑμον. Ὁ δὲ λεγόμενος 


e 
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voc, οὗτος τὸ μέγεϑος ὅσον σπέζα. Ὀρόσπε- 
ζος, οὗτος σπέζη ὅμοιος zi τὸ μέγεϑος mods 
πλήσέος, πλὴν ἔχεε περὲ τὸν αὐχένα κυανοῦν, 
“αὶ διατρίβει ὃν. τοῖς ὄρεσιν. "Ere βασελεὺς, 
σπερμολόγος. Ταῦτα μὲν οὖν zai τὸ τοεαῦτα 
cQ μὲν ὅλως, τὸ δὲ ὡς ἐπέτοπολυὺ δκωληκοφάχγα. 
4 .71ὺ δὲ τοεάδε ἀκανθοφάγα, ἀκανϑὴς, ϑραυπές" 
ἔτε ἡ καλουμένη χουσομήτρες" ταῦτα γὲρ πάν- 
τὰ Sm τῶν ἀχανϑῶν véusrct, σκώληκα δ᾽ Oov- 
δὲν, οὐδ᾽ ἕμινυχον οὐδέν: ἐν ταὐτῷ δὲ καϑεύδεε, 
xci νέμεται ταῦτα. Ἄλλα δ᾽ ἐστὲ σανεποφέγα, 
ἃ τοὺς σκνέτας ϑηρεύοντα ζῇ μάλεστα, οἷον 
πεπὼ ἢ τὲ μεέζων καὶ ἡ ἐλάττων" καλοῦσε. δὲ ταί 
γὲς ἀμφότερα ταῦτα δρυοχολάπτας" ὅμοεα δ᾽ 
ἀλληλοες καὶ φωνὴν ἕχουσεν ὁμοέαν, πλὴν usc 
£o τὸ μεῖζον" νέμονταε δ᾽ ἀμφότερα ταῦτα πρὸς 
τὸ ξύλα προσπετόμενα. Ἔτε χελεός" ἔστε δὲ ὁ 
κελεὸς τὸ μέγεϑος ὅσον τρυγῶν, τὸ δὲ χρῶμα 
χλωρὸς ὅλος" ἔστε δὲ ξυλοκόπος σφόδρα, καὲ 
ψέμεταε mi τῶν ξύλων τὼ πολλὰ, φωνήν τὲ ut- 
γάλην ἔχει; γέγνεταε δὲ μάλεστα τὸ ὄρνεον τοῦ- 
co. περὲ Πελοπόννησον. ᾿Αλλος, ὃς καλεῖται zve- 
πολόγος, τὸ μέγεϑος μεκρὸς, ὅσον ἀχανϑυλλὲς, 
τὴν δὲ χρόαν σποδοεεδὴς καὶ κατάστεκτος" φω- 
γεῖ δὲ μεκρόν: ἔστε δὲ zal τοῦτο ξυλοκόπον. 


5 ᾿λλα δ᾽ ἔστεν, ἃ ζῇ καρποφαγοῦντα [“αὲ ποο- 


e. 
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| geyovvre], οἷον gà, φάττα, περεστερὰ, οἰνὼς, 
τρυγών. Quero μὲν οὖν καὲ περεστερὼ ἀεὲ qat- 


vovrat, τρυγῶν δὲ τοῦ ϑέρους" τοῦ ydg χεεμῶ- 


- voc ἀφανέζεταε᾽ φωλεῖ γάρ. Οἰνὲς δὲ τοῦ φϑε- 


γοπώρου καὲ φαένεταε μάλιστα xal λέσκεται. 
Ἔστε δὲ τὸ μέγεϑος ἢ otvdc μείζων uv περεστε- 
ρᾶς; ἐλάττων δὲ φαβός" ἡ δὲ ἅλωσες αὐτῆς γέ- 
yvstaL μάλεστα καπεούσης τὸ ὕδωρ ἀφεκνοῦν- 
ται δ᾽ εἰς τοὺς τόπους τούτους ÉyOUOGL νεοττούς. 
Τὸ δ᾽ ἄλλα πάντα τοῦ ϑέρους ἀφεκνούμενα 
γεοττεύεε ἔνταῦϑα, χκαὲ ἐχτρέφεε τῶ πλεῖστα 
ζώοες, πλὴν τῶν περιστεροειδῶν. Πάντων δὲ ὡς 
εἰπεῖν τῶν ὀρνέϑων οὗ μὲν πεζεύουσε περὲ τὴν 
τροφὴν; οὗ δὲ περὲ ποταμοὺς x«l λέμνας εὸο- 
τεύουσεν, oé δὲ περὲ τὴν ϑάλατταν" xul ὅσοι 
μὲν στεγανόποδες, ὃν αὐτῷ τῷ ὕδατε ποεούμενγοε 
τὴν πλείστην δεατρεβὴν, ὅσοι δὲ σχεζόποδες περὺὲ 
αὐτὸ τὸ ὕδωρ. Καὶὲ τούτων ἕνεοι [καταδυόμε- 
vot] τρέφονταε, [oe δὲ] 09:2 τῶν φυομένων, ὅσοε 
pa σαρχοφάγοι: Ππερὲ [δὲ] λέμνας &veoc ze 
τοὺς ποταμοὺς, οἷον ἐρωδεὸς καὲ ὃ λευχερώδεος. 
στε δὲ τὸ μέγεϑος οὗτος ἐχείνου ἐλάττων; καὶ 
ἔχεε τὸ ῥύγχος πλατὺ χαὲ “μακρόν. '"Ἔγε δὲ 
πελαργὸς χαὶ λάρος" ὃ δὲ λάρος τὸ χρώμα ὅπο- 
δοειδής: el σχοίνελος zai κίψκλος καὶ πύ- 


x 


γαργος [καὲ ὁ voUyyac], οὗτος δὲ μέγεστος τῶν 
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ἐλαττόνων τούτων᾽ ἔστε ydo ὅσον κίχλη. li&v- 
τὲς δὲ οὗτοι τὸ οὐραῖον πενοῦσει. Ἔτε ὃ καλέδρες" 
ἔστε δὲ τοῦτο τὸ ὄρνεον ποεκελίαν ἔχον, τὸ δὲ 
ὅλον σποδοειδές. Kal τὸ τῶν &Axvovov δὲ γέ- 
voe πάρυδρόν ἔστε. Τυγχώνεε δ᾽ αὐτῶν ὄντα 
δύο sàn: χαὲ uiv φϑέγγεταε χκαϑεζάνουσα 
DA UN o2 , c 3. »r 2f NN €r 
em) τῶν δονάχων, ἡ δ᾽ ἄφωνος" ἔστε δὲ avr 
μείζων" τὸ δὲ νῶτον ἀμφότεραι κυανοῦν ἔχου- 
σε. Καὶὲ τροχέλος. llsgà δὲ τὴν ϑάλατταν καὲ 
€ X D 
GÀzvOv καὶ κήρυλος" sal αὲ χορῶώναε δὲ v&- 
βονταε ἀἁπτόμεναε τῶν ἐκπιπτόντων ζώων" παρ- 
, / b] 2 E 
φάγον γάρ ἔστεν. Exc δὲ λάρος ὁ λευκὸς zo 
Υ͂ ^» ^v NJ 
πέπρος, ev, χαραδριός. Τῶν δὲ oveyavo- 
ὃ D ^ LASS ' Ν Y 
TO0ov τὸ μὲν βαρύτερα περὲ τοὺς ποταμοὺς 
* 
zx λέμνας ἐστὲν, οἷον κύκνος, νῆττα, φαλαρὶς, 
χολυμβὲς, ἕτε δὲ βοσκῶς, ὅμοιος μὲν νήττῃ, τὸ 
[4 j r 
δὲ μέγεϑος ἐλάττων" χαὲ ὁ καλούμενος κόραξ" 
οὗτος δ᾽ ἐστὲ τὸ μέγεϑος μὲν otov πελαργὸς; 
πλὴν vd σπκέλῃ ἔχει ἐλάττω" στεγανόπους δὲ xad 
γευρτεκὸς, τὸ δὲ χρῶμα μέλας" χαϑέξζει δὲ ov- 
) N ^v , ἊΝ i F 3 ^w [4 
τος mà τῶν δένδρων χαὲ νεοττεύει ἐνταῦϑα μό- 
62 , 3f M € , i c 
Voc τῶν τοεούτων. ὅτε χὴν ὁ μέγας, καὲ ὁ με: 
“ρὸς χὴν ὃ ἀγελαῖος zo χηναλώπηξ χαὲ αἱξ χαὲ 
] , i 
πηνέλοιν. Ὁ δὲ ἁλεαέετος καὲ περὲ τὴν ϑάλατι, 
ταν διατρέβεε καὲ τὼ λεμναῖα κόπτει.  lloAÀol 


δὲ χαὲ παμφόάγοε τῶν ὀρνέϑων εἰσίν: o£ δὲ 
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γαμινώνυχοε καὲ τῶν ἄλλων ἅπτονται ζώων, 

ὅσων ἂν χρατῶσε, καὶ τῶν ὀρνέων" πλὴν ovx 
3 Υ͂ γ7. καὶ ^ , ^w ? [i € 

ἀλληλοφάγοε εισὲ τοὺ γένους TOU οἰκείου, ὡς- 
c 5» r [44 2 EY t ^» 

περ οὗ ἐχϑύες ἅπτονται πολλάχκες xoà ἑαυτῶν, 

Ἴστε δὲ τὸ τῶν ὀρνέϑων γένος πᾶν μὲν ὀλεγόπο- 

ε Ἃ LÁ i 27 í f ? 

τον; οὗ δὲ γαμψώνυχες ze ἄποτοι πάμπαν , ec 

μιῇ τὸ ὀλίγον γένος «al ὀλεγάκες" μάλεστα δὲ 

TOLOUTOY ἢ πεγχρίς᾽ zb ἐχτῖνος ὀλεγώκες μὲν; 


- 
2 


v , 
ὥπταε δὲ πένων. 
ΚΕΦ... c. (ἄλλοις δ) 
Τὰ δὲ φολεδωτὼ τῶν ζώων; οἷον σαῦρός vs 
Υ̓͂ 5r 2, F 
 &GirO τετράποδα τὼ ἄλλα καὲ o£ ὄφξες, παμφά- 
5 Ita b 4 j F * [4 5 7 

γα ξστέ" za γὼρ σαρφοφάγα, zo πόαν ἑσϑίου- 
σεν. Οἱ δὲ ὄφεις καὶ λεχνότατοε τῶν ζώων st- 
σέν. Ἔστε μὲν οὖν ὀλεγόποτα xal ταῦτα cl 
PA "uA 5 : 2r 

τἄλλα, ὅσα ἔχεε τὸν πνεύμονα σομφόν" £yOUGL 
δὲ N ON 298 7 ] , . 9 , δ 

8 σομφὸν καὲ ὀλίψαεμον πάντα τὸ ὡοτόξα,. Oc 
δὲ ὄφεις καὲ πρὸς τὸν οἶνόν εἰσεν ἀκρατεῖς" δεὸ 

, 3 2 b) F 
ϑηρεύουσέ vLvec χαὲ τοὺς ἔχεις εἰς ὁσερακεγα 
NT 5 3 τ 

δεατεϑέντες οἶνον εἰς τας αἑμασεάς" λαμβάνον- 
ται γὰρ μεϑύοντες. Σαρχοφάγοε δὲ ὄντες οὗ 
f [44 2 ^v , 
Og&tG, 0, τὸ ὧν λαμιβάνωσε ζῶον, ἐχχυμέζοντες 
[4 
0Àc κατὼ ruv ὑποχώρησεν προΐενται, σχεδὸν δὲ 
zai τοὶ ἄλλα τὸ τοιαῦτα, οἷον οὗ ἀράχναε" cA. 
ϑήω ες, 95 Υ̓ 5 ἢ LEES A 3 Id 
δέω o£ ἀράχναε xyvutGovotv, o£ δὲνισφεες ἐν τῇ 


κοιλίᾳ. — deu ever μὲν οὖν ὃ ὄφες ὅϑεν ὧν 2 


ὅ0ο ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


τύχῃ τὸ δεδόμενον " ἐσϑέεε yao ὀρνέϑεα zal ϑης 


/ n ' , ΦΌΨΩΣ λ 3 δὲ ) , 
Qua, καὶ χατάπενεε Qu: λαβὼν δὲ ἑπανάγξει, 


[4 2* ) EY » 2 2 ? T 
&og ἂν smi τὸ ἄκρον δλϑῶὼν εἰς εὐϑὺ καταστή- 


» 3 €, , c i ' , 
04, κἀπειϑ᾽ οὕτω συνάγεε ἑαυτὸν zal ovorsAÀst 


γ M « γ , , , ^ 
δίς μεκρὸν, ὥστε ἔχταϑέντος κάτω γίγνεσθαε τὸ 


, ^ ὦ , " 
καταποϑὲν. Ταῦτα δὲ ποιεῖ Oud τὸ τὸν στόμα- 


zov sivct μακρὸν καὲ λεπτόν. ΖΔύναταε δ᾽ &ot- 


τὰ καὶ τὸ φαλάγγεα καὲ οὗ ὄφεις πολὺν χρόνον 
ζῇν: ἔστε δὲ τοῦτο ϑεωρῆσαε éx τῶν nagd τοῖς 


φαρμακοπώλαες τρεφομένων. 


ΚΕΦ. £L (ἄλλοες &) " 


Τῶν δὲ τετραπόδων καὲ ζωοτοχούντων vd 

» ) f£ 

μὲν ἄγρια χαὲ καγχαρόδοντα πάντα σαρχοφά- 

hj M , x c, f Av: 
γα" πλὴν τοὺς λύχους φασὲν, ὅταν πέενωσεν, 
3 Ὧν ^ - 4 

ἐσϑέξεν τον γῆν», μόνον δὴ τοῦτο τῶν ζώων" 

2f 2 NI , 

πόας δὲ ἄλλοτε μὲν οὐχ ἅπτονται, ὅταν δὲ κά- 

, JAEN c , 2 , 3 : 

voor, καϑάπερ καὲ αὲ κύνες ἐσϑέουσαε cve- 

^ Ὁ A] 

μοῦσε zaà καϑαίρονταε. ᾿Ανϑρωποφαγοῦσε δὲ 

oí μονοπεῖραε τῶν λύκων μᾶλλον [αὐτῶν] 5 τὰ 

, Y ^ 

zvvaytoux. Ὃν δὲ καλοῦσεν o£ μὲν yAdvov, o£ 

δὲ Vatvav , ἔστε τὸ uéysÜoc ovx ἐλάττων λύκου, 

» €! εἴ » , 

᾿ χαέτην δὲ ἔχεε ὥσπερ ἵππος, χαὶ ἔτε σπκληροτἕ- 
, m 

ρας zal ϑαϑυτέρας τὰς τρέχας καὶ δε’ ὅλης τῆς 

r Ζ y ^ r r 

ῥάχεως. Καὶὲ ἐπεβουλεύεε δὲ καὶ ϑηρεύεε τοὺς 
5 , e x iT r . 9 ^v T , 

αἀνϑρώπους" τοὺς δὲ κύνας xai ἐμοῦσα ϑηρέεύει 


«7 3577 - ) , 
ὡσπέρ o£ ἄνϑρωποε' καὲ τυμβωρυχεῖ δὲ egre 
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γον τῆς σαρχοφαγίας τῆς rouxUrge. Ἢ δὲ ἄρ- 
eroc παμφάγον ἐστί" καὲ ydo καρπὸν ἐσϑέεε za 


ἄνα θαένεε ἐπὲ τὸ δένδρα διὰ τὴν ὑγρότητα τοῦ 


σώματος, καὶ τοὺς καρποὺς τοὺς χέδροπας" 


ἑσϑέξε δὲ eed μέλε τὸ σμήνη καταγνύουσα, zc 


ζαρκίνους καὶ μύρμηκας, καὲ σαρχοφαγεῖ" Oud 


T à 2 2 ^ , 
γὰρ τὴν ἐσχὺν ἐπετέϑεται ov μόνον roig ἐλα- 


qoc, ἀλλὰ χαὲ τοῖς ἀγρίοες ὑσὲν, ἐῶν δύνηταε 


- Ae '&v ἐπιπεσοῦσα, καὲ τοῖς ταύροες" ὁμόσε ydo 


χωρήσασα τῷ ταύρῳ “κατα πρόσωπον ὑπτέα κα- 


ταπέπτει, καὲ τοῦ ταύρου τύπτεεν ἐπεχειροῦντος, 


τοῖς μὲν βραχίοσε τὰ κέρατα περελαμβάνει, τῷ 
δὲ στόματι τὴν ἀκρωμέωαν δάχνουσα κατα βάλ- 
λει τὸν ταῦρον. Βαδέζεε δ᾽ ἐπέτενα χρόνον ὁλέ- 
γον καὲ τοῖν δυοῖν ποδοῖν ὀρϑή" cQ δὲ κρέα 
πάντα κατεσθϑέεε προσήπουσα πρῶτον. Ὁ δὲ 


λέων 6 ; y 8 UO Σ τὸ &À- 
ἕων σαρχοφάγον μὲν ἐστεν, ὥσπερ χαὲ 


|. À« ὅσα ἄγρεα καὲ καρχαρόδοντα, τῇ δὲ βρώσει 


χρῆται λάβρως, καὲ καταπένεε πολλὰ ὅλα οὐ 
δεχερῶν᾽ ἐπὲ δὲ ἡμέρας δύο ἢ τρεῖς ἀσέτεῖ᾽ δύ- 
9 iH 


vorat γὰρ, Ord τὸ ὑπερπληροὔύσθαι. Ὀλεγόπο- 


2 W^ , 1 
vov δέ ἐστε. TO δὲ περττωμα προΐεταε σπανέως" 


δεὸ τρίτης ydo ἢ ὅπως ἂν τύχῃ προχωρεῖ, c 
Av ] [4/ m^ 
zoUro ξηρὸν x«l ἐξιχμασμένον, ὅμοιον zxuvi. 


Προΐξταε δὲ καὶ τὴν φύσαν σφόδρα δρεμεῖαν 


- E) r € , 
καὶ τὸ οὖρον ἔχον ὀσμήν" διόπερ οὗ κύνες, 


e 


iex! 
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5 F ^ δέ à ^ ? A) », B 
ὁσφραέίνονται τῶν δενόρων" οὐρεῖ ydo αἴρων τὸ 
σκέλος ὥσπερ oL κύνες. Βαποιεῖ δὲ καὲ ὀσμὴν 
βαρεῖαν ὃν τοῖς ἐσϑεομένοες καταπνέων" oai 

n j , 3 ^ 4X E] , ὃ ». 
ydo ὠνοίχϑεντος αὐτοῦ το £60 ἀτμίδα cqnot 

^ 27 hY e F A23 , 
βαρεῖαν. Ἔνεα δὲ τῶν τετραπόδων zai ἀγρίων 
ζώων πορεῖταε τὴν τροφὴν περὲ λέμνας καὲ πο- 
ταμούς" περὲ δὲ τὴν ϑάλατταν οὐδὲν ἔξω go. 
ὧν £F a €r r , 

exe. ἽΤοεαῦτα δὲ ἐστον 0 τε xaÀov usvoc κάστωρ 
“αὶ τὸ σαϑέρεον xci τὸ σατύρεον καὶ évvOgl 
zb ἡ καλουμένη λάταξ. ἌἜστε δὲ τοῦτο πλα- 

r Ὕ 5 27 2 
τύτερον ἑγυδρέδος, καὲ ὀδόντας ἔχεε ἐσχυρούς" 
δξδεοῦσα ydg νύκτωρ πολλάκες τες περὶ τοὺς πο- 

Ἃ X , 5 4 ^ 5 ^ , ) 
το μοὺς κερκίδας ἐκτέμνεε τοῖς 000U6t. — eActoevet 
CN M 3 , N € 2 Y b 3) 
δὲ τοὺς ἀνϑρώπους xal 54 ἑνυδρὲς, x«l ovx 
ἀφέησεν, ὡς λέγουσε, μέχρες ἂν ὀστοῦ τνόφον 
ἀκούσῃ" τὸ δὲ τρέχωμα ἔχεις ἡ λάταξ oxAnoov, 
«ai τὸ εἰδος μεταξὺ τοῦ τῆς φώκης τρεχώματος 
«ai τοῦ τῆς ἐλάφου. 

35^ 
ΚΕ ὦ. 3. (ἀἄλλοες s.) 
Πίνεε δὲ τῶν ζώων và μὲν καρχαρόδοντα 

, 2 -- 
λάπτοντα" Evtx δὲ καὲ τῶν wu] καρχαροδόντων, 
οἷον οὗ uUsc. Τὸ δὲ συνόδοντα ong, otov ἵπ- 

* 7 € 3. 327 37 “ 2r r 

TOL καὲ βόες" ἡ δ᾽ ἄρχτος οὔτε σπᾷ οὔτε λάπτει, 
ἀλλὰ κάπτει. Καὶ τῶν ὀρνέων δὲ vd μὲν ἄλλα 
σπάσει, πλὴν τὼ μὲν μαχραύχενα διαλείποντα 


καὶ αίροντα τὴν zeqaAnv: ὃ δὲ πορῳνρίων μό- 
e 40 “τὴν ZepaAuv'. 0 ὃὲ TOQQUQUOV £t 


l 


^ 


| 
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vog χάψει. TQ δὲ κερατώδη τῶν ζώων καὶ ἢ μιε- 
ρα χαὲ ἄγρεα καὶ ὅσα μ᾽ καρχαρόδοντα, πάν- 
τὰ σαρχοφάγα καὲ ποηφάγα ἐστὲ μ)) λέαν κατ 


^w ^ 2r ^ cr € xi ὦ 
ἐχόμενα τῷ πεινῆν, ἔξω τῆς VOc' αὕτη δὲ ἤκε- 


στα ποηφάγον καὶ καρποφάγον ἐστέ" ῥειζοφάγον 


| 08? μάλεστα ἡ vc ἐστε τῶν ζώων, 0rd τὸ εὖ πεφυ- 


| , νυ 2 
| e&vaL τὸ ῥύγχος πρὸς τὴν ἐργὰσέαν ταύτην, zal 


 εὐχερέστατον πρὸς πᾶσαν τροφὴν τῶν ζώων ἐστέ. 


Τάχεστα 02 καὲ ἐπεδέδωσεν sic παχύτητα ὡς χα- 


τὸ μέγεϑος" πεαένεταε ydo ἐν ἑξήκοντα ἡμέ- 


ραες" ὅσον δ᾽ ἐπεδίδωσεν, ἐπεγεγνώσκουσεν o£ 


περὲ ταῦτα πραγματευόμενοε νῆστον ἑστάντες. 


Ἰπαένεταὶ δὲ λεμοκτονηθεῖσω ἡμέρας τρεῖς. Xys- 


δὸν δὲ x«l τὰ ἄλλα πάντα προλεμοχτονούμενα 
πιαίνεται. ΜΜετὸὼ δὲ τὲς τρεῖς ἡμέρας εὐωχοῦσεν 
ἤδη o£ πειαένοντες τς ὗς. Οὲ δὲ Θρᾷξσες πεαέ- 
vovot τῇ μὲν πρώτῃ πεεῖν δεδόντες, εἶτα δεαλεί- 


πούυσεὲν ἡμέραν μέαν τὸ πρῶτον" uera δὲ ταῦτα 


2 


Qi 


, 3 V , ^v F 
δύο, εἶτα καὲ τρεῖς καὲ τέτταρας μέχρε τῶν ἕὅπτά. 


Ἱπαένεταε δὲ τὸ ζῶον τοῦτο χρεϑαῖς, χέγχροες, 
σύκοις, ἀχύλοεις, ὠχράσε, σεκύοις. Mare 
δὲ καὲ ταῦτα καὲ τὸ ἄλλα vd ἔχοντα κοελέαν 
ϑερμὴν : ἀτρεμέα πεαένεε" τὸς δὲ ὑς «cL τὸ 
λούεσθαι ἐν πηλῷ. Νέμεσθϑαε δὲ βούλονται 
κατὰ τὸς ἡλικίας. ΙΜάχεταει δὲ vo xai λύκῳ, 


5 " c E €! € 
᾿πογίγνεταες δὲ ἀπὸ τοῦ σταϑμοῦ, Ocov 6Àzst 
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^ 7 
ζῶσα, τὸ ἕχτον μέρος εἰς τρίχας zi αἷμα καὲ 
vd τοτξαῦτα. Θηλαζόμεναε δὲ xal αὖ ὕες καὲ 
τοὶ ἄλλα πάντα λεπτότερα γίγνεταε. Ταῦτα μὲν 


οὖν τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 


ΚΕΦ. 9. (ἄλλοις E) 


Οὲ δὲ βόες εἰσὶ μὲν xoi καρποφάγοε καὲ 
M ^) ^ € ι 
ποηφάγοε" πεαέγονταε δὲ τοῖς φυσητεχοῖς , οἷον 
ὃ 530 b , 2 , Ἃ λό i 
ρόβϑοις καὶ χυώμοες éonoryuévorc καὶ χλόῃ, 
r, 2 2 2 
κυάμων" χαὲ ἐάν τίς τὸ δέρμα évtsuov $ugv- 
σήσῃ χαὲ μετὸὶ ταῦτα παράσχῃ τροφὴν τοῖς πρϑεσ- 
r ROT ΚΝ) ἢ M ^ TON € ^) i A 2 ; 
fourégotc* ὅτε δὲ κρεϑαῖς καὲ ἁπλαῖς zai ἐπτι- 
, αὖ € : 
σμεναες" zal τοῖς γλυκέσεν,. oiov σύχοις xci 
ασταφέσε καὶ oivo καὲ τοῖς φύλλοες τῆς πτε- 
4 ^ 
λέας᾽ μάλεστα δὲ οὗ ἥλεοε καὲ v λουτρὰ vd 
[/ M * , - , bv) , ; ᾿ 
ϑερμά. Τὰ δὲ κεράτεα τῶν νέων χλεαενόμενα 
^ mw 2f € , er »r Ὕ , s i! 
τῷ κηρῷ cysrat ῥᾳδίως ὅπου ἂν τες ξϑελῃ" καὲ 
3 ἂν ;f 
τοὺς πόδας δὲ ἧττον ἀλγοῦσεν, é«v τὲς v xtA 
οάτεα ἀλείφῃ κηρῷ ἢ πέττῃ ἢ “ξλαίῳ. Πονοῦσες 
M Up ONU, - CUTE S on , s 
δὲ a£ ἀγέλαε μᾶλλον ὑπὸ τῆς πάχνης μέταγε- 
7 P 3 c M F 3 , Ἃ €, 
στάμεναε 5 ὑπὸ χεόνος" αὐξάνονται δὲ, ὅταν 
πλείω ἕτη ἀνόχευτοε ὡσε᾿ δεὸ οὗ &v τῇ Ππείρῳ. 
3 ^ 3 * , 2f f fj^ 
τὰς καλουμένας Πυρῤῥίχας βοῦς ἐννέα ἕτη 0uo- 
φυλάττουσεν ἀνοχεύτους, καὶ καλοῦσεν ἀπο- 
ταύρους, ὅπως αὐξάνωνται. Τούτων δὲ τὸ μὲν 
cw 3 γΝ ἡ 
πλῆϑος εἶναί φασε περὲ τετρακοσίους, δέους 


» 


j 
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τῶν βασελέων" àv ἄλλῃ δὲ Cv χώρᾳ οὐ δύνα- 
σϑαε;,, καέτοε πεπειρᾶσϑαέ τινας. 
K EGO. .«. (ἄλλοες 9) 


€ Ἃ Χ 235 ^ XM K , 
dnztoc δὲ xe Ogsig καὲ ὄνοε καρποφάγα μὲν 


? b [4 r Ἃ , m 
0T C6 710090 , μαλεστα. δὲ πεαένεταε τῷ 


CEN € 21 , c , . ἐφ 
zorQ' ὡς ydo ἂν πίῃ vd ὑποζύγεα τὸ. ὕδωρ, 
οὕτω καὲ πρὸς τὴν ἀπόλαυσεν ἔχεε τῆς τροφῆς" 


^ [3 ἐν 
za ὁποῖον ἂν ἧττον δυσχεραένῃ τὸ ποτὸν, τοῦ- 


τὸ μᾶλλον εὔχορτον. . 'H. δὲ κράστες λειοτρεχξέῖν 


€? 3r 


^ , - e 3 3 r 27 « ; t 
ποιεῖ, ὅταν ἔγκυος ἡ" ὅταν Ó ἀϑέρας £yn oz An- 


ροὺς, οὐκ ἀγαϑή. Τῆς δὲ πόας τῆς })]ηδικῆς 


c Pu Γ᾿ ᾿ . ὦ EN c : 
ἢ τὲ πρωτόξουρος φαύλη x«i ὅπου ἂν ὕδωρ Ovc- 


ὥδες ἐπᾶγηταε τῇ móc. Oben γάρ. Πένεον δὲ o£ 
μὲν βόες ζητοῦσε καϑαρὸν,. o£ δὲ ἵπποε. ὥσπερ 


καὲ αὲ κάμηλοι. Ἡ δὲ κάμηλος nivsr ἥδεον 0- 


λερὸν χαὲ παχὺ, οὐδ᾽ ἀπὸ: τῶν ποταμῶν πρότε- 


ρον πένεε. ἢ GUYTGQUSEm.  Ζύναταε δ᾽ ἄποτος 


ἀνέχεσθαε zx τέτταρας ἡμέρας, eire μετὸ ταῦ- 
£e "VEL πολὺ πλῆϑος. 


K EGO. ux. (ἄλλοες ὴ 
Ὁ δὲ ἐλέφας o0 (ec πλεῖστον uiv. μεδέμνους 


“Μακεδονεκοὺς ἐννέα ἐπὲ μεᾶς ἐδωδῆς" ἐπεκέν- 


δυνον δὲ τοσοῦτον πλῆϑος" τὸ δ᾽ ἐπέπαν ξξ uc- 


δί 3€ f 3 , x 4 / 

LLYOUG ἢ ἑπτά" ἀλφίτων δὲ πέντε μεδέμγους" 
»f , ^ 2 . to 

χαὲ 0tvoU πέντε μαρεῖς" ἕἔστέ δὲ ὁ μαρὲς 8$ xo- 


ἤ 2/8 , P P 
τύλαε" ἤδη δέ τες ἔπεεν ἐλέφας μετρητὸς ὕδατος 
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ἸΜμακχεδονεκοὺς εἰς ἅπαξ δέχα xoi τέσσαρας, zo 
πόάλεν τῆς δείλης ἄλλους ὀχτώ. Ζῶσε δ' a£ μὲν 
b d r NO F » 
πολλαὲ τῶν καμήλων περὲ evi τρεάξοντα, &vtat 
δὲ πολλῷ πλείω: cxi ydg εἰς ἕτη ἑκατὸν ζῶσι. 
Τὸν δ᾽ ἐλέφαντα ζῇν φαᾶσεν o£ gei περὲ ὅτη τρε 
πόσεα, o£ δὲ διαπκόσεα. 
AKEd..:68. (ἄλλοες c) 
r M N 3? 2. * [4 
πρόβατα δὲ καὲ αἶγες sol μὲν ποηφάγα, 
3 δ N à od à , 
τὴν δὲ νομὴν ποιεοῦνταε τὸ μὲν πρόβατα mooc- 
δ - 

ἐδρεύοντα xal μονέμως, αὲ δὲ αἶγες ταχὺ με- 
?r Ἃ re p € f , ἢ 
ταβάλλουσαε χαὲ τῶν ἄχρων ἁπτόμεναε μόνον. 
ΤΠ αένεε δὲ μάλεστα τὸ πρόβθατον τὸ ποτόν: δεὸ 
za τοῦ ϑέρους διδόασεν ἅλας Ord. πέντε ημε- 
ρῶν, μέδεμνον τοῖς ὅπσατόν" γέγνεταε ydo vytei- 
[4 BIG. Y E ur M EBAY Poe. ERN 
v0rsgov οὕτω καὲ πεότερον τὸ moiuvitov. — Ko 
τοὶ πολλὰ δὲ ἁλέζοντες 0rQ τοῦτο mooogsoovortv, 
οἷον ἕν τε τοῖς ἀχύροες ἅλας πολλοὺς (δεινῶντα 
ydg. πένεε μᾶλλον) χαὲ τοῦ μετοπώρου τὴν 20- 
λυκύντην, ἅλας πάττοντες. Τοῦτο yao «ci y«- 
λα ποεεῖ πλεῖον" zai χενούμεναε δὲ μεσημ,ϑρέας 
πένουσε μᾶλλον πρὸς τὴν δεέλην" πρὸς δὲ τοὺς 
τόκους ἀλεζόμεναε μείζω τὰ οὔϑατα χαϑεᾶσδε. 
lieve, δὲ τὸ πρόβατα ϑαλλὸς, πότενος, ἀφά- 
27 ς αὖ 2Y 5 f ' SU “Ὁ Δ. ὶ 4 
em, ἄχυρα ὁποῖα ὧν q* πάντα δὲ μᾶλλον πεαί: 
vet ἅλμῃ προῤῥανθέντα. ᾿αχύνεταε δὲ καὶ ταῦ- 


vx μᾶλλον προλεμοκτονηϑέντα τρεῖς. ἡμέρας. 
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"Tono δὲ προβάτοις τοῦ μετοπώρου τὸ βόρειον 
τοῦ γοτέου ἄμεινον, χαὲ e£ νομαὲ ei πρὸς éoms- 
αν συμφέρουσε" λεπτύνουσε δὲ αὲ ὁδοὲ καὶ αὲ 
ταλαιπωρέαι. Οὲ δὲ στοεμένες γεγνώσκχουσε τος 
ἐσχυρὼς τῶν. ὀΐων, ὅτων χειμὼν ἢ, τῷ πάχνην 
ἔχειν; τς δὲ τῷ μὴ ἔχειν" Oud ydo τὴν ἀσϑέ- 
ψεέαν κεγούμεναε ἀποβάλλουσεν e£ μὴ ἐσχύου- 
σαι. Παντὸς δὲ τετράποδος τὸ “ρέα χείρω; ὅπου 
[εἰς] ὁλώδη χωρία νέμοντας ἢ ὅπου μετεωρότε- 
ρα. Ἑἰσὲ δ᾽ εὐχεῤμερώτεραε ἀὲ πλατύκερποε ὄξὲς 
τῶν μαπκροκέρκων, καὶ αὲ πκολεραὶ τῶν δασέων" 
δυσχεέμεροε δὲ καὶ αὖ οὐλαε: ᾿γγεεονότεραε μὲν 
οὖν Oitg τῶν. αἰγῶν; ἐσχύουσε δὲ μᾶλλον αὲ ei- 
ysc τῶν ὀΐων. Τῶν δὲ λυκοβρώτων προβάτων 
τὸ κὠώδεα καὶ το ἔρεα χαὲ τὸ ἐξ αὐτῶν «μιά» 
τέο φϑειρωδέστερα γίγνεταε πολὺ μᾶλλον τῶν 
ἄλλων. | ow! 
OK ὦ. ἐγ. (ἄλλοες co) 

Τῶν δ᾽ ἐντόμων vd μὲν ἔχοντα ὀδόντας παμε- 
quya ἐστὲ, τῶ δὲ γλῶτταν, μόνον τοῖς ὑγροῖς 
τρέφεται, πάντοϑεν ἐχχυλέζοντα ταύτῃ. (Καὶ 
τούτων το μὲν παμφάγα" πάντων ydg γεύεταε 
τῶν χυμῷν, οἷον có μυΐαε: τὸ δὲ αἑμοβόρω, 
καϑάπερ μύωψ καὶ οἶσερος" τῶ δὲ φυτῶν “αὲ 
καρπῶν ζῇ χυμοῖς" 5 δὲ μέλεττα μόνον πρὸς 


οὐδὲν προσέζες σαπρόν. Χρῆταε δὲ τροφῇ. οὐδε- 


Ó 
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μεᾷ ἀλλ᾽ ἢ τῇ γλυκὺν ἐχούσῃ χυμόν: χαὶ ὕδωρ 
ἥδεστον εἰς ἑαυτὰς λαμβάνουσεν, ὅπου ἂν κα- 
? ^ - τε 5 "Ὁ 
ϑαρὸν ἀναπεδᾷ. Τροφαῖς μὲν οὖν χρῶνταε τῶ 
γένη τῶν. ζώων ταῖς ἑέρη μέναες. 
K Ed. 40. (ἀλλοες «.) 
: ^ , 
i δὲ πράξεις αὐτῶν ἅπασαε πέρέ τε. τὲς 
ὀχεέας καὶ τεκνώσξες εἰσὲ, καὶ περὲ τὲς εὐπορίας 
"at i P! A , M LN] 2^4 ἢ 

τῆς τροφῆς x«i πρὸς τὸ. ψύχη χαὶ τὰς ἀλέας 
πεπορισμέναι zai πρὸς τὸς μετα βθολὲς τὸς τῶν 

- ; T€ ; 
ρῶν. Παντὰ ydo τῆς πατῶ τὸ ϑερμὸν xal 
N λὴ »f 27 4 "ON 
ψυχρὸν μετὰ βολὴς αἰσϑησεν ἕχεε σύμφυτον, zal 
καϑάπερ τῶν ἀνϑρώπων o£ μὲν τὰς οὐκέδς τοῦ 
χειμῶνος μετα βάλλουσεν;; o£ δὲ πολλῆς χώρας 

^y , " Ἵ ^v ^ 
zoaroUvrsc ϑερέζουσε μὲν. ev τοῖς ψυχροῖς, χϑε- 
μάξουσε 02v τοῖς ἀλεεενοῖς, οὕτω zai τῶν ζώων 
τὸ δυνάμενα μετα βάλλεε τοὺς τόπους. Καὲ τὼ 

4 2 3 ^ ^ , f € 
μὲν ὃν αὐτοῖς τοῖς συνηϑεσε τόποις SVQLOzteT OL 
τὸς βοηϑείας, τὸ δ᾽ ἐχτοπέζει, μετὸ μὲν τὴν 
φϑενοπωρενὴν ἐσημερέαν ὃς τοῦ Πόντου | za 
τῶν ψυχρῶν φεύγοντα τὸν &mtóvtG χειμῶνα, 
μετὰ δὲ τὴν ἐαρενὴν éx τῶν ϑερενῶν. εἰς τοὺς 
τόπους τοὺς ψυχροὺς φοβούμενα τὸ χαύματα: 
τὸ μὲν καὶ ἐκ τῶν ἐγγὺς. τόπων ποιούμενα τεὺς 
μεταβολῶς; và 0g καὲ ἐκ τῶν ἐσχάτων ὡς s-. 
πεῖν. Οἱὸν c£ γέρανοι ποεοῦσε᾽ μετα ϑάλλουσε 


j 7 Dd Y € : » - 
ydo ἐκ τῶν Σκυϑέκῶν εἰς vd eÀn τῶ ἄνω τῆς 
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2 r €, ^ INS ^ 

viuyvnrov, οϑεν ὃ Νεῖλος δεῖ. Ἔστε δὲ ὁ τόπος 
c ει GUDCE ^ e 

οὗτος, περὲ Ov οὐ Πυγμαῖοε χατοεκοῦσεν" οὐ 
RU QUE ν d ) 3 or Η 1 32^ 7 

γάρ ἔστε τοῦτο uU OG, ἀλλ᾽ ἔστε χατὼ τὴν ἀλή- 

, €, , 

Üsicv γένος μεκρὸν μὲν, ὡσπὲρ λέγεται, eon 
»] x rt b X 

αὐτοὶ 2a 06 vot, τρωγλοδύταε δ᾽ sco τὸν βέον. 

(AK οὐ πελεχᾶνες δὲ ἐχτοπέζόυνσε zi πέτοντας 

DEAN es , Y DIN Li 2 

απὸ τοῦ Στρυμόνος ποταμοῦ ἐπὲ τὸν lovgov 


7 - - F NI , 
zb τεκγοπιεοῦνταε" αϑρόοε δ᾽ cmégyovtat, 


3 , Γῇ , ὃ 
ἀναμέγοντες o£ πρότεροι τοὺς ὑστέρους, Oud τὸ, 


c ^v » 

ὅταν ὑπερπτῶνταε τὸ ὅρος, ἀδήλους γίψνεσθαε 
& Cit , ^. - , Ἃ ε 2 , 

τοὺς ὑστέρους τοῖς mgorégoég. | Kei οὐ ἐχϑύες 
à N QNIN , [s 3 2 G7 uw, 31 

δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον oí μὲν ἐκ τοῦ “πόντου ἢ 

&c τὴν Πόντον μετα θάλλουσεν, o£ δ᾽ ὃν μὲν 

(TO χειμῶνε ézx τοῦ πελάγους πρὸς τὴν. γὴν τὴν 
7 7 , ? A ^ / ) ^w 

ἀλέαν δεώκοντες, ὃν δὲ τῷ ϑέρεε &x τῶν mooc- 
, ) M 7 , i 3 , ZAR 

ystov εἰς τὸ πέλαγος φεύγοντες τὴν ἀλέαν. Kal 

το ἀσϑενὴ δὲ τῶν ὀρνέων év μὲν τῷ χεεμῶνε 

^ ) y 
καὲ τοῖς πάγοες εἰς τὸ πεδέα χατα ϑαίνουσε δεὼ 


rw 


τὴν ἀλέαν, ἐν δὲ τῷ ϑέρεε ἀποχωροῦσεν εἰς và 
ὄρη Oi τὸ καύματα. Ποεεῖταε δὲ ἀεὲ τοὶ πρῶ- 
τὰ τὴν μετώβασεν τὸ ἀσϑενέστερα καϑ' ἑχατέ- 
ραν τὴν ὑπερβολήν" οἷον o£ μὲν σκόμβροε τῶν 
ÜUrrov, o£ δ᾽ ὄρτυγες τῶν γεράνων" το μὲν ydg 
μετα βάλλει τοῦ βοηδρομιῶνος, và δὲ τοῦ μαε- 


^ DA , c; 2 
μαπτηρεῶνος. ἦστε δὲ πεότερα πάντα, Orc &x 


^w 3j ᾿ς ἂν j 3 €; 3 ^w 
τῶν dpUYQOr τόπων μέτα βάλλῃ i ὁτᾶν £x τῶν. 


Aa 


1 
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33958» 6 ofi wu DEEDUNQUA 
ἑρμῶν" οἷον καὲ οὗ ὄρτυγες τοῦ φϑενοπώρου 
μᾶλλον ἡ τοῦ ἕχρος. Συμβαέίνεε δὲ ἐκ τῶν ψυ- 
᾿ ^ , [7] [^ v2 ^ cd 
7 25€ 
Ζοῶν τόπων ἅμα μεταβάλλειν καὶ x τῆς ὥρας 
τῆς ϑερμῆς. Ἔχουσι δὲ zai πρὸς τὸς ὀχείας δρ- 
V e$ 3 cj : 
μητεκώτερον xard τὴν ἑαρενὴν ὥραν xal ὅταν 
μετα ϑάλλωσιν ix τῶν ϑερμῶν. Τῶν μὲν οὖν 
3 , € , FK : »f Υ͂ 
ὄρνεων αὲ y$sQUvOL, socio εἰρηται πρότερον, 
ἑστοπίζουσεν εἰς τὸ ἔσχατα à» τῶν ἐσχάτων' 
πέτονταε δὲ πρὸς τὸ πνεῦμα. Τὸ δὲ περὲ τοῦ 
"NF E) ) Y 
λέϑου ψεῦδός ἐστε. “Ἵέγεταε ydo, ὡς ἕχουσεν 
e ' à. e , os 3 o ? 
ἕρμα λέϑον, ὃς γίγνεταε χρήσεμος πρὸς τς τοῦ 
e" ? Ὕ 
χρουσοῦ ϑασάνους, ὅταν ἐνεμέσωσεν. ᾿Απαέρου- 
σε δὲ xal ai φάτταε καὶ ai πελειάδες, καὲ οὐ 
Ft 
Xe Govat, xal αὲ τρυγόνες" αὲ δὲ περεστεραὲ 
A Fr € , i 4 c or 2 
καταμέγνουσεν. Ὅμοέως δὲ xai o£ ὄρτυγες, ἐὼν 
[4 : ^w fw , 
po] τένες vnoAsupÜoor καὶ τῶν τρυγόνων xac 
Iw, E) e 
τῶν ὀρτύγων ἕν δὐηλέίοες χωρίοες. | d yeAe ovra 
er | 
δὲ αἵ ce φάτταε καὶ αὲ τρυγόνες, ὅταν τε moga- 
, c 5 39 
γένωνταε, “αὲ ὅταν πάλεν ὥρα ἢ πρὸς viv ἀνα: 
27 l4 .3 ; 2 
κομεδην.. Οὲ δὲ ὄρτυγες, ὅταν ἑἐμπέσωσεν, edv 
μὲν εὐδία ἢ βόρειον ἢ, συνδυάζονταί τε καὲ 
5 w ᾧ 2t Y r À ᾿ ^e » Ó 1 
£viusgovotv* édv δὲ νότος, χαλέπῶως £yovort, Oud 
NNI NS / ς 3 3 NA M c 
Τὸ μὴ) δίνας πτητεκοί" ὑγρὸς γὰρ καὲ βαρὺς ὁ 
2r 2 e ^) 
ἄνεμος. Zu καὲ οὗ ϑηρεύοντες ἐπεχεεροῦσε τοῖς 
νοτίοις, εὐδέᾳ δ᾽ οὔ. [Κακῶς δὲ] πέτονταε 0ud 


τὸ βάρος" πολὺ ydg τὸ σῶμα" δεὸ χαὲ βοῶντες 
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4 r, ^ [4 €J, * 5 2 ^ 
πέτονταε" πονοῦσε γάρ. Ὅταν μὲν ovv ἐκεῖθεν 
, 5 f , 
παρα βϑάλλωσεν, οὐκ ἔχουσεν ἡγεμόνα, ὅταν δ' 
evrsUÜDsv ἀπαέρωσεν, » τε γλωττὶς συναπαέρεε 
ze 5 ὀρτυγομήτρα καὲ ὃ ὠτὸς x«i ὁ χύχραμος, 
cr M 
δσπὲρ αὐτοὺς καὲ ἀνακαλεῖταε νύχτωρ᾽ zo 
[dA l4 i Y 3 [4 € OQ, [4 
ὅταν τούτου τὴν φωνὴν ἀχούσωσεν οὗ ϑηρεύον- 
» [44 ) ^ 9 
τες, ἐσασεν, ὅτε οὐ καταμενοῦσεν. Ἡ δὲ ὀρτυγο- 
, , ^ 
μήτρα παραπλήσιος τὴν μορφὴν τοῖς λεμναέοες 
2j Ἃ "0N € x ^w ) , 2f 
€07Tl, καὲ ἡ γλωττὲς, γλῶτταν S&bayousvqv £yov- 
7 Ὕ NJ 3 [94 ^ E 
δα μέχρε πόρῥω. Ὁ δὲ ὠτὸς ὅμοιος ταῖς γλαυ- 
Ὰ ' Ὰ 3 ἤ »r » à 
£2, xal περὲ τὸ ὦτα πτερύγεα ἔχων" ἕνεοε δὲ 
9 ^ 2 , 
αὐτὸν νυχτεκόρακα zoÀovotr. Ἔστε δὲ χόβϑα- 
Aog χαὲ ueneno, καὲ ἀντορχούμενος ἀλέσχεταε, 
περεελϑόντος ϑατέρου τῶν ϑηρευτῶν, za anco 
ἤ [/ 
γλαύξ. Ὅλως δὲ τὰ γαμψώνυχα πάντα βραχυ- 
E. À ' r. ' ΝᾺ b 
voUynAe χαὲ πλατύγλωττα xol μεμητέχα  καὶὲ 
yàg τὸ Ἰνδικὸν ὄρνεον, ἢ ψεττώκη, τὸ λεγόμε- 
vov ἀνϑρωπόγλωττον, τοεοῦτόν ἐστε Già ἄχο- 
[d 4 3 
λαστότερον δὲ γίγνεται, ὅταν mín οἶνον. | ys- 
λαῖος δὲ τῶν ὀρνέϑων εἰσὲ γέρανος, κύκνος, 
Ἃ A c [4 
πελεχοῶν, xuv ὁ μεκρός. 
K Ed... (ἄλλοες cy.) 
^ δ᾽ ? 9. F c Ἃ εκ », 
Tov ὁ ἐχὕνων o£ uev, ὡσπερ εἰρηταε, μετα- 
, yr? 2 ew ᾿ 
βαλλουσεν πρὸς τὴν γῆν ἐκ τοῦ πελάγους, zou 
2 [4 ^ ev 
δίς τὸ πδλαγος ἀπὸ vno γῆς», φεύγοντες τὸς ὑπερ- 
βολὲς τοῦ ψύχους sel τῆς ἀλέας. ᾿Δμεένους δ᾽ 


ÀAa? 
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εἰσὲν οὗ πρόσγειοι τῶν πελαγίων" πλείω ydg ze 
βελτίω νομὴν. ἕχουσεν. ὅπου ydo Gv ὃ 5) 
ν ἐν. ξχ ^ ποῦ γας y» O 4ACOG 
eat 0G ÀÀm,, φύεταε πλείω χαὲ βελτέω χαὲ ἀπα- 
, €* 2 r ) ; 
λώτερα, οὐον ὃν κηήποες᾽ καὲ 0 ϑὲς ὁ μέλας φύε- 
M d " m c δ᾽ χλλ c , 3 ^ 
τας πρὸς τῇ γῇ; ὁ Ó ἄλλος ὅμοέός ἔστε τοῖς 
3 r 27 * r , ^ 
ἀγρέοες.ς Ἔτε δὲ χεσρα μένοι τυγχάνουσε καλῶς 
τῷ ϑερμῷ zai. τῷ wuyoo o£ τόποε οὗ πρόσγειοι 
τῆς ϑαλάττης" διὸ καὶ G6 σάρχες συγεστήκασε 
μάλλον τῶν τοιούτων ἐχϑύων" τῶν δὲ πελαγίων 
ς ΠΆΩ, a , 9 N A [4 j 
ὑγρᾶς oL καὲ χεχυμέναι. | Fiol δὲ πρόσγειοι 
[4 r 3 δ , 5 j 
σενόδων, κάνϑαρος, 09g 90, χρύσοφρυς; κεστρεὺς, 
τρίγλη; κίχλη; δράχων, καλλεώνυμος, κω θεὸς 
cai τὸ πετραῖα πάντα. 17ἐλάγεοε δὲ τρυγὼν xal 
N 2I s , € ' f 2 
τοὶ σελάχη καὶ γόγγροε OL ÀASUXOL, y«vvg, €egu- 
Üoivoc, yA«Uxoc. άγροε δὲ xai σκορπίοι καὲ 
γόγγροε oí μέλανες «al μύραεναε καὶ κόχχυγες 
ἑἐπαμφοτερέζουσεν.. Ero δὲ δεαφοραὲ τούτων. 
zi κατὰ τοὺς τόπους" οἷον περὲ Κρήτην o£ za- 
βιοὲ καὶ τὸ πετραῖα πάντα πέονα yiyvevot: ye 
γνέται δὲ καὲ ὃ ϑύννος ἀγαϑὸς πάλεν uer 
ἀρκτοῦρον" 305 yOQ οἰστρῶν παύεταε ταύτην 
A] ν P] ^w r 
τὴν ὥραν" Oud ydg τοῦτο ἕν τῷ ϑέρει χείρων 
j uA ^) , 
ἔστί, Jiyvovzat δὲ xal ev ταῖς λεμνοϑαλάτταες 
^ 2 rai γ΄ , 
πολλοὲ τῶν ἐχϑύων, otov. σάλπαε, χρύσοφρυς, 
e » ^ , 
τρίγλη, zal τῶν ἄλλων σχεδὸν o£ πλεῖστοι" yt- 


2» ξ 9 , - 
yvovcaL δὲ καὲ αὲ ἄμεαε, otov περὲ «λωπεχὸν- 
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γησον zc ὃν τῇ Βιστωνέδε λέμνῃ ἕνεστε πλεῖστα 
γένη τῶν cr Lov. Τῶν δὲ κολέων of πολλοὲ εἰς 
μὲν τὸν Πόντον ovx ἐμϑάλλουσεν, ὃν δὲ τῇ 
Προποντέδε ϑερίζουσε καὶ ἐχτέχτουσε, χεεμά- 
ζουσε δ᾽ ὃν τῷ «Αἰγαίῳ: ϑυννέδες δὲ zal πηλα- 
μύδες Καὶ ἄμειαε εἰς τὸν llóvrov διε βάλλουσε 
τοῦ ἕωρος xci ϑερίζουσε" σχεδὸν δὲ zai oc πλεῖ- 
στος τῶν ῥνάδων vs καὲ ἀγελαίων ἐχϑύων. Exod 


δὲ οὐ πλεῖστος ἀγελαῖος" ἔχουσε δὲ o£ ἀγελαῖοε 


Qi 


ἡγεμόνα. Πάντες, δὲ e(onAéovotv. et τὸν IHóv- 
rov διά τὲ τὴν τροφὴν; (ἢ ydo vou καὲ πλείων 
“αὐ βελτίων, Ócd τὸ πότεμον,) καὲ δεὼ v ϑηρίο 
τὸ μεγάλα, ὅτε ἐλάττω εἰσὲν ἐκεῖσε. ἔξω ydo 
φωκχαίένης καὲ δελφῖνος οὐδὲν ἔστεν. ὃν τῷ IHów-« 
φῶ uL ὁ δελφὲς μεκρὸς, ἔξω δὲ εὐϑὺς moosA- 
ϑόντε μεγάλοι. doc τὸ 03) τὴν ἐροφὴν ξἐσπλέου- 
σὲ καὶ δεο τὸν τόκον" τόποι. γάρ stotv ἐπετήδεεοε 
-ἐντέχτειν, oxi τὸ πότεμιον καὶ τὸ γλυκύτερον 
ὥδωρ ἐκτρέφεε τὸ κνήματα. Ὅταν, δὲ τέκωσε 
eal rd γεννώμενα. ἀὐξηϑῇ; ἐἐχπλέουσεν sv Uc 
usza πλεέάδα. "Mv μὲν οὖν νότεος ὃ χειμὼν ἢ), 
ϑοαδύτερον. ἐχπλέουσεν, ἂν δὲ (Gógstoc,. ϑᾶτ- 
τὸν, Oi τὸ τὸ πνεῦμα συνεπουρίζεον. Καὶὲ ὃ 
γόνος δὲ τότε μεκρὸς δλίσκεταε περὲ Βυζάντοον, 
&v οὐ. γενομένης ὃν τῷ Πόντῳ πολλῆς διεατρῖ- 


ϑης. Οὲ μὲν οὖν. ἄλλοι χαὲ ἐχπλέοντες zai εἰς- 4 
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πλέοντες onAot stOtv, o£ δὲ τρεχίαε μόνον τῶν 
5 , 2 2 
ἐχϑύων εἰσπλέοντες μὲν ἁλίσκονται, ἐχπλέον- 
à! 3 € iw A 3 3 '€/ Ἂ , ^w 
τες δὲ οὐχ. ὁρῶνταε ἀλλ᾽ ὅταν xal ληφϑῇ τες 
Y “ἢ ^ : 
negl Ῥυζάντεον, οὐ ἀλεεῖς τὸ δίχτυα περιεσῶ- 
[4 E »] ^4 » 
ϑαίρουσε, δεὼ τὸ μὴ εἰωϑέναε ἐκπλεῖν. |  Mirtov 
δὲ e? e r » , , LE, 
&y ὁτὲ οὔτοι μόνον ἀγναπλέεουσεν εἰς τὸν lorgov, 
509? € 3 
s" ἡ σχέζεταε, zaranAéovouv εἰς τὸν ᾿“δρέων. 
Σημεῖον δὲ. x«l ydo συμβαένεε τοὐναντέον" 
3 437 7 Ἴ 
δίςπλέοντες μὲν ydg οὐχ ἀλέσκονταε εἰς τὸν 
3 13 Nj 153 , 
LOptav, ἐκπλέοντες δὲ ἁλίσκονται. Εἰσπλέουσε 
δὲ oí ϑύννοι ἐπὶ OskiQ ἐχόμενοι τῆς γῆς; éx- 
, 5 ^ ; 
πλέουσε δ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερά τοῦτο δέ qot τένες 
ποιεῖν, ὅτε τῷ δεξεῷ ὀξύτερον ὁρῶσε, φύσει οὔκ 
9 3 € 
ὀξὺ βλέποντες. Τὴν μὲν οὖν ἡμέραν o£ ῥυνάδες 
ἢ b , 
πομέζονται, τὴν δὲ νύχτα ἠἡσυχάζουσε zalvs- 
μονταε, éQv μι) σελήνη ἢ τότε δὲ κομίζοντας 
xe οὐχ ἡσυχάζουσι. «“έγουσε δέ τενὲς τῶν negl 
r Cis c c v Ὰ Υ͂ 
τὴν ϑάλατταν, ὡς ὅταν τροπαὲ χειμερεναὲ γι: 
3 , A 35.332 € , 
yvovvret, oussct χενοῦνταε, αλλ ἡσυχάζουσεν, 
€? , 2 
ὅπου Cv τύχωσε καταληφϑέντες, μέχρε ἐσημέξ- 
ρίας. Οὲ μὲν οὖν χολέαε εἰσεόντες ἀλέσκονται, 
δέιόντες δὲ ἧττον. άρεστοι δ᾽ εἰσὲν ὃν τῇ 7Προ- 
ποντίδε πρὸ τοῦ τίκτειν" οἱ δ' ἄλλοι ῥυάδες 
ἐξιόντες ἐκ τοῦ Πόντου &A(oxovrat μᾶλλον, zo 
3 MV PIINIA A γ. ἢ cr * 2 , 3 [4 
ἄρεστοι τότε ELOUV* ὅταν δὲ εἰσπλέωσεν ἐγγύτα- 


^ P) e r € , er δ᾽ 
τὰ τοῦ αἰγιαλοῦ, πιότατοι ἀλέσχονταέ, 000 
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ἀνωτέρω, ἀεὲ λεπτότεροε. Πολλάκες δὲ καὲ ὅταν 
πνεῦμα ἀντεκόινῃ νότεον, συνεχπλέουσε τοῖς 20- 
λέκες καὲ τοῖς σκόμβροες, χκαὲ κάτω ἀλέσπκονταε 
μᾶλλον ἢ περὲ Βυζάντεον. Τοὺς μὲν ovv &xzo- 
πεσμοὺς τοῦτον ποεοῦνται τὸν τρόπον. 

K Ed» ἐς. (ἄλλοες εδ. 

Τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο συμ βαίνεε πάϑος zai sni 
τῶν χερσαίων xor τὴν φωλείαν" τοῦ μὲν ydo 
χειμῶνος δρμῶσε πρὸς τὴν φωλείαν: ἀπαλλάτ- 
τονταε δὲ κατὼ τὴν ϑερμοτέραν ὥραν. Ποεοῦν: 
ται δὲ «d ζῶα καὶ τῶς φωλείας πρὸς τὴν βοή- 
ϑείαν χαὲ τὸς ὑπερβολὰς τῆς ὥρας ἑκατέρας. 
(φωλεῖ δὲ τῶν. μὲν ὅλον τὸ γένος, ἐνίων δὲ τὼ 
μὲν, d δ᾽ ov. Τὰ μὲν ydo ὀστραχόδερμα πάν- 
rc φωλεῖ, οἷον τά τὸ ἐν τῇ ϑαλάττῃ, πορῳφύραε 
καὶ κήρυκες καὶ πᾶν τὸ τοεοῦτον γένος" ἀλλὰ 
τῶν μὲν ἀπολελυμένων ἐπεδηλότερός ἐστεν ἡ 
φωλεία᾽ φρύπεουσε ydg αὐτὼ, οἷον οἱ κτένες" 
το δὲ ἔχει ἐπεπολὴς ἐπικάλυμμα, οἷον oc χερ- 
σαῖος χοχλέαχε. Τῶν Ó ἀναπολύτων ἄδηλος ἡ 
μεταβολή. (Φωλοῦσε δὲ οὐ τὴν αὐτὴν ὥραν, 
«ÀÀ o£ μὲν χοχλέαε τοῦ χεεμῶνος, αὲ δὲ πορ- 
φύραε χαὲ οὗ κήρυκες ὑπὸ κύνα περὲ ἡμέρας 
τρεζποντα " ei οἱ χτένες περὲ τὸν αὐτὸν xoó- 
vov. Τὸ δὲ πλεῖστα αὐτῶν φωλεῖ καὲ ἕν τοῖς 


σφόδρα ψύχεσε καὲ ev ταῖς σφόδρα ἀλέαες. 
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Τὰ δ᾽ ἔντομα σχεδὸν ἅπαντα φωλεῖ, πλὴν 


t2 


εἴτε ὃν ταῖς οἰχήσεσε συνανϑρωπέψεταε αὐτῶν, 
zal ὅσα φϑείρεταε καὶ μὴ) δεετέξζει. Ταῦτα δὲ 
φωλεῖ τοῦ χειμῶνος. Φωλεῖ δὲ τὼ μὲν πλείους 
ἡμέρας, τὸ δὲ τὰς χεεμερεωτάτας, οἷον e£ μέ- 
λετταε᾽ καὶ γὼρ [καὲ] αὑτῶᾶε φωλοῦσε. Σημεῖον 
δὲ, ὅτε οὐδὲν φαίνονται γενόμεναε τῆς παρα- 
φειμένης τροφῆς" καὶ ἐών τὲς αὐτῶν ἐξερπύσῃ; 
φαένεταε διαζρανὴ)ς, “αὶ οὐδὲν ἐν τῇ ποιλέᾳῳ ἐνὸν ὁ 
δῆλον. Ἡσυχάξζει δὲ ἀπὸ πλειάδος δύσεως μέ- 
Zot τοῦ ἕαῤος. Ποιεῖταε δὲ τὰ ζῶω «dà φωλείας 
ἀποκρυπτόμενω ἐν ἀλεεινοῖς x«l) 8v οἷς sts 
τύποες Eztxorve eod ar, 
K Ed... (ἄλλοες c&) 

(φωλεῖ δὲ πολλὰ xul vOv ἐναίμων, οἷον τὸ 
φολεδωτοὶ ὄφεις τε καὶ δαῦρδε zal ἀσχαλαβῶ- 
τοῦ καὲ χροκόδειλοι o£ ποτάκἑοι τέέταρας με: 
Vc τοὺς χεεμερίωτάτους, χαὲὶ ovx ἐσϑέουσεν 
οὐδέν. Of μὲν οὖν ἄλλοι ὄφεες ὃν τῇ γῇ φω- 
λεύουσιν, αὲ δ᾽ ἔχιδναι ὑπὸ τῶς πέτρας χρύ- 
πτούυσὲν éuvrüc. (ῷωλοῦσε δὲ πολλοὲ xci τῶν 
ἐχϑύων, ἐμφανγέστατα δὲ ἑπποῦρος καὲ κορα»ῖ: 
voc τοῦ χειμῶνος" οὗτοι ydp μόνος οὐχ dAL- 
σκονταιε οὐδαμοῦ, πλὴν xcv τίνας χρόνους 


» 14 4 
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- TGTOUS CL TOUS (UTOUG KtL^ TX δὲ λοιπὸ πᾶν- 
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4 ^ ? d 
τὰ σχεδόν. (Φωλεῖ δὲ καὶ μύραενα xal ὀρφῶς 
, » E , ^ 
καὲ γόγγρος, Κατῶ συζυγίας δὲ o£. msroeioc 
ἤ 5 27 9 ^ 4 
φωλεύουσον o£ ἄῤῥδενες τοῖς ϑήλεσεν, ὥσπερ καὲ 
ψεοττεύουσεν, οἷον MU/ÀGL, χκόττυφοι, πέρκαε. 
«ῥωλοῦσε δὲ καὶ o£ ϑύννοι τοῦ χειμῶνος ὃν τοῖς 2 
4 * x , , 3 
ϑαϑέσε, καὶ γίγνονται ntórerot ust τὴν qa- 
l4 3f 3 
λείαν, | 202 ἄρχονταε ϑηρεύεσθαε ἀπὸ πλεεάδος 
3 bd , 2 : » 
ἀνατολῆς u&yot ἀῤρπτούρου δύσεως τὸ ἔσχατον: 
Ἃ 2 327 Fr € if^ »f li 2 
τὸν δ᾽ ἄλλον χρόνον ἡσυχέαν ἕχουσε φωλοῦντες. 
[o , ) y ^ ' 
ZA Loztovrau δ' &vcot περὲ τὸν χρόνον τῆς φωλείας 
i ἐν , ἢ ET bd » Ἁ ^w F. 
«aL τούτων xul τῶν ἄλλων τινὲς τῶν φωλούν- 


335€ r 3 
4 0 τοποὸς καὲ ὃπε- 


4 


Τῶν ZLVOUUSTOL, Qv ἀλεεενὸς 
, ^ ^w 
γίγνωνται εὐδίαε παράλογοε᾽ ἀπὸ ydo τῆς ϑα-: 
A , ; 2 Ὁ 
λάμης προέρχονταε μικρὸν ἐπὲ νομοὴν καὶ ταῖς 
, Y 1 5, EN ^w 
πανσελήνοις. Εἰδὲ δὲ οὗ πολλοὲ φωλοῦντες ἥδε- 
στοί. Li δὲ πρειμάδες χρύπτουσεν ἑωυτὲς ἐν τῷ 
( y, -— , 
f8op/8909o*- σημεῖον δὲ τό vs μὴ ἀλέσχκεσθϑαε;, καὲ 
ἐλὺν ἐχούσας ἐπὲ τοῦ νώτου φαένεσϑαε πολλὴν 
καὶ τὸ πτερύγεα ἐντεϑλεμμένα. Korg δὲ τὴν 5 
2 , i ὧν j , 
ἑαρενὴν ὥραν κενοῦνται zal προέρχονταε πρὸς 
tw F €: 
τὴν γὴν Ooysvóusvat xui τέκτουσαε,. καὲ ἀλέ-: 
σζονται κύουσαε" χαὶ τότε ὡραῖος δοκοῦσιν. &L- 
vat* οὗ δὲ μετοπωρενοὲ καὲ χεεμερενοὲ χείρους" 
« N x € »ς , qr » 
ἅμα δὲ χαὲ ob ἄῤῥενες φαένονταε πλήρξεες ὄντες 
, εἰ (ἢ à 5 iT Ἃ , 27 
ϑόρου. τᾶν μὲν ovv μεκρο τὸ κυήματα ἔχω- 


0t, δυσάλωτοί εἰσεν, ὅταν δὲ μείζω, πολλοὲ ἀλέ- 
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σχονταέ, Oud τὸ δέστρῶν. (Φωλεῖ δὲ τὰ μὲν ἔν 
τῇ ἄμμῳ, τὰ δ᾽ ἐν τῷ πηλῷ, ὑπερέχοντα τὸ στό- 
μα μόνον. Τὰ μὲν οὖν πλεῖστα φωλεῖ TOU χει- 
μῶνος μόνον, τῶ δὲ μαλακόστρακα zal τῶν 
ἐχϑύων o£ πετραῖος xa βάτος xal τῶ σελαχώδη 
τῶς χεεμερεωτάτας ἡμέρας. 4]ηλοῖ δὲ τὸ μὴ ἀλέ- 
σχεσϑώς, ὅτων ἢ ψύχη. Ἔνεοε δὲ τῶν ἰχϑύων 
φωλοῦσε χαὲ τοῦ ϑέρους, οἷον γλαῦκος" οὗτος 
ydo τοῦ ϑέρους φωλεῖ περὲ ἑξήχκονϑθ᾽ ἡμέρας, 
QA: δὲ καὶ ὃ ὄνος καὶ ὃ χρύσοφρυς. Σημεῖον 
δὲ δοκεῖ εἶναι τοῦ τὸν ὄνον φωλεῖν πλεῖστον χρό- 
γον τὸ διοὸ πλεέστου ἀλέσχκεσθαε χρόνον." τοῦ 
δὲ χαὶ ϑέῤους τοὺς ἐχϑὺς φωλεῖν δοκεῖ σημεῖον 
εἶνας τὸ ἐπὶ τοῖς ἄστροις γίγνεσθαι τὰς. ἀλώ- 
δεις, καὶ μάλεστα ἐπὲ χυνέ; τηνεκαῦτα yGo 
ἀνατρέπεσθαε τὴν ϑάλατταν᾽ ὅπερ ἕν τῷ Doc- 
πόρῳ γνωρεμώτερόν ἔἐστεν. Ἢ yag ἐλὺς ἐπάνω 
γίγνεται καὶ ἐπιφέρονέαε o£ ἐχϑύες. (Φασὲ δὲ 
καὶ πολλάχες τρεβομένου τοῦ βυϑοῦ ἁλέσκε- 
σϑαε πλείους ἐν τῷ αὐτῷ βϑόλῳ τὸ δεύτερον ἢ 
τὸ πρῶτον. Ἐπεεδὼν δ᾽ ὄμβροι μεγάλοι γέψγνων- 
ται, πολλὰ φαίνονται ζῶα τῶν πρότερον ἢ ὅλως 
οὐχ ἑωραμένων ἢ οὐ πολλάκες. 
K Ed. τ. (ἄλλοες ες.) 
(ῷΦωολοῦσε δὲ πολλοὶ καὶ τῶν ὀρνέϑων, xci 


»f , , 1 , 
ovy, ὥς τενὲς OLOVTGL, εἰς ἀλεεενοὺς τόποὺς ἀπέρ- 
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χονται πάντες, ἀλλ᾽ o£ μὲν πλησίον ὄντες τοιού- 
vOv τόπων, ὃν οἷς ἀεὲ διαμένουσιν; οἷον ἐκτῖ- 
voL καὶ χελεδόνες, ἀποχωροῦσεν ἐνταῦϑα:" o6 
δὲ ποῤῥωτέρω ὄντες τῶν τοιούτων, οὐκ ἐκτοπί- 
Covot, ἀλλὰ πρύπτουσεν ἑαυτούς. | "Hn ydo 
ὠμμέναε εἰσὲ πολλαὶ χελιδόνες ὃν ἄγχεσε ἔψε- 
λωμέναε πάμπαν: 2L ἐκτῖνοε ἐκ vOLOUTOV. &x- 
πετόμενος χωρέων, ὅταν φαέίνωνταε τὸ πρῶτον. 
(ὨῷΦωλοῦσε δὲ οὐδὲν δεακεκρεμένως xal τῶν yas 
«νωνύχων καὲ τῶν ευὐϑυωνύχων: φωλεῖ yào καὲ 
πελαργὸς χκαὲ κόττυφος καὲ τρυγῶν καὲ κόρυ- 
δος. Καὶ ἢ. γε τρυγῶν ὁμολογουμένως μάλεστα 
πάντων" οὐδεὲς ydg ὡς εἰπεῖν. λέγεταε τρυγόνα 
ἐδεῖν οὐδαμοῦ χειμῶνος. ᾿ἄρχεταε δὲ τῆς φως 
λείας σφόδρα πέξερα οὖσα, zai πτερορῥυεῖ uev 
ὃν τῇ φολείᾳ, παχεῖα μέντοε δεατελεῖ οὐσα. Τῶν 
δὲ φασσῶν ἕνεαε μὲν φωλοῦσιν, ὅνεαε δὲ ov φω- 
λοῦσεν, ἀπέρχονταε δὲ ἅμα ταῖς χελεδόσε. Do 
Asi δὲ καὶ ἡ κίχλη χκαὲ ὃ ψνάρος, καὶ τῶν γαμο 
ψωνύχων ὀλέίχας ἡμέρας ἐκεῖνος zal ἡ γλαύξ, 
ΚῈ ᾧ. 4). (ἄλλοες εζ. 

Τῶν δὲ ξζωοτόχων xai τετραπόδων φωλοῦσεν 
oL τε ὕστρεχες καὶ e£ ἄρκτοι. Ὅτε μὲν οὖν φω- 
λοῦσεν αὲ ἄγρεαε ἄρκτοι, φανερόν ἔστε" πότε- 
ρον δὲ δεὸ ινύχος ἢ δὲ ἄλλην αἰτέαν, ἐμφεσβη- 


^ | UN , XC f UN Y [4 αν 
τεῖται. Ζιγνονται yco περὲ τὸν yoovov τοῦτον 
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o£ ὥἄῤῥενες καὶ «c ϑήλειωχε mtÓTGTOL, ὥστε μὴ) 
ἑὐχένητοι εόναι. Ἢ δὲ ϑήλεια καὶ τέχτεο περὲ 
e N M x ^ cr 3. 2 , 
TOUTOY TOY χαερὸν, καὶ φωλεῖ, sog ἂν ἐξάγειν 
cr ἌΝ ^ EN) E 
GQrt ῃ τοὺς σκύμνους" τοῦτο δὲ ποιεῖ τοῦ ἕαρος 
περὲ τρέτον μῆνα ἀπὸ τροπῶν" τὸ δ᾽ ἐλάχεστον 
φωλεῖ περὲ τετταράχοντα ἡμέρας. Τούτων «δὲ 
δὲς émrQ λέγουσεν, ὃν cic οὐδὲν χεγνεῖταε" ἐν δὲ 
ταῖς πλείοσε ταῖς μετὸ ταῦτα φωλεῖ μὲν, χενεῖ- 
CN X p) , b [4 2 f 35V € 3 
τας δὲ zal ἐγείρεται" κύουσα δ᾽ ἄρχτος ἢ ὑπ 
οὐδενὸς ἢ πάνυ va. ὀλίγων εἰληπτάε: Ev δὲ τῷ 
A00vo0 τούτῳ φανεῤόν. ἔστεν ὅτε οὐδὲν. ἐσϑέου- 
σεν" οὐδὲ ydg ἐξέργονται, ὅταν δὲ ληφϑῶσε, 
i Ἶ ; j | , 
zeyG φαίνονται ἡ τε 2eotÀéo καὶ τὸ ἔντερα. 21ε- 
, , IN , 
ψέτος δὲ zai, διὸ τὸ μηδὲν προσφέρεσϑαε, τὸ 
2r 34 7 r DN N ὃ Y by 
ἔντερον. ὀλίγου συμφύεσϑαε αὐτῇ, καὶ Oud τοῦ- 
tO: πρῶτον ἐξεοῦσωαν γεύεσϑαε τοῦ ἄρου, πρὸς 
τὸ οἐςριστάναε τὸ ἔντερον αὲ δεευρύνειν. Do Aet 
2 RJ 3: ^A ^) , 
δὲ καὲ ὁ ἐλειὸς ὃν αὐτοῖς τοῖς δένδρεσε, χαὶ 
; ; , r d des -. € E 
ψέγεταέ τοτὲ παχύυτατος" al 0 μὺς o Hovrexog 
ὁ λευχός.. [Τῶν δὲ φωλούντων £vtoc v0 καλού- 
μενον γῆρας ἐχδύούσεν- ἔστε δὲ τοῦτο ἔσχατον 
* , l4 "T e 243 ^y “ 
δέρμα “καὲὶ τὸ περὲ τὰς γενεσεες xéAvqoc.]| Τῶν 
τ v . v o 2r 
μὲν οὖν πεζῶν zal ζωοτόχων περὲ τῆς ἄρχτου 
3 ^) b) e 4 [A4 ; 
ἀμφιοβητεῖταε n αἰτέα τῆς φωλείας, καϑαπερ 
3 r x ^) x 
δλέχϑη πρότερον. Τὰ δὲ φολεδωτὸ φωλεῖ μὲν 


; ' ^ b) N ^ n 
σχεδὸν τῶ πλεῖστα; ἐχδύνει δὲ τὸ γῆρας, 00v 
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, m f. 
τὸ δέρμα μαλακὸν καὲ μη} ὀστραχῶδες, ὥσπερ 
D f F d N i! € , ew ; fw 
τῆς χελώνης" καὲ γὰρ ἡ χελώνη τῶν φολεδωτῶν 
- 3 l4 3 T 1 
ἔστε x ὁ δμιύς" ἀλλ᾽ oiov ἀσκαλα,ώτης τε zo 
» r » Yap 
σαῦρος zal μάλεστα πάντων o£ Oqstg.  ExÓU- 
vov6oL yQg καὶ τοῦ ἕᾳφρος, ὅταν ἐξέωσε, καὲ τοῦ 
[4 j , h 2 «f b i rof 3 
petosogou πώλεν: ἐχϑύνουσε δὲ χαὲ o£ ἔχεες τὸ 
γῆρας καὲ τοῦ ἕαρος χαὲὶ τοῦ μετοπώρου, zc 
2 c, r ^ , - 2 
οὐχ, ὠσπὲρ τενὲς (pt6L τοῦτο τὸ γενος τῶν οφέῶν 
4 a 3 0r 2 r 
ua) ἐχδύεσθαε μόνον. Ὅταν δ᾽ ἄρχωνταε ἐχδύ- 
γέεν οὗ ὄφεις, ἀπὸ τῶν ὀφρϑαλμῶν ἀφέσταταε 


^ - €? ^ ' 
πᾶσε πρῶτον, ὥστε δοκεῖν γίγνεσθαι τυφλοὺς 


τοῖς μη συνεοῦσει τὸ πάϑος" usrd δὲ τοῦτο ἀπὸ. 


τῆς κεφαλῆς" λευκὴ ydo φαίνεταε πρώτη πάν- 


€ , 


των. v vvxrl δὲ xal ἡμέρα πῶν ἀπολιύέταε 


σχεδὸν τὸ γῆρας ἀπὸ τῆς χεφαλῆς ἀρξάμενον. 


, ^ A 
HSXQU τῆς χέρχου.. I'tyverac δὲ éxOvouévov τὸ 


b) * 3 y, 3 m £g, lY €, Ἁ 2f ) 
€vrOG ἔχτος" ἐκδύετας γαρ ὡδπὲρ τὰ ἕαιβονα ex 


τῶν χορίων. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὲ τῶν &v- 


΄ 3 δ Γ΄ M n [44 , [4 MC / 
τύμων ἐχδύνεε τὸ γῆρας; ὅσα ἐχδύνει, oiov σίλ- 
ἈΝ .3 N b N “4 v , 
qn zai ἐμπὲς καὶ τὸ χολεόπτερα, οἷον κάγϑα- 
2 2 ἃ (ἢ 
qoc. Πάντα δὲ usrQ τὴν γένεσεν ἐχδύεταε᾽ ὡς- 


πέρ γὰρ τοῖς ζωοτοχουμένοες τὸ χόρεον καὲ τοῖς 


' 4 ὟΝ »εΓ N / i 
σχωληκοτοκουμένοες TieQLQQiyvurat τὸ κέλυφος, 


᾿ , , / 
ὁμοίως καὶ μελέτταις καὶ ἀκρίσεν. Οἱ δὲ τετ- 

£,, 2 5 , 3) f, N 
TLyEG, ὁτὰν ἐχδύσωσε, χαϑεζάνουσεν ὃπέ vs τὸς 


El , N , γε , N - 
ἑλαίας. καὶ. καλάμους" περερῥαγέντος. δὲ τοῦ 


Q1 


e 
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f F , 4 ? [ 
ecAvqove ἐξερχονταε, ἐγκαταλεπόντες ὑγρότητα 
μεκρᾶν, zu) μετ᾿ οὐ πολὺν χοόνον ἀναπέτονταε 


za ἄδουσε. Τῶν δὲ ϑαλαττέων οὗ κάραβοε za 


ἀστακοὶ ἐχδύνουσεν ὁτὲ μὲν τοῦ ἔαρος ὁτὲ δὲ 


τοῦ μετοπώρου μετὰ τοὺς τόχους. Ἤδη δ᾽ εἰλημ- 
μένοε ἔνεοί εἰσε τῶν καράβων τὰ μὲν περὲ τὸν 
ϑώραχα μαλακὲ ἔχοντες, Oud τὸ περεερῥωγέναε 
τὸ ὄστραξον, τὸ δὲ κάτω σκληρῶ, ÓuG τὸ μήπω 
περεεῤῥωγέναε᾽ τὴν ydo £xOvotv ποεοῦνταε οὐχ 
ὁμοίαν τοῖς ὄφεσε. (Φωλοῦσι δὲ o£ κάραϑβοε περὲ 
πέντε μῆνας. -ExÓvvovot δὲ καὲ οὗ καρκίνοι τὸ 
γῆρας, οἱ μὲν μαλακόστραξοε ὁμολογουμένως; 
M δὲ Ἃ 3 S δέ € | 
φασὲ δὲ xai τοὺς ὀστραχοδέρμους, oiov τὼς 

D € 3 
μαίας τάς τε γραῦς" ὅταν δὲ ἐκδύωσε, γίψνον- 
vaL μαλακὰ πάμπαν vr ὄστρακα καὲ oL γε 
καρκένοε βαδέζειν οὐ σφόδρα δύνανται. Ἔκπ- 
δύνει δὲ τὸ τοεαῦτα οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ πολλάκες. 
Ὅσα μὲν οὖν φωλεῖ καὶ πότε καὲ πῶς, ἔτε δὲ 
ποῖα καὶ πότε ἐχδύνεε τὸ γῆρας, εἰρηται. 
K Ed. x. (ἄλλοες £q) 
ἙἘϑημεροῦσε δὲ τὰ ζῶα xor rdg ὥρας ov 
EY 3 * 7 3 τῷῳ ε “ὦ € , € F. 
τος «Urdc οὐδ᾽ ἐν ταῖς ὑπερβολαῖς ὁμοιῶς cnt. 
9» A εἰ Υ̓͂ * , 3 EY € 

6Ctc^ ir. δὲ ὑγίδιαε καὶ vócot κατὰ τὰς ὥρας 
τοῖς ἑτερογενέσεν ἕτεραε, καὲ τὸ σύνολον οὐχ GE 
e αὖ 5 » 3 S 
αὐταὲ πᾶσι. Τοῖς uiv ovv ὄρνεσεν οὗ evy uot 


συμφέρουσε καὶ πρὸς τὴν ἄλλην ὑγέξεαν zoe 
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a [4 ^ 
πρὸς τοὺς τόχους, χαὲ ovy ἥκιστα ταῖς φάτ- 
- » 2 , » 7 ^ 25 7 JONES 
ταις" τοῖς δ᾽ ἐχθύσεν ἔξω τενῶν ὀλίγων a£ exou- 
l4 3 £ j M 3 [4 ( di / QUE. 
Bota. ᾿Ασύμφορα δὲ τοὐναντίον ἑχατέροες rotg 
μὲν ὄρνεσεν τὸ ἐπόμϑβϑρεο ἔτη, τοῖς δ᾽ ἐχϑύσι τὰ 
γγμώδη" οὐδὲ ydo ὅλως συμφέρεε τοῖς ὄρνεσ 
αὐχμώδη" οὐδὲ ydo ὅλως συμφέρεε τοῖς ὄρνεσε 
f 5i , 
τὸ πολὺ nívstv. TO μὲν ovv γαμψώνυχα, ζσα- 
ϑαάπερ sione πρότερον, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν ἄποτα 
πάμπαν ἐστίν. ἀλλὰ Ἡσέοδος ἡγνόεε τοῦτο" me- 
ποίηκξ γὰρ τὸν τῆς μαντείας πρόεδρον ἀετὸν ἐν 
Τῇ δεηγήσειε τῇ περὲ τὴν πολεορχίαν τὴν Νένου 
πίνοντα. Το δ᾽ ἄλλα πένεε μὲν, οὐ πολύποτα 
2 /* ^» 2 ^w 1 
δ᾽ ἐστέν' ὅλως δ᾽ οὐδ᾽ ἄλλο οὐδὲν τῶν πνεύμονα 
ἐχόντων σομφὸν zal ὡοτόχων. Τῶν δ᾽ ὀρνέϑων 
2 ^) 323c 7 QUA c , [4 
&v ταῖς ἀῤῥωστέαες ἐπέδηλος ἢ) πτέρωσες γέψγνε- 
r 3 » 
ται ταράττεται γὰρ, «là ov τὴν αὐτὴν ἔχεε 
[4 l4 
καταστασον, ἥνπερ ὑγεαενόντων. 
(Vulgo C. 19.) 
Tov δ᾽ ἐχϑύων τὸ πλεῖστον γένος εὐθηνεῖ 
e [44 »t ! 2 ^ 5 
μάλλον, ὥσπερ εἰρηταε πρότερον, ὃν τοῖς exogu- 
“ 2 j 
βρίέοες ἕτεσεν" οὐ ydg μόνον τότε πλείω τροφὴν 
2f δ 4t 37 
ἔχουσεν; ἀλλὰ καὲ ὅλως τὸ ὄμβριον συμφέρει, 
"^ E. A) ^w Aw * 
καθάπερ zal τοῖς &x τῆς γῆς qvouévote* xal 
[4 ? 
γὰρ τὰ λάχανα zatnso ἀρδενόμενα ὅμως ἐπεδί- 
δωσεν ὑόμενα πλεῖον" τὸ δ᾽ αὐτὸ καὲ οὗ κάλα- 
MOL πάσχουσεν οὗ πεφυχότες év ταῖς λέμναες" 


οὐδὲν yap ὡς εἰπεῖν αὐξάνονται μὴ γεψνομένων 


9 
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ὑδάτων. Σημεῖον δὲ xal τὸ τοὺς πλείστους τῶν 
cro ov εἰς τὸν Πόντον éxvontGsv ϑερεοῦντας" 
δεὼ γὰρ τὸ πλῆϑος τῶν ποταμῶν γλυκύτερον τὸ 
ὕδωρ, zl τροφὴν οὗ ποταμοὲ καταφέρουσε πολ- 
λήν. Ἔτε δὲ καὶ εἰς, τοὺς ποταμοὺς ἀναπλέουσε 
πολλοὲ τῶν ἐχϑύων, καὲ εὐθηνοῦσιν ἕν τοῖς πο- 
ταμοῖς zo ἐν ταῖς λέμναες, οἷον Cu καὶ χξ-, 
στρεύς. Ζ7Τίγνονταε δὲ οὗ κωβεοὶ πίονες &v τοῖς 
ποταμοῖς" χαὲ ὅλως το sUALuvVO τῶν χωρίων. 
ἀρίστους ἔχει ἐχϑῦς. Αὐτῶν δὲ τῶν ὑδάτων o£ 
ϑερεγοὶ ὄμβροι συμφέρουσε μᾶλλον τοῖς πλεί- 
στοις ἐχϑύσε, χαὲ ὅταν τὸ ἕαρ καὲ τὸ ϑέρος xa 
τὸ φϑενόπωρον γέγνηταε ἐπόμβϑριον, ὁ δὲ χϑε- 
μῶν εὐδιεενός. 2g δ᾽ εἰπεῖν τὸ σύνολον zc 
ὅταν κατὰ τοὺς ἀνθρώπους εὐετηρέα ἢ, za τοῖς 
πλείστοες ἐχϑύσε συμβαένεε εὐημερεῖν. Ἔν δὲ 
τοῖς ψυχροῖς τόποες οὐκ εὐθηνοῦσε' μάλεστα δὲ 
πονοῦσεν ὃν τῷ χεεμῶγνε oí ἔχοντες λέϑον ἐν τῇ 
κεφαλῇ, οἷον χρόμες, λώβϑραξ, σκίχενα, qa- 
γρος" Oud γὰρ τὸν λώίϑον ὑπὸ τοῦ ἐινύχους χα- 
ταπήγνυνταε χαὲ ἐχκπίπτουσε. Τοῖς μὲν οὖν 
πλείστοις ἐχϑύσε συμφέρεε μᾶλλον, χεστρεῖ 027 
za κεφράλῳ καὶ ὃν χαλοῦσέ τενὲς μύρενον vOUV-- 
αντέον" ὑπὸ γὰρ τῶν ὑμβρίων ὑδάτων οὗ πολ-: 
Aot αὐτῶν ὠποτυφλοῦντεις ÜcrrQv, ἂν ὑπὲρ βάλ- 


2 ΚΟ 9d ' EUN (figlio SLAP 
Àcotv: ἑωϑασε y Gg. αὐτὸ maoysuv OL κέφαλοε 


L 
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ὃν τοῖς χειμῶσε μᾶλλον" γέγνονταε ydo αὐτῶν 
τὸ ὄμματα AsuzQ, καὶ ἀλέσκονταε τότε λεπτοὶ, 
zi τέλος ἀπόλλυνται πάμπαν. Ἔοικε δὲ οὐ Qu 
τὴν ὑπερομ βρέαν τοῦτο πάσχεεν μᾶλλον, ἀλλὰ 
διὸ τὸ ψνύχος: ἤδη γοῦν καὲ ἄλλοϑε καὲ περὲ. 
ΜΝαυπλέαν τῆς “Αργείας περὲ τὸ τέναγος τυφλοὲ 
πολλοὲ ἐλήφϑησαν ἐσχυροῦ γενομένου ψύχους" 
δλήφϑησαν δὲ πολλοὶ. καὲ λευκὴν ἔχοντες τὴν 
»r ^) Ἃ ^ “ M € r 

OwLv. Πονεῖ δὲ τοῦ yseuovoc xal o χρύσοφρυς; 

^ Y , € 2. f 1 / , 
τοῦ δὲ ϑέρους ὁ ἀχάρνας, χαὲ γίγνεταε λεπτός. 
Συμφέρεε δὲ τοῖς χορακένοις ὡς εἰπεῖν mood 
τοὺς ἄλλους ἐχϑῦς τὸ αὐχμώδη μᾶλλον τῶν 
ἐτῶν" χαὲ τούτοες δὲ διὸ τὸ συμβαέίνεον μαλ: 
λον ἀλέαν ἐν τοῖς αὐχμοῖς. Τόποε δὲ ἑκάστοες 
[4 2 
συμφέρουσε πρὸς εὐθηνέαν, ὅσα μέν εἰσε φύσεε 
᾿ παράγεια ἢ πελάγεα, ἕν ἑκατέρῳ τούτων ὅσα 
239. 2 7 i5 9 7 7.ϑΘῷΆἂᾺἈᾺ , 
δ᾽ ἐπαμφοτερέζεε, ἐν ἀμφοτέροες" εἰσὲ δὲ vcvsc 
x ᾿" r c , D] Y 2 - c 
zd (OLOL τόπος ἑκάστοις, ὃν οἷς εὐθηνοῦσεν" ὡς 
E € " ) ^ c , , 4 
δ᾽ ἑπλῶς εἰπεῖν, οἱ φυκώδεις συμφέρουσε" πεό- 
τέρος γοῦν ἔν τοῖς τοεούτοες ολέσκονταε, ὅσοις 
N E: 
παντοδαποὺς νέμονταε τόπους" o£ μὲν ydg φυ- 
zLOqtyoL τροφῆς εὐποροῦσε, 0£ δὲ σαρχοφάγοε 
πλείοσεν ἐντυγχάνουσεν ἐχϑύσο. ΖΔεαφέρουσε δὲ 
«cL τὸ βόρεια oxi το νότεα᾽᾿ τὸ yOQ. ucro 
μᾶλλον. εὐϑηνεῖ ὃν τοῖς βορείοις, καὲ τοῦ ϑέ- 
Qovc ἁλίσκονται πὲ τοῦ αὐτοὺ χωρίου πλείους 
Bb 
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ἕν τοῖς βορείοες τῶν μακρῶν ἢ τῶν πλατέων. 
Qi δὲ Üvvvot xal ξιρέαε οἐστρῶσε. περὶ κυνὸς 
ἑπετολήν" ἕχουσε ydo. ἀμφότεροι τηνεκαῦτω πα- 
Qd và πτερύγεω οἷον σχωλήκεον τὸν καλούμε- 
vov οἶστρον, ὅμοιον μὲν σχορπέῳ, μέγεθος δὲ 
σον ἀράχνῃ" ποεοῦσε δὲ ταῦτα πόνον τοιοῦτον, 
ὥστ᾽ ἐξάλλεσθαε ἐνίοτε οὐχ ἔλαττον τὸν ξεφέαν. 
τοῦ δελφῖνος" διὸ χαὲ τοῖς πλοίοες πολλέχες 
Ὁ ἑμπίπτουσεε Χαέρουσε δὲ o£ ϑύννοε μάλεστα 
τῶν ἰχϑύων τῇ ἀλέα, καὲ πρὸς τὴν ἄμμον τὴν 
πρὸς τῇ γῇ προσχωροῦσε τῆς ἄλξας ἕνεκεν, ὅτε 
ϑερμαίνονταε, za τὸ ἄνω ἐπιπολάζουσε. Τὼ 
02 uxo τῶν ἐχϑυδίων σώξεταε δεὼ τὸ παρορᾶ- 
σϑαε δεώκουσε yàg τοὶ μεέζω οὗ μεγάλοι" τῶν 
δ᾽ ὡῶν καὶ τοῦ γόνου δεαφϑείρεταε τὸ πολὺ... 
D. Ord τὸς ἀλέας" οὗ ydo ἂν ἐφάψωνταε, τοῦ- 
1070 πῶν λυμαίνονται. ᾿Αλίσκονταε δὲ μάλιστα 
οὗ ἐχϑύες πρὸ ἡλέον ἀνατολῆς zal μετὸ δύσον" 
ὅλως δὲ περὲ Óvoudg ἡλέου zal. ὠνατολάς" οὗ- 
τοῦ γὰρ λέγονται εἔναε ὥραζοε (üÓÀor* δεὸ καὲ 
τὸ δίχτυα ταύτην τὴν ὥραν ὠμαεροῦνταε o£ 
λεεῖς" μάλεστω yQp ἀπατῶντας oí ἐχϑύες τῇ. 
OwtL κατὸ τούτους τοὺς καιρούς" τῆς μὲν ydg: 
νυχτὸς ἡσυχάζουδε" πλείονος δὲ γεγνομένου τοῦ: 
1190706 μᾶλλον ὁρῶσε. Νόσημα δὲ λοεμῶδες μὲν 


3 ? ? d » € 
οὐδὲν εἰς τοὺς ἐχϑῦς qatveret ἐμπέστεεν, οἷον: 
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en τῶν ἀνϑρώπων συμ βαένεε πολλάχες καὶ τῶν. 
r N ΟΝ ) e! M m, x 
ζώων uL τετραπόδων εἰς ἵππους καὲ ovg καὲ 
" 2; γ 57 € — » 
τῶν ἄλλων εἰς ἕνεχ καὲ ἡμέρα xoi ἄγρεα" vo- 
σεῖν μέντοε δοκοῦσε᾽ τεκμαέρονταε δὲ o£ ἀλεεῖς 
AG j 
τῷ éviovc ἀλίσκεσϑαε λεπτοὺς χαὲ ηἡσϑενηκό- 
: - , 
σὸν ὁμοίους, “αὲ τὸ χρῶμα μεταβεβληκότας 
^) , € 4 
ὃν πολλοῖς καὲ niootv ἑαλωκότας χαὲ τῷ γένξε 
τῷ αὐτῷ. Περὲ μὲν ovv τῶν ϑαλαττέων τοῦτον 
ὅχεε τὸν τρόπον. 
(Vulgo C. 20.) 
Τοῖς δὲ ποταμέοες x«l λεμναίοες λοιμῶδες 12 
Ἃ 1 "ὃ A 7 2Q / 3 7 δ᾽ 3 
μὲν οὐδὲ τούτοις οὐδὲν ytyverac, ἕγνέοες δ᾽ «u- 
τῶν ἰδέα νοσήματα ἐμπίπτεε, otov γλάώνες ὑπὸ 
κύνα μάλεστα 0rd τὸ μετεώρως νεῖν ἄστρο ϑλής 
, Ὶ Y € M AM 1 d - 
τὲ γίγνεται zal ὑπὸ βροντὴς νεανεκὴῆς καροῦ- 
r δ 7 e) N Ὁ c 
vct. Πάσχει δὲ ποτὲ τοῦτο καὲ κυπρῖνος, ἢ τ- 
τον δέ. Οὲ δὲ γλάνεες ὃν τοῖς βραχέσε καὲ ὑπὸ 
δράκοντος τοῦ ὄφεως τυπτόμενος ἀπόλλυνταε 
πολλοί, Ev δὲ τῷ βαλλέρῳ χαὲ τέλωνε éÀuic 
2 S , € M , , 25 δ 
- δγγεγνομδνη ὑπὸ κύνα μετεωρέζεε ve χαὲ coU ev 
πούξῖ" μετέωρος δὲ yuyvóusvoc πὸ τοῦ καύμα- 
voc ἀπόλλυται. Τῇ δὲ χαλκέίδε νόσημα ἐμπέ- 
; , ^ c AY Ἃ , r 
mreL νεχγνερόν" φϑεῖρες ὑπὸ τὸ βράγχεα γεγνό- 
μένοις πολλοὲ ἀναεροῦσε. τῶν δ᾽ ἄλλων ἐχϑύων 
οὐδενὲ οὐδὲν τοεοῦτόν ἐστε νόσημα. ᾿Αποϑνή- 18 
M €» γε m , ᾿ M LN , 
6xouot δὲ o£ ἐχϑῦς τῷ πλόμῳ" δεὸ za ϑηρεύου-. 


bb e 
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σόν οὗ μὲν. ἄλλοι τοὺς ὃν τοῖς ποταμοῖς xal AL- 
μναες πλομίέζοντες, o£ δὲ «Φοένεκες καὶ τοὺς ἐν 
τῇ ϑαλάττῃ. Ποιοῦνταε δὲ τενὲς xal δύο ἄλ- 
λας Opec τῶν ἐχϑύων. Διὸ ydg τὸ φεύγειν ἐν 
τῷ χεεμῶνε τὸ βαϑέα ἐν τοῖς ποταμοῖς, (xa 
γὰρ ἄλλως τὸ ποτάμεον ὕδωρ ψυχρὸν, ὀρύτ- 
τουσε τάφρον εἰς τὸν ποταμὸν Oud ξηροῦ, εἶτα, 
ταύτην καταστεγάσαντες χόρτῳ zai λέϑοες οἷδν 
γωλεὸν ποιοῦσεν, ÉxÜvGtv ἕχοντα ex τοῦ ποτα- 
μοῦ" καὲὶ ὅταν πάγος ἢ, ἐκ τούτου κύρτῳ ϑη- 
ρεύουσε τοὺς ἐχϑῦς. Καὶ ἄλλην δὲ ϑήραν 
ποιοῦνταε ὁμοίως ϑέρους χαὲὶ χειμῶνος" ἕν us- 
60 τῷ ποταμῷ φρυγάγοες καὲ λέϑοες περεφρε- 
ἔαντες 000v στόμα χαταλείπουσεν" ἐν τούτῳ 
zvorov ἐγϑέντες ϑηρεύουσε, περιελόντες τοὺς 
τάλέϑους. Τῶν δ᾽ ὀστρακοδέρμων χαὲ τοῖς ἄλλοες 
συμφέρεε τὸ ἐπόμβρεα ἔτη πλὴν ταῖς πορφύ- 
Qc" σημεῖον δέ ὅταν ydo τεϑῇ, οὗ ποταμὸς 
δξερεύγεταε, καὲ γεύσωνται τοῦ ὕδατος, ἄπο- 
Üvjozovotv αὐϑημερόν. Καὶ ζῇ δὲ ") πορφύ- 
ρα, ὅταν ϑηρευϑῇ, περὲ ἡμέρας πεντήκοντα" 
τρέφονταε δὲ Um ἀλλήλων" ἐπεγέγνεταε yd ἐπὲ 
τοῖς ὀστράχοες ὥσπερ φύκσος τε καὶ βρύον. "AO 
δμωβάλλουσεν εἰς τροφὴν αὐταῖς, τοῦ σταϑμοῦ 
τι, χάριεν εἰναέ quot, πρὸς τὸ πλεῖον ἕλχεεν. Ἵοῖς 


δ᾽ ἄλλοες οὗ «vzuol «ovugogos ἐλάττω yuQ 
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" A /, X^ € 2€ , f 
zu χειρῶ ytyveree* 2o o£ πυῤροὲ τὸτε μᾶλλον 
F 5 ^ ,€. 2 
γίψνοντοε χτένες. Ὧν δὲ τῷ Πυρῥαίέῳ ποτὲ εὐρέ- 
53ῳ7ὔ € , 3 r M SA 
πῷ é&&Àutov οὐ στένες ov uóvov à. τὸ ὄργανον, 
T í i 
Q οὗ ϑηρεύοντες ἀνέξνον, «AÀQ x«l Oud τοὺς 
F ^A) »y t 
αὐχμούς. Τοῖς. δ᾽ ἄλλοις ὀστραχοδέρμοες vd 
5 , o or , à. X NT À N [A J 
eno GoLa ἕτη συμφέρεε, διὸ τὸ γλυκερὸν γέγνε- 
σϑαε τὴν ϑάλατταν. Ἔν δὲ τῷ Πόντῳ διῶ τὸ 
Fr 3 ἤ γ΄) 0. ^) ^) 3 435 
ἐνύχος οὐ γέψνονταε οὐδ᾽ ἐν τοῖς ποταμοῖς αλλ 
3) ὀλίγα τῶν δειϑύρων: τὰ δὲ μονόϑυρα μάλε- 
3 Ὁ f 2 [4 N A 3 
στα ἕν τοῖς πάγοις ἐμπήγνυται. ερὲ μὲν οὖν 
τὸ ἔνυδρα τῶν ζώων τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 
K Ed. κα. 
Tov δὲ τετραπόδων e£ uiv sc νοσήμασε μὲν 
, € M ^ 
at uvovot roL.otv*. ὧν ἕν μὲν καλεῖταε βράγζχος, 


ὃν ᾧ μάλιστα. το περὲ τος σεαχγόνας xal τὸ 


βραγχέα φλεγμαΐένεε. ΖΤίγνεταε δὲ καὲ ὅπου ὧν 


τύχῃ τοῦ σώματος. πολλάκις γὰρ τοῦ ποδὸς 
λαμβάνεταε, ὁτὲ δ᾽ ἐν τῷ ὠτί. JYyvevar δ᾽ sv- 
ϑὺς σαπρὸν καὶ τὸ ἐχόμενον, ἕως ἂν ἔλϑῃ πρὸς 
| «0v πνεύμονα" τότε δὲ ἀποϑνήσχει. Ταχὺ δ᾽ 
αὐξάνεται" zal οὐδὲν ἐσϑέεο, ὅταν ἄρξηταε τὸ 
πάϑος κἂν ὁσονανοῦν. ἸἸῶνταε δὲ o£ ὑο βοσκοὶ, 
ὅταν αἰσϑωνταιε σμικρὸν ὃν, ἄλλον μὲν οὐδέ- 
γα τρόπον, ἀποτέμνουσε δὲ ὅλον. | Avo δ᾽ ἄλλα 
ϑστίέ" λέγεται δὲ κραῦρα ἄμφω" ὧν τὸ μὲν *ce- 


ρόν ἔστε κεφαλῆς πόνος καὲ βάρος, c αἕ πλεῖ- 
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σταὲ ἀλίσχονταε᾽ τὸ δὲ ἕτερον, o κοιλία δεῖ. 
Kai τοῦτο μὲν δοκεῖ εἶναε ἀνέατον, ϑατέρῳ δὲ 
βοηϑοῦσον, οἶνον προσφέροντες πρὸς τοὺς uv 
χτῆρας καὶ κλύζοντες τοὺς μυκτῆρας οἴνῳ. Zo. 
φυγεῖν δὲ καὶ τοῦτο χαλεπόν. ἀναιρεῖ γὰρ ὃν 
ἡ μέραες τρεσὲν ἢ τέτταρσε. Βραγχῶσε δὲ uctus 
στα, ὅταν τὸ ϑέρος ἐνέγκῃ εὖ ai πεόταταε ὠσε" 
βοηϑεὶ δὲ τά τε συκάμενα διδόμενα xai τὸ λου 
τρὸν, ἐὰν ἢ πολὺ χαὲ ϑεομὸν, xal ἐάν τες σχά- 
ὄῃ ὑπὸ τὴν γλῶτταν. Χαλαζώδεες δέ εἰσε τῶν 
τῶν αὲ ὑγρόσαρκποε τά τὲ περὲ τὰ σχέλη καὲ τὼ 
πὲρὲ τὸν τράχηλον zal τοὺς ὥμους" ὃν οἷς μέ- 
ῥέσε xal πλεῖσταε γίγνονταε χάλαζαε' xiv μὲν 
ὀλίγας ἔχῃ; γλυκερὰὼ x σάρξ ἂν δὲ πολλὲς; 
ὑγρὰ λέαν καὶ δεάχυλος γίγνεται. 41ηλαε δὲ ers 
σὸν «i χαλαζῶώσαε' ἔν τε ydg τῆς γλώττης τῷ 
χάτω ἔχουσε μάλεστα τὸς χαλάζας" καὶ, ἐάν 
τες τρίχας ἐχτέλλῃ ἐκ τῆς λοφιᾶς, ὕφαεμοει φαί- 
γονται. Ἔχε δὲ τὸ χαλαζῶντα τοὺς ὀπεσϑέους 
πόδας οὐ δύνανται ἡσυχάζειν. Ovx ἔχουσε δὲ 
χαλάζας, ἕως ἂν ὧσε γαλαϑηναὶὲ μόνον" ἐχ βάλε: 
λουσε δὲ τς χαλάζας ταῖς τέφαες" ὃ καὲ πρὸς 
τὴν τροφήν ἔστε χρήσεμον. ᾿ἄρεστοε δὲ πρὸς τὸ 
πεαένεον tL τρέφειν o£ ἐρέβενθοε καὶ τὸ σῦκα᾽ 
τὸ δὲ ὅλον μὴ ποιεῖν ἀπλὴν τὴν τροφὴν, ἀλλὰ 


ποικίλην. «Χαέρεε γὰρ μετα άλλουσα χαϑάπερ 
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καὶ vd ἄλλα Lon καὶ ὥμα φασὲ τὸ μὲν éugv- 
σᾷν, τὸ δὲ σαρχκοῦν, τὸ δὲ πεαένεεν τῶν προσφε- 
ρομένων" τὰς δὲ βαλάνους ηδέως μὲν ἐσϑίξεν, 
ποιεῖν δὲ ὑγρὸν τὴν σάρκα" καὲ δῶν ἐγκύουσας 
πλείους ἐσθέωσεν, ἐκ, ϑάλλουσεν, ὥσπερ καὲ τοὶ 
πρόβατα" ταῦτα yo ὃπεδηλοτέρως τοῦτο πά- 
χει δοὼ τὸς ϑαλάνους. Χαλαζοῦταε δὲ μόνον 
τῶν ζώων, Qv iousv, ve. | 
K Ed. zj. 

Oi δὲ κύνὲς κάμνουσε voci uet voLotv* ovo- 
μάξεταε δὲ ταῦτα λύττα, χυνάγχη;, ποδάγρα. 
Τούτων ἢ λύττα Sunotel μανέαν" καὶ ὅταν δά- 
4n» λυττῶσεν ἅπαντα τὸ δηχϑέντα πλὴν cv- 
ϑρώπου. ᾿Αναιρεῖ δὲ τὸ νόσημα τοῦτο τάς rs 
κύνας xai ὅ,τε ἂν δηχϑῇ ὑπὸ λυττώσης: πλὴν 
ἄἀνϑρώπον. ἀναιρεῖ δὲ καὲ ἡ χυνάγχη τὸς κύ- 
ψας" ὀλίγαε δὲ καὶ ἐξ τῆς ποδάγρας πεῤεσώζον- 
vot. ᾿“αμβάνεε δὲ ἡ λύττα καὶ τὸς καμήλους. 
[Τοὺς δ᾽ ἐλέφανϊας πρὸς μὲν τὸ ἄλλα ἀῤῥωστή : 
μάτα ἀνόσους εἶναί φῶσιν, ἐνοχλεῖσθαε δὲ ὑπὸ 
φυσῶν.] pa 
(Vulgo C. 956)... 

ὋΣ δὲ βόες o£ eysheior νοσοῦσε δύο νόσους, 
ὧν τὸ μὲν ποδάγρα, τὸ δὲ χραῦρος καλεῖται. 
Ἔν μὲν οὖν τῇ ποδόάγρᾳ τοὺς πόδας οἰδοῦσεν, 


2 


οὐκ ἀποϑνήσκουσε δὲ, οὐδὲ τὰς ὅὁπλὸς ἀποβέάλ: 
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Aovot: βέλτεον δ᾽ ἰσχουσε τῶν κεράτων ἀλεέφο- 
μένων πίσσῃ ϑερμῇ. Ὅταν δὲ κραυρῷ, τὸ πνεῦ- 
μα γίγνεταε ϑερμὸν καὶ πυκνόν: καὶ 0 ἔστεν 
ἕν τοῖς ἀνϑρῶποες πυρετὸς, τοῦτό ἔστιν ἐν 
τοῖς βουσὲν ὃ κραῦρος. Σημεῖον δὲ τῆς ἀῤῥω- 
στίας" τὸ ὦτα καταβάλλουσε, καὶ οὐ δύνανταε 
δοϑέεεν" ἀποθνήσκουσι δὲ ταχέως, καὶ ἀνοι- 
χϑέντων ὃ πνεύμων φαένεταε σαπρός. 

K Ed. xy. (ἄλλοις “δ. 

Tov ἵππων αὲ uiv φορβάδες &vocor τῶν &À- 
λων ἀῤῥωστημάτων εἰσὲ, πλὴν ποδάγρας" ταύ- 
77) δὲ χάμνουσε, cl δνίότε ἀποβάλλουσε τὰς 
ὁπλάς" ὅταν δ᾽ ἀποβάλλωσι, πάλεν ψύουσεν εὑ- 
ÜUc' γίγνεταε yQo ἅμα τῆς ἑτέρας ὑποφυομέ- 
γῆς ἡ τῆς ἑτέρας ὁπλῆς ἀποβολή. Σημεῖον δὲ 
τῆς ἀῤῥωστίας" ὃ γὰρ ὄρχες ἄλλεταε ὃ δεξεὸς, ἢ 
»ατοὶ μέσον ὀλέγον κάτωθεν τῶν μυκτήρων ὃγ- 
xoLÀÓv vL γέγνεταε καὶ ῥυτειδῶδες. | Of δὲ τρο- 
φίαε ἵπποι πλείστοες ἀῤῥωστήμασε κάμνουσε. 
“αμβάνεε ydo ze ϑίἰλεός" σημεῖον δὲ τῆς ἀῤ- 
ῥωστίας" TQ ὀπέσϑεα σκέλη ὑφέλκουσεν ὑπὸ «d 
ἐμπρόσϑεα καὶ ὑποφέρουσον, ὥστε ὀλίγου συγ- 
φροτεῖν" ἐὼν δ᾽ ἀσετήσας τὰς ἕμπροσϑὲν ἡ μέρας 
εἶτα μανῇ, ciu ἀφαιροῦντες καὶ ἐχτέμγνοντεξ 
βοηϑοῦσε. “αμβάνεε δὲ καὲ τέτανος" σημεῖον 


δέ: αὲ φλέβες τέτανταε πᾶσαε καὶ ἡ sepa 
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καὶ ὃ αὐχὴν, καὶ προβαίνει εὐϑέσε τοῖς σκέ- 
Asot. Ζίψνονταε δὲ καὶ ἕμπυοε oc ἵπποι. deu 
βάνει δὲ καὶ ἄλλος αὐτοὺς πόνος" καλεῖται δὲ 
“τοῦτο πρεϑειᾷν. Σημεῖον δὲ τοῦ ἀῤῥωστήματος" 
μαλαςὸς γίγνεται ὃ οὐρανὸς, καὶ ϑερμὸν πνεῖ" 
ἀνίατα δὲ, ἐὰν μὴ αὐτόματα καταστῇ" τό, τὸ 
γυμφεᾷν καλούμενον, ἐν o συμβαένεε κατέχε- 
σϑαε, ὅταν αὐλῇ τες, καὶ κατωπεᾷν" καὶ ὅταν 
ἀναβῇ τες, τροχάζει, ἕως ἂν μέλλῃ κατά τένας 
ϑεῖν. ατηφεῖ δὲ ἀεὶ, κἀν λυττήσῃ" σημεῖον. 02 
coL τούτου: το ὦτα καταβάλλεε πρὸς τὴν χαέ- 
την, καὶ πάλεν προστεένει, καὲ δχλεέπεε καὶ πνεῖ; 
vitara δὲ καὶ τάδε, ἐὸν καρδίαν ἀλγήσῃ" ση- 
μεῖον δέ" λαπαρὸς ὧν ἀλγεῖ. [Καὶ ἐὸν ἡ κύστες 


ueraor$* σημεῖον δὲ καὶ τοῦτο τὸ μὴ δύνασϑθαε 


οι 


Ovgsiv*. καὶ τὰς OnAdg καὲ τὸ ἐσχέα ἐφέλκει. ᾿ 


Kol ἐὼν σταφυλῖνον περεχάνῃ" τοῦτο δ᾽ ἐστὲν 
ἡλέχον ἡ σφονδύλη. Τὸ δὲ δήγματα τῆς uv- 
φαλῆς χαὶ τοῖς ἄλλοις ὑποζυγέοες χαλεπώ" γέ-: 
yvovrat δὲ φλύχταεναε. Χαλεπώτερον δὲ τὸ 
δῆγμα, édv κύουσα δάχῃ" ἐχρήγνυνταε ydo αὲ 
φλύχταεναι" εἰ δὲ μη), οὐκ ἀποστείνεε. Ἔτε δὲ 
δάκνουσα ἀποκτείνει ἢ σφόδρα ἀλγεῖν ποεεῖ καὲ 
a καλουμένη χαλκὶς ὑπό τένων, ὑπὸ δ᾽ ἐνέων 
ζυγνές" ἔστε δ᾽ ὅμοιον ταῖς μεκραῖς σαύραες, τὸ 


δὲ χρῶμα. τοῖς τυφλένοες ὄφεσιν. Ὅλως δὲ φα- 
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σεν οὗ ἔμπειροι σχεδὸν ὅσαπερ aooaórs? ἄνϑρω- 
πος ἀῤῥωστή ματα, καὶ ἵππον ἀῤῥωστεῖν καὲ πρό- 
βατον. Ὑπὸ φαρμάχου δὲ δεαφϑείρεταε scent 
ἵππος καὶ πᾶν ὑποζύγεον σανδαράχης. Δίδοταε 
δὲ καὶ ὃν ὕδατε καὶ δεηϑεῖταε. Kal ἐζβάλλες 
δὲ ἵππος κύουσα ὀσμῇ λύχνου ἀποσϑεννυμένου: 
συμβαΐίνεε δὲ τοῦτο καὶ γυναεξὲν ἐνέαες zvoves 
σαες. Περὶ μὲν οὖν τος νόσους τῶν ἵππων τοῦς 
τον ἕχεε τὸν τρόπον. Τὺ δὲ ἑππομανὲς καλού- 
usvov ἐπεφρύεταε μὲν, Gar λέγεταε , Τοῖς mO- 
Aotg &£ δὲ ἵπποι περελεέχουσε καὶ καϑαίρουσεν 
ἀποτρώγουσαι αὐτό. Τὰ δ᾽ ἐπεμυϑευνόμενα πέ- 
πλασταε μᾶλλον ὑπὸ τῶν γυναικῶν καὲ τῶν 
περὲ τς ἐπωδάς. Ὁμολογουμένως δὲ καὶ τὸ κα- 
λούμενον πώλεον ἀὲ ἵππος προεκ, άλλουσε πρὸ 
τοῦ πώλου. Πιψνώσκουσε δὲ 0i ἵπποι καὶ τὴν 
φωνὴν ἀκούοντες τῶν ἵππων, οἷς ἂν μαχεσά- 
μένοι cvy aot. Χαέρουσε δὲ o£ ἵπποε τοῖς λειμεῶδσε 
«à τοῖς 6At0L καὲ ydo τῶν ὑδάτων τὸ ϑολερὼ 
mivouct: κἀν ἢ χαϑαρῶὼ, ἀνατρέπουσεν αὐτὰ 
οὗ ἵπποι ταῖς ὁπλαῖς, εἴτα πεοῦσαε λούονταε, 
Καὶ ydo ὅλως φελόλουτρον τὸ ζῶον zal ἕτε qu 
λυδρον᾽ διὸ καὶ ἡ τοῦ ποταμίου ἵππου. φύσες 
οὕτως συνέστησεν. Ὁ δὲ βοῦς τοὐναντίον τοῦ 
ἵππου" ἂν ydo wi] χαϑαρὸν ἢ τὸ ὕδωρ xc wv- 


AQOv καὲ ἀκέραιον, οὐκ ἐϑέλεε πεξῖν. 
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Οἱὲ δὲ ὄνοι vocovot μάλεστα νόσον μίαν, ἣν 
χαλοῦσε μηλέδα᾽ γέψνεταε δὲ περὲ τὴν κεφαλὴν 
πρῶτον καὲ ῥεῖ φλέγμα κατὰ τοὺς μυστῆρας - 
παχὺ χαὲ πυῤῥόν: ἐῶν δὲ πρὸς τὸν πνεύμονα 

χ ὁ δῶν δὲ πρὸς u 
€ 2 i , 3 PST N AN 
κατα βθῆ, ἀποκτείνει, vQ δὲ περὲ τὴν χεφαλὴμ 
πρῶτον ov ϑανάδεμα. συσριγώτατον δὲ ἔστε 
τοῦτο τὸ ζῶον" διὸ περὲ τὸν Πόντον καὶ τὴν 
ΣΦ χυϑίαν οὐ γέγνονταε o£ ὄνοε. 

K Ed. κε. (ἄλλοες sc.) : 

Oi δ᾽ ἐλέφαντες κάμνουσε τοῖς φυσώδεσε vos 

[4 2 , 2 

OX LCOL* «δεὺ οὔτε τὸ ὑγρὸν περίττωμα moolsoD os 
; F 5 A 3 - 

δύνανταε οὔτε τὸ τῆς χοιελέας. Καὶ ἐὰν γὴν 
εσϑίῃ, μαλακίζεταει, ἐὸν μὴ συνεχῶς" sc δὲ συν- 
ἐχῶς, οὐδὲν βλάπτεται. Καταπένεε δὲ καὲ λέν 

3 , 
Üovc ἐνίοτε. LAMoxsrat δὲ καὶ δεαῤῥοίᾳ: ὅταν 
δὲ ἀλῶσεν, ἐατρεύουσεν ὕδωρ ϑερμὸν δεδόντες 
1 * M v. 2 , , 

σίγεεν, à τὸν χόρτον stc μέλε βάπτοντες δε-: 
δόασον. S60 suy: χαὲ ἵστησον ἑκάτερον τούτων, 
Ὅταν δὲ χοπεάσῃ δεὸ τὸ μὴ κοεμηϑῆναε, «A 
᾿φρεβόμενοε καὶ ἐλαίῳ xoà ὕδατε ϑερμῷ τοὺς 
2» € Υ͂ x Ὁ 3. 9 ^ 
ὥμους ὑγεάζονταε. Kol orav τοὺς ὥμους «Ayr 
[9A , 2 r i , b 23 ^) 
UsLC χρξα ὀπτησαντὲς προστεϑέασε, καὶ βϑοηϑεῖ 
αὐτοῖς. Ἔλαιον δὲ οὗ μὲν mívovow oí δ᾽ οὐ 
τῶν ἐλεράντων" κἀν τύχῃ σεδηρεόν τε ἕν τῷ σώ- 


ματε ἐνὸν, τὸ ἕλαιον ἐκβάλλει, ὅταν πέωσεν, 
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F Ly ? * 
ὡς φασε" τοῖς δὲ μὴ. πένουσεν, οἶνον ὀρύξης 
δινήσωντες ev. δλαίῳ δεδόασε. ΠΠερὲ μὲν οὖν τῶν 
τετραπύδων ζώων τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 
ΚΟ ᾧ..“ς. (ἀἄλλοες χζ. 
Tov. δ᾽ ἐντόμων τῷ πλεῖστα εὐϑηνεῖ ἐν ἧπερ 
ὥρα καὲ γίγνεται, ὅταν τοεοῦτον ἢ τὸ ἔτος, οἷον 
) » 3 F EN] ἊΣ [^ 
τὸ ἔαρ, ὑγρὸν καὲ ἀλεεενόν. Ταῖς δὲ μελέτταες 
RJ , b) ^) "74 [δ €1 F 
ἐγγίψνεταε, ὃν τοῖς σμήνεσει. Ünote , ἃ λυμαίνε- 
ται τὸ κηρία, τό, τε ὄκωλήκεον τὸ ἀραχνεοῦν 
καὶ λυμαῤνόμενον và χηρέα᾽ φαλεῖταε δὲ κλὴη- 
ρος; oí δὲ πυραύστην καλοῦσεν" ὃς ἐντέχτεε ὃν 
σῷ χηρέῳ ὅμοιον ἑαυτῷ οἱοῦ ἀράχνιον; καὲ vo- 
σεῖν ποιεῖ τὸ σμῆνος. Kai ἄλλο ϑηρίον οἷον ὃ 
BT YE € a N P EU 4 e oi 3 
ἠπίολος 0 περὲ τὸν λύχνον πετόμενος" οὗτος ὃν- 
! ^ 23 , : Ἵ ^ 
Tí T&L TL YOU ἀναπλδων" zl OV χεντᾶταε ὑπὸ 
“ αὖ 35 ὁ ἃ F F r 
τῶν μέλεττῶν, ἀλλὰ μόνον φεύγει καπνεζόμε- 
í 3 F 82 a x F 2 ^ , 
voc. Ἐγγίψνονταε δὲ zai χάμπαε ἕν τοῖς σμή- 
(e [4 ; [23 3 , 
qGLY, ἃς καλοῦσε τερηδόνας ἃς ovx ἀμύνον- 
τ, Δ , 
voL αὲ uéAurot. “Νοσοῦσε δὲ μάλιστα, ὅταν 
3 ) Δ x 2 ES 
ἐρυσιϑώδῃ τὸ ἄνϑη ἡ ὕλη éveyzg, x«l ἕν τοῖς 
αὐχμηροῖς ἔτεσε. Πάντα δὲ τὸ ἔντομα ἀποϑνη- 
2 » 
GzsL ἐλαιούμενα τάχεστα δ᾽, ἂν τις τὴν κεφα- 
λὴν ἀλείψας ὃν τῷ ἡλέῳ ϑῇ. 
KE. χξ. (ἄλλοις Ζῆὴ.) - 
e F 2 
Ὅλως δὲ τὰ ζῶα δεχφέρεε zov τοὺς τόπους" 


ὥσπερ γὺρ ἕν τισὲν ἕνια οὐ γίγνονται navrd- 
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πασέν, οὕτως ὃν ἐνίοις τόποες γίγνονταε. μὲν, 
ἐλάττω δὲ ecd ὀλεγοϑιώτερα, χαὲ οὐκ ξυημερεῖ. 
Kal ἑγνέοτε ἐν τοῖς, πάρεγγυς τόποες ἡ δεαφοῤροὶ 
γίγνεταε τῶν τοιούτων" οἷον. τῆς ιολησέας ὃν 
τόποες γειτνεῶσεν. ὠλλήλοες ἔνϑα μὲν γέγνοντας 
τέττιγες; ἕνϑα δ᾽ Ov γίγνονται. Καὶ ἐν Κεφα- 
ληνέᾳ ποταμὸς δεξέργεε,, οὗ ἐπὲ τάδε «μὲν γέ- 
γγονταε τέττεγες, ἐπέκεινα δ᾽ ov γέψνονται. Ἔν ἃ 
δὲ ηοροσελήνῃ 000c δεεέργεε, sc ἐπέχεενῳ μὲν 
γαλὴ γίψνεταε, ex ϑάτερα δ᾽ οὐ γέψνεται. Καὶὲ 
ὃν τῇ Βοιωτέδε ἄσπάλακες περὲ μὲν δὴ τὴν Og- 
χομενέαν πολλοὲ γέγνονταε, ἐν δὲ τῇ “Ιεβαδιεα- 
κῇ γειτνεώσῃ οὐδ εἰσὲν, οὐδ᾽, ἄν τες πομέσῃ; 
ἐϑέλουσεν ὀρύττειν. Ἔν Tc 02 o£ δασύποδες, 
ἔάν τες ἀφῇ χομίσας, οὐ δύνανταε ζῆν, ἀλλὰ 
φαίνονται τεϑνεῶτες πρὸς τῇ ϑαλάττῃ; ἔστραμ- 
μένος ἡπὲρ ὧν εἰσαχϑῶσε. Καὶ ἐν μὸν Mee 
λέᾳ ἱππομύρμηκες οὐδε εἰσὲν, ἐν δὲ Κυρήνῃ o£ 
φωνοῦντες. βάτραχοι ovs ἦσαν πρότερον. 'Ev 5 
δὲ “εβϑύῃ πάσῃ ovrs σῦς &ygróc ἔστεν οὔτ᾽ &ÀAa- 
φος οὔτ᾽ «i$ ἄγριος: ἐν δὲ τῇ. Ἰνδικῇ, ὥς φησε 
Κτησίας οὐκ ὧν αξεόπεστος, οὔτε ἥμερος οὔτ᾽ 
ἄγριος σῦς, τὸ δ᾽ ἄναιμα καὶ vd φωλοῦντα 
πάντα μεγάλα. Καὶὲ ἐν μὲν τῷ Πόντῳ οὔτε τὼ 
μαλάκεα γίψνεταε οὔτε τὸ ὀστρακόδερμα πάντα; 


εἰ μὴ ἕν τεσέ τόποες λέγοις. Ὧν δὲ τῇ ερυϑοῷ 


898 . APIXTOTEAOTEZ 


ϑαλάττῃ ὑπερμεγέϑη τὸ ὀστρακόδερμα πάντα. 
v δὲ τῇ Xvoíe τὼ πρόβατα τὰς οὐρὰς ἔχεε τὸ 
πλάτος πήχεως, τὰ δὲ ὦτα «i αἶγες σπιϑαμῆς 
xa παλαιστῆς" zeli ἔνεαι συμβάλλουσι τὸ Orc 
auro πρὸς τὴν γῆν" xoi oé βόες, ὥσπερ αὲ κά- 
Fr 2f 3 x ^w ! j , 
μηλοε, χαίτας £yovocv ἐπὲ vov oxooutov. Ko 
ὃν Jui «i auysc xiípovroL, ὥσπερ τῶ πρό- 
& βατα. παρὰ τοῖς ἄλλοεςς Kel ev μὲν “εβϑύῃ 
εὐϑὺς γέγνεταε κέρατα &yovro τὸ χερατώδη τῶν 
τ » , c »2c ge c r 
φρεῶν, οὐ μόνον οὗ «ogévec, conso Ounooc qm- 
σεν, GÀÀO χκαὲ τὸ ἄλλα. Ἔν δὲ τῷ Πόντῳ περὲ 
1 t i 3 , Ἶ 3 l4 x r. 
τὴν Σχυϑεκὴν τοὐναντίον: ἀκξρατα ydo γέ: 
ψγονται. Kal ἕν τῇ «Αἰγύπτῳ τὸ μὲν [ἄλλα] 
μείζω ἢ ἐν τῇ Ἑλλάδε, χκαϑάπερ o£ βόες wai vd 
πρόβατα" vd δ᾽ ἐλάττω, oiov o£ κύνες καὲ λύ- 
* b N 3 F N , b! 
zOL καὲ λαγωοὶ καὲ «ἀλώπεκες καὲ κόρακες καὲ 
ἑέρακες" τὰ δὲ παραπλήσεα, οἷον κορῶναε za 
αἶγες. «Αἰτεῶνταει δὲ τς τροφὰς, ὅτε τοῖς μὲν 
ἄφϑονος, τοῖς δὲ σπανέα, otov τοῖς λύκοις καὲ 
»"Ἥ, c : - δὲ ῖ 4 35." A r 
τοῖς £6QU$t, τοῖς δὲ σαρκοφάγοες ὀλίγη: σπάνεα 
ydo τὸ μεκρο ὄρνεα" τοῖς δὲ δασύποσε καὲ ὅσα 
3 r €? » 3 3 , ν᾽} , 
οὐ σαρχοφάγα, ὅτε οὔτ᾽ ἀχρόδρυα OUT. ὀπώρα 
5 χρόνεος. Πολλαχοῦ δὲ χαὶ ἢ κράδες eria, otov 
ὃν τῇ Ἰλλυρέδε xe τῇ Θράχκῃ xai τῇ Ππεέρῳ o£ 
Ovot μεξροὶ, ἔν δὲ τῇ Σχυϑεχῇ καὶ Κελτεκῇ 


j 3 4 - 3 
ὅλως οὐ γίγνονταε" δυοσχείμερα ydg ταῦτα. ἔν 
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δὲ τῇ ἀραβέᾳ σωῦροε μείζους πηχναίων" γέ 
Ἃ b 7 i» y, ^ 3 
yvovrat δὲ χαὶ μῦες πολὺ μείζους τῶν ἄρου- 
ραίων, τὸ μὲν ἔμπροσθεν σκέλη. ἔχοντες σπεϑλα- 
μῆς, τὸ δ᾽ ὀπέσϑεα ὅσον yr τῆς πρώτης κα μ 
πῆς τῶν δαχστύλων.... Ἔν δὲ τῇ uin τὸ τῶν 
27 [4 »f | er, EY 7 "C3Nw 
Ogs0v μέόγεϑος ἄπλατον, ὥσπερ καὶ λέγέεταε" ἤδη 
F F i [4 1 -- 9 EI), 
γάρ τεονὲς φασε προσπλεύσαντες ἐδεῖν ὀστᾶ (aoc 
πολλῶν: καὶ δῆλον mv αὐτοῖς, ὅτε. ὑπὸ τῶν 
ὄφεων ἣν κατεδηδεσμένα " ἀναγομένων ydo, τα- 
AU δεώκειν τς τρεήρεες αὐτοὺς, χαὲ éviove «v- 
( 2 , PV 2 4 A r 7 τ" 
vov δμβϑαλεῖν ἀνατρειναντας τὴν τρεηρη. τὲ 
δὲ λέοντες μὲν dv τῇ Ευρώπῃ μᾶλλον, καὶ τῆς 
Εσνρώπης ἔν τῷ μεταξὺ) τόπῳ τοῦ ᾿“χελώουν xai 
τοῦ Νέσσον μόνον. Παρδάλεες δ᾽ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, 
ἐν δὲ τῆ. Εὐρώπῃ οὐ γέγνονταε.. ὍὍλως δὲ τῶ μὲν 
ἄγρια ἀγρεώτερα ὃν τῇ obe, ἀνδρειότερα. δὲ 
r ΟΝ, 3 » 2 Υ͂ ; f NAP 
᾿πᾶντα τὸ ἐν τῇ Ευρώπῃ, πολυμορφότατα. δὲ τὸ 
ἕν τῇ “εϑύῃ: zeli λέγεταε δέ τες παροιμία, ὅτε 
&s) φέρεε τὸ “εβϑύη καινόν" Oud: ydo. τὴν «og 
βρίαν. μέσγεσθαε δοκεῖ ἀπαχεῶντα πρὸς τὰ ὑδά- 
* NY {ο΄ , /N 2; , BRL 
τα καὶ cQ um ὁμόφυλα, cei ἐχφέρειν,. v o£ 
- , d f c 3 3. ' a: 49} 
. AQovot τῆς κυήσεως οὐ «Urol, χκαὲὶ τῶ μεγεϑῆ 
pu] πολὺ ἀπ᾿ ἀλλήλων. Πρὸς ἄλληλα δὲ πραῦ-: 
Y ^w - , Ns A. ^ à 
verat OQ τὴν τοῦ ποτοῦ χρείαν" καὲ ydo δέον: 
TGL τοῦ πένεεν τοὐναντίον τῶν ἄλλων τοῦ χεε- 


μῶνος μάλλον ἡ τοῦ ϑέρους. Δεὸὼ ydo τὸ μι) 
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€? m : , 
εἰωϑέναε ὕδατα γέγνεσθϑαε τοῦ ϑέρους, ἀσύνη- 
Üsc χυτοῖς τὸ πένεεν Ov: ol οἵ ys usc, ὅταν 
πίέωσεν, ἀποθϑνήσκουσε. Ζίψνεταε δὲ καὶ ἄλλα 
2 t A € 7À. “ N23 K γ᾽ 
ἐκ μέξεως μὴ ὁμοφύλων, ὥσπερ καὲ ev Κυρήνῃ 
“έσγονταε οὗ λύκοε ταῖς κυσὲ καὶ γεννῶσε᾽ xot 
εξ ἀλώπεκος χαὲ χυνὸς o£ “απκωνικοί. | eol δὲ 
καὲ ἐξ TOU TÜyQLOGC καὲ κυνὸς γέγνεσθαε τοὺς 
Ἰνδεκοὺς, ovx εὐϑὺς δὲ, ἀλλ᾽ ἐπὲ τῆς τρέτης 
μέξεως" τὸ γῶὼρ πρῶτον γεννηϑὲν ϑηρεῶδες yt- 
ψγνεσϑαΐ φασεν. άγοντες δὲ δεσμεύουσεν εἰς τὸς. 
3 , M r b b 7 
ἐρημίας τὰς κύνας χαὲ πολλαὲ κατεσϑίονταε; 
2 M r 3 ^ M NY 3 , M , 
edv μὴ) τύχῃ ὀργῶν πρὸς τὴν ὀχείαν τὸ ϑηρίον. 

K Ed. χη. (ἄλλοες xà.) 

οἸοεοῦσε δὲ καὲ o£ τόποε δεαφέροντα τὸ ἤϑη, 
οἷον οἱ ὀρεεγοὲ καὲ τραχεῖς, τῶν ἐν τοῖς πεδενοῖς 
καὶ μαλακοῖς: zaà ydg τος Owstc ἀγρεώτερα 
καὶ αλχκεμώτερα" χκαϑάπερ καὲ oí ὃν τῷ LOO 
T , 
ψες.. Τούτων ydg, οὐδὲ τὲς ϑηλείας ὑπομένουσε 
τῶν κάτω o£ ἄῤῥενες. Koi πρὸς vd δήγματα δὲ 
τῶν ϑηρέων μεγάλην ἔχουσεν a£ χῶραε δεαφο- 
ράν" οἷον περὲ μὲν Φάρον καὶ ἄλλους τόπους 

5 3 , 

οὗ σπκορπέοε οὐ ycÀsOL, ἐν ἄλλοες δὲ τόποες καὲ 
ὃν τῇ Καρίᾳ πολλοὲ xal μεγάλοι καὲ χαλεποὲ 
γίψνονταε" καὲ ἐᾶν viva πατάώξωσεν ἄνϑρωπον 
321 , 2 / v Ἃ € εἰ τ 
ἢ ϑηρέον, ἀποκτείνουσε" καὲ τος ve, eL ἡκεστὰ 


E ^ » Fr 
αἰσϑάνονταε τῶν ἄλλων δηγμάτων, καὲ τούτων 
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b. 
« , ^ Ó 
τος μελαίνας μᾶλλον ἀποζτεένουσε" τάχεστα δὲ 


ἀπόλλυνταε αὲ ὕες πληγεῖσαε, ἐὼν εἰς ὕδωρ ἔλ- 
Door. Τά ve τῶν Ogsov δήγματα πολὺ διαφέ- 
ρουσεν" ἢ τὲ yoQ ἀσπὲς ὃν duin γέψνεταε, ἐξ 
οὗ ὄφεως ποιοῦσε τὸ σηπτεκὸν καὲ ἄλλως ἀνέα- 
τον. Ζίγνεταε 08 καὲ ὃν τῷ σελφέῳ τε ὀφέδεον, 
οὗ καὲ λέγεταε ἄχος εἶναι λέϑος τες, ὃν λαρμι- 
βάνουσδεν ἀπὸ τάφου. βασελέως τῶν ἀρχαέων, 
ze ὃν otvo ἄἀποβϑάψαντες πένουσε. Τῆς 9. Tra- 
λίας ἕν τεσε τόποες ζΖαὲ τὸ τῶν ἀσχαλαβωτῶν 
δήγματα ϑανάσεμά ἔστε. Πάντων δὲ χαλεπώ- 
τερά ἔστε τὸ δήγματα τῶν ἐοβόλων, idv. τύχη 
ἀλλήλων ἐδηδοκότα., οἷον σκορπέου ἔχες. “Βστε 
δὲ τοῖς πλείστοις αὐτῶν πολέμεον τὸ τοῦ ἀνϑρώ- 
zov πτύελον. ξοτε δὲ τε ὀφέδεον μεκρὸν, 0 κα- 
λοῦσί τενες ἑερόν" ὃ o£ πάνυ μεγάλοε ὄφεες φεύ- 
yovot: γίγνεταε. δὲ μέγεθος τούτου πηχυαῖον, 
καὲ δασὺ (sv: ὅ, τε δ᾽ ὧν δάκῃ, εὐϑὺς σηπε- 
ται τὸ κύκλῳ. Ἔστε δὲ zal ὃν τῇ Ινδεκῇ ὁφέδεόν 
TL, Ot? μόνου φάρμακον οὐκ ἕχουσε. 
ΚΑ ὦ. πύ. 

Διαφέρει δὲ. τῶ ζῶα καὶ τῷ εὐημερεῖν ἢ 
τουναντίον cali πεῤὲ τος χυήσεις" τὸ μὲν ydo 
ὀστρακόδερμα οἷον κτένες καὲ ἅπαντα τοὶ 00195. 
ὠδη καὶ μαλακόστράκα ἄριστά ἔστεν, ὅταν ze us 
οἷον τὰ καραβώδη. «“Ἰέγεταε δὲ κύησες καὲ τῶν 


Cc 
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o0rpezoüéouar. Τὰ uiv ydg μαλαχόστραζα 
zi ὀχευόμενα ὁρᾶται stb ἀποτίκτοντα, ἐκείνων 
δὲ οὐδέν. Καὶ τὸ μαλάκεὼώ δὲ κύοντα ἄριστα, 
οἷον τευϑέδες τὸ eei σηπίας καὲ πολύποδες. |. 
δὲ σϑῦςφΨ ἀρχόμενον μὲν xvloxsoD or σχεδὸν 
αγαϑοὲ πάντες" προϊούσης δὲ τῆς κυήδεως o£ 
μὲν, o£ δ᾽ οὔ. ΙΚύουσα μὲν οὖν ἀγαϑὴ μαενές: 
μορφὴ δὲ τῆς ϑηλείας δτρογγυλωτέρα" ὃ Ó cQ- 
Qnv μαξρότερος καὲ πλατύτερος. Συμ,ϑαένει δὲ 
ἀρχομένης πυϊοπεσϑαε τῆς ϑηλεέας τοὺς ἄῤῥε- 
vec μέλαν τὸ χρῶμα ἔσχϑεν καὲ ποικιλώτερον, 
xul φαγεῖν χεερίστους εἶναι. ΙΚαλοῦνταε δὲ vam 
ἐνίων τράγοε κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον. ἤετα- | 
βάλλουσι δὲ καὶ οὃς χαλοῦσε xorrÜQove sei 
“έχλας; mulu καρὲὶς τὸ χρῶμα xard τὰς ὥρας, 
ὥσπερ ἕνεχ τῶν ὀρνέων" τοῦ μὲν ydg ἕαρος μέ- 
λανες γίγνονταε, εἶτα éx TOU ἔαρος λευχοὲ md 
λέν. “Μεταβάλλει δὲ καὲ quic τὴν yoonv: 
τὸν uiv ydo ἄλλον χρόνον λευκή. ἔστε, τοῦ δ᾽ 
ἕαρος ποικέλη. | Móvg δὲ αὕτη τῶν ϑαλαττέων 
ἐχϑύων στιβάδας ποιεῖται, ὥς φασε, zai τέχτει 
ὃν ταῖς στεβάσι Μεταβάλλει δὲ καὶ ἡ μαενὲς, 
ὥσπερ εἰρηταὲ, καὶ ἡ σμαῤὲς, zx Ex λευκοτέ:- 
ρων πάλεν ἕν τῷ Dégst καϑίέστανταει καὶ ylyvov- 
ται μέλανες" μάλεστα δ' ἐπέδηλός ἔστε περὲ vd 


πτερύγεα καὶ τὸ βραγχέία. Aa κορακῖνος δὲ 
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ἄριστός ἔστε χύων, ὥσπερ καὲ 2) μαενές" κεστρεὺς 
δὲ xal λάβραξ καὲ oí λοιποὶ πλωτοὶ φαῦλοε 
χύοντες σχεδὸν πάντες. Ὅμοιοε δὲ κύοντες zc 
μὴ ὀλέψοε, οἷον γλαῦκος., Φαῦλοε δὲ xai of 
γέροντες τῶν ἐχϑύων, χαὶὲ οἵ ys ϑύννοε xal εἰς 
ταρεχεέας φαῦλοε οὗ γέροντες" πολὺ ydg συντή- 
κεταέ τῆς σαρκός. Τὸ δ᾽ αὐτὸ xci enl τῶν ἄλ- 
λων συμβαίνεε ἐχϑύων. 4ὴῆλοε δὲ o£ γέροντες 
αὐτῶν τῷ μεγέϑεε τῶν λεπέδων καὲ τῇ σπληρό- 
τητε. "Hàm δ᾽ εἰλήφϑη γέρων ϑύννος, ov στα- 
ϑμὸς μὲν ἣν τάλαντα πεντεκαίδεχα, τοῦ δ᾽ οὐ- 
ραίου τὸ διάστημα δύο πήχεων ἣν χαὲ σπεϑα- 
μῆς. Οὲ δὲ ποτάμιος καὲ oi λεμναῖοε ἄρεστοι 
γέχγνονταε μετοὸ τὴν ἄφεσεν τοῦ χυήματος xc 
τοῦ ϑόρου, ὅταν ἀνατραφῶσε. Κύοντες δ᾽ ἔνεοε 
μὲν ἀγαϑοὲ, οἷον σαπερδὲς, ἕνεοες δὲ φαῦλοι, 
οἷον yÀcvac. Οὲ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες ἀμείνους 
οὐ ἄῤῥενες τῶν ÜnAsuQv, γλάνες δὲ ὃ ϑῆλυς τοῦ 
ἄῤῥενος ἀμεένων. Καὶ ἐν ταῖς ἐγχέλυσεν δὲ ὡς 
καλοῦσε ϑηλείας ἀμείνους εἰσέν" ova οὔσας δὲ 


“ηλεέας καλοῦσεν, ἀλλο τῇ ὄψεε δεαφερούσας. 
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Jav ἤϑη τῶν ζώων ἐστὲ τῶν μὲν ἀμαυροτέ- 
; € ^ 3 
oov καὶ βραχυβιωτέρων ἧττον uiv ἔνδηλα 
κατὰ τὴν αἰσϑησεν, τῶν δὲ μαξρο βεωτέρων ἕν- 
δηλότερα" φαίνεται ydo ἔχοντα τενὼ δύναμεν 
v €! ^ : - 
περὲ ἕχαστον τῆς ψυχῆς παϑημάτων φυσικὴν, 
SANT , 3 7 N02 8€ " 
πέὲρέ τὲ φρόνησεν zal εὐήϑειαν, zal ἀνδρίαν 
καὲ δειλέαν, περί vs πραότητα καὶ χαλεπότητα 
eui τὰς ἄλλας τὸς τοιαύτας ἕξεες, Ἔνεα δὲ χοε- 
vavib τενὸς ἅμα xoà μαϑήσεως x«i διδασχα- 
λέας, τὸ μὲν [γῶρ] παρ᾽ ἀλλήλων, τὰ δὲ xe 
? 2 , c /23 ^ y N 
παρ᾿ ἀνϑρώπων, ὅσαπερ ἀχοῆς μετέχει; μὴ μό- 
€? αὖ , 2 » €? Ἁ “- , 
γον 06€ TOY τΞνῦόφων, ἀλλ᾽ 00€ x«i τῶν σημείων 
διαεσϑάνεταε τὸς δεαφοράς. Ἐν πᾶσε δὲ, ὅσοες 
&orl γένεσε τὸ ÜnAv καὲ τὸ ἄῤῥεν, σχεδὸν ἢ φύ- 
σὲς ὁμοίως διεξστησε τὸ ἦϑος τῶν ϑηλειῶν πρὸς 


τὸ τῶν ἀρρένων. Μάώλεστα δὲ φανερὸν ἔἕπέ τὲ 
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— , , N ^ , 2 4 * 
τῶν ἀνϑρώπων xclroOv μέγεϑος ἐχόντων xal 
τῶν ζωοτόκων τετραπόδων: μαλακώτερόν τὲ γὼ 

ec Qc [s Ν 460 
τὸ 1D óc ἔστε τὸ τῶν ϑηλεεῶν, καὲ τεϑασσεύεταε 
ϑάττον, χαὲ προσέεταε τὸς χεῖρας μᾶλλον καὲ 
μαϑητεκώτερον" οἷον καὲ «“άχαεναε κύνες c£ 
ϑηλεέαε εὐφυέστεραε τῶν ἀῤῥένων εἰσί" τὸ δ᾽ ἐν 
τῇ MoAorrzée γένος τῶν κυνῶν, τὸ μὲν ϑηρευτε- 
κὸὺν οὐδὲν δεαφέρεε πρὸς τὸ παρὰ τοῖς ἄλλοις, 
τὸ δ᾽ ἀπκόλουϑον τοῖς πρὸ ϑάτοες τῷ μεγέϑεε xad 
τῇ &vOote τῇ πρὸς τὸ ϑηρία. 4Δεαφέρουσε δὲ o£ 
j 3 ^) 3 , SN , 4. 2? D 
ἐξ ἀμφοῖν avoolo zu φελοπονέᾳ» oL ce ex τῶν 
ἔν τῇ [Μολοττίᾳ γεγνομένων κυνῶν καὶ éx τῶν 
“Ἱακωνεκῶν. ᾿ϑυμότερα δὲ τὸ ϑήλεα πάντα 

"Ὁ" 32c7/ Ἃ 2 Ἶ NBN A r 
τῶν ἀῤῥένων πλὴν ἄρκτου καὲὶ παρδάλεως" τού- 
τῶν δὲ ἡ ϑηλειὰ δοκεῖ εἔναε ἀνδρειοτέρα " ὃν 
δὲ τοῖς ἄλλοες γένεσε τὸ ϑήλεα μαλακώτερα καὲ 


τ . 4 
ztetzcoUQyOTSQU. καὶ ἧττον ἀπλᾶ καὶ προπετέστε- 


Θ᾽ 


; " D y, ; 
Qc καὲ περὲ τὴν τῶν τέκνων τροφὴν qoovrtort- 


κὠώτεραν, τὸ δ᾽ ἄῤῥενα τουναντία ϑυμωδέστερα 
γὰρ καὶ ἀγρεώτερα καὲ ἀπλούστερα zal ἧττον 
ὅπίβουλα.. Τούτων Ó ἔχνη μὲν τῶν ἡϑῶν ἔστεν 
ὃν πᾶσεν ὡς εἰπεῖν, μᾶλλον δὲ φανερώτερα ὃν 
τοῖς ἔχουσε μᾶλλον ἦϑος x«l μάλεστα ἐν ἀν- 
ϑρώπῳ: τοῦτο γὰρ ἕχει τὴν φύσεν ἀποτετελε- 
'σμένην, ὥστε καὲ ταύτας τὸς ἕξεες εἶναε, φανε- 


, Ἂς 2 3 ^ f i 3 ^ 3 
ρωτέρας ἕν αὐτοῖς. umso γυνὴ ἀνδρὸς éAen- 


4 


ἀρθῇ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


μμονέστερον καὶ ἀρέδαχρυ μᾶλλον, ἕτε δὲ φρϑο- 
γερώτερόν vs καὶ μεμιμεμοερότερον, “«αὲ quÀo- 
λοίδορον μᾶλλον καὲ πληστεκώτερον, ἔτε δὲ cai 
δύσϑθυμον μᾶλλον τὸ ϑῆλυ τοῦ ἄῤῥενος zai 
'δύσελπε, xul ἀναεδέστερον καὲ ψευδέστεῤον" 
εὐαπατητότερον δὲ καὲ μνημονεκώτερον" ἕτε δὲ 
ἀγρυπνότερον zai ὀκνηρότερον καὶ ὅλως ἰχενη- 
τότερον τὸ ϑῆλυ τοῦ ἄῤῥενος, καὲ τροφῆς ἐλάτ- 
τονός ἐστε βοηϑητεκώτερον δὲ, zai, ὥσπερ ελέ- 
χϑη, καὶ ἀνδρειότερον τὸ ἄῤῥεν τοῦ ϑήλεός 
ἔστιν" ἔπεὲ καὶ ἐν τοῖς μαλακίοις, ὅταν τῷ τρεό- 
δοντε πληγῇ ἡ σηπία, ὃ μὲν ἄῤῥην βοηϑεῖ τῇ 
ϑηλείᾳ, η) δὲ ϑήλειω qevyst τοῦ ἄῤῥενος πλη- 
γέντος. 
KE. 8. (ἄλλοις &te τὸ αὐ 

Πόλεμος μὲν οὖν πρὸς ἄλληλα τοῖς ξώοες 
ἕστὴν, 00€ τοὺς αὐτούς τε χασέχει τόπους καὲ 
ἀπὸ τῶν αὐτῶν ποιεῖται τὴν ζωήν" ἐὰν ydo 
δπάνεος ἢ τροφὴ, καὶ πρὸς ἄλληλα τὼ ὁμόφυλα 
λεάχεταε" ἐπεὶ καὶ τὸς φώκας φασὲ πολεμεῖν περὲ 
σὸν αὐτὸν τὅπον za ἄῤῥεένειἔῤῥενα καὶ ϑηλείᾳ 
᾿ϑήλειαν, ἕως ἂν ὠποκτεένῃ d ἐκβληθῇ 'ϑάτερον 
ὑὉπὺ ϑατέρου" καὶ τὰ oxuuvia ὥσαύτως πάντα. 
Ἔτι δὲ τοῖς ὁμιοφάγοες ἅπαντα πολεμεῖ καὶ ταῖ- 
τὰ τοῖς ἄλλοις ἀπὸ vp τῶν ζώων aj τροφὴ αὐ- 


^ € | ) , 
τοῖς ὅϑεν καὶ τὰς δεεδρέας καὶὲὶ τὰς συνεδρίας 
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οὗ μώντεις λαμβάνουσε, δέεδρα᾽ μὰν vd πολέμεος 
τεϑέντες, σύνεδρω δὲ τὸ εὐρηνεώοντος. πρὸς ἀλε 
Ane. / KcvOvvsUvst δὲ, εὐ ἀφϑονέα. τροφῆς ej 
πρός τὲ τοὺς ἀνθρώπους (v ἔχεοεν τεϑασσῶς τὰ 
γῶν φοβούμενα ἀὐτῶν “καὶ oy oto UVOVEG καὶ 
πρὸς ἄλληλα τὸν αὐτὸ» τρόπον. “ηλον δὲ ποϊεξ 
τοῦτο. 1) περὲ «Αἰγυπεον ἐπεμέλειω τῶν. ζῴων. διὰ 
ψορ τὸ τροφὴν ὑπάρχεεν καὲ ui) αἰπορεῖν; μεε' 


ἀλλήλων ζῶσε «κὲ αὐτὸ τὴ ἀγρεώτωετα: διὸ τος 


A ᾿ ^ ὲ 2A ^ : ΄- 
ὠφελείας yao ἡμεροῦται, οον vro τὸ τῶν 


κροκοδείλων γένος πρὸς τὸν £egsa., διῶ τὴν ἔπος: 
μέλεειων τὴς τροφῆς: WO δ᾽ αὐτὸ -τοῦτ᾽ Kor» 
ἐδεῖν. καὲ περὲ τος eec «χώρας γεγγόμξδνον καὶὲ 
xard μόρια eouvav. . Ὥστε δ᾽ ἀετὸς καὲ δράκων 
πολέμια; τροφὴν. γὰρ ποιεῖται τοὺς ὄφεις ὃ Ges 
τός. Καὶ ἰχνεύμων καὶ φάλαγξ' ϑηρεύεει γὰρ 
τοὺς φάλαγγας ὁ ἐχνεύμων. Tov. δ᾽ ὀρνέϑων 
mOLzLÀCOsc coL κορυδῶνες καὶ num) καὶὲ yÀo. 
ρεύς" rQ ydo ad κατεσϑέίουσεν ἀλλήλων. Καὶὲ 
κορώνη a6 γλωῦξ' ἡ μὲν ydo τῆς μεσημβρέας, 
0ud τὸ μὴ θξὺ βλέπεεν τὴν γλαῦκα τῆς ἡμέρας» 
κατεσθίει ὡφαρπάζόυσοα αὐτῆς το ὡὰ, ἡ δὲ 
ψλαῦξ τῆς νυκτὸς τὸ τῆς κορώψης: cal κρείτε 
τῶν ἢ μὲν τῆς ἡμέρας, ἢ δὲ τῆς νυχτός, ét. 
Καὶ γλαῦὲξ δὲ καὶ ὀρχέλος πολέμεα: rd yg 08 


κατεσϑιίξε καὲ οὗτοξ τῆς γλαυχός. Τῆς δὲ ἡμκέ- 


e 


EM 
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ρας zai vd “ἄλλα ὀρνέϑεα viv γλαῦκα. πέρειπέ- 
, [4 Ω «ὦ ᾿ Υ͂ 6 ἊΝ , 
vsrCL, ὃ χαλεῖταε ϑαυμάζειν:" zal προσπετόμιε- 
tt. τέλλουσε".. δεὸ οὐ ὀρνεϑοϑῆραει ϑηρεύουσεν 
αὐτῇ" παντοδαπὸὼ ὀρνέϑεα.. Πολέμεος δὲ καὶ ὃ 
πρέσβυς -κἀλούμενος καὶ γαλὴ καὶ zogo vg: τὰ 
γὰρ ὠὰ καὶ τοὺς. νεοττοὺς κατεσθϑέουσεν αὐτῆς. 
Καὲ τρυγῶν. καὶ πυραλλές". τόπος ydo τῆς νομῆς 
χκαὲ βέος ὁ αὐτός. Καὶὲ κελεὸς xal λέβνος, ἐκεῖ- 
γός τε καὲ κόραξ: ᾿ὑφαέρεζται yao τοῦ κόρακος 
ὁ ὑκτεζνος ὅ,τε ἂν ἔχῃ, Oud v0 zostrrov. εἶναε τοῖς 
37 ΣΝ ν ὥν , e. c Ἢ Ὁ 
ὀνυξε καὶ τῇ πτήσεο᾽ ὡσῖξ ἢ τροφὴ ποιεῖ moAs- 
, * 4 2) ς, 5,5 N δι , 

μίους zat:rovrovg. τε οὗ ἀπὸ τῆς ϑαλάττης 
ζῶντες ἀλλήλοις; οἷον βρένϑος. καὶ λάρος ze 
€ , δ ' r y . 
ἅρπη. Τρεόρχης δὲ za φρύνος καὲ ὄφες" χατ- 
toU cec γὰρ ὃ τρεόρχης αὐτόύς. Τρυγὼν δὲ xa 
χλωρεύς: ἀποκτείνειε ydg τὴν τρυγόνα ὁ χλω- 
F ΩΝ ἢ r hy £s , Fr 

ρεύς. Ko ἡ χορώνη τὸν χαλούμενον τύπανον" 
τὸν δὲ χκάλαρεν ὃ αἰγωλεὸς καὲ o£ ἄλλοε yeu- 

Υ͂ 2 OC c , 3 ^) 
τώνυχες zarcsod(ovotv* οϑεν ὃ πόλεμος αὐτοῖς. 
loAsuoc δὲ καὶ ἀσκαλαβώτῃ καὲ ἀράχνῃ" χατ- 
ἐσϑέξε γὰρ τοὺς ἀράχνας ὃ ἀσκαλα βώτης. Iud 
δὲ xa) ἐρωδιῷ"" τὸ ydp o κατεσϑέεε καὲ τοὺς 
γεοττοὺς τοῦ ἐρωδιοῦ. «Αϊγψέϑῳ δὲ καὶ ὄνῳ πό- 
Aeuoc, διὰ τὸ παρεόντα τὸν ὄνον ξύεσϑαε εἰς 
2 , Or ^ 2 

τος ἀκάνθας τὼ ἕλχη" διά τὸ οὖν τοῦτο CV 


ὀγκήσηταε, ἐκβάλλει τὸ c καὶ τοὺς νεοττούς" 
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φοβούμενοε ydo. &raimrovouv:. 0 δὲ διὼ τὴν 
: } j [44 
βλάβην ταύτην zoAcnurst ἐπεπετόμενος το ξλχη 
3 ζω) Y 3 57 ^ [4 Ἂ 3 , 
αὐτοῦ. “ύκος δ᾽ Ova καὶ ταύρῳ καὶ ἀλώπεκε 
ῇ : OE no 3 2 ^ 
moASutoc" ὠμοφάγος. γὰρ ὧν ἐπιτέϑεταε, τοῖς 
: ] CLUB "148 - r , 
f8ovoi χαὲ τοῖς ὄνοις καὲ τῇ ἀλώπεχε. Καὶ ἀλώ- 
AUTO δὲ α΄ [4 δ N N 5 A 3 P» H 
πηξ δὲ κωὲ xoxoc tQ τὴν αὐτὴν ecriav: yegu- 
, ? ? 3 2 w 99 f 2 , . 
«νώνυχος wa ὧν, καὶ ὡμοφάγος ἐπετέϑεταε καὲ 
e cud iur vcr ; Sx 
ξλζφη ποιδῖ χόπτων. 'ΨΚαὲ χοραξ ταύρῳ zeli ovo 
πολέμιος, δεοὸὲ τὸ τύπτεεν ἐπεπετόμενος αὐτοὺς 
i - A , 4 ^) 
eoi rO ὄμματα χολάπτεεν αὐτῶν. Πολεμεῖ δὲ 
zal αἰετὸς καὶ ἐρωδεός: γαμψώνυχος ydo ὧν Ó 
αἰετὸς ἐπετέϑεταε" 0:0. ἀποθνήσκεις ἀμυνόμε- 
MER , “Ὁ , 
voc. Καὶ αἰσάλων δὲ αἰγυπεῷ πολέμεος" χαὲ 


δῷ Às ^ * , D * À [4 j cY 27 
γέρε S 0 $0 “εξ ZzOoUTVogo Z6 00.0 £6, ΟΥ evcoOc 


μυϑολογοῦσέ γενέσϑαε ἐκ πυρκαϊᾶς" nal ydo. 


αὐτοὺς βλάπτει zo) τὼ τέκνα αὐτῶν. ΙΚαὲ σέτ- 
᾽ b / 3 ^w F: ,F 5 € a , 

τή χαὲ τροχέλος αἰετῷ πολέμεα ἐστεν" 1) ye σέτ- 
" F EY 2 [od 2 “Ὁ € ἊΨ 2 ^ Ἁ 

τὴ καταγνύες τὸ o τοῦ ἀετοῦ" ὃ δ᾽ ἀετὸς, χαὲ 

ὃ X 5 CS Χ δ 3 S223 , 3 , , 

“οἱ τοῦτο καὲ OLG τὸ ὡμοφάγος ξέναεν πολέμεὸς 
» ἂν ? F Á ? 
ἔστε πᾶσεν. yog δὲ ἵππῳ πολέμεος" S&sAn vec 
, - Ὁ f 3 , 
ydo ὃ ἕππος ἐκ τῆς νομῆς" πόαν ydg ἐπενέμεταε 
rA 1 4 , » 

ὁ ἄνϑος" ἐπάργεμος δὲ ἔστε καὲ οὐκ ὀξνωπός" 

μεμεῖταε δὲ τοῦ ἵππου τὴν φωνὴν καὲ φοβεῖ 

3 » 2 ; : ῇ 

ἐπιπετόμενος χαὲ eso vet, ὅταν δὲ Ad Un, πκτεί- 

γεν χὐτόν. Οἰὐκεῖ δὲ ὁ ἄνϑος παρὼ ποταμὸν καὲ 


ἕλη" χρόαν δ᾽ ἔχεε καλὴν, καὶ εὐβίοτος. Ke- 


6 
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λώτῃ δ᾽ ὄνος πολέμεος" χοιμᾶτχε ydo 8v τῇ 
, 9 id N 3 f 2 [4 2 NAA 
φάτνῃ αὐτου, καὲ κωλύεε So tetv, εἰς τοὺς μυ- 
8 χτῆρας ἐνδυόμενος: Τῶν δ᾽ ἐρωδεὼν ἐστὲ τρέα 
, , 
γένη; 0 , Te πέλλος καὶ ὃ λευκὸς za ὃ ἀστερίας 
καλούμενος. Τούτων. ὃ πέλλος χαλεπῶς εὐνά- 
ζετας καὶ ὀχεύεε" κράζει τὲ γὲρ καὲ αἷμα, ὡς 
9 7 E] ^w »2 End 2 , r1 
φασιν, ἀφέησεν. ex τῶν ὀῳφϑαλμῶν ὄχευων. zal 
, “4 * 3 bd s .-. ὦ ^ ^) 
τέκτες φαύλως χκαὶ ὀδυνηρῶς" πολεμεῖ δὲ τοῖς 
λάπτουσεν, αἰετῷ". ὡρπάξζεε γὰρ αὐτόν" zl 
ἀλώπεκε" φϑείρει ydo αὐτὸν τῆς νυσεός. καὶ 
9 χορύδῳ" τὸ γὸὼρ o αὐτοῦ κλέπτει. Ὄφες δὲ 
γωλῇ χαὶ vr πολέμεον" τῇ μὲν yaÀm, ect οὐ- 
ziv ὅταν ὥὦσεν GugórsQu ἀπὸ γὰρ τῶν αὐτῶν 
ζῶσεν" ἡ δὲ ὡς ἐσϑέεε τοὺς ὄφεις. (Καὶὲ αἰσά- 
λων ἀλώπεχε πολέμεος᾽ τὔπτεε γὰρ aw τέλλει 
αὐτὴν καὲ τὸ τέκνα αἀποχτείψει" γαμψώνυχος 
γάρ ἐστε. Κόραξ δὲ καὶ ἀλώπηξ ἀλλήλοις φέ- 
Aot: πολεμεῖ ydg. τῷ αἰσώλωνε ὃ. κόραξ: διὸ 
fon? si τυπτομένῃ αὐτῇ. Kai αἰγυπεὸς δὲ xai 
αἰσάλων πολέμεοε σφίσεν αὐτοῖς" ἀμφότεροι 
γὰρ γαμινώνυχοε. Μάχεταε δὲ καὶ cuero αἰγυ- 
N à , T ^ Y C , , 
πρὸς καὲ κύκνος" χρατεῖ δὲ ὁ zevzevog πολλάκες: 
eto) δὲ o£ κύχνοε ἀλληλοφάγοε μάλιστα τῶν ὁρ- 
τογέων. ἌἜστε δὲ τῶν ϑηρίων τὸ μὲν ἀεὲ πολέμεα 
ἄἀλλήλοες, τὸ δὲ, ὥσπερ ἄνθϑρωποε, ὅταν τύχω- 


otv. Ὄνος δὲ καὲ ἀχανϑθϑίδες πολέμιος" αὲ μὲν 


| 
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yao ἀπὸ τῶν ἀχανϑῶν βιοτεύουσιν, ὁ δὲ «mac. 
λὲς οὔσας ἐσϑίει τὸς ἀχκάνϑας. Καὶ ἀνϑος καὶ 
ἀπανϑὲὴὲς καὶ αἰγεϑος. «Ἰέγεταε δὲ, ὅτε αἰγέϑοι 
zai ἄνϑου «cue οὐ συμμέγνυται ἀλλήδιοις. Ko« 
Qov δὲ zai ἐρωδεὸς φέλοι. Καὶ σχοινίων κὲ κό- 
QuOoc καὶ AesÜOc καὶ πελεός" ὁ χοὸν yd »εελδὸξ 
παρο ποταμὸν oUxst κοιὶὶ λόχμας, ὁ δὲ λαεδὸς 
πέτρας χαὲ ὕρη, “αὶ φελοχωρεῖ οὗ ἂν οἰκῇ. Καὶ 
πέφεγξ, καὶ Gon καὲ ἐκεῖνος φέλοε. Καὲ ἀλώ- 
om& καὲ ὄφες" ἄμφω ydp τρωγλόδυτα. Καὶ 
zórrvqoc zal τρυγών. Πολέμεοε δὲ xai 0 λέων τι. 
καὶ ὁ ϑὼς ἀλλήλοις. ὠμοφάγοι γὰρ ὄντες ἀπὸ 
τῶν αὐτῶν ζῶσε. άχονταε «δὲ καὶ ἐλέφαντες 
σφοδρῶς πρὸς ἀλλήλους, “αὲ τὐπτουσε τοῖς 
ὁδοῦσε σφᾶς αὐτούς" ὃ δὲ ἡττηθεὶς δουλοῦται 
ἰσχυρῶς, eb οὐχ ὑπομένει τὴν τοῦ νικήσαντος 
φωνήν. «Ζεὐφρξρουσε δὲ καὶ τῇ ἀνδρέᾳ ἀλλήλων 
o£ ἐλέφαντες ϑαυμαστὸν ὅσον. Χρῶνταε δὲ o£ . 
JvO0o2 πολεμεστηρίοες zetÜctmeo τοῖς ἄῤῥεσε cui 
ταῖς ϑηλεέίαες" εἰσὲ μέντος sei βλώττονες αὐ ϑῇ- 
Ascot καὶ ἀινυχότεραιε πολύ, Ὡοὺς δὲ τοέχους 
καταβάλλει ὃ ἐλέφας τοὺς ὀδόντας τοὺς μεγά- 
| Aove προσβάλλων" τοὺς δὲ φοίνεχας τῷ μετώπῳ, 
ἕως ἂν κωτωρδλένῃ ἔπειτα τοῖς ποσὲν ξπιϑαένων 
κατατείνες ml τῆς γῆς. Ἔστε δὲ καὶ ἢ 'ϑήρα το 


τῶν ξλεράγντων τοιάδε, ἄνω βάντες ἐπί vevenz 
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τῶν τεϑασσῶν καὲ ἀνδρείων O,Movot* καὶ ὅταν 
καταλάβωσε, τύπτειν προστάττουσε TOUTOLG, ἕως 
ὧν ἐχλύσωσι. Τότε δὲ ὁ ἐλεφραντεστὴς ἐπεπηδή- 
σας κατευϑύνεε τῷ δρεπάνῳ. Ταχέως δὲ μετὰ 
ταῦτα τοϑασσεύεταε καὲ πειϑαρχεῖ. Ἐπεβεβη- 
κότος μὲν οὖν τοῦ ἐλεφαντεστοῦ ἅπαντες πραεῖς 
stotv*. ὅταν δ᾽ ἀποϑῇ, οἱ μὲν, o£ δ' ov: ἀλλὰ 
τῶν ἐξαγρεουμένων c πρόσϑεα. σχέλη δεσμεύ- 
ουσε σειραῖς. Lv ἡσυχάζωσειν. Ἔστε δὲ ἡ ϑήρα 
καὲλ μεγάλων ἤδη. ὄντων καὲ πώλων. 4i μὲν 
οὖν φελέαε zx oí πόλεμοι τοῖς ϑηρέοες τούτοις 
0. τὰς τροφὲς καὲ τὸν βίον συμβαίνουσι. 

ΚΙ Φ. y. (ἄλλοες f.) 

Τῶν δ᾽ ἐχϑύων οὗ μὲν συναγελάξζονταε μετ᾽ 
ἀλλήλων καὶ qot εἰσὲν, οὗ δὲ ui) συναγελαξζό-. 
4u8voc πολέμεοε. ᾿ἀγελάζονταε δὲ 0£ μὲν κυοῦν- 
τες, ἕγεος δὲ, ὅταν ἐχτέκωσεν. Ὅλως δὲ ἀγελαϊά 
ἔστι τὸ τοιάδε: ϑυννίδες, μαενίδες, κω βεοὶ, βῶ- 
κἕς», σαῦροι, χορακῖνοι, σενόδοντες, τρίγλαε, 
᾿σῳφύραεναε, ἀνϑέαε, ἐλεγῖνος, «Osoivor, σαρ- 
γῖνοε, βελόναε, [μήκονες,} τευϑοὲ, ἐουλέδες, 
πηλαμύδες, σκόμβροε, κολέαε. Τούτων δ᾽ ἕνεά 
ἔστεν οὐ μόνον ἀγελαῖα ἀλλὰ καὶ σύζυγα; vd 
γὼρ λοιπὰ συνδυάζεταε μὲν ἅπαντα, τὰς δ᾽ ἀγέ- 
λας ποιοῦνται κατ᾽ ἐνίους καεροὺς, ὥσπερ εἰρη- 


N Fr » 4 ἢ 
ται, ὕταν κύωσεν" ἕνεχ δὲ χαὶ ὅταν τέκωσι. 


ΠΕΡῚ ΖΩΩΝ IZTOPIAZ TO LÀ. 4i5 


Ad Bock δὲ χαὲ χεστρεὺς πολεμεώτατοι ὄντες 
κατ᾽ ἐνίους καιροὺς συναγελώζονταε ἀλλήλοις" 
| συναγελάζονται ydo πολλώκες οὐ μόνον τὸ ὁμό- 
γόνα, «AA clo ἡ αὐτῇ παὲ ἡ παραπλήσεός 
ἔστε vog] , ἂν 2 ἄφϑονος. Ζῶσε δὲ πολλάκες 


, EU , , 
ἀφῃρημένοι o£ κεστρεῖς viv κέρκον zal o£ yoy- 


, “γὼ - L 2 iu 
y00L μέχρε τῆς ἐξόδου τῆς περιττώσεως. .4πε- 
σϑέταε δὲ ὁ μὲν χεστρεὺς ὑπὸ λάβϑρακος, ὃ δὲ 

, € ; [5 δὲ ,λ [4 E) - f 
γόγγρος ὑπὸ μυραένης. Ὁ δὲ πόλεμοὸς ἔστε τοῖς 
/ A ; A NX €; » Os LY € 
XQeurTOOL πρὸς τοὺς "4vTOUG' 2tCTtOULEL y&Q ὁ 
 epstrrv. Καὶ περὲ μὲν τῶν ϑαλαττίων ταῦτα. 
δ D : 
K.Ed. à. (ἄλλοες y.) 
3 o»r fw , »r 
Τὰ δ' ἡϑη τῶν ζώων, ὥσπερ εἰρηταε πρότε- 
, [4 b , 
gov, δεαφέρειει κατά τε δειλέαν καὶ πραότητα 
καὶ ἀνδρέαν καὶ ἡμερότητα καὶ νοῦν vs zo 
2f l4 ^w * 
ἄνοιαν. Τὸ ve yo τῶν προβάτων ἤϑος, ὥσπερ 
λέγεται, evi ec καὲ ἀνόητον. Πάντων ydo τῶν 
᾿φετραπόδων κάκεστόν ἔστε, καὶ ἕρπει εἰς τὲς 
ἐρημίας πρὸς οὐδὲν, καὲ πολλάχες χειμῶνος à 
θῆ͵ ας QO0S e, VNLG PEL νος Oy- 
o3 [7 » . ὦ . € N e 
τὸς ἐξέρχεται ἕνδοϑεν" zal ὅταν ὑπὸ τοῦ γεφε- 
τοῦ ληφϑῶσεν, ἂν un πενήσῃ ὃ ποιμὴν, ovx 
, 9 ἢ 
. eQéAovotv. ἀπεξναε, αλλ᾽ ἀπόλλυνται χαταλϑι- 
, 3 HA : [4 
πόμεγα, édv wu) ἄῤῥενας χομέσωσεν o£ ποεμέ- 
vec" τότε δ᾽ ἀχολουϑοῦσε. Τῶν δ᾽ αἰγῶν ὅταν 

τὸ Υ͂ A 2r G2 8) [4 2’ 

τες «εᾶς λάβηταε τὸ ἄζρον τοῦ ἡἠρύγγου, (ἔστε 


δὲ οἷον ϑρὲξ) αὲ ἄλλαε ἑστᾶσεν ὥσπερ μεμωρω- 
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μέναε, eai βλέπουσεν εἰς ἐκεένην. Ἐγκαϑεύ- 
Üstv δὲ ψυχρότεραε a£ ὄὲες αἰγῶν" eb ydg ὄϊες, 
μᾶλλον ἡσυχάζουνσε, καὶ προσέρχονταε πρὸς 
τοὺς ἀνθρώπους. Εἰσὶ δ᾽ αἶγες δυσρεγότεραε 
τῶν ὀΐων. Δειδάσκουσε δὲ o£ ποιμένες và πρό- 
fare συνϑεῖν, ὅτων ψοφήσῃ" ἐὼν ydo βροντή- 
σαντος ὑπολειφϑῇ τὸς «cà μὴ συνδράμῃ, ἐχτε- 
'τρώσκεε, δον τύχῃ κύουσα. Δεὸ, ξὼν ψοφήσῃ, 
ἐν τῇ οἰκέᾳ συνθέξουσε δεὼ τὸ ἔῶος. [᾿ΑΔπόλλυν- 
ται δὲ x«l οὗ ταῦροε, ὅταν αἀτεμαγελήσαντες 
ἀποπλανηϑώσεν, ὑπὸ ϑηρίων.] Κατάκεεινταε δὲ 
αὲ ὄϊες καὲ αἶγες ἀϑρόαε κατὰ συγγένεεαν" ὅταν 
δὲ ὁ ἥλεος τραπῇ ϑᾶττον, φαδὲν οὗ ποεμένες 
οὐκέτε ἀντιβλεπούσας χατακεῖσθϑαε τὲς αἶγας, 
αλλ ἀπεστραμμένας ἐπ᾽ ἀλλήλων. 
ΚΕ ᾧ. ε. (ἄλλοες δὴ 

Ai δὲ βόες νέμονταε xa ἑταερίας xal συν- 
ηϑείας: κἀν uia ἀποπλανηϑῇ, αἀπολουϑοῦσεν 
αὲ ἄλλαε; διὸ καὲ o£ βουκόλος, εν μὴ εὕρω- 
σών, εὐϑὺς πάσας ἐπιζητοῦσι. Τῶν δὲ ἵππων 
«a£ σύννομοι, ὅταν » ἑτέρα ἀπόληταε, &xrQé- 
φουσε cà πώλεα ἀλλήλων. Καὶ ὅλως γε δοκεῖ, 
τὸ τῶν ἵππων γένος εἶναε φελόστοργον᾽ σημεῖον 
δέ’ πολλάκες γὰρ «b στέριφαε ἀφαερούμεναε 
τὰς μητέρας τὰ πώλεα αὐταὶ στέργουσε, διὸ δὲ 


τὸ μ᾽) ἔχεεν γάλα, διαφϑεέίρουσε. 
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K Ed. sg. (ἄλλοες e) 


Tov δ᾽ ἀγρίων. καὲ τετραπόδων 3 ἕλαφος. 


οἱ c, - 5. , Ὁ P5 
| OU ἥκεστα δοκεῖ sUYCL φρόγεμος τῷ v8 TÜTELV 


παρὸ vdg ὁδοὺς, (τὸ ydg. ϑηρέα 0rd τοὺς «v- 
ϑρώπους οὐ προσέρχεταε!) và ὅτων τέκῃ, ἐσϑέξε 


M , δε νι. Ἃ M , A , 
τὸ χορέον πρῶτον, καὲ émà τὴν σέσελεν δὲ vQ&- 


| Aov6t, καὲ φαγοῦσαε οὕτως ἔρχονταε πρὸς và 


τέκνα πάλεν. "Ern δὲ τὸ τέχνα ἄγεε ἐπὲ τοὺς 
σταϑμοὺς, ἐϑέζουσα οὗ δεῖ ποεεῖσθαε τὸς ἀπο- 
φυγάς. Ἔστε δὲ τοῦτο πέτρα ἀποῤῥωξ, μέων 
ἔχουσα εἰσοδον- οὐ δ᾽) x«l ἀμύνεσθαξ qeouw 
ε [4 D 32) A € "3 γ6ε € 4 
vaxousvovocv. Ἔτε δὲ ὃ ἄῤῥην, ὅταν γένηταε 
παχὺς, (γέγνεται δὲ σφόδρα πίων ὀπώρως οὔσης) 
2 ^ "€ " N 5 3 3 , 
οὐδαμοῦ ποιεῖ ἑαυτὸν φανερὸν, ἀλλ᾽ ἐχτοπέζεε, 
ὡς δεῶ τὴν παχύτητα εὐάλωτος ὥν. ᾿Αποβάλλεε 
δὲ καὶ τὸ πέρατα ὃν τόποες χαλεποῖς καὲ δυς- 
,. c V € L 7 Ἷ € 
εξευρότοις" ὅϑεν zoo παροιμέα γέγονεν, Ov 
αὲ ἔλαφοε τὸ κέρατα ἐποβϑάλλουσεν. Ὥσπερ 
yao ὅπλα ἄπο βεβληκυῖαε φυλάττονται ὁρᾶσθαι. 
, δὲ ἘΝ UC) ' , 3 ὃ E 
Jdéytrvat δὲ, ὡς τὸ cgtórsgÓv “ἔρας οὐδείς πῶ 
ἑώρακεν" αἀποκρύπτει γὼρ αὐτὸ, ὡς ἔχον τονὼ 
! ͵ e M JUS 2 Υ͂ 3 Γ 
φαρμακείαν. Οἱ μὲν οὖν ἔνεαύσεοι ov φύουσε 
κέρατα, πλὴν, ὥόπευ σημείου χάρεν, ἀρχήν τένα" 
τοῦτο δ᾽ ἐστὲ ϑραχὺ καὶ δασύ" φύουσε δὲ δεε- 
τεῖς πρῶτον τὸ κέρατα εὐϑέα, καϑάπερ παττά- 


λους: δεὸ zai καλοῦδε τότε πατταλέας αὐτούς. 


e 
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Τῷ δὲ τρέτῳ ἔτεε δίχρουν φύουσι, τῷ δὲ τετώρ- 
τῷ τραχύτερον" x«l τοῦτον τὸν τρόπον αἰξὲ ἐπε- 
, A 3) 3 
διδόασε μέχρε e& ἐτῶν" ἀπὸ τούτου δὲ ὅμοια, 
7 : "T eS 
ἀεὲ ἀναφύουσεν, ὥστε μηκέτε ἂν γνῶναε τὴν 
€ , A S , 9^5 «4 Y 7 
ἡλέκέαν τοῖς χερασεν᾽ ἀλλὰ τοὺς ysgovrac yva- 
ορέζουσε μάλεστα δυοῖν σημξείοεν" οὁδόντας ve γὰρ 
οὗ μὲν ὅλως οὐκ ἔχουσων, o£ δ᾽ ὀλίγους" zai τοὺς 
, - 3 ἡ [4 : - » 2» 
ἀμυντῆρας οὐχέτε gvovot. Καλοῦνταε δ᾽ ἀμυν- 
τῆρες TÀ προνενευχότα τῶν φυομένων “εράτων 
2. NY r € 5 , - δ c [4 
δὲς τὸ πρόσϑεν, οἷς ἀμύνεταε" ταῦτα 02.06 y$- — 
2 27 5 3 ? ν 95 AY , 
ροντὲς οὐκ &yOVOLY , αλλ᾽ εἰς τὸ 0p Ov yryverat 
j αὔξησες αὐτοῖς τῶν χέράτων. ᾿4ποβαλλουσε 
, 2 3 
δ᾽ «và ἕχαστον ἐνεαυτὸν τὸ κέρατα ἀποβάλε 
λουσε δὲ περὲ τὸν ϑαργηλεῶνα μῆνα.. Ὅταν δ' 
ἀποβϑάλωσε, πρύπτουσεν ἑαυτοὺς τὴν ἡμέραν». 
[4 » , ) 59 ^ , 3 
ὥσπερ εἰρηταε" κρύπτουσι δ᾽ ἐν τοῖς δασέσεν, &U- 
r 
λαβούμενοε τὸς μυίας" νέμονταε δὲ τὸν χρὸ- 
^ j ES] F 
vov τοῦτον [ὃν τοῖς δασέσε)] νύχτωρ, μέχρε πέρ 
? S 4 2 
ἂν ἐχφύσωσε τὸ κέρατα. Φύεται δὲ ὥσπερ ὃν 
δέρματε τὸ πρῶτον, xi γέψνονταε δασέα" ὅταν. 
δ᾽ αὐξηϑῶσεν, ἡλιάζονταε, ἵν᾽ ἐχπέψωσε xal 
t , ^ , Ὅ δὲ , ^ 
so«voot τὸ scs. τῶν OG μηξέξετε 7TOYO00, 
A , r 3 1 " pon , 
πρὸς rà δένδρα χκνώμενοε αὐτοὶ τότε ἐκλείπουσε 
b , 4 I Y 2€ ὦ δ » 
τοὺς τόπους τούτους, ÜLd τὸ ϑαῤῥεῖν ὡς ἔχον- 
ὲ 2 ^w ) ΕΣ bj P, 
τὲς 0 &uvvovvrat. Ἤδη δ᾽ εἰληπταε ἀχαΐγης 


ἔλαφος exi τῶν κεράτων ἔχων κιττὸν πολὺν πεὲ- 
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φύχότα χλωρὸν, ὡς ἀπαλῶν OYTOY τῶν. κεράτων 
eugUrta y ὥσπερ, ἐν ξύλῳ «χλωρῷ. . Ὅταν δὲ 05- 
- €»! X €. N [ T4 » Δ2Ρ y ἢ Y UA 
χϑῶσεν e£ &Aoqoc ὑπὸ φαλαγψίου, ἡ ξένος τοεού- 
του; τοὺς χαρκένους GUAAEyovact ead Lovot. .“10- 
eL δὲ καὶ ἀνθρώπῳ. ἀγαϑοὸν'" eme vot 70. πένξεν, 
e. ἐδτὲν ἀηδές... 4b δὲ ϑήλειχεικῶν. ἐλάφων 
“. , : γῶν , νι ANA ' 
ταν. τὸ χωδέν,. εὐϑὺς κατεσϑίουσε τὸ, χόρίον 2t 
αὖ ἔστε λαβεῖν". πρὸ γὰρ τοῦ ιχαμῶὲ βαλεῖν, 
αὐτὰε ἅπτονταε: δοκεῖ δὲ τοῦτ᾽ εἶναε φάρμακον. 
“Αλέόκονταε 02, αὖ ἔλαφοι συρεττόντων καὲ ἀδόν- 
TOV: καὲ κατακηλοῦνταε ὑπὸ τῆς φδῆς: δύο δ' 
3/008 e * - 27 2N [ € q» 5 
ὄντων, ὁ μὲν φανερῶς ἄδει. ἢ συρέστεε, ὃ δ᾽ ἐκ 
100 «ὄπεσϑεν. βάλλει, ὅταν οὗτος. σημαένῃ. τὸν 
φαερόν. -Ἐὰν μὲν οὖν. τὐχῃιὀρϑι κα re £yov- 
6€, ὀξὺ ἀκούει, καὲὶὲ οὐκ. ἔστε λαϑεῖν"  δὸν δὲ 7 
Φαταβὲεβληχυῖὰ τύχη, λανϑώνερ." A 
K EO. £s (RAÀ0cae rs οἵ 
os 2. δ' ἄρχτοε; ὅταν φεύγωσε; vd; -σκυμνέα 
'προωυϑοῦσε, ze ἀναλα βοῦσαῤφέρφουσε: ὅταν. δ᾽ 
ἐπεκαξαλαμβάγωνταε, eni τὸ δένδρα ἀναπηδῶ- 
(σεν. Ko ὅταν, dx τοῦ φωλεοῦ, ἐξέλίωσε, πρῶτον 
40. ἄρον ἐσϑίέουσεν, ὥσπερ εἰρηταε πρότερον" “αὲ 
ΕΝ , ài ; " E" 1 D028. C) 
Τὸ ξύλα δεαμασσῶώνταε, ὥσπερ. ὀδοντοφυοῦσαε. 
“Πολλὰ δὲ καὶ τῶν ἄλλων ζώων τῶν τετραπόδων 
Ὃν Ἃ , € ( ^ Fox. : 2 4 32 
“ποιεῖ πρὸς βοηήϑεεαν ἑαυτοῖς ρρονέμως" ἐπεὶ ὃν 
i VN Cy Ws 3 ? 
«Κρήτῃ φασὲ τὸς αἶγας τὲς ἀγρέας, ὅταν «obsu- 


Dd 
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ϑῶσε, ζητεῖν. τὸ Olero vos". δοκεῖ ydo τοῦτο 


ἐκ βλητεπκὸν τῶγνιτοξευμότων ἐν τῷ σώματι. Kol 


b r €Io ΝΑ P 2f f Y ^w 
αὲ κύνες δὲ, ὅτν τὸ πονῶσεν, ἔμετον ποιεοῦσε 
φαγοῦσαρ τινα πόαν, Ἢ δὲ πάρδαλις, ὅταν 


φάγη τὸ φάρμακον τὸ παρὸ αλεαγχὲς , ζητεῖ τὴν 


JY 3t eor ru s n ev UNAM EID T 72 
tot ἀνϑρώπου vonpov- ,ϑοηϑεῖ ydo αὐτῇ. Ztx- — 


φϑείρες δὲ τοῦτο τὸ φάρμασον καὲ λέοντας Oro 
zt οὐ ξυνηγνοὶ ξοεμαννύονσεν ὃν ἀγγείῷ: ἔζ' τί- 


γος δένδοου. τὴν κόπρον, ὅπως μὴ ἀποχωρῇ μα- 


pav τὸ ϑηρίον" αὐτοῦ ydo πῤρόοσαλλομένη η΄ 


πάρδαλες, καὶ, ἐλπέζουσα λήφψεσθαωε, τελευτᾷ. 
“έχουσε δὲ cel ze ro vevonzviav τῆν. πόρδαλεν, 
ὅτε τῇ ὀσμῇ αὐτῆς χαέρουσε và ϑηρία , ,ἀποκχρύ- 
πεουσανμξαυτὴλοϑηρεύειν: προσιέναε ydo ἐγγὺς, 


““αὲ λαμβάνειν» οὕτω καὶ τὰς δλάφους. Ὁ δ᾽ 


: ἐχνεύμων Ο ὃν. vd y Ur OD , ὅτων in TOY Ogitv τὴν 


£j , 4 yf ; 3^ γι" Ἴ J 
ἀσπίδα καλουμένην, οὖ; πρότερον ἐπετέϑεταε, 


vtoiv συγζαλέσῃη" )Νοηθιοὺς ἄλλους" πρὸς δὲ τὰς 


πληγῶς παλτὰ υδήγματα πηλῷ “αταπλάττουσιν, 


-Φε ὑτούς" ϑρέξαντες ydg. ἐν τῷ ὕὥδατε πρῶτον 
οὕτω καλενδοῦνται ἐν τῇ γῇ:. Τῶν δὲ χκροπκοδεέ- 
λων xcozóvtov: o£ τροχίλοε «καϑαέρουσε srons- 
τόμενοις τοὺξ ὀδόντας" παὲ. αὐτοὶ μὲν τροφὴν 
δαμΐβάγουσεν, ὃ δ᾽. ὠφελούμενος αἰσϑάφψεταιε 
vb ov βλώπτει, «ἀλλ᾽ ὅταν ἐξελθεῖν βούληται, 


εὐξνεὶ τὸν πυχένα, ἵνα p συνδόχῃ. Ἢ 08 χε- 


(CÓ 
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λώνη, ὅταν Zysoc φύγη, ensoD( ἢ» ὀρέγανον: 
Lyn, ἔχεως φάγῃ, énsoDter τὴν ὀρέγανον. 
χαὲ τοῦτο ὦπταε GL ἤδη κατιδών τὰς τοῦτο 
sto Aceto ποεοῦσαν αὐτὴν, [ei] ἐπειδὴ γευσα- 
μένη τῆς ὀρειγάνου πάλεν ἐπὲ τὸν ἔχεν ἐπορεύε- 
70, ἐξέτελλε τὴν Optyavov: τούτον δὲ ovujbev- 
T0g, ἀπέϑανεν ἡ χελώνη. Ἡ δὲ yag, ὅτων ὄφει 
μάχηται; προεσϑέξειτὸ πήγανον" πολὲμέα ydo 1j 
004) τοῖς ὄρεσεν.., Ὁ δὲ δρέχων, ὅταν ὁπωρέζῃ, 
LABNS UR SOR τον ἡ πον DON οι OT pod 59 od 
τὸν OnOv τῆς πεκρέθος ἐκροφεῖ καὶ τοῦϑ' ξώ- 


ραταε ποεῶν.. HE δὲ vwevvsg, δταγνδλμενθεώδεν, 


ἐσϑέουσε τοῦ σέτου rà) Ajtow ^ Οἱ δὲ πελαργοὲ 


| i oL ἄλλοι τῶν ὀρνέϑων, ὅταν: ἑλχωθῇ τὸ ua- 


χομένοις, ἐπετεϑέασε τὴν ὀρίγανον: Ἱ]ολλοὶ δὲ 

Ἃ}  Ά 3 δ OT LO EP MA CE ATUM ΕἾ ΚΕΝᾺ 
ze, τὴν ᾿ἀχρίδα ἑωράκασεν,, ὅτε, ὅταν. μάχη- 
vL τοῖς ὄφεσε, λαμβάνεται τοῦ τραχήλου τῶν 


ὄφεων». ρρονέμως δὲ δοκεῖ zai) yéchi] χεεροῦ» 


τὸ πρόβατα. ΙΜάχεταε δὲ σαδ τοῖς ὄξρεσε, ud- 


λιοόταὰ τοῖς μνοϑηΐραες, codd TO- κι 2e UE τοῦτο 


$0 ζῶον Üwoststv. Περὶ δὲ τῆς τῶν ἐχένων αἱ. 
ὑϑήσεως συμβέβηκε πολλαχοὸδ' τεϑεωρὴσϑαε, ὅτε 
gere βαλλόντων ϑορέων καλνότων οὗ μὲν ἐν τῇ 
γῇ τὸς dé αὐξῶν use uel Dovaty 0i 0 ἐν ταῖς 


ΠΕ ΑΕ ΑΝ ΜΕΝ UNT PPAR LL 9 S ἀπ AR E VPN IU SANA ας , 
OU LU LG £OSq0uevYOL μετα, c A AoVOL πρὸς τοὺς TOL- 


/ Oen i 5 X Men E suem 
χοῦς" aoc ev Βυδαντέῳ yé vue qeot mooAsyov-. 


^ , xj , coy MMOL 1 v» 7 e 
vu λαβεῖν δόξαν ἐξ τοῦ xaraVsvonesvat ταῦτα 


Dde 


ien 
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ποιοῦντα. τὸν ἐχῖνον... dO, ἔκτες. ἐστὲ μὲν τῷ 
μεἔγεϑος. ἡλίκον. MeAiveiov χυνέδεον τῶν με- 
ρῶν, τὴν δὲ δαφύτητο ak. τὴν ὄιψεν xcd τὸ 
λὲυκὸν᾿ τὸ dO TO. xai 07. sU UG τὴν κακουρ- 
(ip ey p ὍΣ * ᾿ ' A , r 
γέαν .0u0t0vyaÀn: calcu eooÓr ytverat. σφο- 
δορὰ. zd. δὲ σμή νὴ zexoUQyst:,. τῷ ydg. μέλετε 
χαέρεε. .Ἔστε. δὲ καὶ ὀῤνεθοφάγον, ὥσπερ e£ αἱ- 
f M 29i ^ “ἢ 2. 2.3.7 f x , eun 
Aovgot.. 00^ «ἰδοῖόν &Utnc ἔστε μὲν, ὥσπερ 
12») , 3 - ^ 3 AS . ; 
&loxjvat, ὀστοῦν; δορεῖ. δ᾽ civit φάρμακον στραγε 
χουρέῶς, τὸ τοῦ ἄῤῥενος: δέδόῶοι δ᾽ ἐπεξύοντες. 
τ Ὅλῷῳςἢ, δὲ περὲ ἁοὺς βίους. τῶν ἄλλων ζώων 
πολλὼ. ἂν ϑεωφηδϑείη pupa uso τῆς ἀνθῥωπές 
ange. Sonet ace qu AÀov end τῶν ἐλοττόνων ἢ [ast- 
r Ji) ^23N A vA Y , 3: ὔ ῷ 
ζόγων. ἔδοε τὸς ὧν; τὴν τῆς δεαγοίας. ἀχρέβειαν. 
ec sd 32. A T. 2 /€ c Dd [4 : 
δέον. πρῶτον &12.z0v. ὀρνέϑων, ἡ. τῆς χελεδόνος 
σχκηγνοπηγέα. “Τῇ yo περὲ τὸν. πηλὸν ἀχυφώσδεε. 
τὴν αὐτὴ» χες. ἐξεν", συγκαϊξαπλέκεε: γὰρ. τοῖς 
, "n ) 2919) ^v m , 
2t 09» £6L πηλόν»... 2t ἀπορῆκαες πηλοῦ», βρέχου- 
6e ἑαυτὴν. καλένδεζταε τοῖς πτεροῖς πρὸς τὴν 
f εν 9 ἐν ΠΕ FD DEUM 
«ovt. Exc δὲ ατο ϑαδοποεεῖταέ ξαϑάπερ o£ &v- 
ϑρώποε, τοὶ σκληρὰ πρῶτα ὑποτεϑεῖσα alo. 
, δ "2 xp í e ^ NS c [4 ’' 
“μεγεὥεε σύμμετρον. ποεοῦσα πρὸς αὐτήν... Mec 
τε τὴν τροφὴν τῶν τέχνων. ἐχπονεῖταε ἀμφότερα. 
«ἀἐδωσε δὲ ὁκατέρῳ. δἑατηδούσά'τενε συνηϑείῳ τὸ 


πρϑεεληροθς;. ὅπως, μὴ. Ode, λάβῃ. Καὶ τὴν κό- 
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προν τὸ πρῶτον «vrai ex AAovVOmv,Orav. δ᾽ ev- 
ξηϑῶσε, usreoroéqovroc ἔξω διεδῴδηερυσε:τουῦ»ϑ 
veorroUg sootsoU cu. 5 Περί: τε τὰς. περεστερῶς 
Sovlv ἕτερα τοεαύτην ἕχοντα τὴν. ϑεωρίαν: οὔτε 
ydo συνδυάξεσθαεϑέλουσε nAstoocv, οὕτειπροα- 
πολείπουσε. τὴν κοινωνέαν. πλὴν" ἐῶν: ζῆρος ἢ 
χήρα γένηται, Ἔστε δὲ περὲ τὴν ὠδίνω" Oszyn ni 
χοῦ ἄῤῥενος ϑεραπεία. zal συναγανάκχτησες" édv 
ydo ἀπομαλακίξζηταε πρὸς τὴν. εἰσοδον τῆς νξοτ- 
τἱῶς διὼ τὴν λοχείαν ,. UTE καὸ ἀναγκάζει 


d ys γ᾽ : 7 ^ A^ y ^w D^€ € 
εἰσεέναι.  A'evou$vov. δὲ σῶν νεοττῶν; τῆς &À« 


αυρεζούσης γῆς δεαϊμησά usvocetonvU et τοῖς veo-. 


τοῖς: διοεγνὺς. τὸ" ὀτόμα;; προπαρασκζευάζων πρὸς 


UM VRAC PNIS TON QNA TRACT j 
Τὴ)». ἐροφήν. “Ὅταν: «δ᾽ δ τῆς ψεοττιᾶς ξξο- ἔ 


his E AN rn ^ 
ystv μέλλῃ, πάντας ὃ ἄῤῥην ὀχεύει." if2c μὲν 
οὖν «ἐπιτοπολὺ τοῦτον τὸν. τρόπον 'στέργουσεν 
3493.4 Aes af ΝΖ DORT EUR Y 
ἀλλήλας" παροχέϑονται δὲ mOTS, παὲ TOV τοὺς 
)» Ὁ 2 EC ΣΡ N [ LOUP 
ἀῤῥενας ἐχουσῶν" ctyec: στο δὲ μάχεμον “τὸ 


ζῷον καὶ ξἐνοχλοῦσεν. ἀλλήλας; καὲ sic. τὲς 


21 


γεοττεὸς παραδύονταε τὰς. ἀλλήλων; .ὀλεγάκες 


μέντοι" καὶ γὰρ ἂν ἀποϑὲν ἧττον ἣν αλλῶπαρᾷ 
γὲ τὴν νεοττεὺν δεαμάχονταε ἐσχάτως. ᾿Ἴδεον δὲ 
ταῖς περιστεραῖς δοσεῖ συμβεβηκέναι καὲ ταῖς 
φαψὲ zal τρυγόσε τὸ μὴ ἀνακύπτειν πενούσας, 
édv μὴ ἑκανὸν., πίώσον.. Ἔχει δὲ τὸν ἄῤῥενα ἢ 


vovyQv τὸν αὐτὸν zal φάττα, χαὲ ἄλλον ov 
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προσέεται" καὲ ἐπωαζοόυσεν cugórsoor xal ὃ ἄῤ- 
Qv καλὴ ϑὴηλεία.. “εαγνῶνὰε δ᾽ οὐ ῥάδιον τὴν 
Qj Aste σαὶ τὸν ἄῤῥενα ἀλλ᾽ ἢ τοῖς ἐντός. Ζῶ- 
σε δὲ wi φάτταειπολὺν χρόνον". zal ydo εἰκόσεν 
ἔτη zal πέντε mol τρεώξοντες Ouuévat εἰσίν 
ἔγνεαε δὲ κωὲὶ τεεέράπκοντοξτη" πρεσβυτέρων. δὲ 
94 , -»» € ε 7 ^ MSS r, 5 3 
γενομένων αὐτῶν o£ ovuysc αὐξάνονταε᾽ «AA. 
ἀποτέμνουσιν οὗ τρέφόντες" ἄλλο δ᾽ οὐδὲν βλά- 
πτοντας emu λὼς γηρώσκουσας « Καὲ αὲ τρυψό- 
ψες δὲ χαὶ αὲ᾿ περεστεραὲ ζῶσε καὲ ὀχτὼ Ern e 
τετυφλωμέναε. ὑπὸ. τῶν παλευτρέας τρεφόντων 
αὐτός: .Ζῶσε δὲ. καὶ οὗ πέρδρεες περὲιπενξεκαί- 
δεκαὰ ὅτη. «Νεοττεύουσι δὲ καὶ a£ qu fec καὲ αὲ 
| , 3 Ac b AT , MYS ms ἡ j ὺ 
τρυγόγες, ὃν τοῖς αὐτοῖς τόποες ἀεί... “Ζ2Ζολυχῴῥο- 
? , Ἂ «€f : AX * »,? € 1 m ^ , 
γιώτερα δὲ 0Àdc μὲν rd. ἄῤῥενα τῶν ϑηλέων, 
ἐπὲ δὲ τούτων τελευτῶν φασί τενες 'πρότεῤον vd 
ἄῤῥενα τῶν ϑηλέων, τεκμαιῤόμενοε ὃκ τῶν κατ᾽ 
οἰκέων τρεφομένων παλευτρεῶν. υέγουσε δέ ze- 
τ CON "Ὁ “τς E] ' Y 2 P ^R j 
ψὲς κχὲ τῶν στρούϑῶν ἐνεαυτὸν μόνον ζῆν τοὺς 
ι(ἄῤῥδενας, ποεούμενοε σημεῖον., ὅτε τοῦ ἔαρος οὐ 
qatvovrat. ἔχοντες εὐϑὺς vd πεῤὲ τὸν πώγωνα 
C [44 í 27 Y 
μέλανα, ὕστερον δ᾽ (Gyovom , ὡς οὐδενὸς σωξζο- 
“μένου τῶν προτέρων" τὰς δὲ ϑηλείως μεαφέρο- 
β . ἢ 3 fw 9 ῳ à A F e , » F 
UOTCOQG ξένας TOV. OT QOUUUOV^ ταντας GO αλλ 
62500 Gt. ἐν τοῖς νέδες, et διαδήλας stvac τῷ 


ἔγχεον τὴ παρὰ το χείλή σκληρό. “εάγούυσε: δὲ 
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αὲ' μὲν τρυγόνὲς τοῦ ϑέρους év. robo. χξεμερέοτο; 
τοῦ δὲ χεομῶνοξ, ὃν τοῖς ἀλδέενόϊς: .«41ὲ δὲ σπέ-, 
. Get. τοῦ. μὲν ϑέρους: ev. τοῖος αλεξενοῖς,. τοῦ δὲ 


ἀρ βοδαρῃ €», τοῖς᾿ kd Loue 20: OU DONE 
K E d. ταῦτα D. 


"ba 


ὋΣ. δὲ pct τῶν. 0QVrO Ov .QU.-TtOLOUVTGL 
» ὑψεοττέας oU GUug£pés yep uu] τητεποῖς οὐδὲν: 
€* Li , FS , Kop ) y , c 3f d 
0£0Y .OQrUysG ZG πέρδιερεες vel tee v voL 

^ 3 , Y 3! 3 € ; ? cf ᾿ 2 ἐπ 
τὸς τῶν. ὀρνέων." «ἀλλ᾽ ὅταν. πορήσῳνταις ὃν. τῷ 
λείῳ. κονέστραν (v . ἄλλῳ. yo: cómo ᾿οὔϑενὲ τέ- 

AN Bea o » Er ^ A 
2722) &unAvy act usvor ἄκανθαν. cive καὶ. ὕλην, 
τῆς περὲ τοὺς, ἑόρακας ἕνεκα itio e ἀετοὺς 

34 7 9 "LJ poc D ΟΝ 03019, AN 55 4 

GÀ &0Q€ y. ἐνταῦθα: τίκτουσε. καὶ. ena GovOY: 
ἔπειτα. ἐκλέϊναντες SUD Uc ξξαάγουσε᾽ τοὺς ψεοτ- 
v006, Oud τὸ qu] δύνασδϑαε 12) πεήσξεο. πορίξεεν, 
να ( SY CUN INE INA NDOUGUGINDU ἃ c cN 
αὐτοῖς. τροφήν. ναπαύοντας δὲ wo» ἑαυτοὺς 
ἀγόμενος τοὺς νεδττὸὺς καὲ οὗ ὄρτυγες καὲ οἱ 
^ " ,« € 3 N y, N " 2 ^v 
zégÜtzec, ὡσπερ' αὲ ἀλεκτορίδες, . .K Dow ἐν τῷ 
αὐτῷ τέξτουσε: καὶ ἐπωάζουσεν 7. ἵνα, un τες a 

LAS A (os PULLUM, AT Lo 
“ανοησῃ τὸν τύπον. πλείω χρόνον. προρεδρενόγ- 

.- €/, ^ : ; . : 
TOY. o Ürev.O£.cec ϑηρεύῃ περεπεσῶν τῇ νεοττίᾳ, 
'ἱπροκυλενδεῖταξλ, ἡ πόρδεξ τοῦ ϑηρεύοντος ὡς ἐπέ- 
-ληπτος 0v6ct yz ἐπμοπᾶταιε ὡς ληιδόξεενον ἐφ᾽ 
€ €x ,€r »Y ^ yr "ἢ ^" δ᾿ 5 “ΑΙ. ff 
ἑαυτὴν, ξως ἂν διαδράσῃ, τῶν νεόττῶν ἑκαστος᾽ 


quer: δὲ, ταῦτα ἀναπεᾶσα. αὐτὴ" ἀνωκαλεῖῦρε 


424. i CAPISTOTEAOTE 
πώλεν. Τίχεερι μὸν οὖν GG ἢ πέρδιξ ovs ἐλάτ- 
τω ἢ δέδια, πόλλάσες δὲιέκχαίδεχα: (2 σπερ' δ' 
δεἰρηταῶε,. “απόηϊϑες. τὸ ὄρνεόν ἔστε σἑαὲ πωνοῖ o- 
γον. Τοῦ δ᾽ ἔαρος ἐκ. τῆς ἀγέλης Sxxoívovrut 
δὲ ὠδῆς καὶ. μάχης κατὰ ξεύγη μετὰ ϑηλεέας, 
ἣν ἂν λάβῃ ἕχαστος: 4i δὲ τὸ εἶναι ἀφρο- 
δισεωστέκοδ, 06 πέρδεζεςν omen Saocón 
Du) Asket , ob etopéveg «τοὺς ad δειρυδενδοῦσε cat 
συντρίβουσεν, βὼν εὕρωσέν" ἡ δὲ Di] Aes dvies 
μηχανωμένη ἀηοδιδράσκουσεο tízxtst*y zwi moh- 
λάκες, 0rd πὸ ὀρχᾷν: vex iv , xov dv dy ;-dx- 
ξηταὸ ἀθρόα οὐκ ἔρχεεαειπρὸς αὐτά" χαὲ Sav 
ὑπ᾿ ἀνθρώπου ὀφϑῇ; ὥοσπερ:σερὶ᾽ τοὺς vtorroUe, 
οὕτω καὶ ἀπὸ τῶν ov Gnu&yst, πρὸ ποδῶν φᾶε- 
? ψομέγη τοῦ ἀνϑρῴπον, ἕως ἂν ἀπάγάγῃ. Ὅταν 
 O ἀποδρᾶσω ἐπωάζη; οἱ ἄῤῥενες χεχράγαδε καὲ 
μάχονται, συνεόντες " καλοῦσε δὲ τούτους͵ χή- 
ove: 0:02 ἡττηϑεὶς μαχόμενος ἀπκολουϑεῖ τῷ, 
Jt G0n/TL, ὑπὸ τοὐυτου ὀχευόμενος μόνου: δαν 
02 χρατηϑῇ τίς ὑπὸ vot δευτέρου. ἡ ὁποιουοῦν, 
-«QUzoc λάϑρα ὀχεύεται ὑπὸ τοῦ zQuttorsvovrog 
γέγνεταν δὲ τοῦτο οὐκ Ly: XA za ὥραν 
amv τοῦ ἔτους. Καὶ ἐπὲ τῶν- ὀρτύγων:. ὡσαύ- 
“ζῶ ἐνίοτε δὲ συμβαίΐνεξ vOUTO αὶ ἐπὶ τῶν 


'ἀλεχερνόνων" ἂν udv yao τοῖς isole; που ᾶνεν 
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ϑηλεεῶν etvdsestvvétty τὸν ἀματιϑέμενομπάντες 
εὐλόγως Oysvovo. Kal τῶν περδίσων. δὲ o£ vc- 
ϑασσοὲ τοὺς. ἀγρίους πέρδικας 07sU0ov6L καὲ ént- 
“οῤῥίξουσε καὶ εἰ ϑρέζουσεν. Ἐπὲ δὲ τὸν ϑήρευ- 


^W A AN, KD ADR VPN NERIS 2 ᾿ ᾿ MALUS n ; 
v3]v wASp0u2rec (0 Siret τῶν, ἀγρίων: 0: ἡγεμῶν 


ἀντάσας ὡς μαχούμενος" τούτου δὲ ἀλόντος ev 
ταῖς πηήπταῖς» πάλεν" προσέρχεταε ἄλλος, ἄἀντᾷ- 
σας τὸν αὐτὸν «τρόπον; dEGvV: μὲν οὖν ἀῤῥην n 
ὁ ϑηῤεύων᾽; τοῦτο ποεοῦσέν" “ἐὼν δὲ Asa ἢ 
ϑηρέυύουσα ἡ “αὲ δοῦσα; ἀντάσῃ δὲ δ' ἡγεμὼν 
αὐτῇ, 0L tA À0L ἀϑροισθϑέντες τύπτουσὲ τοῦτον 
“αὲ ᾿'ἀποδεώκουσεν ἀπὸ τῆς ϑηλεέας; ὅτε éxelan, 
λλ᾽ τοὺκ αὐτοῖς προσέχει ὁ δὲ πολλάκες διὼ 
ταῦτα Giai “προσέργεταδ». ὅπως μη. ἀλλὸς τῆς 
φωνῆς ἀκούσάς ἕλϑῃ μαχούμενος αὐτῷ. Ἑνίο- 
τε δέ φασον «οὗ ἔμπειροι τὸν; ἄῤῥενα προσεόντα 
τὴν. ϑήλεεαν χατασεγάξειν, ὅπως. με ὡκουσών- 
των τῶν ἀῤῥένων ἀναγκασϑῇ διαμάχεσθαι πρὸς 
αὐτούς. QU qóvov 02-0 πέρδὲξ ἄδει, ἀλλὼ zu 
τριγμὸν ἀφίησε καὶ ἄλλας qoves. ἸΖΠολλιεζχές δὲ 
tet. 2): ϑήλευα ἐπωάξουσα ἀνέίσταταεις. ὅτων" τῇ 
ϑηρευούσῃ ϑηλείᾳ αἰσϑηται προσέχοντα τὸν. ἄῤ- 
Q&vets otl ἀντεάσασα ὑπομένει; ἵνα ὀχευθῇ καὶ 
-ἀποσπάσῃ πὸ τῆς ϑηρεύούσης: οὕτω δὲ 'σφό- 
pct καὲ οὐ πέρδοχες χαὶ' 06. ὄρτυγες. ἑπτόηνταε 


m Ἂ "ow 3 7." , ΟΝ ΚΣ No ς , 3 
"eol τὴν ὀχείαν, c0r δὲς rOUGC ϑηρενψοντας ég- 


4 


en 


420 ἃ : ΟὌΆΛΡΙΣΕΟΤΕΛΟΥΣ 


πίπτουσε", καὶ πολλάχες καϑεζάνουσεν enl. τὰς 
, í " Y | i 
Uven ΟΣ Diu (ἀλολοιὶς Daysos Loos 


coepi μὲν οὖν τὴν ὀχείαν [za ϑήρα»] τῶν 


j [4 2, M , ; Ἃ Ἂν 27 
περδέχων τοεωύτα σύμ βαίνξδε Ξαὲ περὲ τὴν "ἄλ: 
Aqv τοῦ ἤϑους πανουργέων... .«Νβοττεύουσειδ᾽ ἐπὲ 
τῆς γῆς» ὥσπερ. εἰρητάε,: OL vs ὄρτυγες καὶ of 

, nt : Eo 2 - b) * e , ͵ - , 
πέρδωξες καὲ τῶν ἄλλων ἕνεος τῶν πτητεκῶν" ἕτε 
δὲ: τῶν τοεδύτων ὁ μὲν κόρυδος καὶ δ' σξολόπαξ 
καὶ ὄρτυξ ἐπὸ δένδρου οὐ χαϑέζουσεν;, ἀλλ᾽ ἐπὲ 
τῆς γῆς: Ὃ δὲ δρνοχολάπτης οὐ zo esten 

* - [4 N 3 - M , x 
τῆς. γῆς; κόπτει δὲ τὲς δρῦς τῶν σκωλήκων καὲ 

à; ΔΩ [44 €) γ.47 3 r s ne 
GZXVLAOV ἐνέχεν, Uv δξδίωσεν" ὥναλέγεταε ydo 
2a ΙΑ 4 / j ^ v ^) 3 
δξελϑόγτας αὐτοὺς τῇ γλώττῃ. llAeveiev δ᾽ ἔχει 
zal. μεγάλην" σαὶ πορεύεταε, exi: τοῖς 'δένδρεσε 
ταχέως. πάντα τρόπον; καὲὶ ὕπτεος, καϑάπὲρ Oc 
ἀδκαλα orat. Eyst.Ó8 καὶ τοὺς ὄνυχας βελ- 

F ^ í ^ ; M N^ 3 ,r 
vÍOUG τῶν. z0ÀOLOV , περυρότοως πρὸς τὴν ἀσφᾷ- 

5 δ ? - ) y 3 - : , 
λείων “τῆς end vois δένδρεσεν ἐφεδρείας" τούτους 
γὰρ. ἐμπηγνὺς πορεύεται... στε δὲ τῶν δρυοκο- 
λαπεῶν ἕν. μὲν γένος. ἔλαττον τοῦ ᾿χοττύφου" 
2 1 à Y (x , ^) 
ἔχεε δὲ -ὑπέρυϑρα μικρά. Ἕτερον δὲ γένος. usi- 
&ov ἢ κόττυφος" τὸ δὲ τρίτον γένος αὐτῶν οὐ 
“πολλῷ ἔλαττόν ἔστεν ἐλεκτορέδος ϑηλείας. -INsor- 

b] ew υ ν r » »f ^ 5 ft 
τεύεε δ᾽ ἐπὶ τῶν δένδρῶν; ὥσπερ. sionrcL, ἕν &À- 


^v ] γι 3}. 13 ' ; γῇ 
λὸὲς τε τῶν δένδρων zai ἐν ἐλαέαες:. ᾿Βόσκετας 
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δὲ τούς τε μύρμηκας eta τοὺς σχωώλήζας τοὺς ἐκ 


τῶν δένδρων: Θηῤεύοντα: δὲ τοὺς σκώληκας oU- 


02 σφόδραιφασὲ φελαίνει, ὥστε καταβάλλειν 


τοὶ ιδένδρα.. Καὶ τεϑαασδενόμεγος δέ τες ἤδη 
cul yOoaAov. δὲς οδωγρώϊνι. ξύλον. .dvO sie, ὅπως 
ἐναρμοσϑενγ. ὑπορείγξεεν: αὐτοῦ. τὴν. πληγῆναι... ἐν 
τρέτῃ πληγῇ Ou£aowe y αὶ κοτήσθεεν αὐτοῦ τὸ 


απαλόν., Οὐκ οι 


edo ων. NEL MENDES E JV) : EUNT RASEN 


KE. 4. NOTUM D hut 


podDoddiioces δὲιλολλῶι a περὶ. τὸς γερώνους 
δόκεξ συμηϑαένξιν: ἐκτοπέζουσέ τεγὰρ μακρῶν, 
zt elg vw πέτοντοες πρὸὸ τὸ καϑορᾷν. τὸ πόῤ- 
Qooza ἐῶν ἰδωδε νέφη eei Ζερμέρος,. φατα- 
mitto ηὐσυχάζουσε,. τε δὲ τὸ ἔχξεν ἡγεμόγα τε 


zal vOv ἐπεσυρέετοντας ὃν ταῖς ξαχάταες ; ο στε 


| φποτακούεσθαιε τὴν φῶνήν.. Ὅταν δὲ καϑέξωγ- 


, c M HA € N^ LAUS 1 
TOL y XE UÓ V ἄλλαε ὑπὸ τῇ πτερυγέὲ τὴν. κεφαλὴν 
| &Xov6«L καϑεύδουσεν. ἐπὲ ἑνὸς ποδὸς ἐναλλὰξ, 


008 ἡγεμὼν γυμνὴν ἔχων τὴν κεφαλὴν προορᾷ, 


e -ὅταν αἰσϑηταί v6, . σημαΐίνεε. θοῶν. ΟΣ δὲ 


πελεκᾶνες, οὐ ἕν τοῖς. ποταρίοῖς γεγγόμενος χκα- 


Ul A C LN , , M 4 Y [42 
ταπίψουσε τὰς μεγάλας zoyxec καὲ λεέας" ταν 


δ᾽ ἐν τῷ πρὸ τῆς zouMeg τόπῳ πέμψωσεν»." ἐξε- 


μοῦσεν» ἵνα χἀοκοθδῶν τῷ eris &£erpoUvrec 


€09 5966: 
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πὰ ud COAPIETOEAOTSEO:EX 


CKEGO. 48; (ἄλλοες de) Ὁ 

ὦ Τῶν. 0  dyolav ὀρνέων" et" oinjostc fas 
Jüvqvear πρὸς τοὺς βίους “αὶ cde: σωτηρίας τῶν 
τξχνων; Ἑἰδὲ δὲιοξι μὲν εὔτεκνον αὐτῶν καὶ ἐήε- 
μὲλεῖς τῶν τέκνων." οἱ δὲ vodvawelov. Kal. 0d | 
ἁὸν- εὐ μήχανοι πρὸς τὸν βίον." οἱ 0" ἀμηχανῶ: 
rspot. ^ "Td δ᾽ οἰχή σεις o£ μὲν περὲ τὰς χαράδρας 
xai χηραμοὺς ποεοῦνταε zai πέτρας, οἱον ὃ χκα- 
λούμενος χαρφαδριός. ἴδστε δὲ ὁ ) χαραδρεὸς “αὲ 
τὴν χρόαν αὶ τὴν φωνὴν φαῦλος" φαένεταε δὲ 
γύχκτωρ, ἡμέρας δ᾽ ἀποδεδράσκει.. Ev ἀποτό- 
pote OP wot διἑέραξ᾽ νεοττεύει ὠμοφάγος δ' ὧν, 
ὧν y» ation ὀρνέων; τὴν χαρδέαν οὔιξατε 
so det." "ed τοῦτό τενες ἑωρώκασε vol ξπ᾽. gru. 
γος gal ἐπὲ zinc, p | Erepot eg ᾿᾿ἑτέρων: AEn 
δὲ 2a) πὲρὲ τὸ ϑησεύξεεν gieve βάλλουσεν οὐ ydo 


ορπάξουδσεν ὁμοίως τοῦ ϑέρους zai τοῦ χεεμῶ- 


i k ab : γ᾽. : c 
voc." Τυπὸς δὲ λέγεταε ὑπό, τόνων ὡς ovOsic ξώ- 


ραχεν οὔτε νεοττοὺς οὔτε νεοττέαν, ἀλλὰ Oud. 
τοῦτο Ἡρόδωρος ὃ τοῦ Βρύσωνος τοῦ cogróroU 


NUN T uS CE x das f GUN yov e »y 
πατὴρ, ὥπότενος ἑτέρας eivorr μετεώρου γῆς δλὲ- 


γεν, τεχμήρῤέον τοῦτο λέγῶν, zu τὸ φαένεσθιαι 
NEN EN "APQUU A1 «4... ἢ. ; 1 ; Rus e 

ταχὺ πολλούς" ὅϑεν 0l, μηδενὲ sve δῆλον. 
Τούτον δ᾽ αἰξεον; ὅτι vierte ὃν πέτραες- ἀπρός- 


᾿βἄτδιες. "Ere δ᾽ οὐδὲ πολλαχοῦ ἐπεχώρεος ὃ δρ- 


γις. Τίστει δὲ ἕν dv ἢ δύο τὰ πλεῖστα... ΠΕ νεὸς 
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δὲιτῶν ὀρνέϑων ἕν τοῖς ὄρεσε zai τῇ ὕλῃ, κατοε- 
φοῦσεν, οἷον. ἔποιν καὲ βρῥένϑος.. Οὗτος Ó ὄρ- 
aue εὐβέοτος., etx, ὠδεσός. Ὁ δὲ τροχέλος cul 
λόχμας: καὶ τρώγλας olus: δυσάλωτος δὲ καὲ 
δραπέτης, zl τὸ ἤϑοξ ἀσϑενής:", εὐβέοτος δὲ 
xci veyvizóc. Καλεῖτας δὲ πρέσβυς zal βάσεις - 
Aet e* δεὸ καὶ τὸν ὠετὸν αὐτῷ: φασε πολεμεῖν... 
K Ed. uw. (ἄλλοις ess n 

το μδισὲ δέ vivig, ot περὲτηὴν ϑάλατταν. θεοῦσεν, 
οἷον χέγπλος" ἔστε δὲ τὸ ϑος ὃ κίγκλος πανοῦρ- 
γος καὶ δυσϑήρατος, ὅταν δὲ Ang? »tztÜ«G- 
σότατος: .. Τυγχάνει δ᾽. ὧν ἀνάπηρος" ἀχρατὴς 
ydo τῶν δπεοϑέν ἔστε... Ζῶσὲ δὲ περὲ ϑάλατταν 
καὲ ποταμοὺς zal λέμνας o£ μὲν στεγανόποδες 
ἅπαντες" 2) Κρ φύσες αὐτὴ ζητεῖ τὸ πρόσφορον" 
πολλοὶ: δὲ 2) τῶν σχεζοπόδων περὲ τὸ ὕδατα 
zal τὸ ἕλη. βιοτεύουσεν; otov: ἄνϑος περὲ τοὺς. 
ποταμούς. Ἔχει δὲ τὴν χρόαν καλὴν. zal ἕστεν 
εὐ βϑέστον... Ὁ δὲ καταῤῥάξτης ζῇ μὲν περὲ ϑά- 
λατταν, ὅταν δὲ od ἑαυτὸν εἰς τὸ βαϑὺ, μέ- 
v&t χρόνον οὐκ ἐλάττονα ἢ ὅσον πλέϑρον δεέλ- 
dou τίς" ἔστε δ᾽ ἔλαττον ἑέρακος τὸ ὄρνεον. Kod 
o£. κύχνος δὲ εἰσὲ μὲν, τῶν δεεγανοπόδων zai 
βιοξεύουσε δὲ περὲ λέμνας καὶ ἕλὴ, εὐβέοτοε δὲ 
καὶ εὐήϑεες καὲ EUTEAXYOL καὲ εὔγηροε.. Καὶτὸν 


5 LY 3) *N » 3 F ^ : b) * 
αἰετὸν, ἐὰν ἄρξηται, ἀμυνόμενοι VIZIQGU) 7: αὐτοὶ 


e 


450 “Ὁ ἈΡΙΣΤΟΤΈΛΟΥΣ. 


δ᾽ oUx doy ouo Ung. “εδεποὶ δὲ, καὶ περὲ τὲς 


isAevide μἰάλέστα ἄδουσεν" ἀναπέτονταλ ydo 


za sie τὸ πέλαγος " καί τενες ἤδη πλέοντες πα- 


οὐ τὴν “ειβθύην περεέτυχον ἐν τῇ ϑαλάττῃ noÀ- 

λοῖς ὥδουσε φωνῇ γοώδει", καὲ τούτων ἑώρων 

ἀποϑυνήδχοντας ἑνίους: Ὃ δὲ χύκμενδιεὲ ὀλεγά- 
Urs ON wor τ v5 bom 3. M V SN 2r $ 35 is NOR . ἢ 

χες Hey quatverai* oce? yao ὄρη" ἐστὲ δὲ μέλας, 


xal μέγεϑος" ὅσον" ξέρα ξ ὁ φασδηφόνος καλού- 


quevogy κἀν τὴν (sav. μακρὸς ad λεπτὸς; [χαλ- 
“χέζων τὴν χοοιάν: ὅϑεν καὶ χαλπαὲς λέγεταε" 
e XNNA NO NS oS e$ 41.15 MPNPRNS P AH a JOBNT 4 2XINMI? Ar aL DN 
χύμενδιν δὲ καλοῦσιν "Iavec αὐτόν: ae “αὶ 


"Ouoos ὠξμνηταξ ev τῇ “Ἰλεδέ, seno 


τον  αλπίδα κεπκλήδκουσε. ϑεοὶ,. ἄνδρες δὲ χσύ- 
τὸ μρΡδέφψ. ^ 
[1.08 ὑϑρίς" φασὶ δέ veveg εἰναε τὸν αὐτὸν τοῦ- 


UN 26 xf ἀμ τ ASIA ANCHO Ze a ES S 3 
zov OpviOc τῷ πτυγγέ.} Ovroc ἡ μερᾶς v. οὐ 


qiütverau, 0L τὸ μεη- ἡϑλέπεεν ὀξὺ, τὸς 02 νύκτας 


ϑηῤεύε 2, ὥσπὲρ o£ ἀετοί. Καὶ μάχονται δὲ πρὸς 


τὸν dirOv οὕτω σφόδρ, ὥστ᾽ ὥμῴρω..πολλάσες 


λαμβάνεσθαι ξῶντας᾽ ὑπὸ τῶν νοχέέων. Τέζτεε 


μὲν οὖν δύο Qd j “»εοτεύεε δὲ καὶ οὗτος gv πέ- 
Σραᾶες χαὶ σπηλαέοδες. :Μάώχεμοε δὲ καὶ a£ γέρα- 
voL εἰσι πρὸὸ ἀλλήλας οὕτω δρόδρα, ὥστε καὶ 
cepe λαμβάνεσθαι ζώσας xai αὐτὸς ὑπὸ τῶν 
νομέων δ dai oree δὲν L2 pude 


OZ diit rey taoi Sato οἱ 
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UK E d». εὖ. (ἄλλοες cy.) 

Ἡ δὲ χίετα govag μὲν μετα θάλλει πλείστας" 
xa" ἑκάστην ydo, ὡς εἰπεῖν, ἡμέῤωον" ἄλλην 
᾿ἰςρέησε: Τίστεε 02 πὲρδ ἐννέα dub ποιεῖται δὲ 
τὴν γνεόττέαν ἐπὲ τῶν δένδρων ἐκ τριχῶν zl 
ἐρίων: ὅταν δὲ ὑπολώτωσιν ci βάλανοι, ὦπο- 
“ρύπτουσα ταμιεύεται Περὲ μὲν οὖν. τῶν πε- 
λαργῶν, ὅτε ἀντεκερέφονται, ϑρυλλεῖταε παρὼ 
πολλοῖο"" φαδὲ δέ τεῦὲς zai τοὺς 'μέροπας αὐτὸ 
τοῦτο ποιξδῖν, χκαὲ ἀντδακρέφεσθαᾶε ὑπὸ τῶν ix- 
γόνων οὐ μόγον ynodozovtüc ; αἀλλοὶ καὶ εὐϑὺς, 
ὅταν οἷοί τ᾽ ὦσε" τὸν δὲ πατέρα zai τὴν μητέρα 
uévenv ἔγδον. Ἡ δ᾽ ἐδέα τοῦ ὄρνεϑος τῶν πτε- 
ρῶν ἐστὲ, τὸ piv ὑποχάτω χλωρὸν, vd δ᾽ ἐπάνω 
ὥσπερ τῆς ελκυόνος cUdvior, rà δ᾽ ἐπ᾽ ἄκρων 
τῶν πεερυγέων ἐρυϑρά. — Tízren δὲ περὲ $E 5 
ἑπτὰ ὑπὸ τὴν ὀπώραν ἐν τοῖς κρημνοῖς τοῖς μα- 
Aczoic*- εἰσδύεται δ᾽ ἐἰσδω καὲ τέτταρας πήζεες. 
Ἢ δὲ καλουμένη yAaglc, Oud τὸ τὸ κάτω ἔχειν 2 
ὠχρῶ, ἐστὲ μὲν ἡλέδον κόρυδος, τίκτεε δ᾽ dà 
τέτταρα ἢ πέντε" τὴν δὲ γεοττέαν ποεεῖξαξ μὲν 
&x τοῦ συμφύτου .ἕλκουδα πρόσρεζον; ὀτρώμα- 
τὰ δὲ ὑποβάλλες τρίχας παὲ ἔρεα. Ἵαυτὸ δὲ 
τοῦτο ποιεῖ καὲ ὃ χότευφος zal] κέττα, zal τῶ 
ἐντὸς τῆς vsovr(EG ἐς τούτων ποιοῦντας. 7ε- 


- 4 "m, ὴ 3 TA A 
χρνεσχῶς δὲ χαὲ ἡ τῆς ἀχανϑυλλίδος ἔχει vsovridót: 
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“πλὲ ὧρ ὥσπερ σφαῖρα Aux , «x8 ) 
πέπλέχταε, γὰρ -ὡσπερ σφαῖρα Aui, “ἔχουσα τὴν 
εἰσοδὸν μεχρών. |. ao? δὲ xai τὸ κιννῴμωμον 
E 35 2 ἦν f » 
ὄρνεον ξένας οὗ ὃ τῶν τόπων κείνων», σαὲ τὸ 
καλούμενον χεννώμωμον. φέρειν. ποϑὲν. τοῦτο 
τὸ ὄρνεον, “αὶ τὴν wsorti«v ὃξ «αὐτοῦ. ποεεῖς: 
) ? ὍΝ [Ad INS "t 2 
σϑαε", νεοτεεύεε δ᾽ ἐφ᾽. ψιρηλοῦ [δένδρου] καὲ ὃν 
τοῖς ϑαλλοῖς τῶν δένδρων; ἀλλὰ τοὺς ἐγχωρίους 
μόλυβδον πρὸς τοῖς. ὀϊστοῖς. προσαρτῶντας. vO- 
e. , NN €, 3 , ? 
$evovrag. καταβάλλειν, καὲ οὕτω OUYGZSUV EX 
τοι φορυτοῦ τὸ «LVVEUGMOY. «Ὁ o os: 
sse Gov AK MED. oto λοις o4.) τὸ κοτὸ 
suu. δὲ ἐλαυὼν ἔστε μὲν οὐ πολλῷ, μείζων — 
στρουϑοῦ,, τὸ δὲ χρῶώμφι καὶ κυαγοῦν ἔχες καὶ 
χλωρὸν. καὶ ὑποπόρφυρον" μϑμεψμένον δὲ τοεοῦς 
70 τὸ, σῶμα mv καὲ αὲ. πτέρυγες, zal τὰ περὲ 
2 . € ' ^w 
τὸν τράχηλον, οὐ χωρὲς ev.8za6orov τῶν yooud- 
τῶν. Τὸ δὲ ῥύγχος ὑπόχλωρον μὲν, μαςρὸν δὲ 
N «4 r x Ἃ 3 o 27 ^v .€ 
»αὲ λεπεόν... Τὸ μὲν οὖν. εἶδος &yst τοεοῦτον: «ἢ 
δὲ γεοττέα παρομοέᾳ, ταῖς σφαέραες ταῖς ϑαλατ- 
[4 BJ Ἃ N ^ , ε r 
χέαες, ἐστὲ καὲ ταῖς χαλουμέναες ἀλοσάζχναές, 
"λὴν τοῦ. χρώ ΠΤ RUP δ ΗΝ 
πλὴ χρώματος: τὴν δὲ χρόαν ὑπόπυῤῥον 
ἔχουσε" τὸ δὲ σγῆμα παραπλήσιον ταῖς σεκύαες 
Ταῖς ἐχούσαες τοὺς τραχήλους μαχρούς" τὸ δὲ 
μέγεϑος αὐτῶν ἔστε τῆς μέγέστης σπογγεᾶς μεῖς 
e 3 3 , 9293 7 , 
Gov* & GL yap μείζους χκαὲ ἐλάττους. Κατάστε- 
ὰ 3f : 
γος δὲ, zai τὸ στερεὸν ὅχουσε συχνὸν χαὲ τὸ 


bj 
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κοῖλον. καὲ κόπτοντε μὲν σειδηρέῳ ὀξεῖ οὐ ταχὺ 
διακόπτεται, ἅμα: δὲ κόπτογτε χαὲ ταῖς χερσὲ 
ϑραύοντε ταχὺ διαϑραύεται, ὥσπερ 1) ἀλοσάχνη. 
Τὸ δὲ στόμα σέενὸν, ὅσον εἰσδυσεν μεροῖν, ὥστ᾽ 
οὐδ', ἂν ἀνατρὰπῇ ἡ ϑάλαττα, οὐχ ξεσέρχεταε, 
τὰ δὲ χοῖλα παραπλήσεα ἔχεε τοῖς τῶν σπόγγων. 
᾿Απορεῖταε δὲ, 8x τέγος συντέϑησε τὴν vsorvtav- 
δοχεῖ δὲ put coro dx τῶν ὠχανϑθῶν. τῆς βελόνης" 
ζῇ ydo ἐχϑυοφαγοῦσα. ᾿ἀνα βαένεε. δὲ κιαὲ. ἐπὲ 
τοὺς ποταμούς: τέκτεε δὲ περὲ πέντε μάλεστα cd: 
λοχεύεταε δὲ Oud βίον, ἄρχεταε δὲ verQetunvoc. 
ΚΕΦ. ἐς... (ἄλλοις. she 

Ὁ δ᾽ ἕποιν τὴν νεοττέαν μάλεστα notsirot éx 
σῆς ἀνθρωπίνης κόπρου, τὴν δ᾽ ἐδέαν μετα Θάλ- 
λὲο τοῦ ϑέρους xai τοῦ χειμῶνος," ὥσπερ sec 
τῶν ἄλλων ἀγρίων τὸ πλεῖστα. 'O δ' αἰγέϑα- 
Aoc τίκτει μὲν o. πλεῖστα, ὥς φασεν" ἕνεοι δὲ 
καὶ τὸν μελαγκόρυφον καλούμενόν φασὲ πλεῖ- 
- oret τέστεεν usce ye τὸν ἐν ZdluGvn στρουϑόν" ξώ- 
ρατας μὲν ydg καὶ énrascou soot s τέξτει, μέντοι 
(wh πλείω ἢ “εἰοσε τίχτϑο δ᾽ ἀξὶ meguzrd, ὥς 
quae. Νεοττεύει δὲ καὶ οὗτος &v τοῖς δένδρεσε, 
' xol βόσκεταε roUc σχώληκας. Ἴδιον δὲςτούτῳ 
καὶ ἀηδόνε παρὰ τοὺς ἄλλους ὀρνεϑὰᾶς. τὸ μὴ 
ἔχεεν τῆς γλώττης τὸ ὀξύ. Ὁ δ' αἰγεϑὸς εὐβέο- 
τος καὲ noÀvrexvog, τὸν δὲ πόδα χωλός δότε. 


Ee 
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HR 


XAoptov δὲ μαϑεῖν μὲν ὠγαϑὸς καὶ βεομήχα- 
γος, καποπετὴς δὲ καὶ χρόαν ἔχεε ᾿μοχϑηρᾶν. 
^ ^(Yul vo "C. 16.) | 

Ἡ δὲ ἑλέα, ὥσπερ ἄλλος τὲς τῶν ὀρνέϑων, sv- 
βίοτος: “αὶ καϑιίζει θέρους μὲν ἐν προσηνέμῳ 
καὶ σκεξξ, χειμῶνος δ᾽ ἐν εὐηλίῳ, καὶ. ἐπεσκοπεῖ 
exl τῶν δονάκων περὲ vd ἕλη. Ἔστε δὲ τὸ μὲν 
μέγεϑος ϑραχῦς, φῶνὴν δ᾽ ἔχεε ἄγαϑήν. Καὶ 


ὁ γνάφαλος καλούμενος τὴν τὸ φωνὴν ἔχει 


ἀγαϑὴν καὲ τὸ χρῶμα χαλὸς καὲ βιομήχανος,, 


«ci τὸ εἶδος εὐπρεπής. Δοκεῖ δ᾽ εἶναι ξενεκὸς 
ὄρνες" ὀλεγάκες γὰρ φαένεταε ἐν τοῖς μὴ) οἱ- 
»είοες τόποις. Ἢ δὲ κρὲξ τὸ μὲν ἦϑος μάχεμος, 
τὴν δὲ δεώνοιαν εὐμήχανος πρὸς τὸν Θέον, ἄλ- 
Aoc δὲ καχόποτμος ὄρνεςς Ἢ δὲ καλουμένη σέτ- 
77) τὸ μὲν ἢϑος μάχεμος, τὴν δὲ διώνοεαν εὔϑιε- 
zroc καὲ εὐϑη μὼν καὶ εὐβίοτος: καὲ λέγεταε 
φαρμάκεεα εἶνάε, Ord τὸ πολύξδρες δέναε" πος 
λυγόνος δὲ zal εὔτεκνος, καὶ ζῆ ὑλοκοποῦσωα. 
«Ἱἰγωλεὸς δ᾽ ἐστὲ νυχτενόμος καὶ ἡμέρας ὀλεγά- 
“ἐς φαένεταε, καὶ οὐχεῖ καὶ οὗτος πέτρας xod 
σπήλυγγας" ἐστὶ ydo δέϑαλος" τὴν δὲ Ouévouav 


βιωτεκὸς xal εὐμήχανος. Ἐστὲ δέ τε ὀρνέϑεον 


N e - ΣΡ 9 - ndo. a δ M 79 , 
porpoov , ὁ καλεῖται κέξουτος" OUTOG τὸ uev vog 


ϑοασὺς, Gà οὐχεῖ περὲ δένδρα καὲ ἔστε Üpuno- 


φάγος" τὴν δὲ διάνοιαν εὐβέοτος καὲ τὴν φῶ» 
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γὴν ἔχεε λαμπράν. ΑΑΣ δ᾽ ἀκανϑέδες χακόβεοε 
“αὲ χκαχόχροοε, φωνὴν μέντόε λεγυρὼν ἔχουσε. 
K EGG... (ἄλλοες e) 

Tov δ᾽ ἐρωοδεῶν 0 μὲν πέλλος, ὥσπερ εἰρηταε, 
35 , hy ^w 3 , Ἃ [4 
ὀχεύεε μὲν χαλεπῶς, εὐμήχανος δὲ δειπνοφόρος 

Y ui n 2 Υ͂ j hy M € , Ἀ 
καὶ ἔπαγρος" ἐργάζεταε δὲ τὴν ἡμέραν" τὴν 
μέντοι χροεῶὼν &yst φαύλην καὲ τὴν χοελέαν asd 
vyocv. Tov δὲ λοεπὼν δύο (τρέα ydo γένη eoriv 
» v S M , [4 »r tu 
αὐτῶν) ὁ μὲν λευχὸς τήν τὲ χρόαν ἔχει καλὴν, 
zt OytUsL cOLVOG, zi νεοττεύει καὶ τέχτεε χα- 
λῶς ἐπὲ τῶν δένδρων: νέμεταε δὲ ἕλη x«l λέ 
pvec καὶ πεδέα καὶ λεεμῶνας. Ὁ δ᾽ ἀστερέας, 
ε U , 3 A ^ A 
ὁ ἐπικαλούμενος oxvoc, μυϑολογεῖταε μὲν ye- 
γέσϑαε ix δούλων τὸ ἀρχαῖον, ἐστὲ δὲ κατὸ τὴν 
ἕπωνυμέαν τούτων ἀργότατος. Οὲ μὲν οὖν ἐρω- 
διοὶ τοῦτον τὸν τρόπον βιεοῦσεον.. Ἡ δὲ χαλου- 
μένη noU$ ἔδεον ἔχει πρὸς và ἄλλα μάλεστα 
γ b , 
9«o ἔστεν ὀφρϑαλμοβόρος τῶν OgvíOcv: πολε- 
Nc 9 €f Ἀ lY 5» , c [4 
μος δὲ τῇ Conn zai ydo &xstivi] ouoto(Gtovoc. 
K EG. τη. (ἄλλοες cO.) 


Τῶν δὲ κοττύφων δύο γένη ἐστίν" ὁ μὲν ξἕτε- 


Ὁ τῇ e? 
(ρος μέλας τὲ καὲ πανταχοῦ ὧν, ὃ δὲ ἕτερος λευ-. 


«0c, τὸ δὲ μέγεϑος ἴσος &xsívo' oh m qv 
4405, Hey o 5 cuv E ( 
παραπλησία ἐχεένῳ. στε δὲ οὗτος ἐν KvAAg- 
9m τῆς ἀρκαδίέας, ἄλλοϑε δ᾽ οὐδαμοῦ. Τούτων 
€ d / ἤ 2 N FS Ὰ δὲ 
ϑμοίος τῷ μέλανε χοττύφῳ εστὲ λαεός" τὸ δὲ 


| Ee2 
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μέγεθος μεπρῷ ἐλάττων" ovrog ἐπὶ τῶν πετρῶν 

καὶ ἐπὲ τῶν περόμων τὰς δεατρεβῶς ποιεῖται" 

τὸ δὲ ῥύγχος oU φοενεκοῦν ἔχει, καϑάπερ ὃ κότ- 

τύφος. | | 
(Vulgo C. 20.) 

2 Κιχλῶν δ᾽ εἰδὴ τρία" ἡ uv ἐξοβόρος" αὕτη 
δ᾽ οὐχ ἐσϑέει ἀλλ᾽ ἢ ἐξὸν xod ῥητένην" τὸ δὲ μέ- 
γεϑος ὅσον κίττα ἐστίν. “Ἐτέρα τρεχάς" αὕτη 
δ᾽ ὀξὺ φϑέγγεταε, τὸ δὲ μέγεϑος ὅσον κόττυφος. 
"Ἄλλη δὲ, ἣν καλοῦσέ τινὲς ἐλλάδα, ἐλαχίστη 
δὲ τούτων χαὲ ἧττον ποεκίλη. : 
| (Vulgo C. 21.) 

5 Ἴστε δὲ τες πετραῖος, ᾧ ὄνομα zvavoc* ova 
τος ὁ ὄονες ἐν Σ χύρῳ μάλεστά ἔστε" ποιεῖται δ᾽ 
ἐπὲ τῶν πετρῶν τὰς δεατρεβάς. Τὸ δὲ μέγεϑος 
κοττύφου μὲν ἐλάττων, σπέζης δὲ μείζων" pee" 
λανόπους δὲ, zc πρὸς τὰς πέτρας προσαναβαέ- 
ysL, χυαγοῦς ὅλος" τὸ δὲ ῥύγχος ἔχεε λεπτὸν 
καὶ μακρὸν, σκέλη δὲ βραχέα τῇ πέπῳ παρ- 
ὀμοια. 

K Ed. w. (ἄλλοέξς 56) 

Ὃ δὲ χλωρίων χλωρὸς ὅλος" οὗτος τὸν εὶς 
μῶνα οὐχ ὁράταε" περὶ δὲ τὲς τροπὲς τὰς ϑερί 
γος φανερὸς μάλεστα yéyverat: ἀπαλλάττεται δὲ, 
ὅταν ὠρχτοῦρος ἐπετέλλῃ. Τὸ δὲ μέγεθός ἐστὶν 


S γ 5 
ὅσον τρυγῶν. Ὃ δὲ μαλαχοκρανγεὺς del ἐπὶ τὸ 
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αὐτὸ χαϑεζάνεε, ol ἀλέίσχεταε ἐνταῦϑα. Τὸ 
δὲ soc" χεραλὴ μὲν μεγάλη, χονδρότυπος᾽ τὸ 
δὲ μέγεϑος ἐλάττων χκίχλης μεφρῷ" στόμα δ᾽ εὖ- 
ρῶώστον, μεκρὸν, στρογγύλον: τὸ δὲ χρῶμα σπο- 
δοεεδὴς ὅλος" εὔπους δὲ zal κακόπτερος" ἀλέ- 
σχέται δὲ μάλεστα γλαυχί, | 

(Vulgo C..283.) 

Ere δὲ καὶ ὁ πέρδαλος" τοῦτο. δὲ τὸ ὄρνεόν 
δστον ἀγελαῖον ὡς ἐπετοπολὺ, καὲ οὐκ ἔστε zo" 
ἕνα (Osiv* τὸ δὲ χρῶμα σποδοειδὴς ὅλος, μέγε- 
ὅος δὲ παραπλήσεος ἐκείνοις, εὔπους δὲ καὲ οὐ 
καχκόπτερος; φωνὴ δὲ πολλὴ καὲ οὐ βαρεῖα. Ὁ 
δὲ χολλυρέων τὰ αὐτὸ ἐσϑέθι τῷ χοττύφῳ, τὸ 


LA r ^) , T e 
μέγεϑος δὲ καὶ τούτου ταὐτὸ τοῖς πρότερον 


αλίσχεται. δὲ κατὸ χειμῶνα μάλεστα. devra 


δὲ πάντα 0. παντὸς φανερά ἔστεν. "Ere δὲ «d 
acr πόλεις εἰωθότα μέάλεστα ζῇν, κόραξ καὲ 
κορώγη" “αὲ ydg ταῦτ᾽ ἀεὲ φανερῷ, καὲ οὐ με- 
ταβάλλεε τοὺς τόπους οὐδὲ φωλεύεε. 

(Vulgo ὦ 954) 

Κολοεῶν δ᾽ ἐστὲν εἰδὴ τρέᾳ. " ἕν μὲν, ὃ σορα- 
κίας: οὗτος ὅσον κορώνη, φοενεκόρυγχος" ἄλ- 
λος ὁ λύκεος καλούμενος" ἔτε δὲ Ó μεκρὸς, ὁ 
βωμολόχος. Ἔστε δὲ xai ἄλλό τε γένος κολοιῶν 
περὲ τὴν “υδέαν zal Φρυγέαν, à στεγανόπουν 


στί. 


Cl 


ά 


QU 
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Κορυδαλὼν δ᾽ ἐστὲ δύο γένη" ἢ μὲν ἑτέρα 
δπίγξδεος καὶ λόφον ἔχουσα, ἡ δὲ ἑτέρα ἀγελαία, 
καὶ οὐ σπορὰς, ὥσπερ ἐχκεένη, τὸ μέντοε y oo ut 
ὅμοιον τῇ ἑτέρᾳ ἔχουσα, τὸ δὲ μέγεθος ἔλαττον" 
«cL λόφον οὐκ Erst, ἐσϑέεταε δέ. 

(Vulgo C. 20.) 

᾿Ἰσκαλώπας δ᾽ ἐν τοῖς κήποις ἀλίσκεταε Eos 
πεσε τὸ δὲ μέγεθος ὅσον ἀλεχτορὶς, τὸ ῥύγχος 
“μακρὸν, τὸ χρῶμα ὅμοιον ἀτταγῆγνε τρέχειν δὲ 
«cL ταχὺ, χαὲ φελάνϑρωπός ἔστεν ἑπεεικῶς. Ὁ 
δὲ woo ἐστὲ ποικίλος" μέγεϑος δ᾽ ἐστὲν ἡλέ- 
χον κόττυφος. | | 
: (Vulgo C. »7) 

AL δ᾽ ἔϑεες αὲ ἐν Αἰγύπτῳ εἰσὶ μὲν δετταί" 
αὲ μὲν λευκαὲ αὐτῶν, αὲ δὲ μέλαεναι. Ἔν μὲν 


οὖν τῇ ἀλλῃ «Αἰγύυπτὼ αὲ λευκαΐξ εἰδε, πλὴν ἐν 


“]ηλουσίῳ οὐ yiyvovvat: αὲ δὲ μέλαεναε ὃν τῇ 


ἄλλῃ «Αἰγύπτῳ οὔκ εἴσεν, ὃν Ἰ]ηλουσίῳ δ᾽ εἰσίν. 
(Vulgo C. 98) 


Eye sw. ISUND S 3 P er E 
Σ κοπὲς δὲ o£ μὲν ἀεὶ πᾶσαν ὥραν sol, xc 


“καλοῦνται CtLOXOmsQ, cxi οὐκ εσϑίονταε Ord 


Ἔα, 2f6 " ( 3 acr ι x F j ς | 3 £F EE 
τὸ ἄβοωῶτοε etvou* 8vsgoc δὲ γέψνόνξταε ἐνέοτε vov 
. FC , , AU o" c. ἢ , 2Y 
φϑενοπώρῤρου φαίΐνονταε δ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραν utar ἢ 
δύο τὸ πλεῖστον, καί εσεν ἐδώδεμοε, xi σιρό- 


δρα εὐδοχκεμοῦσε' καὲ δεαφέρουσε τῶν ἀξεεῦκώῶ- 
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Ὁ ? e 2 δὴ ς , “ » 
πῶν zcÀovusvaov οὗτος ἄλλῳ μὲν ὡς εὐτεῖν oues 
" - T : , P] ; 
ϑενὲν τῷ δὲ πάχξε". καὶ οὗτοι μὲν ξέσεν ἄφωνος, 
Sum ; 
ὀχεῖνος δὲ φϑέγγοντοαε. {Πρὲ δὲ γενέσεως «u- 
- c ees 30^" 3 4 € 
τῶν; ἥτες ἐσεὲν, οὐϑεν πῶ OATGL, πλὴν OTL 
- ᾿ ^ í , 
τοῖς ξεφυρέοες φαένονταε" τοῦτο δὲ avtov. 
K Ed. (ἄλλοις χϑ.). 
€ f »f ? » 
Ὃ δὲ κόκκυξ, ὥσπερ signvaa ἂν ἕτέροες, ov 
LA X 3 » 2 , , 
ποιεῖ vsortLOY ,, ἀλλ᾽ ὃν ἀλλοτρέκες τέκτει νεοτ- 
φιαῖς, μάλεστα aov. ὃν ταῖς τῶν φαβῶν, χαὲ &v 
- ^v HA , F 
τῇ τῆς ὑπολαΐδος xai χκορύδου χαμαὶ, ἐπὶ δέχνα 
A 2 ἣν ον " [4 ΄ “ 
δρου δὲ ἐν τῇ τῆς χλωρέδος καλουμένης νεοττεῷ. 
Τίσχτες μὲν οὖν ἕν ὡὸν, ἐπωάζες δ' οὐκ αὐτὸς, 
ἀλλ᾽ ἐν 0v ἂν τέχῃ νεοττεᾷ, οὗτος ὃ ὄρνες ἐκχο- 
᾿ 7 3 7 4 31 
λάπτεει καὶ τρέφεε" καὶ, ὡς φασεν, ὅτων euis 
€ V , LY 3 [/ b c 
γητε ὁ τοῦ κόκκυγος νεοττὸς, exc ÀÀsL τὰ ea 
^ P 2 4 
τῆς, zl ἀπόλλυνταε οὕτως. Οὲ δὲ λέγουσεν, ὦ 
χαὲ ἀποκτείνασο ἡ τρέφουσα δέδωσε καταφα- 
CDS SUM enum ven ATI) ' M Lf 
γεῖν" θεὼ y OQ τὸ καλὸν ενᾶε τὸν τοῦ χοχχύυγος 
γεοττὸν, ἀποδοχεμάζεεν τὸ αὑτῆς. Το μὲν οὖν 
πλεῖστοι τούτων. ὁμολογοῦσεν αὐτόπτας γεγενη- 
r —- ^ ^w ^ 
᾿μέψοε vtevég* περὲ δὲ τῆς φϑορῶᾶς τῆς τῶν vsoc- 
τῶν τῆς ὄρνεϑος οὐχ ὡσαύτως πάντες λέγουσεν, 
3 3 €: [4 3 /« ? Ὁ δ , 
«ÀÀ οὗ μὲν gaotv. αὐτὸν ἑπεφροιτῶντα τὸν zóze- 
κυγα πατεσϑέε ὴς τῆς ὑποδεξαμέ ὄ | 
zuya κατεσϑέεεν τοὺς τῆς ὑποδεξαμένης OQvas 
Üoc ψεοττοὺς, οἱ δὲ δεὲ τὸ τῷ μεγέϑεε ὑπερέχειν 


τὸν τοῦ κόχκυγος vtorrÜv, τῶ προσφερόμενα 


Sx 


4áo vob OCUAPTEÜSOSBEAOTS 


φϑάνων, ὥστε λιμῷ τοὺς ἑτέρους αἀπόλλυσϑαε 


ESI " 
ψεοττούς: (006 δὲ zoe err) ὄντα ἀἀποστιννύναε 


᾿δυντρεφόμενον αὐτοῖς. oxi δὲ ὃ κόκκυξ φρό- 


γέμον ποεεῖσϑαε τὴν τέχνωσεν". Od γὰρ τὸ συν 
ecévaz ᾿αὑτῷ τὴν δειλέων,, aL ὅτε οὐκ ἂν 
δύναετο ᾿βοηϑῆσαε," διὸ τοῦτο ὥσπερ ὑποβολι- 
᾿μαέους ποιεῖ τοὺς ἑαυτοῦ γεοττοὺς, ἵνα σωϑῶσιε., 
Tuv ydo δειλέων ὑπερ ϑώλλει τοῦτο τὸ ὄρνεον" 
τίλλεέταε ydg ὑπὸ τῶν μερῶν ὀρνέων , zc igeetie 
"st αὐτά. | 
ΚΕ ᾧ. κα. τοθολεύνονλὴ 

70r! ἄποδες, οὺς καλοῦσέτενες πυινέλλους, 
in uiv ὅμοιοι τοῖς χελεδόσεν siolv, εἰρηταε πρό- 
τερον" οὐ γὸρ δίδιον γνῶναε πρὸς τὴν χελεδό- 
ve, πλὴν τῷ τὴν “κνήμην ἔχεον δασεῖαν. Οὗτοι 
γεοττεύουσεν ἐν χυψελλίσιν ἐκ πηλοῦ πεπλασμέ- 
vec μακραῖς, 000v εἰσδυσὸν ἐχούσαεςς Ἔν στε- 
Φῷ δὲ ποεεῖταε τὰς νεοττίας ὑπὸ πέτραες xo 
σπηλαέοες, ὥστε καὲ τὸ (note x«i τοὺς ἀνθρώ- 
ποὺς διαφεύγειν. Ὃ δὲ χαλούμενος αἰγοϑήλας 
στὲ μὲν ὀρεενὸς; τὸ δὲ μέγεϑος κοττύφου μὲν 
quxoD μείζων, κόκχυγος δ᾽ ἐλάττων. Τέκτεδε 
“μὲν οὖν og δύο x τρέω τὰ πλεῖστα" τὸ δ᾽ ἡϑός 
ὅστε βλακικός: ϑηλάξει δὲ τὸς αἶγας προσπετό- 
μένος" ὅϑεν zal τοὔνομα εἰληφε. Φασὲ δὲ, ὅταν 


ϑηλάσῃ τὸν μασϑὸν ἀποσβέννυσθαέξ τὲ za 


IIEPIZOQQN ἹΣΤΟΡΙΑΣ TO Lz. 44 


"4 
[την εἶγα) ἀποτυφλούσθαε. Ἔστι δ᾽ οὐκ o&va- 
πὸς τῆς ἡμέρας, ἀλλὰ τῆς νυκτὸς βλέπει. Οὲ 
δὲ κόρακες ὃν τοῖς μεχροῖς χωρίοις, χαὲ ὅπου 
Us SUN AS INS N Aso δε e / . 
pu] ttov], τροφῇ w4^€000t, OUO LLOVOL yUyvovctat. 
«à τοὺς ξαυτῶν vsorvoUc, ὅταν οἷοί v. ὦσεν ἤδη 
πέτεσθαι, τὸ μὲν πρῶτον ἐκ, βάλλουσιν, ὕστερον 
ιδὲ χαὲ ἐξ τοῦ τόπου ἐχδεώχουσε. Τέστει 08 ὃ 
, 4 
“κόραξ xal τέτταρα καὲ πέντε. 1]ερὲ δὲ τὸν χρό- 
vov, ὃν ᾧ ἀπώλοντο οἱ ΠῆΊηδίου ξένος ὃν does 
σάλῳ, ϑρημία ἐν τοῖς τόποες τοῖς nsol Ova 
᾿ NY ; , 22V 7. , : r.-' € 2 ἢ 
καὶ Πελοποννῆσον ey£vero κοράκων; ὡς ἐχόντων 
“αἰσθησίν τενὰ τῆς παρ᾽ ἀλλήλων δηλώσεως. 
DKOE d. ox. (ἄλλοες Ao.) , 
Tov δ᾽ ἀετῶν ἔστε πλείονα γένη" ὃν uiv ὃ 
καλούμενος πύγαργος" οὗτος κατὼ τὸ πεδία 
καὶ τὸ ἄλση καὶ περὲ τὲς πόλεες γέψνεταε" ἕνεοε 
δὲ χαλοῦσε νεϑροφόνον αὐτόν: πέτεταε δὲ καὶ 
εἰς τὰ ὄρη καὲ εἰς τὴν ὕλην Oud τὸ ϑάρσος" τὼ 
4 ATWPUA A33 P AURI j| 3j 2 5, 
δὲ Aou γένη, ὀλεγάσες sig πεδέα καὶ εἰς ἄλση 
»Ὥ, 7,2 FUA ^" 9 ^ 
φοιτᾷ. "Ersgov δὲ γένος ἀετοῦ ἔστεν, 0 mA«y- 
αὖ Fr H [4 2 ^) 
γος καλεῖται, δεύτερος péyéU e καὶ δώμῃ:" οὐχεῖ 
02 βήσσας χαὶ yon καὲ λέμνας" ἐποκαλεῖταέξ δὲ 
ΑΝ , * r ἃ e j x ὦ ji l4 
γηττοφόνος καὶ μορῳνός" ov καὶ ὅκμηρος μέ- 
pavet ὃν τῇ Houtuov ἐξόδῳ. “ἕχτερος δὲ μέλας 
A UK Ns 25 7 i: x 7 
τὴν χρόαν zal μέγεϑος ἐλάχεστος χαὶ χρότε- 


Fr τ Ἴ αὖ [2 C 
ὅτος τούτων. Οὗτος οὐκεῖ ὄρη. καὶ ὕλας: zG- 


e 


áán APIZTOTEAOTZ 


λεῖταε δὲ μελαναεετὸς zal λαγωφόνος" ἐχερέφεε 
δὲ μόνος ovrog τὼ τέκνα καὲ ἐξάγει, ἔστε δ᾽ 
ὠχυ βόλος καὶ εὐϑήμων καὲ ἄφϑόνος xci ἄφο- 

'ϑος καὶ μάχεμος καὲ εὔφημος" οὐ γὰρ μενυκ, 
οέζεε οὐδὲ λέληκεν. Ἔστε δὲ ἕτερον γένος περ- 
»ενόπτερος, Aso] egi], μεγέϑει δὲ μέγεστος" 

δ A , Ni 525€ , , 
πτεροὶ δὲ βραχύτατα xà OQgomnvytov πρόμηκες, 


[44 ^) 
γυπὲ ομοίος, ὀρειπέλαργος καλεῖται καὲ ὑπαίξ 


rs LT δ᾽ 7) 1 1 . τ » 
TOG' οὐκεῖ δ᾽ ἄλση, τὼ μὲν χακο ταὐτὸ ἔχων 


τοῖς ἄλλοις, τῶν Ó ἀγαϑῶν οὐδέν" ἀλέσκεταε 


γὰρ καὲ δεώχκεταε ὑπὸ κοράχων xal τῶν ἄλλων" 
βαρὺς ydg zaà κακόβεος; καὲ τὸ τεϑνεῶτα φρέ- 
ρων" πεινᾷ δ᾽ cel καὶ βοᾷ καὶ μενυρέξεε. ἽἜτε- 
) x r 3 d e F c [4 
Qov δ᾽ ἐστὲ γένος ἀετῶν o£ καλούμενοι c Aca sroL* 
οὗτος δ᾽ ἔχουσεν αὐχένα τε μέγαν καὶ παχὺν 
bI i X F , F, ὃ X À , . ? 
καὲ πτερὸ καμπύλα,, ovgomvytov δὲ πλατυ" οἱ- 
κοῦσε δὲ περὲ ϑάλατταν καὶ ἀπστάς" ἀρπάζοντες 
δὶ b 3 [/ r, F , 
δὲ x«i ov δυνώμενοε qégeev πολλάχες καταφέ- 
povza εἰς βυϑόν. Ἔτε δ᾽ ἄλλο γένος éoviv αὐξ- 
m E NI , 
τῶν οὗ καλούμενος yviotot. | («ol δὲ τούτους 


μόνους καὶ τῶν ἄλλων ὀρνέϑων γνησίους ecvoc* 


τὸ ydo ἄλλα γένη μέμεκταε καὲ μεμοζχευται 


vx ἀλλήλων, πκαὲ τῶν αἰετῶν χκαὲ τῶν ξεράχων 
nd 2 tsi , L2 
καὶ τῶν ἐλαχέστων. Ἔστε δὲ οὗτος μέγεστος τῶν 
, Dd ^w 2 ^ 
aisrOv ἁπάντων, μείζων τὲ τῆς φήνης, τῶν δ᾽ 


3 “« A € , " , ^ , 
αἰέτῶν «al ἡμεόλέος; χρῶμα ξανϑὸς" φαίνεταε 
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δ᾽ ὀλιγάκες, ὥσπερ 1] καλουμένη κύμενδες. ρα 4 
δὲ τοῦ ἐργάζεσθαι ausro zai πέτεσϑιαε ἀπ᾿ ἀρέ- 
του μέχρε δείλης" τὸ γὼρ ἕωϑεν κάϑηταε μέ- 
oL ἀγορᾶς πληϑούσης. Τηράσκουσε δὲ τοῖς 


| ctsroic τὸ ῥύγχος αὐξάνεταε τὸ ἄνῳ γαμινού- 


χίένον «sb μᾶλλον, xul τέλος λεμῷ ἀποϑνή- 
6z0v6LY. ᾿Επελέγεταε δέ τες zai uoo, ὡς τοῦ- 


Ta , , A r, 3 Y δέ τ 
FO πᾶάσχεε, δεότε ἄνϑρωπός ποτ᾽ ὧν ἡδίζησε £&- 


'ψον. ᾿Αποτέϑεταει δὲ τὴν περεττεύουσαν͵ τροφὴν͵ 
“τοῖς νεοττοῖς" Ord ydo τὸ μη εὔπορον δέναε ze" 
ἑκάστην ἡμέραν αὐτὴν πορέζεσθϑαε, ἐνέοτε ovx 


ἔχουσιν ἔξωϑεν χομέζεεν. Τύπτουσε δὲ ταῖς 5 


πτέρυδξε xal τοῖς ὄνυξεν ἀμύττουσεν, ἄν τενῷὰ 
νὰ ὦν t i M 1 " , 
“λάβωσε σκενωρούμενον περὲ ταὶς vsovrteg. | Toc- 
in “Ὁ 2 3 X 3 34 ΝΝ δ ^) [4 3 3 
"oUvraL δ᾽ αὐτὲς οὐχ ἕν πεδενοῖς τόποις, ἐλλ 
β 3 c ^ r M 2 , 3 4 
ὃν ψινηλοῖς, μαλέστα μὲν ὃν πέτραες ἀποκρῆ- 
3 2 y , 
νοις, ov μὴν ἀλλὰ καὲ inl δένδρων. Τρέφου- 
* | * * er 53 1 mua 
δὲ δὲ τοὺς νεοττοὺς, ἕως ἂν δυνατοὶ γένωνταε 
F : r 3 4 Avi , 3 V ? 
mérs0UGL' τότε Ü ἐχ τῆς νεοττέας αὐτοὺς &x- 
, ^w -ον , 
βάλλουσε, 2e. ἐκ τοῦ τόπου τοῦ πέρεξ παντὸς 
v “ X €» ^. , ^v 
αἀπελαύγουσεν. ᾿Επέχεε ydo.8v ζεῦγος αἰξτῶν 
1 N Jmvs Κ΄ 3 2^. , , 5 τῳ » 
πολὺν τόπον" δεόπερ οὐχ ἐᾷ πλησίον αὐτῶν &À- 
λοὺυς αὐλεσϑῆναι. Div ϑήραν δὲ ποεεῖταε ovz 6 
ΟῚ - r, f. S 
€ τῶν σύνεγγυς τόπων τῆς νεοττέας, ἀλλὰ συ- 
δ 3 ; ia a Cho M AD XM , 
χνὸν ἀποπτάς" ὅταν δὲ κυνηγήσῃ καὶ ἄρῃ, τέ. 


ϑησι zal οὐκ εὐϑὺς φέρει, ἀλλ᾽ ἀποπεεραϑεὶς 
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Ὁ FK 5 , : z 
rov βάρους ἀφέησε. (Καὶ τοὺς δασύποδας δ᾽ 
ovx εὐθὺς λαμβάνει, ἀλλ᾽ εἰς τὸ πεδίον ἑώσας 
προελθεῖν. Καὲ κατὰ βαένει ovx εὐϑὺς εἰς τὸ 
ἔδαφος, ἀλλ᾽ csl ἀπὸ τοῦ μεέζονος ἐπὲ τὸ ἔλατο 

M , » ^ - ^) M 
rov zcrG μεκρόν. Lugo δὲ ταῦτα ποιεῖ πρὸς 
ἀσφάλειαν τοῦ uy δνεδρεύεσθαε. Καὶὲ ἐφ᾽ ὑψη- 
λοῦ καϑέζει, δεὼ τὸ βραδέως αἰρεσϑαε ἀπὸ τῆς 

- Ὁ y, 3 i - 
γῆς" ὑψοῦ δὲ πέτεταε, ὅπως ἐπὶ πλεῖστον τόπον 
- [4 » 27 3 
“αϑορᾷ᾽ δεόπερ Üsov o£ ἄνϑρωποξ φασεν vet 

, Dd 3 , r δὲ c [4 

μόνον των ooveov.  Tlavrsg 08 o£ γαμινώνυχος 
7 2 

[οὐχ] ἤκεστα. καϑεζάνουσεν ἐπὲ πέτραις, 0ud τὸ 

τῇ γαμιψότητε ἐμπόδεον εἔναε τὴν σξληρότητα. 

Θηρεύεε δὲ νεβροὺς καὲ λαγὼς χαὲ τὰ λοιπῷ, 

ὅσων “ρατεῖν οἷός τ᾽ ἔστε. ῆήΠαχρόβεος δ᾽ ἐστέ: 

δῆλον δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ τὴν γνεοττέαν τὴν αὐτὴν 

PET r / 

cel δεαμένξεεν. x 

(Vulgo C. 55.) 

Ἂν δὲ Σχύϑαες ὀρνέϑων γένος ἐστὲν ovx 
ἔλαττον ὠτίδος" TOUTO vLzTSL δύο νεοττούς" OUX 
ἐπεκάϑηταε 02, ἀλλ᾽ ἐν δέρματε λαγωοῦ ἢ ἀλώ- 

5 F bU. I ) 5 27 x ^w f 
πέχος ἐγξρύψαν éd àm ἄκρῳ δὲ. τῷ δένδρῳ qu- 
λ prc EE $34 9 «2/ . x z 9 / 
ἄττεε, ὅταν μ᾽) τύχῃ ϑηρεῦον" κἄν τες ἀνα βαΐ- 
yi, μάχεταε καὲ τύπτει ταῖς πτέρυξεν, ὥσπερ 
Ob αὐτοί. 
K EQ. χγ. (ἄλλοες AQ.) 


Τλαῦχες δὲ eal νυχτεκόρακες καὲ τὰ λοιπὸ, 


Ι 
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[24 ^ ον ἢ 5 ^ , e N 
ὅσα τῆς ἡμέρας ἀδυνατεῖ βλέπειν, τῆς νυκτὸς 
^ / 
μὲν ϑηρεύοντα τὴν τροφὴν αὑτοῖς πορίζεταε" 
οὐ χατὰ πᾶσαν δὲ τὴν viz τοῦτο ποιεῖ, ἀλλὰ 
2 * »f r 

τὴν ἀχρέσπερον καὶ msi ὄρϑρον. Θηρεύεε δὲ 
pHUc χαὶ σαύρας καὲ σφονδύλας χκαὲ τοιαῦτα 
2» 2 * LIA 
ἄλλα ζωδάώρεα. Ἡ δὲ καλουμένη φήνη eoriv ev- 
τέχνος καὲ εὐϑίοτος καὲ δειπνοφόρος καὲ ἥπεος, 
x A , E) [2 x E c d x Q 
xci τὸ τέχνα ἐχτρέφειει xal v αὐτῆς xal τ 
τοῦ ἀετοῦ. Καὶ. γὰρ ταῦϑ' ὅταν ἐκ θάλλῃ ἐκεῖ- 
γος, ἀναλαβοῦσα τρέφει" ἐκβάλλει ydg ὃ αἰε- 
τὸς πρὸ ὥρας, ἕτε ffov δεόμενα καὲ οὔπω δυ- 
γάμενα πέτεσϑαι. Ἐχβάλλειν δὲ δοκεῖ τοὺς 
ὁ ἀετὸς διὸ φϑόνον" φύσϑεε γάρ ἔστε 
καὲ ὀξύπεενος, ἕτε δὲ ὀξυλαβης" λαμ- 
ἢ ^ 5 ^) 
βάνεε δὲ μέγα, ὅταν λάβῃ. ὥϑονεϊξ ovv τοῖς 
γεοττοῖς ἀδρουνομένοες, ὅτε φαγεῖν ἀγαϑοὲ γέ- 
Η Do cx T EA t. [4 A 
yvovrct, καὲ omg τοῖς OvvEL. ΖΔεαμάχονταε δὲ 


καὲ οὗ νεοττοὶ ἑαυτοῖς περὲ τῆς ἕδρας καὲ τῆς 


τροφῆς. Ὁ δ᾽ ἐκβάλλεε καὶ κόπτεε αὐτούς" O£ 


δ᾽ ἐχβαλλόμενοε βοῶσε, καὲ οὕτως ὑπολαμ,βά- 
3 Y € 4 ς NA , 2 , , 3 

ve, αὑτοὺς ἡ φήνη. Ἢ δὲ φήνη ἐπάργεμός v 
ἔστε, «i πεπήρωταε τοὺς ὀφϑαλμούς. Ὁ δὲ 
ἀλειαίετος οξνωπέστατος μὲν ἔστε, καὶ τὸ τέκνα 
ἀναγκάζει ὅτε ψνελοὺὶ ὄντα πρὸς τὸν ἥλεον βλέ- 
N A M , , x , 

πεῖν, χαὲ τὸν ju» βουλόμενον κοόπτεε καὲ org&- 


7 3 2f j 
qt* si ὁποτέρου ἂν ἕμπροσθϑεν o£ ὀφϑαλιμοὲ 


Ó 


46. - ΑἈΡΙΣΤΟΤΕΒΛΟΥΣ 


δαχρύσωσε, τοῦτον ἀποκτείνειε, τὸν δὲ ἕτερον 
ἐχτρέφεε. 4ιατρίβεε δὲ περὶ τὴν ϑάλατταν, zal 
ζῇ ϑηρεύων τοὺς περὲ τὴν ϑάλατταν ὄρνιϑας, 
ὥσπερ εἰρητας. Θηρεύεε δ᾽ ἀπολαμβάνων καϑ' 
ἕγα, παρατηρῶν ἀναδυόμενον ἐκ τῆς ϑαλάττης" 
ὅταν δ᾽ ἰδῃὴ ὁ ὄρνες ἀνακύπτων τὸν ἐλεαχέετον, 
πάλεν φοβηϑεὲς καταδύεταε, ὡς ἑτέρᾳ ἀναχύ- 
 apov* ὁ δὲ δεὼ τὸ ὀξὺ δρῶν, «s πέτεται, ἕως &v 
ἀποπνέξῃ, ἢ λάβῃ μετέωρον. ᾿Αϑρόκες δ᾽ οὐκ 


2 ^ , ^ 
énmtyergét* ῥαένουσαε yao ἀπερύκουσε ταῖς πτέ- 


ουξεν. 
(Vulgo C. 35) 
4 0: δὲ κἔπρφοε ἀλέσκονταε τῷ ἀφρῷ" κάπτου- 


GL ydg αὐτόν: δεὸ προσραίνοντες ϑηρεύουσεν. 
Ἔχεε δὲ τὴν μὲν ἄλλην σάρκα εὐώδη, τὸ δὲ πυ- 
- , NY 3f te 4 , - Ἃ , - 
γαῖον μόνον ϑενὸς ὄζεε" γίψγνονταε δὲ πέογες. 

K EG. xà. (ἄλλοες Ac.) 


V "m , , M c , 
Tov δὲ δεράκων χράτεδτος μὲν ὁ τρεόρχης; I 


δεύτερος δὲ ὃ αἰσάλων, τρίτος δὲ ὁ κέρκος. Ὁ 
δ᾽ ἀστερίαᾶς καὲ ὃ φασσοφόνος χαὲ ὃ πτερνὲς ἀλ- 


λοῖοε. Οὲ δὲ πλατύπτεροε ἑέραχες ὑποτρεόρχας 
χαλοῦνταε: ἄλλοι δὲ πέρκοε καὲ σπιζέαε" o£ δὲ 
λεῖοι καὲ o£ φρυνολόχοε" οὗτος εὐϑβεώτατοι καὶὲ 
2 χϑαμολοπτῆταε. 7 ένη δὲ τῶν ἑεράχων φασέ τε- 


3 3 γ d y , 3 
ψὲς εἶναι οὐκ ἐλάττῳ zv δέχα᾽ δεαφέφουσε, δ᾽ 
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ἀλλήλων" o£ μὲν γὼρ αὐτῶν inl τῆς γῆς χαϑη- 
μένην τύπτουσε τὴν περεστερὼν za«à συναρπώ- 
€ r ? [4 € ) R) 
ζουσε, πετομένης δ᾽ ov ϑιγγάνουσεν. Οδὲ δ᾽ exi 
7 2 2r , "4 
δένδρου μὲν ἤ τεένος ἄλλου χαϑημένην ϑηρεύου- 
, ^ ^ » ὶ ^? cr 
σεν, emi τῆς γῆς δ᾽ οὔσης ἢ μέτεωρου οὐχ ἅπτον- 
"72 » — - 27 ? 3 2f 
ται. Ol δὲ οὔτ᾽ ἐπὲ τῆς γῆς οὔτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλου κα- 
, , γ * . [4 bd 
ϑημένης ϑιγγάγουσεν, ἀλλο πετομένην mscgov- 
vct λαμβάνειν. Φασὲ δὲ καὲ τος περεστερὲς 
; ^w "v €r 
γιγνώσκειν ἕκαστον τούτων τῶν γενῶν" ὥστε 
προσπετομένων, ἐὼν μὲν ἢ τῶν μετεωροϑήρων, 
, à €? 2. , , 3» 3 VN 3 5, 
μένειν ὅπου ἂν σαϑημεναε τύχωσον" édv Ó ἢ 
A , γ ς ΄ 
τῶν χαμαετύπων ὃ προσπετόμεγος, οὐχ ὑπομέ- 
2 23: - 
vstv , αλλ᾽ ἀναπέτεσθαι. Ἔν δὲ Θράκης τῇ za- 
4 E ? "^ (€/ 
λουμένῃ ποτὲ Κεδροπόλεε ev τῷ λει ϑηρεύουσεν 
c 4,2. / e bI nd € y 
oz ἄνϑρωποε τὸ ὀρνέϑεα xoci μετοὶ τῶν £ega- 
af , ew 
ων. Of μὲν y&g ἕχοντες ξύλα σοβϑοῦσε τὸν 
, x A €? €! 3 5 , NS 73 ! 
zt Àcuov χαὲ τὴν ὕλην; Lv ἔκπέεωνταε τοὶ 09- 
, c Nau. 2r c , 
ψίϑεα" OL δὲ ἑέραχες ἄνωθεν ὑπερφαενόμενοι 
, e, NÉ , r F 
πκαταδιωχουσε ταῦτα δὲ φοβούμενα κάτω πέ- 
Γ m INE γ 
σέται πάλεν πρὸς τὴν γὴν" οἱ δ᾽ ἄνϑρωποε τύ- 
: ^) [^ F ^w 
πτοντὲς τοῖς ξύλοις λαωμββάνουσε, καὶ τῆς Du. 
7? -" 1 Do 
Q«c μεταδεδόωασεν αὐτοῖς" ῥίατουσε ydg τῶν 
ὀρνέϑων:" ot δὲ ὑπολαμβίώνονσε. Καὶ περὲ τὴν 
^ , , 
ἁΜαεῶτεν δὲ λέμνην τοὺς λύχους φασὲ συνηϑεις 
3 ^ , , o 2 f 
ξέναε τοῖς ποεουμόνγνοις τὴν ϑϑήρων τῶν ἐχϑύων" 


Ora» δὲ qu] μεταδεδῶσε, διοφϑείρεεν αὐτῶν τὼ 


448 ^. ΑΡΙΣΤΌΤΕΛΟΥΣ - n 


F to FKF- * ov -“ 5 
OLzrvc ξηραενόμενα ὃν τῇ γῆ. Τὰ uiv οὖν περὶ 
τοὺς ὄρνεϑας τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. T 

4^2 »f p 
K Ed. κε. (ἄλλοεςς A5) 
» ? ^) Co : À 
ἴστε δὲ καὲ ἐν τοῖς ϑαλαττίοες ζώοις πολλὲ 
τεχνεκεὶ ϑεωρῆσαε πρὸς τοὺς ἑκάστων βίους" τά 
^ [/ 
τε ydg ϑρυλλούμενα περὲ τὸν βάτραχον τὸν 
i 7 7 y» 3 - 
ἀλεξα καλούμενόν ἐστὸν ἀληϑῆ καὲ τὼ περὲ τὴν 
γνῴρχην. ὋὉ μὲν δ βάτρα) ΝΣ 
£oze. μὸν ydo βάτραχος τοῖς πρὸ τῶν 
5 ^v Ϊ2 € Ow 
ὀὁφϑαλμῶν «noxosueusvorc, ὧν τὸ μὲν μῆχός 
ὅ e 5» 29 »f v [4 €r 
ἔστε τρεχῶδες, 8m ἄχρου δὲ στρογγύλον ὥσπερ 
€ r 5 
προσκείμενον ἑκατέρῳ δελέατος χάρεν" ὅταν οὖν 
ὃν τοῖς ἀμμώδεσον ἢ ϑολώδεσεν ἀναταράώξας 
t ? , ἊΝ ἱ 
χρύψῃ ἑαυτὸν, enatosc τὸ τριχώδη" xonróvrov 
δὲ τῶν ἐχϑυδέων συγκατάγεε, μέχρε mso Gv οὗ 
à τῶν ἐχ ) yet, MEZQL πὲρ Gv οὗ 
N NE S pat , c/ , - 
πρὸς τὸ στόμεα προσαγάγῃ. LH ve vageen ναρχῶν 
“-" τ ᾽ν , , 2 , ^ r 
ctoLOUGG ὧν ὧν zQoriottv ueAAn ἐχϑύων τῷ τρό- 
A 2 RJ ev , 
709, ὃν ἔχεε ὃν τῷ σώματε, λαμβάνουσα τρέφε-: 
ται TOUTOLG' καταχρύπτεταει δὲ εἰς τὴν ἄμμον 
; E , er 3 
καὶ πηλόν" λαμβθάγνεε δὲ τὸ ἐπενέοντα; 00€ ἂν 
E) , ^ 2 , i r 
ναρπηήσῃ emupsgousve τῶν ἐχϑύων" χαὲ τούτου 
, 
αὐτόπεαε γεγένηνταί τενες. Καταχρύπτεε δὲ καὲ 
ἢ τρυγῶν αὑτὴν, πλὴν οὐχ ὁμοίως" σημεῖον δὲ, 


«e m M , ) fw c^ 7 M 
ὅτε τοῦτον τὸν τρόπον ζώσεν" ἀλίσκονται yOQ 


2f, é 27 F 
ἔχοντες κεστρέας πολλάκες, ὄντες αὐτοὲ βραδύ- 


τατος τὸν τάχεστον τῶν ἐχϑύων. Ἔπειτα ὁ μὲν 


4 €; j CP» 2r à 72^ N p^) AN ΕΤ- 
βάτραχος, ὅτων μηκέτ᾽ ἔχῃ và ἐπὲ ταῖς ϑρεξὲν, 
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ολίσκέται λεπτότερος: “Ἢ δὲ νάρκη φανερά ἔστε 


. ᾿ [ Uc τ 
za τοὺς «vÜgonovc mou voe ναρχᾷν. Καταρμι- 


, ἊΝ) t 2, [4 
μέζουσε δ᾽ ἑαντουὺς xal ὄνος χαὲ βάτος xal 
(rA Ἃ ε}ὔ UN « r € A » 
wnvre χαὲ vg: καὲ ὅταν ποεήσῃ ἑαυτὸ ἄδη- 
5 € 5 , -" , ν r Y 
Au, eive ῥα βδέεύεται τοῖς ἐν τῷ στόματε, ἃ χα- 


λοῦσεν οἱ ἀλεεῖς δωβδέα: τὸ δὲ uexod ἐχϑύδεα 


ἵ [4 c. VR γ᾽ 2 uU € A 
410060t0y0vtUtL ὡς πρὸς φυσᾶν. αῷρ . Ov τρέφον- 


"rut Ὅπου δ᾽ &v ἀνθίας δραϑῇ,, ovx ἔστε ϑη- 


P. € 3 / f bd 
θέον" o χαὲ σημεέῳ χρώμενος χκαταπκολυμβῶσεν 


οὗ σπογγεῖς, καὲ καλοῦσεν ἑεροὺς ἐχϑῦς τού- 


ϊ 27 Ἃ 9 7 . 3 r [44 21 
τοὺς" ἔοικε δὲ συμπτώματε καθάπερ ὅπου ὧν 


3 κογλίας, σῦς οὐκ ἔστεν οὐδὲ πέρδεξ' χατ- 
ὐϑέουσε yOo- πώντας τοὺς κοχλίας. Ὃ δ᾽ ὄφες 
ὃ ϑαλάττεος τὸ μὲν χρῶμα παραπλήσεον ἔχεε 


- ^w r 2 r 
TQ γόγγρῳ χαὲ τὸ σώμα, πλήν éortv ἀμαυρότε- 


'goc καὶ σφοδρότερος" ἐὼν 02 ληφϑῇ zal ἀφεϑῇ, 


E] V 2f JN 4 - 3€ f 
εἰς τὴν ἄμμον καταδύεται ταχὺ τῷ QUyyst δεα- 
27 [4 Wf * » 
τρυπήσας" ἔχει δ᾽ ὀξύτερον στόμα τῶν ὄφεων. 
o7 " " , ὟΝ cr J 
"Hv δὲ “αλοῦσε ᾿σχολόπενδραν, ὅτων xcrcnü 
᾿ Y , i M» (A : ως ἢ γ cr 
τὸ ἀγκέστρον, 8xvOtmiTOL τὸ ἐντὸς ExTOG, ἕως 


DS "2 ) 3 , 
ἂν ἐχβάλλῃ τὸ Gyxcórgov:. εἰϑ οὕτως εἰστρέπε- 


vet πάλεν ἐντός. Βαδέζουσε δ᾽ αὲ σχολόπενδραε 


ἢ ; , "o€r ks ^ ^ Bh ^ 
πρὸς τὸ zvL66005, ὥσπερ καὶ αὐ vspocioLt τῷ 


MSS x NAE νηόν T MES NOCT ᾿ 
μὲν οὺν στόματι οὐ Oczvovat;- τῇ δὲ ἄνες καθὸ 
2er4. M , NAT v Ὁ 
ὃλὸν τὸ σῶμα, ὥσπερ αὲ κωλόύμεναε κνέδαι. Τῶν 
o ) da c 2 r j 2 put Ue uut, Vo y dr 
ὑχὕνων αὲ ὀνομαζόμεναι ἀλώπεκες y OTOUV. αἱ- 


vt 


Ó 


ia] 
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ΩΝ Nf r 
69 YTGL, OTL τὸ GYXLOTQOY καταπεπώζσασε, βοη- 
^ » €i " 
ϑοῦσε πρὸς τοῦτο, ὥσπερ x«l ἢ σκολόπενδρα" 
ἀἐναδραμοῦσαε ydg ἐπιπολὺ πρὸς τὴν ὁρμῶν 
αἀποτρώγουσεν αὐτῆς. ᾿Ἧλέσκονταε δὲ περὲ ἔνέους 
32 , 
τόπους πολυαγκίστροες ὃν ῥοώδεσε xal βαϑέσε, 
e € 
- τόποις. Σνυστρέφονταε δὲ zal αὲ ἄμεαε, ὅταν 
» 3 e 7 
τε ϑηρίον ἰδωσε, za κύκλῳ αὐτῶν περενξουσεν 
Di er . 
αὲ μέγεσταε". κἀν ἅπτηταξ τέγος, ἀμύνουσεν. 
Ἔχουσε δ᾽ οδόντας (Gyvgovc καὲ ἤδη ὥπταε za 
ἄλλα καὶ λάμεα ἐμπεσοῦσα καὶ zo sized eto. 
m 27. 5 , 
Tov δὲ ποταμέων ὃ γλάνες ὃ ἄῤῥην περὲ vd v&- 
zva ποιεῖται eutuéAeuav πολλήν. Ἢ μὲν ydo 
^ ΟῚ : » s 
ϑήλεεα τεκοῦσα CnaAÀcrTeTOL' ὃ δ᾽ ἄῤῥην, ov 
ἂν πλεῖστον συστῇ TOU χυήματος, ὠοφυλακεὲ 
4 2 , 3 , 2r , 
παραμένων, οὐδεμέαν ὠφβλεέαν ἄλλην παρεχό- 
μενος, πλὴν ἐρύχων τἄλλα ἐχϑύδεα, ui) δεαρ- 
πάσωσε τὸν γόνον" καὶ τοῦτο ποιεῖ ἡμέρᾶς vir-. 
, N , [44 21 3« A 
ταράκοντα c πεντηκόντα, ἕως ἂν αὐξηϑ εὲς 
c 4 ὃ ΙΑ δ vb 5 Ἁ e" 2f 
ὁ γόνος -δύγηταε διαφεύγειν ἀπὸ τῶν ἄλλων 
9 » , c 
ἐχϑύων. Ζιψνώσκεταε δ᾽ ὑπὸ τῶν ἀλεέων, οὗ ἂν 
τύχη ὠὡοφυλακῶν" ἐρύχων ydo τὰ ἰχϑύδεα ζτ- 
ι 5 “Ὁ i f Ov δὲ 1 
v&t καὲ ἤχον ποιξὲ καὲ uvyuov. Ovro δὲ φελο- 
^ ^) €f A 
στόργως μένεε πρὸς τοῖς ὠοῖς, ὡστξε OL. ἀλεεῖς 
- 2 3 c7 5 00099 
ἑχάστοτε, δὲν ἐν βαϑείαες ῥέζαες τὸ o προσῇ, 
5 , c 2 r 7 r js c 
ἀνάγουσιν ὡς ἂν δύνωνταε sic βραχύτατον" ὃ 


3 NL 
“δὲ ὅμως ovx ἀπολείπει τὸν γόνον, ἀλλ' sdv μὲν 
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, [4 , c M ^ 3 /, c y, 
γϑος τύχῃ, ταχέως ὑπὸ τοῦ ἀγκίστρου δάλω, OQ 
f , ( F ^w 3 
τὸ ἀρπάζεεν τὸ προδεόντα τῶν ἰχϑυδέων" ἐὸν δ᾽ 
5 F 
ῃ συνήθης καὶ ἀγχεστροφάγος, λείπεε μὲν ov. 
ει. N , ^w δ᾽ )ὃ f ἂν (4 
ὡς τὸν γόνον, τῷ ὁ 00OVTL τῷ σκληροτάτῳ GUY- 
Octav δεαφϑείρει τὸ ἄγκεστρα. ““παντα δὲ za 
V 3 b , [A , A 
TOÀ πλωτὰ χκαὲ τὸ μονεμα τούτους V$userOL τοὺς 
2 c e , 
τόπους, ὃν οἷς ὧν φυῶσε, καὲ τοὺς ὁμοίους τού- 
; r 
τοις" ἢ ydQ οἰκεία τροφὴ ἑχάστων ἂν τούτοις 


éor. Πλανᾶταε δὲ μάλεστα τὸ σαρκοφάγα. 


Πάντα δὲ σχεδόν ἐστε σαρχοφάγα πλὴν ὀλίγων, 


€ , b r * , b! 
οἷον κεστρέως καὶ σάλπης zai τρίγλης καὶ χαλ- 


χίδος. Τὴν δὲ λεγομένην φωλέδα ἡ μύξα, ἣν 
ἀφίησε, περεπλάττεταε περὲ αὐτὴν, καὲ γέγνε-: 
τῶι καϑάπερ ϑαλάμη. Tov δ᾽ ὀστρακοδέρμων 
καὶ ἀπόδων ὃ κτεὸὲς μάλεστα καὲ πλεῖστον σχε- 

^ 3 ς (S , c F E δ 
γεῖται δὲ αὑτοῦ πετόμενος. “Π ydo πορφύρα ἐπὲ 
μεκρότατον προέρχεταε καὲ τὸ ὅμοέα ταύτῃ. Ex 


Ν Lo ) 7 "- ,F»c c 2 po A 
δὲ τοῦ εὐρίπου τοῦ ἐν Πύρρα oc ὑχϑύες χεεμῶ- 


ψὸς μὲν ἐχπλέουσεν ἕξω πλὴν. κωβϑιοῦ Oud τὸ 


ψύχος" ψυχρότερος γάρ ἔστεν ὃ εὔριπος" ἅμα 
δὲ τῷ ἕαρε πάλεν εἰσπλέουσεν. Οὐ γέγνεταε δ᾽. 
ἐν τῷ εὐρίπῳ οὔτε σκάρος οὔτε ϑρίσσα οὔτε ἄλ-. 
Ao τῶν ἀχανϑηρῶν οὐδὲν, οὐδὲ γαλεοὶ οὐδὲ. 
eo Lec οὐδὲ κάραβοε οὐδὲ πολύποδες οὐδὲ 
βολέίταεναε οὐδ᾽ ἄλλ᾽ ἄττα. Τῶν δ᾽ ὃν τῷ εἰ - 
octo φυομένων οὐχ ἔστε πελάγεος ὃ λευχὸς zo- 


ΕΓ. 
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βέος. ᾿ἡπμάζουσε δὲ τῶν ἰχϑύων o£ μὲν ὠοφό- 
Qoc τοῦ t«goc, μέχρις οὗ ἂν ἐχτέχκωσεν" o£ δὲ 
ζωοτόχος τοῦ μετοπώρου, καὶ πρὸς τούτοις πε- 
στρεῖς καὲ τρίνλαε ecl τἄλλα τὸ τοεαῦτα πών»- 
τα. Περὲ δὲ τὴν viofov καὲ τὰ πελάγεα πάντα 
«Gà τὸ εὐρέπώδη τέστεες Sv τῷ εὐρέίτῳς Ὀχεύον- 
T&L μὲν οὖν τοῦ μετοπώρου, τέπτουσε δὲ τοῦ 
ἕχρος. Ἔστε δὲ καὶ τὰ σελάχη κατὼ μὲν τὸ με- 
τόπωρον ἀναμὶξ τὸ ἄῤῥενα τοῖς ϑήλεσε κατὰ 
τὴν ὀχείαν" τοῦ δὲ ἕωαρος εἰσπλέουσε δεακεέκρε- 
μένα, μέχρες οὗ ἂν ἐχτέκωσε' zar δὲ τὴν 
ὀχείαν ἀλίσχεταε πολλὸ συνεζευγμένα. Τῶν δὲ 
μαλαχέων πανουργότατον μὲν ἡ σηπέα, zai μό-Ἅ 
vov χρῆται τῷ ϑολῷ χρύψεως χάρεν καὲ ov μό- 
vov φοβουμένη. Ὁ δὲ πολύπους xc ἢ τευϑὲς 
διὸ φόβον ἀφέησε τὸν ϑολόν. ᾿Αφέῃησε δὲ ταῦ- 
τὰ πάντα οὐδέποτε ἀϑρόον τὸν ϑολόν" καὲ 
ὅταν ἀφῇ, αὐξάνεται πάλεν. Ἢ δὲ σηπία, ὥξ-᾿ 
πέρ epic, τῷ τε ϑολῶ πολλάχες χρῆται χρύ- 
ψγεῶς χώρεν, xal προδεέξασα εἰς τὸ πρόσϑεν, 
ἀναστρέφεταε εἰς τὸν ϑολόν. Ἔτε δὲ ϑηρεύεε, 
τοῖς μακροῖς τοῖς ἀποτεένουσεν οὐ μόνον τοὶ με-. 
«og τῶν ἐχϑυδίων, ἀλλὼ καὲ κεστρέας πολλάκες. 
Ὁ δὲ πολύπους ἀνόητον μὲν ἔστε zal ydo mods: 
τὴν χεῖρα. βαδέζεε τοῦ ἀνθρώπου καϑεεμέγην". 


γ j N 2 27 r N , 3 
ocxovoutxOg δ᾽ ἔστε' πάντα ydo cvAAÉyee μὲν 
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3 N , T r »- €? 
εἰς τὴν ÜDaÀAcumv, ov ruyyGvst κατοικῶν" ὅταν 
δὲ καταναλώσῃ τὼ χρησεμώτατα, ἐκ βάλλεε τὸ 
ὕστραχα καὶ τὸ ctÀUgum τῶν καῤκένων zal 
πκογχύλέων καὶ τὸς ἀκάνϑας τῶν ἐχϑυδέων" zc 

N 


ϑηρεύεε τοὺς [συνερχομένους ἐχϑῦς τὸ χρῶμα 


| μετα θάλλων xoi ποιῶν ὅμοιον οἷς ἂν πλησιάζῃ 


λιϑοις. Τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ποιεῖ. zc φοβηϑεές. 
“Πέγεταε δ᾽ ὑπό τόνων, Oc xci σηπία roUrO10 
ποιεῖ" παρόμοιον γάρ quos τὸ χρῥώμω τὸ cu- 
τῆς παεεῖν τῷ τόπῳ, περὲ ὃν δεατρέβεε. . Τῶν δ᾽ 
ἐχϑύων τοῦτο. ποιεῖ μόνον )] ῥίνη" μεταβάλλει 
y&Q. τὴν χϑόαν, ὥσπερ ὁ πολύπους. Τὸ μὲν ovv 
πλεῖστον γένος τῶν πολυπόδων οὐ δεἐτέζεε" χαὶ 
ydo φύσεις συντηχτεκόν ἔστεν σημεῖον δὲ [ἔστε] 
πελούμενος ydo. ἀφέησεν csl τε, zai τέλος ἀφα- 
γίζεται. di δὲ ϑήλεοιας uer τὸν τόχον τοῦτο 
πάσχουσε μᾶλλον xai γίγνονταε μωραὲ, καὲ ov- 


[4 ? ^) ^0 
τε χυματεζόμεναε acad avovrat, λαβεῖν ve τῇ 


| χειρὲ καταχολυμβήσαντα ῥάδεον" βλεννώδεες 


3 , EY 3 x , 24 
τε γίγνονται, καὲ οὐδὲ ϑηρεύουσεν ἕτε προσκα- 


, » 25 , [4 
ϑήμεναι. Οὲ δ᾽ ἄῤῥενες σκυτώδεες τὲ γίψνοντακιι 
^) As X ^v 
καὶ γλίσχροε: σημεῖον δὲ δοχεῖ sive τοῦ μη) Ocs- 
, - [44 LY , ^ ὃ 7 » 
TLGSUV y. OTL μετὸ τὴν γένεσεν τῶν πολυποδίέων ἔν 
^ γ᾽ 
τε τῷ ὕξερϑει καὲ πρὸς τὸ φϑενόπωρον μέγαν πο- 
- , RJ 3 A^ , 
λύπουν οὐκὲτε ῥάδεόν ἐστεν COsZv* μεσρὸν δὲ πρὸ 


ἤ es b ? Y ) 
τούτου TOU καεροῦ μέγεστοί εἰσεν οὗ πολύποδες" 
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€, SA 3 3 , €, , 
OrGYy δὲ τὸ Q0) &zTEzO0LV , OUTO καταγηράσκειν 
RAN 3 Ὁ s 7 * epo Ν 
ec ἀσϑενεῖς γίγνεσθιαε ἀμφοτέρους φασὲν, ὥὧξςζ-. 
τε καὲ ὑπὸ τῶν ἐχϑυδίων χατεσϑέεσθϑιαε;, ze 
᾿ς y. 5 Y αὖ b) ᾿ς Aw , 4 - F ; 
ῥαδίως ἀπουπᾶσθαε ἀπὸ τῶν φωλεῶν" πρότερον 
02 τοιοῦτον οὐδὲν πάσχειν. Ἔτι δὲ τοὺς ue- 
φροὺς καὶ νέους τῶν πολυπόδων ustQ τὴν γένε-" 
σὲν οὐδέν φασε τοεοῦτον πάσχειν, ἄλλ᾽ ἐσχύρο- 
τέρους ξἶναε τῶν μειζόνων. Οὐ δεετίζουσι, δὲ 
28 ΕῚ 3.» ἢ , 
οὐδὲ αὲ onnict. Εἰς δὲ τὸ ξηρὸν ἐξέρχεταε μό- 
ry y c [4 , 3 7 X 
.VOv τῶν μαλακίων ὃ πολύπους" πορεύεται δ᾽ ἐπὲ 
τοῦ τραχέος; τὸ δὲ λεῖον φεύγει. Εστε δὲ vd 
μεν ἄλλα ἐσχυρὸν τὸ ζῶον, τὸν δὲ τράχηλον 
12 ἀσϑενὲς, ὅταν πεεσϑῇ. Περὲ μὲν ovv τῶν μα- 
λακέων τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. ... τος δὲ 
F EY 
zoyyec φασὲ τὰς λεπτὸς καὲ τραχείας ποεεῖσϑαε 
περὲ αὐτὲς οἷον ϑώρακα σκληρὸν, καὲ τοῦτον 
μείζονα, ὅταν γίγνωνται μείζους" zal éx τού- 
του δέιέναε, ὥσπερ ix φωλεοῦ τένος ἢ οὐκέας: 
ἽΕστε δὲ zal ὃ ναυτίλος πολύπους τῇ τε φύσει 
καὶ οἐς ποιεῖ περιττός" ἐπεπλεῖ γὰρ ἐπὲ τῆς ϑα- 
4 5 r 2 
λάττης, τὴν ἀναφορὸν ποεησάμενος κάτωϑεν ἕξ 
τοῦ βυϑοῦ. Καὶ ἀναφέρεται μὲν χκατεστραμ- 
F ^" 5 Υ͂ €! Cw 3200164 b! b 
μένῳ τῷ ὀστράχῳ, ἵνα ῥᾷον ys ἀνέλϑῃ καὲ κε- 
“« 5 ἤ 
vo ναυτέίλληταε: ἐπιπολάσας δὲ μεταστρέφει. 
ev fy F ; 
'Eyss δὲ μεταξὺ τῶν [δύο] πλεκτανῶν τε ovvv- 


φὲς, ὅμοιον τῶν στεγανοπόδων τῷ μεταξὺ τῶν 
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, ΄ r 
| OmxrÜAov: πλὴν ἐχείνοις μὲν παχὺ, τούτοες δὲ 
Γ 


| λεπτὸν τοῦτο καὶ ἀραχνῶδές ἔστε. Χρηῆταε δ᾽ 
αὐτῷ, ὅταν πνεῦμά τε ἢ, ἑστέῳ: ἀντὲ πηδαλέων 
᾿ δὲ τῶν. πλεχτανῶν [δύο] παραχαϑέησεν". ἂν δὲ 
ἑ φοβηϑῇ, χαταδύνεε τῆς ϑαλάττης μεστώσᾶς vO. 
ὄστρακον. {ρὲ δὲ γενέσεως καὶ gvvevinosoc 
τοῦ ὀστράπου ἀκρεβῶς μὲν οὔπω ὠπταῖξ, δοκεῖ 
δ᾽ ovx ἐξ ὀχείας γέψνεσθαε, ἀλλὰ φύεσθαε ὡς- 
πὲρ τἄλλα κογχύλια: οὐ δῆλον δέ πω οὐδ᾽ εἰ 
ἀπολυόμενος δύναταε ζῇν. 
ΚΙ ᾧΦ. xc. (ἄλλοες Aq): 

Tov δ᾽ ἐντόμων ζώων ἐργατεκώτατα σχέδόν.. 
ἕστεν, ὡς πρὸς τἄλλα συγακρένεσθαἑςλ πάντα, τό 
τε τῶν μυρμήκων γένος zal τὸ τῶν μελεττῶν, 
ὅτε δ᾽ ἀνϑρῆναε καὲ σφῆκες καὶ πάνϑ' ὡς εἰ- 
πεῖν τὸ συγγενῆ τούτοις. ΕΕἰσὲ δὲ καὲ τῶν «oa- 
χνίων a£ γλαφυρώταταε καὶ λαγαρώταταε καὶ 
τεχγνεκώτεραές πϑρὶ τὸν tov. Ἡ μὲν ov» τῶν. 
μυρμήκων ἐργασία πᾶσέν ἔστεν. ἐπεπολῆς ἐδεῖν, 
zt ὡς ἀεὲ μίαν ἀτραπὸν πώντες θαδέζουσε, za 
τὴν ἀπόϑεσεν τῆς τροφῆς καὶ ταμιεεέαν [norovv- - 
zac] ἐργάζονταέ γὰρ καὲ vdg νύκεας τὰς nav- 
σελήνους. | 

| (Vulgo C. 59.) 
Τῶν δ᾽ ἀραχνέων καὶ τῶν φαλαγγέων ἔστε". 


μὲν πολλὰ γένη" τῶν uév[vor] δηκτεκῶν φα- 


μῶν 
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ἡ ὃ ANE N NOE cr A 
GyytOY OUO τὸ μὲν ἑτέρον ὁμοιὸν τοῖς καλου- 


Lo FK . ἐν | Ἢ 
Αξνοες λύχοες;» μωκρὸν καὶ ποικίλον καὶ ὀξὺ 


κιαὲ πηδητεκόν" καλεῖταε δὲ ψνύλλα: τὸ δ᾽ ἕτε-. 


oov μεῖζονς. τὸ μὲν χρῶμα μέλαν, τὸ δὲ σπέλη, 


EN ΐ τ 
τοὶ προσϑεα μακρὼ ὄχον, καὲ τῇ κενηήσει νωϑρὸν.. 


zai βὰδέξον ἠῤέμα, καὶ οὐ κρατερὸν οὐδὲ πη- 


δῶν. Τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα, ὅσα παρατέϑενταε o£ - 


φαρμαπκοπῶλας, τὰ μὲν. οὐδεμέαν, τὼ δ᾽ ἀσϑενῆ.. 


, , 3 
λύκων γένος. Τὸ usv.ovv μεκρὸν οὐχ ὑφαένεε 
DUAE p A. 
ἀράχνεον" v0 δὲ μεῖζον παχι καὶ φαῦλον πρὸς 


τ p ^v ^ b) T C PM vu. 
τῇ YN καὶ ταῖς αἑμασεαῖς" πὶ rolg στο μεοὲς δ᾽ 


“ποιεῖ τὴν δηξεν. AÀo δ᾽ ἐστὲ τῶν χαλουμένων. 


3^, ^) N » [/ N 9327 DAD 3.» Ἂ 
(εξ σοξξε ZO COO VLCOV, xo. &y00v δχον τὸς αχρχγᾶς ! 


αοΟτῇὖὐ 0f 2* 2 4 . γ7 7 
τηρεῖ, ἕως ὧν ἐμπεσὸν TL κενήσῃ ἔπειτα 7QOO SQ 


χέταε. 10. δὲ ποεκέλον ὑπὸ τοῖς δένδρεσε ποεεῖ- 
τας μεκρὸν oai φαῦλον ἀράχγνεον. Ao δ᾽ ἐστὲ 
τρέτον τούτων σοφώτατον καὲ γλαφυρώτατον. 


"Faoctivst yao πρῶτον μὲν Qversivav πρὸς τὸ πέ- 
vA 2/0 SE OUITO ἐς OS US 


"won hr » r Y 3 ls /t ? ^ ^w 
Qc. HO Yt OUT. ect Oo 073AuO0YUS Stt απο του. 


μέσον" λαμϑάνεε δὲ τὸ μέσον ἑχκανῶς. Eni 08. 


, / "Le 3 F 
τούτοις ὥσπερ “ρόκας ἐμ, βάλλει: εἶτα συνυφαέ-. 


Seu 2r ed 
vet. — Tv μὲν οὖν zoirqv zal τὴν ano! otv vig: 


2f ^ 3) f£ 3 ^ 

ϑηήρας ἄλλοϑε ποιεῖται" τὴν δὲ ϑήραν, enà τοῦ 
: 4 mw δ΄ . σ᾽ 2v , 

μέσου τηροῦσα" ὅπεεϑ᾽ τῶν ἐμπέσῃ Tt, zUVU- 

, v ^ Y δ A : 

ϑέντος τοῦ μέσον, πρῶτον μὲν περιδεῖ καὶ πε: 


^ » c 2! 9 -“ ἤ 
ρεξλέττεε τοῖς ἀραχνέοες, ἕως ὧν ἀχρεῖον 710003) 


B 
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x -τ 3t b) JA Nu b] 
ueid δὲ ταῦτα ἐξήνεγκεν ἀραμένη" καὶ ἂν μὲν 


τύχῃ πεινῶσα, ἐξεχύλεσεν: αὕτη ydg ἡ. ὠπολᾶαυ-, 


) m . j , 2 
δες" εἰ δὲ pen, πάλεν ὁρμᾷ πρὸς τὴν ϑήραν, een. 


σαμένη πρῶτον τὸ διεῤῥωγός.. Ἔῶὼν δέ τε [μετα- 


$0] ἐμπέσῃ, πρῶτον ἐπὲ τὸ μέδον Θᾳαδέξες»ν κᾷ- 


AUR Ἴ 3 Y 1 cr . t 3 
est sv ἐπαγνέρχεταιε πρὸς τὸ ἐμ τεσὸφ.. σπερ. (AL. 


ἀρχῆς. Là» δέ τέο Avulvmgvot τοὺ. ἀρακνέου 
oxi ec o Ea c λυμήνηται τοῦ cioatou, 


3f. ^w m , - 
πείλεν. «ἄρχεταε τῆς. ὑφῆς: καξαφερομόνου, τοῦ, 


γλίου ἢ ἀνατέλλοντος, Oud, τὸ μάλεστα ὃν ταύ- 
x €f ) , ' , 2 o4 
ταςς ταῖς ὥρώες ἐμπέπτεον τὸ. ϑηρία. «Ἐργαζεταὲ 
δὲ καὶ ϑηρεύεε ἡ ϑήλεια, ὃ δ᾽ ἄῤῥην avvcmo- 
λαύεε. Τῶν δ᾽ ἀραχγέων τῶν γλαφυρῶν καὶ 
, N r 2 , 
ὑφαινόντων ἀράχγεον πυχνὸν δύο ἑστὲ γένη; τὸ 
μὲν μεῖζον, τὸ δ᾽ ἔλαττον. Τὸ μὲν οὖν μαζρο- 
σχελέστερον᾽ κάτωϑεν. κρεμάμενον τηρεῖ, ὅπως 
21 f f , 
ἂν μὴ φοβούμενα τὸ ϑηρία εὐλαβήταε, ἀλλ᾽ 
ἊΣ 27 ἢ , 5 3 
ἐμπίπτῃ ἄνω" Oud ydo τὸ μέγεϑος ovx suxQu- 
, 2 l L4 , 2 
φές cott. Τὸ δὲ συμμετρότερον ἄνωϑεν ἐπηλύυ- 
γεσάμενον τοῦ ἀραχνέουν ὁπὴν μεκράν. Ζύναν- 
3 3 7 ς 9 / A 3 , 3 A 
ται δ᾽ ἀφεξναε oí ἀράχναε τὸ ἀράχνεον εὐϑὺς 
γεννώμενοι, οὐδ᾽ ἔσωϑεν, ὡς ὃν περίττωμα, κ(ἀ- 


, , , ^ 2 ^ 
ϑάπερ φηδὲ Ζημόκρετος, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ σώματος 


oc0v. φλοεὸν, ἢ 0. βάλλοντα ταῖς ϑροιξὴν, οἷον. 


ef. s 3 
αὲ ὕστρεχὲς:. Ἐπετέϑεταε δὲ zal περεελέττεταε 


zal τοῖς. μϑέζοσε ζώοες" ἐπεὶ καὲ ταῖς σαύραες 


ταῖς μικραῖς ἐπεϑάλλον, περὶ τὸ στόμα περέ- 
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ϑέον, ἀφέησεν, ἕως ἂν συλλάβῃ τὸ στόμα" τότε, 
δ᾽ ἤδη δάκνει προσελϑόν. Καὶ περὲ μὲν οὖν 
τούτων τῶν ζώων τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 
"KEQO. x. (ἄλλοες μὴ 

" Eore δὲ τε γένος τῶν ἐντόμων, ὃ évl μὲν 
ὀνόματε ἀνώνυμόν. dover, ἔχει δὲ πάντα τὴν 
μορφὴν συγγεγεχήν. ἌἜστε δὲ ταῦτα, ὅσα κη- 
Qtozotd , οἷον μέλεέτταε καὲ τὼ παραπλήσεα τὴν 
μορφήν. Τούτων δ᾽ ἐστὲ γένη ἐννέα" ὧν vd μὲν 
&E ἀγελαῖα, μέλεττα, βασελεῖς τῶν μελεττῶν, 
χη ὃ ἐν ταῖς μελέτταες, σφὴξ ὃ ἐπέτεεοξ, ἔτε 
δὲ ὠνθρήνη zai τενϑρηδῶν. Ποναδιεκὼ δὲ τρία, 
σδερὴν Ó μεκρὸς, φαεός" ἄλλος σεερὴν μείζων 
ὁ μέλας χαὲ ποικίλος" τρέτος δὲ ὃ καλούμενος 
βομβύλιος, μέγεστος τούτων. Οὲ μὲν οὖν μύρ- 
μηκὲς ϑηρεύουσε μὲν οὐδὲν, τὸ δὲ πεποιημένα 
συλλέγουσεν" oí δ᾽ ἀῤάχναε ποεοῦδε μὲν οὐδὲν, 
οὐδ᾽ ἀποτέϑενταε, ϑηρεύουσε δὲ μόνον τὴν τρο- 
φήν. Tov δ᾽ ἐννέα. γενῶν τῶν εἰρημένων περὲ 
μὲν τῶν λοιπῶν ὕστερον λεχϑήσεταε" αὲ δὲ μέ- 
λεσσαὲ ϑηρεύουσε μὲν οὐδὲν, αὐταὲ δὲ ποεοῦν- 
ται χαὲ ἀποτέϑενταε. ἔστε γὰρ αὐταῖς τὸ μέλε 
τροφή δῆλον δὲ ποεοῦσεν, ὅταν τὸ πκηρέα ἐπε- 
χεερῶσεν o£ μελεττουργοὲ ἐξαερεῖν᾽ ϑυμεώμενας 
ydo καὲ σφόδρα πονοῦσαε ὑπὸ τοῦ καπνοῦ τότε 


᾿μάλεστα τὸ μέλε ἐσϑέουσιν, ἐν δὲ τῷ ἄλλῳ χρό-. 
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y0 οὐ σφόδρα ὁρῶνται, oc φειδόμεναε καὶ ἀπο-. 

͵ "y F 27 3 3 A) Ὰ 
τεϑέμεναει τροφῆς χάρεν. ἌἜστε δ᾽ αὐταῖς χαὲ 
^ ἄλλη τροφὴ)». ἣν. -«καλοῦσέ τένες κήρενϑον" ἐστὲ, 


δὲ τοῦτο ὑποδεέστερον ζαὲὶ γλυκύτητα συκώδη; 


ἔχον. -ἸΚομέζουσε δὲ τοῦτο τοῖς σκέλεσεν, χαϑᾶ- 


πὲρ età τὸν κηρόν. Ἔστε δὲ περὲ τὴν ἐργασέαν, 


αὐτῶν καὲὶ τὸν βίον πολλὴ ποικιλία ἐπειδὸν 
yao παραδοϑῇ αὐταῖς. αϑαρὸν τὸ σμῆνος; οἵἱ- 
ποδομοῦσε τὸ κηρέα, φέρουσαε τῶν τ᾿ ἄλλων &v- 
ϑέων χαὲ ἀπὸ τῶν δένδρων τὰ δάκρυα vrac 
za«ià πτελέας Ζαὶ ἄλλων τῶν χολλωδεστάτων. 
Τούτῳ δὲ zai τὸ ἔδαφος δεαχρέουσε τῶν ἄλλων 
ϑηρέων ἕνεκεν. Καλοῦσε δὲ o£ μελεττουργοὲ 
τοῦτο κόμμωσεν" καὲ τὰς εἰσόδους δὲ παροικο- 
δομοῦσεν, ἑν εὐρεῖαε ὦσι. Πλάττουσε δὲ ση- 
gie πρῶτον ὃν οἷς αὐταὶ γέψνονταε" εἶτ᾽ ἐν οἷς 
o£ καλούμενοι βασελεῖς, za τὸ χσηφήνεα. Τὰ 
μὲν οὖν αὐτῶν ἀεὲ πλάττουσε, τὸ δὲ τῶν βασε- 
λέων, ὅταν ἢ moAvyovic: vrQ δὲ χηφήνεα, ἐὼν 
μέλετος ἀφϑονέα ἔπεσημαένῃ. Πλάττουσὲ δὲ «d 
μὲν τῶν βασελέων πρὸς τοῖς αὑτῶν: μεκρῶ δ᾽ 
-στὲ ταῦτα" TQ δὲ κηφήγνεα πρὸς αὐτά" ἐλάττω 


δ᾽ ἐστὲ ταῦτα τῷ μεγέϑεε τῶν μελειττέων. Lo- 


χονταε δὲ τῶν ἑστῶν ἄνωθεν ἀπὸ τῆς ὀροφῆς 


τοῦ σμήνους, OL oro συνυρφεῖς ποεοῦσεν ἕως 


τοῦ ἐδάφους ἑστοὺς πολλούς. zc δὲ ϑυρίδες, 


e 
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^ y im d 
«ai αὐ τοῦ uéAmuog καὲ αὲ τῶν Gyadóvov; cu- 
’ Ἂ ,. M 5 
φίστομοι". περὲ μέων ydo. βάσεν δύο ϑυρέδες s- 
div; ὥσπερ τῶν ἐμφιωευπέλλων,. ηἡ μὸν ἐντὸς, ἡ 
ἂν.» ὠσπὲρ τῶν ἀμφεκυπέλλων, ἢ μὲν ἐντὸς, ἡ 
». 23 [4 N ^ ^v L J- 
δ᾽ ἐκτός. . di δὲ περὲ τὰς ἀρχὸς τῶν κηρέων πρὸς 
τὸ «Ὁ ὑφ , : 0G γ Ἂν ὃ [/ Y «7 , 
σμήνη συνύφειαε ὅσον ἐπὲ δύο ἢ, τρεῖς στέ- 
Ἶ E rj A ) n ; 
o χοὺς κύκλῳ. βραχεῖαν zai κεναὶ uéMtoc: πλη- 
Lo NY - . EI ; o M 
θέστερα δὲ τῶν χηῤίων τὰ μαάλεστα τῷ. κηρῷ. 
M 2 r 
«oranenAcouéva. Περὲ. δὲ τὸ στόμα τοῦ σὁμή- 
VOUG τὸ μὲν πρῶτον τῆς εἰσδύσεως περεαλήλεπταε 
42 ^ j , ^w [4/4 P) 
μετυξ' τοῦτο δ᾽ ἐστὲ μέλαν ἑκανῶς, ὥσπερ ἀπο- 
f α, 3 - τω QNEM 3 M 2) N 
ee cona αὐταῖς τοῦ χηροῦ, καὲ vuv ὀσμὴν 
noe 3.73 : d 
δρομ. (άρμακον δ᾽ ἐστὲ τυμμάτων καὲ τῶν 
γ᾿ ) ἥ 2 
τοιούτων ἐμπυημάτων" η δὲ συνεχὴς  ἀλοεφὴ 
τούτῳ πεσδόκηρος, ἀμβλύτερον καὲ ἧττον φαρ- 
- ^ , 7ὔ , N 
μακῶδες τῆς uirvog. «Πέγουσε δὲ τενες, τοὺς 
(-} , hy r 7 ς 
κηφῆνας uoto μὲν πλάττειν zx. αὐτοὺς ce 
ὃν τῷ αὐτῷ σμήγεε καὶ ὃν τῷ αὐτῷ voto, μερε- 
ce b , 
ζομένους πρὸς τὰς μελέττας, μελετουργεῖν μέὲν- 
J , " ^ X 
τοι οὐϑὲν, «ÀÀG τρέφεσθαι τῷ τῶν μϑλέεττῶν 
καὲ αὐτοὺς καὲ τοὺς νεοττούς. Ζεωτρέβϑουσε δὲ 
οὗ κηφῆνες τὸ μὲν πολλὰ ἔνδον: ἐὼν δ᾽ ἐκπε- 
'oU dc d ivOOnv ἃ )c τὸ 
τασϑῶσε, προσφέρονταε δύβδην ἄνω πρὸς τὸν 
5 2 ἕν c, 9 
ουρανὸν, ἐπεδενοῦντες αὐὑτουὺς καὶ ὥσπερ ἀπο- 
1 €? 04 [4 
γυμνάζοντες" ὅταν δὲ τοῦτο δράσωσε, πίώλεν &c- 
, ^ " ^ , 
sA vesc εὐωχοῦνται. Oc δὲ βασιλεῖς ov n&rov- 


3 


M t 24 Ὰ S cy ΡΝ ^v AUS DRY 
ται 650, edv μὴ uszQ 0Àov τοῦ ξἑομοῦ, OUS. ni 
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βοσκὴν οὔτ᾽ ἄλλως. uoi δὲ καὲ ἐὼν ἀπουπλα- 
do pU ἐξ 3 bap. » ^ 2 [4 ^ 
γηϑὴ ὁ αὐτῶν ἔσμὸς, ἀνεγνενούσας μεταϑεῖν, 
€7 2A e? NY c [2 D » b "A 
ἑῶς ἂν sU0DGOL TOV ἡγεμόνα τῇ 060U0. «“εγετας 
3 c ms, ^ cr 
δὲ wal φέρεσϑαε αὐτὸν. ὑπὸ τοῦ ἑσμοῦ, ὅταν 
, ) ) 9 
πέτεσϑαε μὴ δύνηταε" καὲ ἐὸν ἀπόληταε, ἀπόλ- 
λυσϑαε τὸν αὐτῶν éouóv. "Ev δ᾽ ἄρα χρόνον 
τενὼ δεαμεένωσε xal κηρία ποιησωσε;, μέλε οὐκ 
ἐγγίψνεσϑαε, χαὲ αὐτῶς ταχὺ ἀπόλλυσϑαε: TOv 
δὲ κηρὸν ἀναλαμ, βώνουσεν ai μέλεσσαε dvedót- 
e ct (REDE j ) NN 
χώμεναε πρὸς τὰ βρύα ὀξέως τοῖς ἕμπροσϑεν 
ποσί" τούτους δ᾽ δκμάττουσεν εἰς τοὺς μέσους, 
ἤ 5 »ἭὝ 3 
τοὺς δὲ μέσους sig τὸ (Àecod vov OmtoO(Lov: 
Y c, A 3 , Ἃ - 
σαὶ οὕτω γεμεσίλεῖσαε ἀποπέτονταε" zal δῆλαε 
2 , c , ^v 
δ᾽ εἰσὶ βαρυνόμεναι. Καϑ' ἑχάστην δὲ πτῆσιν 
NI , 3 7 d »f » 
οὐ βαδέξει ἡ μξλετταὰ Eq? ἕτερα τῷ εἰδὲε ἄνϑη, 
€* 3 Nx. BILAN »r N 3 r, )ν 
040v ἀπὸ toU ἐπὲ toy, «cl οὐ ϑεγγάνεε ἄλλον γε, 
er 3^ ὝΕΣ) NY ^v 9 , P1 , 
ἑῶς ἂν εἰς τὸ σμῆνος dotrovrat. Καὶὲ τότε 
, 2 “ ς ^) 
ἀποσείονταε, καὲ ἀκολουϑοῦσεν ἑκάστοτε τρεῖς 
M , 3 ἊΝ 
7) τετταρεφ" τὸ δὲ λαμβανόμενον οὐ ῥέδεόν 
» ὃ - δὲ Ἢ 2 , Ω , i 
ὅστεν tÜijv, οὐδὲ τὴν ἐργασίαν ὅντενα τρόπον 
^ 3 Y nv hy m € 2 r 
ποιούνταε, OUX orat. Tov δὲ χηροῦ ἡ dvd. 
[4 3. - 3 - 
ληψες τεϑεώρηταε énà τῶν ἐλαεὼν διὰ muzvó- 
[y , 2 » ^«* - , 
vurG τῶν φύλλων ὃν ταὐτῷ δεαμενουσῶν πλείω 
[4 . ^ 
χρόνον. .Merd δὲ τοῦτο νεοττεύουσέν. Οὐδὲν 
^ Tr, "3 ^ 9 “- 3 
δὲ χωλύεε év τῷ αὐτῷ κηρέῳ. εἶναε νεοττοὺς zal 


μέλε καὲ κηφῆνας. Ἐὰν μὲν οὖν ὃ ἡγεμῶν ζῇ, 


to, 
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χωρίς qaot τοὺς ζηφῆνας yérvsodar εἰ δὲ μὴ, 
ὃν roig τῶν μελιττῶν κυττάροες γεννᾶσίϑαε ὑπὸ 
τῶν μελιττῶν, καὶ γέγνεσθϑαι τούτους ϑυμωρκὼ- 
τέρους" δεὸ καὶ καλεῖσθαι ZsVTQUTOUG, οὐκ 
ἔχοντας κέντρον, ἀλλ᾽ ὅτε βούλονταε μὲν, οὐ 
δύνανταε δὲ βάλλειν. Εἰσὲ δὲ μείζους οἱ. τῶν 
κηφήνων χύτταροε. ᾿ναπλάττουσε δὲ ὁτὲ μὲν 
zal αὐτὰ xo αὐτὸ τὸ κηρία τὸ τῶν κηφήνων, 
ὡς ἐπιτοπολὺ δ᾽ ὃν τοῖς τῶν μελιττῶν" δεὸ za 
ἀποτέμνουσιν. Εἰσὲ δὲ γένη τῶν μελεττῶν πλεέω, 
καϑάπερ εἰρηταε πρότερον: δύο μὲν ἡγεμόνων" 
ὃ μὲν βελτίων πυρρὸς, ὁ δὲ ἕτερος μέλας xol 
ποιχιλῶώτερος; τὸ δὲ μέγεϑος διπλάσιος τῆς χρη- 
στῆς μελίττης. Ἡ δ᾽ ἀρίστῃ μεκρῶ, στρογγύλη 
“καὶ ποικίλη" ἄλλη μαχρῶὼ, ὁμοία τῇ ἀνθρήγνῃ. 
“Ἕτερος Ó qo καλούμενος, μέλας καὲ πλατυγό- 
στωρ᾽ ἔτε δὲ ὃ χηφήν" οὗτος μέγεστος πάντων, 
ἄχεντρος xoà νωϑός. 4] ιεαφέρουσε δὲ e£ γεγνό- 
μεναι τῶν μελιττῶν αἵ v. ἀπὸ τῶν τὸ ἥμερα ve- 
μομένων καὶ ἀπὸ τῶν vd ὀρέενά" sth ydo e£ 
ἀπὸ τῶν ὑλονόμων δασύτεραε καὲ ἐλάτεους καὲ 
ἐργατικώτεραε καὶ χαλεπώτεραε. Αὲ μὲν οὖν 
AXonoral μέλετταε ἐργάζονται τί τε κηρία Optat 
Àd χκαὲ τὸ ἐπεπολῆς κάλυμμα πὰν λεῖον exe δὲ 
ὃν εἶδος τοῦ χηρίου, οἷον. ἅπαν μέλε T) νεοττοὺς 
ἢ κηφῆψας" ἂν δὲ συμβῇ; ὥστε ὃν τῷ. αὐτῷ, Κη». 


M 
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A Ἂν . 327 ω € 5 
Qío ἅπαντα ποιεῖν ταῦτα, ἕσταε ἐφεξῆς ἕν εἰ- 
δος εἰργασμένον [δὲ ἀντλέας.}] «“1ὲ δὲ μακραὲτο 
τά τὸ χκηρέα  ποεοῦσεν ἀνώμαλα χαὲ τὸ κάλυκι: 
ΒῚ Ἃ cr ^w ^v 2 27 t 
jux ἀνῳδηκὸς, ὅμοεον τῷ τῆς ἀνϑρήνης, ἕἔτε δὲ 
1 [ N 7 3 , 98 32 € γῖ 
τὸν γόνον καὲ τἄλλα ov τεταγμένα, αλλ ὡς ὧν 
, ; 3 » . e S NIDAC 
τύχῃ. Τίγνονται δ᾽ ἐξ αὐτῶν ot vs πονηροὲ qys- 
r P M 3! A ἣν ' c ew , 
μόνὲς καὲ πολλοὲ κηφῆνες καὲ o£ φῶρες zexÀov- 
, , 
μενοι, μέλε δὲ mw vv βραχὺ ἢ οὐδέν. Ἐπεκάϑην- 
3j ^) , 
ται Ó ἐπὲ τοῖς κηρίοες αὲ μέλετταε καὲ συμπέτ- 
τουσιν" δὲν δὲ τοῦτο ui] ποεῶσε, φϑείρεσθαέ φα- 
6L τὸ κηρία xai ἀραχνεοῦσθϑαε" zo edv μὲν τὸ 
, 3 ew 
λοιπὸν δύνωνταε κατέχεεν entren usvot, vov" 
UOTE ὅ γνεταε" εἰ δὲ pa], ἀπόλλ 
ὥσπερ ἔκτρωμα γέγνε εἰ δὲ μὴ), ἀπόλλυνταε 
[44 [4 Ἃ , u ^) F 
ὅλα. 7Πίγνεταε δὲ σχωλήκεα. ev τοῖς φϑεερομέ- 
3 ͵ ! 
γοις, € πτερούμενα ἐκπέτεταε. Koi τὼ πέπτον- 
τῷ δὲ τῶν κηρίων ὀρϑοῦσεν αὲ μέλετταε, xol 
ὑφεστᾶσεν ἐρείσματα, ὕπως δύνωνταε ὑπεέναε; 
ὅταν yo μὴ ἕχωσον 000v , y) προσπορεύσονταε, 
οὐ προσχαϑέζουσεν, er. ἀραχγνεοῦνταε. Τοῦ δὲιτ 
A ^w 4 2 
φωρὸς καὶ τοῦ κηφῆγος γενομένων οὐδέν ἔστεν 
ἔργον, rd δὲ τῶν ἄλλων βλάπτουσιν" ἀλεσκό- 
^ r € N 52 - : 
μενος δὲ ϑνήσκουσεν ὑπὸ τῶν χρηστῶν usÀm- 
^v T A 
τῶν. Κτείνουσε δὲ αὕὗταε 6g 009a καὲ τῶν ἡγε- 
μόνων τοὺς πολλοὺς, χαὲ μᾶλλον τοὺς πονηροὺς, 
ἵνα μὴ πολλοὲ ὄντες δεασπῶσε τὸν ἐσμεόν. Κτεί- 


, » 
γουσε δὲ μάλεστα, ὅταν μὴ πολύγονον ἡ τὸ 
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- SONA 19 "KA A 
σμῆνος, μηδὲ ὠφέσεις μελλωσε γίγνεσϑαε: ἐν 
N [4/8 d AINE ^ ; N V es: , , 
ydg τούτοις τοῖς z«tooto val τὸ κηρέα δεαφθ ε(- 
^w , 2 x ᾿ 
οουσε τὰ τῶν βασελέων, €Qv 2) παρεσκευασμένα, 
2 , ) ^ ( 
ὡς ἐξαγωγεων ὄντων. Ζ4εαφϑείρουσε δὲ zai và 
- x D - : ; , 
TOv χηφρήνων, édv ὑποφαίνηταε ἀπορία μελε- 
τὸς χαὲ μὴ εὐμελετῇ τὸ σμήνη" zx τοῖς εξαε- 
: * ^c , , : s 
ροῦσε περὲ τοῦ μέλιτος τότε μάχονται μάλεστα, 
Nt EY ? 7 e (A ) , 
καὶ τοὺς ἑἐνυπαρχοντας τῶν κηφήνων sz(cA. 
? * & r fw. 3 ^ 
λουσὲ, καὲ πολλάσες ὁρῶντας ὃν τῷ τεύχει cmo- 
fus - ' , c Ἶ 3 
19 xai μεναι. ^ HoAsuovoc δὲ σφόδρα e£ μεκραὲ 
5 yévst TO GO, 2l πειρῶνται ἐκβάλλειν 
τῷ y 2 IEEE ᾿ς AQ) : 
ex τῶν σμηνῶν" zv ἐπεχρατήσωσε, τοῦτο Oo- 
ει - , b) -“ τ 
κεῖ ὑπερ, βολῇ γέίψνεσθαε ἀγαϑὸν σμῆνος" a£ δὲ 
" EN, , 2 ΕῚ Av δὴ v r 
&rsQGt, ἂν γένωνται αὐταὶ eq? ἑαυτῶν, eoyovot 
r 3 ^ : 
τε καὲ τέλέως οὐδὲν ποεοῦσεν ἀγαθὸν, ἀπόλλυν- 
ται δὲ καὶ αὐταὶ πρὸ τοῦ φϑενοπῶρου,. Ὅδας 


^w 


δὲ χτείνουσεν αὲ χρησταὶ μέλετταε, πειρῶνταε 
μὲν ἔξω τοῦ σμήνους τοῦτο πράττειν" εῶν Ó 
ἔσω τες ἀποθάνῃ, ἐξάγουσεν ὁμοίως. Οἱ δὲ φῶ- 
οἐὲς καλούμενοι χαξουργοῦσε μὲν καὶ τὼ παρ᾽ 
αὐτοῖς κηρία; εἰσέρχονται δὲ, ἐὼν λέϑωσε, χαὲ 
εἰς và ἀλλότρεα " ἐὼν δὲ ληφϑῶσε, Üv162x0UOtv. 
Ἔργον δ᾽ sari λαθεῖν" ἐπί vs ydg εἰσόδῳ ἑκάστῃ 
φύλακές ἑΐδσεν, cuUrÜG τε, ἐὼν εἰσελθὼν Ado, 
Ot τὸ ὑπερτεπλῆσϑαι οὐ δύναται πέτεσίϑαε, 


» M EA . ἀκ δ 3r 
ἀλλὰ πρὸ τοῦ σμήνους χυλέίεταε᾽ ὥστ᾽ ἔργον 
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ἑστὲν αὐτῷ éxquysiv. | O£ δὲ βασελεῖς αὐτοὶ μὲν χῦ 
? ε M 2f ve »f 2 3 2 , i E) δὲ 
οὐχ ὁρῶνται ἔξω ἄλλως 3) μετ΄ ἀφέσεως" 8» δὲ 
ταῖς ἀφέσεσεν αὲ λοιπαὲ περὲ τοῦτον συνεσπεε- 
ραμέναε φαέίνονταε. Ὅταν δ᾽ ἄφεσες μέλλῃ γέ- 
γνεσϑαε, φωνῇ μονῶτες καὲ toc γίγνεται ὃπέ 
Ὁ γ᾿ Ἢ 3 [4 EN - c a 25 f 
τένας ἡμέρας, καὲ πρὸ δύο ἢ τρεῶν ἡ μερῶν OÀC- 
y«L πέτονταε περὲ τὸ σμῆνος" εἰ δὲ γέψνεταε xa 
,βασελεὺς εν ταύταες, οὐκ cnra πω; δεὸ τὸ μὴ 
ῥάδεον εἶναι. Ὅταν δ᾽ ἀϑοοεσϑθῶσεν, ἀποπέτον- 
M , » €f fy F 
TG zt) χωρέζονταε zo" ezocrov τῶν βασεέλέων 
αὲ ἄλλαε: edv δὲ τύχωσιν ολέγαε πολλαῖς &y- 
x PI , c 3ὴ " M 
yUc καϑεζόμεναει, μετανέστανταε e£ ὀλέγαε πρὸς 
τὸς πολλάς: καὶ τὸν βασελέα, ὃν ἀπέλεπον, edv 
συναχολουϑήσῃ, δεαφϑείρουσε. Τὰ μὲν ovv 
περὲ viv ἀπόλεειψεν χαὲ ἄφεσεν τοῦτον συμ βαέ- 
vet γίγνεσθαι τὸν τρόπον. ΚΕἰσὲ δ᾽ αὐταῖς τε- τά 
σαγμέναε ἐφ᾽ ἕκαστον τῶν ἔργων" οἷον αὲ μὲν 
ἀνϑοφοροῦσεν, αὲ δὲ ὑδροφοροῦσεν, e£ δὲ λεαέ- 
γούσε καὶ χατορϑοῦσε τὸ κηρέα. Φέρει δὲ ὕδωρ, 
ὅταν τεκνοτροφρήσῃ. Πρὸς σάρκα δὲ οὐδενὸς 
zo test, οὐδ᾽ ὀινοφαγεῖ. Χρόγος δ᾽ αὐταῖς οὐκ 
2! 2 , S) Ry PA 2r 2 , 
&oTLV εἰϑισμένος, ἀφ᾽ OrOV ἄρχονταε 6eQycbe- 
σϑαε, ἀλλ᾽ ἐὼν τὸ ἐπιτήδεεα ἔχωσε xal sv Out- 
γωσε. μᾶλλον ὃν ὥρᾳ τοῦ ἕτους ἐγχεεροῦσε τῇ 
E) ; C 28 / - - 3 ἤ 
ἐργασίᾳ: καὶ ὅταν εὐδέα ἢ, συνεχῶς ἐργάζον- 
b] 3 b! Ἃ 4 b er 2 f 2 
ται καὶ εὐθὺς δὲ νέα οὐσα, ὅταν ἐχδύη;, 6Q- 


Gg 
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γνάζεταε τριταέα; edv ἔχῃ τροφήν. Kel ὅταν 
ἑσμὸς προκάϑηται, αἀποτρέποντακ ἕγνεαε πρὸς 
τροφὴν» εἶτ᾽ ἐπανέρχονται πάλεν. Ἐν δὲ τοῖς 
εὐϑηνοῦσε τῶν σμηνῶν ἐκλείπεε ὃ γόνος τῶν 
μελεττῶν περὲ τετταρώχονϑ'᾽ ἡμέρας μόνον τὸς 
uera χειμερενες τροπάς. Ἐπειδὰν δ᾽ ηὐξημένος 
ὥσεν οὗ νεοττοὶ, τροφὴν αὐτοῖς παραϑεῖσαε κα» 
ταχρίουσων: ὅταν δ᾽ ἡ δυνατὸς, αὐτὸς διελὼν 
1570 κάλυμμα ἐξέρχεταε. Τὰ δὲ γιγνόμενα ϑη- 
οία &v τοῖς σμήνεσε zal λυμαιενόμενα τὸ κηρία 
e μὲν χρησταὶ μέλετταε ἐκκαϑαέρουσεν, αὲ δὲ 
ἕτεραι διὸ καπκέαν περεορῶσεν ἀπολλύμενα τὸ 
ἔργα. Ὅταν δὲ τὰ κηρία ἐξαερῶσεν οὗ μελετ- 
zOUQyOl, ἀπολείπουσεν αὐταῖς τροφὴν Oud χει- 
μῶνος" ἢ &dv μὲν δεαρπέσῃ, σώξεταε τὸ σμῆ- 
voc: εἰ δὲ μὴ, eQv μὲν χεεμὼν ἢ, αὐτοῦ ϑνή- 
6z0UGLY , ευδεῶν δ᾽ οὐσῶν ἐκλεέπουσε τὸ σμῆνος. 
Τροφῇ δὲ χρῶνταε μέλετε καὶ ϑέρους καὲ χει- 
μῶνος. Ἰέϑενταε δὲ xal ἄλλην τροφὴν ἐμφε- 
Qn τῷ χηρῷ τὴν σκληρότητα, ἣν ὀνομάζουσέ 
167zvsc σανδαράσξην. «ἀδεκόῦσε δ᾽ αὐτὸς μάλεστα 
οἵ τε σψῆ χες καὲ οὗ αἰγίϑαλοε καλούμενοε, [τὼ 
ὄρνεα] ἔτε δὲ χελεδὼν καὶ μέροψ. Θηρεύουσε 
δὲ xal oi τελματεαῖοε βάτραχοι πρὸς τὸ ὕδωρ 
αὐτὸς ἀπαντώσας" διόπερ ze τούτοες o£ μελεσ- 


δεῖς ἐκ τῶν τελμάτων, ἀφ᾽ ὧν ὑδρεύονταε αὲ 
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μέλετταε; ϑηρεύουσε. Koi τὲς σῳφηξίας καὶ τοὺς 
χελεδόνας τῶς πλησίον τῶν σμηνῶν ἐξαεροῦσε 
ecl τς τῶν μερόπων γνεοττέας. Οὐδὲν δὲ φεύ- 
yovot τῶν ζώων ἀλλ᾽ ἢ δαυτάς. Ἡ δὲ μάχη «v- 
τῶν ὅστε za πρὸς αὑτὰς καὲ πρὸς τοὺς σφῆκας" 
eui δξω μὲν οὔτε ἀλλήλας ἀδεκοῦσεν οὔτε τῶν 
ἄλλων οὐϑὲν, τὸ δὲ πρὸς τῷ σμηνεε ἀποκστεί- 
γουσεν, ὧν ἂν χρατήσωσεν. 4i δὲ τὐπτουσαει7 
ἀπόλλυνταε, διὸ τὸ uj δύνωσϑαε τὸ κέντρον 
ἄνευ τοῦ ἐντέρου ἐξαερεῖσθαε' πολλάχες ydg 
σώζεται, éQv ὁ πληγεὲς ἐπεμελῆταε καὲ τὸ »ἐν- 
zgov ἐκϑλέψῃ τὸ δὲ κέντρον ἀποϑάλλουσα ἡ 
μέλεττα ἀποϑνήσκει. Κτεέίνουσε δὲ βάλλουσαε 
καὶ τὸ μεγάλα τῶν ζώων" χαὲ ἵππος nOn ἀπέ: 
ϑανεν ὑπὸ μελετῶν. “Ἥκιστα δὲ χαλεπαένου- 18 
σεν οὗ ἡγεμόνες «cl εὐπτουσε. Τὰς δ᾽ ἀποϑνη- 
σχούσας τῶν μελιττῶν ἐχκομέζουσον ἕξω" καὶ 
τἄλλα δὲ καϑαρεώτατόν ἔστε τὸ ζῶον" διὸ xa 
τὸ περέττωμα πολλάχες ἀφεᾶσεν ἀποπετόμεναε, 
0. τὸ δυσῶδες εἶναε. “Ι΄νσχεραένουσε δὲ, ὥσπερ 
εἰρητῶε, ταῖς δυσώδεσεν ὀσμαῖς καὶ ταῖς τῶν 
μύφων" δεὸ καὶ τοὺς χρωμένους αὐτοῖς τὐπτου- 
σεν. ᾿Απόλλυνταε δὲ δεώ τε ἄλλα συμπτώματα, 
zai ὅταν οὗ ἡγεμόνες πολλοὲ γενόμενοι ἕκαστος 
αὐτῶν μέρος ἀπαγάγῃ πῃ. ᾿Απόλλυσε δὲ καὶ ὃ 
qouvoc τὸς μελέττας᾽ πὲ τὰς εἰσόδους ydo ὃλ. 
αν» 5 
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Dv φυσᾷ vs καὶ ἐπιτηρῶν éxznevouévoc κατ- 
ἑσϑέεε. ὑπὸ μὲν οὖν τῶν μελιττῶν οὐδὲν δύνα- 
ται κακὸν πάσχειν" ὁ δ᾽ ἐπιμελούμενος τῶν 
^w j : , ^w E 
τοσμηνῶν κτεένεε χὐτόν. Τὸ δὲ γένος τὸ τῶν με- 
^ M γ᾿ , , ; 
λεττῶν, ὃ εἰρηταε ὅτε πονηρόν τὸ χαὲ τραχέα τὰ 
πκηρέα ἐργάζεται, εἰσέ vLVEG τῶν μελεττουργῶν, 
οἵ φασε μάλιστα τὰς νέας τοῦτο ποιεῖν δε cve- 
TF ? , 4 3 
πεστημοσύνην. ΝὝεαε δ᾽ εἰσὲν a£ ἐπέτειοε. | Ovx 
ὁμοίως δ᾽ οὐδὲ χεντοῦσεν e£ véat: δεὸ o£ ἐσμοὲ 
, 3 5 (2 
φέρονταε" εἰσὲ ydQ νέων μελεττῶν. Ὅταν δὲ 
« , ^w 3 
ὑπολίπῃ τὸ μέλε, τοὺς χηφῆνας éx(94AÀovOt, 
καὲ παραβάλλουσε σῦχα x«i τὰ γλυκέα αὐταῖς. 
Tov δὲ μελιττῶν o£ μὲν πρεσβύτεραε εἰσὼ ἐργά- 
ζονται καὲ δασεῖαέ εἰσεν, Oud τὸ sigo μένειν" 
αὲ δὲ νέαε ἔξωϑεν φέρουσε za εἰσε λεεότεραε" 
m , 
za τοὺς ugnvec δὲ ἀποκτεένουσεν, ὅταν une- 
- ^ 2 D 2 
ὅτε χωρῇ αὐταῖς ἐργαζομέναες" εἰσὶ γὰρ ἐν uv- 
A0 τοὺ σμήνους. Ἤδη δὲ νοσήσαντος σμήνους 
Er , ) 025 2 , ἢ N , 
 3ADOv τενὲς em ἀλλότρεον, καὲ μαχόμεναε ve- 
62 2€ 7 N , 3 i 9 3 , c 
κῶσαε ἔξεφερον τὸ μέλε" ἐπεὶ δ᾽ ἀπέκτεενεν ὁ 
, 2 t. ; j 
μελεττουργὸς, οὕτως ἐπεξήεσαν αὲ ἕτεραε xal 
2 , EY M 27 5 » 3 
20224UVOVTO, καὲ τὸν ἄνϑρωπον ovz ἑτυπτον. Τὰ 
δὲ 74 2 , , ? b 3 
ὃ voonuerc ξμπέπτεε μάλεστα εἰς τὸ εὐϑη- 
^ m ^w , ] ^w 
γοῦντα τῶν σμηνῶν, ὅ, τὲ καλούμενος κλῆρος" 
τοῦτο γίγνεταε ὃν τῷ ἐδάφεε σκωληκεα μεκρὸὼ, 


cp. ὧν αὐξομένων ὥσπερ ἐράχνεα κατέρσχεε τὸ 
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“-Ὁ ᾽ 
σμῆνος ὅλον, καὲ σήπεταε τὸ κηρέα. 'ÀÀo δὲ 
[4 € 5 : ^w f. 
γόσημα otov ἀργέα τὸς γέψνεταε τῶν μελεττῶν 
καὶ δυσωδέα τῶν σμηνῶν. Νομὴ δὲ τῶν μελετ- 
ev r 27 N —- 5 
τῶν τὸ ϑύμον" ἄμεινον δὲ τὸ λευκὸν τοῦ $Qv- 
ϑροῦ. "Iómoc δὲ ἐν τῷ πνίγει μη ἀλεεινὸς, ὃν 
δὲ τῷ χεεμῶνε eÀsstvóc. Νοσοῦσε δὲ μάλεστα; 
€? 2 , 3 3 

ὅταν égvocr(oO09 ἐργάζωνταε ὕλην. Ὅταν δ᾽ 21 
3 51 , 4 ’ὔ 2 3. c ^ [94 
ἄνεμος ἢ μέγας; φέρουσε λέϑον ἐφ᾽ ἑαυταῖς &g- 
μα πρὸς τὸ πνεῦμα. Πέόώνουσε δ᾽, ἂν μὲν ἢ πο- 
ταμὸς πλησέον, οὐδαμόϑεν ἄλλοθεν ἢ ἐντεῦ- 
, 2 bd 5 
εν, ϑέμεναε τὸ ἄχϑος πρῶτον" ξὼν δὲ μὴ ἢ 
ἑτέρωθεν πένουσαε ἀνεμοῦσε τὸ μέλε zo αὖϑες 
3 23» r "uppOSS ^ , ; 
em ἔργον πορεύονται. Τῇ δὲ vov μέλετος ἔργα- 
σέᾳ διττοὲ καεροέ siGuv , ἕαρ καὲ μετόπωρον. 
Ἥδεον δὲ καὲ λευκότερον καὶ τὸ σύνολον χαλ- 
2 E ^w ^w LAE 
λεόν ἔστε τὸ ἐαρενὸν τοῦ μετοπωρενοῦ" μέλε δὲ 
? ^ 2 F 
κἄάλλεστον γίγνεταε ἐξ νέου κηροῦ καὶ ἐκ μὸ- 
p s δὲ 3 5 1} ὃ 3 ΤῸΝ i F n 
óyov* τὸ δὲ πυῤῥὸν αἰσχέον, Ord τὸ κηρέον 
, lY cy 3 €» 2 [4 Ἃ 
δεαφϑείρεταε γὰρ ὥσπερ οἶνος ὑπ᾿ ἀγγείου" δεὰ 
δεὶ ξηραίνεεν αὐτό. Ὅταν δὲ τὸ ϑύμον ἀνϑῇὴ 
καὶ πλῆρες γέγνεταε τὸ κηρίον, ov πήγνυταε τοῦ- 
το &6rl δὲ καλὸν τὸ χρουσοειδὲς, τὸ δὲ λευ- 
zv οὐκ ἐκ ϑύμου εἰλεκρενοῦς, ἀγαϑὸν δὲ πρὸς 
ὀφϑαλμοὺς καὶ ἕλκη. Τοῦ δὲ μέλετος τὸ μὲν 
ἀσϑενὲς dsl ἄνω ἐπιπολάζει, 0 δεῖ ἀφαερεῖν" τὰ 


r €? c ὦ b] ^ 
δὲ χαϑαρὸν κάτω. Ὅταν δὲ κα ὕλη ἀνϑῆ, xg-22 
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pÓv ἐργάζονται" δεὸ ἕξ τοῦ δσίμβλου τότε ἐξαε- 
peróov τὸν κηρόν' ἐργάζονται ydo εὐθύς. dy 
ὧν δὲ φέρουσιν, ἔστε τάδε' ἀτρακτυλλὲς, gu» 
λέλωτον, ἀσφόδελος, μυῤῥίνη, φλεῶς, ἄγνος, 
σπάρτον. Ὅταν δὲ ϑύμον ἐργάζωνται, ὕδωρ 
, b 9» [4 4 à 3 
μιγνύουσε, πρὲν τὸ κηρίον καταλείφειν. oos 
F € J: ιν 2 3 1 , nr 
| δεύουσε δὲ μέλετταε πᾶσαε ἢ ἀποπετόμεναε, ὥς- 
» 2Y 5 €. , 7322. à * [4 
περ &LQnrat, ἢ εἰς ev κηρίον. | EXol δὲ e£ μεκραὲ 
3 , Do i oe) r, [4] » 
ἐργάτεδες μᾶλλον τῶν μεγάλων, ὥσπερ εἰρηταξ" 
ἕχουσε δὲ τὰ πτεροὸ περετετριμμένα xal χροιῶν 
μέλαιναν zal ἐπεκεκαυμέναε: e£ δὲ φαναὲ καὲ 
25 λαμπραὲὶ, ὥσπερ γυναῖχες ἀργαί. χίοχοῦσε δὲ 
, e , * ww r, δ M * 
Aetostv a£ μέλετταε καὲ τῷ χρότῳ * δεὸ za κρο- 
τοῦντές qot ἀϑροίζειν αὐτὸς εἰς τὸ σμῆνος 
ὀστράκοις v8 καὶ wógose. Ἔστε μέντοι ἄδηλον 
Li » ? »f 
ὅλως, εἴτε ἀχούουσον εἰτε ui] , καὶ πότερον Oc 
^ ^ 3 F 
ἡδονὴν τοῦτο zotoVotv ἢ 0.2 φόβον. Ἐξελαύ- 
vovot δὲ χαὶ τὰς ἀργῶς ei μέλετταε zo τὰς ui) 
φειδομένας. duajonveac δὲ v ἔργα, ὥσπερ εἰρη- 
τας πρότερον" χαὲ αὲ μὲν ἐργάζονταε μέλε, a£ 
δὲ γόνον, a£ δ᾽ ἐρεϑάκην" καὲ αὲ μὲν πλάττου- 
6L κηρία, «i δὲ ὕδωρ φέρουσων εἰς τοὺς κυττά-: 
; δ “4 w 7| NOST CE δ᾽ 2 23 27 
Qovc καὶ μεγνύουσε τῷ μϑλετε" GL δ᾽ em ἔργον 
2r 2f, ^ | ^v [44 31 , 
ἕρχονταε. Ὄρϑρεαε δὲ σειωπῶσεν, ἕως ἂν ute 
“ j , : £x 0) 3» 3 or 
&yséon βομβηήσασα δὲς ἢ) τρές᾽ τότε δ᾽ ἐπ᾿ ἔργον 
1 2 (| CE : 
ἀϑρόαε πέτονται. Καὲ ἐλϑοῦσαι πάλεν ϑορυ- 
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" δ e 3 » t er 
βοῦσε τὸ πρῶτον; κατὼ μεκρὸν δ᾽ ἧττον, ἕως 
31 , , , cf , 
ἂν uic περεπετομένη βομβήσῃ, ὥσπερ σημαΐέ- 
ψουσὰ χαϑεύδεεν, sit. ἐξαπένης σεωπῶσε. Ζ,εα- 24 
γιγνώσκεται δ᾽ ἐσχύεεν τὸ σμῆγος τῷ wóqov &- 
vet πολὺν καὲ κενεῖσϑαε ἐξιούσας xol εἰσεούε 
σας" τότε ydo σχαδόνας ἐργάζονται. 1Π]Πεονῶσε 
μάλεστα δ᾽, ἡνέχκ᾽ ἂν ἄρχωνταε ἕξ τοῦ χειμῶνος. 
doo δὲ γί ον πλεῖό ; 
Moyorsouu δὲ γίψνονταε, ἑὸν πλεῖόν τὲς κατα" 
, 4 iA J73 A ^ A M t€ 
Aum μδϑλε βλέστων: αλλὰ δεῖ πρὸς τὸ πλῆϑος 
καταλείπειν τὸ κηρία. ᾿αΑϑυμοτέρως δ᾽ ἐργάς- 
Govrat, edv ἐλάττω καταλειφϑῇ. ᾿Αργότεραε δὲ 
/ ^ , N , 5 5 [4 
γέγνοντας zv μέγα τὸ zuwsAAcov ἢ" advuocs- 
ρον ydg πονοῦσε. λέττεταε δὲ σμῆνος χοᾶ ἢ 
᾽ὔ € , bI 3 3 -ὦὖα F ^ 2 
τρία ἡμέχοα" τὸ δ᾽ εὐθηνοῦντα δύο χοᾶς ἢ 
πέντε ἡμέχοα " τρεῖς δὲ χοᾶς ὀλέγα. Πολέμεον 95 
s Fr ^ , N € - €; 
δὲ πρόβατον ταῖς μελέτεαες καὲ οὗ σφῆκες, ὧς- 
qmsp δίρηταε καὲ πρότερον. Θηρεύουσε δὲ τούτους 
καὲ οὲ μελεττουργοὲ λοπάδα τεϑέντες καὲὶ κρέως 
sic αὐτὴν ἐμβάλλοντες" ὅταν δὲ πολλοὲ gunt 
"TTOO0LV, εἰς τὸ πῦρ πωμέάσαντες ἐπετεϑέασε. Κη- 
- 2. 3957 2 ἢ 3 ^w R ^ U 
φῆνες δ᾽ ὀλέγοι ἐνόντες ὠφελοῦσε τὸ σμῆνος" 
δργατεκωτέρας ydo ποεοῦσε vg μελέττας. 11ρ04 
γιγνώσκουσι δὲ καὶ χειμῶνα καὲ ὕδωρ αὲ ué- 
αὖ y, 3 3 , ^6 
JAurrcac* σημεῖον δέ" ovx ἀποπέτονται γὰρ, ἀλλ᾽ 
ὃν τῇ εὐδίᾳ αὐτοῦ ἀνειλοῦνταε" ᾧ γεγνώσκου- 


[4 D , ^ e ἢ 
σύν οὗ μελεττουργοὲ, OTL χειμῶγα προσδέχονταε: 
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50 Ὅταν δὲ χρέμωνταε ἐξ ἀλλήλων ἐν τῷ σμήνεε, 
σημεῖον γίγνεται τοῦτο, ὅτε ἀπολεέψεε τὸ σμῆ- 
voc* ἀλλὰ χαταφυσῶσε τὸ σμῆνος οἴνῳ γλυκεῖ 
οὐ μελεττουργοὲ, ὅταν τοῦτ᾽ αἰσϑωνται. | Qu- 
τεύεεν δὲ συμφέρει περὲ v opu] vij ἀγράδας, κυά- 
μους, πόαν μηδικὴν, συρέων, ὥχρους, uvggr- 
γὴν, μήκωνα, ἕρπυλλον, ἀμυγδαλῆν. Ζ1ιχνώ- 
σχουσε δέ τένες τῶν μελεττουργῶν rdg ἑαυτῶν 
ὃν τῷ νομῷ, ἄλευρα χαταπάσαντες. Ἐὼν δ᾽ ἔαρ 
Owtov γένηται ἢ αὐχμὸς, καὲ ὅταν ἐρυσίβη, 
ὅλαττον ἐργάζονταε e£ μέλετταε τὸν γόνον. Τὰ 
μὲν οὖν περὲ τῶς μελέττας τοῦτον ἔχει τὸν 
τρόπον. 

ΚΕ ᾧ. χη. (ἄλλοις ua.) 

Τῶν δὲ σφηκῶν ἔστε δύο γένη" τούτων δ᾽ o£. 
uev GyQLOL σπώνεοε' γίγνονται δ᾽ ὃν τοῖς OQsóL, 
«CL τέστουσεν οὐ κατὰ γῆς, αλλ᾽ ἐν ταῖς Ogvol, 
τὴν μὲν μορφὴν μεέζους za προμηκέστεροι καὲ 
μεελαγχρῶτες τῶν ἑτέρων μᾶλλον, ποεκέλοι δὲ 
σαὶ ἔγχεντροει πώντες καὶ ἀλπχεμώτεροε" χαὲ τὸ 
πλήγμα ὀδυνηρότερον αὐτῶν 7) ἐχεένων" za 
γῶὺρ τὸ κέντρον ἀνάλογον μεῖζον τὸ τούτων. 
Ovzoc μὲν οὖν διετέζουσε, καὶ ὁρῶνται τοῦ χεε- 
μῶνος &x δρυῶν χοπτομένων ἐχπετόμεγνοε" ζῶσε 
δὲ φωλοῦντες τὸν χειμῶνα. Ἢ δὲ δεατρεὴ) ὃν 


τοῖς ξύλοις. Ψισὲ δ᾽ αὐτῶν οὐ μὲν μήτρας, 06 
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3.25 , c? x v c , , hj 
δ᾽ ἐργάται, ὥσπερ καὲ τῶν ἡμερωτέρων. Τίς δὲ 
24 φύσες τοῦ ἐργάτου καὶ τῆς μήτρας; ἐπὲ τῶν 
ς Ἵ , » ^ »4: x : - 
2usQoréoov ἕσταε δῆλον. Eo: ydg καὲ τῶν 
: ^ , , M 

γμέρων σφηκῶν δύο γένη, o£ uv ἡγεμόνες, ovg 
παλοῦσε μήτρας, οἱ δ᾽ ἐργάται. Εἰσὲ δὲ μεέ- 
Love o£ ἡγεμόνες πολὺ «al πραότεροε᾽ χαὲ οὗ 

U » [4 
μὲν ἐργάταε οὐ διετέζουσεν, ἀλλὰ πάντες ἀπο- 
γ , 
ϑνήσκουσεν, ὅταν χειμῶν ἐπεπέσῃ. (Φανερὸν δ᾽ 
&0rà τοῦτο" τοῦ yQOQ χειμῶνος ἀρχομένου μὲν 
5 , ? ^ 
μωροὲ γέγνονταε o£ ἐργάταε αὐτῶν, περὲ τροπὼς 
2 3 , e τ ε ^ c Up c 
δ᾽ ov φαΐνονταε ὅλως" οἑ δὲ ἡγεμόνες, o£ κα- 
D d [44 - - 
λούμενοε μῆτραι, δρῶνταε δε ὅλου τοῦ χειμῶ- 
γος, «uà xar γῆς φωλεύουσεν ἀροῦντες γὼρ 
zu σκάπτοντες ὃν τῷ χειμῶγε μήτρας μὲν πολ- 
Àol ξδωράκασεν, ἐργάτας δ᾽ οὐδείς. Ἡ δὲ γένε- 
6tc τῶν σφηκῶν ὃστε τοεάδε. Οὲ ἡγεμόνες, ὅταν 
λάβωσι τόπον εὔσκοπον ἕπεόντος τοῦ ϑέρους, 
πλάττονταε τὸ κηρέα xl συνέστανταε, οὖς χα- 
λοῦσε σφηκῶνας, τοὺς μεκροὺς, οἷον τετραϑύ- 
2 Fr j r3 ^ 
ρους ἢ ἐγγὺς τούτων" ὃν οἷς σφὴκὲς γίγνονται 
i 3 lod v ΙΑ δ᾽ 5.5 ϑέ /, 
καλοῦ μήτραε' τούτων ὁ αυξηϑέντων, πάλεν 
μετὰ τούτους ἄλλους μεέζους [ἑστοὺς] συνέίσταν- 
* [A : [4 ? c , € ἢ ἢ 
vGL,. χαὲ πάλεν τούτων αὐξηϑέντων ἑτέρους: 
^w , ^ ^) T 
ὥστε τοῦ μετοπώρου τελευτῶντος πλεῖστα καὲ 

, , ΟῚ τ 

μέγεστα γίγνεσθαι σφηκέα,, ὃν oig ὃ ἡγεμῶν, qj 


, , 3 , v ^ 2^5 
ecovusvi unvQe, οὐκέτε σφῆκας yevva, ἀλλὰ 
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[4 FY ; δὲ € 27 EXE LS 
μήτρας. Τίγνονται δὲ οὗτος ἄνω ἐπὲ τοῦ σφη- 
χέου ἐπεπολὴς μείζους σκώληχες ἔν ϑυρίσε συν»- 

4 3 ^- 
ἐχέσε τέτταρσέν d) μεκρῷ πλείοσε, παραπλησίως 
δὲ, ὥσπερ ὃν τοῖς χηρέοες vd τῶν ἡγεμόνων. 
Ἐπειδὲν δὲ γένωνται o£ ἐργάταε σφῆκες ὃν τοῖς 
7 3 7 e € [4 3 , ᾿ 3 3 € 
κηρίοις, οὕκετε οὗ ἡγεμόνες 6gycGovrat, «AX o£ 
ἐργάταὲε αὐτοῖς τὴν τροφὴν εἰσφέρουσε. (ζανε- 
3 ^ " , j 
ρὸν δ᾽ ἐστὲ τοῦτο τῷ μηκέτε τοὺς ἡγεμόνας 8x. 
πέτεοϑαε [ἀπὸ] τῶν ἐργατῶν, ἀλλ᾽ ἔνδον μεέ- 
γοντὰς ἡσυχάζειν. Πότερον δὲ o£ περυσιενοὲ 


[44 j 
ἡγεμόνες, ὅταν νέους ποεήσωσεν ἡγεμόνας, ἀπο- 


r € ν ἊΝ , LLL LN ^ (3 
Üvijoxovotcv ὑπὸ τῶν véov σφηκῶν, xci τοῦϑ' 


, 5 
ὁμοίως συμ βαένεε, ἢ καὲ πλεέω χρόνον δύναν- 
^v 28N 5 7 ν᾽ 7Ó N ^ : » r 
σαι ζῇν, οὐδὲν ὠπταί no^. οὐδὲ γῆρας οὔτε μή- 
2 nw , Qm EY 
τρᾶς οὔτε τῶν ἀγρέων σφηκῶν οὐδείς πω ὠπταε 
ἑωρακὼς; οὐδ᾽ ἄλλο τοιοῦτο πάϑος οὐδέν. Ἔστε 
δὲ ἡ μήτρα πλατὺ καὶ ϑαρὺ xc παχύτερον zu 
“μεῖζον τοῦ σφηκὸς, καὲ πρὸς τὴν πτῆσεν Oud. τὸ 
[i 2 »r γ , 3 2 
βάρος οὐκ ἄγαν ἐσχυρόν" οὐδὲ δύνανταε ἐπὲ 
πολὺ πέτεσθαε" δεὸ zai χκάϑηνταε ἐν τοῖς σφη- 
κίοες ἀεὲ συμπλάττουσαε καὶ δεοεκοῦσαε τὰ ἔν- 
δον. Ἔν δὲ τοῖς πλείστοις σφρηπέοες ἕνεεσον erc 
μῆτραι καλούμεναι. «ἀμφεσϑητεῖταε δὲ, πότε- 
27 ’ 2 δ» 3 Elf, SN cr 
ρον ἕγχεντροί stotv ἢ ἄκεντροε" ἑοίχσασε δὲ, ὡς- 
ew ^w F γ 
πέρ οὗ τῶν μελεττῶν ἡγεμόνες, ἔχεεν μὲν, ovx 


ἐξιέναε. 02, οὐδὲ βάλλειν. Τῶν δὲ. σφηκῶν oc 
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j , e€r ^w 3 » 
μὲν deevvQot eiotv , ὥσπερ κηφῆνες" o£ δ᾽ ἔχου- 
“ Ἴ ) 39 , ; 
δε κέντρον. Ἑἰσὲ δὲ οὐ ἄκεντροι ἔλαττοὺς xa 
ἀμενηνότεροε, καὲ οὐκ ἀμύνογταε" oi δ᾽ &yov- 
veg τὸ κέντρα μείζους καὶ ἄλκχεμιοε “ἀὲ cut 
λοῦσε τούτους ἕνεοι μὲν ἄῤῥενάς; τοὺς δ᾽ ἀχὲνε 
; TM uS Avid) σάλι f? (2, ἢ s 
τροὺς ϑηλείας. Πρὸς δὲ vOv χειμῶνα ἄπο,)ϑαλΞ 
: ^v 3 ^w 5 , w 
λὲν δοκοῦσε πολλοὲ τῶν ἐχόντων τοὶ zévrQu 
3. 7 2 27 2 ΓΌΟΝ H1! ^ y 
αὐτόπταες δ᾽ οὔπω ἐντετυχήζαμεν. diyvovrot 
δὲ οὗ σφῆκες μᾶλλον ἕν τοῖς αὐχμοῖς παὲ ν 
^— αὖ * ᾿ [4 
ταῖς χώραις ταῖς τραχείαες" γίγνονταε δὲ ὑπὸ 
-»"Ὗ»- ; ΙΑ 2 ^w 
γῆν" χαὲ τὰ κηρία mÀcrrovotv ἔχ φορυτοῦ ci 
PT ΟῚ LY -Ὁ 3 D €y - ; €r 3 NY €? 5 
yg, ἀπὸ utc ἀρχῆς ἕκαστον, περ ἀπὸ Qrane. 
Τροφῇ δὲ χρῶνταε μὲν κἀὲ ἐπ᾿ ἀνϑῶν τενῶν 
“αὲ καρπῶν; τὴν δὲ πλείστην ἀπὸ ζωοφάγίας. 
J2uu£vot δ᾽ εἰσὲν ὀχευόμενον ἤδη καὶ τῶν &A- 
Po n 3.95 » s DOWD PTUS » ἢ 
λων τινές εἰ δ᾽ ἄκεντροι ἀμῳῶ 9) πέντρα ἔχον- 
5. οι ΚΝ c δ᾽ ^ 3 y * 2 5 “Ὡ 
τοῦ, ἢ ὁ μὲν, OO OU, OUx Onrot. Kol τῶν 
F M »r 
ἀγρίων ὀχενόμενοι ὠμμένοι, παὲ ὃ ἕτερος ἔχων 
F 
κέντρον, περὲ Üarégov δ᾽ οὐκ ὥφϑη. Ὁ δὲ yó- 
i σῦν Ὁ od , , 
γος OU δοκχεῖ ἐξ τοῦ τόπου yiyvsoD at, ἀλλ᾽ sv- 
. 3 
ϑὺς μείζων εἰναε ἢ ὡς σφησὸς vóxoc. Edv δὲ 
λάβῃ τες τῶν ποδῶν σφῆκα, χαὲ τοῖς πτεροῖς ἐᾷ 
ΕΥ̓ i LUNA m à 
βομβεῖν, προσπέτονται μὲν o£ ἄκεντροε, o£ δὲ 
y 4 : ; £N 7 c 
rÀ κέντρω ὅχοντες OU mQOUTSrOVTUL' ᾧ TLVEG 
, po evi ple METER C Ne DU ,22c€/ ν᾽ 
τεκμηρίῳ χρῶνται, Oc τῶν μὲν ἀῤῥένων ὄντων, 


τῶν δὲ ϑηλειῶν. ᾿Ἁλέσκονταε δ᾽ ἐν τοῖς σπη- 
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λαίοις τοῦ χειμῶνος καὲ ἔχοντες ἕνεος χέντρα 
καὲ oUx ἔχοντεςς Ἐργάζονταε δὲ οὗ μὲν μεκρὰ 
zi ὀλίγα σφηκέα, oc δὲ πολλὰ καὶ μεγάλα. A 
δὲ μῆτραε καλούμεναε ὁλέσχονταιε τραπείσης 
τῆς ὥρας αὲ πολλαὲ περὲ τὰς πτελέας- συλλέ- 
ψουσε γὼρ τὸ γλέσχρα χαὲ và κομμεώδη.  T'*y£- 
vicc, δέ mov μητρῶν πλῆϑος, γενομένων τῷ ἕμ- 
cmoooDev ἔτεε πολλῶν σφηκῶν zeli ἐπομ,ϑϑρίας. 
Θηρεύονταε δὲ περὲ τοὺς χρημνοὺς x«i τὸ Qu. 
yuura τῆς γῆς τὸ εἰς ὀρϑὸν, χαὲ πάντες φαέ- 
vovrcL ἔχοντες χέντρα. "T μὲν οὖν περὲ τοὺς 
σφῆκας τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 
K Ed. κϑ. .«ἄλλοες μβ. 

LO ἀνϑρῆναε ζῶσε μὲν, οὐκ ἀνϑολογού- 
μέναε δὲ, ὥσπερ αὲ μέλετταε, ἀλλὰ vd πολλὰ 
σαρχοφαγοῦσαε" δεὸ καὲ περὲ τὴν κόπρον δεα- 
τρίβουσε" ϑηρεύουσι ydg τὲς μεγάλας μυέας, 
zal ὅταν καταλάβωσεν, ἀφελοῦσαε τιὺὴν πκεφα- 
λὴν ἀποπέτονταε φέρουσαε τὸ σώμα τὸ λοιπόν. 
"Anrovrat δὲ καὶ τῆς γλυκείας ὀπώρας. Τροφῇ 
μὲν οὖν χρῶνταε τῇ εἰρημένῃ. Ἔχουσε δὲ η)γὲ- 
αόνας, ὥσπερ αὲ μέλετται καὶ ot σφῆκες" καὶ 
0L ἡγεμόνες οὗτοι μεέζους ἑἰσὲ τῷ μεγέϑεε κατὸ 
λόγον πρὸς τὰς ἀνθρήνας ἢ ὁ τῶν σφηκῶν πρὸς 
τοὺς σφῆκας x«l ὁ τῶν μελεττῶν πρὸς τὲς u- 


λέττας. Δειατρίβεε δ᾽ εἰσω zai οὗτος, ὥσπερ ὁ 
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σῶν σφηκῶν ἡγεμών. Ποεοῦσε δὲ τὸ σμῆνος ὑπὸ 


ew ^w , , nd €! 
γῆν αὲ avOonvat ἐχκφέρουσαε τὴν γῆν, ὥσπερ o£ 


r 


μύρμηκες. Ldqsouóc ydg ὥσπερ τῶν μελεττῶν 


3 , 3f 


οὐ yüyverat οὔτε τούτων οὔτε τῶν Gg xv, ἀλλ᾽ 
eel ἐπεγεγνόμεναε νεώτεραε αὐτοῦ μένουσε, καὲ 
τὸ σμῆνος μεῖζον ποεοῦσεν ἐκφέρουσαε τὸν χοῦν. 
7Ζίγνεταε δὲ μεγάλα τὸ σμήνη ἤδη ydo svÓm- 
γοῦντος σμήνους χόφινος τρεῖς καὶ τέτταρες 
δῥήρηνταε κηρίων. Ουδὲ τροφὴν δὲ ὥσπερ e£ 
“μέλετταε ὠποτέϑενταε, ἀλλὰ φωλεύουσε τὸν vst- 
pova* et δὲ πλεῖσται ἀποϑνηήσχουσεν" εἰ δὲ πᾶ- 
GCL, οὔπω δῆλον. Οὲ δὲ ἡγεμόνες πλείους ἑνὸς 
οὐ γίγνονταε ἕν τοῖς σμεήνεσεν, ὥσπερ ὃν τοῖς τῶν 
μελιττῶν, o£ διασπῶσε τὸ σμήνη τῶν μελεττῶν. 
Ὅταν δὲ πλανηϑῶσίέ τένες τῶν ἀνθρηνῶν ἐπὸ 
τοῦ σμήνους, συστραφεῖσαε πρός τένα ὕλην ποι- 
οὖσε κηρία, οἱάπερ καὲ ὁρῶταε ἐπεπολήσαντα 
πολλάχες" καὶ ὃν τούτῳ ἐργάζονται ἡγεμόνα 
ἕνα" οὗτος δ᾽ ἐπὼν αὐξηϑῆ, ἐξελθὼν ἀπάγει 
λαβὼν καὲὶ κατοικίζει usÜü" αὐτοῦ εἰς σμῆνος. 
Περὲ δὲ ὀχεέας τῶν ἀνθρηνῶν οὐδὲν ὠπταί πω, 
οὐδὲ πόϑεν γίψνεταε ὃ γόνος. "Ev μὲν οὖν ταῖς 
μελέτταες ἄκεντροί εἰσε καὲ οὗ κηφῆνες καὶ οὗ 
βασιλεῖς, καὲ τῶν σρηκῶν ὅνεοι ἄχεντροί εἰσε, 
καϑάπερ εἰρηταει πρότερον" e£ δ᾽ ἀνθρῆναι πᾶ- 


σας φαένονταε χέντρον ἔχουσαι. Ἐπεσκεπτέον 
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«s : - € ; 
δὲ μᾶλλον x«i περὲ τοῦ ηἰγεμόνος, εἰ χέντρον 
ἔχεε ἢ μή. 
ΚΑΙ ᾧ. λ (ἄλλοες uy.) 

Oi δὲ βομβύλεοι τέστουσεν ὑπὸ πέτρας ἐπ᾽ 
αὐτῆς τῆς γῆς ϑυρίσε δυσὲν ἢ) μεχρῷ πλείοσεν" 
€ 7 M M , 2 M m M 
εὐρέσχκεταε δὲ xal μέλετος ἀρχὴ φαύλου τενὸς 
ὃν τούτοεςς Ἢ δὲ τενϑρηδὼν προσεμφερὴς uév 
ἔστε τῇ ἀνϑρήνῃ;, ποικέλον δὲ καὲ τὸ πλάτος 
«r - , A , 9 » N A ' 
0uocov τῇ μελέττῃ λέχνον δ᾽ Ov zai πρὸς τὰ 
μαγεερεῖα zal τοὺς ἐχϑύας xai τὴν τοεχύτην 

3 f, , r 3 7 
ἀπόλαυσον καταμόνας προσπέτεταε. χτέκτες 
δὲ χκατοὸ γῆς, ὥσπερ καὲ οὗ σφῆκες" πολύχουν à. 
ἐστὲ καὶ τὸ τενϑρήνεον αὐτῶν καὶ πολὺ μεῖζον 
5 »ὝΝ d , 

ἢ τὸ τῶν σφηκῶν καὲ mooumetorsgov. Τὰ μὲν 
οὖν. περὲ τὴν τῶν μελιττῶν καὲ τῶν σφηζῶν xa 
- » ^ [4 2 , b | , 
τῶν ἄλλων τῶν τοεούτων ἐργασίαν καὶ τὸν (tov 

τοῦτον ἔχεε τὸν τρόπον. 
K EQ. λα. (ἄλλοες μδ.) 
"7 Ὁ »f 

Περὲ δὲ τὸ ἤϑη τῶν ζώων, ὥσπερ εἰρηταε 
«al πρότερον, ἐστὲ ϑεωρῆσαε διαφορὰς πρὸς ἐν: 
ὃ ὔ ^ 72 N ὃ ! λ / 2f, S kl 
δρίαν μὲν μάλεστα καὶὲ δειλέαν, ἔπειτα καὲ πρὸς 
πραότητα zal ἀγρεότητα x«i αὐτῶν τῶν ἀγρίων. 
Καὶ γὰρ ὁ λέων ἕν τῇ βρώσει μὲν χαλεπώτατός 
ὅστε, gu] πεινῶν δὲ zal βεβρωκῶὼς πραότατος. 
Ἄξστε δὲ τὸ ἦϑος οὐχ ὑπόπτης οὐδενὸς οὐδὲ ὑφο- 


ρώμενος οὐδέν" πρός τε τὸ σύντροφα καὲ συνε: 
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205 σφόδρα φελοπαίγμων za στερχτικός. Ἐν 
δὲ ταῖς ϑήραες ὁρώμενος μὲν οὐδέποτε φεύγει 
οὐδὲ πτήσσει, ἀλλ᾽ ἐὼν καὶ ÓuQ πλῆϑος ἀναγ- 
“ασϑῇῃ τῶν ϑηρευνόντων ὑπαγαγεῖν, βάδην ὑπο- 
χωρεῖ καὲ κατὰ σκέλος, καὶ κατὰ βραχὺ ént- 
στρεφόμενος" édv μέντοε ἐπιελάβηταε δασέος, 
φεύγει ταχέως, ἕως ἂν χαταστῇ εἰς φανερόν" 
τότε δὲ πάλεν ὑπάγεε βάδην. Ἔν δὲ ταῖς ινελιαῖς 
ἐών ποτ᾽ ἀναγκασϑὴ εἰς φανερὸν 0ud τὸ πλῆϑος 
φεύγειν, τρέχεε κατατείνας, «aul οὐ πηδᾷ. T. 
δὲ δρόμημα συνεχὲς ὥσπερ κυνός ἐστε χατατετα- 
μένον. Ζιώκων μέντοι ἐπεῤρῥέπτεε ἑαυτὸν, ὅταν 
ἢ) πλησίον. An) δὲ xal τὰ λεγόμενα; τό τε 
φοβεῖσϑαι μάλεστα τὸ πῦρ, ὥσπερ za Ὅμηρος 
ἑποίησε" 

| Καιόμεναε δὲ δέταε, τάς τε τρεῖ ἐσσύμενός 

msg" 

cà τὸ τὸν βάλλοντα τηρήσαντα ἰξσϑαε ἐπὶ τοῦ- 
vov: ξάν δέ τες θάλλῃ μὲν μὴ, ἐνοχλῇ δὲ, edv 
ἐπαΐξας συλλάβῃ, ἀδεκεῖ μὲν οὐδὲν, οὐδὲ βλώ- 
στὲς τοῖς OvVEL, σείσας δὲ καὶ φοβϑήσας ἀφέησε 
πάλεν. Πρὸς δὲ τὰς πόλεις ἔρχονταε μάλεστα 
καὲ τοὺς ἀνθρώπους ἀδικοῦσεν, ὅταν γένωντας 
πρεσβύταε, διά τὸ τὸ γῆρας ἀδύνατοι ϑηρεύεεν 
ὄντες καὶ δεὼ τὸ πεπονηκέναε τοὺς ὀδόντας. Ἔτῃ 


δὲ ζῶσι πολλά παὲ ὁ AugÜsig λέων χωλὸς πολ- 
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» , 35 

λοὺς τῶν ὀδόντων εἶχε κατεαγότας" e T5213] UG 

2r - , c 27 - X 4 
EyQovro rtv8g, OrL TOÀÀQ ev» GOGt^ τοῦτο yOQ 
οὐκ ὧν συμπεσεῖν μ᾽) ov πολυχρονέῳ ὄντε. FÉvg 
δ᾽ ἐστὲ λεόντων δύο" τούτων δὲ τὸ μὲν στρογ- 
yvÀortgov καὶ οὐλοτρεχώτερον καὲ δειλότερον 

Ὁ ^ Ὰ , NY 5 r 3 
ὅστε, τὸ δὲ μακρότερον καὶ εὐϑύτρεχον ὧν- 
δ [4 . v r δ᾽ BJ , : r 
οεεότερον. | [Kei qevyovor ὃ &viove χατατεί- 
γαντὲς τὴν κέρχον, ὥσπερ κύνες" ἤδη δ᾽ omrct 
ἕων καὶ vt ἐπειτέϑεσθαε μέλλων, cL ὡς εἶδεν: 
ἀντιφρίξαντα; φεύγων. Ἔστε δὲ πρὸς τὸς πλη- 
γος εἰς μὲν τὸ κοῖλα ἀσϑενὴς, κατὰ δὲ τὸ ἄλλο 

σῶμα δέχεται πολλὲς, καὶ χεφαλὴν ἔχεε ἐ 

μα δέχεται e δ χεφαλὴν ἔχεε ἐσχυ- 
ροάν. Ὅσα δ᾽ ἂν δάκῃ ἢ τοῖς ὄνυξεν ἑλχώσῃ, ἐξ 
τῶν ἑλκῶν ἐχῶρες δέουσεν 07002 σφόδρα, χαὲ ἕξ 
τῶν ἐπεδέσμων χαὲ σπόγγων ὑπ᾽ οὐδενὸς δυνά- 
μένοι ἔχαλύζεσθαε ἢ) 02 ϑεραπεέα 1) αὐτῇ zal 
τῶν χκυνοδήπκτων ἑλκῶν. «(ῷΦιλάνϑρωποε Ó. εἰσὲ 
καὶ oí ϑῶες, καὲ οὔτ᾽ ἀδεκοῦσε τοὺς ἀνθρώ- 
ποὺς οὔτε φοβοῦνταε σφόδρα" πολεμοῦσε δὲ τοῖς 
A Νὴ ^ , Y 9 ^  « , 3 
κυσὶ καὲ τοῖς λεουσε" δεὸ ὃν τῷ αὐτῷ τόπῳ οὐ 
γίγνονταε" ἄρεστοε δὲ οὗ jugo τῶν ϑώων. 7 ἐ- 
3 τ λον, [4 , 3 δ [4 c δὲ ΤΙΝΑ 

vq δ᾽ αὐτῶν o£ μέν φασιν sivac δύο, o£ δὲ τρία 
οὐ δοκεῖ δὲ πλεέω εἔναε, ἀλλ᾽ ὥσπερ τῶν ἐχϑύων 
zi τῶν ὀρνέων καὶ τῶν τετραπόδων ἕνεα, zal 
o£ ϑῶες μεταβάλλουσε χκατὸὼ τὰς ὥρας, xai τὸ 


χρῶμα ἕτερον τοῦ χειμῶνος x«l τοῦ ϑέρους 
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ἰσχουσε καὶ τοῦ μὲν ϑέρους λεῖοι γίγνονται, 
τοῦ δὲ χειμῶνος δασεῖς. 
Y 27 ^ 
K Ed. A8. (ἄλλοες pue.) 

Ὁ δὲ βόνασσος γίγνεται μὲν ὃν τῇ ΠΠαιονίᾳ 
ἐν τῷ ὄρει τῷ Μεσσαπέῳ, 0 δρέζει τὴν Hotovt-.- 
ev καὲ τὴν αιδικὴν χώραν: καλοῦσε δ᾽ αὐ- 
τὸν o£ Παίονες μόναπον. Τὸ δὲ μέγεθός ἔστεν 

ἡλίκον ταῦρος; καί ἐστόν ὀγκωδέστερον ἢ βοῦς" 
ov γὰρ πρόμηκές ἔστε" τὸ δὲ δέρμα αὐτοῦ χατ- 
£yst εἰς ἑπτάκλενον ἀποταϑέν᾽ τὸ δ᾽ ἄλλο εἶδος 
ὅμοιον (Bot, πλὴν χαίτην ἔχεε μέχρε τῆς ἄκρω- 
£ er €r , & € x i 
μίας, ὥσπερ Lvmoc* μαλακωτέρα δὲ ἡ Dol τῆς 
τοῦ ἵππον καὲ προσεσταλμένη μᾶλλον. Χρῷ- 
μα δ᾽ ἔχει τοῦ τριχώματος ξανϑόν- βαϑεῖα δὲ 
καὲ μέχρε τῶν ὀφθαλμῶν καϑήκουσα ἡ χαίτη 
Sor xoà πυκνή. Τὸ δὲ χρῶμα ἔχεε μέσον vc 
τεφροῦ καὶ πυρῥοῦ, οὐχ οἷον αὲ παρῶαε ἵπποι 
καλούμεναε, αλλ αὐχμηφότερον" τὴν τρίχα 
* Y F 2 f, s ἢ 3. » 38 « 
[δὲ τὴν] κάτωϑεν ἐρεώδη" μέλανες δ᾽ ἡ πυρῥοὲ 
σφόδρα οὐ γίγνονται. (Φωνὴν δὲ ὁμοίαν ἔχουσε 
^ , 3 M , A 2f 
βοΐ": πέρατα δὲ γαμψο, κεκαμμένα πρὸς ἄλ- 
ληλα, χαὲ ἄχρηστα πρὸς τὸ ἀμύνεσθαε, τῷ μεε- 
γέϑεε σπεϑαμεαῖα 13) μεκρῷ μείζω" πάχος δὲ, 
[22 l e * "o 5» € ; € ,F 
ὥστε χωρησαε μὴ πολλῷ ἕλαττον ἡμέχουν éxd- 
ζέρον" 3) δὲ μελανία καλὴ καὶ λιπαρὰ τοῦ χέ- 
ρατος. Τὸ δὲ προχόμεον καϑήκει énà τοὺς 


Hh 
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3 ? ^ e 
OgÜcAuoDc, dor εἰς τὸ πλάγεον παρορᾷν μᾶλ- 
λον ἢ) stg τὸ πρόσϑεν. Ὀδόντας δὲ τοὺς ἄνω- 
ϑὲν οὐκ ἔχει, ὥσπερ οὐδὲ βοῦς, οὐδ᾽ ἄλλο τῶν 
κερατοφόρων οὐδέν: σκέλη δὲ δασέα " καί ἔστε 
, N ΟῚ , 
δέίχηλον: κέρκον δ᾽ ἐλάττω ἢ κατὰ τὸ μέγεϑος, 
ὁμοίαν τῇ τοῦ βοός: χαὲ ἀναῤῥίπτεε τὴν κόνεν 
Y 3 , € ^v / 3 2f A à 
καὶ ὀρύττει, ὥσπερ ταῦρος" δέρμα δ᾽ ἔχει πρὸς 
τὰς πληγὲς ἐσχυρόν" ἔστε δὲ ἡδύχρεων" διὸ καὲ 
ϑηρεύουσεν αὐτό. Ὅταν δὲ πληγῇ; φεύγει zal 
c , c E ^ 3 , b] , 
ὑπομένει, ὅταν ἐξαδυνατῇ" ἀμύνεταε δὲ λακτέ: 
ζων καὶ προσαφοδεύων, x«l εἰς τέτταρας OQ- 
EY 3. 232 ε ^ € 7 € , x o 
γυεῶς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ Qimrov' ῥαδίως δὲ χρῆταε 
τούτῳ καὶ πολλάκες" καὲ ἐπεκαΐεε, ὥστε ἀποιρψη τ 
^w ^ , 
χέσϑαε rdc τρίχας τῶν zvvoy. Τεταραγμένου 
μὲν οὖν καὲ φοβουμένου τοῦτο ποιεῖ ἡ κόπρος, 
5 [4 2. 37 E) 2 , c * 3 
ἀταράκτου δ᾽ ὄντος, οὐκ ἐπεκαίεε. Ἡ μὲν ovv 
2m ἢ e V * € , 4 , 2 
ἐδέα τοῦ ϑηρίου zai» φύσες τοεαύτη τές ἔστεν,. 
€, 3 ^ 
Ὅταν δὲ ὥρα ἢ τοῦ víxrsuv, ἀϑρόα τίχτουσεν ὃν 
^ 2 Fr 
τοῖς OgsOt' περὲ δὲ τὸν τόπον ἀφοδεύουσε mQo- 
τερον πρὲν τεκεῖν, καὶ ποεοῦσεν οἷον περίβολον" 
-. M --, , 
προΐέεταε ydo τὸ ϑηρέον πολύ τε πλῆϑος τούτου 


TOU περιττώματος. 


K EG. Ay. (ἄλλοες ue.) 


Πάντων. δὲ τεϑασσότατον zal ἡμερώτατον 


TOV ἀγρίων ἕστὲν ὁ ἐλέφας" πολλὰ yap καὲ παρ: 
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δεύεταε καὲ ξυνέησεν" émsl xol προσχυνεῖν δὲ- 
δάσκονταε τὸν βασελέα" ἐστὲ δὲ xoà εὐαίσϑη- 
τον, «Gl συνέσει τῇ ἄλλῃ ὑπερβάλλον. "OO ἂν 
ὀχεύσῃ καὲ ἕγχυον ποιήσῃ; τούτου πόώλεν οὐχ 
ἅπτεταε. Ζῇν δέ φασε τὸν ἐλέφαντα o£ μὲν ἕτη 
διαχόσεα, 0£ δὲ ἑκατὸν sixoot, καὶ τὴν ϑηήλεεαν 
ἦσα σχεδὸν τῷ ἄῤῥενε: ἀκμάζειν δὲ περὶ ἔτη ἑξή- 
κοντα πρὸς δὲ τοὺς χειμῶνας καὲ τὸ ψύχη 
δύσρεγον sivot. Ἔστε δὲ τὸ ζῶον παραποτά- 
μον, οὐ ποτώμεον' ποιεξῖταε δὲ xol δεὸ τοῦ 
ὕδατος τὴν πορείαν: ἕως τούτου δὲ προέρχεται, 
ἕως ἂν ὃ μυκτὴρ ὑπερέχῃ αὐτοῦ" ἀναφυσῷ ydo 
δεὸ τούτου καὲ τὴν ἀναπνοὴν ποιεεῖταε᾽ νεῖν δ᾽ 


ov πάνυ δύναταε, 0. τὸ τοῦ σώματος βάρος. 


K Ed. λδ. (ἄλλοες uo.) 


Oi δὲ κάμηλοι οὐκ ἀνα βαίνουσον ἐπὲ τὸς 
μητέρας, ἀλλὰ κἂν βεάζηταέ τες, οὐ ϑέλουσεν" 
. ἤδη γάρ ποτε, ἐπειδὴ ovx »v ὀχεῖον, ὃ ἐπεμιξ- 
λητὴς περεκαλύψας τὴν μητέρα, ἐφῆζε τὸν πῶ“ 
λον" οἷς δ᾽ ὀχεύσαντος ἀπέπεσε, τότε μὲν ἀπετέ- 
Asós τὴν συνουσίαν, μεκρὸν δ᾽ ὕστερον δακὼν 
τὸν καμηλέτην ἀπέκτεινε, “Ἴέγεταιε δὲ xal τῷ 
Σχυϑῶν βασιλεῖ γενέσϑαε ἵππον γενναίαν, ἐξ 
nc ἅπαντας ἀγαϑοὺς γίγνεσθαε τοὺς ἵππουςξ᾽ 
τούτων ἐκ τοῦ ἀρίστου βουλόμενον γεννῆσας ἐκ 


Hh 5 
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τῆς μητρὸς, προσαγαγεῖν, Vv ὀχεύσῃ" τὸν δ᾽ οὐκ 
ἐϑέλεεν" περεκαλυφϑείσης 02, λαϑόντα να- 
βῆναε: ὡς δ᾽ ὀχεύσαντος ἀπεκαλύφϑη τὸ πρόε- 
«0v τῆς ἵππου, ἐδόντα τὸν ἵππον φεύγειν zo 


ῥέψαε ἑαυτὸν κατὰ τῶν κρημνῶν. 


K EG. λὲς. (ἄλλοες μη. 


Τῶν δὲ ϑαλασσίων πλεῖστα λέγεταε σημεῖα 
περὲ τοὺς δελφῖνας πραότητὸς καὶ ἡμερότητος, 
καὶ δὴ) καὶ πρὸς παῖδας ἔρωτες καὲ ἐπιϑυμέαε 
καὶ περὲ Τάραντα καὲ Καρέαν καὲ ἄλλους τό- 
ποῦς. Ἱερὲ Καρίαν ydg ληφϑέντος δελφῖνος 
καὶ τραύματα λαβόντος, ἀϑρόον ἐλϑεῖν λέγε- 
vaL πλῆϑος δελφένων εἰς τὸν λεμένα, μέχρε περ 
ς ε N P) ^" , ; δ [i € , 

ὁ ἀλεεὺς ἀφῆκε, τότε δὲ πάλεν ἅμα πάντες 

ἀπῆλθον. Kei τοῖς μεκροῖς δελφῖσεν ἀκολου- 
ϑεῖ τες ἀεὶ τῶν μεγάλων φυλακῆς χάρεν. Ἤδη 
D S , , 7 e N 

δ᾽ onr«L δελφένων μεγάλων ἀγέλη ἅμα καὶ ut. 

e r 3 2 ΄ 3 
zgOv' τούτων δ᾽ ἀπολειπόμενοί vuvsc δύο usc 
οὐ πολὺ ἐφάνησαν, δελφενέσκον μεκρὸν τεϑνη- 

, €/ 5 — 2» M , c , N 
κότα; OT εἰς βυϑὸν φέροιτο, ὑπονέοντες zai 
μετεωρέζοντες τῷ νώτῳ, οἷον κατελεοῦντες, ὥς- 
τὰ un καταβρωϑῆναε ὑπό τενος τῶν ἄλλων 25- 
ρέων. “έγεται δὲ zal περὲ ταχυτῆτος ἄπεστα 

^T , τ ε y, hY ^ ^ MN» te fF , 
τοῦ ζώον" ἁπώντων yo δοκεῖ sivac ζώων va yt- 


στον καὲ τῶν ἐνύδρων καὶ τῶν χερσαέων" o 
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ὑπεράλλονταε δὲ πλοέων μεγάλων ἑστούς. ά- 
λέεστα δὲ τοῦτ᾽ αὐτοῖς συμβαένεε, ὅταν διώκωσέ 
ἵ 2 Av ^ , 7 2 «᾿ 
Tuve ἐχϑὺν τροφῆς χάρεν" τότε ydg, δῶν ὑπο- 
φεύγῃ, συνακολουϑοῦσεν εἰς ϑυϑὸν, Oud τὸ πεε- 
viv: ὅταν δ᾽ αὐτοῖς μακρὰ γέγνηταιε v ἀνα- 
στροφὴ» Φατέχουσε τὸ πνεῦμα, ὥσπερ ἀναλο- 
γεσάμενος, καὲ συστρέψαντες ἑαυτοὺς φέρονταε 
€? "3 D] 2 LY ^v Ó 9 Ὁ 
ὥσπερ τόξευμα, τῇ ταχυτῆτε τὸ μῆκος δεελϑεῖν 
βουλόμενοε πρὸς τὴν ἀναπνοήν" καὲ ὑπεράλλον- 
ται τοὺς ἑστοὺς, ἑὸν παρατυγχάνῃ mov πλοῖον. 
Ταῦτα δὲ ποεοῦσε καὶ o£ καταχολυμβηταὶ, ὅταν 
εἰς θϑυϑὸν ἑαυτοὺς «got «ar ydo τὴν ἑαυτῶν 
δύναμεν xal οὗτοε ἀναφέρονταε συστρέιναντες. 
4Διατρέθϑουσε δὲ μετ᾽ ἀλλήλων κατὰ συζυγίας oc 
3553€. ^ - 3 
ἄῤῥενὲς ταῖς ϑηλεέαες. Δεαπορεῖταε δὲ περὲ αὐ- 
τῶν, Oud τί ἐξοκέλλουσεν εἰς τὴν γῆν" ποιεῖν 
, “ 5 B) QN 2 7 € , ὃ 5 
y«o φασε τοῦτ᾽ αὐτοὺς ἐνίοτε, ὅταν τύχωσε, δὲ 


2 , XA 
οὐδεμέαν αἰτίαν. 


K E. λς. (ἄλλοες μϑ.) 

“Μ2σπερ᾽ δὲ τὸς πράξεις κατὼ τὸ ndn συμ 
βαίνει ποεεῖσϑαε πᾶσε τοῖς ζώοες, οὕτω πάλλεν 
xci τὸ ἤϑη μεταβάλλουσε κατὰ τὰς πράξεές, 
πολλάκες δὲ xal τῶν μορέων £v: οἷον ἐπὲ óg- 
γνέϑων συμβαένεε" al. τὲ ydo ἀλεκτορίδες, ὅταν 


γέκήσωσε τοὺς ἄῤῥενας, ὀχεύειν ἐπεχεεροῦσε, xod 
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τό τὲ χόλλαιον ἐξαίρεταε αὐταῖς xal τὸ ovgo- 
r [4/ V € 7 B)! E) e €? , 
mUytov: dors μὴ ῥαδίως ἂν ἐπειγνῶναε, ὅτε ϑή- 
Aet &botv " ἐγνέαες δὲ καὶ πλῆστρα μεκρά voro. 
ἐπανέστη. ᾿Πδη δὲ καὲ τῶν ἀῤῥένων τενὲς ὥφϑη- 
σαν; ἀπολομένης τῆς ϑηλείας, αὐτοὶ περὲ τοὺς 
γεοττουὺς τὴν τῆς ϑηλείας ποιούμενοι σκευῶ- 
[4 ζ΄ | NUTS , j er 
QLOY , περεάγοντές τὲ καὲ ἔκτρέφοντες, οὕτως 
.€r B E) E] 
ὥστε μήτε χοκπύξεοιν ἔτε μήτ᾽ ὀχεύειν ἐπεχει- 
Qv. Ζίγνονται δὲ καὶ ϑηλυδρέαε &x γενετῆς. 
- 2 / b c; € [4 [/ | 
τῶν OpviO Ov τινὲς οὕτως, ὥστε μήτε xOxxvV LEV 
3r 5 3 RJ ^ 
ὅτε UT OytUstr ἐπιχειρεῖν, καὲ ὑπομένειν τοὺς 
ὁπεχεειροῦντας ὀχεύειν. Τῶν δ᾽ ὀρνέων πολλὼ 
, * 1 τή ' Y " 
μετα θαλλουσε κατὰ vds ὡρὰς χαὲ τὸ χρῶμα 
b 1 F €* € , 3 ; 
«ci τὴν φωνήν" οἷον 0 κόττυφος ἀντὲ usAevoc 
ξανϑὸς, x«i τὴν φωνὴν δ᾽ ἀλλοίαν ἰσχεε ὃν. 
Ἃ * ew , 27 l b δῇ ^v 
μὲν ydo τῷ ϑέρεε ἄδεε, τοῦ δὲ χειμῶνος πατα- 
γεῖ zai φϑέγγεταε ϑορυ βῶδες. “Μεταβάλλεε δὲ 
xGL ἢ χέχλη τὸ χρῶμα" τοῦ μὲν ydo χειμῶνος 
ψαρὸὼ, τοῦ δὲ ϑέρους ποικίλα τῶ περὲ τὸν ew- 
, »f x 4 l4 Ἃ mr r 
ένα ioyst* τὴν μέντος φωνὴν οὐδὲν μετα θάλ- 
As. Ἢ δ᾽ ἀηδὼν ἄδεε μὲν συνεχῶς ἡμέρας xal 
F L4 [44 1 329 2r Fr 
νύχτας δεκαπέντε, ὅταν τὸ ὅρος ἤδη ÓcoUva- 
rUL' μετοὸ δὲ ταῦτα ἄδεε μὲν, σννεχῶς δ᾽ ovz- 
irt" τοῦ δὲ ϑέρους προϊόντος ἄλλην ἀφέησε quar. - 
viv οὐδὲ ταχεῖαν καὲ ἐπιστρεφῆ, αλλ᾽ ἁπλῆν" 


καὶ τὸ χρῶμα μεταβάλλει, καὲ ἕν γε Ἰταλίᾳ τὸ 
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í 
ὄνομα ἕτερον καλεῖταε περὲ τὴν ὥραν ταύτην. 
(ΦφΦαένεταε δ᾽ οὐ πολὺν χρόνον" φωλεῖ γάρ.  Me- 
ταβάλλουσε δὲ καὲ oí ἐρέϑακοι καὲ οὗ καλού- 
usvoc goutxovoou ἐξ ἀλλήλων" ἔστε δὲ ὁ μὲν 
ἐρέϑαχος χεεμερενὸν, ὃ δὲ φοενέχονρος ϑερενόν" 
διαφέρουσε δ᾽ ἀλλήλων οὐϑὲν ὡς εἰπεῖν, αλλ' 
7 τῇ χρόᾳ μόνον. Μδσαύτως δὲ καὲ «i συκαλέ- 
δὲς καὶ oí usAayzóQvgot: καὶ ydo οὗτοε μέτα- 
βάλλουσον εἰς ἀλλήλους. Πίγνεταε δὲ ἡ συχα- 
λὲς περὲ τὴν ὀπώραν, ὃ δὲ μελαγκόρυφος sv- 
ϑέως μετὼ τὸ φϑενόπωρον᾽ δεαφέρουσε δὲ ze 
οὗτοι ἀλλήλων οὐδὲν πλὴν τῇ χρόα καὶ τῇ qo- 
vp. Ὅτε δὲ ὃ αὐτός ἐστον ὄρνες, ἤδη ὦπταε περὲ 
τὴν μεταβολὴν ἑκάτερον τὸ γένος τοῦτο: οὔπω 
δὲ τελέως μετα βεβληκότε οὐδ᾽ ἐν ϑατέρου εἶδεν 


ὄντε ἑκατέρῳ ἰδεόν τε ὑπῆρχεν. Οὐδὲν δ᾽ ἄτο- 


πον, εἰ ἐπὲ τούτων αὲ φωναὶ μετα ϑάλλουσεν 7) 


τὸ χρώματα, msi καὲ ἡ φάττα τοῦ μὲν χειμῶν 
voc οὐ φϑέγγεταε᾽ πλὴν ἤδη ποτὲ εὐδέας ἐκ yst- 
^w NJ ^ , 3 , M2 
μῶνος σφοδροῦ γενομένης egg £y&ovo xai ἐϑαῦυ- 
, € * ^w 2 [4 : γὼ 32 « 2; Υ͂ 
μάσϑη ὑπὸ τῶν ἐμπείρων" αλλόταν ἕαρ γέ- 
νηταε, τότε ἄῤχεταέ φωνεῖν. Τὸ δὲ ὅλον τὰ 
3 ^ , Y , 2 , H 
ὕρνεα καὲ μάλεστα καὶ πλείστας ἀφέησε τος qoe 
vdc, ὅταν ὦσε περὲ viv ὀχείαν. Μεταβάλλει δὲ 
καὶ ὃ κόκκυξ τὸ χρῶμα, «ol τῇ φωνῇ ov σαφη- 


γέζεε, ὅταν μέλλῃ ἀφανίζεσθαι. ᾿ἀφανέξεται 


L3 
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δὲ ὑπὸ κύνα, φανερὸς δὲ γέγνεταε ἀπὸ τοῦ ἕα- 

3 FK r 1 3 “Ὁ 3 F 
qoc ἀρξάμενος μέχρε κυνὸς ἐπιτολῆς. | Agevt- 
ζεταε δὲ καὶ ἣν καλοῦσέ τενες οἰνάνϑην, ἀνέ- 
ὄχοντος τοῦ σειρίον, δυομένου δὲ φαίνεται" 
φεύγει δὲ ὁτὲ μὲν τὸ ψύχη, δτὲ δὲ τὴν ἀλέαν. 
Μεταβάλλει δὲ καὶ ὃ ἔποψ τὸ χρῶμα καὶ τὴν 


ἐδέαν, ὥσπερ πεποίηκεν «Αἰσχύλος ἐν voicÓs: 


Τοῦτον δ᾽ ἐπόπτην ἕποπα τῶν αὑτοῦ xaxov 

πεποιεκίλωκε καἀποδηλώσας ἕχεε 

ϑρασὺν πετραῖον ὄρνεν &v παντευχέᾳ" 

ὃς ἢρε μὲν φαίνοντε διαπάλλει πτερὸν 

δ᾽ χέρχου Asndoyov: δύο ydg οὖν μορφὲς φα- 

Vs, | 

παιδός τε χ αὐτοῦ νηδύος μεᾶς ἄπο" 
νέας δ᾽ ὀπώρας ἡνέκ᾽ αὐξανϑῇ στάχυς 
στεστή vov αὖὔϑες ἀμφιεέννυσε πτέρυξ. 
ἀεὲ δὲ μέσεε τοῦδε Παλλήνης τόπου 

10 δρυμοὺς ἐρήμους x«l πάγους ἀποικέσεε. 


Lil δὲ τῶν ὀρνέϑων oí μὲν πκονεστικοὶ, o£ δὲ 
λοὔσταε, οὐ δ᾽ οὔτε χονεστέκοὶ οὔτε ÀAOUOTOL. 
Ὅσοε μὲν [ovv] μὴ πτητεκοὲ, ἀλλ᾽ ἐπίγειος, χκο- 
M ὲ 3 N , ΕΣ Ἢ 
wiGttzx02, οἷον ἀλεκτορὲς, πέρδεξ, ἀτταγὴν, xo- 
ρυδαλὸς, φασεανός. Τῶν δ᾽ εὐθυονύχων ἔνεος 
xà 060L περὲ ποταμὸν ἢ ἕλη ἢ ϑάλασσαν δεα- 


; - e 5» » A 4 
τρίέβουσε, λοῦσταε" οἱ δ᾽ ἄμφω x«i κονέονταε 
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καὶ λοῦνταε, οἷον περεστερὼ καὶ στρουϑός. Τῶν 
δὲ γαμινωνύχων oí πολλοὲ οὐδέτερον. Ἰαῦτα 
μὲν οὖν τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. Ἴδιον δ᾽ ἐνέοες 
συμβαένεε τῶν ὀρνεϑίων τὸ ἀποιψοφεῖν, οἷον 
xal ταῖς τρυγόσε᾽ ποιοῦνταε δὲ xl περὲ τὴν 
ἕδραν κένησεν o£ τοιροῦτοε ἐσχυρὼν ἅμα τῇ 
φωνῇ. | 
TGME is vA RU EAM 010) 
Μεταβάλλει δὲ vd ζῶα οὐ μόνον τὸς μορ- 
φὸὲς ἔνια καὶὲ τὸ ηϑος xarà τὸς ἡλεκέας zo 
τὰς ὥρας, ἀλλὰ καὶ ἐχκτεμνόμενα. Ἐκχτέμνεταε 
δὲ τῶν ζώων ὅσα ἔχϑεε ὄρχεες" ἔχουσε δὲ of μὲν 
ὄρνεϑες τοὺς ὄρχεις ἐντὸς zal vd ὠοτόκα τῶν 
τετραπόδων πρὸς τῇ ὀσφύξ, τὰ δὲ ζωοτόκα xc 
πεζὰ τὸ μὲν πλεῖστα ἐκτὸς, το δ᾽ ἐντός" πώντα 
δὲ πρὸς τῷ τέλεε τῆς γαστρός. Ἐκτέμνονταε δὲ 
o£ μὲν ὄρνεϑες xod τὸ ὀῤῥοπύγεον, «aO 0 συμ- 
πίπτουσιν ὀχεύοντες" ἐνταῦϑα ydo δὲν ἐπικαύ- 
σῃ τὲς δυσὲν ἢ τρεσὲ σεδηρέοες, ἐὼν μὲν ἤδη τέ- 
Astov ὄντα, τό τε χάλλαεον ἔξωχρον γίγνεταε 
καὶ οὐκέτε κοκχύζεε, οὐδ᾽ ἐπερχειρεῖ ὀχεύεεν" ἐὰν 
δ᾽ ἕτε νέον ὄντα, οὐδὲ γέίγνεταε τούτων οὐδὲν 
αὐξανομένου. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον x«l ἐπὲ 
ἀνϑρώπων᾽ édv μὲν ydg παῖδας ὄντας πηρώσῃ 
τίς, οὔτε αὲ ὑστερογενεῖς ἐπεγέγνονταε τρίχες, 


οὔτε ἡ φωνὴ μεταβάλλει, ἀλλὰ ὀξεῖα διατελεῖ" 


Ω1 
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ἂν δ᾽ ἤδη ἡβῶντας, cé uiv ὑστερογενεῖς τρίχες 
ἀπολείπουσε πλὴν τῶν ἐπὲ τῆς n(nc: αὕταει δ᾽ 
3 [4 , j ^ 
&Aerrovc uiv, μένουσε δέ" αἀὲ δ᾽ ἐκ γενετῆς τρέ- 
Ate οὐκ ἀπολείπουσεν᾽ οὐδεὲς yOGo γίγνεταε εὐ- 
γοῦχος φαλακρός. ΜΜεταβάλλεε δὲ καὶ ἢ φωνὴ 
énl τῶν τετραπόδων τῶν ἐχτεμνομένων [ἢ πη- 
4 b] ^w 3 3 
ρουμέγων]} εἰς τὸ ϑῆλυ. TO μὲν οὖν ἄλλα τε- 
, NI VE Ἁ , Ὕ , [4 
τράποδα, ἐὼν μὴ νέα ἐχτέμνηταει, δεαφϑεέρεταε, 
en δὲ τῶν κάπρων μόνον οὐδὲν δεαφέρει. Πών- 
3. * , 2 , 
τα δ᾽, ἐὼν μὲν νέα ἐχτέμνηταε, μείζω γέψνεταε 
τῶν ἀτμήτων καὲ γλαφυρώτερα, ἐὼν δὲ καϑε- 
στηπκότα ἤδη, οὐκέτε αὐ ξάνεταε ἐπὲ πλεῖον. Οὲ 
δ᾽ ἔλαφοι, edv μὲν μήπω vd χέρατα ἔχοντες 
0d τὴν ἡλεχέαν ἐχτμηϑθϑῶσεν, οὐκέτε φύουσε 
πέρατα" ἑῶν δ᾽ ἔχοντας ἐχτέμῃ τες, τό τὲ μέγε- 
Üoc ταὐτὸν μένεε τῶν κεράτων καὲ οὐκ ἀπο- 
x , 3 , 
f&ÀAAovatv. Οὲ μὲν ovv μόσχοε ἐκτεμνονταις 
2 , 3 A M 3 4 ND , , 
ἐγεαχύσεοε" εἰ δὲ ui), αἰσχέους καὶ ἐλάττους γέ- 
ε M , 2 , M r 
yvovrat: o£ δὲ δαμάλεις ἐκτέμνονταε τὸν τρό- 
πον τοῦτον. Κατακλέγοντες καὲ ἀποτέμνοντες 
τῆς θσχέας κάτωϑεν τοὺς ὄρχεις ἀποϑλέβουσεν, 
εἶτα ὠναστέλλουσε τὸς ῥίζας ἄνω ὡς μάλεστα, 
xal τὴν τομὴν ϑριξὲ βύουσεν, ὅπως ὁ ἐχὼρ δέῃ 
3ῦ. X109 , , M 
ἔξω xal edv φλεγμαίνῃ, κατακαύσαντες τὴν 
ὀσχέαν ἐπεπάττουσεν. Of δ᾽ ἐνόρχαε τῶν βοῶν 


3 2 dw , 2 
ἐὰν ἐχτεμηϑῶσιν, ὅσον εἰς τὸ φανερὸν συγγέ- 
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yvovrat. Exviuvsrat δὲ καὲ ἢ καπρία vov ϑη- ἀ 
λειῶν ὑῶν, ὥστε μηκέτε δεῖσθαε ὀχείας, ἀλλὰ 
πιαίνεσθαι ταχέως: ἐχτέμνεταε δὲ νηστεύσασα 
3 m 3 
δύο ἡμέρας, εἶτα πρεμάσαντες τῶν ὀπεσϑίων 
σχελῶν τέμνουσε τὸ ἤτρον, ἡ τοῖς ὥῤῥεσεν o£ δρ- 
Asc μάλέστας φύονταε᾽ ἔντοῦϑα γὰρ émi ταῖς 
μήτραες ἐπεπέφυκεν xj καπρία, ἧς σμεκρὸν ἀπο- 
τέμνοντες συῤῥάπτουσεν. Ἄκχκτέμνονταε δὲ καὲ 5 
αὲ κάμηλοε αὲ ϑήλειαε, ὅταν εἰς πόλεμον χρῆ- 
σϑαε αὐταῖς βούλωνταε, ἵνα μὴ ὃν γαστρὲ λά- 
ΤΣ 2 id 3 
βωσε. Κέχτηνταει δ᾽ ἕνεοε τῶν ἄνω χαμήλους 
zai τρισχελέους" ϑέουσε δὲ ϑᾶττον τῶν Νεσαέων 
ἵππων πολὲ, ἐὰν Décor, διῶ τὸ μέγεϑος τοῦ 
9 [4b 
ὀρέγματος. Καὶ ὅλως δὲ μακρότερα γέγνεταε 
τὸ ἐχκτεμνόμενα ζῶα τῶν ἀτμήτων. Μδῳελοῦν- 6 
ται δὲ τὸ ζῶα καὲ χαίρουσε καὲ μηρυκαζουδεν 
ὥσπερ ἐσθίοντα ὅσα μηρυκάζει" μηρυκώζει δὲ 
τὸ μὴ ἀμφώδοντα, οἷον βόες καὶ πρόβατα, ci- 
3 A 3 c 3» 4 3 7 ^v 
ysc. πὲ δὲ τῶν ἀγρέων οὐδέν mo συνῶπταε, 
€f x , 2 f T ΣΡ €? 
ὅσα μὴ συντρεφεταε ἔνίοτε, οἷον ἔλαφος" αὕτη 
E , F M F 
δὲ μηρυχάξει. Πάντα δὲ κατακείμενα ungv- 
κάζουσε μᾶλλον, μάλεστα δὲ τοῦ χειμῶνος μη- 
ρυχάζουσε" τά vs κατ᾽ οἰκέαν τρεφόμενα σχε- 
ΝΥ ς x fw, uA “ὦ s δ᾽ 9 --ὡ * 
δὸν énvrà μῆνας τοῦτο ποιεῖ" τῶ Ó ἀγελαῖα xa 
ἧττον καὲ ἐλάττονα χρόνον μηρυκάζει, διὸ τὸ 


νέμεσθαι ἔξω. Ῥηρυχάξουσει δὲ καὶ τῶν du- 7 
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[4 » * € D c 
φωδόντων ἕνεα, οἷον ot vs uvsc oí Ποντεκοὲ 
* € 2 r EA ^ 2, 3 X -« 
καὶ oí ἐχϑύες χαὲὶ Ov χκαλοῦσεν ἕνεος ἀπὸ τοῦ 
ἔργου μήρυχα. Ἔστε δὲ τὸ μὲν μακροσκελῆ 
τῶν ζώων ὑγροκοέλεα" τὸ δ᾽ εὐρυστήϑη ἐμετε- 
κοὐ μάλλον ze ἐπὲ τῶν τετραπόδων sol ἐπ᾽ ὁρ- 


γέϑων zai ἐπ᾿ ἀνθρώπων ὡς ἐπετοπολ. 


S: -- ποτ - ““-παπαιπασδαδοιικοδοον στον pert en r i n I 
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(YETAEIIIF?PA GO Nx) 


K EGO. c. 


D loorosonc δὲ τῆς uAudec ἐνδρὲ zal γυναικὶ, 
^ LY » Aw , f r , ^ γ᾽ ε * 
TOU μὴ γένναν ἀλλήλοις συνόντας τὸ αἴτεον ὁτὲ 
b P) ἍΝ ^ 2 ς "Ἀ 2 9 , , 
μὲν ἐν ἀμφοῖν ἔστεν, ὁτὲ δ᾽ ἐν ϑατέρῳ μόνον. 
Πρῶτον μὲν οὖν ἐπὲ τοῦ ϑήλεος δεῖ ϑεωρεῖν τὸ 
l * LY € , €? 2 €! 5 2 A] 2 F 
περὲ τὰς ὑστέρας ὅπως £yst, Uv sb μὲν ἕν ταύ- 
ταις τὸ αἴτεον, αὑταιε τυγχάνωσε ϑεραπείας" εὐ 
δὲ μὴ ἕν ταύταις, περὲ ἕτερόν vL τῶν αἰτίων 
ποεῶνται τὴν ἐπεμέλεεαν. Ἔστε δ᾽, ὥσπερ ze 
. 2) , LY 3 € CU € ^ 
περὲ ἄλλο μέρος, φανερὸν εἰ ὑγεαίνεε, ὅταν τὸ 
2 M € Ἢ" € - 3 ^ N 368 7 
ἕργον τὸ αὑτοῦ ἑχανῶς ἀποτελῇ «xà ἀλύπως; 
ν Ὁ Ἃ b B) , » UNA f T 3 9 À 
eai 2 μετὸ τοὺς ἐργασέας ἄκοπον" otov ὀφρϑαλ- 
ε ^w : ew 
μὸς, ὅταν λύπην τε μηδεμέαν motn), zc) ὁρᾷ, καὲ 
ter τὴν ὅρασεν. μ᾽) ταράττητα δ᾽ ἀδυνατῇ 
perd τὴν ὅρασεν ui] ταράττηταε, μὴ ? 


ὁρᾷν πάλεν" οὕτω καὲ ἢ ὑστέρα, ἡ πόνον τὸ μι 
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P . Οἵ 5 , 3 * "£3 6 “ 
παρέχουσα, «à ὁ ἐκείνης ἕστὲ, τοῦϑ᾽ ἑχκανῶς 
F 27 
ἀπεργαζομένῃ" zal usrd vd ἕργα μὴ ἀδύνατος, 
.3 2 2; , Ἅ ^ A nd »r 
ἀλλ᾽ ἄκοπος. «“1έγεταε δὲ καὶ μὴ καλῶς ἔχου- 
, , “ c 
σαν τὴν ὑστέραν, ὅμως πρὸς τὸ ἔργον τὸ écw- 
E » - ἀν 9.8 παν s 2Y DN r 
τῆς ἔχεν καλῶς καὶ «Avamoc, ἂν μὴ ταύτης 
χεῖρον τὸ ἕργον ἐστὲν αὐτῆς ἔχεεν" ὥσπερ ὄμμα 
οὐδὲν κωλύεε αὐτὸ δρᾷν ἀχριβῶ ) ἔχον: 
& ὁρᾷν ἀκριβῶς, uu) ἔχοντος 
^" 27 Ay αν r A r » y κω 
τοῦ ὀφϑαλμοῦ καλῶς πᾶντα τὸ μόρεα, ἢ εἰ φῦ- 
μά τε ὄν ὁμοίως δὲ xal ὑστέρα, εἰ εὖ ἔχεις τοῦ 
3 4 | “Ὁ 
ἑπεκαέρου τόπου, οὐϑὲν Gv πρὸς τοῦτο ϑλάπτοε. 
“11 δὴ) τὴν ἔχουσαν καλὼς ὑστέραν, πρῶτον 
e 5 » » 5 32 
μὲν τῷ τόπῳ μη ὃν ἄλλῳ καὶ ἄλλῳ εἔναε, ἀλλ᾽ 
ὁμοίως τῇ cost" πλὴν τοῦ γίγνεσθϑαε ποῤῥῶτε- 
57 [4 Ἃ r ἃ Ἃ 2 
ρον ἄνευ πάϑους καὲ λύπης, «el μηδὲν ἄναε-: 
"y , Av EY , 
σϑητοτέρας sivaL ϑεγγανομένας" τοῦτο δὲ zot- 
t 3 [4 c b ^ [4 ᾿ 5 3 
vstv οὐ χαλεπόν. Ὅτε δὲ δεῖ τοεαύτας εἶναι, ἕξ 
τῶνδε φανερόν: εἴτε ydo μὴ πλησίον προσέασεν, 
4 3 AJ 
οὐκ ἕσονταε ἅμα Ort CCOTULACLU πόῤῥω γὰρ αὐταῖς 
Cr ^) i ^) 3 
ἔσταε 0 τόπος, ὅϑεν δεῖ ἀναλαβεῖν. Er δὲ [μὴ] 
[4 M M € E] F 2c 
πλησίον μένουσε, καὲ μὴ οαε ἐπανεέναε ποῤῥω- 
τέρω, κωφότεραε ἕσονταε" διαϑεγγάνεσθαε δὲ 
dsl, ὥστε μὴ ταχὺ ἀνοίγεσθαι.  Zsb δὲ τοῦτο 
- , 5 “Ὁ | 
σφόδρα ποιεῖν καὲ εὐηκόους εἶναι. Ταῦτα τε 
Ω € 
οὖν χρὴ ὑπάρχεεν, ὅσαες τὲ μὴ UncQyst, αὑταε 
ϑεραπείας δέονταε τενός. Kol vd χαταμήνεα 


ψέγεσθαι καλῶς" τοῦτο δ᾽ ἐστὲ δε ἰσων χρόγων, 
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, L3 
καὶ μὴ πεπλανημένως, ὑγεαχίνοντος τοῦ σώ- 
[44 ^ 6 
ματος σημαΐένεε ydo οὕτω γενόμενα, καλῶς 
F a NA 
ἔχεεν [πρὸς τὸ] ἀνοίγεσϑαε, χαὲ δεχεσϑαει τὴν 
ἐχ τοῦ σώματος ὑγρότητα, ὅταν τὸ σῶμα δεδῷ. 
Ὅταν δὲ ἢ πλεονάχες ἢ ἐλαττονάκες ἢ πεπλανη- 
F E » 
μένως «qaot, rov ἄλλου σώμωτος μὴ συναε- 
τίου ὄντος, αλλ᾽ ὑγεαένοντος, ἀνάγκη τοῦτο 
f ? 3 , E i F » 
συμϑθαίνεεν δε αὐτάς. Καὶ διὸ χωφότητα ovx 
3 [4 3 3 ^w ^ €? 37 e? v ἢ 
ἀνοίγονται [δ ὃν τοῖς καιροῖς" ὥστ᾽ ὀλίγα δέ- 
χονται" ἢ μᾶλλον ἐπεσπῶνταε τὸ ὑγρὸν, διεζ vt- 
^w €, . 
γα φλεγμασίαν αὐτῶν" ὥστε ϑεραπείας σημαί- 
vovóoL δεόμεναι, ὥσπερ ecl ὀρϑαλμοὶ χαὲ κύ- 
στὲς, καὶ κοιλέα, καὶ τἄλλα. Πάντες γῶρ o£ 


F 
τόποι φλεγμαένοντες ἕλκουσεν ὑγρότητα τοεαύ- 


| 3 P ? P 5 
τήν, ἢ πέφυκεν ἐκπρένεσθαε εἰς ἕκαστον τόπον, 


ἀλλ᾽ οὐ τοεαύτη ἢ τοσαύτη. Ὅμοίως δὲ xci 
ὑστέρα πλεέω ἀποδεδοῦσα, σημαένεε φλεγματεκόν 
τε πάϑος, ἐῶν Ouoce μὲν πλείω δ᾽ ἀποδιδῷ ἐὰν 
δὲ ἀνόμοια χαὲ σεσημμένα μᾶλλον 5 ote ταῖς 
€ F [4 [4 x f [4 
ὑγεαενούσαες προέρχεται, τότε μὲν ἤδη πάϑος 
* 3 14 , ; 3 F X * , 
καὲ ἐπέδηλον γένεταε᾽" ἀνάγκη ydo xci πόνους 
Ἃ 3 , 3 [4 c 3 “ὦ ^i A 
v.v Oc ἐπεσημαένεεν, ἐχούσης ὡς ov δεῖ, Ταῖς δ᾽ 
ὑγεαενούσαες τὸ λευκοὶ καὲ σεσημμένα προέρχϑ- 
ται, ταῖς μὲν xci ἀρχομένων ταῖς δὲ πλείέσταες 
ληγόντων τῶν καταμηνέων. Ὅσαις μὲν οὖν os- 


σημμένα μᾶλλον γένεται ἢ ταῖς ὑγεαενούσαες, ἢ 


Em 
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ἄταχτα, [ἢ] πλείω ἢ ἐλάττω, μᾶλλον δέονται 
ϑεραπείας, ὡς ἐμποδεζόντων πρὸς τὴν τέκνω- 
σεν. Ὅσαες δὲ τοῖς χοόνοες μόνον ἀνωμάλως 
ecl μη) δὲ (60v, ἧττον μὲν δεακωλυτεκὸν τὸ πά- 
ϑος, δεασημαίνει μέντοι τῆς ὑστέρας τὴν &&w 
κενουμένην, καὶ ovx csl ὁμοίως μένουσαν. Ἔστε 
δὲ τοῦτο τὸ n&oc οἷον μὲν βλάψαε τὲς εὐφυεῖς 
πρὸς τὴν σύλληψιν: οὐ μέντοι νόσος, αλλ 
τοεοῦτόν τε πάϑος, οἷον καϑίστασθϑαε zal ἄνεν 
b ϑεραπείας, ἂν μή τε προσεξαμαρτάνῃ αὐτή. "Edv 
δὲ μετα άλλωσε τῇ τάξει ἢ τῷ πλήϑεε, τοῦ ἄλ- 
Àov σώματος ui ὁμοίως ἔχοντος, «AM ὁτὲ μὲν 
ὑγροτέρου, ὁτὲ δὲ ξηροτέρον, οὐϑὲν αἰτέαε ci 
ὑστέραι" ἀλλὰ δεῖ καὶ ἀκολουϑεῖν αὐτὲς τῇ τοῦ 
σώματος ἕξει, δεχομένας καἀὲ ἀφεεέσας κατὰ Ao- 
yov. ᾿Εὰν μὲν οὖν ὑγεαένοντος τοῦ σώματος. 
μετα βάλλοντος δὲ, τοῦτο ποεῶσιν, οὐϑὲν αὐταὶ 
δέονταε ϑεραπείας" ἐὼν δὲ νοσοῦντος [7] ἐλάτ- 
τῶ ἀποδιδῶσε, Oud τὸ ἄλλοϑέ mov ἀναλίσχεσθαε 
τὸ περέττωμα, [ἢ] κάμνεε τὸ σώμα" éQv δὲ πλεέω 
ἀφίωσε, Ord τὸ δεῦρο ἐξερεύγεσϑαε τὸ σῶμα, 
οὐδὲ τοῦτο σημαένεε αὐτάς ys τὸς ὑστέρας Osi-- 
σϑαε ϑεραπείας, ἀλλὰ τὸ σῶμα: ὡς ὅσαες συμι- 
μεταβάλλει ταῖς ἕξεσε τοῦ σώματος τὸ γυναε- 
κεῖα, δηλοῖ ὅτε οὐδὲν αἰτεον ἔν ταῖς ὑστέραες 


6 &oviv, [ὠλλ᾽] ὅτε ὑγεαένουσαε δεατελοῦσεν. «Ὁ: 
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ταὶ Ó αὑτῶν ὁτὲ μὲν αἀῤῥωστότεραε, ὁτὲ δὲ 
ἐσχύουσε μᾶλλον" καὲ ὅτὲ μὲν ὑγρότεραε;, ὁτὲ 
δὲ e r τ * m 3 ^ [44 Ἃ *"«) 

ὃ ξηρότεραε" καὶ φοιτᾷ αὐταῖς, ὅταν μὲν πλεῖον 
τὸ σώμα αὐτὸ, πλείω" ὅταν δ᾽ ἔλαττον, ἐλάττω" 
eui ἐὰν μὲν ὑγρὸν, ὑδαρέστερα" ἑὲν δὲ ξηρὸν, 
δναεμότερα" ““αὲὸ ἄρχονταε μὲν ἐκ λευχῶν γα- 
λακτοξεδῶν, ἀνόσμων μενόντων" vd δὲ φοενεκᾷ 

3 3 , Ἃ , 2 c 
μὲν, ἀπολήγοντα δὲ λευκότερα, ἐσχάτης κατα- 
μέξεως. Ὁσμὴν δ᾽ ἔχεε τὸ Asvxd ταῦτα οὐ ση- 
πεδόγος, ἀλλὸ δρεμυτέραν xol βαρυτέραν, οὔτε 

, : N eM ss Χ Υ͂ b , 
πύου" καὲ ἀνὲν μὲν τήξεως, usvd u&vrot ϑερ- 

, € 5 C2 
μασίας, ὅταν οὗτος ἢ ὃ τρόπος τῶν Gnusiov. 
, » ; » 
Ὅσαες μὲν οὖν οὕτω συμβαένει, ταύταες ἔχουσεν 

ε -Ὁ 3 M € , A M , 

ὡς δεῖ τὸ περὲ τς ὑστέρας πρὸς τὴν véxvoocv. 
K Ed. 5g. 
Kal πρῶτον ταῦτα σχεέπτέον, εἰ χαλῶς ἔχεε" 
x δὲ Ὁ D] f NT ^e nm ς ἃν E 
perd δὲ ταῦτα, πῶς ἔχεε τὸ σῶμα τῶν ὑστερῶν 
δεῖ ydo εἰς ὀρϑὸν Zveuv* εὐ δὲ μη, οὐχ ἕλξουσεν 
sic αὐτὰς τὸ σπέρμα. Eig τὸ πρόσϑεν γὰρ «v- 
Ὁ ΚΑ NN c A 47. c ew: [44 R) , 
τῶν "(αὶ ἡ yvvi) προΐεται, ὡς δῆλον, ὅταν é£ovsc- 

r e , , Y € 7 
QorroO0LY GUrCGL τελξως" τότε ydg οὗτος ὃ v0- 

[4 EAD 3 ^ c iT €? 

"oc ϑεραπείας δεῖται αὐταῖς Uygovü sio, ὥσπερ 
εἶ ἀνδρὲ συνεγένοντο' οἷς προϊεμέναες δνταῦϑα 
zai τὸ παρὰ τοῦ ἀνδρὸς, εἰς τὸν αὐτὸν τόπον, 
καὶ ovx εἰς τὰς ὑστέρας εἰσω" ἀλλὰ ὅταν ἐνταῦ- 
ϑα προϊωνταε, ἐντεῦϑεν σπῶσε τῷ πνεύματε, 
οἷον a£ ῥῖνες, «à a£ ὑστέραι τὸ σπέρμα. Διὸ 


li 
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καὶ παντὲ σχήματε συνοῦσαε χυϊδκονταξ, ὅτε 
stc τὸ πρόσϑεν πὰάντελῶς [ἐχούσης] γένεταε zo 
αὐταῖς zo τοῖς ἀνδρώσεν ij πρόεσες τοῦ σπέρμα- 
τος εἰ δ᾽ εἰς αὐτὴν, οὐκ ἂν πάντως συγγενόμε- 
vet συνελάμβανον. Ἐὰν δὲ un εἰς ὀρϑὸν βλέ- 
πωσὲν αὲ ὑστέραε, ἀλλ᾽ ἢ πρὸς τὸ ἐσχέα ἢ πρὸς 
τὴν οσφὺν ἢ πρὸς τὸ ὑπογάστρεον, ἀδύνατον 
συλλαβεῖν, διὸ τὴν προεερημέγην αὐτέων, ὅτε 
ἀνελέσθαι οὐκ ἂν δύναεντο τὸ σπέρμα. Ἐὰν μὲν 
οὖν ἐσχυρῶς τῇ φύσεε οὕτως ἔχωσεν ἢ ὑπὸ νόσου, 
ἀνίατον τὸ πάϑος" eQy δὲ ἢ ῥῆγμα, ἢ φύσεε τ 
ὑπὸ τῆς νόσου, δεοὶ ρλεγμασέαν συσπασάσης; 8x2 
ϑάτερα αὐτῇ τὸ πάϑος. Ταῖς δὲ μελλούσαες 
Syzvotc ἔσεσϑαε δεῖ (χσαϑάπερ εἰρηταιῦ) τὸ στο- 
μα εἰς ὀρϑὸν «si ἔχεεν, καὲ πρὸς τούτοες ἀνοίγε- 
σϑαε καλῶς. «“Τέγω δὲ τὸ καλῶς τοεοῦτον, ὅπως, 
ὅταν ἄρχηται τὼ γυναικεῖα, ϑεγγανόμενον ἕσταε 
τὸ στόμα μαλακώτερον ἢ πρότερον, etx μὴ δεδ- 
στομωμέγον φανερῶς" ἀλλ᾽ [s] οὕτως ἔχοντος, 
rQ πρῶτα σημεῖα τὸ λευχο φοετάτω. Ὅταν δὲ 
σαρχκεκώτερα ἢ τὴν χρόαν τὸ σημεῖα, φανερῶς 
ἔσται ἀνεστομωμένη ἄνευ ἀλγήματος, edv Ürty- 
γάνηταε, καὶ μήτε κωφότητα, μήτε στόμα ἀλ- 
λοεότερον αὐτὸ αὐτοῦ. “ηξάντων δὲ τῶν γυ- 
γαιχείων, δεεστομωμένον ἕστω σφόδρα καὶὲ ξη- 
ρὸν, ἀλλὰ μὴ σκληρὸν, ἡμέραν ὅλην καὲ qut- 


σείῶν, ἢ καὶ δύο ἡμέρας" ταῦτα yGo σημαΐένεε 
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οὕτω ytyvóusva, ὅτε καλῶς ἕχουσεον e£ ὑστέραι, 
aub ποεοῦσε τὸ αὑτῶν ἔργον" τῷ μὲν ux εὐϑὺς 
ἀνεστομῶσθαε, ἀλλὰ μαλακὸν τὸ στόμα γένε- 
σϑαε, ὅτε ἅμα τῷ ἄλλῳ σώματε λυομένῳ λύον- 
τας, καὶ οὐκ ἐμποδέζουσε, καὲ ἀφεῶσε πρῶτον 
τὸ ἀπ᾿ αὐτοῖ τοῦ στόματος" ὅταν δὲ πλείω τὸ 
σῶμα προΐηταε, ἀναστομοῦνταε" ὅπερ ἐστὲ στό- 
ματος ὑγεξενῶς ἔχοντος. Παυσαμένων δὲ τῶν 
onustov τῷ [uj] εὐϑὺς συμπέπτεεν, σημαένου- 
σιν, Ott. ἂν ἀπορήσῃ; zeval zal ξηραὶ γένονταε, 
καὶ δεψηραὲ, καὲ οὐκ ἔχουσε λείψανα περὲ τὴν 
δίοδον. Προςσπαστικαὲ οὖν οὐσαε, δημαένουσε 
καλῶς ἔχειν πρὸς τὸ συλλαβεῖν πλησεάσαντος, 
ὅταν οὕτως ἔχωσεν ὥνεν ἄλγους, καὶ [usc] 
ἀναισϑησέας τό ve μὴ ἀλλοέότερον ἔχεον τὸ 
στόμα, ἀγαϑόν" καὲ ydg τοῦτο σημαένεε, ὅτε 
οὐδέν ἔστεν, ὃ κωλύει μῆ συμμύειν αὐτὰς ὅταν 
δέη. Περὲ μὲν οὖν στομάτων ὑστερῶν, ἐπ τού- 
των ij σπέψες ἐστὴν, εἰ ἔχεε ὡς δεῖ, ἢ μή. 
K Ed..y. 

Περὲ αὐτὴν δὲ τὴν ὑστέραν δεῖ συμβάΐξνεεν 
τοεαῦτα μετοὸ τὴν κάϑαρσεν" πρῶτον μὲν &v τοῖς 
ὕπνοις ὡς συγγενομένην τῷ ἐνδρὲ, «cà noorsué- 
γην, ὡς ἂν εἰ παρεπλησέαζε, ῥᾳδίως" ἂν τοῦτο 
φαίνηται πλεονάχες πάσχουσα, ἄμεινον. Καὶ 
ἀνεσταμένην. ὁτὲ μὲν δεῖσθαι ϑεραπείας, οἵας 
ὅταν πλησεάσῃ ἀνδρί" ὁτὲ δὲ, ξηρασίας: τὴν δὲ 
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c ἤ PAIN NO 2. GÀNX 1/G VEOXN 
$72090Tntc rGUT.V Un OUVEyn, €^». ὕστερον μετα 
τὴν &ysQGcv ξξυγραίνεσθαε, ὁτὲ μὲν ϑᾶττον, ὁτὲ 
NI 3 4 , , c^ 
δὲ ὀινεαέτερον, χαὲ ὅσον εἰς ἥμεσὺ τῆς ἡμέ- 
ρᾶᾳς βραχείας προελϑούσης. Ἢ δὲ ὑγρότης ἕστω 
δ ; * í 
τοιαύτη; οἷα ὅταν πλησιάσῃ vo ἀνδρί, πάντα 
^ | , 5 
ydo ταῦτα σημαΐίνεε δεκτεκηὴν τὴν ὑστέραν &- 
γας τοῦ διδομένου, zu προςσπαστεκες τὰς πο- 
, À e r 
τυληδόνας, καὲ χαϑεχτικας ὧν λαμβάνουσε, 
zal ἀκούσας ἀφεξέσως. "Ert φύσας ἐγγίψνεσθαε 
Σ r c ^w , NY 5 7 
(vsu πάϑους, ὥσπερ τῇ “οιλέᾳ, καὲ ἀπεέναε' 
«cl μεγάλας γενομένας καὲ ἐλάττους αὐτῶν 
27 Υ͂ ^ A) 2 «7. 
ἄνευ νοσον" καὲ ydg ταῦτα ἀποδηλοῖ αὐτὲς, OTt 
οὐδὲν στερεώτεραε τοῦ δέοντός εἶσεν, οὔτε κω- 
N »f : , 27 r p) iT ὃ [4 Φ 51 
φαὲ oUr& φύσεε οὔτε vOGQ, αλλ δυνανται, ᾧ ἂν 
, 6 RS , » 
δεξωντῶε, αὐξανομένῳ παρέχεεν χώραν" £yOU- 
SN eos , 
σε δὲ καὲ δεάτασεν. Ὅταν δὲ τοῦτο μὴ γέγνηταε, 
2. Υ͂ , 2 2» o» r E [4 
7) πυκνοότεραΐξ &OLV, 0) ἀναεσϑητότεραι ἢ qvasc 
3 
4) νόσῳ: 0.0. xa ov δύνανταε τρέφειν, ἀλλὰ 
3 2 à! 4 
zai δεαφϑείρουσε τὸ ἕμβρυα idv μὲν σφόδρα 
eZ EJ » » 2 € 
τοιαῦταε OOtV, ἔτε uixoG ὄντα" édv δ᾽ ἧττον; 
5 5 ΡῚ [4 
μείζω" idv δὲ πάνυ ἠρέμα, φαυλότερα &xros- 
φοῦυσε [02] τὼ ἔγγονα καὶ οἷον ἐν ἀγγείῳ φαύλῳ 
, 3 
τραφέντα. "Ere δὲ ϑεγγανομένης, «d ἐπὲ δεξεοὶ 
í Ἁ Ἃ Ὁ 3 EY € j D 5 
«cl τὸ ἐπ᾿ ἀριστερὸ OucAQ αὐτῆς sva, xa 
τάλλα τούτοες ὁμοέως. Καὶ ἐν τῇ πρὸς τὸν ἄν- 
, , 
δρα συνουσίᾳ μεταξὺ VyoatvscDor, μη πολλά- 


«tg δὲ, κηδὲ σφόδρα. " Eórc δὲ τοῦτο «0 πάϑος, 
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οἷον ἵδρωμα τοῦ τό ὕσπερ χαὲ τῷ στόμα 
ἑ ρῶμα τοῦ τόπου, ὥσπερ i τῷ OTÓUCTL 
Ff ^w Ls 
σίαλον πολλαχοῦ μὲν, καὲ πρὸς τὴν φορῶν τῶν 
P er ET 3 & * 
σιτίων, zt) ὅταν λαλῶμεν, καὲὶ ἐργαζώμεϑα αὖ- 
x λέ " * A 2f F X 
τοὶ mÀéov* zi τοῖς ὄμμασε Ocxovousv πρὸς và 
f € ew 
λαμπρότερα ὁρῶντες" χκαὲ ὑπὸ wv rovg καὶ ϑερ- 
F 3 , e ^) fw 
μότητος ἰσχυροτέρας" ἧς «porsb τὸ μόρεα TCU- 
ἢ F F 3? 
τὰ, ὅταν τύχῃ ὑγροτέρως ἔχοντα. Οὕτω zal «c 
ε , c 4 er F 
ὑστόραε ὑγραίνονταε ἐργαζόμεναε, ὅταν τύχῶω- 
F ! ^ 4 
σιν ὑγροτέρας διαϑέσεως. Πάδχουσε δὲ τοῦτο 
v0 πάϑος καὶ «t μάλεστα καλῶς πεφυκυξζαε" 
: LAN AN . ς 1 , 
διὸ ϑεραπείας ἀεὶ δέονται e£ γυναῖκες ἢ mÀsto- 
3 er r 
voc ἢ δλάττονος, ὡσπὲρ καὶ τὸ στόμω πτύσεως" 
» 45 7 f € , , €f X 
c AÀdG ἔνέαες τοσαύτη ὑγρασία ylveror, ὡστὲ un) 
F ft “ 
δύνασϑαε καϑαρὸν τὸ τοῦ ἀνδρὸς ὠνασπαᾶσᾶαε, 
διὸ τὴν σύμμεξεν τῆς γιγνομένης ἀπὸ τῆς yv- 
γαικὸς ὑγρότητος. Πρὸς δὲ τούτοις τοῖς na soc 
x f à ὃ ^ " 2 , ch P 
καὶ τοσόνδε δεῖ κατανοεῖν, eU συμ βαίνει, τῶν 
δόξῃ ἐν τῷ ὕπνῳ πλησιάσαι τῷ ἀνδρὲ, πῶς £yov- 
3 , *T ,? 23 F *. SUO PUN! 
σα ἐξανίσταται, οἷον εἰ ἀσϑενεστέρα, καὶ e εἰξὲ, 
2 3 , p 
pu] ὁτὲ μὲν ὁτὲ δὲ οὐ, ἢ éviovse καὲ voyvooreQe 
? CN * F X LN fé 3. | ΟῚ ἣ , m 
εἰ δὲ to] ξηροτέρα τὸ πρῶτον, sivc ἐφύγραινε 
ται" δεῖ ydp ταῦτα συμβαένειν τῇ γονέμῳ yv- 
? 
voit. TO μὲν ydo ἐκλύεσϑαε, σημαένει nooste- 


* - , £ y 
zv εἰναι τὸ σώμω σπέρματος el, τήν vs ποιοῦ- 


A) C fw l4 
σαν ποιεῖ" zaioouovoor δ᾽ οὐσῶν, «oU sviort- 


* ? 3 FK f F ^^) €f 
ρα. Τὸ Ó ἀνόσως τοῦτο πάσχειν, σημεῖον, Ott 


ET F y A e ΣᾺ , € 5* ὃ F 
2T 51 qvoc , «Ce 0v OCL τρόπον, 7 «qpoo06 TOV- 
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[4 2) N ^ [4 5 223€ 
TOU γενέταςφ᾽ δὲ γὰρ um, γοσώδης 2v 7 e oot La 


Co 


Τὸ δὲ ποτὲ [x«i ἐσχύεον μᾶλλον,] χαὲ ξηρῶν &- 

γαε τὴν ὑστέραν, sicot ἐφυγραίνεσθαε, σημεῖον, 

, - ^v 

ὅτε πᾶν τὸ σῶμα λαμβάνει, zal ἀφανέξζεει, xol 
2 , c c , A N eJ p r r 

OU μονον ἡ ὕστερα χαὲ τὸ σώμα LOyvst. Πνεύ- 

r , 
ματέ ce ydo &Azec 2] ὑστέρα τὸ mooosAD Oy ἔξω- 
^ , r »f 
εν αὐτῇ, ὥσπερ πρότερον εἰρήταε' οὐ yGQ εἰς 
αὑτὴν προΐδταε, ἀλλ᾽ ov καὲ ὁ ἀνήρ. [Ὅσα δὲ 


r , DIS FO» r er -» 
πνεύματι, πάντα UOZUL Papi ὥστε δῆλον 


cr M NU EAR A] 
OrL καὲ τὸ σῶμα προςσπαστικὸν τὸ τῆς τοεαύτης.] 
5». N 2 2t» 
Er. δὲ éviove yuveuéíl xal ἐξονεερωξάσαες x«l 


r 3 r ? , 
ἀνδράσεν ἀφροδισεάσασε Moped &UQOOTOTÉ- 
5 5 Fr. t 7 S 
Qorc sLvet, un) ἐσχύϊξ, ἀλλ᾽ ὑγεείᾳ. ΖΤίνεταε δὲ 
E € λὺ i G z » X9 δ Z 5 s 
τοῦτο, ὅταν πολὺ τὸ σπέρμα ἢ ηϑροεσμένον exl 
3 , er Jr 2 y2.* Ξ ,. 2 
τὸν τόπον, ὅϑεν προΐενται. “Μῶν οὖν τότε ἀπ-. 


ἐλϑῃ, οὐδὲν ἀσϑενέ ἑστεραε γίνονταε᾽ ov ydo «s 


ἐκλύονται ἀπελθόντων, ὅταν £xavd ἢ và λειπό- 


2 ον ΒῚ 2 -Ὁ 27 EXISS PURNY g / x 
μενα" οὐδ᾽ ἂν |sc] ἐκεῖνα ἄχρηστα ἢ" eue xe 
ῥάω, olov πλησμονῆς ἀπαλλαγεῖσαι. Ζ4εὸ ovz 
3,5 P. 2 r 2 , 
ἐσχύξ εὐρωστότεραε ἀλλὰ πουφότητε. γένογταε. 

7 ra ^e iN AJ 
AA ὅταν ἀπὸ τούτων ἀπίῃ, ὧν τὸ σῶμα Ósi- 

4 ^ ) t 
ταῦ, τότε ἀσϑενεστέρας mOLSL. ^v ἄλλως τες 
ὑγεάνῃ τὸ σώμα, παὲ ὃν sco ἡ, ταχὺ σπέρμα 
^ e ? ve y, ^ 3 
ποιεῖ τῶν γὺρ αὐξανομένων τοῦτ᾽ $0TÀ ταχὺ 


eal τῶν αὐξητῶν. Kal λανϑάνουσε τότε μά- 


λεῦτα κυϊσκόμεναε, οὐ γὰρ otovrat συνεεληφέ- 


MSN NAT ἘΠ δὲ , 
vae, edv un αἰσϑωνταε nooisusvac, [ δὲ, vvyya- 
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vovocv] ὑπολαμβάνουσαε, ὡς δεῖ Gm ἀμφοῖν 
^) er 3 ^w 
συμπεσεῖν ἅμα, καὲ ἀπὸ τῆς γυναικὸς χαὲ ἀπὸ 
-- 5» , 7 , 2f 
τοῦ ἀνδρός. Πάλεστα δὲ λανϑάώνεε, ὅσαε οἴονται 
ἀν ἢ EXP Ὁ 2 e 
ἀδύνατον tiv&t συλλαβεῖν, Qv μη) ξηρανϑῶσε, 
? , à 2 ^w 
»αὲ ἐπεδήλως ἀφανεσϑῇ τὸ δοϑέν.  Xvufdetvst 
9.2 , , fo. 
δ᾽ évíore πλέον mooisoDeL καὶ αὐτὴν x«l τὸν 
27 c r - 
ἄνδρα, ov ὧν δύνηταε ὠφανέσαε, χαὲ τοῦ ἔχα- 
^ [44 SY DIS "- «m 
γο ὅταν οὖν σπάσῃ μὲν ἑκανὸν, λειφρϑῇ δὲ 
f "D 
πολὺ, τότε λανϑάνουσε xvioxóusvat. Ὅτε δὲ 
^ 2 , í 7 N 3 2 cr 
τοιοῦτον ἐνδέχεται γένεσθαε, zal ovx ἐξ ἅπαν- 
[4 A) - 
τος γίνεται τὸ πάϑος, δηλοῖ ὅσα τῶν ζώων ἀπὸ 
- 3 /, A D 
μεᾶς ὀχείας πολλὰ τίστεε, καὲ o τῶν δεδύμων 
^ T1 [44 3 M ^w r, ^w 1 cr 
γένεσες, ὅταν ἀπὸ μεᾶς γένηταε" δῆλον ydo ὅτε 
3 3 (7 3 ἢ 32475 4 , X RV [o2 
οὐκ δὲ παντὸς ἐγένετο, ἀλλο μέρος τὲ «vrov 
» [4 ; , 
ὅλαβε [τες] τόπος, τὸ δὲ περεελέπετο πολλαπλά- 
GLOv. "Ext εἰ πολλὰ ἀπὸ μεᾶς ὀχείας γένεταε; 
€, , 2 X Aw C ὦ i Ἃ ^w ͵ 
ὅπερ φαένεταε émà τῶν ὑῶν xal τῶν διδύμων 
ΦΉΣ , ^w €? 3 3 4 i 
ἐνέοτε γιγνόμενον, δῆλον ὅτε οὐκ ἀπὸ παντὸς 
» N , - , 2 ὙΠ 05} ταῦ CL uf 
ἔρχεταε τὸ σπέρμα TOU σώματος; ἀλλ ep éz«- 
27 2 /, : à 3 LY MY hy 5N 2 H 
στου εἴδους &usQéGero* απὸ παντὸς μὲν ydg ἐν 
δέχε 7 d ΝΥΝ TTA P λλώ- 
ἔχεταε ἀπόχωρισϑῆναε, καὶ τὸ πᾶν εἰς πολλά 
cr c/ * x , n 3p c 
ὥστε ἅμα zal κατὰ μέρος ἀδύνατον. "Er ἡ 
γυνὴ προΐεταε εἰς τὸ πρόσϑεν τοῦ στόματος τῶν 
ev r3 ? €, 3 rw 
ὑστερῶν, OU καὶὲ ὁ vio, ὅταν πλησεάσῃ" évesv- 
V ^ ^ , ; €7 ^ r, 
ev y«Q OT τῷ TUPSULLOTC, ὡδπὲρ τος OTOLLCGOLV 
M ^ F , , 
ἢ τοῖς μυκτῆρσιν" πάντα ydo ὅσα μη opycvocc 


ἤ 2 , 37 2f AU 00M. 
προσάγεται, ἢ σύμφυσεν ἔχει ὥνωϑεν κοῖλα Ov- 
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€ ^ 
τὰ, ἢ πνεύματι GAXOVTOL €x τούτου TOU τύπου. 
ν 95 e e , N [42 
ZU ἐπεμελοῦνταε, ὁπῶς γξνηταε ξηρὸς, ὥσπερ 
^ r 
πρὲν τοῦτο ovujfatvsv. Πέφυκε δὲ οὕτως ἡ 
ε A 5 € »f ^) , » M 
ὁδὸς, δε 5c ἔρχεταε, ταῖς γυναεξέν: £vovot zav- 
λὸν, ὥσπερ καὲ οὗ ἄνδρες τὸ αἰδοῖον, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ σώματε" ἀποπνέουσεν οὖν δεὼ τούτου μεχρῷ 
, Y 3 , 2 € 3 -»Ὕ c 
τὲ πόρῳ [xei] ἄνωτερω [ἢ] ἡ οὐροῦσεν ei yv- 
^ A x (C EJ ^ 3 ^v 
vaixsc. Ζεὸ eal ὅταν ὀργῶσεν ἀφροδεσεασϑῆναε, 
οὗτος ὃ τόπος οὐ“ Ey&L ὁμοίως zx πρὲν ὀργᾶν. 
3 ^ ^ 
Zn δ᾽) τούτου vov καυλοῦ γένεταε [ἢ] ἕσπτωσες, 
9 -Ἥ , (2) ^ 
zai τὸ ἕμπροσϑεν τῆς ὑστέρας πολλῷ μεῖζον, 7) 
3. c j R) ^) ^ r 5 / [3/ 
καϑ' ἢν εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον &xninvet. Ὅμοιον 
δ᾽ ἔστε τοῦτο χατῶ τοῦτο ταῖς ῥεσί καὲ ydo 
“Ὁ »f ,F F 
«£ ῥῖνες ἔχουσεν εἰσὼ εἰς τὸν φάρυγγα πόρον zt- 
M! " ? Ἃ 327 27 €? 3 ^ 
v, καὲ εἰς τὸν εξω «epa οὕτω καξκεῖνος za 
ἕξω ἔχει πόρον μεξρόν τὲ πάνυ καὲ στενὸν, ὅσον 
πνεύματε e£o00v: τὸν δὲ εἰς τὸ πρόσϑεν τῆς 
ὑστέρας, εὐρύχωρον, εὔρουν, ὥσπερ C ῥῆνες τὸν 
ἑἰς τὸν ἀέρα μείζω τοῦ εἰς τὸ στόμα zal φώ- 
€ , j Ἃ x € ^— ,- A 
Quyya* ὁμοίως δὲ χαὲ αὲ γυναῖκες μεέζω τὸν 
&/c τὸ ἔμπροσθεν τῶν ὑστερῶν πόρον ἔχουσε, zo 
^ fr 7, ? 
εὐρυχωρότερον τοῦ ἔξω. Ὅ τε συμβάώλλεταε, εἰς 
»-- CN ^ LÀ L4 , 
τοῦτο. ποιεῖ τῶν αὐτῶν παϑημάτων, ὅτε zelo 
yvvi) γόνεμον προΐεται. Τὰ δ᾽ αὐτὼ αἰτεα ταῦτα 
* r 
ovujgGatvst* καὲ γὰρ οἷς ἢ νόσου, ἢ. ϑανάτου. 
-^ € 7 E »f - s ^ ^ 
δοκεῖ ἑτέρου τὸ αἴτεον, ϑεωροῦσε τὸ τελευταῖον 


5 Υ͂ 


, " " Y ^) ^ ^) ^w 
eni τὲς ἀρχάς" ὃ δεῖ ὁρᾷν. Ταῖς μὲν yào ταῦτα 
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γ᾽ ^ πὸ 7 ^ 
cirue và πρῶτα; τοῖς δὲ οὐδέν" τῶν δὲ, τὸ μὲν, 
τὸ δὲ οὔ. ᾿Αποδέδωσεν ovv κατοὸ λόγον καὶ τὸ 
2 , * ^) Ἅ ^ b r 
ἀποβαίνοντα" καὶ τοῖς μὲν, Oud πάντων ovg- 
^ m ?» nw ^) 
βαένεε διελθεῖν τῶν αὐτῶν παϑημάτων᾽" τοῖς δὲ, 
διὸ πολλῶν, οἷς πολλά" τοῖς δὲ, δὲ OALyow: 
A 3€ , , 
τοῖς δὲ, δὲ οὐϑενὸς, ὅσοις μηδέν. Εἰσὲ δέ vcvec, 10 
^ Y 4 nw ^ 
CL πάσχουσί τε τοεοῦτον, ὃ καλοῦσεν e&evsuov- 
^) 5 e " 2 ^ 
GÜGt. Ζ4:εῖ οὖν τοῦτο wu) πάσχειν. ort δὲ τὸ 
"o 1 ἤ c , ^ 
τοιοῦτον πάϑος" ὅταν συγγένωνται τῷ GvOQl, 
3 c € , » «f. 
οὔτε προϊζέμεναε δῆλαε τὸ σπέρμα, οὔτε κυΐσκον- 
TGL* διὸ xal χαλεῖταε ἐξανεμούσθαε. «“ἔτεον δὲ 
^ [4 €? 5» , € 
τοῦ πάϑους ἡ ὕστερα, ὅταν y) λέαν ξηρά" ὁλπκύ- 
σασὰ ydg πρὸς αὑτὴν τὸ ὑγρὸν, ἀφέησεν ἔξω" 
3 SA , VN , í 
τὸ δὲ κατασπκελετεύεται, χαὲ μεκρόν vt γενόμε- 
2 f , , 674 
γον e$ αὐτοῦ ἀπέπεσέ τε, zal ἕλαϑε δεοὸ μεκρό- 
[44 ^ 
τηταὰ e&ióv. Καὲ ὅταν μὲν τοῦτο σφόδρα πάϑῃ 
[4 SLE 
ἢ ὑστέρα, καὲ γένηται ὑπέρξηρος, ταχύ vs ἀπ- 
βαλε, καὲ ταχὺ δῆλον γένεται, ὅτε οὐ κύει" 
231 * x ὃ [4 “ ^ ? nd 
edv δὲ pu] σφόδρα ταχέως ταῦτα ποιῇ, ἕν τῷ 
te ᾿ c) κα - 3 e 
μεταξὺ voova δοκεῖ κύεον, ὃν ἂν &£yy αὐτὴ πρὸς 
c Ἃ [d4 2 5 Ὁ" n x € 7 Ἷ 
αὐτὴν; 606v ἀποβάλῃ" saxi ὁμοία συμβαΐνεε 
b! , , ΄ € ^ 3 Q ^ , Ἂ 
ταχὺ ταύταες πάϑη, Oc ταῖς ὀρϑῶς κυούσαες 
καὲ ἐὰν γίψνηταε πολὺς χρόνος, αἴρεται »| ὑστέ- 
[44 “Ὁ EY Y ? , 
ρα" ὥστε φανερῶς δοκεῖ κύξεν, ἕως ἂν ἀποπέσῃ" 
r 4 € ; S). «’ ; ND -ς 5 2 f 
τότε δὲ ὁμοία ἐγένετο, οἵα πρὸ τοῦ ἢν. ᾿Αναφέ- 
Ὁ , N 3:8 , 
ρουσε δὲ τοῦτο τὸ πάϑος εἰς τὸ δαεμόνεον" ὃ 


ἔστε ϑεραπευτὸν, ἐὼν up φύσει cocci vs ἢ σφρό- 
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δρα πάσχουσα τὸ πάϑος. Σημεῖον δὲ τοῦ μὴ 

τοιαύτας εἶναε, ἐὼν φαένωνταε un προϊέμεναε, 

ὅταν λά ϑωσεπαρὼ τοῦ ἀνδρὸς, καὶ 44] συλλάβωσε. 
K E d. à. 

Κωλύονταει δὲ, zal idv σπάσμα ἔχωσιν et 
ὑστέραε. Τίνονται δὲ σπάσματα ὃν ταῖς ὑὕστέ- 
θαες», ἢ φλεγμασέᾳ διατεενομένης τῆς ὑστέρας, 
ἢ) ἐν τῷ τόκῳ, πληρώματος πολλοῦ ξξαπένης ent- 
πεσόγτος, καὶ μὴ ἀνοεγομένου τοῦ στόματος" 
τότε ὑπὸ τῆς διατάσεως γίνεταε σπάσμα. Σὴ- 
μεῖον δὲ τοῦ uu) ἔχεοεν σπάσμα, ἐὸν μι) φαένη- 
τῶι &G φλεγμασέαν ἀφεκνουμένη ὃν τοῖς αὑτῆς 
ἕργοες ἡ ὑστέρα" ἔχουσα ydo σπάσμα φλεγμαΐ- 
vot ἄν ποτὲ. Ἔτε δὲ ἐὸν φῦμα ἐπὲ τοῦ στόμα- 
τὸς ἢ, πολλὰ ἑλχωϑθέντος, ἐμποδέζες πρὸς τὰς 
συλλήψεις. Σημεῖον δὲ καὶ τοῦ ταῦτα un) ἔχεεν, 
8d» φαένηταε ἀνοιγομένῃ καλῶς 1) ὑστέρα, καὲ 
συμμύουσα, ὅταν γένηται αὐταῖς τὸ γυναεκεῖα, 
«cL αὲ πρὸς τὸν ἄνδρα χρήσεεςς Ἔτε ἕστεν αἷς 
πῶς τὸ στόμα συμφύεταε, ταῖς μὲν &x γενετῆς» 
ταῖς δὲ διὸ νόσον. Ζίνεταε δὲ τοῦτο χαὲ ἑατὸν, 
καὲ ἀνέατον. Οὐ χαλεπὸν δὲ τοῦτο γνῶναε, edv 
ἢ οὐ γὸρ οἷόν τε οὔτε λαμβάνειν οὐϑὲν ὧν δεῖ, 
οὔτε προΐεσθαι. Edv οὖν φαένηταε καὲ δεχο- 
μένη nao τοῦ ἀνδρὸς, καὲ ἀφεεῖσα, δῆλον ὅτε 
ev ἔλεγχος εἴη τῷ nc st. Ὅσαες δὲ τούτων μη- 


δὲν ἐμπόδιον ἢ, ἀλλ᾽ ἔχουσεν ὃν τρόπον δεῖν εἰ- 
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P] à 5 » E ^ 
ρηται ἔχεν, ὧν up ὃ ἀνὴρ. αἰτέος ἡ τῆς τξε- 
“νέας, ἢ ἀμφότεροι μὲν δύνωνται τεκφνοῦσϑιαε; 
πρὸς ἀλλήλους δὲ μὴ ὡσε σύμμετροι πρὸς τὸ 
et. m^ E) " 
ἅμα προΐεσϑαε, ἀλλὰ πολὺ διαφρωνῶσεν, ove 
ἔσονται τέκνα. τούτοες. 

Τοῦ uiv οὖν εἰδέναι vd τοὺ ἀνδρὸς αἴτει, 
ἔστε μὲν καὶ ἄλλα σημεῖα λα ϑεῖν" & δὲ δάω μά- 
λεστ᾽ ἂν φαένοετο, [τάδε,] πρὸς ἄλλας πλησεάξζων 
zal γεννῶν. Ὅταν δὲ πρὸς ἀλλήλους μὴ συν- 
δρόμως ἔχωσε, πάντων τῶν εἰρημένων ὑπαρξάν- 
τῶν, οὐ γεννῶσεν. Ζ2]ηλοῖ ydg, ὅτε τοῦτο αἰτεον 
μόνον" εἰπερ γὰρ καὶ ἡ γυνὴ συμβάλλεταε εἴς 

^ , b N r ^ c? ^ 23 
τὸ σπέρμα καὲ τὴν γένεσον, δῆλον ὅτε δεῖ ἐσο- 

" 2 5 eg 233 3 1 E ἧς à 
δρομῆσαε παρ᾽ ἀμφοῖν. "Ev μὲν ovv ὃ μὲν va- 
χὺ ἐχκποεήσῃ;, ἡ δὲ μόλες, (τὼ γὰρ πολλὰ e£ γυ- 
γαῖχες βραδύτεραε,) τοῦτο χωλύει. 4εὸ καὶ 
συζευγνύμενοι οὐ γεννῶσε μετ᾽ ἀλλήλων" γεν- 
γῶντες δὲ, ὅταν ἐντύχωσεν ἐσοδρομοῦσε πρὸς 
τὴν συνουσίαν. Εἰ ydo ἡ μὲν ὀργῶσα καὲ παρ- 
ἑσχευασμένη el, καὶ ἐννοέας ἔχουσα ἐπιτηδείας, 
ε * , A , 2 r 
ὁ δὲ προλελυπημένος καὶ zorspvyusvog, «vay- 
2 τότε ἐσοδρομῆσαε αὐτοὺς ἀλλήλοες. 
ΚΙ ᾧ. s. 

A h! c R) 1 [44 9 e 

Qavsod δὲ «à ζῶα ἐστὲν, ὅταν ὀχευϑῆναε 
δέηταε" δεώκεε γὼρ và ἄῤδενα" οἷον e£ ἀλεχτο- 


οέδες διώχουσε καὶ ὑφεζάνουσεν αὐταὲ, édv μὴ) 
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3 “Ὁ € 5,3 ς : Ge) Ἃ ᾿ῳ 2f ων 
ὀργᾷ ὃ ἄῤῥην: τοῦτο δὲ ποιεῖ zo ἄλλα ζῶα. TF 
ὃ hM PS "ὃ, m" - r 7 27 
) ταυτὼ mc πᾶσε τοῖς ζώοες φαένεταε ὄντα 
, rn ν᾿ 
msg τὴν συνουσίαν, δῆλον ὅτε καὶ τὼ crue [τοὶ] 
7 9 [4 f 3 
συμβαίνοντα. .“4λλὰ μὴν ἢγε ὄρνες οὐ μόνον 
τοῦ λαβεῖν ἐπεϑυμίαν [ἔχεε,} ἀλλὰ χαὲ τοῦ 
, ^ 2 
προέσϑαε. Σημεῖον δὲ τούτου: ἐὼν ydo p) πα- 
^e Q€ 5€ »fF. ? P4 , 
Qi ὁ ἄρρην; προΐεται εἰς αὑτὴν, χαὲ &yzvog yt- 
γνεταε; καὶ τέχτεε ὑπηνέμεα, ὡς ἐπεϑυμοῦσα 
x«l τοῦ ἀφεῖναι τότε, καὶ ἀφεῖσα παύεταε τα- 
ς cr x "- »r5€ bd ^ * d 
A9, ὡς ὅταν zal τῷ ἄῤῥενέ συνῇ. Ποιεῖ δὲ τοῦτο 
eL ταἀλλα ἐπειδ)[ὺ xai τῶν ἀδουσῶν ἀκρίδων 
3 3 , 2 ^ 
ἤδη τες ἐπεεράϑη τρέφουσα, ἕτε ἁπαλὲς λα oU- 
: NC p 2 7 »r 3 M 
σα χαὲ ἐγένοντο αὐτόματοι £ysxvot. Ἔπ δὴ 
[4 ^w , ^ ? L4 
τούτων δῆλον, ὅτε συμβάλλεταε εἰς τὸ σπέρμα 
ES M tw » à 79). 3. (€ ux , d UT 
πᾶν τὸ ϑηλυ, εἴ γε καὲ ἐφ᾽ ἑνὸς γένους qacve- 
^ , 
ταί τοῦτο γεγνόμενον" οὐδὲν ydg δεαφέρεε τὸ 
ζῶον τὸ ὑπηνέμεον τούτου, ἀλλ᾽ 7 σῷ uu) ψεν- 
gvsutov , » τῷ unu ye 
^w ῳ ^ €r ^ Ὁ 
γῶν ζῶον" τοῦτο δ᾽, ὅτε καὲ παρ᾽ ἀμφοῖν ἡλϑε. 
A «31 OR CY "^" 223€ €r , 
“εὸ οὐδὲ τὸ ἀπὸ τοῦ ἄῤῥενος ἅπαντα γόνεμα 
, 5 3 »r »r c V2 3 ^ 
φαίνεταε, ἀλλ᾽ ἕνεα ἄγονα, orav μὴ ἐξ ἀμφοῖν 
€ ^ d od 27 ^ 3t. r 
ὡς δεῖ συναρμοσϑῇ. Ἔτε yvvaixsg ἐξονειρώττου- 
: er 
σε, “αὲ ταύταις γένεταε, ὡς ὅταν συγγένωνταξς 
3 * 3 LN A Ἃ A D δ 
ἀνδρὶ, ταὐτὸ παϑήματα μετὰ τὸν OvetQoy uOv, 
διάλυσες καὶ ἀδυναμία. | ZiAov τοίνυν, εἰ ὃν 
" 5 ^ ἤ "HA c M 
τῷ δξονεερωγμῷ φαίένονταει nooteusver, | ὡς] καὲ 
, , 
τότε συμβάλλονται, Ort usrQ τοὺς Sioverm- 


γμοὺς Ó αὐτὸς τόπος ἀφυγραένεταε, καὲ ϑερα- 
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, , - BONN 3 * ς 3 €" er 
πείας δέονται τὴς αὐτῆς αὐταὶ ὑφ᾽ αὐτῶν, ὡς- 
à € 7 3 ὃ f “Ὧδ ; SEN 
«so ὅταν συγγένωνταε cvOQt. zs φανερὸν, 

“ s ? 
Ort παρ᾿ ἀμφοῖν γένεται πρόεσες τοῦ σπέρματος; 
εἰ μέλλεε γόνεμον ἔσεσθαι. ἸΠροΐενταε δ᾽ ovx 
2? e , ? 3, v ' 
sb αὐτὲς αὲ ὑστέραε, αλλ᾽ ἔξω, ov καὲ ὃ ἀνήρ" 
3.3 5 A) LA 3 c ἕ € δ A 
8Uz Sii tv RÀxOVOLV εἰς αὐτάς: ὡς TO μὲν ysv- 
"^3 € ET ἢ * »F 3 Ὁ , 
va cq αὐτῶν vc Ünksc, otov Oovig v vanvé- 
uuu τὸ δ᾽ οὐδὲν, oiov ἵπποι καὶ πρόβατα, ἢ 
ἤ 5 37 E f οἴ, 
ὅτε ἢ μὲν ὄρνες eig τὴν ὑστέραν προΐεταε, χαὲ 
35 »F 3f te F Ὁ [4] 2 7 2 A € 3270 
οὐκ ἔστεν ἔξω τόπος, εἰς Ov ἀφέησεν οὐδὲ ὃ ἄῤ- 
5 F 5 ἕῳ 2 
Quv* διὸ edv μὴ τύχη ὀχεύων, ἐἰς τὴν γὴν ἐκ- 
. χεῖ" τοῖς δὲ τετράποσεν ἕστεν ἔξω τύπος ἄλλος, 
? €t * Ἃ ἂν t cfe x * 2; 3 Ὁ er 
εἰς Ov καὶ τὸ ϑὴλυ προΐεταε καὲ τὸ ἄῤῥεν" ὅπερ 
τοῖς μὲν ἄλλοις μετὸ τῶν ἄλλων ὑγρῶν συγχεῖ-- 
; * 3 / 3 ce DIN 3 * M 
σαι, καὲ οὐ συνέσταταε ὃν τῇ ὑστέρα, Oc τὸ uj 
2 A^) 3r fw , ἢ : 
εἰσεέναε᾽ ταῖς δ᾽ ὄρνεσει λαβοῦσα ἢ ὑστέρα ovu- 
πέττει, zl σῶμα τε [ποιεῖ] ὅμοιον τάλλα, πλὴν 
οὐ ζῶον" δεὸ δεῖ ἐξ ἀμφοῖν τὸ ζῶον evo. 
NOUS Di. | 
e Ej em F F í 
"Bore δ᾽ ἐνστῆναε, εἰ ἀληθῆ λέγουσε φάσκου- 
[4 RJ 4 ἴω. 
σαι, ὅταν ἐξονεερώξωσε, ξηραὲ ἀνέστασθαε" δῆ- 
, F 3 c? 
λον ydg, ὅτε ἕλκει oj ὑστέρα ἄνωϑεν. I20rs δεὲ 
TL οὐ γεννᾷ αὐτὸ zo" avrà τὸ ϑήλεα, ἐπείπερ 


[i m ΣΡ C 35 
καὶ μεχϑὲν gÀxst τὸ τοῦ ἄῤῥενος ; Oud τέ ovy 


3 € ΕΣ M € 0 — €f i €? 5 Vo 
eL αὲ CLyso τὸ αὐτῆς €ÀAXOUOLV, ὁπὲρ εἰς τὸ &&on 


F 3 £ [4 (s * g , 
δεατείνει ; "Evite γένεταε τοῦτο τὸ πάϑος zevov- 


σαις ἕτη πολλά" τέχτουσε ydo ὃ καλοῦσε μεύλην᾽ 


ci 


510 | OXPIETOTEAOYE 


T T AEN UA 
020v συνέβη τενὲ γυνοαικέ" Gvyysvouévg τῷ Gv- 
δοὲ, χαὲ δοξάσῃ συλλαβεῖν, ὅ τ᾽ ὄγκος ηὐξώνε- 

ew An 3 3 ^ t 
τὸ τῆς ὑστέρας, καὲ τάλλα ἐγίγνετο τὸ πρῶτον 
N À , . 3 N δ᾽ ς , y - py "of 
xard λόγον" ὃπεὲ Ó ὁ χρόνος ἣν τοῦ TÓXOV, οὔ- 
τε ἕτεκτεν, οὔτε ὁ ὄγκος ἐλάττων ἐγέψνετο" ἀλλ᾽ 
37 7 3A , cr , ] [445 
ἔτη τρέα ἢ τέτταρα οὕτω διετέλεσεν, ἕως δυσεν- 
, 
τερίας γενομξνης, χαὲ χκινδυνεύσασα vm αὖ- 

- » , 3 [4 [4] ; - , 
τῆς, év8x6 σάρκα εὐμεγεϑη" ἣν καλοῦσε μύλην. 
viec δὲ καὲ συγκαταγηράσκεε τὸ πάϑος, καὲ 

r r sy 
cvuvanoUDwvijozst. Πότερον. ovv. διὸ ϑερμότητα 

, x r e cr , c c , 
γένεται τὸ πάϑος τοῦτο, ὅταν τύχῃ 5 ὑστέρα 
ϑερμὴ καὶ ξηρὰ οὔὐσα, καὲ δεὸ ταῦτα σπαστεκὴ 

: € 3 
πρὸς αὑτὴν, zx«L οὕτως cor |soriv] vsAéoD ar 
Ἃ ΙΑ M c , cr M 2 , 
καὲ φυλάξαε πρὸς αὐτὴν ; οὕτω γὰρ ἐχούσαες,; 
2 ἢ ῇ 2 E] ^ 
δῶν μὴ) usucyuevov [ἐστὲ] τὸ ἀπ᾿ ἀμφοῖν, «AX; 
« M c , ? , 3. LI Fr 
ὥσπερ τὸ ὑπηνέμεον, ἐνδέξηταε ἀπὸ ϑατέρου, 
[ , 2 to Ὁ 
τότε γένεται ἢ καλουμένη μύλη, οὔτε ζῶον, δεὼ 
τὸ μὴ παρ᾽ ἀμφοῖν, οὔτε ἄψυχον, 0 d τὸ ἕμεψγυ- 
xov ληφϑὲν stvat, ὥσπερ và ὑπηνέμια.  1oÀUv 

Ἃ [4 2 , [4 ἢ ᾿ - ε , F 
δὲ χρόνον ἐμμένει, δεά vs τὴν τῆς ὑστέρας δεί- 
ὅϑεσεν, καὲ δεότε ) μὲν ὄρνες πολλὰ εἰς αὐτὴν 
TÍXTOUOG, ὑπὸ τούτων χενουμένης τῆς ὑστέρας, 

, Ἃ J E NC c j " LY 
προάγεε καὲ τέστεε᾽ καὲ ὁταν ἁπαὲ οἰχϑῇ, zc 
τὸ τελευταῖον ἐξέρχεταε. Ov γάρ ἔστε τὸ ξέργον»; 

3.» AN Ἃ N ^ M Υ͂ €, 
ἀλλὰ χαὲ τὸ σώμα προετεχκὸν γενόμενον, Ore 

^w , 2r , ^ 8) 
ἐπληροῦτο, oUx ἔτε τὴν ὑστέραν ποιεῖ ἀντεσπα- 


στεκήν. Ὅσα δὲ ζωοφορεῖ, [τούτοες] 0cd τὸ ue- 
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va 0c ÀÀsv τὴν δύναμεν. αὐξανομένου [τοῦ &u- 
fovov,] x«i ἄλλοτε «AAotag δεῖοϑαε vrQoque, 
ἐπεφλεγμαίνουσά τε ἡ ὑστέρα ποιεῖ τὸν τόκον. 
4H. δὲ odo£, διὸ τὸ μη ζῶον εἐναε, cs τῶν ὁμα- 
λῶν: δεῖ ydo οὐ βαρύνεεν τὴν ὑστέραν οὐδὲ 
TIOLSÉ φλεγμαένεεν" ὥστε ἐνέαες ye καὶ συναῆο- 
ϑνησκέεν τὸ πάϑος, ἐὼν ui) δε εὐτύχημα ἀσϑε- 
ψήματος συμβῇ, otov τῇ ληφϑείσῃ ὑπὸ τῆς δὺυς- 
ἐντερέας. Πότερον δ᾽, ὥσπερ εἰρηταε, 0cd ϑερμό- 
͵ M , » - 3 € , 

vuv γίνεται τὸ πάϑος, ἢ μᾶλλον δε ὑγρότητα, 
ΑΙ͂ IA NY ÀÓ € Pe 2. € * 
ὅτε καὲ ἔστε v0. πλήρωμα οἷον usc, ἢ ὅταν quo) 

ΕΙ͂ 3 € c , €? » ^A) 9 
οὕτως ἢ ψυχρὰ ἢ ὑστέρα, ὥστε ἀφεῖναε μηδ᾿ 
οὕτω ϑερμὴ, ὥστε πέψαε; iO καὲ χρόνεον τὸ 
πάϑος, ὥσπερ καὲ τὸ [μὲν] ὃν ἑψήσει πολὺν 
χοόνον δεαμένεε" τὸ δ᾽ ἑψόμενα, πέρας ἔχει zeted 
ταχυτῆτα. i δὲ τοεραῦται ὑστέραε ἀκρόταται 
οὔσαε, τὸν χρόνον ποεοῦσε πολύν. "Er. δὲ δεὼ 
τὸ μὴ ζῶον &veat, μὴ χενούμενον οὐ ποιεῖ τὴν 
5 ^ € * , ἂν , 5 , ? 
ὠδῖνα" ἢ yàg πένησες τῶν συνδέσμων ὠδές ἐστιν" 
ἣν 0d τὸ ζῆν προΐεται τὸ ἔμβρυον. Καὶ ἡ σκλη- 


ρότης δὲ ἡ γεγνομένη τοῦ πράγματος μολύνδεως 


3 2 [44 
ἔργον δστέν" ovro ydg γένεταε σχληρὸν, ὥστε 


^ x 
miAéxeL ov OUvaoU aL διακόπτειν. Τὸ μὲν ovv 


€ LY Ἃ f A , : LY P: 
égÜc xal πᾶντα τὸ πεπεμμένα μαλακὸ γέψνε- 
' τὸ δὲ μεμολ ζ f ; ΐ 
ταὶ τὸ 06 usuoAvuusvea ἀπέπτα καὲ σκληρά. 
4εὃ πολλοὲ ἑατροὲ ἀγνοοῦντες δε ὁμοιότητα. μύ- 


5 Ι͂ 2 » 
λας εἰναε τὸ πάϑος λέγουσεν, ἂν μόνον ἐδωσι 
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[4 , 2 , »f €; Y 
τάς τὲ κοιλίας ἑπαερομένας ἄνευ ὕδρωπος, ze 
τῶν ἐπιμηνίων σχέσεν, ὅταν χρονέζῃ τοῦτο τὸ 
πάϑος. Τὸ δ᾽ ovx ἕστεν, ἀλλ᾽ ὀλεγάκες γίψνονταε 
a£ γιγνόμεναι μύλαε. “Ἄλλοτε μὲν [ydo] σύῤῥους 
yivsvet ψυχρῶν, καὲ ὑγρῶν περεττωμάτων καὲ 
ὑδαρῶν, ἄλλοτε δὲ παχυτέρων,, εἰς τὸν περὲ τὴν 
zotAtav τόπον, ἐὼν τὴν φύσεν τοεαύτη ἢ, ἢ τὴν 
ἔξεν. Ταῦτα ydo οὔτε ὀδύνην παρέχεε οὔτε ϑερ- 
μότητα, διὸ τνυχρότητα αὔξησιν δὲ λαβόντα, 
τὸ μὲν μεέζω, vd δὲ ἐλάττω, οὐδεμέαν ἄλλην 
E - f 32. ε N 5 3 c r 
8mLomovraL νόσον παρ ἑαυτῶ, αλλ ὡσπερ πὴ- 
ρωμά τὸ ἡσυχάζει. 4H δ᾽ ἀπόλεεψες τῶν κατα- 
μηνίων γένεται, Ou τὸ δεῦρο καταναλίσκεσθϑαε 
τοὶ περιττώματα, ὥσπερ zal ὅταν ϑηλάξζωνταε" 
“αὲ γὰρ ταύταες ἢ οὐ γένεταε, 2) ὀλέγα. Εστε 

» cr Nu A N A r e c , M 
δ᾽ ὅτε χαὲ εἰς τὸν μεταξὺ τόπον τῆς ὑστέρας καὲ 

bd , 5 τ 4 [nd - Ἃ ^J) [4 
τῆς πκοελίας συῤῥέον 8x τῆς σαῤχὸς, δοκεῖ μύλη 

3 9 3 ϑππ 2. 5» N - ». 
&ivet, οὐκ οὐσα. " Eort δ᾽ ov χαλεπὸν vvovat, ἂν 
r 3 r í ^N € , 3. A Y 3 
μύλη ἢ, ϑεγγάνουσε τῆς ὑστέρας" ἐὼν yao η) eU- 
: » ^v , 
σταλὴς, καὶ μὴ ἔχουσα αὔξησιν, δῆλον ὅτε oUz 
ΕῚ 3 P A , 2*1 M ἤ 5 €r [44 
ὃν ἐχείνῃ τὸ πάϑος" ἑν δὲ vovaU ἢ; οἵα ὁτὲ 
παιδίον ἔχει [μὐλην,] ϑερμή τε za ψυχρὰ zat 
£nod ἔσταε, Oud τὸ εἰσὼω τετράφϑαε τὸ ὑγρά" 
-Ὕ € r 2 
»καὲ τὸ στόμια be οἷον ὅταν χύωσεν" idv 
δέ τε ἄλλο ἢ ὃ ὄγκος, ὅσταε τνυχρῶ, ϑιγγανομέ- 


v, καὲ οὐ ξηρὼ, xal ἀεὲ τὸ στόμα ὅμοιον. 


INDEX NOMINVM GRAECORVM ET LATI- 


NORVM ANIMALIVM, HERBARVM, ME- 
TALLORVM, QVIBVS VEL IPSE ARI- 
STOTELES VSVS EST, VEL INTER- 
PRETES EIVS, PLINIVS, THEODORVS 
GAZA ET IVL. CAESAR SCALIGER: DE- 
INDE SCRIPTORVM, QOVORVM TESTI- 
MONIO PHILOSOPHVS VSVS EST, PER- 
SONARVM MEMORATARVM, POPVLO- 
RVM, REGIONVM, VRBIVM ET LOCO- 


R VM. 


A. 


voc planta 9 , 27, 22 
᾿Αδρεανικαὶὲ VAR QUARE θ, 1, 1. 
ὁ ᾿Αδοίας, 8, 15, 4 

* deuosaires 9, 19, 7. nota. 

᾿Αέροψ, 0, vide Πῆέρου. 

"Aerog et Αὐτὸς, 0, Aquila, 1, 
δ, 4. 5, 9, 3. oua et pulli, 6, 
6, 1. Eeuene πύγαργος, o pi- 
λας, 6,6, 5. γένη πάντα ἀε- 
τῶν 8, 5. 1l. τῆς μαντείας 

πρόεδρος 8, 20,2. €, καὶ δρα-- 
κων πολέμεσ 0, 2, ὅ. serpen- 
ies vorat Ibidem. aquilarum 
genera, victus et mores 9, 22. 
γνήσιοι 9, 22, 3. ardeam oc- 
cidit 9, 2, 6. TEXTO est 9, 2, 6. 
et à. et 9 

᾿Δηδὼν, ἡ, Luscinia, eius vox 4, 


᾿ϑήνας ἐς 6, τ14,,3, ev τῷ 


9, 7. et 9. partus 5, ὃ, 5. lin- 
gua 9, 16, 1. vocem et colo- 
rem mutat 9, 56, 2 


"Ad solvo, ἡ, Antherina vel Àri- 


sta Gazae, 6, 16, 2. vbi erat 
antea c» egt. Partus 6, 16, 
4. ἀϑερῖνοι sunt 9, 3, 1. sed 
versio Guilelmi a£Eerznae ha- 
bet: gregatilis Jb:id. Graecis 
hodie GERE audit. Sonninz 
T. 11. 
᾿ϑηναίων λεμένε Ibid. 4, ὃ 
᾿ϑήνησε mulus, ὅτε τὸν νεὼν 
φχὀθομουὴ 6, 24, 2. nota. 9, 
Ó 


" Add , περὶ τὸν 5, 15, 5. οὗ ὃν 


τῷ "Ao veg 8, 287 1 


«Αἰγαίῳ, ὃν τῷ 8, 15,2 
Alylahoc , 8; 15, 6. nota. 
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«Αἰγίθαλος, ὃ, ΟΝ Gazae, 
σκώλης cope yog 8,5, ὅ. εἰδὴ 
τρία, ὁ σπεζίξης, 25200 815 - 
χιστος Ibid. oua plurima pa- 
rit 9r 16, 1. apium hosüs, 9, 
27: 

Αἴγεθος, ó , Salus Gazae, odit 
asinum et in spinctis nidificat 
Q9, 2, 9. inimicus antho et 
acanthidi 9, 2, 10. victus, pro- 
165, pede claudicat 9, 16, 1. vbi 
αἰγίσϑος edebatur. 

᾿Αἰγοϑήλας, ὃ, Caprimulgus 
Gazae: 

«ἀϊγοκέφαλος,. e, Capriceps Ga- 
zae, 2, 11, ὦ. et 8. 2, 12, 15 

Miyvuos ; ὃ, Vultur, αἰσάλων 
αἰγυπιῷ πολέμεος 0,2,6. pu- 
gnat cum aesalone 9, 2, 9. cum 
aquila Z5:d. 

«ϊγυπτος 5, 25, 5. Aegyptii oua 
in fimo excludunt 6, 2, 5. co- 
lumbae, 6, 4, 2. Mures duro 
pio, alii pedibus posticis lon- 
gioribus 6, 30, 3. nota. Par- 
tus octunestres vitales 7, 4, 5. 
gemelli 7, 5, 1. τὸ ἕλη τὰ 
ἄνω τῆς Aiyvnrov 8, 14, 2. 
boues Áegyptiaci maiores 8, 
27, 4: ἢ περὲ Aiy. ἐπεμέλεια 
τῶν ζώων 9, 2, 2. aspis et 
ichneumon 9, 7» 9. ibis alba 
et nigra 9, 19, 6 

Αἱγώλιος, 0, Vlula Café; ei 
τώλεος καλούμενος est 6, 6, 2. 
vncunguis 8, 5, 2. calarin oc- 
cidit 9, 2, 4. habitatio, victus 
et mores 9 , 16, 5 

«Αἰετὸς, Ὁ, Aquila, idem '4ezas. 

«ἀετὸς inter σελάχη 5, 4,2 

tU roTtíu, serpentes àlát aethio- 
pici 1, 5, 4. oues 6, 19, 1 

Aigiónov of ὀδόντες 5,9, 2. $j 
yov], 9,17. ὃ οἱ ἡ diOiow 
7,6; ἢ 

ἀὔϑυνα, 1l» Mergus, 1, 1,6. par- 
tus 5, ὃ, 4. victus 8, 15,77 

«Αἴλουρος, ὁ, Feles, coitus, 5, 5, 
3. partus, victus, yn. Ὅ, 20, ὅ. 
ὀρνεϑοίρε γος 9, 7, 5 

Ainogóots 5 3 , testaceorum ge- 
nus 4, 4, 18 et 19. vbi antea 


:irc)AtoG , 


LIUM, PNVIAL OPI reo t 


erat ἀποῤῥαΐδες et dztogoat- 
64. Gaza vtrobique murices 
interpr etatus est. 

AE, ὃ οἱ ἡ, Caper et Capra 1, 
9,1. 2, 2, 8. et 9. 2,5, τό. 
Ὁ, 13, 1. αὲ ἐν τῇ Οἴτη ὅ, 16, 
5. 6 ἄῤῥην ἐν ““ήμνῳ ibid. 
sect. &. αἰγὲ καὶ χεμαΐέρᾳ 9, 
16, 8. ἐγυπνεάζει &, 10, 1. 
coitus, 5, 12, 5- xgórov«g ha- 
bet, 5, 25, 2. menstruuin ca- 
prae 6, 17, 9. τῶν "euo 
vrina 6,17, 11. coitus, im- 
pletio, gestatio 6, 19, 1. cibus, 
potus, cura, 8, 12 . ἄγρεοδς, 8, 
27,29. Syriacae et Lyciae 8, 
27,5. Aegyptiaca 8, 27, 4. Mo- 
res 9, 4, 2. -Caprarum g7ovy- 
γος Ibid. αἰγες ἄγρεαε Cre- 
tenses 0, ruminatio 9; 
ὅ7, 6 

Aiz 1Auis, 8, 5, 8. nota. 

«Αἰσάλων, 0, Aesalo, αἰγυπιῷ 
πολέμιος 9, 2, 6. vulpem im- 
pugnat et vellicat 9,2, 9. cum 
coruo pugnat Ibid. cum. «c- 
γυπεῷ lbid. alterum genus 
teo x Qv 0, 25, 1 

«Δἰσχύλου versus 9, 56, & 

9, vide «Αἰγώλεος. 

᾿καλήφη »ν ἢ, Vrtica marina 1; 
1, 6. ἡ καλουμένη 1, 1, 8. ge- 
nus mobile et inimobile 4, 6, 
4. et 5. ἐλάττους xo Bo 
pot, Mey cet xe σκληραὶ ib. 
5. τὸ γένος τῶν cx. σαρκώδη 
τὴν τοῦ σώματος φύσεν ἔχειν 
8,1, 9. «t | μεγάλαε, alimen- 
tum, os, anus 8, 5, 5. Arche- 
stratus Athenaei 7. p. 285. 
(4o. Schw.) ἀμφικόμους ἀκα- 
ληφας signate dixit easque 
vna cum apua aphro in sar- 
tagine parare iubet. 

᾿Ακανϑίαφ, 0, Spimax Gazae, | 
xavoict 9, 25,8 


"3 d. 


'"AxavOio, 5, Spmus siue Ligu- 


rinus Gazae, Spinula Scalige- 
ro 8, 5, 5. asinum odit, spi- 
nis victitàt 9, 2 10. inimicus 
antho et aegitho 9, 2, 10. Vi- 
ctus, color, vox 9, 16, ὃ 


I. N. D, E. X: 


"AxoavOvAMe, 9, Argathylis Ga- 
zae, 9, 5, 4. ποία. nidus 0; 

(34, 2. nota. 

"Axc0t, Àcavi, minimum omni- 

|" um animalnum in ligno, 5, 
26,1 ἷ 

᾿Ακρὶς, ἢ, Locusta 4, 7, 7. 4, 9, 
2. Ortus 5, 17, 2. generatio 5, 
23,1. maris nota Zb:d. interi- 
tus. Józd. 5. senectam exuit 8, 
19, 4. ὀφεομοχος 1nemoratur 
9, 7,4. ᾷἀδουσαι ἀκρίδες 10, 


1 

"AxviAo 8, 8, 5 

"Alexropic, 5, Gallina, τὸ τῶν 
GÀ. γένος 5, τι, 1. &é ϑήλεδιαε 
τῶν GÀ. ibid. partus 6, 1, 1. 
et 2, γενναῖαε et ἀγεννεῖς Ib. 
oixoysvsig et ᾿Αδρεανεκαὲ Ib. 
mollia oua pariunt interdum 
6,2,1. weorríóeg ἀλεκτορί- 
ων, iuuenculae, 6, 2, 5. et 8. 
oua subuentanea 7014. quot 
diebus excludant oua 6, 2, 6. 
€t 9. pullus quomodo et quan- 
do. perficiatur in ouo 6, 35 in- 
tegro, Oua gemella 6, 5, 8. 
aliquando | formam | marium 
induunt 9, 36, 1. xo»ruxa), 
9, 506,5 

"AlexrovOv, 0, Gallus; sed τὸ 
τῶν ἀλεκτρυόνων γένος 1,1, 
18. λόφος ἀλεκτρυόνος 2, 8, 
5. genericum 2, 12, 14. et 17. 
vox 4, 9, 7. bis. coitns 5,2, 2. 
ἂν dAsxrpvOvt διαερουμένῳ 
oua conspecta 6, 2, 4. testicu- 
los habent manifestiores 6, 9, 
5. ἐν τοῖς (egoig (vev “η- 
λειῶν ἀνάκεδενταε ο,9,ὅ. Mo- 
res feminarum interdum 85-- 
sumunt: etiam 272v0o£etna- 
scuntur 9, 90, 1. quomodo ca- 
strentur 9, 57, 1 

᾿Δλεαίετος, 0, Aquila marina, 
Haliaétus, victus ὃ, 5, 8. 9, 
22, 9 εἴ 0, 20, ὅ 

᾿Δλχεβιάδης in Asia vbi mor- 
tuus? 6, 26, 5 

᾿Δλκμαίων 1,9, 1. 0 Κροτωνια- 
759.7541, 
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Aàxud» ὃ Ποιητὴς pediculari 


morbo periit 5, 55, 1 

Alxvor, 12), partus, 5, 8, 2. et 
4. γένος τῶν GÀ. πάρυδρον 
8, 8, 7. δύω εἰδὴ Ibid. alia 
fortasse περὲ ϑαάλατταν degens 
JAbid. nidi materia, structura, 
forma 9, 15. Color auis Jbid. 
nota, 

᾿“λοσάχναε, «i καλούμεναε 9, 
15. ποΐὰ. 

᾿Δλωπεκόννησος 8,15,2 

᾿Αλώπηξ, ἡ, Vulpes 1, 1, 15. 2, 
5, 5. e vulpe concepü canes 
Laconici 8, 27, 8. ardeam pe- 
tit 0, 2, 9. coruo amica 9, 2, 
9. τρωγλόδυτος 9, 2, 10 

"Alczwui, Vulpecula Gazae, a- 
nimal volans, iunctum vesper-— 
tlioni 1, 5, 4. coitus, partus, 
foetus 6, 29, 1. mures venatur 
05120512 

"AAcmmi, 0, Vulpecula Gazae; 
piscis cartilagineus , generatio 
6,10, 4. τῶν ἀλωπέκων 6, 
10, 10, aegyptiaca ὃ, 27, 4. 
dolus, 9, 25, 5 

"Aula, 13), Amia, piscis marinus, 
15:1, 10. 25 11; 7- 4, 8, 4. ς6-- 
leriter crescit 6, 16, 5. victus 
8, 4, 1. et 4. in λεμνοϑαλόάτ- 
ταις 8,15, 2. fluuios intrat 8, 
20, 4. dentes et defensio 9, 
“5, 8 : 

"Auicoc, Amisenum mel 5, 19,8 

"AuvyOcAov τὸ ἁπαλὸν 1. e. nu- 
cleus 9, 10, 2. ἐμυγδαλῆ api- 
bus grata 9 , 27, 26 

᾿Ανϑίας, 0, Antias et Sacer 
Gazae, αὐλωπίας, ὃν καλοῦ- 
σεν ἀνθίαν 6, 16, 5. gregati- 
lis 9, 5, 1. cur éegüg vocetur 
99 28, ὅ 

"Α͂νϑος, 0, Anthus, Florus, auis, 
8, 5, 5. prata depascitur, equi 
vocem imitatur. éoyeuóg 
ἔστε 9, 2, 7- inimicus acanthi- 
di et aegitho Józd. 10. circa 
fluuios habitat 9, 13, 1. colo- 
re pulcher Zbzd, 

᾿Ανθϑρήνη, ἢ, (male ἀνθοίνη 
interdum scriptum — legitur) 
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Crabro, 4, 7, 1. vbi male cv- 
ϑοίνῃ erat. γύμφαε., laruae, 
5, 17, 9. generatio 5, 20 in- 
tegro. Operosa insecta 9, 26, 
1. mellificat 9, 27, 1. victus: 
efe: ; alueus: generatio : mors 
9 29 iniegro. De Gener. anim. 
, 6. αἕ ἀέξλεσσαε μονόχροα 
iilos 7j αὐ ἀνϑρῆναε xat 
σφῆκες. 

᾿Αντανδρία, ἡ, ὅ, το, 12. ποΐα. 

" Art£06, ἡ, 5, 17, 11 

" AnAvotat, 7 genus spongiarum 

, nigrum 5, id, 6 

Amnopgetig, 2], ÀAporrhais, Mu- 
rex Gazae. 

" Anovg ,"Anoósc, Apodes, Hi- 
rundinis species, 1, 1, 0. ii- 
dem xvwwesAAor ab aliis voca- 
tu, describuntur 9 , 21, 1 

᾿Αραβία, cameli eius 5, 12, 33. 
lacertae 8, 27, 5 

?Apc0se erant 6,14, 4. vbi usu 
βοάδες dedi. 

"Φράχνης, ὁ, Aranea, Araneus, 
1, 1, 11. τοῖς ἀράχναες 4, e 
15. TO GOG Y VL , generatio δ, 

7» 2. €t 5, 22, 1. ἐράχνου ὍΣ 
17, 16. οὗ ἀράχναε ἃ natis οἰϊ- 
ciuntur 5, 21, ὅ. sed mirum 
sequi sect. 22. Aeuuovtee coo 

Xvetet c γλαφυραὶ, postea 
tamen oí Dump τἔλξιοε et 
2jAuxog ἀράχνης, 5,29; ὅ. εἱ 5, 
36, 1. οὗ ἀράχναι pr aedam ex- 

sugunt 8, 6, 1. Gap ἄρ. com- 


edit Biellio 9, 2,5. ἀραχνίων e 


γλαφυρώταταε καὶ λαγαρώ- 
ξαταε O0, 206,1. genera enume- 
rantur Ibid. ». seqq. o£ coc- 
χναε Ibid. sect. 7. et 9, 27, 1 
᾿Δραχῶταε, οὗ, 2, 2, & 
᾿Δργείας (τῆς) ἹἸγαύπλεα 8, 20,6 
"Aoyuvovon (ὃν τῇ) τῆς ᾿Ασίας 
6, 26, ὅ 
* Aoxroc, 2j, Vrsus, Vrsa, 2, 1, 7. 
232p. C 04 03 Ὁ, 123) 12} ἢ» 
coitus 5, 2, 2. tempore coitus 
efferatur 6, 17, 5. coitus, ge- 
statio , partus, foctus paruus 
informis 6, 2 27,1. quomodo bi- 
bat 9,8, 1. e£ ἄγρεαε φωλοῦσε 


" AaxapiÓse , ei, 


ΕΝ EX 


8, 19, 1. ποία. Arum edere 
dicitur Jbzd, quando parit? 
Jbid. femina animosior 9, 1, 
5. Mores cius 9, 7, 1 
"AoxToc, ἢ, Vrsa marina , cru- 
staceum animal, et καλούμε-- 
VL. partus 5, 15, 6. victus 
et praedatio 8, 7, 5 
"om: , ἢ), Harpa, auis rapax, 
marina, laro et brentho 1 mi- 
mica 9, 2 , 4. xai πίρεγξ xat, 
ixtivog φίλοι 9, 2, 10. victus 
et pugna cum poynge 0, 17, 2 
"Ag vos , 0, Archanus, vide 
"Aycovec. Tta erat 8, 20, 7 
"Aoíe (ἐν rij) ποταμοὶ 6, 14, 1. 
τῆς ᾿Ασίας ἡ Aoylvovo« 6, 
26, ὅ 


"ἀσχαλοβίότης, ὃ, Ascalabotes, . 


Stellio, 4, 11, 5. o£ «c. qo- 
λοῦσε 8,17,1. senectam exuit 
8, 19, 2. in Italiae locis qui- 
busdam letales 8, 28, 2. com- 
edit araneas 9, 2, b. ὕπτεος 
πορεύεται 9, 10, 2 ; 

᾿Δοκάλαφος, 0, Áscalaphus, a- 
"vis, 2, 12, 17 

"AoxeAon&e, 0, Ascalopas, Ga 
linago Gazae, 9g, 19, 5. nota. 

i tertium 
iAuiv cv 5,17, 3 

᾿Δσκαρὶς, ἡ UL Ascaris, Tipula Ga- 
zae, ἢ ἕν τῇ Di τῶν qec- 
TQ», vnde nascitur ἢ éunig 
b, 17, 8. e£ καλούμενοι ibid. 


᾿“σπάλαξ, 0, 'Talpa 1, 1, 11.. 1, 


8,5. 4, 8, 1. in Boeotia vbi 
nulli 8, 27, 2. Aetolici dicun- 
tur visu esse hebeti, nec terra, 
sed locustis vesci in Θαυμα- 
cíov'cap. 190 

" Aonie, ἢ; Aspis, serpens, ὃν λε- 
βύη γίγνεταε, ἐξ ov. ὄφεως 
ποεοῦσε τὸ σηπτικὸν 8, 28, 2. 
impugnatur ab ichneumone 9, 


7315 


"AoraxOóc, 0, Astacus, Gamma- 


rus Gazae, v£»75 ἀστακῶν 1, 
6, 1. τὸ γένος τῶν Gor, 4, 2, 
1. describitur et cum carabo 
comparatur 4, 2, 6 — 9. o£ 
pugol, o? γίψνονταε ὃν τοῖς 
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ποταμοῖς &, ^, 310. coitus 5, 
6, 1. seqq. vbi generentur 5, 
15, 5. bis. exuunt senectam 8, 
19, 5 

᾿Ασταφὶς 8,6, 1 

᾿Αστερίας, ὁ, Asterias, Stellaris 
Gazae, γαλεὸς b 5, 9, 9 

Moregíeg, 0, genus £egczav 9, 
2/4, 1 

᾿Δστὴρ, Ο, Stella marina 5, 15, 10 

᾿Δσευρίτις, ἡ, 5, τὸ, τᾶ. nota. 

᾿ἀσφόδελος planta 95.27.22 

"roe κτυλλὶς planta 9,, 27 , 22 

“Ατταγὴν, ὃ, Attagen, due Cr- 
ταγῆνε, τῷ 9,19, δ. κορεστε- 
κὸς ΟΝ 56, 

᾿Αττέλαβος, 0, vel ᾿"ἀτεέλεβος, 
o, Áttelabus, Bruchus Cazae, 
ortus 5, 17, 2. generatio et in— 
teritus 5, 25, 4 

ADLonog , ὃ, Aulopias, piscis, 
QUAS LO. ἈΝ αἀνϑίαν 6, 
16, 5 

Aus, ἢ, Auxis, Àuxuma (a- 
zae, foetus thyuni apud By- 

zantios 6, 16, 5 

᾿ἀφάκῃ, S, 12,2 

Aqu, ἢ; Ápua, piscis, τῆς ὧ- 
φύης ὁ καλούμενος ἀφρὸς 6, 
a4, 2. Ortus eius, δὲ P 
digo vbi gignantur Ibid. 5. 
7 ἄλλη cp γόνος ἐγϑύων 
ἐστὶν lbid. 4. κωβίτες, φα- 
ληρεπῆ, alae Jbzd. ἀφρὸς ὁ 
ἄγογος 6, τά, 4. . Conuenit 
Graecorum hodiernorum &- 
q90oc900, quo appellant me- 
lanurum iuuenculum, Sonni- 
ni Y. l. p. 278 

᾿Αχαΐναε ἔλαφοι 2, 11, b. et 9, 
ὃς 4) 

* Aydovag, 0, Acharnas, τοῦ &- 
χάονου ὃ, 4, ἃ. nota. aesta- 
tern don fert, ὃ, 20, 7 

᾿Αχελῶος fluuius &, 0, ὅ. ὃν τῷ 
μεταξὺ τοῦ A4, γελῶουν καὶ τοῦ 
INiocov ποταμοῦ 6, 298, 1. 8, 
27, 6 

"AveraG, ὃ, Acheta Gazae, τοὺς 
καλουμένους ον. à, 7; 7 

"Avocotr 8, ὃ, 5. ἀχρόδες api- 
pus gratae 9, 2 27, 20 
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Βαλαγροῦ, 0, Balagrus, 4, 10, 
4. vbi erat βαρῖνος. fluuiatu- 
lis piscis, ézzrooytec. 

Βαάλανος ; Glans, 4, 8, i or- 
tus 5, 18: 

Bdlavoc quercus fructus, in ci- 
bo suum et ouium 8,21, ἃ 
Ῥάλλερος, ὃ, Ballerus, 8'; 20 

βαλλέφῳ erat, βολλίρῳ  daut 


Codd. 6628909 inter fluuiati- 
a UE ? 

les est 6, 13, βαλλίρῷ ὃ, 

20, 12. noftd, nes 


Beotvog , 6, 6, 15,6; βαλῖνος 
est in quibusdam Codd. 

Βασιλεὺς, 0, Regulus, Gazae, 
Graecis ΠΑ ον βασελίδηο, 
Sonnini Ὁ. ΤΠ, p. 197. auis 
8, 5, 5. idem qui προοβὺξ et 
τροχίλος 9., 12, Ó 

Beriz,m, auis, MERE -οράγος 
8,5, ὅ, vbi Codd. βάτίος, δᾶ- 
Cc20$ versio Guilelmi. 

Ἑατὶς, 24, «t Boriósc habent oua 
ἀστραχώδη 6, 10, 4. bis? 6, 
11, 4 

JDeroc, ὁ, Rüia, βώτοι DEA T. 
βάτος 1, 5,2. 2, 0j ὁ. coitus 
eius inter σελάχη πλατέα 
eti xegxoqógo 5,4,1- non 

'yecipit intra se pullos 60, 
7. et 10. φωλεῖ 8, 12, 9. qio- 
inodo pisces capit 9; 25, 5 

Βάτραχος, 0, Rana, Y, 1, 7. 2, 
11, 4. 4,8, ὁ. νοχ; lingua, 
marium ὀλολυγὼν &, 9, 8. 
seqq. femina 1naior 4, 11, ὃ. 
coitus 5, 5, 1. vgivos 6; 15, 
5, συνδχὲς x Uno: 6, 12. zi 
τὸ τῶν D. γένος 8, 2, 2. φω- 
νοῦντες D.in Cyrene: ulh de; 
tea 8, 27, 2- ὁ ἁλιεὺς καλοῦύ-- 
μένος, eius dolus 9, 25; Y. 
τελματεσῖοι B&roeyor apium 
hostes 9; 275 1 

Βάτραχος, ὃ, cognomine ὃ ἄλε- 
δὺς, vana 1narina seu pisca- 
iix 01. Ὁ Ὡς: 25 0, ὦ» οὐ το. 2, 
11,9. inter σελάχη b,4, 2. 
ὠοτοχεῖ 6, 10, 1. et 7: ᾿πολυ- 
γονώτατος 0; 16, ὁ. 
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y dta ἢ, Acus marina, 2, 11, 
. partus, 5, 9, 6. et 6, 12, 4. 
Que; dvog 6, 16, 4. ἐγελαία 9, 
5,1. spinis eius nidus halcyo- 
,nis construi videtur, 9, 15 
Bsuffocósz, vide. Meuocss. 
«Βιστωνὶς λέμνη 8, 15, 2 
Boírovg erat 4, 8, 9. vide xorz- 
τος. 
-Βοεωτέδε (ἐν τῆ) 8, 37,.5 
Βόλβη, ἢ» Muvy ἐν τῇ -Συκίνη 
οἱ ἀπ da Vide Cur. Poster. 
«Βολίταενα, 3), Bolitaena, Polypi 
species, 4, 1, 15. et 16. eadem 
OG0Acg , Ibid. βολίταεναες 9, 
25, 8 
Βομβυύκεα, τὸ, folliculi larua- 
rui γεκυδάλου 5, 17, 6. nota. 
sed ive τῶν βομβυκίων vel, 
vt est in. Codd. βομβυκοει- 
δῶν, de insectis 5, 21, L 
DoubvA s , ὃ, Bombyx Gazae 
et Scaligero, larua vexvóc4ov 
videtur 5, 17, 6. no£a. 'ler- 
lius et maxiinus σεερὴν inter 
insecia 2704070046 et μονάδι- 
x 9, 27,.1. victus et genera- 
tio 0; 2o. 
Bóubvé, ὃ, ,Bombyx. 
DBoór«ccoog, ὃ, Bonasus, 2, 2, 5. 
οὕ 10. 2, 12; 1. patria, forma, 
imores, venatio 9, 32 integro. 
Paeonum vocabulo μόνατος 
appellatur J5zd. 
Βοσκχας, Bosca Gazae, Poscula 
Scaligero, 8, 5,.8 
Βόσπορος Ἀεμμέριος 5, 17, 14. 
A quando ἀνατρέπεται 8, 17, 4 
Βόστριυχος , ὦ, Cirrus ΓΝ 
-. Vnde oriatur. 5 , 17, 7 
δουβαλὲς, 3, Bubalus Gazae, 
2596 
Βοῦς, ó ct ἢ, Bos et Vacca, 1; 
1,14. 2,255. et 9. et 11., 2; 
Do eto Metodo o MIO. 
10, 4, βόειον γάλα ὅ, 16, 2. 
ἐνυτενεζει 4. 1ο7 1. οὲ ies 
βαρύτερον φῶέ ἐγγονταὲ 4, 11, 
7. cif. 5 12, 4. Vy βόες 
tbid. coitus 5, 2, 3. pediculis 
et ricinis labosant δι. 2 ον, Ὡς 
hbidinosus maxime βοῦς 6, 
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17, 4. TUUOUGL 6, 17, 6. nota. 
Menstruum 6, 17,10. vrina 
Ibid. τι. βοῦς ὃ ἄῤῥην πλη- 
Qot €x μεᾶς ὀχείας 6; 21, 1. 
οὗ τομίαε fiunt ἡγεμόνες τῶν 
βοῶν 6, 21, 5. dentes, lac, 
vita. Józd. 4. coitus et men- 
strua Jb:d. embryonum: venae 
quot 7, 7, 9. quomodo bibat 
8, 8, 1. eura boum 8, 9 inte- 
gro. πυῤῥίχαι Epiri 8, 9, 2. 
nota. νόσημα λοιμῶδὲες 8,20, 
11. aquam limpidam bibit ὃ, 
55,6. Aegyptiaci 8, 27; 4. Mo- 
res 9, 5. .Boeg of ἄγρεοι ἐν 
᾿Δραχώταις 2; 2, 4. γένος 
τε βοῶν χες ἐν τῇ καρδίᾳ 
ὀστοῦν 2,11,95. ὃν Φρυγίᾳ, 
οἵ κενοῦσε τὸ κέρατα ὅ, 9, 7. 
cf. 'ennanti History οἵ Qua- 
drupeds p. 17. qui bouem A- 
byssinicum vocat. βοίδεα [77 
xoc ἐν Φάσεε 5, 16, 7. Hnei- 
pareat βόες ibid. ei περὲ 
"JToocv5yv ὅ, τό, 9. βοῦς ἕνε- 
αυσία ἔτεκεν b, 12, 7. morbi 
9,2252. Syriaci. boues qua- 
les ? 8, 27,93. μόσχοε et "do 
μάλεες. castrantur 9, 37,3. ru- 
minant J5:d. 6 

Βοῦς, ὃ, Bos, piscis cartilagi- 
neus, 5, 4, 2. partus 6, 11, 1 

Βοένϑος, ὃ, Anas Gazae, auis 
marina, laro et harpae inimi- 
ca 9, 2, 4. ἐν τοῖς ὄρεσε xc 
τῇ ὕλῃ κατοικεῖ Q9, 12, 5. vbi 
erat βοίνθος. nota. 

Βοίνϑος, ὃ, Brenthus Gazae, 9, 
12, 9. vbi βοένϑος dedi. 

ρίσσος, Ó, vide δρύσσος. 


Δούας 8, 5,2. vbi antea vag 
erat. Pim zbid. 


DBovov fluuiorum, ποὺς τῷ Bovo 
6, 15,2. 8,4, 5. qvxog καὲ 
βούον, 8 5:20, i 

Dovocog, O0, Brissus (Gazae, 
βούττων 4, b, 2. vbi erat 
βοίσσων, echimorum genus 
marinorum.. πόζα. Alii Codi- 
ces βυρσῶν habent. In accen- 
Yu peccarunt operae nostrae, 

Do/scov 0 σοφιστὴς 6, 5. et 9, 


ἢ 
l 
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12, 2. De eo vide ad Athenaei 
ai. p. 508. (591. Schw.) an- 
notationem Schweighaeuseri p. 

ες 928. seqq. 

Bva«c, 0, Bubo, vide βούας. 

Βυζάντιοι 6, 16, 5. δυζάντεον, 
τὸ, 8,15, 9. et 4. et 6. By- 
zantius aliquis echinum. (eri- 
naceum) alens tempestatis mu- 
tationes praesagit 05,7515 

Βωμολόχος; ὃ, Benus κολοεῶν 
9;.10, Ὁ. nota. .. 

Boi, 0, Box, Voca Gazae, pi- 
sci$ marinus gregatilis, 9, 5, 1 


qu 
Ταλάδες, e£, Galades, 4, 4, 9. 


κόγχαε ἕνεαε αὲ ὑπό τεγῶν 
καλούμεναι γάλακες. xbi an- 
tea erat y «Aces. 

Ἱαλεὸς, 0, Mustelus Gazae, γα- 
λεοὲ 1, &, 1. 5, 1, τό. γαλοὸς, 
5, 12, 16. ἀστερίας 55, 9, 3. 
γεβοίας γαλεοὺς 6, 10, 4. &- 
XüvS ice Ibid. λεῖοι, eorum 
vterus et oua 6, 10, IRR ra 
se recipiunt pullos ἰδ: 10, 7. 
excepto acanthia Jód. ἀστε- 
οίας 6, 10, 9. γαλξοὲ non sunt 
in euripo Pyrrhaeo 9; 5, ὃ 

Ταλεώὥδη, τὸ, 2,9, ὅ. οὗ γαλεώ- 
δεες (ἰχϑο) 4,05) & 2, 11, 7. 
5,12, ὅ. e numero σελαχῶν 
5, 4, ἃ. mares habent appen- 
dices 5, 4, ὅ. σελάχη γαλ. 6, 
10,23. vterus Tbid. 4. 0b γα- 
Asol x«i oí γαλεοεξεδεῖς 6, 10, 
10 

Ἰαλῆ, ἡ, Cattus et Mustela Ga- 
2ae, 25, 5,:D. 2 &yoic mures 
venatur 6; 30,2. y. xci xo- 
ρώνη πολέμια αν, 2,4. Sser- 
pentes petit 0,2, 9 

1e/5,, in Poroselene vbi 8, 
27; 1. cum serpentibus pu- 
gnat 9, 7, 4. maxime. cum 
piod oes Ibid.iugulat aues, 
vt lupus oues 0, 7, &, forma e 
coniparatione ictidos' intelli- 
gitur 9, 7: 5 

Fipavos;. ἢ, Grus; 1, 1, 9. et 
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10. ét 11. 5, 10, 11. coitus 5, 
2,2. ybi, mares o gegen 
vnde οἱ quo migrent ὃ, 14, 2. 
post coturnices migrant ὃ, 14, 
5. fabula de lapide, quem ge- 
rere dicuntur 8, 14, 5. eye- 
λαία δ, χά, 0. migra&io, du- 
ces, prudentia 9, 11. inuicem 
pugnant: numerus ouorum. 9, 
τό, ὁ 

Τίννος, ó, Ginnus, 1, 6, 5. est, 
"quem inulus cum equa vel 
asina generat, 6, 24,3. ποέα. 
Contra fvz0g, quem equus cuin 
asina generat, Comment. p. 505 

Ζλανὶς, 0, vel γλάνες, vide ad 
8,20, 12. Gianis et Glanius 
Scaligero, Silurus Gazae, flu— 
viatilis piscis, 1, 5, 3. 2, 9) 4. 
2,11, 7: συνεχὲς κύημα 6, 
15, 2. μείζους, ἐλάττους Tij 
Mas oua custodit Zbzd. 4. .0-- 
vorum magnitudo . Z0:d. . 5. 
morbus 8,20, 12. grauidus 
ineptus cibo 8, 29, 5. femina 
melior Jb:d. Mas foetum ca- 
stodit, hamum írangit denti- 


bus 9, i25) 6 
Τλάνος, 6, 'Glanus, alüs ὕσενα 
ὃ, 7, 2 


Τλαῦκος, ὃ, Glaucus, piscis, 2, 
12, 15. πελάγεος 8, 15,1. qo- 
Ast τοῦ ϑέρους, 8, 17, 4. 
quando esui? 8, 29, 4 

Τλαυκώδεες ot τῶν ορνέϑων 3, 
8, ὅ 

Τλαῦξ, 5, Noctna, 1,1, 12. 2, 
11; 4. 2,12, 18, et 17. yUt- 
ψώνυξ, 8, 5, 2. quomodo ca- 
piatur ὃ, τᾷ, 6. φωλεῖ 8, 18, 
2: y^. «αἱ κορώνη TOÀ ELO. 0, 
2,5. y. καὲ ὀργίλος ποΐ. Ibid, 
vellicatur. ab auibus iminori- 
bus:' aucüpium per noctuam 
Jbid. quo tempore venatum 
exeant 9, 25391 

Τλωττὶς, ἡ, Lmgulaca Gazae, 
Ligüla SGATIBSEO , lingua, et 
migratio 8, 14, 6 

Pvdqohós, ὃ, Guipl halus, auis 
peregrina videmini eius forma 
et victus, 95 36, Ὁ. ποξῷ. 
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Τινήσιοι ἀετοὶ 9,22, ὅ 

Τόγγρος, 6, Conger, 1, 8) 2. 2, 
0, ά. 'et. 5. 2,:12,/8./2,512, 5. 
5, 10, 1. oua et adeps 6, 16, 
6. vincitur a locusta; vincit 
polypum $, 5,5.; victus 8, 4, 
1. et 2. Of λευκοὶ, οὗ μέλανες 
8, 15, 1. φωλεῖ 8, 17, 1. im- 
pugnatur a muraena 9, 5, 2. 
comparatur cum angue mari- 
no 9,25,4 

loove; «i, e genere καρπένων 
ὀστρακοδέρμων 8,10,5. nota. 

Τυπαέετος, vide ὑποαέετος 9,22,2 

Τυρῖνος, vnde ρενώδεις 0.12, ὃ 

Γύψ, ὁ, Vultur, nidus et ouà 
6, 5. et 9, 12, 2. victus ὃ, ὃ, 
1. δύω γένῃ Ibid. 
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Ζασκελλος, 0, Dasquillus Ga- 
zae, piscis, 8, 4, 1. zofa. 

Ζασύπους, 0, Lepus Gazae, Le- 
pus et Cuniculus Scaligero 1, 
3, 14:92, 55/4. ὅρα, 15:155 6. 
ὅ., 11.,.1ὅ. ὅ., τό, 6. coitus: 5, 
2,1. ἐπεκυϊσκεταε b, 8, b. 
coitus, gestatio, superfoetatio; 
partus, foetus coecus, lac 6, 
28,5. superfoétatio 7, 5,2. 
in libaca 8, 27,2. idem οἵ 
λαγωὸς 8,2750 δασυπόδων 
τε γένος πὲρὲ τὴν (uva 
Βόλβην 2,12, 5 

“ελφὶς, ὦ, Delphinus, 15 4, 1- 
3,009.» 3.12.5 Oo (OQ. 2,510... 1. 2) 
117: 9 351 ,02«.68 09:55 75106- 
3, 16, 1. 4, 8, 6. bis, et 8. et 
τά. 4, 9, 4. duis xai udis 
doni 4, τὸ,.δε. coitus, 5, 4, 
2. delphini assecla piscis qd eio 
512,9; partus 6, 11,1. γ16- 
cipit foetus intra se. Ζότα, 5. 
aérem, spirat. 8, 2, 5. victus 
ὃ, 4, 2. os Psckn ABER et 
supini praedam. capiunt 8, 4, 
4. lonticus paruus ὃ, 15, 5. 
Mores mites et «mores in ho- 
mines 9, $5. celeritas, mira 
Jóid. 2. interdum in siccum 
impingunt /ózd, 
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Zli^og insula 6, 295 5 
Aierauvor, τὸ, capris siluestri- 
bus expetitum in Creta 5, 7, 1 
Ζιογένης ὁ ᾿Απολλωγνιάτης 5, 

2, 
Ζορκὲς, 3) , Capra. Gazae , 
prea Scaligero, 2, 2. .4 
Zod xav, 0, Draco, marinus: pi- 
scis, δοώκαινα | Graecis ho- 
diernis, Sonnzni T. 1: p. 274. 
πρόσγεεος 8, 15, 1. δράκων ὃ 
ὄφες piscem glanin vulnerat 
8,503015 

Ζράκων, draco, serpens, ὃ. x«t 
ἀετὸς πολέμεσ Q, 2, 5. sumit 
succum picridis, ὅταν ὁπῳ- 
(Ua ἢ 9; 7; ά 

Ζ4ρεπανυὶς, 5, Falcula vel Ripa- 
ria' Gazae, 1, 3, 9 

Ζρορομάδες, οἱ, Cursores, piscium 
classis 1, 1, 10. 6, 16, 5 

Δρυοκολάπτης , ὦ, Picus Mar- 
tius Gazae, πεέπῶ maior et 
minor aliis δουοκολάπταε 8, 
b, 4. ὁ δρ. nunquam iu terra 
considet: lingua, victus, vn- 
gues, incessus 9, 10, 1. tria 
γένη describuntur Jbid. 2. 
idem δουκολόπτης, nota. 

Ζύσαλος tanquam. auis nomen 
"habent Codd. 9, 12,:5. vbi 
δυσάώλωτος vulgatur, 


Ca- 


Je 


᾿Εχκρασίχολοε, oí, Eucrauli Ga- 
ee eus nes nati 6,34, 4 
ἔγχελυς, ἡ; Anguilla, 1, 5, 27125 
95 2. εὖ 4. et 5.3, 11, 74 25 
19,719 5 ὁ; 10,.1. 5, 13,2. 4, ὃ, 
12. οὔτε ἄρρεν οὔτε. ὃ 7v. 4, 
11,2. et 5. quae dicitur ἀ0-- 
θην et Aere, genere differt 
Á&, 1059. paritura Inigrat in 
mare 6, 15, 7. nota. vude 
oriantur. 6, 15 integro. Ex 
intestinis terrae nascuntur. 6; 
15, 2. nofG. victus, brauchia, 
venatio 8, 4, 5. venter, 07403, 
vita, ὃ, 4, 5. ei 6. anguillae 
feminae vocatae, cibo inelio- 
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res, aspectu tantum. differen- 
tes a maribus 8, 29, 5 

"EÀleiag ἄνϑος 5,18, 1. ov yt- 
TTA παλίνσκιοι δ, 24, 2- 
8, 19, 4. ἐλαίαις 9, 10, 2 

"Elegoc, 9. et ἢ, Ceruus et Cer- 
να ἢν 158 340019 E 1. et 8. et 
9. et τι. 2, 5,5. ἐλάφων at 
* Ay evo καλούμεναι 29011, 
5. et. 6..5,6, 5, 9, 2. 9, τά; 2. 
ϑηλδεο, 4, 31, 7.. coitus, 5, 2, 
3. οὗ τεϑασσοὲ ibid, vox 5,12, 
Ó. coitus, impletio, gestatio, 
menstrua; partus; 6, 26, 1. et 
2. vita Jbid. 5. auribus fissis 
vbi ? Ibid. vbera feminae Ζόϊα. 
inaris státus postcoitum 7116. 
4. fuga, caro, pinguedo Ibid. 

Bocuarert Ibid. 4, in Li- 
bya nulli cerui 8, 27, 5. Mo- 
res et prudentia. 9, 6, 1. πατ- 
ταλίαε quando? Jod. 2. cor- 
nua quando et quomodo quo- 
tannis amittant et regenerent 
9, 6, 2. et 3. ἀχαϊΐνης ἔλαφος 
αὐτά. ὁ. Cancros quando com- 
edunt Zbzd. 4. secundinas de- 
vorant J50zd. Venatio ceruo- 
rum Τρία. Castratorum con- 
ditio 9, 27, 5. ruminatio 707-- 
dem 6 

᾿Ελαφώεντι (ev τῷ O0Qst) x«Aov- 
μένῳ 6, 26, 5. Codd. alii .Ε- 
λατώεντι habent. 

Ὕλέα; ἢ, Vela Gazae, ᾿ΕΝ 
victus, habitatio, forma et vox 
9, 16, 2 

"Eleysyos ὃ, Eleginus, piscis, o, 


Eleg, ἡ, Eledona Gazae, 

;, polypi genus, 4, 1, 15 

LEÀe:06, ὁ, ee oet ἐν roig 
δένδρεσε 8; 19, 2. nota. 

"Ἔλειοε, ἑέρακες 0, 24, 1. vide- 
tur scribendum, vbi. est o£, δὲ 
λεῖοι. ᾽ 

᾿Ελεὸς, ὃ, Aluco Gazae, Vlula 
Scaligero, vucunguis: Forma 
8, 5, 2. ἐλεῷ Codd. aliquot 
hibrnr pro xls £000, 940 

᾿Ελέφας, ὃ, Elephantus 1, L !2. 
et 15. 1; 0, 5. 2, 1, 2. Ὁ. €t 4. 
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2, 2, 4. 2, 5, 1. et 4. et 15. 2, 
SOS DÀ, 12. Ὁ 10) ley EA 5..0: 
5. 5,17. vox 4, 9, 9. coitus 
5,2, 4. grauiditas et partus 
5, 12, 14. tempore coitus ef- 
feratur 6,17,3. IBERIA) par- 
tus, pullus 6, 25, ».. Cibus et 
potus 8, 11. vita Jod. morbi 
8, 22. morbi, curatio 8, 25 in- 
iegro. Ínuicem purnant: 70-- 
Aeueorriazon Indorum: femi- 
nae minores et minus animo- 
sae: muros quomodo subru- 
ant: palmas euellunt 9, 2, 11. 
venatio eorum Zbzd. 12. Mo- 
res, docilitas, victus, vita 9, 22 

ἑξλλὸς, partus octimestr es raro 
vitales 7, 4, 5. 8, 27, 4 

“Ἑλλήσποντος, ὁ » spongiae eius 
b, 14, 4. astaci 5, 15, 5. qv- 
«og ἐπιφερόμενον 6, 12, 6 
"EAAow, ὃ, Acipenser Gazae, 2, 
9, 4. ἔλοψ 2). 11, ὃ 

“Ἕλμινς, ἡ » Tinea et lumbricus 
Gazae: in Spongiis ξλμενϑες 
5, 14, ὅ, ei καλούμεναι vude 
oriantur 5, 17, 2. genera ea- 
rum iria αὐ πλατεῖαε, «E 
στρογγύλαε ex ἀσπαρίδες Ib. 
3. éÀuivOtc in anguillis 6, 
15, 1. ἑλμὲὶς est.8, 20, 12. sed 
3 Cod.. Med. ἕλμεενς habet. 
Canis ἑλινθεῷ 0,.., 4 

᾿Εμπὶς, 4, Culex mulio Gazae, 
. (sed larua videtur esse 1, 1, 7. 
nof.) 1,5, b. vnde oriatur 5, 
17, 8. senectam. exuit 8, 19, 4 

"Eusc, ἡ, Lutaria et Mus aqua- 
ulis Gazae, 2, 11, 4. ὃ ἐμὺς 
dat Medic. Codex 8, 10, 2. 
Ζιοέα. partus 5, 27, 1. inter 
minora animalia nominantur 
et ἐμύδες ὃ, 2, 2. cf. Cur. 
poster. ad 8, 19, 2 

ἤξντελες, 0,, 12, 1. ἐτδλες est; 
nota. 

ἔντερα γῆ, τῷ, Intestina ter- 
rae, 6, 15,2 2. noia. | 

euro, τὼ, Insecta, 1, 1, 7. 15 
6, 1. τὸ τῶν 8VT. γένος 4, 1, 
2: partus δ, 17 integro. 

"Evvoois, 3j, Lutris Gazae, Lu- 
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tra Scaligero, 1, 1, 6. victus 
8, 7, 5. ibis. 

"Enioio, 7, vide ὑπολαΐς, 8, 
5, 5. nota. 

" Ezrosp, 0, "Vpupa, 1, 1, 15. ni- 
dus 6, 1, 5. ὃν τοῖς ὄρεσι xai 
τῇ ὕλῃ κατοικεῖ 9,12; ὅ. 8 
stercore midificat : liim 
mutat 9, 16, 1. et 9, 56, 4 

᾿Ερέβενθοι in cibo suum 8, 21, 4 

᾿Ερεϑάχη, in alueare ferunt 
apes, 9, 27, “Ὁ 

' Eoi 'azoc , ὃ, Siluia et Rube- 
ἐπ Gazae, 8,5, ὅ. aestate 
fit Qorvixovoog 9; 56, 5 

"Ερενεοὶ, fructus egzv& 5, 26, 5. 
nota. 

"EonvAAos apibus gratus 9, 27, 26 
EovOod ϑάλατεα, eius ὀστρα- 
πόδερμα 8, 27, 5 

'" Eovd'otvoc, 6, P.ubellio Gazae, 
Rubellus Scaligero, omnes gra- 

vidi, nulli mares 4, αι; &. 6; 
12, l. 7t6 λόγεος ὃ, 18, ἃ 

᾿Ερωδιὸς, 9, Ardeola Gazae, 8, 
5, 6. et πεπὼ inimici inuicem 
9; 2, 5. cQée γένη, ὃ πέλλος, 
n") ἜΣ ΟΝ ὁ ἀστερίας o, 2, 8. 
amicus cornici 952 , 10. iria 
"pense ὁ πέλλος, ὃ λευκὸς, 
ὁ ἀστερίας describuntur 9; 
17, 1. nota, Ὁ ἀστερίας ὁ &- 
πικαλούμενος οκνὸς Ibid. 

ἜΡΩΣ vide Ἔντελες. 
Ἐύὐβοίᾳ (sv) 7] | Χαλκεδεκὴ 1; 14,6 

Ἡυλαὲὶ, «i, vermes qui carnes 
putres Hato Gazae. 

Evo«noc, purpurae ἐν τῷ Εύὐρέ- 
"TQ 5, 15, 2 

Ἑυρώπης ἁπάσης 6,28, τ. 8, 
27,6. Europae animalia o- 
mnia fera fortiora 8, 27, 7 

Ppiuego, τὸ, Ephemerüni, τὸ 

' χαλούμενον ζῶον 1, 5, 7. or- 
tus et vita 5, 17, 1 iu ποία. 

2.7.» Mo « Y 

Ἐχδνηϊογ ἡ, Remora Gazae, 2, 
10) ὦ 

Eve, 7); Vipera, 1, 6, 2. ὑπὸ 
cde πέτρας κρύπτουσα ἑσυ- 
τὴν φωλεῖ ὃ, PUE 

Fgivopa roc , ; Echinometra, 
ec καλοῖηιε “γᾶς 4; ὃ, 2 
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"Ervivoc, ὃ, Echinus marinus, 1, 
6, 2. πλείω γένῃ ἐχένων 4, 5 
Ἰμτοβνο. o£ ἐδώδεμοι 4, 5, 1. 
et ὅ. o£ λευχοὲ ϑαλάττεοι 4, 
5, 5. 4, 6, 1. 4, 8, 19. o£ ἐ- 
0032261 quando oua gerunt 
5, 10, 2 

"Eyivog , ó , Erinaceus, ὁ χερ- 
2nd 1, 101 21095. 1:05:32) 10; 
5. 4, 4, 1. coitus 5, 2, 2. la- 
tibuli aditus cum. ventis mu- 
tat 9, 7, 5 

"Erie, à, ζωοτοκεῖ 5,1,14. par- 
tus 5,28, 1. ἐχέδεα Ibid, quo- 
modo capiatur 8, 6, 1. sene- 
ctam exuit 8, 10, 5. scorpionis 
esu venenatior fit 8, 38, 2. De 
nomine ἔγες et ἔχεδνα vide ad 

j 5, 8. Curas Poster. 

Ἡψητὸς, 0, Narica Gazae, Eli- 
xarius piscis Scaligero, ἡλέκος 
ἑψητοὶ 6, 14, 1. nota. 


Z. 


Ζύγαενα, ἢ, Libella Gazae, ἃ, 
11, 7 

Zvyvig, ἡ, Dygnis Gazae , aliis 
χαλκὶς, lacer tay 8, 25, 5 

Ζῶον. Ζῶα  (ἐ ν τοῖς ᾿κόχλοιῷ) ὃ ὅ-: 
μοια τοῖς ἀστακοῖς τοῖς [ut- 
κροῖς τοῖς ποταμίοις 4, 4, 19. 
ζῶα ϑαλάττια ὃ ὅμοια ΝΠ παι 
ἕτερα ἀσπίσεν ὅμοια, ἄλλα 
ὅμοια αἰδοίῳ ἀνδρὸς descri- 
buntur 4, 7, 8. πτερωτὰ 7c 
γνονταε EX τῶν σκωλήκων 
τῶν ἐν τοῖς ὀσπρίοες D, 17, 10 


7/7 P8 


*Hutovoc, o, Mulus, femina ma- 
ior et diuturnioris vitae; 4, 
11, 5.6, 5 227 ἄς bis. 

“Ἡμίονος. et ἐν Συρίᾳ παλού-- 
μεναι ημόέονοι 1, 6,5. ἐν τῇ 
Συρίᾳ τῇ ὑπὲρ Φοινίκης qua- 
le genus? 6, 24, 1. 6529, 4. 
ὃν Συρίᾳ oí καλούμενοι vu. 
coitus, forma, celeritas. lbid. 


ἽΠπατος; 0, Xecoriius (8285, 


piscis, 2, 12, 12 
"Haucsgos, Hnasqozwuei βόες 5 


| 


i1 N D 


16, 7. πρόβατα ταὶ καλούμε- 
γα πυρῥεκὰ ibid. neydho τε- 
τραάποδα ἐν 'Hrsioo ξξὼ ὄνον 
zbid. tauri Epirotici 6, 17, 8. 
βόες a£ πυροίχ c καλούμε- 
V&& 0, 9, 2, asini parui ὃ, 
27, 

᾿Ηπίολος As Hepiolus, ὃ περὲ 
τὸν λύχνον πετόμενης ὃ, 20,1 

Hoc, “Πρας φόβῳ 6, 29, 2 

"HoozA &0T4X05,0, καρκίνος, He- 
racleoticus cancer, 4, 2, 2, 4, 
o o 


“Πρακλῆς gemellus frater Tphi- 


clis 7, Ὁ» 2. duD611.725.7510, ὅ 
“Πρόδοτος, 5, 17. Codices ur. 
dam. 8, 20, 2 
᾿Πρόδωρος ó Βούσωνος πατὴρ 
6, 5. zofa, et 9, 12, 2 
“Ἡσίοδος 8, 20, 2. vbi in aliis 
Codd. Herodotus nominatur. 


0. 


Θαλλὸς 8, 12, 2 


Odcocog, astaci σπερὶ O. 5,15, 5 

Θεῖον, τὸ, sulphur, 4, 8, 6): bis. 

Θεμισκύρα 5,19, 8. eius apes. 

Θεμεστοκλείῳ (πρὸς τῷ) 6,34, 
9. nota. 

᾿Θερμώδων fluums 5, 19,8. 6, 
12 

Θῆβαε, αἱ, Aegypuae Thebae 


2, 2, 11 


Θηρίᾳ. ὑπόπτερα ἐν τῷ πυρὲ 


Cypri 9, 17 , 12. ἃ λυμαΐνε- 
zc. τὸ κηρία 8, 26, 1. ϑηρίον 
οἷον 0 ἠἡπίολος 8, 1690) 

Θὶς ὃ μέλας vbi nascatur 8, 15, 
1. nota. 

Oocxne (exi) ἢ Χαλκεδεκὴ 5,11, 
12. 'l'hraces quomodo sues pin- 
gues faciant ὃ, 8, 5. asini par- 
vi ἐν τῇ Θρῴκη 8, 27, 4. Ke- 
δοόπολὲς 9» 24, ἃ 

Θραυπὶς, ἡ, Bes duelus Gazae, 
auis 8, 5, 5. vbi Codex habet 
«ϑλυπίς. 

Θοίσσα, 3), Alosa Gazae, inter 
pisces ᾿ἀκανθηροὺς est 9, 25, ὃ 

Θύμον, τὸ, λευκὸν οἱ ἐρυϑοὸν 
9; 27, 20 
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Ovvvic, UP? Limaria Gazae, par- 
tus eius 5, 9, 2. vbi satis ma- 
nifesto femina dicitur J')vrov 
et nota eius indicatur ἀφαρεὺς 
süb ventre. Quando et qualia 
pariat 5, 9, 6. zofa. anuicu- 

los thynnos facit 6, 16, 4. vi- 
ctus 8 , 4 , 4. migrat im Pon- 
tum 8, 15, 29. &yeAoix 9, 5, 1 

Θύγνος, 0, 'TThunnus Gazae, 1, 
1,10. 2,9, 5. dormiunt 4, 
10, 4. inter pisces χυτοὺς e 
5,9, 1. 0 ἄρρην, ὁ ϑῆλυς ὃ, 
9, 2. vbi pariat 5, 9, 5. δε- 
strüs eorum 5,25, "Ss yia, 6, 
16, 4. δοκοῦσεν ἐνεαυτῷ ττρεσ-- 
βύτεροι εἶναε τῶν πηλαμύ- 
δῶν ὃ, 16, 4, Coitus et par- 
tus Jb:d, B victus ὃ, 4, 1. mi- 
grant post Scombnus 9, τά, 5. 
quando melior ad mensam 6, 
15, 2. quomodo immigrent in 
pontum. et remigrent inde 8, 
15, 5. quando latet? 8, 17, 5. 
quando οἰσερᾷ 8, 20, 8. calo- 
re delectatur 8, 20, 0. γέρον-- 
τες ad salsamenta inepti 8, 29, 
4. eorum signa et pondus 
Ibid. 

Occ, ὁ, Lupus ceruarius Gazae, 
2, 12; 7. gestatio, partus, for- 
30a, pedes breues 6, 29, 5. 
odit leonem 9,2, 11. ὡμο- 
quyog Ibzd. Mores: quot ge- 

nera eorum 9, 21, 4 


J. 


ἤχβες, ἢ, Ibis, duplicis generis, 
9, 19; 6. nota. 

"Icgez, 0, Accipiter, 1, 5, 4. 2, 
11. 4, 2,11, 8. incubatio 6, 
(5:5: 836 ὅμοιος τῷ πόχκχυγε et 
loi (o£) icoaxeg 0, 7, 1. si- 
milis cuculo sect, 2. dicitur 
minimus PEQU QV. Pulli Ze- 
θάκων edules et pingues 6, 7» 
9. genus aliquod procul et in 
petris nidificat 6, 75,9. φαβο- 
τύπος, σπιζίας, τρεόρχης 8,5, 
1. Aegyptiacus 8, 27, 4. ni- 
düs 9, 12, 2. cof auium non 
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comedit Jbid. 0 φασσηφόύ- 
vog καλούμενος 05 13,.9. ge—- 
nera enumerantur 9, 24,1 

“Ἱέρας, 0,.Sacer, ὀφίδιεον μεκρὸν 
0 καλοῖοί TLYEG ἑέραν erat 8, 
28, 2-. ybi £egüv dedi. 

"lO0oz5,3,,1nsula, eius lepores 

» ,9; 27,2 5 j 

Ἰκτῖνος, ὁ; Mluus, 2, 11, 4. et 
8. incubatio 6, 6, 2. victus,. 8, 
5,4- bis. potus 8, 5, 8. quo 
migrent ὃ, αὖ, 1. alii φωλοῦ-- 
σε Ibid, καὶ κόραξ πολέμια 

9,2, 4 

Ἴκτες, UR Viuerra Gazae, 2, 5, 
b. forma, victus et mores: 

: facile cicuratur, 9, 7,,5 

JliÀeg, 95, iurdi genus 0,48, 2. 
vbi erat ἐλεάς. 

"JAÀÀvotot 2, 2, 8. Ἰλλυρίδος asi- 
ni parai. 9,.27,: 4 

"Ivàixa) , 27)... 8 275 9. sues non 
habet, sed τὰ ἄναιμα καὶ τὲ 
φωλοῦνταῳ πάντα μεγάλα. ca- 
nes Indici ex tigri concepti 8, 

, 8. ὀφέδεον morsu irreme- 
diabili 8, 28, 2. elephanus In- 
di. ad ies viuntur 9, 2, 11 

'Ivóoiz (ἐν τοῖς) 6, 17, 5. ele- 
phantes mansueti., 

A Ivvos, 0, Hinnus, 1, 6, ὅ. Vide 
voc, cum quo in libris Scri- 
piis et editis permutatur. 

Hovàis, ny Iulia Gazae, «7e- 
Aeict 9, 3, 1. Graecis hodie 
Jileca et f2luqua , teste Son- 
nini 'p. ll. p. 210 

"ouAog, ὃ, RA 4, NS 

ππάρδεον, τὸ, Hippardium (xa- 
zae, erat 2, 2, 9. vbi πάρδεον 
dedi. 

“Ἰππέλαφος, 0, Equiceruus Sca- 


ligero; 2, 2,9. et 4 
«€ 
“ππεὺς, ὃ, Eques, cancer, 4, 
MS 
Up em / 
“ππομύρμηξ, 0, Formica eques 
Gazae, 8, 27,29.,.ybi tamen 
RU ἑππεῖς μύρμηκες ha- ἢ 
et. 


"Ixmog, ὁ et 5, equus et equa, 
ἑτερόγλαυκοε, 1, 0,151249, 8; 
QNO Et jet i) et 11. €t 12. 


/ Joroos fluuius 8, 
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2 dU aet oid 10, 5. 5, 15, 
1.5,10,1,et 2. évvnvictCec 
4, 10, 1. vOX D, 12, 5. partus 
et coitus, aetas et vita 5, 12, 
6. coitus tempore mas effera- 
tur 6, 17; 1. equa maxime 1i- 
bidinosa Z:d. 4. et b. ἕππο- 
Buren. ἱππόμανες gemi- 
mum, &£eveuoütvra Ibid. tz- 
ποῦ nemen ad feminas libidi- 
nosas transfertur J^zd. oxv- 
ζᾷν equarum [bid. 5. detonsa 
iuba prurire desinunt Zbz4. 6. 
equi admissoris aemulatio et 
ugna Jbid. 7. menstruum J- 
bid. Q. €t 10. impletio, gesta- 
tio, libido 6, 22, 1. dentes, 
᾿ς mutatio SH tun lac, gesta- 
1io, partus, incrementum, vita 
Jbid. 2.seqq. hippomanes 6, 
22010: grauida admittit coi- 
tum 7, 5, 2. 4j δωκαΐα καλου- 
μένῃ 7, 6, 5. nota. quomodo 
bibat 8, 8, 1. cibus et potus 8, 
10. pando vbi Pygmaei habi- 
tant, 8, 14, 2. pestilenti mor- 
ho laborant interdum 8, 20, 
11. morbi φορβώδων et τρο- 
qiov ὃ, προ ἑππομανὲς, πώ- 
λέον, Ibid. 5b. mores. Ibzd. 6, 
et 9, 5. ἵπποι οἱ παρῶαε g, 
92, 1. ποία. equus generosus 
regis Scytharum 9, 24 
“Ἵππος ὃ zoréutog, Dapup, flu- 
viatilis, 2, 2, 8. 0 ὃν Zi yv 
AzrQ 2,4. (7004 ποτάμεοε ὃ, 
ἜΣ ΤΣ 
"Innovoog, ὃ, Equisetis Gazae, 
piscis marinus, partus eius 5, 
9, 4. φωλεῖ 8, 17, 1 
14 , 2. 7 Gyt- 
Cerat εἰς τὸν ᾿Αδρίαν 8, 15, 4 
"Ἰταλίας ἔν τεσε τόποις EOS 
nes letales 8, 28, 2. luscinia 
cum aestate aliud nomen .ac- 
cipit 9; 86, 2. 
Ur τές, ἢ» 6, 1, 2 
'Ivy£, 7)» lynx, auis, 2, 8, 2 
᾿ϊρεκλῆς gemellus Hereulis fra- 
ier 2,5712 
"Ir sg ἐπιτραγίαε 4, 
nota. 


10, 4. 
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*IrvsVucv , ὃ, Ichneumo, qua- 
drupes, partus, victus, vita 6, 
29, 5. ὁ ἐν Αἰγύπτῳ spans 
do aspidem aggrediatur 9,7,5 

?PEyvevuov, ὃ, Tchneumo, inse- 
ctum , σφῆκες οὐ Lyr. eorum 
ortus 5,17,15. & x«i φάλαγξ 
σίολέμεα 9, 2, 5 


K. 


“Κάλαμος, ze κολαμώδη 5 , 16, 
6. 6, 15,2. ὥνϑος 5, 18, 3. 
κάλαμοι ὃν οἷς ἑστᾶσε Tüg 
ἀμπέλους 5, 24, 5. 6, 15, 2. 
8, 19, 4. pluuiis melius ado— 
lescunt 8, 20, 5 

KdAeorg, ὃ, occiditur ab aego- 
lio et ceteris auibus rapacibus 
9,2, 4. alii x02ctv habent 
ibi. zota. 

ἸΚαλίδρες, ὃ, Calidris, auis, vi- 
ctus et color 8, 5, 7. nota. 
Καλλιώνυμος., ὁ, Callionymus, 
Pulcher Gazae, piscis mnari- 
nus, 2, 11, 7. 7ztgóoystcog 8, 

15, 1 

Ἰζαλλύντρου ἄνθος b, 18, 
nota. 

Καάμηλ ος, ἡ: Camelus, ακτερέα- 
y xe "AoeDio 2, 1, 8. 2, 2, 
5. et 6. 2, 3, 2. et 4. εἰ 5. et 
8. 5, 16, 2. 0 χάμηλος mas, 
coitus 5, 2, 4. partus 5, 12, 
15. 0 x. ὁ ἄῤῥην tempore coi- 
tus efferatur 6, 17, 2. gesta- 
tio, partus, lac, caro, vita 6, 
25, 1. potus et sitis toleran- 
tia 8, 10. vita 8, 11. λύττα 
morbus 8, 22. castitas 9, 34. 
feminae GEkosercin s 0527,95. 
earum cursus Ibid. 

Κάμπη, ἡ, Eruca Gazae, 5, 17, 
4. 5. 6 

Καοανϑ᾽ αρὶς, 3, Cantharis, 4, 7, 1. 
vbi Mediceus χάνϑαρος ha- 
bet 5b, 7, 1. inter τὸ ἐν ποσὶν 
yecensetur cui muscis, Or- 
tus 5, 17, 11 

ἹΚάνθϑαρος, ὃ, Scarabaeus pilu- 
larius 1, 5, 5. ortus 5, 17, 10. 
inter κολεύπτερα ; senectam 


"Καρὶς, 9], Squilla, 4,2, 1. 
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exuit 8, 19, 4. τοὺς λεγομέ-- 
vovg χανϑάρουφ i exemplo 
ponit insectorum, quae mne- 
tu immobilia obrigescunt, de 
Partibus 4, 6 

Κανϑαρος, 0 , Scarabaeus Ga- 
22e, piscis Inarinus, ποῦς- 
γξεος 8, 18.1. Graeci hodier- 
ni quem Scafarí vocant, de- 
scripsit et pinxit Sonnini T.L. 
p. 278 


ποτὰ 0, Aper, 2, 5, 5. coi- 


tus, aetas 5, 12; b. et 10. ca- 
stratio ὦ, 57, 2 
Κάπρος, 0, Aper, piscis, 2, 9, 


4, 0 ἐν τῷ ᾿χελώρ 4, 0, ὅ 

Καραβοειδῆ, di 4, 2, 10. 4) 4, 
14. καραβώδ » 8, 29, 1 

Κάοαβος, ὁ, isectum, 4, 7, 1. 
vbi vulgatum. ante xe» «oog 
Gaza filto verüt, vt 4, 7, b. 
ortus 5, 17, 7. vbi. Codices 
καράβεοε ev xepcupior ha- 
bent. nota. 

Κάραβος, 0, Locusta marina, 1, 
5, 5. 1, 5, 5. 1, 6, 1. τὸ γένος 
τῶν x. 4; 1, 2. 4, 2, 1. et 2. et 
4. 0 ἄῤῥην, ἢ ϑήλεια 4, 2, D. 
describitur 4, 2, 11. et 135. 4, 
4, 10. 4, 8, 16. dormit 4, 10, 
2. coitus 5, 6, 1. seqq. partus 
δ, 15, 1 — 4. et 10. vbi gene- 
rentur 5, 15, 5. vita 5, 15, 6. 
bisj crustam: exuunt, Ibid. 
pisces vincit, a polypo vinci- 
citur 9, 5, 5. congros vincit 
Jb:zd. habitatio, venatio, inces- 
sus 8, 5, 6. φωλεῖ, et sene- 
ctam exuit 8, 19, 5 

Καρίᾳ (iv) e ἑέρδίαε 5, 10, 7. 
purpurae περὲ τὴν K. e 15, 
9. Cariae ,Scorpioues 99295 1. 
delphini πέρὲ IE 9, 55 

Καρίδεον πιννοφύλωξ δ, ιὅ. ὃ 

πλείω 
γένη; e υφαὶ, πραγγόνες, 
τὸ μεκρὸν γένος Ibid. 4, 5, 5. 
κυφαὲ 4, 2, 5. et 4. coitus 5, 
6,1. seqq. χυφῶν grauiditas 
55 18, 8 

Καρκίνιον, τὸ, .Cancellus, 4, 4, 
14. TG ὃ» τοῖς στρόμβοις et 
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τὰ ἐν τοῖς νηρίταεις ev τὸ τῶν 
γηριτῶν 4, 4, 16. οἵ 17. 7C 
καρκίνεα 4, 4, 10. x. Tt.VV0- 
φύλαξ δ, 15, 8. ortus et ha- 
bitatio in conchaceis 5, 15, 11 

Kooxívog, 0, Cancer, τὸ τῶν Χο 
γένος 1, 1, 8. 1, 5b, 7. 1, 6, 1. 
4, 1,2: 4, 2, 1. 7v] πλείω 4, 
2,2. enumerantur, 7t07 406 4, 
2, 2. pedum numerus 4, 2, 3. 
ἀνοθθοπύχγεον ^, 2, 4. descri- 
buntur 4, 3 integro. 4, 4, 15. 
et 16. coitus et feminae diffe- 
rentia.5, 6, 2. “καρκίνος λὲν- 
x0i parui in. variis testaceis 5, 
15, 9. crustam exuunt 5, 15, 
6. o πετραῖοε 8, 5, 5. μαλα- 
xoorQUxoL et ὀστρακόδερμοες 

18519, 5 

Κάστωρ, 0, Fiber, ὃ καλούμε- 
γος 8, 7,5 

Ἱαταρῥάκτης, 0, Catarracta Gà- 
zae, Mergula Scaligero 2, 12, 
35. demitüt se in mare et diu 
mergitur, accipitre ininor 9, 
15, 1. nota. 

KovAtov τὸ καλούμενον 8, 4, 5 

Keyxolc, 1), T'innunculus Gazae, 
xeyY05t9 2,12, 16. oua plu- 
ya parit 6, 1, 2. oua rubra 6, 
2, 2. potus 8, 5, 8 

Kéyyoov ἔλαττον D, 17, 4. xéy- 
x00ot2 8, 8, 5 

Κεδοόπολες., ἡ καλουμένη ποτὲ 
τῆς Θρῴκης 9, 25, 4 

Κελεὸς, ὃ, Galgulus Gazae, 0- 
Aog χλωρὸς, fomma, victus, 
habitatio 8, 5, 4. xe λίβυος 
πολέμεα OQ , 2., 4. κελεῷ, κο- 
λεῷ et ἐλεᾷ dant Codd. 9, 2, 
6. ποέα. παρὰ ποταμὸν oixet 
xci λόχμας 9, 2, τὸ 

Ἰκελτεκῆ (ἕν τῇ} asii nulli 8, 
27» 

Κέπφος, ὅ, Fulica Gazae, vi- 
ctus 8, 5, 7. et captura 9, 25,4 

Κέρϑιεος, 0, Certhia Gazae, vi- 
ctus, habitatio, mores 9, 16, 
δ. nota. 

ἹΚερκίδας ἐκτέμνει τὰς περὲ τοὺς 
ποταμοὺς 9] λάταξ 8,7, 5. 
noia, 
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Kecrocior, οὗ 5,09, 6. τῶν xe- 
στοαίων dedi pro χεστρέων, 
vt 6, 16, 1. Sed vide Curas 
Poster. 

Ἱεστρεὺς, ὃ, Mugil, οὗ ἐν rif 
λέμνη ἕν Σιραῖς κεστρεῖς 2,9, 
2. 2, 12, 19. 4, Q, 10. dormi- 
unti 4, 10, &. captura ὃ, 4, 6. 
partus 5, 9, 1. vbi pariat 5, 
9, 5. et 6. enumerantur τῶν 
κεστρέων χελῶνες, σάργος, 
μόξων, κέφαλος, et ἔνεοε τῶν 
κεστρέων non ex coitu nati 5, 
9, 6. zofa. 6, 12, 1. paritur 
exeunt mari et intrant fluuios 
6, 15, 7. κεστρέων τι γένος 
sterile ex limo natum 6, 14, 1. 
γόνος κεστρέων ἀφύη τες 6, 
14, 4. grauidus oestro perci- 
tus 6, 16, 1. quando parit 7- 
bid. 2. victus 8, 4,2. μαᾶζῃ 
δελεάζεται Fbid. voracitas .et 
mores 8, 4, 5. πρόσγεεος 8, 
15, 1. fluuios intrant 8, 20, 4. 
grauidus cibo ineptus 8, 29, 5. 
Cum labrace congregatur tem- 
pore certo, alias ab eo impu- 
gnatur et caudam amittit 9; 
B, 2. τάχεστος τῶν ἰχϑύων 0, 
25, 2. non σαρχοφάγος 9, 25; 
7. autumno cx[L5ez 9, 25, 8 

Κεφαληνία, cicadae alicubi nul- 
lae, 8, 27, 1 

Κέφαλος, 0, Capito Gazae, Son- 
Zz:ni Yun. Graeciae T. T. p. 276. 
τῶν κεστρέων ὁ x. 5, 9, 6. 6, 

2,1. quando pari 6, 16, 2- 
victus 8, 4, 1. et 2. ὁ περαίας, 
ὁ πρόσγεεος 8, 4, 2. imbres et 
frigus eis nocent ὃ, 20, 6 
KijB80c, 0, Cebus, 2, 5 
Ἱζήηρενϑος apum alimentum. 9, 
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K«oi$ piscis, vide voz, 

κηρυκῶδες, τὸ, ^, 2, 19. i. e. si- 
iilis pars papaueri buccini 4, 
4, 16 

Κήρυλος, ὃ, Carulus Gazae, Ce- 
rulus Scaligero, victus 8, 5, 7 

Κήουξ, ὃ, Buccinum, μήκων 
τοῦ X. 5,2, τό. 4, 4, χ. et ὅ. 
εἰ ὅ. et 9. et 17. ortus tem- 
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pus 5, 10, 5. πηρεάξουσε 5, 
15, 2. e 6. τῶν μεκρῶν can— 
cellus. 5, τῷ, 11. φωλεῖ 8, 16, 1 

you doS τὸ, i.e. TG κητώδη 1, 6, 
1. 2, 11, 1» τὺ κήτη ὃ, 164 1. 
τὰ ἄλλα κήτη 6,31,3. το 
ἀναφυσῶντα κήτη de Part. 
anim. 5, 6. comprehendunt 
phalaenain et delphinem. 

Κητώδη, vé, Cetarvium genus 
Gazae, (btacen, 1. 45 τ. ἃ; ὃ; 
1: ὃ. ἀλλοῦ ὃ; 2519; SHpin ca- 
piunt praedam 8, 4, 4 

Κηφὴν, ὃ, Fucus, ὁ ἐν ταῖς uc- 
λέξξαες. 0,27, 1 

Κίψκλος, 0, Cinclus, auis, viuit 
circa mare, fit cicur, cxgc- 
τῆς τῶν ὄπεσϑεν A 15, 1. 
nota. 

Κίϑαρος, 0, Fidicula Gazae, 
231125 3:0 

Kauvvecuouov, τὸ, Cinnamomus 
Gazae, aroma 0, 14, ἃ. 6 zzv- 
ψαμωμος, auis, quae nidum 
cimnamoino congesto construit 
Ibid. nota, 

Kípxog, 6, Circus, auis rapax, 
vulpem persequitur et tundit 
9, 2, 5. nota. genus tertium 
ἑεράόκων 9; 24, 1 

Κιῤῥὶς piscis, vide κυρές, 

Κισσὸς, 0, κεττὸς, hedera, quan- 
do floret ἢ in Ponto 5, 19, 8 

Κίττα, τὴ, vel K/coc, Pica glan- 


daria, capitur ab aegolio et 
eleo ὃ, 5, 2. voces inutat 0, 


14,1. AZ0fG. nidus 9, 14, 
Gallorum geoz Graecis ho- 
diernis audit fa/ko £ouronna 
et &isa. ,. teste Sonninz T. 11. 
p. 180 

Κίχλη, 9, Turdus, auis, nidus 
6, τ, 9. φωλεῖ 8, 18, 3. hieme 
colorem mutat 9,56,2. Grae- 
corum hodiernorum appella- 
tionem. Z'szcles posuit Sonnz- 
nt T. Hl. p. 182 

KiyAq, ἡ, Turdus, piscis mari- 
nus, 2, 9, 4. πρόσγϑεος 8, 10, 
1. χατὸ συζυγίας νεοττεύει 
«al qst 8, 17, 3. mutat co- 
lorem 8, 29, 2. tria genera, 
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ὃ ἐξρβόροῦ, τριχὲς, ἐλλὲς o, 
18, 

1012 Clerus, aliis πυραύ-- 
0279, 8,26, 1. ποία. ὁ κα- 
λούμενος κλῆρος morbus al- 
vearium 9, 27, 20 

Κνίδη, 7) , Vrtica marina , eius 
generatio 55 14, 1. duo gene- 

ra, Ibid. αὐ xeAoUusvec xvt- 
Ó«t contactu vrunt 9, 25, 4 

Κνίδος, 3, τέλμα περὲ Κνίδον 
6, 14, 1 

Ἱνεπολόγος, ὃ, Culicilega Ga- 
zae, auis 8, 5. 4. nota. 

Kyiy, ó, etiam Zxviy, 0, quod 
vide, Mulio Gazae. 

Κόγχη ,7j, Concha, κόγχαι ec 

GAoxeG 4, s. γένη evi 
κογχῶν 4, ^ 5. τε γένος ibid. 
ὁ ἐν cdi χόγχαες κυύλλαρος 
4, 4. 17. ortus 5, 15, 8. bis. 
ἀῤῥίξωτοι lbid. io. Κόγχαε 
μεγάλας καὲ λεῖαε fluuiorum 

An 

ογχύλεον, 4s κογχυλίων 3, 
11, $. 8, 4. et 7 

Koizog, ὦ, vide Κόττος, ὁ, Cot- 
115. 

Κοκκάλια, τὸ, 4, 4, 1. τὸ κα- 
AO Uh , vbi antea χωκάλεα 

rat. 

κοκκὺξ, ó, Cuculus, auis, 4, 9, 
5. καὶ ὃν οἰκίᾳ γεοττεύες xc 
ἐν πέτραις 6, 1, ὅ. sed vide 
annotatzonem, Mores, forma 
et oua 6, 7. edulis 6, 7, 5. 
oua in nido alieno ponit, nec 

educat pullos 9, 20 integro. 
'Timiditas eius /5zd, 5. Qui. 
ci hodierni transeuntem  in- 
sulas cum turturibus ducem 
turturum vocant £rzgonokra- 
cti, ali Ksef£erz, Sonnini T. 
II. p. 188. abitarus mutat 
vocem et colorem 9, ὅθ, 4 

Kónxvi, o, Cuculus, piscis ma- 
rinus, 4 9, ὅ. πελάγεος et 
πρόσγειος 8,715, 1 

Ἀόλαρες, 0, GColaris, auis, vide 
ἸΚέλαρις. 

Κολεὸς, xoAeQ 9,5,6. vbi Codd. 


alii ἐλεῶ οἱ κελεῷ habent. 
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Κολίας, ὃ, Monedula Gazae, 
Graeculus Scaligero 5, 9, 1. 
vbi erat xoyAíat. τῶν κολίων 
oí πολλοὶ ἐν vij Προποντέδε 
ϑερίζουσι 8, 15, 2. quando 
capiantur 8, 15, 6. ἐγελαῖοι 
κολίαε Q, 2, 1 

ἹΚολεὸς, 0, Galgulus Gazae, 2, 
8, 5. vbi antea erat κολοιῶν. 
dta etiui. 9, 10, 2. Scriben- 
dum videtur. 

Κόλλαειναε, 5, 9, 1. in quibus- 
dam Codd. adduntur post xo- 
λίαε nominatae. 

J£oAAvoicv, ὃ, Collyrion, victus 
et captura 0, 19, 2- Zofa. 
KoAot02, 0, Monedula Gazae, 
vide et ολεὸς, 2, 12, 15. tria 
vel, vt alii Codices numerant, 
quatuor genera, κορακίας, λύ-- 
κιος, βωμολόχος, OrsycvO- 
ποὺς 9, 10, ὅ. nota. RT 

ἹΚολοκύντης σπέρμα 5, 17, 9. in 
cibo ouium 8$, 12, 1 

KoAvuig, ἡ, Vrinatrix Gazae, 
1, 1; 6. victus 8, 5, 8 

JKóvic, ἢ, vel Kovie, sj, Lens, 
lendis, partus pediculorum, 
pulicum et cimicum 5, 25, 1 

Κόνυζα, ἡ, herba, 4, 8, 16 

Κορακίας, 0, Graculus Gazae, 
9, 19, 5. nota. 

Kooexivog, ὃ, Coruulus siue 
Graculus Gazae, partus eius 
b, 9, 5. quando 6, 16, 5. τῶν 
ἀγελαέων Ibid. oí καλούμε-- 
70£ 2. 6, 16,5. φωλεῖ 8, 17, 
1. siccitates proficuae τοῖς xo- 
Qgexívotg 8, 20, 7. grauidus 
ad cibum opiimus 8, 29, 5. 
ἀγελαῖος 9, Ὁ, a 

Kogexosióov (τῶν) ὀρνέϑων y£- 
γος τ, 1, τό 

Κόραξ, 0, Coruus, 2, 11, 8. 3, 
12, 15. Ó, 10, 11. oüa, incu- 
bztio, pulli, 6, 6, 2. Aegy- 
püacus 8,27, &. x«i ixrivog 
7Z0ÀÉULC 0, 2, 4. asinum et 
iaurum vellicat 9, 2, 6. vulpi 
amicus 9, 2, 9. semper appa- 
ret, in oppidis frequens 9, 19, 


εἰν οὐ HC 


2. victus, nidus, educatio pul- 
lorum 9, 21, 5 

Κόραξ, 0, Coruus aquaticus, ὁ 
παλούμενος,, vemipes, victus 
8, 5,8 

«Κορδύλη, ἡ, vide Σκορδύλη. 

Κορδύλος, ὃ, Cordulus, 1, 1, 7. 
1, 55 ὅ. quadrupes, pulmone 
carens, sed branchiis instru- 
ctus 8, 2, 5 

Kóo:g, ὃ, Cimex, ortus 5, 355, 1 

Ἀορυδαλὸς, ὃ, κχονεστεχὸς 9, 
56,5. Vide etiam κόρυδος. 

Kógvóog, 6, Alauda, nidus 6, 
1, 2- vbi alii Codd. κόρυδες 
habent, et 0, 20, 1. φωλεῖ 8, 
18, 2. ποεκελέδες καὶ xopvóc- 
veg πολέμεοσ 0, 2, 9. dicitur 
aquilae oua furari vel tunde- 
re 9, 2, 8. ποία. x. xci σχοε- 
γνίων φίλοι 9,2, 10- semper in 
terra, nunquam in arbore con- 
sidet 9, 10, 1. vbi Medic. xo- 
ουδνος habet, vt 9, 14, 2. x0- 
ρουδαλῶν duo genera 9, 19, 4. 
nota, 

Ἀορώνη, ἢ, Cornix, 2, 12, 15. 
pullos iam volantes nutrit 6, 
6, 5. incubatio 6, 8, 2. alia 
videtur et marina 8, 5, 7. πο-- 
ia. Aegyptiaca 8, 27, 4. x. 
καὶ γλαῦὲ πολέμεα 0,2, 5. x. 
x&i πρέσβυς καὶ γαλῆ 9,2, 
4. occidit typanum 9, 2, 4. 
amica ardeae 9, 2, 10. semper 
apparet O, 10, 2 

Koór:vosg, ὃ, 12, 2 

Κόττος, ὦ, piscis fluuiatilis, 4, 
8, 9. vbi olim erat βοέτους. 

Kórrvgoc,0, Merula, auis, Qo- 
Asi 8, 18, ἃ. mutat colorem 8, 
20, 2. nidi structura 9, 14, 3. 
nigra et alba 9, 19, 1. hieme 
colorem et vocem mutat 0, 
36, 2 

Kórrvqoc, 0, Merula marina, 
partus 5, 11, 3. κατὸ συζυ- 
γίας weorrevet καὶ φωλεῖ 8, 
17207 

Κοχλίας, 0, Limax, vmbilicus, 
cochlea Gazae, τὸ γένος τῶν 
κοχλίων, &, 1, 2. 5, 4, 1. οὗ 
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χερσαῖος ibid. 4, 4, 7. o£ x. 
πάντες quando grauidi? 5, 10, 
2. deiracta testa unoritur 9, 
26, 2. οὗ χερσαῖοι φωλοῦντες 
ἔχουσεν ἑπεπολὴς ἐπεκάλυμ-- 
μα 8, 16, 1. ἃ sue et perdice 
comeditur 9, 35, ὅ 

KórAog, ὃ, Cochlea Gazae, 4, 
4,1. οὗ κόχλοι, ibid. ὁ xó- 
χλος marinus 4, 4, 8. o£ με-- 
γάλοι 4, 4, 10. οὗ ϑαλάττεοε 
4, 4, 11. et 12. TLV6Q x. Á, 4, 
19 

KoceyyOv, 5, Crango, caridis 
genus, 4, 2, 1. XQ&yy)) erat 
antea 4, 2, 4 ὃ 

Ἀραμβη 5, 17, 4. et 11 

Κραμβίδες, αἱ, vnde oriantur 
5, 17, 7. nota, 

ΙΚράστες, 2), 8, 10. nota. 

Κρὲξ, ἡ, Crex, odia exercet cum 
aue xeAeQ vel éAec vel χολεῷ 
9, 2, 6. zofa. Victus, inores, 
angurium 9, 16, 4 

Κρήτη (£v) equi 6, 17, 4. περὲ 
Κρήτην oí κωβιοὲ 8, 15,2. 
αἶγες ἄγρεαε Q, 7, 1 

Κριϑαῖς 8, 8,5. ἑπλαῖς xol 
ἑπτεσμέναες 8, 9, 1 

ἸΚρεὸς, ὃ, Aries, coitus 5, 15, 0. 
coitus tempore efferatur 6, 17, 
i. μάχονται πρὸς ἀλλήλους 
8,3, 6 

Kooxó0siÀog, ὃ χερσαῖος, Cro- 
codilus terrestris, simpliciter 
2,1, 5. 2,7, 2. τῶν κροχο- 
δείλων 2, 7, 9. ἄμφω κροκό- 
05.202 2, 12, 9. 2, 11, 1. et 4. 
2, 1, 2. partus 5, 57, 2: x90- 
κόδειλοε 8, 2,2. τὸ τῶν x. 
γένος in Aegypto alicubi ali- 
tur 0,2.2 

Ἀροκόδειλος ὁ ποτάμεοφ, Cro- 
codilus fluuiatilis, 1, 1, 6. 1, 
9,6. δὲν Αἰγύπτῳ 2,06, 1. 
vbi statim sequitur xg. o£ 7t0— 
TOLLLOL S€Ct. ἃ. Ó, 7, 5. partus 
5,27,2. vita lbid. o£ 7ztoze- 
utoc φωλοῦσι 8, 17, 1 

Koórov, 0, Rediuicus Gazae, 
Ricinus, ortus 5, 17, 9 

Ἀτεὶς, d, Pectunculus Gazae, 
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Pecten ; 4, 4, 9. et 5. et 4. et 
19. οἱ Ley «hot ot τὴν ἑτέραν 
ϑυρίδα πλατεῖαν ἔχοντες 4, 
4, 12. *, ὃ, ι8 4, C, 4, ortus 
5, 15, 8. bis. cancri parui in 
eis, lbid. 9. φωλεῖ 8, 16, 1. 
πυῤῥοὲ κτένες vude oriantur ὃ 
8,20, 15. captura eorum 4d, 
volat 9, 25, 5. 

Κτησίας, 0, 5, 17. οὐκ ὧν e£ 0- 
πέστος ὃ, 27, 9 

Κύαμοε, οἱ, ὅ, 16, 8, ἐρηρε- 
γμένοε εἰ κυάμων χλόῃ 8,0, 1 

Κύανος, 6, Coeruleus Gazae, 9, 
18,5. ποία. Àn hic est, quem 
Graeci hodierni Petrocockzfo, 
alii Psaro smeroula wocant, 
teste Sonuninz Τὶ, I. p. 415. et 
T. II. p. 180? 


Κύγχραμος, ὦ, dux migrantium 


coiurnicum 8, 14, 6. ub: ἄρα 
dimus zvrgo«uog. nota. 

Κύκνος, 0, Οἷον, 1,1, 10. 2, 
12, 17. Victus9, 5,8. ἐγελαῖος 
9, 14, 6. cum aquila pugnat: 
ἀλληλοφάγοε 9, 2, 9. habita- 
tio, victus, mores 9, 15, 2. 
morituri abeunt in mare ibi- 
que canunt Jb:d. 

Κύλλαρος, 0, Parua squilla, et- 
iam Σκύλλαρος, 4, 4, 17 

KwAMjvy τῆς Aoxadiag 9,138, 1 

Κυμενδες, 0 et j, Cymindis Io- 
num, habitatio et forma 9, 
τό, 9. mota. vocatur etiam 
χαλκὶς Ibid. ὃ ev ἡ κύμ. di- 
citur. ποέα. p. 92. ἢ σαλου- 

jua ἢ ἡ 9; 22; ὅν 
τυνασαάνϑη (ἐν r4) σκώληκες 
aut E (ἐν τῇ) ηπὲς 

Κυνοκέφαλος, 0, Caniceps Ga- 
ae, 2, ὃ 

Κυνοῤῥαϊστης, ὃ, Cynorraista, 
vermis canum pestis, 5, 29, 2 

Κυπρῖνος, 0, Cyprinus, 29195. 
τῶν ποταμίων — τοῖς κυπρέ- 
γοὲς 4, 8, 4, ἐπετραγίαε 4, 10, 
4. quoties pariat 6, 15, 1. foe- 
ius augmentum 6, 15, 5. et 6. 
sideratio 8, 20, 12 

Κύπρου χαλκῖτες Mog b, 17,. 


1. 
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Κυρήνη 5, 25, 2. cicadae ibi. zv 
τῇ Κυρηναίς mulu attelabi 
ibidem 5. aj ϑάλαττα ἡ ἀπὸ 
JKwotvage πρὸς Aiyvncror 5, 
25, 5. ranae ibi antea vocales 
nullae 8, 27, 2. Cyrenaici ca- 
nes 8,57, ὃ 

Avoic piscis nominatur in. Codd. 
8, 29, 5. in aliis χαρὲς, Gazae 
cerrus, Vide annot. p. 691 

Κύτεσος, 5, 16,8 

Κύχοαμος, 0, Cynchramus, Cy- 
chramus, vide Κύγχραμος. 

Κυψελλος, 0, Cypsellus, xvweA- 
ÀoL idem ἄποδες, hirundi- 
num genus, quale? 9, 21, 1 

Κύων, ὁ et 3j, Canis mas et foe- 
mina, 1, 1, 15. 2, 3, 9. et 8. 
op Ὁ; 2- εἰ 7. εἰ ὁ» εὖ 11. εἱ 
351093 040132109). 10.279192) 7, 2: 
κύνες "Hzsuorixol μεγάλοι 
3, 16, 7- ἐγυπνεάζει ^, 10, 1. 
coitus 5, 2, 2. et 4, tempus 5, 
ὃ, 1. vox 9») 12, ὁ. gestatio et 
partus 5, 12, 6. et 12. catuli 
effevrant canem 6, 17, 5. oxv- 
ζῶσε 6, 17, 8. . Plura genera; 
Laconicum: pruritus (6oxv- 
ζᾷ»ν), coitus, umpletio, gesta- 

- tio, menstrua 6,20, 1. lac JP. 
2. modus mingendi Jb:d. 5. 
Peculiare aliquid Laconicorum 
Jdbid. 4. Via bid. dentes 
quando et quot mutet Jbzd. 

quando herbam edit 8, 7, 1. 

(aio ποηφᾶγον xci καρπο-- 
equyov 8, ὃ, 2. morbi tres ὃ, 
22. ÁAegyptiaci 8, 27, 4. Cyre- 
naici ex lupis concepti 9, 27, 
8. Laconici ex vulpibus 4ó:d. 
Índici ex tigride Z5zd. Molos- 
sicus pastorum canis 9, 1, 2. 
i.aconicus femina melior J5:d. 
Canes aegri medentur sibi 
comesta herba aliqua 0, 7, 2. 
canes vermibus laborantes fru- 
menti herbam comedunt 9, 

Ὁ} 4 

Κύων inter σελάχη, coitus 5, 4, 
1. partus 6, 10, 10 

Ko (£v) 5, 17, 6 

Kco0:0g; 6, Gobio, 2, 12, 13. 
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oua et partus 6, 12, ὅ, o£ με- 
«ooi καὶ φαῦλοι, ob κατα- 
δύονται εἰς τὴν γῆν 6, 14, 4. 
victus δ, 4, 5. bis. πρόσγδεος 
8, 15, 1. o£ περὶ Κρητὴν Ibid. 
2. in fluuiis pinguescunt, 8, 
20,4. ἀγελαῖοε OQ, 5, 1. sed 
ibi omissi in Codd. Hieme non 
recedit ex euripo Pyrrhaeo ὦ; 
25, 8. est hic albus, nec pela- 
gius, Jbzd. Gobius paganel- 
lus hodie Graecis audit £ou- 
vion, teste Sonninz T. li. p. 
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Κωβῖτις ἀφύη 6, 14, 4 

Κωκάλεα, τοὶ, Cocalia, vide KKox- 
XA, TX. 

Κωλῶώτης, ὦ, Colota Gazae, in 
praesepibus asini iacet, nares- 
que eius ingreditur 9, 2, 7 

Kovow, ὃ, Culex vinarius Ga- 
zae, 4, 7, 9. 4, 8, 16. ortus 
ὃ) 17» 12 


“1. 


ioci, 0, Lupus, piscis mari- 
nus, 1, 5, 2. 4, 9, 10. dormit 
4, 10, 4. partus 5, 0, 1. vbi? 
5, o, 5. etÓ. 6, 12, 1- quando? 
6, 16, 5. victus 8, 4, 1. et 4. 
lapidem in capite gerit, 8, 20, 
5. grauidus ineptus cibo 8, 
29, 5. xeoTQei caudam. aufert, 
certo tamen tempore cuin eo 
congregatur 9, 5,2 
-ero009, 6, Lepus, Aegyptiacus 
ὃ, 27, 4 
-esüoc, 0, Laedus Gazae, πέ- 
τρας καὶ ὄρη οἰκεῖ O , 2, 10. 
vbi erat λεβυός. 
«“Ἰἰΐος, ὃ, scribendum suspicor, 
vbi zí«eÓ0g legitur, 9, 2, 10. 
. λαλδὸς dedi e Codd. 9 , 18, 1. 
vbi erat βαεός. nota. 
«“Ἱακωνεκὴ κύων 6,20. pluries. 
λάκαιεναε κύνες. feminae me- 
liores 9, 1, 2 
-auic, ἡ, Lamia, inter σελάχη 
5, 4, 2. 9, 25, 5 
«Ἰαμπυρὲς, ἢ, vide ztvyoAeunzts. 
-gog, ὃ, Gauia Gazae, 2, 12, 


ΓΝ ὃ Εὶ Χ. 


15. color 8, 5, 7. 9 λευκὸς 8, 
5b, 5. inimicus brentho et har- 
pae 9, 2, 4 

«ἰάταξ, 5, Latax, 1, 1, 6. forma 
et victus 8, 7, 5. nota. ἢ) κα- 
λουμένη à. Ibi. 

ZAoreov ϑυγάτηρ Pamphila erat 
5, 17, 6. vbi Πλάτεω dedi. 
«Ἰἄχανα, τοὶ, pluuiis melius ado- 

— lescunt 8, 20, 3 ; 
«Ἱεβαδιακὴ, 5j, regio 8, 27, 2 
«ἀειόβατος, ὃ, Laeuiraia (1246; 
2, 11, 7. partus 5, 10, 10 
Ἰέκτον, τὸ, purpurae eius re- 
BONIS 8, 15, Φ 
Τεονεῖνοι, "OE 
τ, Ὁ 
“Δεπὰς, 5j, Patella, 4, 4, ἄς et 11. 
&yoto 4, 4, 15. et 18. 4 ὃ, 4. 
ortus 5, 10, 
Menidoroi pisces, Vide in πλωτοί, 
“Δευκερώδεος, ὃ, 8, b, 6. nota. 
«᾿εύκηῃ, ἡ. λεύκης καρπῷ ὃ, 10, 
1. ποέωα. b, 16, 1. nota, 
-écv, 0, Leo, 1, τ, 14. 2, 1, 1. 
et 8. 2, 2, 5. et 8. et 30. λέ- 
ἀνα, ἢ, 2, 9, ἃ. 2, D. 4. et 9. 
DNE Ea 3019 3072057 (7403955 Ὁ, 
- ὅ, 5, 15. coitus δ, 2, 1. tem— 
pore coitus efferatur 6; 17, 5. 
partus 6, 28, 1. in vno Euro- 
pae loco tempore Aristotelis 
Jbid. et 8, “7, 6. Syriae leo- 
nes quinquies pariunt 6, 258, 1. 
iuba, dentium mutatio, Τότε, 
victus, excreinenta, 8, 7.» 4- 
mores 9,21, 1. et 5. et. 5. duo 
genera posait Ibid. 5. 
"dijuvo (ev) αἷξ ἄῤῥην 3, 16, 4 
Δ ητὼ ex M E Delum a 
lupis perducta 6, 2 
«“4ιβύη (ἐν) οὔτε δὺς ᾿ἄγριος, 
ovt ἔλαφος, οὔτ᾽ «iL ἄγριος 
8,27, 5. pecora cornuta ma- 
res et feminae 8, 27, 4. ser- 
pentes umnmanes 8, 27,6. de 
ἔρδε TL καινόν Ioid. 7. eius 
dvouBole Ibid. hieme pluit, 
non aestate J5zd. aspis 8, 58, 
2. in mari Libyco cantant .ey- 
cni 9, 15, 2 ACH als ἃ ἐν 


di Un 9, 16, 


vue ZuxeAlag 35, 
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"d iBvos, ὃ, Libyus, καὶ κελεὸς 
πολέμοιο; 9, 2, 4. Vide in A«e- 
δὸς. 

-iyveg, οὗ καλούμενος émru- 
πλευρος 1, 10, 6 

"Luuvoozosu, τὸ, Ostreae Gazae, 
4, 4, 5. bis: vbi λεμόστρξος 
n libri habent, vt alibi τοὶ 
καλούμενα ἃ. vbi generentur 
5,135,989. cancri parui in eis 
Ibid. 9 

ddxaA0g, 0, 2, 12, 17. nota. 

«Ἰόφουρα, 70, 3, 6,5. 1, 10, 4. 
τ, αὖΣ ἡ: ὅπλὴ λοφρούρων 2, 
5, 7. vbi est λοφοῦρα, ποέα. 

ὐγξ, ἡ, Lynx; 2, ἃ, 10. 2, ὅ, 4. 
coitus 5, 5, 1 

«Τυδίαν (περὶ) genus πολοεῶν 
στεγανόπουν Q, 10 

Zuxic, 1), spongiae ztegé τὴν ad. 
5, 14, 4. caprae 8, 47) 5 

Ai etos, 0, genus κολοιῶν 9, τὸν 
3. vbi erat λύκος. nota. 

Zíxoc, 0, Lupus, quadrupes, 1, 
1, 12. et τά. 2, 9, 5. coitus 5, 
2,9. tempore coitus efferatur 
6,17, 9. tempus coitus et mo— 
dus. partus 6; 29, 2. herbam 
et terram edit 8, 7, 1. οὗ μο- 
νοπεῖραε τῶν ἢ. et τὰ κυνη- 
γέσεοα Ibid. Àegyptiaci 8, 27, 
4. e lupo concepti canes Cy- 
renaici 8,27, ὃ. asinum, tau- 
rum et vulpem aggreditur 9, 
2,95. circa Maeoün lacum 9, 
245 ὃ 

Axog; Ὁ, Lupus ex araneorum. 
genere, τοῖς καλουμένοις AU- 
xoi? 0,26, 2. Videntur lupi 
ab araneis et phalangiis gene- 
re distingui Jbid. sect 5 

"ioo, ἡ, Lyra, piscis marinus, 
4, 9, À 

M. 


Μαῖα, ἡ, Maia; cancrorum ge- 
nus, 4, 2, 2. ἅ, ὅ, 2.. e genere 
καρκίνων ὀστρακοδέρμων, se- 
nectam. exuunt 8, 19, 5 

Miu, 7, 2, 2, 10. Moi 
xijv. καὶὲ Παιονεκὴν distermi- 
mat ὅρος JMscocztioy 9,52, 1 


1,12 
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Meo:ivie, ἡ, Maena Gazae, Mae- 
nula Scaligero, 70vog μαενέ- 
óc» ἀφύη aliqua 6, 14, 4. 

"quando pariant 6, 16, 5. 7t0- 
λυγονώτατος Ibid. discrimen 
maris et feminae 9, 29,2. ma- 
res quando τράγοι vocantur 9 
Ibid. et 5. ἀγελαία 9, 5, 1 

Meri, ἡ, λίμνη 9, 24, 5 

dMaxsóovixoUg μεδίμνους 8, 11. 
uezonceg Ibid. 

Φιαλάχια, τὸ, Mollia Gazae, 
Mollusca Scaligero, 1, 5, 5. et 
8. 1, 6, 1. 1:715, 2. 4», X«et 
4, 5686ᾳ. μαλακοῖς erat 4, 5, 
6. coitus 5, 5 integro. Partus 
5, 10, 1. et 5, 16 integro. Mas 
oua edita foecundat 6, 12, 3. 
cur aquam. récipiant 8, 2, 4. 
σαρκοφάγα 8, 9, δ. et 7. gra- 

* wida ad esum optima 8, 29, 1 

ἡΜαλακοκρανεὺς, ὃ, Molliceps 
Gazae, describitur. 9, 18, 1. 
nota. ibi Guilelmi Codex μύ8-- 
γαλοκρανεὺς habuit. 

μαλακόστρακα, τὸ, Crustata 
Gazae, Crusta iniecta Scali- 
gero, 1,6, 1. 4,1,2: 4, 2 
integro. coitus 5, 6 integro. 
partus 5, 15 integro. Cur a- 
quam recipiant 8, 2, 4. παμ-- 
qc7« 9, 5, δ. grauida optima 
ad cibuin 8, 29, 1 

Μαλέας ἐπέκεινα καὶ 
spongiae 5, 14, 4 

Maeged Ov. (ἔν) apua 6, 14, 5 

ΜἭαρίνους οὕς τινες καλοῦσε 

Π(Ρ15065) 6, 16, 1. ποέα, post 
κεστρξἕα et κέφαλον 8, 20, 6. 
καὶ ὃν καλοῦσί vwsg μαρῖ-- 
vov. nota. 

Ἱ͵αρτεχόρα, ἡ, Mantichora Ga- 
2868, 2, ὅ, 10. 

Mezyegot 5, 17, 9. nota. 

JdeAeyxópvQog, ὃ, Atricapilla 
Gazae, Átriceps Scaligero, 8, 
b, 5. victus, nidus, oua 9, 16, 
1. lingua, δ), idem est qui 
autumno συκαλὶς vocatur 9; 
56, 5 

JMsAlevelszog genus aquilae, ÀA«- 
γωφονος etiam vocatur 9, 22, 2 


3? id 
évzogG 
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MsAavovoosc, 9, Oculata Gazae. 
Nomen vetus seruant Graeci 
hodierni, Sonnini Y. I. p. 277. 
victus 8, 4, 1 

MeAecyoic, ἢ, Meleagris, 
varia 6, 2, 2 

MzAiÀerov,ró, herba, 9, 27, 22 

Ἰελιταῖον κυνίδιον τῶν μικρῶν 
9759. : 

έλεττα, ἡ, Apis, 1, 1, 7. et 11. 
1, ὁ, ὅ. 1,8, 1.64. ὅ, το, 12^ 
4, 7, 1. €t 4, ter. 4, 8, 15. et 
16. 4,0,2. bis. dormiunt 4, | 
10, 5. laruae νύμφαις 5, 17, 5. 
generatio 5,.18 integro. 275- 
φῆνες, ἡγεμόνες, ddem μῆ- 
τέρες εἰ βασιλεῖς vocati Jbzd. 
2.etÓó. γόνος κηφήνων et μι8- 
λιττῶν Ibid. duo genera 7ye- 
μόνων Ibid. 2. tria genera a- 
pium, quorum tertium ζῶ, 
fur, 5, 19, 1. quartum 295v 
Jbid. vita 5,19, 8. Ponticae 
albae Iózd. varii generis aliae 
ibidem J5:d, cibus et. potus 8, 
15. φωλεῖ 8, 16, 2. senectam 
exuit 8, 19, 4. morbi aluea- 
rium 9,26, 1. Operosissima 
iusectorum 9, 26, 1. Opera, 
victus, mores, procreatio et 
cetera 9, 27, 2- seqq. 

Meu Boedo, τ ex xs Φαληρε- 
κῆς «qms γίγνονταε 6, 14, 4. 
vbierat μὲν ἀράδες, alii Codd. 
βεμβοάδες. 

ἹΜέροιν, ὃ, Merops et Apiaster 
Gazae, 6, 1, 5. ὃν o£ Βοεωτοὲ 
καλοῦσεν ἀέροπα, vbi erat μέ-- 
ροοπαᾶ. nota. Nutiri a pullis 
dicitur 9, 14, 1. Forma et ni- 
dus Józd, apium hostis 9, 27 
2019 ἐς : 

Msocezío (ἐν) 00st 9, 32, 1 

Μηδέῳ (ἕν) ἢ χεῶν 5, 17, 12 

Μηδικὴ, ἢν (πόα) 5, 16, 8. in 
cibo equorum 8, 10. M. πόα 

, apibus grata 9, 27, 26 

Μηδίου o£ ξένοε ἡ, 21, 5 

ήηκονδῷ inter pisces gregatiles 
nominantur 9, 3, 1. sed omis- 
si in optimis Codd. 

Mijxov apibus grata 9, 27, 26 


oua 
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Μηλολόνϑη,, 2j, Scavabaeus et 
Sc. viridis Gazae, 1,5, 4. et 
5. 4, 7, 1. et 4. ortus 5, 17,9 

Myovi, ὃ, Ruminalis Gazae, 
Runinax Scaligero, piscis ru- 
minat 9, 57, 6 

“Μιλησίας (τῆς) iv τόποις 8, 
27. 1 

MiAzoc 6, 2, ἃ ᾿ 

JMírve, 3), in alueari quid? 9, 
275.5 

Méouvooc, ὃ, Momur Gazae, 
Murmurus Scaligero, Graecis 
hodiernis Mormyra , Sonnini 
T. I. p. 276. quando pariat 6, 
16, 5 

JMMóogrvog, ὃ, Morphna quasi 
Naeuia Gazae. 

Movoeiov.vd λεγόμενα. ἔπη 6, 
6, 1 

MuvyoA9 ,2] , Mus araneus, iu- 
inentis noxius morsus 8, 23, 5. 

- nota. ; 

Mic, ἢ, Musca, 1, 5, 5. 4, 4, 7. 
4,3, 9. et 4. 4, Q9, 2. genera- 
tio 5, 1, 5. coitus 5, 7, 1. 8, 
8,5. ortus 5, 17, 10. et 11. 
παμφάγον 8,15, 1 

ύξων, ó, Muco, piscis, vel 
“Σμύξων e numero xeorgéov 
5, 9,6. zota. 6, 16, a 

ϊυοϑηραεσρφρεις inpugnant τὴν 
γαλὴν 9, 7, & 

Jvoeme, 1, euam Zuge, 
Muraena, piscis marinus 1, 5, 
2. 2, Q, 2. et4. 2, 11, 8. 5, 10, 
1.. coitus 5, 5, 2. partus 5, 9, 
4. victus ὃ, 4, 1. πρόσγεεος et 
πελαγία 8, 15, 1. φωλεῖ 8,17, 
l..congro caudam. aüfert 9, 
ὅ, 2 

Mvosvosg, 0, 8, 20, 6. vbi Codd. 
μαρῖνον dare volui. zota. 

Μύρμηξ, ó, Formica, 1, 1, 11. 
πτερωτοὶ καὶ ἄπτεροι 4, 1, D. 
4, 6,15, 5, 8, 5. generatio 5, 
21,2. Operosissuma insecto- 
rum: opera eorum 9, 26 ,. 1. 
non venantur, sed. colligunt 9, 


27. 1 
Mvog£rr planta 9, 27, 22. api- 
bus grata J5zd, 26 


E X. 535. 
Mói?c,0, Mus quadrupes , 3, 1; 
11. 5, 1, 15. generatio celeri- 
tate et multitudine mirabilis ; 
item interitus 6, 50, 1. &gou- 
οαῖοε et οὐἐπιπολάζξοντες Ibid. 
In Persiae loco murium foe- 
tus grauidi 6,50, 5. Mures: 
Aegyptii duro pilo; alii pedi-, 
bus posticis longis, 7116. καὶ 
ἄλλα μυῶν γένη. πολλὰ Ibid- 
quomodo bibat 8, 8, 1. 0 Lov 
τικὸς ὁ λευκὸς φωλεῖ 8, a9, 
2. A0fd. Ανϑθιοὶ 8, 27,8. inu—. 
res ΠΡ γοὶ potu aquae inter- 
eunt 8, 27, 7. Ponticus rumi- 
nat 9, 57, 6 
Μῦς, ὃ, Mitulus Gazae, Mus- 
culus Scaligero, 4, 4, 2. et 5. 
bis. χκηρεάζουσε 5, 15, 8. can- 
cri parui ἐν τοῖς voi τοῖς 
πηλώδεσε 5, 15, 9 
Mvozíxyroc,0, Mysticetus, vale: 
£o scribebatur, vbi Codices 
JMUs τὸ κῆτος nominant, Mus- 
culus piscis Plinio et Gazae; 
. 5, 10, 15. nota. 
JMVcw, 0, 'Tabanus Gazae, in- 
sectum, 13, 5, 5. 4, 4, 8. 4, 7, 
5. ortus 5, 17, 11. mors 5, 17, 


17. αἑμοβόρος 8, 15, 1 


N. 


INé£oe, 9, 3, 14, 6 

Ἰγάρκη, 1), Torpedo, piscis car- 
tilagineus, 2, 9, 3. 2, 11, ἢ. 5; 
4,2. partus 5, 9, 6. intra se 
recipit pullos 6, 10, 7. et 9* 
eius natura et dolus 9, 25, 2 

Ἰγαύπλεα τῆς ᾿Αργείας 8, 20, 6 

Ἰγαυτίλος,, Nauta Gazae, Nau- 
tlus, 4, 1, 16, aliis ναυτεκὸς 
et Gà» πολύποδος Ibid. quo- 
modo nauiget, et forma bra- 
chiorum 9,25,12. ὁ vevri- 
Aoc πολύπους Ibid. 

Ἱνεβοὸς, ὁ, Hinnulus, 3, 16, 6 

Ἱνεῖλος, τὰ ἕλη, ὅϑεν ὁ NN. Qet 

8, 14, 2 

Nexvóc«Aog, 0, Necydalus, 5, 17, 
0. noia. 
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Ἱνέσσος ποταμὸς, aliis INéoroc 6, 
28, 24 ὃ, 27,10 

Ἰγηοίτης. ὁ, Natex Gazae; alibi 
γηρείτης, 4, 4, 17. bis. et. 18. 
et 19. 4, 8, 19. ortus 5, 15, 8. 

τ cancellus zbzd. 11 

IVrrc, ἡ, Anas, 2,12; 15. et 
17. victus 8, 5, &. bis. 

JINirov ἡ πολιορκία 8, 20,2 

ἹΝισσῖοε ἵπποι 0, 57, b 

Ἰγυκτερὶς, ἡ, Vesperulio, 1, 1, 9. 
δὲ 02. 35957 4. ὅ, αὶ, 15 

Ὡγυκτεκόραξ, ὁ; Cicunia Gazae, 
Nocticoruus Scaligero, 2, 12, 
17. γαμψώνυξ 3,5, 2. aliqui 
ὥτον ita vocant, 8, 14, 6. quo 
tempore venatum exeat 9,23, 1 


pum 

mn 
* ὅκα o 
: , « 
"Ξανϑος, 0, (ποταμὸς) 5, το, 12 
pm , € D . . 
ἐερίας, 0, Gladius,. piscis ma- 


rinus 2, 9, 4. 2, 11, 7. οἰστρῷ 


8, 20; ὃ 
em y. * 12d ^ D ^. 
ξυλοφϑόρον, τὸ, (ζῶον) Ligni- 
perda Gazae, σκωλήκεον ὃ x&- 
λεῖταε ξυλ. δ, 26, 2 


Ο. 


᾽Οδυσσέως κύων 6, 20, 4 

"OLoAe, 2, eadem et βολέταενα, 
4, 1, 15. polypi genus. 

᾿Οἰψάνθϑη, y, Viuflora Gazae, 
βοστρυχίοες “οἰνάνθης 5, 16, 
1. Anota. | 

Οἰνάνϑη., ἢ. Oenantha, auis, 
gv καλοῦσέ τινὲς ο΄, 96, 4. 
quando appareat et abeat. 

Οἰνὲς, ἡ, Vinago Gazae, Rupi- 
lia Scaligero, magnitudo 5, 
11,2: partus 0. 1, 3. 8, 5, 5 

"Οἷς, ἡ, Ouis, δὲ (datiuus) fe- 
minae 5, 16, 8. πλατύκερξοιε 
Otec, μαχρόχερκοι, xoAeoal, 
δασεῖαε 8, 12, 5. αὲ οὐλαὶ 
αρῤτά. 

Οἰσερος, ὃ, Asilus 1, 13, 7. z:0f. 
1, 0,5. 4, 4, 8: 4, 3, 5. ortus 
5, 17, 7. ihynni 5, 25, ὅ, de- 
Scribitur. &Zu006009 8, 15, 1 

Οἰστρος, ὦ, Asilus marinus, 
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thynmnum et xiphiam vexat, 
οἷον. σκωλήκιον 8,20,8. nota. 
Οἰστρος, 0, auis 8, 5, 5 
Οἴτην (o£ περὲ τὴν) 5, 16, 5 
“Ολοϑούρεον, τὸ, Verübulum, 
(115 et Tuber Gazae, τὸ κα-- 
λούμενα ὅλ. 1,1, 8 
“Ὅμηρος, 5, 5, b. 5, 11, 12... 6, 
20, 4: 6; 21, 5. nota. 6; 25,5. 
de apro. de Libyae cornutis 
ouibus 8, 27, 4. ἕν τῇ ᾿Ιλεάδε 
9, τό, 8. ἐν τῇ Πρεάώμου ἐξό--. 
δὼ 0, 22, 1 
"ονος, ὁ et ἢ, Asinus et Ásina, 
5, ΟΣ asi, 101510749; 
14,95. 5,16, 2. partus aetas 
5, 12, 7. non habet pediculos. 
nec ricinos 5, 25, 2. Men- 
struum Ὁ, 17, 10. vrina J^zd. 
1I. συνεχῶς τίχτεε 6,22, 6. 
rauidam equam conscendens 
A DU τὸ ξωβουον Ibid. 
Aetas coéundi, deutium mu- 
tatio, grauiditas, gestai10, par—- 
tus, lac, vita, coitus cum equa, 
asinns admissarius πποθϑήλας 
6, 259 integro. Cibus et potus 
8, 10. morbi 8, 24. vbi nulli 
Ibid, aui aegitho inimicus 0). 
2, 5. spinis viclitat 9, 2, 10 
"Qvoc ὁ ἄγρεος ἀπό τενος ὅμοεό-- 
τῆτος πρὸς τὸν ἥμερον λε- 
χϑεὲς 6,29, & 
ἤρνος à ᾿Ινδικὸς 2, 2, 9. ᾿᾽ΠπειΞ: 
ρωτικὸς 5, 16, 7 
"Qvoc, 0, Asellus, piscis mari- 
nus, φωλεῖ τοῦ ϑέρους 8, 17, 
4. quomodo pisces capiat 9, 
25, 5 
" Qvoc, ὁ πολύπονφ, Asellus mul- 
tipes Gazae, 5, 28, 5 
᾿Ὅποῦύντε, (ev) “ ἑπποφόρβεον 6, 
22), ὃ 
᾿Θοειπελαργ)ος, 0, genus aquilae, 
9, 22, 2 
᾿Ορεὺφ, 0, Mulus, 1, 1, 12. 1, 6, 
15,0415, $1ep9202525) 117 2, 31, 
b. ορεῦσε τοῖς QujAsoc 6, 17, 
10. menstruum nullum. Àe- 
tas coeundi: mas cum equa 
- generat γέννον Σ femina ὁ 7j- 
λυς, (vt 6, 24, 2.) grauida par- 
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tum non perfert 6, 24, 1. vita 
Ibid. ». ibi est ἡ μὲν ovoo?- 
σα — à Ó ἄῤῥην. Cibus et 
potus 8, 10 

"Oofy«voc , 3) , a testudine com- 
editur post echin voratum 9, 
75 9. vulneribus imponit ci- 
conia 9, 7, & 

"Ooxvsc, οὗ, Orcinae Gazae 
x 3 3 
vbi pariant? 5, 9, 5. nota. 

ορνες, ὁ et 2j, Gallus et galli- 
nà. Vide in &AexezQvov et ἀλε- 
κτορίς. 

"OgoBo:, o£, 5, 16, 8, in cibo 
boum 8, 9, 1 

᾿Ορόσπεζος, ó, Montifringilla 
Gazae, 8, δ; 9. vbi erat ogo- 
67:259, versio Guilelmi 0vs0- 
σπέζος. 

᾿Οὐσοδέκνη, ἡ, Mordella Gazae, 
δὴ 17, 11. nota. 

᾿Ορτυγομήτρα, ἡ, Matix Gazae, 
forma et mores 8, 14, 6 

"Ορτυξ, 0, Coturnix, 2, 11, 8. 2, 

5/12, 15. et 17. vox 4, 9, 7. bis. 
nidus 6, 1,2. ante gruem mi- 
grat 8, 14, 4. autumno pin- 
guior Τά. quomodo  migret 
“δια. 5. nidificatio, incubatio 
9; 9. 1. semper in terra, nun- 
quam in arbore considet 9, 
19, αὖ ὦ 

"Ορύζης οἶνον 8, 25. e conie- 
ctura, 

"Opv£, 0, 2, 2, 9 

*Oo90c, 0, Ceinua Gazae; et do- 
φῶς 5,0,5. nota. victus ὃ, 
4, 1. πρόσγξεεος 8, 15, 1. φω- 
Aet 8, 17, 1 

*Ooz Aog, 0, Orchilus, καὶ y2ev4 
πολέμεα 0, 2, b 

? , 2 , « 

Ορχόμενος, Opgyouevta , 3) , 8, 
27, 3 ᾿ , 

᾿Οστρακόδερμα, τὰ, Silicea te- 
sta conclusa Gazae, "l'estacea 
cum Plinio Scaligero; o& Gor. 
1, 4,2. γένος τὸ τῶν Qor. ὃ 
χωλεῖται ὄστρεον 1,6, 1.1, 
8,5. τὸ 0. 4, 1, ἃ. 4, 4 inte- 
gro. partus 5, 10, 2. eorum 
τὸ καλούμενα oc ibid. dvó- 
χΖευτα b, τὸ, 1. v6 κηρεάζον-: 
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τα ibid. 2. τὸ ὀσεραχώδη πών-- 
τὰ αὐτόματα 5, ιῦ,8. φυτοῖς 
&ouxe πρὸς τὸ πορευτεξοὸ 8, 
1,5. φωλεῖ 8, 16, 1. grauida 
optima ad cibum 8, 29, 1 

"Ocrose, τὸ, Ostrea, 1, 1, 6. et 
8. óorosov comprehendit zd 
ὀστρακόδερμα 1,6, 1. et 5, 
19, 9. aperte z& ὄσερδα sunt, 
quae toto capite GXDG ILS DISQUE: 
μα et dozgezo01 - dicuntur. 
τὸ y8VOG τῶν O00. 4,1, 2. Or- 
tus 5, 1ό, 8. anum habent 8, 
5,5. τὸ ἔσω τὸ σαρκῶδες τῶν 
'δστρέων Ibid. τῇ πέτρᾳ χορῆ- 
ται ὡς ὁστρέῳ lbid. r& ὀστρε-- 
ὠδη inter ὀστοακόϑερῥεε οἱ 
μαλακόστρακα media memo- 
rantur 8, 29, 1 

"Qaergecov, c o6 γραφεῖς χρῶν- 
ται 5, 15, 10. nota, 

Οὖς ϑαλάττεον, τὸ, Auris ma- 
rina, alio nomine Aezég εἰγοία 
4, 4, τὖό 

᾿Οφίδεόν τε ἐν τῷ σελφίῳ γε- 
yvousvov 8, 238, 2. μὲέκρὸν, ὃ 
x«Aovoí cviweg ἱερῶν, δασὺ 
ἰδεῖν, δ᾽ οὗ πᾶνν μεγάλοε à— 
qeu φεύγουσε 8, 28, 2. ὃν 
τῇ Ινδωκῆ morsu irremedia- 
bili Ibid, 

"Oq:e, ὦ, Serpens, 1, 1, 12. et 
14. alat Aethiopiae 1, 5, 4. et 
6. cornutr Aegyptii 2, 2,11. 
$vvÓgoes ἕν τοῖς ποταμέοες ὕ-- 
δασειι, 6, 3. 2, 8, 2..2, τὸ in- 
tegro, 2, 12, 10. 11. et 12. ὅ, 
1,1. οὐ ὅ..ε τά: ὅ, 7, 7. ϑα- 
λάττεος 0(etQ 2, 10,1. γόψη 
πολλὺ τῶν -“ϑαλαττίων Ibid. 
eorum συριγμὸς 4, 9, b. ἴε- 
mina maior 4, 11, 5. coitus. 5, 
5,2, exuunt τὸ γῆρας b, 15, 
6. partus et oua 5, 28, 1. παρώ-- 
φάγοι; λίχνοι 8,6, 1. modus 
cibum capiendi Józd. φωλοῦ-: 
σε δ, 17..1. senectam exuunt 
9,19, ὁ. Libyci immanes 8, 
27, 0 

ρφις, ὃ, Serpens marinus , ὦ 
«Acrrtog, forsna et mores: 9, 
25, 4. 
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Πάγουρος, 0, Pagurus, cancer, 

214, 2, 2 

llatovíe (iv) $e 5, 2, 8. et 10. 
Παεονεκῆς καὶ Mei f 
nes 9, 35, a. Παίονες Ibid. 

Παμφίλη Coa 5, 17, 6 

Πανϑὴρ, 0, Panthera Scaligero, 
Lupus canarius Gazae, partus 
et foetus 6, 36, ὅ 

Παρδώλεα, rd, 2, 7, 5. nota. 

Παρδαλίαγχες τὸ φάρμακον 9, 
7 i 

Πάρδαλες, ἢ, Panthera Gazae, 
1; 1, 12. 2, 2, 8, 2,19, 2. €L 9. 
Asiae propriae παρδώλεις 8, 
27, 6. femina animosior 9, 1, 
2. cum venenum pardalian- 
ches deuorauit, stercus huma- 
num quaerit: odore corporis 
Sui feras, etiam ceruos venari 
dicitur 9, 7, 2. 

Πάρδαλος, ὃ, Pardalus, auis, 9, 

ον 0, 2. "ζῶ. 

JIco0zov, τὸ, 2,2, 9. Vide éz- 

τ πάρδεον. 

Πελαργὸς, ὃ, Ciconia, 8, 5, 7 
φωλεῖ 8, 18, 2. vuluerata ori- 

. $anum imponit vulneri 9, 7. 4. 
nutriri a pullis dicitur 9, 14, 1 

ll:àerdo, 9, Liuia Gazae, Tur- 
rilia Scaligero, diuersa a πέ- 
θεστερᾷ quomodo? 5, 11, 2. 
inigrat 8, 34, 5 

Πελεκῶν, ὃ, Platea vel platalea 
Plinio et Ciceroni, οὗ πελεκᾶ- 
νῷ ἃ Strymone migrant 8, 14, 
2. ἀγελαῖος 8, 14, 0. o£ πελε-- 
xüveg οὗ ἐν τοῖς ποταχιοῖς yz- 
γνόμενοε chamas quomodo 
edant.o, 11. nofa. 

«Πελοπόννησος 8,5, 4. 9,21, 5 

Περαίας, 0, κεστρεύς. 

Περδιξ, 0, Pevdix, τὸ γένος τῶν 
7. 1, 1, 16. 2, 12, 14: et 17. 
3, 1,5. vox 4, 0, 7. o£ μὲν κα-' 
πκαβέζουσεν, οὗ δὲ τρίζουσε A4, 
9, 9. €£ 7t. sine coitu conci- 
piunt oua 5, 4, 7. nidus 6, 1, 

«2. 008 alba 6,53, 2. subuen- 
tanea 6, 2, 5. sine coitu.con- 
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cipit 6, 2, 9. vita 6, 4, 5. mas 
et femina separati incubant 0, 
8,2. testicalos mares habent 
manifesuores 6, 9,5, viia 9, 8, 
&. jNidificatio, inenbatio, édu- 
catio. pullorüm et tutela ',so— 
lertia , .imores 9, Q integro : 
mas et femina. cicuratur ad 
venationem: Aillex dicitur zz- 
ϑασσὸς et ϑηρευτὴς πέρδιξ 
lbid. 5. et 4. Vox varia Jozd. 
4, comedit. cochieas 9, 25, 3. 
κονεστεκὸς o, 56, 5 

Περιστερῶ, ἢ, Columba , 1,1, 
10. et 19. 2, 115 4. et ὃ. 2,12, 
iá, partus 5, 11, 1. quomodo 
a πελειάδε differat 5, 11, 2- 
partus 6, 1, 1. et 2. bis: oua 
alba 6,2,2. subuentanea 6, 
2,5. post. coitüm égéAxovot 
τὸ ὀοδοπύχγεον 6, 2,9. ter. ante 
coitum. inter se osculantur 6; 
2, 10. oua'infoecunda 6, 5, 8. 
oüa quot excludat 6, 4, 1. et 
2. iucubatio 6, 4, 2. victus ὃ, 
5,5. non migrant ὃ, 14,.5. 
coniugiuin , nidificatio , incu- 
batio, educatio pullorum: mo- 
res: potus 0, 8, 2. et 5. vita : 
illices. excoecantur. 9, 8, 4. 
λούονται καὲ κονίονταε 9, 56, 5 

Περεστεροεεδῆ, το, 5, τι, 2. e- 
numerantur. Oua eorum 6, 4, 
1. 8, ὅ. ὃ 

Πέρκη, ἢν. Perca 2, 9, 4. 2, 12, 
ἀιει συνεχὲς κύημα 6, 15,2. 
inter πέτραίους, ergo marinos 
memoratur 8, 17, 1. φωλεῖ 
zbid. Nomen Per&£a Graeci lio- 
dieque. seruant. Sonnimi LL; 
p. 205 48 i 

Isoxvósiregoe. ὁ, Percnopterus, 
genus aquilae 9, 22, 2. vbi ta- 
men duübitatio est, nomen an 
cognomen.sit auis. 

Πέρκος, οὗ, ἑέρακὲς 9, 24, 1 

Iéov9o, 0, vide Μτερνὶς, ὁ, 

Περσωτῆς ἕν. τενε τόπῳ inurium 
foetus grauidi 6, 20, 3 

Ilsvzg, 22, 5,175.11 

lláyc«vor, τὸ, serpentibus ini- 
inica ruta 9, 7, ἃ 
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Πηλαμὶς εἰ Πηλαμὺς, 9», Lima- 
ria Gazae, 1, 1, 10. partus 5, 
9, 1. vbi? 5,9, 5. πηλαμύδων 
ἐνεαυτῷ πρεσβύτερος ϑύννοε 
6, 16, 4. quando 777, dici in- 
cipiant 6,16, 5. in Pontum 
migrat 8, 15, 2. gregatilis. 9; 
5n 

“Πηλούσιον Aegypti 9, 19, 6 

IInvélow, Penelops, auis, ὃ, 5,8. 
nota. 

linvía, τὸ, Àcia Gazae, inse- 
ctum, 5, 17, 6 

Ππεϑηκοειδῆ ζῶα 2, 2, 1 

Πίέίϑηκος, 0, Simia, 2, 5 integro. 

li:xoí0og succum sumit draco 
9,.7, 4 ᾿ 

Πίννα, ἡ, Pinna marina, 4, 4, 
5. bis. et 4. ortus 5, 15, 8. 
“ηιννοτῆραε Ibid, 9. ἐῤῥίζων-- 
ται lbid. io. προσπεφύυπασε 
8, 1, 5, i οὐδῷ 

Πεννοθϑήρης, ὁ, et Πεννοτηρής, 
9, Pinnothera, 5, 15,9 

Ἱπννοφύλαξ; ὃ, Custos pinnae, 
Pinnophylax, 5, 15; ὃ 

Πίπος, πίπρα, muni, πιπὼ ἢ 
μείζων καὶ ἐλάττων ὃ, ὅ., ἅ- 
nofa. πιπὼ καὶ χλωρδὺς πο-- 
λέμεα 9, 2, 2. ardeae inimica 
πεπὼ 9 , 2, 5. nota. τῇ πιπῷ 
9, 18, 5. vbi erat τῇ ἵππῳ. 
nota. 

Πισσόκηρος in alueari quid ?. 9, 
27,3 ig, 
Πίφηξ, ἡ, erat 9, 2, 10. vbi πί- 
φεγὰ dedi, z. ἄρπη καὶ ixzi- 

vog (έλοι Q0, .2, 10 

Πλάγγος, ὃ, Planga et Clanga 
Gazae , Plancus Scaligero ;; 9, 
22, 2. aquilae genus, idem 
μορῳφνὸς et νηττοφόνος co- 
gnominatur τα, ὦ 

Πλάτης Cous,  llAerso .filia 
Pamphila 5, 17, 6. vbi ali 
“ἰχτώου. 

Πλόμος, ὃ, pro φλόμος, pisci- 
bus letalis 8,20, 19. z0£a, νῃ-- 
de zAÀouiGetv ,. succo phlomi 
inficere aquas. 4b:d, 

Πλωτοὶὲ dicuntur pisces κεστρεὺς 
et. λάβραξ ὃ, 29, 2. sed 2, ὃ, 
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2. πλωτὰ ὄρνεα sunt τὰ oze- 
γανόποδα. Yidem pisces 6, 15, 
1. dicuntur λέεπεδωτοί, vbi vi- 
de aunot. p. 455. Sed 9, 25, 7. 
est ἅπαντα δὲ x«i τὰ πλωτὸ 
καὶ τὸ Morte de piscibus. 
Nominati duo. pisces | certo 
tantum tempore congregantur, 
alioquin. inimici 9, 5, 2 

πνϑύμων, 0, Pulmo marinus, o£ 
xaAoUvuevot πν. δ, 15, τὸ 

ποικελὲς, ἡ, Varia Gazae, Va- 
riola Scaligero , χαὲ κορυδὼν 
πολέμεα 0, 2, Ó 

Πόλυβος 5, 25, 8 

Πολύπους ὁ vavríAog 9, 25,12. 
Vide γαντίλος. 

πολύπους, ὃ, Polypus, 1, 5, 5. 
μονοκότυλον ἕν γένος 4, 3, 5. 
εἴ 6. seqq. et 15. γένη πλείω 
πολυπόδων 4, 1; 78. quatuor 
recensentur Zbzd. Óvo γένῃ ἐν 
ὀστρεδίοες 4, 1, 16. ἄλλος ἐν 
ὀστράκῳ. οἷον κοχλίας. &, 1, 
10. nota. et 9, 25, 12. cum 
aunotatione, τοὺς πολύσονς 4, 
8,12. et 16. bis. coitus 5, 5, 
1, seqq. dicitur habere οἐδοεῶ- 
δὲς τὸ ibid, et 5, 10, 1. partus 
ibid. et 5, 16, 1. €t 4. zto2v- 
πόδια Ibid. Vincit locustam, 
vincitur a congro 8, 5, 5. vi- 
ctus 8,5,7. fabula de eo Jbid. 
quando esui 8, 29, 1. prae ti- 
more effundit atramentum Ὁ, 
25, 9. Stultus, sed oeconomi- 
,cu$5.., colorem | quando. mutat 
9, 25,9. τὸ πλείστον γένος 
OU διεετίζει. contabescit facile, 
Ὁ», 25, 10. in siccum egredi- 
tur: collum imbecille. habet 
Jbid. 13 

Πόντος, ἐν π. μέλεσταε Aevxel 
δ.» 19, 8. aliae ibid. diuersae. 
Phocaena, 6, 11,3. in Ponto 
pariunt pisces, plurimi 6, 12, 
2. et augentur celerrime ὃ, 
16,5. πόντου καϑαερομένου 
ἐπιφέρεται φύχος 6,12,6. mi- 
8rant e Ponto animalia quan- 
do? 8, 14, 1. pisces. 8, 14, 5. 
lont commoda ad piscium 
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foeturam 8, 15, 5. 8, 20, 4. 
pauca habet δέϑυρα 8, 20,15. 
asinis caret 8, 24. μαλάχεσ et 
ὀστρακόδερμα pauca habet 8, 
27,5. ἕν TQ 7t. περὲ τὴν Exv- 
Dux)v, 8,27, 4 
ἸΙοροσελήνη, aliis Πορδοσεληήνη 
δ, 27,1 
Πορφύρα, η, Purpura, 4, 4, 1. 
et 8. et 9. 4, 4, 16. et 10. 4, 
7,29. 4, 8, 17. ortus tempus 
5, τὸ, 2: δ, 15,1 — T x9nott- 
Covot νοὶ ποιοῦσε τὴν καλου-- 
μένην μελεικήρην ibid. γένη 
πλείω lbid. 5. ἄνϑος Ibid, 5. 
et 4, captura Z5zd. 4. vita ΤΟ τα. 
7. incrementum Zb:d. ὃ. &v- 
Jog habere dicitur ἀπὸ τοῦ 
φύκους 6, 12, 6. σαρκοφάγον 
8, 5, 4. φωλεῖ 9, 16, 1. pluuii 
anninocent 8, 20, 14. quomo- 
do alantur Zó:d. émi μεκρό- 
τατον πρόέργεταει 09, 25, 7 
JIIloopvoíov, 0, Porphyrio, 2, 
12, 16. xehyst πίνει 8, 8, 1 
πράσιον, τὸ 8, 4, τ. nota. 
Ilo«coxovoie , ?j , Blatta Gazae, 
" Porricida Scaligero, vnde ori- 
antur 5, 17, 7 
πρέσβυς, 0, Senator Gazae, a- 
vis, ὁ πρ. καλούμενος καὲ 
γαλῆ καὲ σορώνη πολέμεῶω o, 
2, 4. idem qui τροχίλος et 
βασιλεὺς vocatur 9, 12, 5 
Ππρημάδες, ct; Πριμαδίαε, Hor 
μεᾶδες 8, 17, 2. nota. 
Jloíozi:g , ἢ, Pristis, partus. 6, 
11, 1 
lioópaerov, τὸ, Ouis, 2,2, 8.. 2, 
5, 2. et 4. et τό. ὅ, 6. γενγῶ- 
σὲ τοὺς ἄρνας μέλανας ὅ, 10, 
12. 5, 15, 1. et ὅ. ἐν ᾿Ππείρῳ 
v xaAovDuevo zvQQixe 5, 16, 
T: et 9. vox marium 4, 9, 6. 
δνυπριαζει 4, 10, 1- coitus 5, 
12, δ. quousque. pariat 5, 12, 
8. xpórovcs habent 5 , 25, 2. 
Tuenstruum 6, 17, 9. vrina fe- 
minarüm 6,17,11. coitus, im- 
pletio, gestatio 6, 19, 1. seqq. 
ἡγεμὼν τῶν no. Ibid. colo- 
stra falsa 7, 6, 1. Cibus, po- 
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tus, cura 8, 12. λυχόβρωτα 
8, 12, 5. esus glandium noxius 
8, 21, 4. morbi quot 8, 25, 4. 
Syriacae quales oues 8, 27, 5. 
Aegyptiacae 8, 27, 4. Mores 
9, 4, 1. et 2. apibus inimicum 
9, 27, 25. ruminatio 9, 57, 6 

Πρὸξ, ὃ, Dama Gazae, 2, 11, 5. 
ὅ, 6. ὅ, τά, 2 

JIoozovrig 8, 15, 2. ev 6 

Πτελέας φύλλα iu cibo boum 
9, 9, 1 

lirsovie, 0, ἑέραξ o, 2^, 1. vbi 
erat πέρνης. 

Πτερόποδες, vide HvyoAeunts. 

Πτιλωτὰ, τὸ, 1, 5, & 

lizvyi, Piynx, vide πώύξ.. τῷ 
πτυγγὲ 9, 15, 2. dicitur eadem, 
quae vjbgts. nota. 

llépcoyog, 0, Pygargus, aquila 
6, 6, 5. idem. ab aliis vepoo- 
QOrog vocatur 9, 22, 1. Qlbi- 
cilla Gazae. auis aquatica 8, 
5, 7. nota. 

llvyuceior, οὗ, vbi habitent, 8, 
14, 2 

IlvyoAcwnig, ἡ, Cicindela, 4, 1; 
9. vbi Codd. aliqui zzeoo7ro- 
δὲς habent. Ortus 5,17, 7. 
vbi alii Codd. πυγολαμπίδες. 
Duo genera,. aliae volantes; 
aliae non volantes,. vnde na- 
scuntur βόστρυχοι Ibid. He- 
'sychius: KvooAeumig, ἡ zte- 
ρελαμπομένῃ ταῖς νυξὲ καν- 

αρίςφ. quae glossa de altero 

genere alato intelligenda vi- 
detur esse. Eadem λαμπυρὶς 
Aristoteli de part. 1; 5. et Pli- 
nio Vulpes. λαμπουρὲς est Ly- 
cophroni et Aeschyjlo. Hesy- 
chius : Δαμπυρὶς, ζωῦφεον ἐκ 
φουγάνων γενόμενον. Suidas: 
Πυριλαμπὶς, πεηνᾶῦν τὰ με- 
πκρῦν, ὃ ἐν tQ σκότεε λάμπεε" 
καλεῖταε δὲ καὶ ὑπ᾽ ἐνίων 
λαμπουρίς. Photius addit: πὺ- 
θιλαμπὶς τὸ ζῶον χαλεῖταε 
ὑπὸ τῶν Αττεχῶν. Avtemido- 
ro Oneirocr. 2, 22. κάνϑα- 
got, μηλολόνϑαε καὶ λαμπυ- 
ρέδες omen bonum praebent 
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opera sordida tractantibus, ce- 
teris et praecipue myropolis 
et aromatum institoribus no- 
xiae. "Videtur igitur lampy- 
rides vna cum cantharis et 
melolonthis e stercore | natas 
existimasse. 

Πυραλὶς vel Πυραλλὶς, 3], Due 
ria Gazae, inunica turturi 9, 


Πυραύστης, 0, Satgn (na) 
aliis κλῆρος, pestis aluearium 
8, 26,3 

Ππυῤῥαίων (τῶν) ὃ εὔριπος ib, 


τοὺ 2. 5, τό, 10. ὃν τῷ Πυῤ- 


βῥαίῳ εὐρίπῳ 8.,..20, 15. vbi 
male Codicean Medic; secutus 
sum. Vulgo enim. etiam ibi 
est Ivàoetov. . At ezoutog ὁ 
ἐν Πύῤῥῳ est.9,25, 8. vbi pi- 
sces eius enumerantur et na- 
tura. Dis, 

IlvggovAcec, 0, Rubecula | Gazae, 
Byrriola Scaligero 8, 5, 5. nota. 

Jloyi pro aue zzvyyi Οὔδας μὴξ 
bent 9; 15, 5 

Jlovéi3 καλουμένη 9, 17,2. vbi 
erat qi. nota. 


P. 


"Paqdívov, ἣν καλοῦσέ τινες 
κράμβην δ, 17; ά 

“Ρίνη, ἡ, Sqüuatiha; 2,11, 7. COl- 
tus 5, 4, 1. partus 5, 9, 2. et 6. 
recipit pullos intra 86 6 , 10, 
7. et 9. quomodo pisces capit 
9, 25, 9. mutat colorem 9, 25, 9 

“Ῥινόβατος, ὁ, Squatino — raia 
Gazae, forma et ortus 6, 10, 
10. zota. De Generat. 2, 7. o£ 
Θεινοβάταε cum edits libris 
habet versio Guilelmi. 

“ῬΡνάδες, oí, ἐχϑύες 4, 8, 15. 
zota. 5, 9; 6..6, 16, 2. gu&- 
«Óov καὶ ἀγελαίων 8, 15502, 
et 5. et 6 


bj 
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Σαϑέριον, τὸ, vel Σάϑοεον, Sa- 
therium Gazae, 9, 7, ὃ. nota, 
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Σαλαμάνδρα, γἷ». Salamandra, 5, 
17, 15. nota, 

“Σοαλαμῖνε (sv) apua 6, 14, 5 

Zum , 4j, Salpa , 4, 9, 10. et 
31. partus 5,9, 2. et 6. quan- 
do pariat 6, 16, 2.. victus 8, 4, 
1j ἂν λεμνοϑαλάτταις. 8; εἰ 
“. non est 6&0X0(€y06 9; 25, 7 

Σανδαράκη venenum iumentis 
8, 25, 4. nota. 

Σανδαράώκη cibus .apum..9, 27, 
15 s 

Σαπείρεον vel Σαπήριον, 
'Σατύρεον. 

Σαπεορδὲς vel Σαπέοδης, ὃ, .88.- 
perdis,. piscis fluuiatilis, gra— 
vidus cibo melior 8, 29; 5. 
nota. 

Zroyivos , ὃ, Sargiacus Gazae, 
piscis marinus, gregatilis 9, 3, 1 

SWoyopyi 0, .vel σαργὸς, Signs, 
partus 5 952. et 6. vbi foo 
dices. duo σάρος et “σαρὼς 
dant. nota. τῶν κεστρέων es- 

"se dicitur 5, 9, 6.. grauidus 6; 
16, τὸ vbi quidam Godd. σώρ-- 
γᾶς habent, bis. ἐπενέμεται τῆ 
τοίγλῃ ὃ, ἢ: 4. Graecis: hodie—- 
que Sargo. Sonnini Y. ll, p. 
205... 

“Σατύρεον, τὸ, Satyrium Gazae, 
/:8, 7γ, 5. nota. alu Codd. σαξ 
zte(Qtov vel σαπήρεον habent. 

Σαῦροα, ἡ, Lacertus Gazae; αν, 1» 
ΤΟΣ τ δι τοθο,, 1,:0.,22,17, 01,88 
ὅ, εἴ 4. et b, 2, 8, 5. 2, 11, 4. 
2,12, 9. et 10. et. 11. et 12. 
2, 1,2, coitus 5, 5, 2. partus 
5,27,2. vita Ibid. 9,6,1. σαῦ-- 

got φωλοῦσε, 3,375 1. sene- 
ctam exuunt 8, 19, 2 2. Arabici 
8, 27, 5. D 9,23, 1 

“Σαῦρος, 0, idem quod ᾿Σιῦ- 
θα, 4j 

“Σαῦρος, ó, Lacertus, piscis ma- 
rinus. σαῦροι gregatiles 9, 5, 1 

Σειρὴν, 7): Siren inter insecta 
πκηρεοποιοὶ et μοναδικο, ὁ μεε- 
«00g, μείζων, μέγεστος seu 
βομβύλεος 9, 27, 1 

Sisi τὸ, Cartilaginea Gazae, 
Graeci hodierni raiam pasti- 


vide 


δάο 


nàcam. proprie vocant. Sala- 
kie, teste Sonnzni.Voyage en 
Gréce T. II. p. 202. — 1,4, 
1. εἴ 23.3, δ, 2.. ἃ, 9; 1: 2, 9, 
5. vbi distinguuntur TG πλα-- 
Tc α et τὼ προμηΐπη. sect. ὅ. 
τὸ τραχέα et τὸ λεῖα: . Sim- 
gularis σέλαχος 5, 1, τό. cum 


dd on το καλούμενα ὃς. 


, 7, 6. τὰ πλαξέα 5, 8. Ὁ, τό, 


"15. dormiunt 4, 10, 5. TU μέξ. 


xd, ἀγελαῖα, πετραῖα 4, 11, 
5. coitus τῶν πλατέων καὶ 
κερκοφόρων 5, ὧν 1. enüme- 
rantur. σελάχη b, 4, 9. partes 
genitales, oua et partus 6; 10 
integro. γαλεώδη, et πλέα 
6, 10, 5. ὀλιγογονώτερα 6,16, 
4. σαρκοφάγα 8, 4,1. mec 
qo 8,25, 1. φωλεῖ 8,37, 3. 
autumno nas ét femina: con- 
versantur , vere disiunguntur 
0,25, 8. autunino coeunt, vere 
pariunt Józdem. 

Σελαχώδεις, οὗ (2x ds) 52 932; 
15. τῶν σελαχωδῶν £u 4 9, 
3. femina maior 5,4; 2. $vt0£ 
τῶν 0. οὗ ἄῤῥενες appendices 
habent 5; 4, 5. supini captant 
M 9, 4, 4, τὼ σελαχώ- 
δη. ὃ, 17, 9 

Σέσελες, 7, herba, a. cerüis 
quando comeditur.? 9; 6, 1 


Σηπία, 7], Sepia τ, ὅ, 3. 1, 5, 5- 


1,06, 1. 4, 1, 1, et 5. et 8. et 
111 οὖ 12.4 ,:2, 18. 4 «ὦ , 8. 
τῶν σηπιῶν τὸ σαρκέα ἀ.,. 8, 
12.:et 16^ coitus 5, 5,1. seqq. 
partus. et differentia maris et 
"feminae. 5, 10, 1. 5,16, 7. et 
51 ox5, 4: 5, 16,3 -5. σηπέδεον 
Ibid. Mas oua edita foecun- 
dat 65 12, ὦ. |victus 8, 5, 7.. 
feminae tridente ictae succur- 
rit 9, 1, 4. emisso atramento 
se abscondit 0, 25, 9. quomodo 
venatur' pisces? Zbzd. Dicitur 
a quibusdam colorem mutare 
9,25; 9. οὐ διετίζες Τριά. αἱ 
Σὴς, σητὸς, O, Tinea; generatio 
2, 26, 1, alius in ceris apium 


Ihid. iu libris Zó2d. 


᾿Σίλῴεον, τὸ, 


D NSDGE')X. 


Σίγειον, τὸ, purpürae eius 5, 
15, 9. carabi 5, 15, 5 

Σικελία, 4, 5,15, 5. γάλα τὸ 
προβότϑεον ἐν ΕΣ. ὅ, 10, ὃ. ΣῚ- 
κελεκὸν πέλαγος 8, 8, ὅδ. ἐν 
Σ. ἡ τῷ diüione μοιεχευῶ εἴ-- 
σα 7, 6, 4. ἑππομύρμηκες ibi 
nulli 8, 27; 2 

Σικύαες ταῖς ἐχούσαες τοὺς 
τραχήλους μακροὺς Q9, 15. 
nota. 

Zuvor 8, 8,5 

Σίλφη, ἡ, Silpha, igice e Se- 
nectam exuit 8, 19, 4. nofa. . 

δι ἴδον ἐν σελφίῳ 
γιγνόμενον 8, 28, 2 

“Σιμωνίδης, eius. versus ὅ,. 8,2 

Σινόδων, Q y, vel Zuvódov, 9, 
Dentex Gázae; victus ὃ, 4, l. 
et; à. πρόσγειος 8, 15, 1. gre- 
gatilis 9 2,1 

“Σίππῃ, 4, vide «Σέττη, ἡ. 

Σιττάκη, Girzraxog, wide WVz- 
Tx. 

Zu, ἡ, Sita; auis , aquilae 
oua frangit 9, 2, 6. 7] καλον- 
μένῃ σ. dicitur. esse. φαρ μος 
x6L.€: victus et 1nores 9, 16,4. 
nota. 

“Σίφαες (ἐν) ἡ λέωνη 2. 0» 2 

Σχαμανδρος, ὃ, (ποταμὸς) ὅ, 
10, 12 

Σκάρος, 0, Scarus, 2, 9, 4. so- 
]us non καρχαρόδους PX 0, ὃ. 
2, 12, 15. victus 8, 4, 1. δο-- 
κεῖ μηρυκάξειν 8, ἡ 4. οἵ. 0, 
97, 6. vbi μηρουξ nominatur. 
inter pisces ἀχανθηροὺς no- 
minatur cum ihrissa 9, 25, 8. 
Scaros nomen hodieque ser- 
vat. Son: nini 'P. ll. p. 202 

Axlatve, ἢ» Vmbra, piscis, la- 
pidem in capite gerit 8, 20, 5 

Σκίλλης καυλοὲ 5, 25, 5 

Z«viy, 0, Culex Gazae, xvizee, 
0£,- 4, 8, 15. vbiCodd. e xvi- / 
πὲς habent. oxveztoqyoc aues 
8, 5, 4. σκωλήκων x«i σκνε- 
πῶν 9, 10, 2 vbi statim se- 
quitur τούς te μύρμηκας xot 
τοὺς σκώληκας. 

Σκχολόπαξ, 0, (ἀαἸϊίπασο Gazae, 
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in arbore nunquam considet 
9, 10, 1 

«Σχολόπενδρα, ηἷ, Centipeda Ga- 
zae, Scolopendra, 1,5, 1. xe0p- 
σαία καὶ “ϑαλαττία 2,10, 2. 
4, 1, 9. ἡ καλουμένη 4, 7, 2. 
marina contacta vrit 9, 25, ά, 
appetit τὸ κνισσώδη,, vt ter— 
restris , Joózd. dolus marinae 
Ibid. alius .sect. 5 

«Σχομβοίας, 0, Σπόμβρος, ὦ, 5, 
9, 5. σκομβροίδες est in Codd: 
multis, vbi σκορπέδες alii ha- 
bent. Partus 6, 36, 5. vbi alii 
scombrias habent. Migrant an- 
te thynnos ὃ, 14, 5. interdum 
cum. coliis remigrant e Pro- 
pontide 8, 15, 6, gregatilis 9, 
ὅ, 1 

Σκορδύλη, 4, eadem Κορδύλη, 
ἢ, Scordula, foetus thynni 6, 
16, 5. nota, 

Zxogníos, ὁ, Scorpio, B NUS 
o χερσαῖος ὅ, ὅ, 10. 4, 7, 4. 
generatio 5, 21, ὅ. 5. 1125/39. 
Phari et Cariae 8, 28, 1 

Zxogníog, ὃ, Scorpio, piscis ma- 
rinus, 2, 12, 13. partus 5, 9, 
2. πελάγιος et πρόσγξδεος ὃ, 
15, 1 

Σκορπὶς, 5, 9, 5. σκορπίδες vbi 
pariant, vbi alii Codd. oxou- 
Botósc habent. 

Σχορπιῷδες, τὸ, TO ἐν τοῖς βε- 
βλίοες γιγνόμενον &, 7, ^. et 

, 20, 1 

Σχύϑαι grauidas equas equitant 
6, 45, 2. ex τῶν Σκυϑικῶν 
migrant grues 8, 14, 2. in 3cy- 
thia asini nulli 8, 24. et 8, 27, 
4. ἐν TQ πόντῳ περὲ τὴν Σσυ- 
ϑικὴν 8,2], 4. ἐν Σκύϑαες 
vel Σκυθίᾳ auis, quae oua 
indita pelli leporinae soli ex- 
cludenda suspendit 9, 22, ὃ. 
Scytharum rex 9, 54 

S aor 70, Canicula Gazae, 
zoig σχυλίοες 6, το, 5. et 4. 
σκχυλίοις, oUg καλοῦσί vuveg 
γνεβροίας γαλεοὺς 6, 10, 4. 
πλὴν τοῦ σκυλέρυ 6; 10, 9. 
Graecis hodie squalus Τα 


δάι 


ris audit id d - psaro, teste 
Sonnini T. IL. p. 212 

Σακυλλαρος, 0, alis Gi PA 
&, 4, 17 

ἸΣκωλήκιον ξυλοφϑόρον 5, 26, 
2. nota. σκωληκεα μεκρὼ xc 
ἔμψυχα τῇ τῶν ἰχϑύων γα- 
eroi &yylyvetttu 60, 18, 2. ὃν 
roig ρϑειρομένοες κηρίοις, ἃ 
σπιτερούμενο ἐκπέτεταε Q,27, 
10 

Σκώληξ, 9, Vermis et Cossus 
Gazae, 1, 4, 1. et/2, ἐν χεῦνε 
5, 17; 12. nota. 

Σχὼψ, ὃ, AÁsio Gazae, vncun- 
guis 8, 5, 2. gemini, vocales 
et muti ; alteri semper appa- 
reut, nec edules sunt, alteri 
breui tempore apparent, pin- 
gues et edules 9, 19, 7. nofa. 
ἀεεσκῶπες qui? Jb:d. 

Σμαρὲς, ἡ, Cerrus Gazae, mii- 
tat colorem 8, 29, 9. Graecis 
hodie Sminarida r teste Son- 
nini '. 11. p. 2 

Zuvs QV,0, im MiEow. 

Sipvoccve , 7 , vide ύραεινα. 
Graecis, hodiernis Smznaria. 
Sonnini T. I. p. 195 

“Σμῦύρος, 6, idem qui Τύρος, vt 
Σμύραενα eadem, quae 70. 
ραενα, Murus Gazae, vtrius- 
que notae 5). 9, 4 

Σοφεστής. τενὲς τῶν σοφεζομνέ- 
νῶν» 7, 2, 1 

Σπάρος, ó, Sparus, 2, 12, 15. 
Hodie Graecis Spargo, Son- 
nini T. II. p. 205 

Znéorov herba 9, 27, 2 | 

Σπάταγος, 6, 4, 8, α. ΠΝ σπα- 
τάγων, ded σπαοταγγων, alii 
Codices σπατογγέων habent. 
nota. ὁ 

“Σπερμολόγος auis. 8, 5, 5. nota, 

nie, 1, Fringilla Qazuel) 2, 
8,2. σκωληκοφόάγος 8, 5, 5. 
Bhabitauo 9, 8, 

Σπιζίας ἑέραὲ 8, 5, 3. 9, 24, 1 

“Σπιζίτης αἰγίϑαλος 8,5,5 

ΖΣπογγεᾶς τῆς μεγέστης μεῖζον 


9, 3 
“Σπόγγος, 0, 1, 1, 8. generatio 
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5,14, 1. πεννοφύλακες ibid. 
iria genera ibid. 2.. μανὸς, 
πυκνὸς, ᾿χίλλειος.. duri qui- 
dam τράγοι lbid. παντελῶς 
ξοιξε τοῖς φυτοῖς 8, 1, ὅ. τὰ 
κοῖλα τῶν σπόγγων. 9, 15 

Σπονδυλη,, vide σφονδύλη. 

Zre«qvAvog, 0, Pastinaca Ga- 
zae, insectum, 8, 25, ὁ 

Sit MU meminit halcyonis 
5, ὃ, 

Σερόμβος, ó, vnde τὸ στρομ- 
βώδη , quae strombi formam 
habent , Turbo, 1,0ν.1- ἕν 
τοῖς στρόμβοις 4, 4, 16. et 19. 
τοῦ στρόμβου cancellus 5935; 
11 

Στροομβώδη, τὸ, 4,4, 1. et 4. 
et 5 bis. et 6. χέρσαϊῖα καὶ 
ϑαλαττια 4, 4, 9. 4, b, 4. et 
6. habent ἐπικάλυμμα δ, 16,7 

Στοουϑ ίον, τ alerts a 
ZrgovO Os, o, Passer. 

Σερουϑὸς, On aser! 2) 11, ὃ. 
2, 125 16. et 17. 5, 10, 11. τοὶ 
στρουϑία 5, 2,2. σκωληκο- 
φάγος ὃ, 5. 5. Maris nota: 
feminae diutius viuere dicun- 
tur 0, 8, 5. comparatur cum 
halcyone 9, 15. λοῦταε x 
κονίεταε Q, 56, 5 

Zroovd Og 0 ἐν Jun swutho- 
camelus 9, 16, 1 

Zirgovdoc, ὁ, TPASESUA piscis, est 
in Codd. et Edd.. aliquot 2, 
11, 7. nota. Pleuronectes pas- 
ser hodie Graecis Glossa au- 
dit. Sonn:ni T. ll. p. 209 

Στουμὼν fluuius, eius anguillae, 
8, 4. 5. οὗ πελεκᾶνες 8, 14, 2 

Στύρας, ὃ, ἃ. 8, 15 

Συέννεσες Ó Kvnotog 5, 2, 5 

“ΣΦυκαλὲς, ἡ, Ficedula Giao 8, 
b, ὅ. autumno συκαλὶς, per 
hiemem est μελαγκόρυφος 9, 
96, 5 

Συκάμενα, rà, 8, 21, 5 

Zvxivqg, ἢ καλουμένη, regio 2) 
129) 9 

Συκῶν κάμπαε 5,17, 11. σύκοις 
8, 8, 5. 8, 9, 1. σῦκα δὰ suum 
saginaüonem 6, 21, ἃ. 


EN BILE X. 


Zwugvrov, τὸ, herba; ex qua 
chloris nidum construit 9, 14, 7 
P E ἢ» Dentex Gazae, 2, 

90, 4. 2, 13, ὃ 

Συράκουσαι 6, ED 5 

Συρίᾳ (£v) e£ ἡμίονοι καλού με-- 
vy«&t11,6,35. 06,29, 4. ἐν τῇ 
Συρίᾳ τῇ, ὑπὲρ Φοινίκης 6, 
24, 1. οὗ ἐν Συρίᾳ λέοντες 6, 
28,71. oues, caprae, boues Sy- 
mde quales? ὃ, 27, 5 

Συρία (πόα) apibus grata 9, 27» 

Ze, Sus, ἄγριος in Libya nul- 
lus 8,27,5. ἥμερος Ibzd.com- 
edit Cuclileas 9, 25, Ó 

Σφαῖραε ϑαλάττεαε, pilae ma- 
rinae, E 15 

Zu 0, Vespa, 1, 1, 7. et 11. 
1, 233 945 7»1. et 2. et 4. 
νύμφαι σφηκῶν laruae 5, 17, 
5. σφῆκες ot ἰχνεύμονες κα- 
Àovuevor, eorum generatio 5, 
17, 15. et 5, 20 integro. Ope- 
rosum insectum 9, 26, 1: ὃ 
ἕπέτειος 0, 27, 1. apium ho- 
stes 0, 27, 16. quomodo ca- 
pianiur oid. 25. duo genera 
9, 28 integro. ἄγρεοε x«i ἤ- 
peooc Ibid. 

Σιρονδύλη, 7, Verticillus Ga- 
xae, 5, 2, 2. vbi σπονδύλαε 
dedi. Forma 8, 55, 5. nota. 
9, 25, 1 

Σφύραινα, ἡ, Malleolus Gazae, 
eadem φύραενα; piscis ma- 
rinus, gr egatilis 95825. 1 

“Σγχοίνεκλος, 0, Yunco Gazae, 8, 
b, 7. vbi σχοίψελος. e Codd. 
dedi. 

Zyowlov, ὁ, Iunco Gazae, x0- 
ovoc καὶ Gy. φίλοι ο, 2, 10 
Σωλὴν, 0, Vuguis Gazae, Digi- 
tellus Scaligero, 4, 4, 2. et 3. 
4, 8, 18. ortus 5, 15, 8. dogt- 
Loro. Ibid.10. auulsi non vi- Ὁ 
vunt 8, 1; 5 


T. 


Toe, ἡ, ν Ὡς Gazae, P'iscis, 
2,9, 2 


] N:. Dij E. X. 


Ταπύνος: vide Τύμπανος, 

Τάραντα (περὶ) 9, 55, 1 

Ἰαῦρος, 0, Taurus 5, 1, 9. 3, 
χά, 2. et 9. κέρατα ταύρων 4, 
11,7. tempore coitus efferatur 
6, 17, 1. tunc segregantur et 
inuicem pugnant 7614. 8. πρὲσ- 
βύτεροε, ΨῬεώτεροε, etiam βοῦς 
ὁ ἄροην 6, 21 

Taeov, 0, vel Tec, 0, Pauo vel 
Pauus, 1,1, 15. ταῶνος oua 
subuentanea 6, 2,5. ταύνες 
Codex Medic. vbi 7&9 dedi 6, 
9, 1. vbi partus, incubatio et 
pennarum variaüo. zofa. Áe— 
lianus h. a. semel iterumque 
16, 2. oí ταῶς dixit: ταὼν 
accusatiuo 11, 25 


"TevOonÓov, ἡ, 'Teredo Gazae, 


insectum. mellificum 9, 27, 1. 
forma, victus, generatio o, 5o. 
nidus τεγϑρήνεον, τὸ, Ibid. 

Τερηδὼν, ἡ, 'Peredo, κέμπαε ὃν 
τοῖς σμήνεσιν, ἃς καλοῦσε 
τερηδόνας 8, 26, 1 


Τέτριξ, ἢ, 'TVetrix, nidus 6, 1, 2. 


nota. diuersa, ἣν καλοῦσεν οὗ 

' A8 «voto: οὔραγα 6, 1, 5 
Τεττιγομήτρα, ἢ, 'T'ettigometra., 
Τεττιγόνεον, τὸ, Cicadaster Ga- 

zae, 4,7, 7. describitur 5, 24,1 


Τέττεξ, 0, wel Τέττεγξ, Cicada, 


4, 7, 7. πλείω εἰδὴ ibid, &, 9, 

- 2. ortus 5, 17, 2. duo genera, 
oí μεγάλοι. οἱ ἄδοντες, qui 
etiam ἀχέταε vocantur, et οὗ 
μεκροὲ, etiam, τεττεγόνεο νο-- 
cati 5, 24, 1. etiam generatio 

- 5b, 24 integro. τεστεγομῆτραι 
edules laruae z/5id. 4. sene- 
ctam exuit ὃ, 19, 4- in regio- 
nis Milesiae locis quibuscam 
nulli 9, 27, 1. in Cephalenia 
iem. 45:d. 

"TevOis, 3, Lolligo Gazae, Lol- 
liguncula Scaligero, 1, 5, 5. 
1, 6, 1. 4, 1, 5. et 8. et 9. et 
12. coitus 5, 5, 1. seqq. Par- 
tus 5, 16, 7. victus 8, 5, 7. in 
tumore atramentum emittit 9, 
25, 9 

1εῦϑος, ὃ, et τευϑὸς, Lolius 
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, Gazae, 15 6, 1: ἀ, 1; 5. et 8. 
et 0. et 12. 5, 16, 7. 0 ἄῤῥην 
τευϑὸς τῆς ϑηλείας δεαφέρεε 
Τυτᾷ. τευϑοὶ mter pisces ma— 
rinos gregaüles nominantur, 
an recte ? 9, 2, 1 

Ἰήϑυα, τὸ, alibi T»j2ec, Tu- 
bera, Vertibula, Calli, Tethya 
Gazae, τὰ καλούμενα 5, 4,2. 
4, 6, 1. 2. et ὁ. 4, ὃ; 10. or- 
tus 5, 15, 8. σαρκώδης φύσις 
τοῦ σώματος 8,1, 5 

Τίγρες, ὁ, "Tigris, e tigri conce- 
pti canes Iudici 8, 27, 8 

Τίλλων, 0, Villon, piscis fluuia- 
ulis, 6, τό, 6. vb» erat ψύλω- 
γνῶ, Codd. dant τέλλωνα et τί- 
Acva«.. 8, 20, 12. erat τέλλωνε. 
nota. 

Τίφαε, «i, in cibo suum 8,21,4 

Τορώνην (περὴ e£ βόες 5, 16, 9. 
echini 4, 5, ὅ. οἱ ἐν Ἰορώνη 
5y 14555 

Tocyoc, ὃ, Hircus, vox 4, 9, 6. 
coitus 5, 12, 9. tempore coitus 
efferatur 6, 17,1. βρωμᾶταξς 
6, 26, 4 

Tocyoc vocatur mas maenidis 
circa coitus tempus ὃ, 29, 2 

Toíyàg, ἡ, Mullus 2 , 12, 15. 
partus 5, 9, 1. vbi erat 7Q/— 
γλα. ποία. pediculis laborat 
b, 25, 5. quando parit 6, 16, 
ὅ, τῶν ἀγελαίων Ibid. victus 
8, 4, 1. δύναταε ὀρύττειν 8, 
ά, 4, πρόσγειος 8, 310, 1. ἔν 
λεμνοθαλάτταες 8, 15,2. gre- 
gatilis 9, 2, 1. non est 6«9xo- 
φάγος 9, 25, 7. ἀχκμαξεε au- 
tumno 45:d. ὃ 

ΤἸρεύρχης, 0, Buteo Gazae, ac- 
cipiter 8, 5, 1. φρύνον et ser- 
pentem edit 9,2, 4. genus pri- 
. num ἑδράκων 0, 24, 1 

Τοιχὲς, turdi genus 9, 18, ὦ 

Tocrieg et Touyic, 2j, Sarda et 
Sardina Gazae, ὁ τρεχέας par- 
tus 5,9, 1. ἐκ τῶν τρεχίδων 
τρεχίαε γέγνονταε 6, τά, 4. a—- 
deo vt τρεχὶς ἀφύη plene di- 
cta fuisse videatur. Migrant 
in Pontum, sed redeunt per 
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Istrum in Ádriaticum mare 8, 
15, 4 

Τροχίλος, 0, Trochilus, auis, 8, 
5, 7. odit aquilam 9, 2, 6. in- 
greditur os crocodili dentesque 
purgat eius 9, 7, 2. ποία, Ào- 
“ἷχμὰς καὶ τρώγλας οἰκεῖ: mo- 
res: καλεῖται δὲ πρέσβυς xci 
βασιλεὺς 9, 12,5. sed ibi ver- 
sio. Guilelmi nomen trochili 
onisit, 

Τρύγγας, 0, Tringa Gazae, 8, 
5, 7. nota. 

TovzoOv, ἡ, 'Tartur, auis, mini- 
ma generis columbini , 5, 11, 
2s. partus 6, 1, 2. quot oua 
excludat. 6, 4, 1. et 3. victus 
8. 5, 5. migrant 8, 14, 5. ter. 
φωλεῖ 8, 18, 2. pyrallidi ini- 
micà 9,2,4. occidit eam χλω»-- 
οδὺς 0,2, 4. καὲ κόττυφος 
φίλοι 9, 2, 10. potus: coniu- 
gium 9,8, 5. vita Jb;d. 4. ha- 
bitatio /ózd. 5. crepitum-emit- 
tit ano 9, 36, 5 

Tovyov, s, Pastinaca, piscis 
marinus, 1, 5, 2. coitus 5, 54, 
1. non recipit pullos intra se 
6, 10,2. πελαγία 8, 15, 1. 
dolus eius in capiendis pisci- 
bus 9, 25, 2 


Τρυγὼν iuter quadrupedes oui- 


paras nominatur 5, 5,1. nota, 


WVunevoc, Τύπανος, Tympanus 
Gazae, τὸν καλούμενον τύπα-- 
707 occidit cornix 9, 2, 4. 729-- 
fa, lbi Codd. zezvvov dant. 

Τύραννος, ὦ, Tyrannus, auis, 
forma eius ὅ, 5, ὅ 

Τυφλίνης, ὃ, Caecilia, οὗ zv- 
φλίναε ὄφεες habent sub ven- 
tre δεόφυσεν 6, 12,4. τοῖς zv- 
φλίψοις ὄφεσε male est 8; 25, 
2. Fide annot, ad priorem lo- 
cum. in Curis Poster. 


y. 


"Te:ive, ἡ, Hyaena, forma, iuba, 
genitale et foramen iuxta ge- 
mitale 6, 28, 5. aliis γλαγος, 


describitur 8, 7, 2 


EAS Xi 


"TBoic, ἡ, Hybris, auis, eadem 


ab aliquibus habetur cum ea 
quae zzv)y$ vocatur. 9 , 15, 3. 
nota. 


e N 4 s 
TÓooc, ὃ, Natrix Gazae, 1, 1, 


6. 2, 12, 12 


€ , « . 
Ἵπαΐίξτος, 0, genus aquilae 9, 22, 


2. alii libri γυπαέίξδτος habent. 


€: . 
ὕἵπανες fluuius 5, 17; 14 

€ . 

"Tneow, το, insectum , Superae 


Gazae, Hyperia Scaligero, 5, 
6 


17 
“Ὑπερβορέων (ἐξ) εἰς Ζῆ}λον ve- 


nit Latona 6, 50, 2 


*TroActg, ἡ, Curuca Gazae, 6, 


7, 5. nota. σκωληκοφάγος 8, 
δ, 5. nidus 9, 20, 1 


“γποτρεόρχαε, oí, Subbuteones 


Gazae, 9, 24, 1 


To, Sus, 2, 2, 5. et 9. μώνυχες 


veg Paeoniae et lllyrici 2, 2, 
8. 2, 5, 2. 0 ἄῤῥην 2, 5, 8, et 
11. et τό. 23, 4. νῶν ἕνεος 2, 
110 9:12. 1,5 9.15, 2. 195915; 
1. et ὅ. ψείοες 00roig 5, 15. 
vox 4,9, 6. «e£ ϑήλειαε τῶν 
Ov 4, 11, 7. denübus exser- 
tis carent. 5,8, 1. coitus tem- 
pus. Partus aetas et coitus 5; 
12, 5. et 10. et 11. vbi ϑνυῶ- 
σα — ἀναϑυᾷν dicitur. pe- 
diculos peculiares habent 5, 
25,2. καπρίζεεν de suibus 6, 
17,4. καπρία Ibid.5. καπρᾷν 
Ibid. 8. ποία, αὐ ἥμεροι veg 
quot. pariant 6, 18, 1. ῥετό- 
χοερον quid ? Jó:d, 2. καπρία, 
ϑυᾷν, ἀναϑυᾷν Iüid. quae- 
dam serophae statim καλλέ: 
χοεροε ἴδιά. δέλφακες Ibid. 
vita Józd. μετάχοερα 6, 25, 1. 
ἀνορύττουσε τὸς μυωπίας 6, 
50, 2. δεζοφάγοε 8, ὃ, 1. quo- 
modo et quibus cibis pinguis 
fiat 8, 8, 2. ev 9. morbi 8, 21. 
pinguefactio, vitia, curatio, 
Ibid, oí ἐν τῷ AU Q 8, 28, 1. 
scorpionum. ictu in Caria in- 
tereunt, praecipue nigrae sues, 


] διεὶς serpentes vorat 9, 2, 9. 7) 


"απυία τῶν ϑηλειῶν ἐκτεέ- 
uvetat ο, 37, 4 


1 N D 


"de ἄγριος, à, Sus ferus, 1, 1, 
| 145. 2, 2, 4. coitus tempore 
elfevantur 6, 17, 1. coitus, ge- 
' Statio, partus, comparatió cum 
mansuetis 06,25, 9. morbo ma- 
res fiunt zoué«e Ibid. 
"Yorodi, 5, Mystrix, 1, 6, 2. ge- 
stat et latitat vt vrsus 6, 27. 
ὕστρεχες φωλοῦσε 8,19, 1. vbi 
Codex i'orgryyeg habet, βαλ- 
Aet ταῖς ϑριξὲ 9, 30, 7 


Φ. 


Φαβοτύπος ἑέραξ 8, 5, 1 

Φαγοος, 0, Pagrus, δὶ πρόσγξεος 
et πελάγεος 8, 15, 1. lapidem 
in capite gerit 8, 20, 5. Grae- 
corüm hodiernorum  Fangrz 
descripsit et pinxit Sonnini T. 
l. p. 197 

Φαλάγγεον, τὸ, Phalangium, 
φάλαγξ, 0, . femina maior 4, 
11, 9. coitus 5, 7, ἃ. partus 5, 
16,2. 5, 17, 1. generatio 5, 
22, 2.. famem tolerant diu 8, 
6. Ziyvevuov x«i φ. πολέμια 
0, 2, 9. δηκτεκῶν Q. γένῃ δύω 
9, 26, 2 

φάλαινα, ἢ, Balaena, 1, 4, 1. 
2, 16, 1. partus 6, 11, 1. re- 
spiratio 8, 2, 5 

φαλαρὲς, 2j, Phalaris, victus 8, 


4 

φαληρεχὴ (ἀφύη), Phalerica a- 
pus, 6, 14, 4. 

Φαρνάκης ὁ Φαρναβάζον πα- 

 T5o in Phrygia 6, σ.., 4 

Φάρον (spl) σκορπίοι 8, 28, 1 

Φώρσαλος, ἢ ἐν Φ. ἵππος 7, 6, 
8.9, 21,2. . 

Φάσεε (ev) βοϊδιὰ μεκρὸ 5,10,7 

Φασιανὸς, 0, Phasianus, pedi- 
culis laborat, 5, 25, 23. oua 
varia 6, 2, 2. κονεστεκὸς ἡ), 
56, 5 

Φασσοφόνος, 6, ἱέραξ 9, 24, 1 

«φάττα, ἡ, Graeci hodierni Gal- 
lorum ramier qcs50c, le pi- 
geon sauvage πελίέστξρε vo- 
cant, Sonznimni ΤΠ. ll. p. 185. 
150 220199 Ὁ, ΤᾺΣ 1T νι, ὧν 


ZN 


X. 4b 
maxima τῶν πέῤέστεροῤξέδον 
b, 11,2. partus 6, 1,2. quot 
oua excludat 6, &, 1. et 3, 
vita Jbid. (ρωττῶν, φλαβῶν et 
φαβῶν Codd. habent 6, 7, 5. 
nofa, 8, 5, b. migravt 8, 14, 
b. bis. τῶν φασσῶν ἔνεχεφω- 
λοῦσε 8,18, 3. siccitates coin- 
modae illis 8, 20, 1. potus e- 
ius 9, ὃ, 9. coniugium 4b:d. 
Vita : senectutis signa Jbzd. 4. 

 midulantur in iisdem locis cum 
turture Jó;d, Hieme muta 9, 
96, 5 

dew, ἢ, τῶν ραβῶν ἡ ϑήλέια, 
0 ἀροὴν incubant per vices 6, 

* 8, 2». nota. 8, 5, 5. c&i$ ῴα- 
wi 9,9,95. vbistatuh sequi- 
tur φάττα, et postea e£ qc 
βεφ. nidus ῥδιβῶν g, ^o, 1 

Φερεκύδης ὁ Σύριος pediculari 
morbo periit 5, 55, 1 

Φηνη, ἢ, Ossifraga Gazae, aqui- 
lae pullum suscipit 6, 6, 1. vi- 
ctus et forma 8, 5, 1. 9, 23, 5 

ds, 0, Pediculus, generátio 
et &£ κονίδες, leudes, 5, 1, 5. 
et 5, 25, 1. o£ ἄγῥεοε b, 25, 5. 
auium. Zbrd. piscium 4, 10, 2. 
5, 25, 5. describitur, delphini 
assecla piscis 5, 25, 5. chalci- 
dem piscem vexant 8, 20, 12 

dece herba Ὁ, 27, 22 

Φλόμος, vide πλόμος. 

Φοινέζη, ἡ, Phoenicia, &, 3, 2. 
b, 4, 6. Zwgoí« ἡ ὑπὲρ Φοινές 
z5n9 6, “4, 1. Goirixeg phlo- 
mo herba vtuntur in piscatio- 
ne marina ὃ, 20, 15 

Qoiixotoog, 0, Ruticilla Ga- 
zae, fit hieme éoéZexog 0, 
56, 5 

Qoivoc, 6, Phoxinus, flnuiati- 
lis piscis, recens natus oua 
iam habet 6, 12, 2. 6, 15. € 

dovríc (ey) βόες 5, 9, 5. Dov- 
γεὸς τυρὸς 5,16, 5. εἰς p. 
6, 29, 4. περὲ Φουγέαν genus 
palmipes κολοιῶν 9, 19, 5 

cov», ἢ; et cov roc, 0, Rube- 
ta, gov» 2, 11, 4. ἕν QQvu- 
votg 4, 5, 6. sed Codd. φού- 

Mum 


δ40 


70:0. 'Triorches φρύνον edit 
9; 5» τ φούνος apium hostis 
92 

Φρυνολάχοι, οἱ, ἑέρακες 9, 24, 1 

Φυκία, τὸ, b, 16 , 6. 55 17, ὃ. 
φυκίον 00 12, ἢ, φυκίοες 8, 
&, 1. bis. et 5. φυκία ἀφ᾽ ὧν 
TQ éqovret οὗ ἐχϑῦς ὁ, 25, 5 

Φυκεὼν 0, 16,5. 8, 4, 4 

Quxig, ἡ, IP ΠῚ Gazae, Fucil- 
la Scaligero , φίκης, ὁ, c 
μικραὶ φυκίδες bis pariunt 6, 
12, 4. ὁ &opmv φύκης ux 
qcoet 7) «“ηλείας Ibid. vi- 
ctus 8, 4, 3. mutat colorem 
9, 29, 5. Sb piscium. mari- 
norum στεβάδας ποιεῖται pa- 
ritura Jb:d. 

Φύκος, τὸ, ἐπεφέρεταε καϑ'αι-: 
ῥομένου τοῦ Πόντου 6, 12, 6. 
rectius est φῦκος 6, 15, 2. φύ- 
κει 8, 4, 5. φυκῴδεις τόποι 
8,20, 7. φύκος καὶ βρύον 8, 
20, 14 

Qui, ἡ, Phoix, erat 0, 17, 2: 
vbi dedi πων... Alu Codd. 
qcOvà dant. 

Φώχαινα, ἡ, Phocaena, Tursio 
Gazae, genus, forma, patria, 
partus 6, 11, 1. 2. recipit foe- 
ius intra se, Z0zd. 2. Ponu 8, 

139023 

dox5, ἡ, Vitulus marinus Ga- 
Zac 1, ἐν ΠΡ ΡΞ 1 RO 71, 
14, 7.. 2».1,. 7. 2, 2, 1. 2, ὅ, 10. 
250549905 12. ΠΡ Ὅν Ἴ0: 1- 
coitus 5, 2; 4. Mores, partus, 
vita 6; τι, ὅ. οὐ 4.,8, 5, 2. vi- 
ctus 8, 7, 5. inuicem pugnant 


9, 2» 2. 
Go ,7, Pholis, piscis, 
co suo se tuetur 9, 25, 7 


Qoo, ὃ, Fur. 


QIDu- 


X. 
Χαλκεῖὶς, 0, Faber, 4, 9, 5. vbi 
antea erat χαλκίς. 
Χαλκιδεκὴ, ἡ ἕν Εὐβοίᾳ 1, 14, 
6. ἡ ἐπὲ τῆς Θρᾷκης ὅ, 10,12 
“Χαλκὶς, ἡ, Chalcis, quadrupes, 
ouipara, ὃ, 25, 2. nota. 


LEN D E X 


Χαλκὶς, ?), Chalcis, auis, eadem 
quae κηήέενδες 9, 13, 5. nota. 

Χαλκὶς, ἡ, Chalcis, piscis, par- 
tus 5, 9, 1. fluaiatilis piscis 6, 
15, 1. vbi pariat 1614. 6. ve- 
xatur ἃ pediculis 8,20, 12. non 
est Geox ogqyoc 9, 25, 7 

Χαλκὶς, ἡ, regio Chalcis , eius 
vrticae marinae 4. 6, 5 


«Χαλκῖτις, ἡ, Aédog Cypri 5, 


17, 12. 

“Χάλλων, 0, vide χελών. 

Χαμαιλέων, 0, Chamaeleo, 2, 7 
integro. 

Xávvy et χάνη, ἡ, Channa, Hia- 
tula Gazae, Graecis hodiernis 
Channo, Sonnini T. I. p. 281. 
omnes feminae, 4, 11, 4. 6,, 
12, 1. Victus ὃ, 4, 1. et Ó. ven- 
twiculum eiicit Zózd. pelagius 
piscis 8, 15, 1 

Χαραδρεὸς, 0, Charadrius, Ru- 
pex et Hiaticula- Gazae, 8, 5, 
7. cum Calandra permutatus, 
Comment, p. 599. victus 8, 5, 
7. habitat circa | χαράδρας xc 
χηραμοὺς «t πέτρας, noctu 
tantum apparet, τὴν χοόαν 
καὶ τὴν φωνην φαῦλος 9, 12, 
1. ποία. 

Χελιδὼν, ἡ, Hirundo, 1,.1, 9. 
2, 11) 9. 2»), 12; 10... ὁ, 10, 11- 
partus 5, 11, 1. nidus 6, 1, 3. 
bis parit 6,5. pulli excoeca- 
ii visum recuperant Ibid. quo 
migrent 8, 18, 1. φωλοῦσεν 
aliae 1δια. apium hostes 9, 


Χολειδὼν, ἡ, Hirundo marina, ἡ 
ϑαλαττία, 4,0, 4. σαρκοφά- 
γος 6, 5, 2. nidificatio et pul- 
lorum educatio 9, 8, 1. Co- 
dices aliquot nominant. etiam 
2; 11, 7. nota. 

Χελῶν, 0, Labeo, piscis, τῶν 
κεστρέων oí Vos Claas 5,0,6. 
vbi antea χάλλωνες erat. gra- 
vidus 6, 16, 1. ὃν olov ces 
vec χελῶνα. victus 8, 4, 2. 

Χελώνη, 9j, Testudo, plerumque 
terrestris; 5, 11, 9. nam ἢ ϑα- 

.Aertüx est marina; ἐμες la- 


Jd 


custris ; 2, 7, 4. 2, 11, 4, 6- 
A«rTí& 2,12, 1. χεοσαία xal 
ϑαλαττίαᾳ α, τῷ, 9. 5, 1, 2. 4, 
4, 10. 4, 5, 6. earum σεγμοὸς 
4, 9, 5. coitus 5, 5, 1. vesica 
vrinaria 5, 4, 4. ποία. partus 
5, 27, 1. marinae Ibid. αὐ κα- 
λούμεναε ϑαλάττεαε z. 8,2, 
2. conchyliis victitant 8, 5, 4. 
etherba: corio exsiccato mer- 
δὶ non possunt 42:4. senectam 
non exuit ὃ, 19, 2. cum vora- 
vit echin, origanum edit 9, 
NE 

“Χήμη, ἡ, Chama, ortus eius 5, 
τό, 8 

Xov, ὃ, Anser, 1, 1, 15. 2, 2, 6. 
2, 12, 15. et 17. 5, 1, 4, veor- 
τίδες χηνῶν, iuuenculae an- 
seres 6, 3, 5. oua subuentanea 
Jbid. post coitum κατακο- 
λυμβῶσε 6, 2, 9. zofa. incu- 
batio 6,6, ». χηνῶν ei ϑή- 
Aeuxt quomodo incubent 6, 8, 
1. O μέγας, ὃ μεκρὸς, ὁ ἀγε- 
λαῖος 8, 5, 8. iterum 8, 14, 6 

«Χηναλώπηξ, ó, Vulpanser Ga- 
zae, oua subuentanea 6, 2, 5, 
victus 8, 5, 8 | 

Χέμαερα, m, αἰγὲ xol χεμαΐί 
μαέρα, ἢ, αἰγὲ καὶ χεμαέρᾳ 
5, 16, 8. sed ibi disiunctum 
mediis verbis xc ot legitur, 
nec vila distinctio caprae an— 
niculae locum habet, quam in 
vocabulo quaesierunt Gram- 
matici, multo minus notio ca- 
prae siluestris: quare nomen 
vitiosum locum diuersi qua- 
drupedis domestici, ad mul- 
ctram parati, occupasse vide- 
tur. 

Χλωρεὺς, ὃ, Luteus et Luteo Ga- 
zae, Chloreus, ze zuo πο- 
λέμεα 9, 2, 9. occidit τρυγόνα 
9, 2) 4 

“Χλωρὶς, 5, Luteola Gazae, Vi- 
reola Scaligero, σχωληκοφό- 
γος 3,5, 5. forma, color, oua, 
nidi structura 9, 14, 2. nidus 
τῆς χλωρίδος καλουμέγης g, 
50, 1 

Χλωρίων, 6, Vireo Gazae, Viri- 
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do Scaligero, ὃν ἔνεοε μυϑό- 
λογοῦσε γενέσϑαε. ἐκ πυρκα- 
εᾶφ,, merulam laedit 9, 2, 6. 
nota. vita et habitatio 9,19, * 

«Χοιροπίϑῃκος, 0, Simia porca- 
ria Gazae, 2, 7, 1 

Χρέμῳ, 0, &, 8, 10. nota. 

Χοόμεςφ, ὃ, Chromis, 4, 8, 10. 
ποία. &, Q9, 3. partus 5,.9, 
1. lapidem in capite gerit 8, 
209 

Χρυσομήτρες, ?], Auriuittis Ga- 
zae, 8, b, 9. nota. 

Xodcogove, ὃ, Aurata, piscis 
marinus, 1, 5, 5, 15, 19* 
dormit 4, 10, 4. partus 5, 9, 
δ. vbi χουσόφονες est. quan- 
do pariat 6, 16, 4. victus 9, 
4, 5. πρόσγεειος 8, 15, 1. ὃν 
λεμνοθαλάτταες 8,15, 2. φω-- 
λεῖ 8,17, 4. hiemem | non fert 
Po NE 

Xwroi pisces qui? 5, 9, 1 


JD. 

002, 0, Sturnus, φωλεῖ 8, 18, 
2- 9, 19, 5 
Μὴν, ὦ, Ficarius culex, τουὺςφ 
καλουμένους ψῆνας caprifici 

5, “0, 5 

yrzc, 7, Vasser Gazae, omnes 
feminae 4, 11, 4. partus 5, 0, 
1. quomodo capiat pisces 0, 
25, 3 

Dirccz5,)5, DPsittaca Gazae, Jv- 
δεικὸν OQvsov 8, 14, 6. τὸ λε- 
γόμενον ἀνϑρωπόγλωττον I- 
bid. Codices σεττάκηῃ et oír- 
τακος habent alii. 

'iAÀAe, ἡ, Pulex, ortus 5, 25, 1 

φύλλα, phalangii genus 9, 26, 2 

QUAÀog, 0, oí καλούμενοι pi- 
scium 4, 10, 2 

φύλων, 0, Psyllo Gazae, 6, 13, 
6. vbi z/Aove dedi. 

Qyyyj, ἡ, Papilio, 4, 7, 5. ge- 
neratio 5, 1, 5. γένος τὸ wv- 
X40» quod vermem non parit 
5, 17, 1. αὐ καλούμεναι vnde 
oriantur 5, 17, 1. vbi σκώληξ 
mutatur iu «cuv, haec m 


2. 
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χρυσαλλίδα, haec im ψυχήν. "fro, $, Auis tarda Gazae, O- 


Ibid. (otis, 2, 12, 15. et 17. coitus 5, 
4 » « 5 E 
φυχοὸς, ὃ, καλούμενος ποτα — 2, 2. incubatio 6, 6, 2. 9, 
409 9, 10, 12. nota. 22, 8 
"f2róg, 6, Otus, Nocturnus Sca- 
ev. ligero, alii vvxrexoocxe vo- 
᾽Ωὸν πολύποδος, vide in NNav- , Cont 8, 14, 6 
τίλος. | "Mlvoot apibus grati 0, 27, 26. 
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Errores typographicos in contextu hos velim lector 


corrigat: 
8 sect. 1 extrema ὀχεῖαν corrigat ὀχϑέαν 
19 — ὅ versu 2 scribat ζώων, πλὴν 
297 — B5 — 8 -— πχατεσπασμέγη- 
5á — 5» -— 4 -— μαστῶν, ἐγκλίψουσα 
4 -—— ὃ - 6 -— τοῖς ἄλλοις 
42 Cap.2 56οῖ.1 νευβιιῦ — τὰ δ᾽ ὀπίσϑεωα ἐν τοῖς πρανέ- 
σεν" ἔτε 
44 sect. 5 versu 9 -- ἈἈὠἧ,νῳ, xui 
4 — 5. — b -- αὔξησιν. Τὰ δὲ 
5b — ὁ -ο i10 —  oxAmoórsopov, καχῶς 
bg — 1 — 1 -—  sm0ÀvoyiOs 
58 — a2 — 5 -— τὸ δ᾽ ἑκτὸς 
62 — 4  — 14 apponat margini numerum 5. 
69 — 753 — 8 -—  éÀérro* ἀλλ᾽ oi 
70 versui extremo apponat in margine numerum 2. 
72 sect. 4 versu 11 scribat ἐλάττους προπίπτει 
5. — a1 — 9g — Ἀἐξέλκεταε 
76 — 035 — b — ὃν καλοῦσε 
77 wersui 11 appositum nuinerum 14 transferat ad 
—  — 15 marginem, et scribat ibi ἐχϑύες, Of δ᾽ ὄρνεϑες 
— 58 — 2 scribat ἔχουσε, «o£ 
78 sect. 15 versu &  — μικρὸν εὐρύτερον 
06 — 7 — 5 -— τῶν ὠτῶν 
1231 — ὁ - 4 -— ἔξω, πλείονος 
131 — 7 -— ὁ  — πρόσϑεν" ἐπάνω 
i523 — Q9 — 4  — czebÜov: iri 
c eee em em eem ESPERA D τὴ 
138 — δ᾽ — 12 .— ἐσγισμέμος, donso 
— — — - ab -— novae καὶ καρχαρόδοντας, 
1431 — i15 — 2 -— ἕλικας" 
152 — i19 &4— 4 --ο. ὀστράκου, Τὴν δὲ 
160 — 6 — 6 -— μονοξύλοεςφ, ψοφοῦντες 
17:9 — 2 - 5 -— γῦν δ᾽, ἂν χρονίσωσεν [ἕν τοῖς 
δειτύοις,} κατεσϑίουσε προς- 
πίπτοντες, πολλοὲ 
101 — 4ἋἪ — 9 -- ὃν» δὲ τρόπον, xoi 
199 — 2. - 2 -- φέρειν σπέρμα deleto articulo, 


vt est infra 7, 1, 1. p. 516 


209 versui 4 apponat numerum in margine 10 et scvibat eu 


μώδεσι. — Kod 


212 seet. 4 versu 10 scribat coxzovoov 

210 — 4 -— b — προσηρτημιἕνον. 

218 Cap. 17 versu 5  — ταχέως ποιεῖταε v 
220 sect. 5 — 5 -- ὃ τρόπον, 

-- -- ὦ - 2. - χαὴ τὼ πήνια 

201 πε οὐ TUN S ΠΩ ΙΛη 

20}. “πππῖι πΠ o. τῷ 


προσπεφυκότο 
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